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  Возвращение в то время


  

    
      «Моя жизнь… Как я до
такого докатился…»
Стояла глубокая ночь.
В одиночестве посреди офиса, сидел я - Нихама Шиничиро и сонно бормотал себе что-то
под нос. Лежащая передо мною стопка бумаг была столь велика, что чуть было не
сваливалась со стола.
Очевидно, что один
человек не сможет с этим справиться самостоятельно.
Изначально это была
работа моего босса, но он заставил меня “сделать это к завтрашнему дню”,
сегодня незадолго до конца дня.
“Ха-ха...... так было всегда
с тех пор, как я присоединился к этой компании.....”
Эта компания, в
которую я поступил сразу после окончания старшей школы, оказалась по-настоящему
«Черной»[1]. За время работы здесь я
только и делал что перерабатывал, оставался сверхурочно, постоянно имел дело с
сумасшедшими жалобами и беспричинными дедлайнами.
«Мне уже 30, а я все
еще словно глупый ребенок верю словам компании о том, что когда-нибудь буду
вознагражден за усердную работу…»
Из-за такой жизни
последние несколько лет я испытывал постоянное головокружение и дрожь в теле.
Мои волосы седеют, а кошмары донимают меня по ночам.
Конечно же я хотел
уволиться отсюда ко всем чертям. Никто в здравом уме не захочет работать в
таких условиях.
Но я продолжаю
работать. Моей смелости попросту не хватает на такой радикальный поступок, как
увольнение.
“Я угрюмый, робкий, и
ненавижу много работать.... На самом деле, я все тот же стремный парень, каким
был в старшей школе. Вдобавок ко всему, еще и девственник…… ха, ха, ха.....”
Внезапно, я
почувствовал, как слезы начали течь по моим щекам.
12 лет прошло с тех
пор как я вышел в общество и… уже сложно сказать сколько раз меня охватывало
это чувство беспроглядного отчаянья.
Почему? Как это
произошло?
Я знаю, что сделал
неправильный выбор.
И у меня не было сил
даже признать свою ошибку.
Но, где именно я мог бы проявить достаточно воли, чтобы свернуть с этой дорожки и начать искать
правильный путь?
«Интересно, была ли
моя старшая школа последним шансом...»
Я беру в руки телефон
и нахожу там старую школьную групповую фотографию.
Слегка приблизив я
всматриваюсь в лицо одной из школьниц - красавицы с черными длинными волосами.
«Шиджоин-сан…»
Шиджоин Харука. Красивая
и к тому же добрая девушка. Она была моей одноклассницей в старшей школе, и ко
всему прочему – идеалом, к которому я стремился…
Шиджоин бывшая членом
библиотечного комитета, была вежлива со мной… То короткое время, что я провел с
ней вместе до сих пор остается самым счастливым воспоминанием в моей жизни.
«Мне действительно
нравилась Шиджоин-сан..., но смелость никогда не была моим отличительным качеством.
Я знал, что мне нужно было признаться ей, не зависимо от того, каким был бы
исход… но испугался и продолжил убегать».
Это сожаление только
усилилось, когда я услышал от своего единственного школьного друга, что
Шиджоин-сан прошла через «это».
«В конце концов ничего
не изменилось. Прошло 12 лет с тех пор как я был школьником, и я все еще точно
такой же. Я мрачный, я не могу сказать людям, то что хочу. Я всегда был…
стремным…!»
Будущее, что меня
ожидало, было без сомнения ужасным.
«Мне только тридцать,
но мои органы изодраны в клочья от переутомления. Моя мать, которая тащила меня
на своем горбу, до самой смерти волновалась, что я надорвусь на этой чертовой работе».
Я совершенно ничего не
приобрел, все последние 12 лет были сплошными потерями.
«Моя сестра ненавидит
меня, и мы не общаемся уже долгое время…, у меня нет денег, никто не будет скорбеть если я
умру.»
И ничего не изменится.
Всю жизнь я только и
делал что убегал, не сражаясь и не меняясь. Теперь же, по мере того как я старею
я становлюсь все более послушным.
«Я хочу вернуться
в………!»
«Я хочу вернуться в то
время…...!»
Одинокий плач эхом
раздавался в захламленном офисе. Я рыдал как ребенок, не в силах сдерживать
слезы, накопившиеся за долгие годы.
«Сейчас….. Теперь я
это знаю! Теперь я знаю, как дорого было для меня то время!... Я наконец-то
понимаю… если ты хочешь чего-либо, ты должен за это бороться всеми силами.»
Только сейчас,
находясь на грани, я по-настоящему осознал эту простую мысль.
Я хочу начать все
заново с того времени.
Моя жизнь – не более
чем неудача.
Если бы только тогда у
меня было это безумное сожаление, моя жизнь была бы –
«Э-э…о, но!?»
Внезапно мою грудь
болезненно сдавило. Да так, что я даже не могу вздохнуть.
(Что за черт, неужели
это….!)
Я много раз испытывал
сердечную недостаточность от переутомления, но я никогда не чувствовал ничего
подобного…!
«Х…ах, ах…х…!»
Я чувствовал, как
тепло покидает мое тело, и мне резко становится холодно.
Я не мог дышать, в то
время как все мое тело отчаянно нуждалось в кислороде.
(О, это. …...Я умираю.
…..)
Я знаю это, так как
испытывал анемию и аритмию множество раз.
Это не обычный
припадок.
По мере того, как мое
сознание угасает, я ощущаю близящийся конец, для моего уставшего тела.
Перед тем, как мое
сознание окончательно погружается во тьму, я замечаю телефон, лежащий на столе.
Эта ослепительная
улыбка на лице Шиджоин-сан.
(Ха-ха, я рад, что это
последнее, что я увижу в конце – )
В конце-
Мое
сознание было поглощено беспроглядной тьмой и исчезло.
***
«………… Хмм ……
Эм............?»
Солнечный свет,
проникающий в окно, разбудил меня.
Чириканье воробьев
возвестило о наступлении утра, и я поднялся с футона.
«Аа... что...? Я почти
уверен, что я..»
Я смутно порылся в
своей памяти
Меня зовут Шиничиро
Нихама. Я - 30-летний раб, трудящийся на благо компании. Вчера я работал сверхурочно,
и у меня было много работы до полуночи -
«Точно! Я уверен, что
это просто была сильная сердечная недостаточность!»
Вспомнив эту боль и то
чувство безжизненности, которое настигло меня, я окончательно проснулся!
Я был убежден, что
умру, но…. кажется я все еще жив. А если это действительно так, то где я?»
«………… э......
это......?»
Оглядевшись, стало
ясно, что эта комната не была больничной палатой.
И это не моя квартира.
«Дом моих
родителей...... моя комната......»
Множество видеоигр,
постеры с персонажами аниме, рабочий стол, который превратился в кладовку, и
книжная полка, полная манги и романов. …...Это определенно моя комната со
школьных времен.
«Это глупо …… Я сплю
или что-то в этом роде......?»
Дом моих родителей был
разобран после смерти моей матери и его попросту больше нет.
«Что, черт возьми,
происходит...!?»
Когда я перевел свой
растерянный взгляд на окно комнаты, в голове у меня стало пусто.
Фигура что отразилась
там, не была мной –
[1] «Черные
компании» (англ. «Black companies»)
– японский термин обозначающий компании безбожно эксплуатирующих своих
сотрудников.
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      «Это… я, но старшеклассник…?»
Когда я поднялся с
футона, я выглядел юно… или даже, я мог бы описать свое лицо только как
детское.
«Мое тело снова молодо… комната, в которой я сейчас нахожусь не существует вовсе… о нет»
Как любитель лайт-новел,
я немедленно выдвинул гипотезу, которая могла бы объяснить сложившуюся
ситуацию.
Нет, но… неважно, как…
«Точно, посмотри в телефон!...Вау!.. Это такая старая модель!»
Когда
я открыл «раскладушку», я моментально посмотрел на дату.
Что
там показывает –
«4,
14 лет назад...!? Я тогда учился на втором курсе старшей школы!?»
Все
сомнения тут же развеялись.
Если
это не галлюцинация, тогда я точно вернулся в прошлое.
Сохранив
при этом все свои воспоминания и впечатления. Прямо как в игре. Произошла загрузка на
определенное сохранение.
«Но
это… невозможно…»
Я
впал в ступор, ошеломленный ситуацией, которая разворачивалась прямо на моих
глазах.
«Это
слишком реалистично для сна… но…»
Но….
Что
если это не сон, а реальность?
«Но…
Если бы я действительно вернулся, то… Могу ли я начать все с начала...?»
Я
подошел к окну и открыл его.
Освежающий
утренний ветерок мягко коснулся моих щек. Так реалистично.
Осмотревшись
я тотчас же узнал дома моих соседей, знакомые лица студентов и офисных
работников, идущих по улице.
Это
вид из… комнаты, который мне не суждено было больше увидеть.
«Меня
не волнует логичность происходящего… поскольку я отправлен в это время с таким
количеством сожалений, мне остается только одно».
Прожить
свою жизнь без них. Без разочарований.
В
этот раз я не пожалею усилий достижение того, чего на самом деле хочу!
«И я
признаюсь Шиджоин-сан…! Что я люблю её!»
Я
закончил со своим решительным представлением.
Все
что мне теперь необходимо – просто двигаться вперед.
«ЗАТКНИСЬ,
Шиничиро! Какого черта ты раскричался на весь дом с самого утра!?»
В
тот момент, когда я увидел человека, который вошел в комнату – я замер. Одно ее
появление шокировало меня в сотню раз больше чем факт перерождения.
«Мм……Мама......»
«Что?
Ты все еще спишь?»
Она
жива.
И
разговаривает со мной.
Моя
мама, которая умерла из-за того, что так сильно волновалась за меня.
“Что,
мам! Увааа~”
“Эй,
что с тобой не так, ты уже в старшей школе!"
Я
заплакал, вцепившись в мою растерянную и напуганную мать.
Слезы,
не иссякающим потоком эмоций хлынули из моих глаз.
(Я
никогда не думал, что увижу свою маму….)
Спустя
некоторое время, мне удалось восстановить самообладание. Нужно было как-нибудь
объяснить ситуацию, и я сказал первое, что мне пришло на ум: «Мам, прости, мне
снился сон, в котором ты умерла из-за меня».
Мама
мягко погладила меня по голове, и тихо прошептала: «Больше никаких кошмаров,
мой мальчик».
Как
только она коснулась меня, я снова чуть было не расплакался. Моя мама не утешала
меня с тех пор, когда я был еще совсем ребенком.
(На
этот раз, я выберу правильный путь, чтобы маме не пришлось за меня
беспокоиться. Я обязательно сделаю ее счастливой.)
С
этими мыслями в голове, я, впервые за 12 лет, вновь
отправился в школу. Маршрут я все еще отлично помнил, по-этому не стесняясь разглядывал всё вокруг.
(О…
это действительно мир прошлого…)
Отличия
от моего времени бросались в глаза моментально.
Вместо
смартфонов, люди держали в руках «раскладушки». Да и пользовались ими на улице
далеко не все. В отличие от моего времени, в прошлом люди не были настолько
избалованы соцсетями и играми.
Да
даже взглянув на супермаркеты, можно было поразиться тому, что объединенные
магазины Sabelkay и Gogo выглядят как нечто само собой разумеющееся. // П.П. не
нашел информации о том, что это вообще такое.
(А я
ведь реально скучал по этой форме)
В
тот момент, когда я надел свою школьную форму, мне почему-то показалось, что
мое «рабочее» я исчезло, а на смену ему пришло мое «школьное» я.
(В
то время мне было скучно ходить в школу, но теперь я иду туда с нетерпением. Я
замотивирован делать все возможное в учебе, спорте и личной жизни.
Какое же прекрасное чувство – знать, что впереди у тебя есть будущее…)
«Ах,
Нихама-кун. Доброе утро!»
Оглянувшись, на внезапно окликнувший меня
голос, я увидел её.
Жемчужину
моей юности, которую я не смог позабыть даже спустя столько лет.
Встретив
ту, кем я восхищаюсь, сейчас, я почувствовал, как будто моя история, которая
закончилась, так и не принеся мне ничего хорошего, началась снова.
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      «Ах, Нихама-кун.
Доброе утро!»
Оглянувшись, на
внезапно окликнувший меня голос, я увидел её.
Жемчужину моей юности,
которую я не смог позабыть даже спустя столько лет.
«Шиджоин-сан…»
«Что-то не так? Ты
выглядишь удивленным…»
Эта девочка, с
приятным голосом – моя одноклассница Харука Шиджоин. Она та, в кого я долгое
время был влюблен.
Шиджоин – настоящая «современная
принцесса». Красивая и умная она также является дочкой президент крупной
книжной компании, которая работает по всей стране.
«Что? Я просто немного
не выспался сегодня. Доброе утро, Шиджоин-сан»
«Доброе утро!»
Она поприветствовала
меня своей обворожительной улыбкой.
Она никогда не
хвасталась своей внешностью или богатством своей семьи, к тому же всегда общалась
со мной вежливо.
Не удивительно что она
была популярна среди парней.
(К тому же, взгляни на
эту грудь! Она так прекрасна!).
Восхищенно
рассматривая Шиджоин, я невольно задумался о той судьбе, которая постигла её в
будущем.
Окончив старшую школу,
она поступила в колледж и позже устроилась на работу. Похоже, что красота и
жизнерадостность делали её популярной, да к тому же она прекрасно справлялась со
своими задачами.
Однако, сотрудницы –
её коллеги, ненавидели её.
Не знаю, что именно
происходило на её работе, но по итогу она попросту начала сходить с ума.
Шиджоин не обращалась
за помощью к своим родственникам. Возможно потому, что она была уверена, что
справится со всем сама, а возможно потому что не хотела доставлять им лишних
проблем.
В то время бизнес её
отца резко пошел ко дну. Семья быстро разорялась и возможно именно поэтому,
родители Шиджоин очень поздно заметили те перемены, которые с ней произошли.
В результате… Шиджоин
предприняла попытку суицида. И долгое время лежала в психиатрической больнице.
В новостях сообщалось,
что жертва была дочерью крупной компании, и семья Шиджоин подала в суд на тех
сотрудниц, которые, по-видимому, заявили, что их мотивом было то, что “им не
нравился тот факт, что она была красивой и привлекала внимание сотрудников
мужского пола”.
(Если бы только на
стороне Шиджоин-сан был кто-то, на кого она могла положиться… кто-то, кто
поддержал бы её или помог бы ей советом, такого ужаса бы не произошло?)
Не знаю, смог бы я
вынести это на её месте?
Но сейчас, я хочу быть
близко к ней на столько, насколько это возможно.
«Хорошо выглядишь
сегодня, Шиджоин-сан».
«Уфуфу, вчера я
засиделась допоздна за книгой. Так что сегодня мне было трудно даже встать с
постели. Ты же читал 7 том ” Zero no Tsukairun“?»[1]
«Читал. Этот том действительно был интересным!
Особенно тот момент, где главный герой один бьется против 70000 армии ради
того, чтобы защитить свою хозяйку».
«Ага! Рада, что тебе
тоже понравилось!»
Мы беспечно общались
пока шли в школу. Я чувствовал то, что этот разговор станет одним из самых
драгоценных моих воспоминаний.
«Это… Нихама-кун, в
тебе сегодня что-то изменилось».
«А? В правду?»
«Ага, когда мы обычно
разговариваем, ты постоянно смотришь куда-то в землю, да и говоришь ты обычно
намного меньше… Ты сегодня такой веселый. Я даже удивилась, когда увидела тебя
таким.»
О, я понимаю… Если
подумать, то я тогда был настолько ослеплен Шиджоин-сан что в разговоре мог
выдавить из себя только что-то вроде «…да» или «О, да…это хорошо» или мямлить что-то
себе под нос.
В будущем, даже став
взрослым я не смог резко сменить свой класс[2] на «веселого» парня.
Когда вас выпускают в
общество, вы не можете просто сказать что-то вроде: «Я не умею разговаривать с
молодыми девушками или агрессивными людьми».
В конце концов, на
работе, приходиться учиться говорить прямо и ровно, не смотря на пол, статус
или поведение человека. Без этого попросту никуда, и со временем ты не
обращаешь на это никакого внимания.
(Хотя, сейчас, когда я
разговариваю с Шиджоин-сан впервые за 12 лет я действительно взволнован).
«Да, я внезапно решил
перестать говорить с тобой вполголоса»
«А? Со мной?»
«Да, Шиджоин-сан, ты
всегда говоришь очень весело и увлеченно, тебя приятно слушать. Поэтому я решил
учиться у тебя и впредь стараться говорить ясно»
Мой босс не переносил
людей, которые говорят шепотом, поэтому сразу же после того, как я устроился на
работу, он пинками и подзатыльниками научил меня говорить громко и четко.
«Правда!? Мне так
неловко, когда ты делаешь мне комплименты»
Шиджоин-сан просто
посмеивается над моими словами, которые можно рассматривать как попытку
привлечь её внимание.
Она по натуре добрая,
чистая и жизнерадостная. Прямо как ребенок.
Вот почему, даже в
старшей школе, несмотря на множество поклонников среди мужской половины
учеников, она так и не нашла себе парня.
«О, это… ты
возвращаешь эти книги в библиотеку, верно?»
Я посмотрел на шоппер
в её руках.
«Выглядит тяжелым,
давай помогу…»
«О, прости, если
нагружаю. На этот раз я взяла 10 книг.»
«Да ладно тебе, до
школы рукой подать»
Я поднял сумку, в которой
лежали её книги.
…Мои руки и губы
двигаются автоматически, но что я вообще делаю!??
(Это просто привычка с
моей работы)
В моей компании было
много пожилых дам… которые раздражали. Всякий раз, когда я натыкался на них с
сумками в руках, они говорили что-то вроде: «Ты же мужчина, ты должен помочь
мне даже если я не прошу об этом». «Ты такой невнимательный».
Это происходило так
часто, что у меня выработалась привычка рефлекторно предлагать свою помощь при
виде женщины с тяжелыми пакетами в руках.
«Большое спасибо.
Честно говоря, я подумала, что это будет не очень-то правильно нагружать тебя,
так что спасибо за твою помощь».
(Слава богу…Я честно
подумал, что она посчитает меня слишком фамильярным).
Воспоминания обычно
приукрашивают действительность, но ее привлекательность, жизнерадостность и
естественность ни сколько ни отличаются от того, что я помню.
Поначалу я просто
хотел признаться ей, но чем больше мы разговариваем, тем больше я понимаю, что
не хочу останавливаться на этом.
«Дело не только в том,
как ты говоришь…, но кажется ты сильно изменился по сравнению с тем
Нихама-куном, которого я знала до вчерашнего дня».
«Правда?»
«Да, сегодня ты более
позитивен… Я думаю, что ты стал более мужественным и приятным.»
Девушка, которая
говорит это с широкой улыбкой на лице – Харука Шиджоин.
Её
«разрушительная» сила просто поразительна… Честно говоря, она такая милая…!
(Ха-ха…но…я
думаю, что те 12 лет пустой жизни не были прожиты за зря)
"Ха-ха,
рад это слышать. К слову, ты взяла так много книг, среди них были интересные?»
«Да!
На самом деле, они все интересные! Сначала –»
Я
шел по дороге в школу, болтая с Шиджоин-сан.
Преисполненный решимости на этот раз не позволить
этим прекрасным моментам стать просто частью моих воспоминаний, я наслаждался
тем блаженным временем, которого, как я думал, у меня больше не будет.
[1]. Судя по всему имеется
ввиду ранобэ «Подручный бездарной Луизы-нулизы», которое в оригинале называется «Zero
no Tsukaima». Не очень
понятно только, зачем нужно было менять несколько букв в названии.
[2] П.
Анлейтера: Отсылка на классы в RPG
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      Ты не знаешь, чего стоят 3000 йен.
(О… это моя классная
комната...)
В тот момент, когда я
зашел в класс меня накрыла волна ностальгии, так, что я на секунду замер.
Парты, стулья и эта
шумная атмосфера…. Да, да, это определенно классная комната.
«Сделаем все, что в
наших силах, после школы, Нихама-кун».
«Э,…? Ах, да. Хорошо,
хорошо».
Шиджоин-сан сказала
это, в тот момент, когда мы зашли в класс, и, хоть я и ответил моментально, но
не сразу понял, о чем вообще идет речь.
После школы…? Какого
черта… это после школы?!
Что ж, это работа
библиотечного комитета.
(Точно. Единственная
причина, по которой я общался с Шиджоин, заключалась в том, что мы работали в
одном и том же комитете.)
Это был так давно, мне
даже понадобилось время, чтобы вспомнить.
С этими мыслями я направился
к своей парте.
Честно говоря, я даже
забыл где именно сижу, но слава богу я смог найти свое место благодаря
спортивной сумке, висящей на крючке под партой.
«Эй…Нихама»
«Э…ты…должно быть
Гинджи…?»
Этого парня звали
Ямахиро Гинджи. Он был моим единственным другом во время учебы в старшей школе.
Именно он был также и
тем единственным человеком, с которым я встречался несколько раз после
окончания школы. Иногда мы выпивали вместе.
«Чё? Чё ты несешь? ...
Должно быть? Ладно, куда важнее… Что, черт возьми с тобой не так?»
«Что ты имеешь в
виду?»
«Не прикидывайся дурачком!
Ты гулял с Шиджоин-сан! Шиджоин-сан, мать твою за ногу!»
«Это…я просто встретил
её утром по дороге и помог ей донести книги, в библиотеку.»
«Ха-ха-ха, и это мне
говорит пацан, который с девчонкой-то стесняется нормально заговорить! С каких
пор ты начал строить из себя персонажа седзе манги?»
Не то, чтобы я делал
это сознательно, это была просто привычка, оставшаяся с тех пор как я был рабом
компании… В старших классах для меня это конечно было странным поведением.
«Я имею в виду, разве
ты не отличаешься от себя обычного? Твой голос звучит бодро, а мрачная аура
вокруг тебя испарилась… Может быть ты переродился в другом мире, а вчера
вернулся на землю после долгого и мучительного путешествия?»
К сожалению, это не
реинкарнация, а скачок во времени.
«А? Как ты узнал
Гинджи? Я на самом деле до вчерашнего дня был в другом мире. Я был захвачен
ужасной рабовладельческой организацией и вынужден был работать не покладая рук
с раннего утра до поздней ночи, подвергаясь постоянному насилию, убивающему во
мне человека, на протяжении 12 лет!»
«Боже мой, какой
ужасный альтернативный мир!»
К сожалению, такова
суровая реальность.
Знаю, что для тебя
Гинджи, того кто еще чист это всего лишь забавная история, но это не фантазия,
а проклятая бездна, существующая в нашем с тобой мире.
Да, но…прошло так
много времени с нашего последнего разговора с этим глупым парнем.
Я чувствую себя так,
словно вернулся в то время.
«Ну, Шиджоин-сан
добрая, поэтому естественно, что она открыта даже для таких риаджуу как мы. Не
общайся с ней слишком открыто, если не хочешь того, чтобы против тебя
ополчились все парни школы. Тебя же попросту задушат.»
Ух ты, я и не знал,
что слово “риаджуу” уже существовало в эту эпоху.
[Примечание анлейтера:
riajuu – человек, который доволен своей реальной (оффлайн) жизнью, норми.
Обычно его используют отаку]
“Следи за крутыми
парнями. Такие как мы, отаку, имеют самый низкий статус в школе. Если ты
немного выделишься, парни из высшей касты не будут молчать”
(Школьная каста...,
так это понятие тоже существовало.)
Когда я думаю об этом
сейчас, я чувствую, что это было лишь нелепое неписаное правило для кучки детей
- бороться за верховенство над остальными и делить друг друга на касты.
Хотя, даже после школы
эта борьба будет преследовать вас повсюду. Сколько ты зарабатываешь, в какой
универ ты поступил, это всё важные критерии, по которым определяется твое место
в обществе.
«Спасибо за совет
Гинджи, я буду осторожен»
Тем не менее мне выпал
второй шанс, и я собираюсь ухватиться за него не зависимо от того, чье внимание
я привлеку.
Я уже видел, что именно
бывает, если ничего не делать, из-за беспокойства за мнение окружающих. Результатом
этого стала моя никчемная жизнь.
В этот раз я собираюсь
делать то, что хочу. Без страха и сожалений.
…В тот же день, когда
я пообещал это себе, появился он.
«Эй, Нихама! Ты,
блядский отаку, а ну-ка повернулся сюда!»
Был обеденный перерыв.
Я стоял перед торговым автоматом и как-раз доставал свой бумажник.
(Этот парень - …Хино?!)
Я хорошо помню этого
человека. Школьная форма висит на нем как попало, а в ушах явственно блестят серьги.
Типичный хулиган.
И ночной кошмар моей
школьной жизни.
Хино в свободное время
занимался тем, что грабил всяких слабовольных парней и избивал их ради забавы.
В школьные годы я часто становился его мишенью.
Я хорошо помню то
леденящее кровь чувство, которое испытывал всякий раз натыкавшись на него. Тогда
я каждый день дрожал от страха того, что этот парень может избить меня.
Теперь же, когда я
встретил этого человека вновь…
(Я совершенно не боюсь…)
По какой-то причине я
совершенно не испытываю страха при виде этого парня, что наталкивает меня на
мысль: «Почему я вообще его так сильно боялся?».
Сейчас же, тот
бунтарский дух, который витал вокруг этого старшеклассника, напротив, заставил
меня лишь улыбнуться.
«Чего хочешь?»
«О, ты просто выглядел
как кто-то, кто собирается пообедать, так что я решил устроить тебе небольшие
неприятности».
«Хм? Что?»
В моей памяти
возникают два варианта его взаимодействия со мной: «Пойдем, потусуемся (мрачное
избиение)» и «Дай мне немного денег (ограбление)». Сегодня, он решил провернуть
со мной что-то новенькое?
«Этим утром ты шел в
школу с Шиджоин. На таких самодовольных дураков, как ты, неприятно смотреть. Я
преподам тебе урок под названием «дисциплина».»
(Ха? Что за странная
логика?)
«О, я понял! Ты у нас
получается запал на Шиджоин-сан, не так ли?»
«Чё…?!»
«Ты получается сегодня
утром увидел, как мы вместе идем в школу и немного взбесился. Понимаю. Не думал,
что ты такой»
«Заткнись…! Меня не волнует Шиджоин!
Меня просто бесит, что такой лох как ты может ладить с такой девушкой!»
Хино
обрушился на меня потоком бессвязной речи.
Он
вел себя точно мой босс, когда тот заподозрил меня в ошибке. Люди начинают
говорить очень быстро и много, когда пытаются что-то скрыть.
«В
любом случае, пойдем прогуляемся, мудак»
«Что? Я не дурак, чтобы идти куда-то за парнем,
который хочет меня избить. Хотя, если тебе так уж неймется, то бей меня здесь»
Я знал, что он не
будет заниматься этим при свидетелях.
«Заткнись нахуй! Да я
тебя прикончу, если будешь так болтать со мной!»
«Я же сказал, что не
хочу. Тебе нужно поучиться коммуницировать с людьми»
«Ты….!»
Хино пытается угрожать
мне своим громким голосом, но я не настолько глуп, чтобы вестись на это.
В прошлой жизни мне
угрожали намного более изощренно.
‘Ты должен сделать это
вовремя. В противном случае…., ты же знаешь что может произойти при «оценке
твоей работы»[1]’
«Следуйте за мной, с
завтрашнего дня ваша работа будет заключаться в сортировке десятилетиями
нескончаемых запасов на подземном складе.”
“На допросе скажете
им, что никакого давления с моей стороны не происходило! Иначе… на самом деле,
я даже могу заставить других засвидетельствовать, что именно вы были главным
виновником!”
Во времена моей работы
происходило множество подобных случаев. Под час те, кто не имеет много влияния
в нашем мире, обладают безграничной властью в своем локальном мире. И они любят
ей пользоваться.
Часто из-за них я
напивался до беспамятства.
(По сравнению с ними,
он просто ребенок. Неважно как громко он разглагольствует, меня это совершенно
не пугает.)
“В чем дело? Ты не
можешь ударить кого-то только потому, что вокруг куча людей? Только не говори
мне, что хулиганы боятся отстранения от учебы или исключения?”
«Ты блядский отаку! Совсем
страх потерял?!»
Хино тянется ко мне.
Для меня было бы
удобно, если бы он попросту ударил меня при свидетелях, но он нацелился на мой
бумажник.
Внутри лежали 3000
йен, которые дала мне мать
«Ха!
Так уж и быть, сегодня я просто заберу твой бумажник! Ну-ка посмотрим сколько в
нем…! Всего три тыщи, хули тут так мало?!»
Всего
три тысячи.
Ха-ха-ха,
всего 3000 йен.
Как ты смеешь городить такую детскую чушь прямо
мне в лицо?...!
«Но не думай, что это
так просто закончится! В следующий раз я тебя прикончу…?»
Слова Хино прервались
на полпути.
Я протянул руки и
схватил его за грудь.
«Какого хрена ты
творишь…?»
«ЗАТКНИСЬ, ты, мелкий
засранец.»
Мой голос прямо
сочился гневом и презрением. Не помню, чтобы я хотя бы раз в жизни говорил
настолько бессердечно.
«Эй, ты думаешь, что
легко отделаешься за это…»
«Ты кажется собирался
взять деньги?»
Холодный голос, который вырвался из моего рта,
удивил даже меня самого.
«Я спросил: Ты сказал,
что здесь всего лишь три тысячи, а потом попытался отнять их у меня»?»
«Ха! Ну и что?»
“Ты хочешь, чтобы тебя
убили?! Ты, маленький засранец! Ах! Ах! Ах! Ах! Ах! Ах! Ах! Ах! Ах! Ах! Ах! Ах!
Ах! Ах!”
Когда я громко
закричал, Хино и ученики вокруг меня застыли в недоумении.
“Что еще за «всего три
тыщи», имбецил? Ты хоть представляешь, сколько нужно работать, чтобы заработать
столько денег, Ааа!”
Я был взбешен.
Без сомнения, Хино
никогда не зарабатывал никаких денег самостоятельно.
Он вообще не понимает ценности
денег.
Я был просто
невероятно зол. Какой-то сопляк пытается украсть деньги моей матери, которые та
заработала с таким трудом.
“Стучать по
клавиатуре, пока у тебя на руках не появится туннельный синдром![2] А иногда приходится
кланяться сумасшедшим клиентам, пока они кричат на тебя. Если ты совершишь хотя
бы одну ошибку, тебя обвинят в том, что ты тупой, немой или мертвый! Вот она
ценность денег!”
Ребенок, который
совершенно не понимает насколько это тяжело, небрежно крадет чужие деньги, да
еще и жалуется! Да за это его убить мало.
“Сколько бы ты ни
разыгрывал из себя преступника, ты все равно ничтожный ребенок, которого кормят
родители! В следующий раз, когда ты попытаешься украсть деньги моих родителей!
Я убью тебя, ......! Ты меня понял?”
“Ах, Э-э”
“Я спрашиваю, ТЫ МЕНЯ
ПОНЯЛ?”
”ах, АХ...."
Хино ответил с
чувством замешательства. Возможно я переборщил с количеством злобы, которую
выплеснул на него.
Я убрал руку с груди
идиота, который упал плашмя на задницу, забрал свой бумажник и ушел, ощущая на
себе огромное количество внимания, которое я привлек своими действиями.
[1] В
анлейте «work evaluation» – термин, означающий расчет твоей ценности как
сотрудника, в сравнении с остальными работниками твоей компании. Зачастую на
его основе начальство определяет размер твоей з/п.
[2] https://ru.wikipedia.org/wiki/Синдром_запястного_канала
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      (Я сделал это,
а-а-а-а-а-а-а-а!)
После занятий, я шёл
по коридору с большим сожалением на душе.
Причиной этому конечно
же послужил тот инцидент с Хино.
(Я никогда в жизни так
не выходил из себя. …... Я удивлен, что вообще смог так сильно кричать.)
Однако, я думаю, что
иначе и быть не могло.
Когда я оказался в
обществе, я понял насколько тяжело трудилась моя мама, чтобы прокормить нашу
семью.
А этот ребенок,
который и секунды в жизни не проработал, пытался украсть её деньги. Я не мог не
сорваться на него.
(В следующий раз Хино
определенно будет той еще занозой в заднице, и я беспокоюсь, что слух о моей
драке с ним дойдет до Шиджоин-сан и повредит моему имиджу.... Хотя, поздно
думать о том, что уже произошло.)
В любом случае, я не
мог позволить обокрасть меня.
(Ладно, мысли прочь!
Сейчас я должен сосредоточиться на работе члена комитета, вместе с Шиджоин-сан)
Обдумав это, я открыл
дверь библиотеки.
За столиком у окна
сидела Шиджоин и читала книгу.
(О... она такая
красивая...)
Вечерние сумерки
окрасили воздух в приятный оранжевый оттенок. Окно было распахнуто и длинные
шелковистые волосы развевались на легком ветерке. Её прямая осанка и
спокойствие, которое она излучала, вместе создавали невероятно привлекательную
картину.
“О, Нихама-кун!
Спасибо тебе за помощь.!”
“Спасибо тебе за твою
тяжелую работу, Шиджоин-сан. Я заставил тебя ждать?”
«Нет, я только
пришла!»
Я чувствую себя
счастливым даже просто разговаривая с ней.
“Хорошо, тогда давай
начнем! Посмотрим…, сначала мы должны упорядочить книги, верно?”
“Да, пришла новая
партия, вот их распределение!”
И вот, я вернулся к
прекрасным моментам, о которых часто вспоминал в своей взрослой жизни.
Единственные милые
моменты юности, которые у меня есть, - это время, проведенное наедине с
Шиджоин-сан.
«Опять накопилось много
людей, которые не вернули книги в срок…»
«В списке всё те же
лица… Эти ребята снова играют в нарушителей.»
Работая, я вспоминал,
что у комитета было довольно много дел, таких как: расставление новых книг,
упорядочивание стопок, и заполнение журналов.
И сейчас мы решаем,
что делать с теми, кто взял книги и забил на все возможные сроки их возврата.
«Что я должна делать?
…Независимо от того, сколько раз я связывалась с ними по поводу положенного
срока возврата, они все еще ничего не вернули.»
«Они меня раздражают…
Слушай, а давай просто объявим нашу просьбу по аудиосвязи во время обеда?
Скажем что-то вроде: «Просто верните книги»».
«Э, но от этих ребят
одни только неприятности! Думаешь они не рассердятся если мы так поступим?»
«На данный момент, я
собираюсь и просто предупредить, что, если они не вернут книги в установленный
срок, я объявлю их имена по всей школе. И если они продолжат игнорировать срок
сдачи…»
Было много деловых
партнеров, которые без колебаний нарушали сроки и обещания, которые мы давали.
И поскольку те, кто
этим промышляет, обычно сумасшедшие, когда я говорил им: ”Пожалуйста, сделай,
как ты обещал! Они либо игнорировали меня, либо злились.
В принципе я мог бы
просто не обращать на них внимания, но если бы моя работа затянулась, то мой
босс сильно бы разозлился.
Поэтому я отправлял
письмо не только этому сотруднику, но также еще и коллегам, и боссу, задавая
вопрос: “Что происходит с тем, что вы обещали? Почему это было отложено?”
Эффект был
необычайным. Осужденный, чуть ли не моментально отправлял все необходимые мне
документы.
Для сотрудника, вряд
ли может быть что-то хуже слуха о том, что он не держит свои обещания.
«… если до этого
дойдет, то мы просто объявим их имена всей школе, и, если будут проблемы, я
поговорю с ними. Есть множество студентов, которые ждут новые популярные книги,
поэтому я не могу позволить этим рецидивистам монополизировать их.»
«…………..»
Шиджоин-сан замолчала
…?
Черт! Мне пришла в
голову слишком резкая идея? Не заставил ли я своими мыслями чувствовать
Шиджоин-сан некомфортно?
“……… Ты действительно
не похож на Нихаму. Твои мысли и слова так … крепки.....”
“Да …… Я полагаю.”
“Да, но … Я все еще
думаю, что ты Нихама.”
Когда я моргнул, не
понимая, что она имеет в виду, Шиджоин-сан мягко улыбнулся мне.
“Нихама-кун всегда извинялся
перед всеми студентами, которые были разочарованы тем, что популярные книги,
которые им нравятся, теперь можно забрать с собой”.
”э......?"
“Кроме того, организуя
книги и открытки, ты стараешься облегчить их пользование следующему человеку, а
также изо всех сил стараешься очистить грязные книги … Я думаю, что это здорово
- быть таким”.
“...Шиджоин-сан...”
Я был поражен услышав
эти слова. Мое сердце забилось быстрее.
Раньше я не мог и
представить себе, что когда-нибудь услышу такое от Шиджоин-сан. Не могу
поверить, что она обращала внимание на такого нелюдимого парня, как я.
«Тем не менее, ты стал
излучать ауру взрослого человека, просто поменяв манеру общения. Может мне тоже
попробовать?»
«Нет, я думаю, что ты
и так уже достаточно взрослая»
«Ммм, но мои родители
обращаются со мной как с ребенком… Я хочу создавать более взрослое
представление о себе.»
Я горько улыбнулся в
ответ на реплику Шиджоин-сан.
Теперь, когда я думаю
об этом.
Она действительно
замечательная девушка.
«Фух, хорошие времена
проходят слишком быстро…»
Закончив свою работу в
качестве члена библиотечного комитета, я вернул ключ в комнату для персонала и
в одиночестве прошел по коридору, освещенному предзакатным солнцем.
Шиджоин-сан сказала: «Увидимся
завтра!», и убежала домой. Честно говоря, это было слегка обидно.
“Одной из целей моей
повторной жизни ...... было признаться Шиджоин-сан, независимо от результата,
но …… Я не хочу потерпеть неудачу. Я приму только успех”.
После сегодняшнего
воссоединения, мои чувства к Шиджоин взыграли новыми красками. Я хочу быть с
ней. Говорить с ней. Касаться её. Я не хочу отдавать её кому-либо ещё.
(Окей… Я решил. Не
думай о неудаче. Я влюблю её в себя, признаюсь ей и завоюю.)
Мысль о том, что
поражение допустимо, являлась одной из причин моей отвратительной жизни.
Мне потребовалось 30
лет, чтобы осознать это: если ты не будешь... побеждать, ты никогда не получишь
того, чего хочешь.
“Но я совершенно не
знаю, что делать … Мое психическое здоровье стало намного лучше с тех пор, как
я начал работать, но я же совершенно не знаю, как обращаться с девушкой…»
“...Я с тобой
разговариваю! Ты слушаешь?!”
(!? Что? Девичий голос
из коридора по курсу?)
Кого-то жестоко
обвиняли… Шиджоин-сан!??
Когда я высунулся
из-за угла коридора, где я услышал голос, я увидел, что Шиджоин-сан выглядела
сбитой с толку, поскольку ее окружали три девушки.
“Прости, я не уверена,
что понимаю, что ты имеешь в виду......”
“Ха! Ты не понимаешь?
Ты что-то забываешься в последнее время!”
(Это... Ханаяма и ее
окружение! Они же те самые сучки, которые только и умеют, что хвастаться тем,
сколько денег они заставили своих парней заплатить за них!)
Михико Ханаяма была
тем человеком, который произвел на меня огромное впечатление и чье имя я хорошо
запомнил. Она была обычной стервозной шлюхой, чья голова забита только мыслями
о парнях и деньгах.
(Они ненавидели
девушек, которые были красивее и пользовались большей популярностью у мужчин,
чем они сами …Они видели в Шиджоин врага и беспокоили ее.)
Возможно, Шиджоин-сан
проходила мимо, когда они болтали в классе, и Ханаяма воспользовалась ситуацией,
потому что никого не было рядом.
«Да, мне очень жаль,
но я не совсем понимаю, что ты подразумеваешь под «забываешься»…»
“Ты становишься
самоуверенной! Ха! Ты ведешь себя как шлюха и флиртуешь с парнями каждый день!
Это меня так сильно бесит!”
“О да! Михико права!»
Удобные фразы для
того, чтобы выставить кого-то в дурном ключе.
Михико профессионально
пользуется специальным языком для унижения других. Она хорошо делает вид, будто
с поведением её соперницы что-то не так.
«Не пытайся больше
флиртовать с парнями. Подстриги волосы, как предписывают правила школы, сотри всю
косметику и держись подальше от них. Такую шлюху как ты лучше вообще сослать в
монастырь!»
«А? Я не пользуюсь
косметикой…»
“～～～～!
Ты......!”
Уверен, что Ханаяма,
которая была размалевана как холст художника-авангардиста сейчас получила
критический урон. Она потянулась к груди Шиджоин-сан, чтобы схватить её.
«Эй, прекращай это»
Я не смог этого вынести, поэтому вышел из-за
угла, окликнул её и встал перед Шиджоин, чтобы в случае чего защитить её.
“Нихама-кун...!”
"Хм? Посмотрите-ка
кто это2... Нихама? Скажу тебе один раз: держись подальше от этого!»
Как только она увидела
меня, Ханаяма, которая находится на вершине школьной касты, сразу, бросила на
меня взгляд, который говорит: лохи не должны путаться под ногами.
(Мне всегда было
трудно общаться с такими женщинами, независимо от того, сколько им лет.......)
Я встречал много
женщин, которые были настолько уверены в своей внешности, что заставляли мужчин
делать за них работу или флиртовали со своими боссами, для получения преференций.
И они живут по логике,
что “я особенная, потому что я красивая!” И при этом они не могут мириться с
существованием женщин, которые красивее их, поэтому немедленно атакуют тех,
прибегая к издевательствам.
(Тьфу.......Даже если ты
ментально крепок, от такого противника начинает болеть голова.............................
Если ты пожалуешься на них, они могут разыграть трагическую героиню и выставить
тебя плохим парнем перед публикой).
“Ты сейчас пытаешься
напасть на Шиджоин-сан, верно? Заканчивай с этим.”
“Мне все равно на тебя,
так что проваливай, или что? Ты перечитал сенен-манги, и решил, что теперь
получишь девчонку, просто защитив её? Ты омерзителен!»
Ну и дерьмовый же у
нее вкус.
Что ж, я знал, как
именно все будет развиваться. Время разыгрывать козыри. Я из будущего, поэтому
с самого начала у меня на руках были карты.
“Кстати, Ханаяма-сан,
ты бывала в последнее время в центре города к северу от станции? Я часто вижу,
как ты о чем-то болтаешь с бизнесменами, перед отелем на 5-й улице”.
“…!?”
Лицо Ханаямы
моментально побледнело.
Я попал в точку, не
так ли?
Схема проста. Обычно
ты делаешь вид, что просишь старика-бизнесмена о помощи, записываешь разговор, твоя
подруга фотографирует вас, и вы выбиваете деньги за молчание
Конечно, если вас
поймают, вас могут исключить.
Ты...! Почему ты...!”
“У меня был шанс немного
разузнать про то, где именно Ханаяма-сан добывает карманные деньги.”
Причину этого я знаю,
конечно, из истории в будущем.
Когда она училась в
третьем классе старшей школы, ее исключили за шантаж другой девочки. Это тогда
было главной новостью. В то время в школе царил переполох, поэтому я хорошо
помню детали.
«Я не пытаюсь этим
ничего сделать против тебя, но если ты собираешься в будущем вновь предпринять
что-то против Шиджоин-сан, мне придется немного осветить эту информацию,
понимаешь?»
“Черт возьми,...!
Никогда не приставай ко мне, если ты это сделаешь, я расскажу своему парню, и
он убьет тебя!”
Сказав это, Ханаяма
быстро ушла.
Её подружки, которые
не понимали, что происходит подозрительно посмотрели на нее и спросили: «В чем
дело Михико?».
Не дождавшись её
ответа, они бросили на меня настороженный взгляд и поспешили за своим лидером.
Что ж … Я уверен, что
ты бросишь учебу через год, даже если я этого не скажу!
Зная, что Ханаяма
будет в отчаянии, как если бы в ее приговорили к смертной казни, я смотрел ей в
след.
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      (Ох, я устал… От таких
людей одни только неприятности, но они не хотят терять лицо перед другими,
поэтому их довольно легко победить. Конечно, если знать их слабое место.)
Одно время,
девушка-сотрудница моего коллеги часто заставляла меня выполнять ее работу.
Когда я жаловался на это, она всем заявляла что-то вроде: “Нихама сваливает всю
свою нагрузку на меня!” .”Я подверглась харассменту!”
Однажды, я узнал в
SNS, что она провела каникулы в Токио, рассказывая своему начальству сказки про
то, что она ухаживает за своей больной матерью. Когда я заговорил об этом, она
испугалась и больше не приставала ко мне.
“О, это ……Большое тебе
спасибо, Нихама-кун.......”
“Я не так уж много
сделал. Я пришел, потому что услышал громкий голос девочки, хотя в здании школы
никого не должно было быть … Я рад, если я помог тебе”.
Шиджоин-сан явно была
не совсем в порядке.
Еще бы. Просто ужасно
связываться с людьми, нападки и действия которых напрочь лишены логики.
“Прошу прощения за причиненные
неудобства......, я действительно ценю твою помощь......”
“...Шиджоин-сан, ты
едешь домой на машине или что-то в этом роде?”
“Нет, хоть мой отец
постоянно и предлагал довезти меня до школы, я хотела вести себя как остальные,
поэтому я всегда хожу пешком.»
«Понимаю. Тогда, э-э,
ну,......уже темно, и, э-э, давай я провожу тебя»
Я пытался сказать это
как обычно, но в тот момент я нервничал и дрожал как сумасшедший.
Сейчас я намного более
собран, чем во времена своей учебы в старшей школе. Но из-за отсутствия опыта,
мне приходится задействовать все резервы своего организма только для того чтобы
сказать «давая я провожу тебя» девушке, которая мне нравится.
Хоть я и действительно
хотел проводить её.
Как мужчина, который
был действительно влюблен в неё, я не могу просто оставить её одну в ночном
городе.
“Конечно! Я буду рада,
если конечно тебя не затруднит!»
Улыбка Шиджоин-сан
избавила меня от страха быть отвергнутым.
Однако она доверилась
мне, тому кто до вчерашнего дня был таким мрачным парнем... Эта улыбка, она
ангел или что-то в этом роде? Она слишком невинна, и я беспокоюсь о ее будущем
…
В любом случае, вот
как началось наше с Шиджоин-сан совместное мероприятие «Прогулка до дома
вдвоем».
….
««Блейдеры» лучшие! Я
так плакала на той сцене первой части, когда она призвала Темного раба, для его
защиты. Несмотря на все запреты…»
«Да! Такой сюжетный
поворот в финале реально крут! Каждый раз, когда его перечитываю слезы на глаза
наворачиваются…!»
Прогулка с девушкой.
Когда я работал в компании,
временами мне удавалось оставаться наедине с женщинами, будь то в командировках
или на корпоративах. Однако, моя неуверенность быстро убивала у них желание продолжать
общение со мной. Даже моя репутация в коллективе, из-за моих навыков коммуникации,
а вернее из-а их отсутствия упала ниже плинтуса.
Я просто не знал, о
чем с ними говорить.
Тогда мою голову и
озарила идея.
(Я чувствую себя
комфортно, когда могу рассказать кому-то о своих увлечениях, будь то игры,
фильмы или ранобэ)
Так почему бы не поговорить
с девушками о том, что им действительно интересно?
(Мой план возымел
огромный успех. Любой человек будь то мужчина или женщина будет рад поговорить
с вами о тех вещах, которые его интересуют. Исходя из этого мне стало довольно
просто найти контакт с людьми.)
”Точно, именно тогда
МС отправился в..."
На самом деле, Шиджоин-сан
выглядит очень счастливой.
Она все время читала классическую
литературу, но когда она однажды нашла в библиотеке томик лайт-новеллы, то была
полностью покорена ею.
Кстати, мы
познакомились с нею благодаря лайт-новеллам.
Помню, как сидел в
библиотеке и зачитывался новеньким романом, когда она подошла и прямо спросила
меня: “Ты знаком с легкими романами, Нихама-кун?”.
Можно представить
насколько я тогда был ошарашен. Девушка моей мечты просто внезапно подошла ко
мне и задала такой вопрос. Я тогда еле нашел в себе силы промямлить что-то в
ответ.
«Я рад, что тебе уже
лучше»
«Я чувствую себя
намного лучше, после того, как выговорилась от души.»
Правильно.
Лучший способ забыть о
домогательствах это просто делать то, что вам по душе. Если не сможете
отвлечься, это с легкостью может стать причиной серьезных заболеваний.
«Спасибо, ты действительно
помог мне… На самом деле, это происходит уже не в первый раз, но я до сих пор
не могу привыкнуть к этому…»
«И как часто такое
происходит?»
«С тех пор как я поступила
в начальную школу, буквально с самого первого класса, ко мне часто так
приставали…»
Первоклассники? В начальной
школе? Кто вообще способен на такое в 6? Женщины страшные существа….
«Честно говоря, я не
понимаю, что именно они от меня хотят, но я чувствую, что они меня ненавидят…
Мне страшно. Спасибо большое за твою помощь, Нихама-кун…»
Шиджоин посмотрела на
меня с выражением глубочайшей признательности. Мое сердце сжалось от такого
милого взгляда, но я смог удержать себя в руках.
(Но…Шиджоин-сан
действительно не догадывается о причине. Кажется, она никогда в жизни не
ревновала к кому-либо…)
“Это... я думаю,
Шиджоин-сан ты должна знать причину, по которой такие люди, как Ханаяма,
связываются с тобой”.
“А? Ты знаешь её,
Нихама-кун? Тогда, пожалуйста, скажи мне! Если со мной что-то не так, я хочу
это исправить!
“Я понимаю, но не
думаю, что ты сможешь что-либо поменять… Это потому, что ты – Шиджоин-сан
красивая и добрая.”
“Э............?”
“Другими словами, они
ревнуют. Не у всех есть красота и доброта Шиджоин-сан, поэтому они не могут не
завидовать”
“Нет, нет, о чем ты
говоришь! Я не настолько...!”
“Нет, как бы ты ни
смотрела на себя, ты красивая девушка. Я думаю, ты должна понять это”.
Причина, по которой я
говорю это, заключается в том, что Шиджоин легко может загнать себя на почве мыслей
о том, что «с ней что-то не так». Она может подумать, что такое отношение к ней
её вина.
Если это не прервать
на корню, проблема может дать о себе знать в любой момент. Даже не взирая на
характер Шиджоин-сан.
“Так что это не твоя
вина, Шиджоин-сан. А теперь повтори эти слова. “Это не моя вина”.”
“Что, “Это не моя
вина”...? Э, но так ли это на самом деле? Может быть, есть какая-то другая причина,
по которой им неудобно...”
“Ты не должна об этом
думать. Давай, повтори: ”Это не моя
вина" еще десять раз".
«Э?!»
Хоть она и смутилась,
но из-за своей натуры моментально послушалась меня и начала скандировать: «Это
не моя вина».
Это просто необходимо.
Я знаю это как никто
другой.
(Работая, ты постоянно
подвергаешься неоправданной критике в твой адрес. Если не уметь донести до
себя, что «Это не твоя вина», стресс будет копиться… и в итоге ты попросту
выгоришь, или сойдешь с ума.)
Вероятно, это и есть
та самая причина, по которой Шиджоин-сан была «разбита» в прошлой жизни. Поскольку
она не могла понять то, что причиной нападок в её сторону была банальная
ревность, она слишком много беспокоилась о этом и в итоге… это сломало её.
“…”Это не моя вина“
”"Это не моя вина"… нормально?”
“О, если кто-то вроде Ханаямы
свяжется с тобой в будущем, просто скажи: “Это не моя вина”. Обычно им трудно
сказать: “Ты мне не нравишься, потому что ты красивее меня”, поэтому они
используют удобные слова, такие как “ты увлекаешься”.”
«Правда?»
«Правда. Есть
множество людей, которые будут нападать на тебя на почве ревности, поэтому нет
никакого смысла грузить себя. Тебе просто нужно пройти через них… Что такое?»
По какой-то причине
Шиджоин смущенно уставилась на меня.
«Нет, ничего. Просто
лицо Нихамы-куна было таким серьезным… я счастлива, что ты действительно
беспокоишься обо мне.»
«Конечно, мне не
нравится, когда у тебя неприятности.»
“…….”
Беспокоясь за ее
моральное состояние в будущем, я отчаянно пытался на корню погубить ростки
саморазрушения в её сознании. Надеюсь, что это поможет ей.
Я был настолько занят
своими смущающими репликами, что не заметил, как щеки Шиджоин покраснели, и у
нее перехватило дыхание.
Ах... это …
Нихама-кун...”
“Да?”
“Ты сказал ранее, что
они завидуют, потому что я хорошо выгляжу, но… красива ли я с твоей точки
зрения?”
“О, конечно, когда я
впервые увидел тебя, я был поражен тем, насколько ты красива”.
“~~~~!”
Я
действительно так думаю.
После этого, по
какой-то причине, щеки Шиджоин-сан на некоторое время стали ярко-красными, и мы
пошли дальше, болтая по дороге.
Это действительно был
момент счастья, который я никогда раньше не испытывал.
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      (Я ожидал этого, но дом
Шиджоин-сан действительно поражает воображение)
Мы с Шиджоин остановились
перед её домом, на окраине города. Стоя напротив этого особняка я по-настоящему
прочувствовал социальное неравенство между некоторыми членами общества.
Вау!…статуи и фонтан по
среди цветущего сада. Во сколько же обходится их обслуживание?
«Нихама-кун. Спасибо
большое тебе за сегодня. Это был первый раз, когда мне было настолько весело
добираться до дома.»
«Да ладно тебе, я ничего
не сделал, просто проводил тебя до дома, и все»
Пожалуй, единственная моя
заслуга заключалась в том, что я запугал ту ревнивую девчонку.
«Нет, спасибо тебе
большое. Эм…»
“Хмм?”
“Еще раз, большое тебе
спасибо … Нет, ничего особенного.”
"В самом деле?.. Что
ж, тогда, я, пожалуй, пойду. Уже довольно поздно и мои родители скоро начнут
волноваться за меня.»
“Да, будь осторожен...
и...”
Шиджоин-сан поправила
свой воротник, прочистила горло и посмотрела на меня.
“Тогда......увидимся
завтра”
“О, увидимся завтра”
Итак, мое «школьное
мероприятие» закончилось.
(В конце концов, она
милашка… Чем дольше я с ней болтаю, тем больше она мне нравится.)
По пути домой я только и
делал, что думал о Шиджоин-сан.
Шиджоин-сан очень
естественна и наивна. Она совершенно не осознавала насколько привлекательна для
противоположного пола.
Она всегда дружелюбна со
всеми, из-за чего многие парни думают, будто она влюблена в них. На самом деле,
она попросту не может по-другому общаться с людьми, в независимости от их пола.
У нее по-настоящему чистое сердце.
(Ну думаю, сегодня я
слегка поднялся в её глазах. По крайней мере с уровня «Какой-то парень с
которым мы работаем в комитете», до «хорошего парня».)
Требуется много времени и
усилий, чтобы молодая девушка признала во мне достойного парня и влюбилась.
(Не нужно никуда
торопиться… Признание в любви – это лишь единственный выстрел, так что мне
нужно тщательно подготовиться прежде чем стрелять)
В конце концов – она
неприступная леди, которой так никто и не смог добиться.
Сегодня мне показалась,
что Шиджоин немного смутилась, когда мы прощались с ней, но не думаю, что это
нужно трактовать как-то кроме как знак обычной признательности.
(Не прошло и дня с того
момента, как я вернулся в прошлое… Не нужно прыгать с места в карьер. Я просто
буду стараться все больше и больше для того чтобы она однажды приняла мое
признание!)
Поставив
перед собой цель, я принял решение на завтра…
Я, Харука Шиджоин, была
во власти чувств, которых никогда раньше не испытывала.
(Что это? Что это за
чувство?)
Последние 30 минут я
провела, лежа в своей кровати уткнувшись лицом в подушку.
Неопределенность
нарастает в моей груди, намереваясь с криком вырваться оттуда…
(Нихама-кун......)
Мне всегда нравились его
доброта и увлеченность книгами.
Но, всегда, когда я
говорила с ним его голос был таким тихим. Я думала Нихама замкнутый человек,
который попросту не хочет со мной разговаривать.
Но сегодня он был таким
активным…, как будто в него вселился другой человек… И все же я чувствовала,
что это все ещё Нихама-кун.
(Он сегодня сильно помог
мне…)
Когда Ханаяма и остальные
загнали меня в угол, страх, который часто давил на меня в прошлом снова настиг
меня.
Все девушки, с которыми я
длительное время взаимодействовала, смотрят на меня такими ужасающими
взглядами.
Я всегда боялась их,
потому что не знала причины.
(Так что я была
счастлива, когда…. Пришел Нихама-кун)
Всегда, когда я
сталкивалась с таким поведением в свою сторону, я всегда задавалась вопросом:
«Что я не так сделала?», и возвращалась домой с мрачным выражением лица и
грузом на сердце.
(Но сегодня все было
по-другому. Всю дорогу я только и делала, что улыбалась…)
Не только речь Нихамы
стала более уверенной и жизнерадостной, но и сам он будто бы стал неплохим
оратором. Разговор с ним полностью развеял все мои дурные мысли.
А еще, он объяснил
причину ненависти со стороны девушек…Кроме того, он сказал, что я красивая.
(Мне много раз говорили,
что я красивая…Так почему же я так занервничала, когда услышала это от Нихамы?)
С малых лет меня часто
называли милой и красивой.
Но я считала это просто
дежурным комплиментом, вроде похвалы одежды, прически или нового ожерелья.
Конечно мне это нравилось, но это не делало меня счастливой.
(Мне так понравилось
услышать комплимент именно от Нихамы-куна)
….Я ничего не могу
поделать с собой. Только я пытаюсь расслабиться, как жар и духота настигают
меня с новой силой.
Я снова начала ерзать по
кровати.
(Ах, действительно..! Что
со мной не так?!)
Я прижалась своим красным
лицом к кровати, отдавшись на растерзание этих неизвестных эмоций.
***
Мое имя Шиджоин Токимуне.
Мне 52 года и судя по
всему я прошел жизнь.
У меня есть красивая
жена, а также дочь, которая похожа на ангела. Я являюсь владельцем крупной
компании известной по всей стране.
Если можно так
выразиться, то моя жизнь очень завидна.
Сегодня я отдыхал после
работы в своем любимом доме, когда вдруг услышал странный гремящий звук из
комнаты моей дочери.
«Слушай, Акико. Из
комнаты Харуки доносится странный звук…»
«Не беспокойся об этом
Токимуне. Девушкам иногда необходимо чтобы их щеки краснели, а сердца трепетали
♪”
Радостно ответила моя
жена, слегка отпив чай из своей кружки.
«Краснели? Трепетали?
Хахаха, не говори глупостей, не думаю, что Харука беспокоится насчет своей
личной жизни….. Что?»
Эй, Акико. Почему ты так
смотришь на меня и улыбаешься?
Ты должна была
отшутиться.
«Хммм, она так долго была
ребенком, что честно говоря я начала уже беспокоиться за то, когда она
собирается… Я так счастлива!»
“Подожди, подожди,
подожди, подожди, подожди, подожди! О чем ты говоришь! Харука влюблена! Это
невозможно! Это ни за что невозможно! Старшекласснице еще слишком рано
влюбляться. ……!”
«Я думаю, что иногда ты
реально ведешь себя жутко, Токимуне»
Одной фразой улыбающаяся
Акико разбила мне сердце.
”Харука - мой
ангел.......! Она - чудо, воплощение чистой невинности! Ты же знаешь, что я
даже готов отказаться от своей компании и всего остального ради своей дочери!”
«Боже, прошу тебя, только
не скажи ничего такого на собрании акционеров»
«Конечно я не скажу! В
тот раз я просто поклялся отправить того парня за границу, если он посмеет
приблизиться к моей дочери! Ничего большего!»
Но …… Почему так
внезапно?
Вчера её естественная
улыбка все еще была на месте!
«Кажется сегодня какой-то
мальчик вышел с Харукой перед нашим домом…. Наверное, это он и был. Несложно
было догадаться, взглянув на лицо Харуки. Оно было красным как помидор»
«Он привел её прямо к
воротам нашего дома…! Тьфу, я хочу убить этого сопляка!»
Опасно! Дьявол уже
подобрался к моему ангелу!
«Ну, Токимуне, не будь
таким ворчуном. Если ты будешь держать свою дочь настолько близко к себе, то
она в один момент возненавидит тебя. Если будешь и дальше связывать её действия,
готовься к фразам вроде: «Я ненавижу тебя, папа!»
«Мм…Гм..! Нет, но я
серьезно волнуюсь за нее.! Харука ещё ребенок, она слишком невинна. Я надеюсь
что этот парень не одурачил её.»
«Ну, когда ты убеждал
меня выйти за тебя ты сказал, что ты президент слабой венчурной компании,
помнишь? Мой отец тоже относился к тебе как к насекомому.»
«Нет, ты же знаешь, что
это просто потому, что я… люблю тебя!»
«…Да ладно, Токимуне.
Скажешь это еще раз, когда будешь в более хорошем настроении.»
“Э-э, да”.
Моя жена, просто
очаровательна.
«Ну, может быть ты просто
подождешь, когда она приведет его домой, и тогда просто потратишь немного
времени на то, чтобы самому оценить его?»
«Хм! Если этот парень
посмеет зайти в мой дом пусть приготовиться пройти небольшое собеседование.
Хахаха, пожалуй, устрою ему пресс-интервью на уровне сделки в пару миллиардов!
Немного давления, и этот бесхребетный сопляк никогда в жизни не приблизится к
Харуке!»
«Да ладно тебе, может
быть мальчик которого она выбрала окажется более стойким, чем ты думаешь?»
«Ха-ха-ха! Даже самые
опытные специалисты теряют рассудок находясь под давлением! Как будто бы он
способен вынести такое…»
Конечно нет ни одного
старшеклассника способного на такое.
Хотя, честно говоря,
только мужчина с настолько сильной волей, был бы достаточно хорош для того,
чтобы ухаживать за моей дочерью.
«Если этот парень
выдержит мое «небольшое собеседование», то так и быть я позволю ему встречаться
с Харукой. Даже более того, я позволю ему жениться на ней! Но не думаю, что это
возможно!»
Я рассмеялся, представляя,
как выбиваю всю дурь из этого мальчищки. Акико тоже многозначительно
улыбнулась.
А Харука тем временем все
еще металась по своей кровати не в силах справиться с нахлынувшими на неё чувствами.
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      «Прошло
уже две недели…Время летит так быстро»
Стоял
воскресный день.
Я
сидел у себя в гостиной и жевал сэндвич.
Я
постепенно начал привыкать к такой жизни.
В
свою первую ночь в этом времени я даже боялся ложиться спать, потому что думал,
что могу проснуться в том ужасном мире.
Но,
к счастью ничего такого не произошло, и на следующий день я как ни в чем не
бывало проснулся и пошел в школу.
Вот
уже две недели я только и делаю, что мотаюсь между своим домом и школой, прям
как в былые времена.
(Но
мне интересно что же произошло с Шиджоин-сан, после того дня, когда я проводил
её до дома. Наши отношения не изменились. Мы все также болтаем о всякой чепухе,
просто иногда она внезапно вдруг становится такой застенчивой.)
Эх,
жаль, что мы не в романтической комедии. Иначе это можно было бы расценивать
как влюбленность.
Шиджоин
настолько дружелюбна ко всем, что её очень легко понять неправильно, но я
уверен, что она до сих пор видит во мне немного стремного парня.
(Да…
«Мне кажется, я ей нравлюсь!» Типичная фантазия девственника! Я не должен
торопиться, а постепенно укреплять её привязанность ко мне.)
“О,......,
Аники[1]”.
“О,
доброе утро, Канако”.
Я
поднял свои глаза и увидел свою сестру, стоящую в дверном проеме.
Канако
учится во втором классе средней школы. Она очень миленькая девочка, пускай и
немного грубовата.
В
моей прошлой жизни ранняя смерть матери по причине её волнения за меня отделила
меня от Канако. Проще говоря, она меня возненавидела, и мы перестали хоть
как-то контактировать.
«Ты
еще не обедала? Можешь пока перекусить бутером. Сейчас, я заварю тебе чаю.»
«…..»
Я
поднялся со своего насиженного места, чтобы заварить чашку чая для сестры,
которая почему-то молча, с подозрением смотрела на меня. Даже две её косички,
которые обычно раскачивались из стороны в сторону замерли на месте.
Если
следовать простым правилам заваривания чайных листьев, то даже дешевый чай
будет вкусным и приятным на запах.
“Вот
твой чай. Что ты так скривилась? Он настолько плох?”
Когда
я вернулся в гостиную Канако уже уплетала бутерброд. Тем не менее, по какой-то
причине её лицо выглядело очень подозрительно.
“…………
Странно.”
«Что
не так? Тебе что-то не нравиться? Может я слегка переборщил с остротой? Так и
думал, что не нужно было класть так много перца.»
«Странный
не сэндвич, а ты, Аники!»
Неожиданно
громко крикнула Канако. Было видно, что она уже не могла терпеть.
«Что,
черт возьми, вообще происходит? Что с этими вкусными бутербродами и ароматным
чаем! Ты еще и на ужин нам готовишь, помогая маме. Я вообще не понимаю!»
«Ну
я просто подумал, что хочу чего-нибудь приготовить»
В
те времена, когда я только начинал жить один, я начал готовить самостоятельно
только для того, чтобы вести достойный образ жизни, но готовка оказалась вполне
себе увлекательным занятием и постепенно переросла в мое хобби.
Однако
изнурительная работа, положила конец всем моим увлечениям, занимающим хоть
какую-то часть времени моей жизни, и в итоге последние десять лет я питался
только вне дома. Отчасти именно такой рацион поспособствовал тому, что мое тело
в итоге надорвалось.
Теперь
же, когда я вернулся во времена учебы в школе, у меня появилась просто уйма
свободного времени. И в итоге я снова начал готовить, в том числе и для того,
чтобы облегчить бремя моей матери.
«Непохоже,
что ты просто немного готовишь! Ты вдобавок добровольно стираешь и гладишь свое
белье, убираешься в доме, и постоянно учишься…! Что, черт возьми, с тобой не
так? Ты сошел с ума?»
Это
много, но все это в основном ради моей мамы.
Я
поклялся себе в том, что постараюсь сделать все, чтобы моя мать улыбалась,
после того, как я был причиной её смерти в прошлой жизни.
И
первым шагом было облегчить её жизнь, помогая ей с готовкой и работой по дому,
а втором шагом было – учиться. Отчасти конечно, я делал это для себя, но также
и для того, чтобы моей матери не пришлось так сильно волноваться за мою судьбу
в будущем.
(Учиться
на самом деле довольно весело, когда имеешь правильный склад ума…)
По-видимому,
люди становятся более мотивированными учиться после того, как выпускаются из
школы и понимают важность наличия образования.
В
конце концов, чем больше ты знаешь, тем больше у тебя возможностей улучшить
свою жизнь.
Каждый
раз решая проблему ты испытываешь прилив счастья.
«Раньше
у тебя волосы на голове путались, а теперь ты ровняешь свои брови! Да ты даже
по утрам начал бегать! А еще, твой голос теперь громкий и ясный, и ты больше не
мрачный ботаник…! Признавайся, куда ты подевал моего брата!»
Канако,
заканчивай с этим парадом унижения.
Во-первых,
уход за собой просто необходим работающим людям.
Неопрятный
вид, или растрепанные волосы, будут резко осуждаться как со стороны твоего
коллектива, так и со стороны партнеров.
Так
что, если бы я не научился за собой ухаживать, это было бы равносильно
подписанию себе смертного приговора.
«Я
думала, что мой брат-идиот снова перечитал манги и решил резко поменять свою
жизнь, но он держится уже две недели! Это очень странно, поэтому будь так добр,
объясни мне что вообще происходит!»
Я
был так воодушевлен свалившейся на меня возможностью начать жизнь с чистого
листа, что отдал саморазвитию всего себя…. Конечно, с точки зрения моей сестры,
такие изменения более чем странные.
Но
что мне ответить…? Если бы я честно сказал ей: «Я из будущего», я бы
моментально оказался в палате для душевнобольных.
«Ну….на
самом деле. Должен тебе признаться,… мне кое-кто нравится.»
«Да,…?»
«Я
уже давно влюблен в нее,… и недавно, я понял что хочу признаться ей. Но,… я
думаю ты понимаешь, что мрачный, трусливый и жалкий человек, которым я был не
слишком бы впечатлил её.»
Канако,
явно, не ожидавшая, что разговор перетечет в это русло, внимательно слушала
меня.
«Вот
почему я захотел измениться. Я работаю над собой. Я начал убираться, следить за
собой, занялся учебой и спортом. Я даже манеру речи поменял, ради того, чтобы стать
лучше, понимаешь?».
«А?...
Да…ты это серьезно?»
«Конечно
серьезно, я никогда не был популярным парнем, и теперь пытаюсь наверстать
упущенное, стать более лучшей версией себя.»
“～～～～～～～～! Это здорово! Это действительно здорово, Аники!”
Как
только я закончил говорить, я заметил, что Канако смотрит на меня с уважением и
искрами в глазах.
«Аники!
Я не могу поверить в то, что мой темный как дерьмо Аники сказал что-то подобное!
Ты реально крут, если решил так поменяться ради девушки, которую ты любишь!
Сила любви действительно велика!»
«Темный
как дерьмо…»
«Это
реально круто. А я то думала, что ты решил всю свою жизнь провести в своей
комнате, читая ранобэ и смотря аниме. А ты, оказался не таким уж и посмешищем!»
«Эй,
можно помягче, я сейчас обижусь вообще-то!»
Я
слегка повысил голос, поняв, что вообще-то она права. В прошлой жизни
единственное что доставляло мне удовольствие было чтение романов и просмотр
аниме.
….И
это печально.
«Ну
так,… и что это за девушка которая тебе так нравится? Красивая? Спортивная? Рассказывай!
Хотя нет, дай угадаю….эм,… у неё большие сиськи, верно! Знаю, что тебе такое нравится!»
Будучи
подростком Канако, несомненно интересовалась темой романтики. Так что как
только ей представился случай, она не могла его упустить.
Что
ж, не думаю, что мне есть что от тебя скрывать.
«Ладно,
ладно, расскажу. Эта девушка – моя одноклассница. Её зовут - »
Следующие
20 минут я рассказывал ей о всей прелести Шиджоин-сан… В итоге, Канако не
выдержала.
«Всё!
Хватит! Я поняла, что ты её действительно любишь! Знаешь, ты всегда любил без
умолку говорить о том, что тебе нравится!»
«Да
ладно тебе, я еще не закончил… Хорошо, теперь ты понимаешь, какой замечательный
человек Шиджоин-сан, не так ли?»
«Поняла,
поняла…, но что с ней не так? Она красива, богата и такая добрая и невинная? Она на самом деле существует? Её описание
звучит как фантазия твоего воспаленного воображения!»
«Знаю,
если задуматься, то это звучит как полный бред, но. А, давай я тебе просто
покажу её.»
Так
как Канако, после всех моих хвалебных речей начала сомневаться в реальности
Шиджоин, у меня не было иного выбора, кроме как сбегать в свою комнату и
принести групповую фотографию нашего класса.
Ту
самую, которую я запечатлел перед своей смертью.
“Вау......,
ты серьезно? Она такая красивая, у нее такие огромные сиськи...... и у нее
такая чистая улыбка.......”
«Правда,
она милашка»
«Почему
ты так гордо это говоришь…? Хотя, если она настолько красивая, то это должно
быть праздник для твоего эго. Ты уверен, что у неё нету парня?»
«Уверен.
Она конечно популярна среди парней, но всякий раз, когда кто-то пытается ей
признаться, в это вмешиваются другие. А она, блин она настолько невинна, что
даже не замечает их взглядов.»
«Что?
В чем смысл?... У парней странные правила. Если кто-то так хочет получить пинок
под зад, почему бы просто не посмотреть, как его будут пинать? Так нелепо,
мешать тем, у кого хватает смелости на такой смелый поступок.»
«Ты
перегибаешь. Просто таково негласное правило, и я думаю, дело скорее не в том,
что его все соблюдают, а в том, что никто не может его нарушить.»
«Но…,
это значит, что если ты попытаешься признаться, то против тебя ополчаться все
трусливые парни вокруг тебя.»
«Верно,
но я готов к этому!»
В
дополнение к тому, что мне нужно будет заработать благосклонность Шиджоин,
правильно подобрать время признания, мне еще и нужно будет отбиваться от
постоянных нападок со стороны завистников.
Но
я уже не настолько нежный, чтобы меня пугало подобное.
Пока
меня питает «сожаление» о прожитой жизни, моя воля тверда.
«Глупо
сидеть и ждать, пока принцесса сама упадет на тебя с неба! Неважно кто или что
встанет у меня на пути я собираюсь разбить их в пух и прах! Все что мне нужно
сделать, это пойти и победить!»
Такой
тормоз как я, действительно раньше ждал подобного.
Надеялся,
что просто случайно, по дороге в школу, на меня, с неба, с другой планеты, да
хоть из другого мира, свалится красивая девушку, и тотчас же изменит мою жизнь.
Но
годы шли, а девушка всё не падала. Никакая, пусть даже самая стрёмная, не
говоря уже о такой, как Шиджоин.
И
я понял, что нет смысла ждать. Нужно брать ситуацию в свои руки.
«Хорошо
сказано Аники!»
Я
посмотрел на Канако и увидел, что она слегка взволнована. Даже немного
растрогана.
«Я
и не знала, что ты можешь так говорить! Теперь я уверена, что у тебя все
получится, ты сейчас выглядел реально круто!»
«Канако…»
В
моей прошлой жизни, эта яркая, красивая, болтливая девочка была моим антиподом.
Я
знал, что она всегда думала обо мне как о «мрачном и скучном старшем брате», и
чем старше мы становились, тем дальше мы отдалялись друг от друга.
«Сделай
все что в твоих силах Аники! Я болею за тебя!»
Канако
поддержала меня. Этот факт заставил меня почувствовать себя лучше. Я будто бы
обрел что-то чего мне раньше не хватало.
«Я
уж постараюсь! Вот увидишь, когда я приведу её сюда, она будет моей девушкой!»
«Ахаххах,
вот это настрой! Давай, борись Аники!»
Вот
так вот и прошло мое воскресенье.      
Внезапно, я заимел приятное
воспоминание с Канако, которая от всей души ненавидела меня в той жизни.
[1] Японский
суффикс употребляемый по отношению к старшему брату
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      «Эй, Нихама, у тебя есть минутка?»
Когда мы с Гинджи обедали в классе, меня окликнула одноклассница по
имени Фумихаши. Жизнерадостная и спортивная, она так и пышет энергией. Только
вот оценки её оставляют желать лучшего.
«О, в чем дело, Фумихаши-сан?»
«Слушай…, пожалуйста! Нихама, одолжи свою тетрадку. Гото-сенсей так
хвалил твои конспекты!»
«О, Фумихаши-сан, понимаю, я видел, как ты спала на его занятиях. Не
перетруждай себя на тренировках. А не то, так можешь и проверку конспектов
проспать.»
«Да, да, проблема как раз в ней. Ну так что, дашь списать?
Пожалуйста, пожалуйста!»
«Хммм… ладно, я дам тебе её, но, в обмен на тот клубничный коктейль
из автомата перед магазином.»
«Поняла! Я угощу тебя позже!»
Одалживать что-либо хорошо, но если делать это бесплатно, то твоей
добротой будут пользоваться все вокруг, так что всегда необходимо брать что-то
взамен. Благотворительность может обернуться трагедией.
«Тогда по рукам. Только постарайся в следующий раз писать лекции прямо
на уроке.»
«О, спасибо тебе большое!»
Я протянул её тетрадку, и она вернулась на свое место с довольным
выражением лица.
«Нихама, можешь помочь?»
Как будто бы поджидая этого, ко мне подошел Тсукамото – капитан
нашей бейсбольной команды.
«Моя девочка услышала рингтон который ты установил себе на днях, и
попросила меня установить ей такой же. Но я вообще ничего в телефонах не
смыслю…»
«Да, хорошо, все устрою, просто принеси телефон»
«О, спасибо большое! В следующий раз проставляюсь!»
Тсукамото ушел с выражением явного облегчения на лице. Возможно его
девушка слишком настаивала на этом.
Впрочем, я даже забыл про рингтоны. В эпоху сотовых мобильников они
были так популярны, почему же мы перестали ими пользоваться в эпоху смартфонов?
«Ты… ты здорово поднял свой ранг».
«Что? Ранг?»
Я моргнул, не понимая значения слов, которые Гинджи пробормотал с
загадочным выражением лица.
«Ранг школьной касты. Раньше ты был в аутсайдерах, как и я, но
теперь твой уровень популярности вырос, и ты стал среднего ранга, может даже и
выше.»
«Нет, не думаю…, касты так легко не меняют.»
«Обычно нет. Но твое преображение далеко от обычного.»
Что ж, взрослый в теле старшеклассника, определенно не является
нормальным явлением.
«Ты стал себя комфортно чувствовать, общаясь с людьми, стал
разбираться в технике, и часто помогаешь людям. А еще тот случай с Хино, ходят
случай, что ты его на задницу посадил своим криком.»
«Ну, я понимаю, что немного изменился, но инцидент с Хино произошел
по его вине. Он пытался отобрать мой бумажник, любой бы на моем месте вышел из
себя.»
«Но мы всегда были теми, кто терпел это. Люди, которые тебя видели
говорят, что ты буквально излучал ауру смерти, когда кричал на него. Ты через
многое прошел в другом мире, не так ли?»
«Я определенно постоянно был на волосок от смерти. Я бился и день и
ночь, и там было так ужасно, что я одно время хотел сброситься с крыши, лишь бы
не страдать.»
«Путь солдата-раба – действительно безумен…»
«Господи. У меня не было даже мысли о счастливом будущем.»
Единственная причина, по которой я понял, что моя предыдущая жизнь
была совершеннейшим адом, заключалась в том, что мне выдался шанс посмотреть на
неё со стороны. Когда ты находишься в замкнутом кругу из вечных дел и
страданий, у тебя нет времени даже на то, чтобы осознать, что ты находишься в
аду.
«Шутки в сторону, к тебе только что обратились за помощью Фумихаши и
Тсукамото. Если такие люди идут к тебе – это верный знак того, что ты больше не
на дне иерархии. Ты ведь уже заметил, что окружающие люди начали по-другому на
тебя смотреть?»
«Да, конечно…»
Воспоминания о моих былых днях тем четче, чем я дольше хожу в школу.
Но в те времена окружающие, в основном, смотрели на меня свысока.
Я был легкой мишенью для хулиганов и ко мне подсознательно
относились как к груше для битья, низшему существу, которое даже постоять за
себя не может.
(Но, очевидно, теперь все по-другому)
Идиоты больше не запугивают меня забавы ради, после инцидента с Хино
ко мне вообще никто не лез.
«Ты знаешь, что люди вокруг тебя внимательно наблюдают за твоим
преображением. Парень, который раньше совсем не разговаривал, вдруг смог
постоять за себя, его оценки улучшились, а кроме того, он помогает всем
желающим. Такое поведение реально увеличивает твою популярность.»
«Ну, это…»
Дело не в том, что я хотел изменить свой статус в школе, просто став
взрослым я стал несколько иначе смотреть на некоторые вещи, происходящие в
школе.
Я больше не боялся своего окружение, а изучение и укрепление моих
коммуникабельных навыков имело за собой всего лишь одну цель – стать человеком,
достойным Шиджоин-сан. Мне не нужно было ничье признание, кроме как её.
(В конце концов, Шиджоин-сан
моя одноклассница… Я не могу ударить в грязь лицом прямо перед её глазами)
Я посмотрел в другой конец
класса, где Шиджоин весело болтала со своей подружкой. По возможности, я бы
хотел общаться с ней в классе так же хорошо, как и в библиотеке, но я все еще
не смог найти подходящего предлога для этого.
«К счастью, я пока что не попадал ни в какие неприятности.»
«Да, но будь осторожен. Я ведь уже говорил, что людям не нравится,
когда люди из низшей касты так резко двигаются наверх… О, звонок уже прозвенел.
Я пойду к себе.»
«Увидимся позже.»
(Те, кому не нравится, когда кто-то из нижних слоев продвигается в
высшие… Ну такие люди, я уверен, существуют)
Просто будь осторожен с … хм?
«Что это? Письмо?»
Когда я потянулся к своей парте, чтобы взять учебник для следующего
урока, то нащупал тонкий лист бумаги. Достав его, я понял, что это письмо.
В письме была всего одна строчка: «Я буду ждать тебя на скамейке во
дворе после школы.
Я посмотрел на письмо несколько секунд.
«Это что, розыгрыш?»
Я скомкал его и выбросил в мусорное ведро.
Прогуливаясь по зданию школы после уроков, мое сердце пело от
радости.
В конце концов, именно сегодня был единственный на неделе, день
работы комитета.
Другими словами – священное время, проведенное наедине с
Шиджоин-сан.
(Уже две недели подряд мы неплохо проводим время вместе, но …
вероятно этого недостаточно. Мне нужен какой-то способ, чтобы усилить её
привязанность ко мне.)
Ключ от библиотеки был у меня с собой, и я как раз пересекал
школьный двор для того, чтобы срезать путь, как вдруг меня окликнул голос.
«Я ждала тебя, Нихама».
«Хмм?»
Я тут же остановился как вкопанный и понял, что обладательницей
голоса была школьница, стоявшая возле скамейки.
Мы учились в одном классе, … мне кажется её зовут Сакаи? Вроде бы…
Я думал она из компании девчонок, которые любят тусоваться в городе
вместе с парнями.
«Я та, кто оставил это письмо. Мне нужно кое-что сказать тебе.»
«Письмо? О…»
Видимо она имеет ввиду как раз то письмо, которое я выбросил на
большой перемене. …Может быть место встречи, указанное там, было прямо здесь?
Пока я пытался осмыслить ситуацию, Сакаи продолжила.
«Эй, Нихама …, ты мне нравишься, не хочешь сходить куда-нибудь вместе?»

    
  

  

  Любовное письмо



  Любовное письмо


  

    
      «Эй, Нихама …, ты мне нравишься, не хочешь сходить куда-нибудь
вместе?»
Сакаи неожиданно призналась мне, и я был в замешательстве.
(Что ты имеешь в виду? То письмо ведь точно было розыгрышем!)
Я думал, что это очевидно, но случайно прошел мимо того места, где
меня должны были ждать. И Сакаи на самом деле призналась мне в своих чувствах.
Ни за что, правда, Сакаи… призналась мне?
(…Нет, нет, нет)
Грязные мыслишки начали лезть мне в голову, но голос разума
моментально отбросил их.
(Я толком то и не разговаривал с Сакаи, да и на её лице нет и следа
напряженности, что странно для человека, признающегося в своих чувствах…. Не
думаю, что я на самом деле ей нравлюсь.)
Но что тогда здесь творится?
(Может… это такое наказание для нее? Неужели Сакаи запугивают и
приказывают признаться кому-нибудь? Или она проиграла желание?)
Я часто вижу, как Сакаи общается в классе с группой своих подружек,
так что не думаю, что над нею издеваются. Да и не видно как-то в её взгляде
боли.
Тогда опять же, что происходит?
“Хм......, хаха........”
“Хмм?”
“Ха-ха-ха-ха! Этот парень реально повелся!»
“О, я видел это, я видел это! Это ебать угар!»
”Ты хоть понял, как нелепо ты выглядел?»
Внезапно Сакаи начала смеяться, а затем, несколько парней и девчонок
вышли из-за угла школьного здания и начали ржать.
«Черт! Я?! Признаюсь тебе в любви? Да ни за что?!»
(О, я понял, это «Ложное предательство»! Прямо как в манге!)
Ситуация наконец-то стала понятна, и я мысленно хлопнул в ладоши.
Красивая девушка признается в любви какому-нибудь лоху, а её дружки
прячутся неподалеку наслаждаясь реакцией смущения и восторга.
(Я и не думал, что кто-нибудь додумается выкинуть такую штуку в
реальной жизни…. У подростков реально много свободного времени.)
«Не, ну это вышка! Вы видели его личико?! Как оно покраснело!»
Да я просто был сбит с толку. Это же бессмысленно…
«Сакаи, нахрена ты засмеялась? Я так надеялся посмотреть на то, как
он ответит тебе.»
«Хахаха, прости, прости! Когда я увидела, что он серьезно обдумывает
ответ, я не сдержалась!»
Да нет же, я просто беспокоился, что над Сакаи издеваются, у меня и
в мыслях не было отвечать на эту чепуху.
«Это было отличное шоу, Нихама!»
«Ха-ха! Ты похоже реально шокирован тем, что признание оказалось
ложным!»
(Я не сказал ни слова с тех пор, как эти ребята появились, почему
они так воодушевлены?)
Вероятно, они уже додумали, что я настолько был поражен признанием,
что потерял дар речи.
«Эй, Нихама…, ты знаешь почему тебя подставили?»
«Да, нет…, а ты вообще кто-такой?»
«Не прикидывайся дурачком, мы вообще-то в одном классе учимся!»
Ну-ка,… и в правду, я видел его раньше, как же его зовут… Цуки,
Цути, Цучияма?
Я точно знаю, что он был в группе Сакаи, ходил с ними в караоке и в
аркады, но, честно говоря, он не произвел на меня особого впечатления.
«Чтоб ты знал, это все моя идея. Я хотел поиграть с тобой, так как
ты в последнее время немного забываешься» - почему-то с гордость сказал
Цучияма.
Но опять же «забываешься». Серьезно, какое удобное это слово.
«Ты стал реально дерзким за последнее время. Тебе следовало бы
сидеть в своем углу, но ты вдруг решил со всеми подружиться, да и учиться
начал… ты что-то забегаешь вперед.»
«Тогда он и попросил меня побыть исполнительницей. Меня тоже
раздражают такие люди, как ты. которые не знают своего места.»
(О,… я понимаю. Этих ребят можно отнести к разряду «второсортных».
Сами из себя они ничего не представляют, поэтому, когда такой «третьесортный»
человек как я начал выделяться на их фоне, они не смогли это стерпеть.)
Хотя они принадлежат к довольно влиятельной группе, они там не
больше чем прислуга для «первосортных».
Но даже так, сам факт принадлежности к этой группе дает им чувство
привилегии и позволяет смотреть свысока на всех вокруг.
Тот факт, что я становлюсь более популярным чем они, должно быть
привел их в ужас. Ведь как только они признаются себе в том, что «низшие» люди
могут подняться на ступеньку повыше, они должны будут признать и то, что теперь
не смогут смотреть свысока на «третьесортных».
Итак, этим парням пришла в голову идея, подставить меня и высмеять,
для собственного же спокойствия.
«Ты действительно подумал, что такая милая девушка как я
заинтересуется таким лохом как ты?»
«Ну, не говори так. В отличии от нас у этого парня еще не было шанса
познакомится с девушкой.»
«Ну, он стремный задрот. Думаю, он из тех парней, у которых никогда
не будет девушки, и которые умрут в одиночестве…»
«О, Нихама-кун, вот ты где!»
Внезапно, я услышал мягкий жизнерадостный голос, и мой мозг тотчас
же наполнился счастьем.
«Шиджоин-сан…?»
Прекрасная девушка, внезапно появившаяся во дворе и с хихиканьем
идущая ко мне, определенно была Шиджоин-сан.
«О, боже! Я тебя обыскалась! Без тебя скучно, так что в следующий
раз не опаздывай!»
«Ах, да, прости»
«Помнишь, когда ты провожал меня мы болтали о «Блейдерах»? Ты же
знаешь, что там вышел новый том?! Нам еще столько нужно обсудить!»
По какой-то причине
Шиджоин-сан была рассержена. Тем не менее это нисколько не уменьшало её
красоты.
«Э, что…Шиджоин-сан и Нихама…?»
«Ты сказала, что пошла с ним домой…»
Стоило только Шиджоин появиться, как лица  тех, кто раньше смотрел на меня сверху вниз, застыли в
недоумении.
«Хорошо, Сакаи-сан и Цучияма-кун…, и остальные. Что случилось?»
”Э, ......, ах, ......, нет, ........”
”Это...... эм, ..........................."
Цучияма и остальные парни бормотали себе под нос что-то бессвязное.
Они были ошеломлены, будто их окатили с ног до головы. Казалось, что они не
могли даже нормально говорить.
«?.. Ну, если ничего не случилось, значит мы уходим прямо сейчас. У
меня с Нихамой-куном есть планы. Мы хорошо проведем время наедине!»
«Э, наедине…?»
«Что ты подразумеваешь под «хорошо проведем время»...?»
Шиджоин от природы говорит много вещей, которые могут быть
неправильно поняты. Так что ее слова о том, что мы просто пойдем в библиотеку
дабы выполнить работу комитета и параллельно будем обсуждать новеллы, звучали
так, будто мы собираемся устроить там страстное свидание.
В результате чего парни,
которые смеялись надо мной, застыли с потрясенными, лицами.
«Ну ребята, и такое случается. Счастливо оставаться.»
Больше нет смысла разговаривать с этими парнями, и я не могу валять
дурака. Мое время с Шиджоин-сан слишком ценно, чтобы тратить его на пустяки.
«Что…, но почему?...»
Только я собирался уходить, голос Сакаи прозвучал в мою сторону.
«Какого хрена… ты с такой милой девушкой! Почему бы тебе просто не
оставаться на земле! Такие лохи как ты должны до смерти боятся таких людей как
она!»
Мне кажется, её слишком расстроил тот факт, что её внешность
оказалась в тени Шиджоин-сан. Но, не слишком ли она прямолинейна?
(Тобой помыкают, из-за того, что ты слишком заботишься о своем
школьном ранге…. Честно, как взрослому, мне тебя действительно жаль.)
На самом деле иерархические отношения в школе, не имеют вообще никакого
смысла в жизни.
Но пока вы учитесь, вы убеждены, что все вращается вокруг них.
«…Тебе ведь тяжело сохранять
свою позицию? На том уровне, где ты должна смотреть на людей свысока, только
для того чтобы держаться на плаву.»
«…………»
Как и думал, я попал в точку. Сакаи замолчала с горьким выражением
лица.
« «Верх, низ?» Разве ты злишься не потому, что тебя саму эти вещи
волнуют чересчур сильно? Люди, которых вы называете «низшими» просто тусуются с
друзьями, которые им нравятся, и очень веселятся.»
«…………»
Сакаи отпустила голову и ничего не ответила.
Я тоже больше ничего не сказал. Просто развернулся и пошел в
библиотеку в сопровождении Шиджоин, совершенно не понимавшей, о чем мы
говорили.
«Это…, а что Сакаи-сан и другие от тебя хотели?»
Ожидаемо она задала этот вопрос.
«Ах, ну вообще, я получил любовное письмо от Сакаи.»
«Э….»
Как только я это сказал, лицо Шиджоин сан мгновенно почернело.
«Да, хотя это была просто шутка. Они все хотели посмеяться надо
мной, посмотрев, как я отреагирую на «ложное признание»».
«Что…!? Люди не должны себя так везти! Без шуток!»
Еще одна хорошая черта в Шиджоин состоит в том, что она может ясно
выразить свой праведный гнев.
У этой девушки такое чистое сердце.
«Да, но теперь, когда ты пришла, они успокоились.»
«Э…, но почему я стала причиной этого?»
«Ну, я думаю, это потому что ты «намного выше среднего»»
«???»
Шиджоин непонимающе склонила голову. В конце концов она не была
знакома с кастовой системой.
«Ты в порядке? На твоем месте я бы сильно испугалась, столкнувшись с
ними лицом к лицу…»
«В порядке, они просто сказали что-то вроде: «Ты – мрачный ботан,
который в жизни не заимеет девушку, а мы такие крутые, постоянно мутим со
всеми.», это было довольно забавно.»
«Хм? Ну… как это говорят… мальчики и
девочки становятся классными, когда встречаются друг с другом?»
«Нет, классными их это не делает, но… это
действительно заставляет других людей завидовать им. Так они получают
признание.»
«О, правда?...!» - Услышав мое
объяснение, удивленно пробормотала Шиджоин-сан.
По видимому у нее совершенно не
сформировано представление о том, что популярность – это статус.
«Слушай! Тогда у меня есть идея! Если
опыт общения с противоположным полом заставит тебя чувствовать себя менее
униженным и запутанным, как насчет того, чтобы сходить куда-нибудь со мной? Я
ведь девушка, в конце-то концов!»
«Ха-ха, спасибо за предложение. Я был бы
рад.»
«Тогда… С нетерпением жду этого.»
(….а?)
Я воспринял её слова как шутку, но
внезапно до меня донесся её шепот.
Я взглянул на нее и увидел, что её
прекрасные глаза смотрят прямо на меня.
«Когда ты это сделаешь, давай сходим в
какое-нибудь красивое место, хорошо?»
Я покраснел и замер, когда Шиджоин-сан,
которая выглядела более взросло чем обычно, произнесла эти слова.
Э, это… Шиджоин, насколько серьезно ты
относишься … это?
«Что ж, давай поскорей расправимся со
всей работой! Нам еще много чего нужно обсудить!»
Пока я стоял, Шиджоин-сан сказала это со
своей обычной детской улыбкой и двинулась к библиотеке.
(Я не выдержу этого…)
Она невинна, но иногда она может неожиданно
сказать такие смущающие вещи, которые заставят тебя нервничать. Чем больше с
ней общаешься, тем больше поддаешься её очарованию.
Кастовые ранги в школе – полнейшая глупость,
но девушка с самым высоким рангом, по моему мнению, несомненно – Шиджоин.
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      (А вот и оно. И мои результаты…. 10-место. О, думаю, что я неплохо справился,
учитывая то, что у меня был только месяц на обучение, после того, как я
вернулся в прошлое)
Каждый раз, когда у нас проводился тест, имена и рейтинги лучших
учеников вывешивали в коридоре, и я, увидев свое имя наверху списка
почувствовал себя немного удовлетворенным.
«Что? Эй? Какого хрена, Нихама? Да ты же в топ 10!»
«Ну, я много учился.»
Прошло действительно много времени с тех пор, как я корпел над
учебниками, но втянутся в это оказалось не так уж сложно.
«Мне не нужны оправдания!
Куда подевался тот парень, с которым мы делили середину топа? Ты предал наше
братство!» - со смесью радости и печали закричал Гинджи. Очевидно, его оценки
были не столь радужными.
«Не помню ни о каком «срединном братстве». Просто так получилось,
что в этом месяце было довольно много дней, в которые мне хотелось учиться.»
«Черт! Ты говоришь, что это не имеет значения, словно какой-то
герой! Черт! Моя мать будет очень зла на меня за такие результаты!»
«Вау…! Удивительно! Нихама-кун, ты и в правду много учился!»
Прежде чем я смог отреагировать, Шиджоин, внезапно появившаяся
рядом, похвалила меня с блеском в глазах.
Я рад это слышать – но неужто она не заметила, что шум вокруг нас
затих, стоило ей только сказать эти слова.
«Нет, это не так уж и здорово. Я едва сдал последний экзамен.
«Нет! Это потрясающе! В смысле, я в отличие от тебя далеко внизу
списка….» - разочарованно опустив плечи сказал она.
Единственная слабость Шиджоин-сан – её учеба. Она всегда получала
баллы чуть ниже среднего, но в этот раз, похоже у нее совсем все плохо.
«Эй, подожди…! Почему Шиджоин-сан так… близка с тобой?»
«Мы вместе состоим в одном комитете.»
Гинджи, выглядевший несколько смущенным, спросил меня, но так как за
нами наблюдали люди вокруг нас, я ответил без колебаний.
«Эм, …, и я хотела бы попросить тебя об одолжении…»
«Одолжении?»
Шиджоин-сан остановилась посредине фразы, как будто бы собираясь с
духом.
Хотя все вокруг и заискивают перед Шиджоин, она старается все делать
сама, поэтому просьба об одолжении – редкий случай с ее стороны.
«Мне нужно, чтобы ты спас меня от этого, …э-э, … запрета на
лайт-новеллы!»
«Что..?»
«На самом деле, … Мои оценки упали из-за того, что я читаю слишком
много… новелл…»
***
После школы.
Мы сидели в пустом классе, и я пытался получить белее подробные
комментарии по поводу просьбы Шиджоин.
«…И тогда мой отец сказал мне: «Если ты не наберешь хотя бы средний
балл на следующем тесте, этих своих романов, похожих на мангу, больше не
увидишь!...»
«Э, …, ты так много читаешь? Сколько примерно томов в месяц ты
прочитываешь?»
«Э-э, … около сорока.»
«Че бл…?!»
Услышав эту цифру, я чуть было не упал со стула.
«Это уже перебор! Неудивительно, что на тебя наложили запрет!»
Читая так много книг, как она вообще жить то успевает, не говоря уже
об учебе.
Она вообще понимает, насколько пристрастилась к этому?
«Да… Я была так поглощена ими. Это полностью моя вина….! Я уверена,
ты можешь понять меня! Мне так неловко, что я хочу сквозь землю провалиться. ….Угх…»
Вечно улыбающаяся Шиджоин-сан, теперь была необычно подавлена, а её
плечи разочарованно опустились.
Мне жаль её, но в то же время, она такая милашка, когда дуется.
«Но… Честно говоря удивительно, что такой серьезный человек, как ты,
настолько увлекается чем-то, что забывает даже о времени.»
Шиджоин-сан создает впечатление серьезного человека, который вряд ли
попадет в беду из-за увлеченности своим хобби.
«Брось, я не такая. У меня проблемы с концентрацией… Я не могу
заставить себя сесть за стол, поэтому я просто листаю книгу, пока время
незаметно проходит. Какую же глупость я совершаю! Ненавижу себя за такие вещи…»
«Правда…?»
«Ага. Некоторые люди говорят, что я способна на все, считают меня
идеальным человеком. А я должна усердно учится только для того, чтобы понять
то, что нам объясняют на лекциях, а по выходным, я себя с кровати-то не могу
заставить встать…»
Недовольная особым к ней отношением, Шиджоин опять очень мило надула
щечки.
«У нее тоже есть своя скрытая сторона… Это делает Шиджоин еще более
привлекательной…»
«А? Ты что-то сказал Нихама-кун?»
«О, нет, ничего особенного. Так значит ты хочешь, чтобы я научил
тебя учиться?»
«Да, ты угадал! Мне действительно стыдно за это, но я реально…
прости, мне очень стыдно просить тебя об этом!»
«Ну, не нужно склонять голову! Я могу учить тебя столько, сколько ты
пожелаешь!»
«В самом деле? Большое тебе спасибо!»
Когда я согласился, лицо Шиджоин-сан просияло так, будто она нашла
спасение.
О боже, не делай такое довольное лицо, ты меня смущаешь.
«Но, можно спросить, почему именно я? Найдутся люди и поумнее, я
думаю, если бы ты попросила, никто не был бы прочь позаниматься с тобой...»
«А? Это правда, что есть люди с оценками выше твоих, но… я не очень
близка с ними, если бы я попросила их об этом, то у них бы были неприятности….
Мне трудно расслабиться, когда я учусь бок о бок с тем, кого я плохо знаю. Так
что в этом отношении ты, Нихама-кун – идеальный кандидат. Ты самый близкий мне
человек с настолько высоким баллом.»
Мне едва удалось сохранить невозмутимое выражение лица. Слова «Самый
близкий мне человек» буквально пронзили мне сердце. Потребовалось огромное
количество усилий, чтобы оставаться спокойным.
Хорошо… хорошо…! Мой рейтинг в её глазах неуклонно растет!
Я не должен увлекаться, ведь она скорее всего сказала это
бессознательно, но мое сердце просто прыгает от радости.
«О, я рад это слышать. Тогда, может перейдем сразу к делу?»
Я насильно подавил смятение, которое копилось в моем сердце, и пытался
вести себя так, будто ничего не произошло.
«Да, тогда, пожалуйста, научи меня «Сенсей»!»
«Угх…!»
То, с какой невинной и чистой улыбкой она произнесла слово «сенсей»,
заставило мое сердце трепетать от радости.
// П.П. Знали бы вы, как сложно переводить эти диалоги, не скатываясь
в завязку для порнофильма.
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      «О, я поняла! То есть, теперь он равен Х!»
Мы занимаемся уже около часа, и прогресс продвигается довольно
плавно.
Начнем с того, что Шиджоин-сан действительно очень замотивирована.
Она со всей серьезностью подходит к изучению нового материала.
«Но, опять же, Нихама-кун, ты так понятно объясняешь…, у тебя уже
был опыт преподавания?»
«Ну, вроде того…»
Естественно никакого опыта преподавания у меня не было, но, на
работе мне приходилось инструктировать новичков. Моя компания, в отношении
новых сотрудников, придерживалась тактики: «сами, смотря на коллег, как-нибудь
разберутся».
Естественно такой подход убивал как производительность новичка, так
и мой сон, поэтому я составил свое собственное руководство для новичков.
В нем я сосредоточился на четырех ключевых моментах:
1) Покажи новичкам из чего состоит работа, и её итоги. (Например,
создай документ А для брифинга В)
2) Обрисуй весь порядок действия, чтобы они понимали на каком этапе
они сейчас находятся.
3) Создай атмосферу, в которой новички могут расслабиться и начать
задавать интересующие их вопросы.
4) Хвали их независимо от того, насколько незначительным является их
достижение.
 «Нам
просто нужно слегка преобразовать уравнение, чтобы можно было сократить
некоторые его части. Теперь, подумай, какие значения Х были бы здесь наиболее
подходящими, ты можешь найти это зде… О, да! Все правильно! Теперь ты с
легкостью можешь его решить, Шиджоин-сан!»
 «Все
благодаря тому, что ты понятно объясняешь. О, и насчет этой части – »
 Когда
я похвалил её за ключевые моменты, её лицо залилось краской.
 (Комфортная
атмосфера просто необходима для того, чтобы человек начал интересоваться и
задавать вопросы)
 В
начале нашего занятия Шиджоин-сан была неразговорчивой и более нервной чем
обычно. Возможно это связано с её слабостью к учебе.
 Но
теперь она без колебаний задает много вопросов, когда чего-то не понимает.
Это именно то, к чему я стремился.
Когда я только поступил на службу своей компании мой босс часто
говорил: «Задавайте вопросы, если что-то не понимаете», но при этом зачастую
отвечал что-то вроде «Хватит спрашивать одно и то же» или «Почему ты не спросил
меня об этом раньше?». Что в моей голове создавало совершенный диссонанс и
напрочь отбивало желание вообще спрашивать что-либо.
Поэтому, когда я учу кого-нибудь я всегда стараюсь отвечать на все
его вопросы, и по возможности хвалить своего подопечного.
Похвала – главное доказательство того, что твою работу признают. Она
является топливом для мотивации человека.
«Хм…, нам следует сделать перерыв. Мы занимаемся уже полтора часа.»
«Да. Прости, за то, что отняла у тебя столько времени. … Я
компенсирую тебе его позже…»
«Не беспокойся об этом. Лишние мысли вредят обучению.»
На самом деле, в другой ситуации, я бы даже заплатил за то чтобы
учить Шиджоин-сан.
«Нихама-кун, ты в последнее время так усердно учишься…..Ты уже
определился куда будешь поступать?»
«Да, я подумываю о поступлении в ВУЗ, но пока что совершенно не
определился с тем, куда буду поступать.»// П.П. анлейт пишет college, но из его следующих фраз ясно,
что он хочет именно в ВУЗ.
Что я буду делать со своей второй жизнью?
Этот вопрос не дает мне покоя с момента возвращения в прошлое, но в
одном я уверен точно: я больше не вернусь в чертову «черную» компанию.
Но все компании, которые считаются «белыми», являются крупными
корпорациями, поэтому мне сначала придется заиметь диплом известного
университета, прежде чем пытаться туда попасть.
«Пока что я просто хочу поступить в хороший университет и найти
работу в приличной компании. А что насчет тебя Шиджоин-сан?»
«Ну, … папа говорит, что подыщет мне работу после колледжа, но мне
это не нравится. Я думаю, что это несправедливо.»
Должно быть, это довольно хорошее место, раз его предоставит президент
такой крупной компании. Было бы грешно отказываться от этого.
«Я не знаю какая работа мне подходит. …Когда я рассеянно разглядываю
плакаты с вакансиями, меня привлекают такие слова как «Приветствуются все
желающие», «Уютное рабочее место» и «Мы вознаградим вашу преданность!».»
«Точно – …что?»
Так так, стоп, минуточку, что она только что сказала?
Приветствуются все желающие, уютное рабочее место, мы вознаградим
вашу преданность?
«Я подумала: «Я просто попытаюсь попасть на любую должность, а потом
сделаю все возможное, чтобы удержаться на ней, как бы тяжело это ни было.»
«Нет, это никуда не годится!»
«А?»
Что за ужасные вещи ты говоришь?
Ты же буквально покупаешь себе билет в один конец.
«Эм,…, что случилось, Нихама-кун?»
«Послушай меня очень внимательно, Шиджоин-сан.»
Я смотрю на Шиджоин-сан, которая меняется в лице.
«Никогда, слышишь, никогда, не доверяй этим броским фразам!»
«А?»
««Приветствуются все желающие» означает, что работа слишком тяжелая,
и оттуда постоянно увольняются, «уютное рабочее место» значит, что всё предприятие
контролируется родственниками его главы! «Мы вознаградим вашу преданность!». означает,
что тебя, с головы до ног, завалят неоплачиваемыми сверхурочными!»
В конце концов, компания в которой я работал в прошлой жизни
использовала те же слоганы.
«Конечно, не все компании такие плохие, есть и некоторые адекватные.
Но если ты ударишь наугад, то почти наверняка попадешь в кабальное рабство.»
«Э, а какую компанию можно считать плохой…?»
«Первое что приходит мне на ум – безумно тяжелая работа. Я … слышал,
что мои родственники ежедневно работали с восьми утра до полуночи.»
“Что,......? Это звучит так, как будто ты работаешь все свободное время.......”
«Ага. И если ты работал сверхурочно, то: «Запомните, этого никогда
не было, и вам за это не заплатят»»
“？？？”
Правильная
реакция Шиджоин-сан.
Для меня это тоже
полнейшая бессмыслица, но тем не менее именно так все и устроено.
«Та компания, о
которой я тебе рассказываю особенно плоха. Есть и другие, менее жестокие по
отношению к собственным сотрудникам, но все равно, если согласишься на «любую
должность», у тебя будут серьезные неприятности.»
«Вот как бывает ….!»
Шиджоин-сан
дрожит от шока, когда я делюсь с ней информацией, которую жизнь вбила в мою
голову.
«Я удивилась,
потому что не знала о такой плачевной ситуации… Но, откуда ты. знаешь так много
об этом?»
«Э-э, это потому что
много моих родственников … о которых я тебе только что рассказывал, попали в
такую ситуацию. Он попали в черные компании и прошли через ад.»
«Я вижу, ты прав!
В любом случае, я слышала что-то о черных компаниях, но не думала, что там
настолько все ужасно…»
«О, эти места не
созданы для людей»
Меня резко
накрыло волной воспоминаний о днях рабства, насилия и бессмысленности.
«Ругань в твой
адрес, и в адрес твоих родителей – норма. Оплата сверхурочных, само собой
отсутствует, и начальник спокойно может переложить на своих подчиненных всю
свою работу для того, чтобы прибрать к своим рукам все их заслуги. Большой
удачей будет получить хотя бы парочку выходных в месяц, да и то, они омрачатся
постоянными рабочими звонками на твой телефон.»
Чем больше я
говорю, тем больше ужасных воспоминаний наполняет мой разум.
Я просто не могу
остановить тот поток жалоб, который накопился у меня за столько лет.
«Во время
напряженного сезона, приходится буквально спать в офисе, прихватив с собой
спальный мешок. Естественно многие сдаются. Но вместо того, чтобы поблагодарить
их за усердную работу и дать перерыв, начальство называет их бездарными ублюдками.
И даже если ты сейчас по горло забит важными делами, тебе все равно необходимо
написать 50 сраных страниц с отчетом о гребанной бесполезной книге, которую
написал твой президент!»
«Э-э, звучит так,
будто ты перечисляешь виды… пыток. Всё это
точно разрешено Женевской конвенцией?»
«К сожалению, все
это реалии рабочего рынка в Японии»
Это совершенно
неподходящая среда для человеческих существ.
Хуже всего то,
что, попав туда, твой разум настолько парализован усталостью от работы, что ты
даже не можешь распознать свое собственное положение.
«Если ты
заявляешь, что можешь работать где угодно, это означает, что ты непреднамеренно
можешь посадить себя в безвылазную тюрьму.»
«О, и попытки «сделать
все возможное, как бы тяжело это ни было», в таких местах не приведут ни к
чему, кроме разбитой мечты.»
Да, именно такой Шиджоин и станет в будущем. Она потеряет свою милую
и чудесную улыбку.
Это единственное, что … я просто обязан любой ценой предотвратить.
«Мои родственники так много рассказывали об этом, что я стал намного
серьезнее относиться к своему будущему. И стал намного усерднее учиться.»
«Да, я думаю мне тоже стоит учиться больше…!»
Шиджоин была так потрясена, услышав рассказ о моем опыте в черной
компании.
«Но, это здорово, что ты можешь измениться, просто выслушав историю.
… Я знаю, что я должна делать, но я не могу вот так просто изменить себя.»
«Нет, я не настолько хорош…. Реально.»
Я просто знаю, какой будет моя будущая жизнь, если я не начну
что-либо менять.
В школьные годы, я тоже беспокоился за свое будущее, но я был
слишком наивным и оптимистичным. Я верил, что даже не прилагая усилий можно
выбить для себя нормальное место в жизни.
Ценой моих ошибок стало десятилетие рабства.
(Точно так же я думал и о Шиджоин. Я просто надеялся, что что-нибудь
где-нибудь произойдет само по себе и мы станем любовниками, прямо как в
романе.)
Но, очевидно, что
сколько не жди, ничего не произойдет само по себе.
Ты должен постоянно
повышать свой шанс на успех.
(В этот раз я не
буду пренебрегать подготовкой. На этот раз я не буду колебаться. На этот раз -
)
Я признаюсь ей.
Я хочу сделать её
счастливой.
Ту девушку, в
которую я заново влюбился даже спустя годы.
Я обязан усердно
работать, потому что учеба – часть самосовершенствования для достижения целей в
жизни.
«Ну, вот и все,
перерыв окончен! Следующая на очереди химия!»
«Так точно,
сенсей!»
Мы возобновили
наши занятия.
Она погрузилась в
книги. а я, смотря на её ослепительную улыбку, умело скрывал тот факт, что
чувствовал себя на седьмом небе от счастья находясь рядом с ней.
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      «Как же я жду культурного фестиваля!» - взволнованно произнесла
Шиджоин-сан.
Мы только что оторвались от учебников на перерыв. Наши совместные
послешкольные занятия уже стали рутиной.
«Да,… снова это время года»
Мой ответ звучит не слишком то радостно и ностальгически, но, это и
не удивительно – у меня не слишком счастливые воспоминания о культурном
фестивале.
В моей прошлой жизни, единственное что я делал на нем, так это гулял
по школе с Гинджи, завистливо наблюдая за работами остальных учеников.
«Итак, ты любишь культурные фестивали.»
«Да! Я просто обожаю любые фестивали!»
Шиджоин-сан, ответила с веселой улыбкой, и казалось воспарила от
воодушевления.
«Понимаешь, я… я не могла ходить на фестивали и ярмарки, когда была
маленькой.»
 «Понимаю…»
Её родители казались великодушными, и в отличии от типичного образа
богатых родственников ни в чем не стесняли свою дочь, но я думаю, что у них
было слишком много дел, чтобы гулять по фестивалям с дочерью.
«Это не просто фестивали! Обожаю их живую атмосферу! Более того, во
время культурного фестиваля школа преображается – все классы собираются вместе,
чтобы создать праздную атмосферу! Я думаю, что это очень классно!»
«………….»
Наблюдая за счастливой Шиджоин-сан, я будто бы чувствую глоток
свежего воздуха.
Для меня школьные мероприятия всегда были болезненным воспоминанием.
Я просто ненавидел спортивные соревнования, а Ринкан Гаккоу[1] и
хоровые состязания посещал с кислой миной. Школьный фестиваль нравился мне
больше, но все равно не слишком захватывающим.
(Наслаждаться школьными
мероприятиями…? Точно. Это именно то, что мне не удалось почувствовать в своей
прошлой жизни)
«Да, я тоже начинаю с нетерпением ожидать фестиваля. По какой-то
причине я даже немного волнуюсь.»
«Приятно слышать! Не знаю,
что это будет за фестиваль, но давай постараемся вместе!»
Прежде, я был совершенно равнодушен к этому, но сейчас я перешел в
режим полноценного ожидания фестиваля и готов насладиться им по полной.
Или по крайней мере это то, во что я хотел бы верить.
***
«Так давайте просто покрасим это! Оно выглядит неинтересно!»
«Ой да ладно, тебе! Вот почему я сказал тебе не быть таким
эгоистом!»
«Ты не можешь просто навязывать свое мнение остальным! Вынеси это на
всеобщее обсуждение!»
Многочисленные голоса эхом разносились по классу.
Прямо сейчас у нас проводится собрание, по поводу фестиваля.
На первый взгляд происходящее казалось оживленной дискуссией, но на
самом деле это была полнейшая катастрофа.
(Как долго еще мы собираемся спорить об этом…? Прошла уже целая
неделя!)
По началу все, в том числе и я, смотрели на организацию мероприятия
оптимистично.
Я думал, что они просто подберут возможных кандидатов и определятся
с содержанием. Я никак не думал, что это настолько затянется.
Причина этого в учениках, которые сейчас кричат.
«Мне плевать какой ты выберешь, но простой будет неинтересен! Просто
сделай это нормально!»
Акасаки – идиот, пытающийся всегда быть в центре внимания. Постоянно
орет что-то, но не предлагает ничего конкретного.
«Зачем нам продуктовые киоски или дом с привидениями!? Давайте
просто устроим рандомную выставку! Лично я не хочу возиться с приготовлениями!»
Норода – парень с привычкой настаивать на том, чтобы все было легко
и беспроблемно.
«Успокойтесь все! Пожалуйста, прислушайтесь к мнению других людей и
хорошенько все обдумайте!»
Казамихара – член исполнительного комитета, выступающая в качестве
председателя собрания. Настолько сосредоточенна на идее сотрудничества, что не
может принимать никаких решений.
У меня было несколько идей, которые я хотел предложить, но эти
ребята подняли такой шум, что сказать что-то дельное не представлялось
возможным.
(Собрание просто топчется на месте…)
Бывают моменты, когда у обеих сторон разные мнения, но, когда их
противостояние настолько затягивается, оно превращается в состояние внутренней
борьбы.
Это было типичной проблемой на корпоративных собраниях.
Особенно проблематичной ситуация становится, когда мнения остальных
становятся второстепенными, а человек бросает все свои силы не на поиск лучшего
варианта, а на приведение аргументов в пользу своего.
(Люди склонны думать, что отступление и принятие мнения другого
человека будет рассчитываться как «поражение»)
В моей компании, обычно, председатель, отвечающий за координацию
мнений, предотвращал подобные случаи, но, к сожалению, Казамихара не обладала
никакими управленческими навыками.
«Черт, …, меня тошнит от всего этого дерьма. Просто блять решите уже
что-нибудь.» - устало пробормотал Гинджи, сидящий рядом со мною.
Остальные одноклассники тоже уже по горло сыты затянувшимися
собраниями, и теперь просто вяло ждут окончания, вне зависимости от итогов.
«Слушай, Гинджи, …, есть ли кто-нибудь, кто может высказаться, кроме
них? Такими темпами у нас не хватит времени на подготовку.»
«Кто-нибудь? Нет, есть несколько парней, но в подобной ситуации
никто не хочет с ними связываться. Если вмешаться прямо сейчас, то придется
иметь дело с этими распалёнными парнями. Так что я думаю, что все будут просто
сидеть и держать рот на замке.»
«Ну да…»
(Я начинаю понемногу вспоминать…. О, кстати, в то время, в конце
концов ничего и не получилось. По итогу, наш класс устроил простую выставку,
как предлагал Норода…)
Конечно, при такой организации, ничего хорошего и не могло
получиться.
В прошлой жизни я только порадовался такому исходу, потому что «так
было легче».
Но сейчас….
Я перевел взгляд на Шиджоин-сан.
Моя любимая девушка, как и все, явно была подавлена утомительным
собранием, которое было далеко от захватывающего.
Её явно печалил тот факт, что фестиваль, которого она так долго
ждала теперь под угрозой срыва.
«…………….»
 Если все так и продолжится, то
праздничное мероприятие, для нашего класса превратится в совершенно скучное и
вялое действо, неизмеримо далекое от того идеала, на который надеялись Шиджоин
и остальная часть класса.
Так что же сделать…?
(Есть способ… но….)
Это потребует небольшой подготовки, но я думаю, что из этой ситуации
можно выйти.
Но это также потребует от меня готовности совершить поступки,
которых я никогда раньше не совершал, да и не думал, что совершу.
(Ладно…. У меня нет выбора. Если я ничего не сделаю, то милое личико
Шиджоин-сан еще долго будет омрачено печалью. Так что да, у меня нет выбора.)
Я принял решение.
Мне просто нужно сделать вещи совершенно противоположные тем, что я
сделал бы во времена старшей школы. И это обязательно должно сработать!
[1] [Прим. Анлейт: 林間学校
на английский переводится как “Лагерная школа”... но это не совсем то,
что есть на самом деле. Это произносится как “Ринкан-гаккоу” и представляет
собой трехдневную поездку детей, живущих в городе, в сельскую местность, чтобы
они могли познакомиться с сельской жизнью.]
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      «Что ты делаешь, Аники?» - с любопытством спросила меня Канако,
зайдя в гостиную, откуда доносились прекрасные шипящие звуки.
«Разве ты не видишь? Готовлю такояки[1].»
Прямо передо мной расположилась машина по приготовлению такояки,
которую я давным-давно выиграл в лотерею.
Такояки довольно дешевое и вкусное блюдо.
Я просто обожаю вкус хрустящего теста.
«Да знаю я, просто… почему вдруг? Ты устраиваешь такояки-пати?»
«Ну, в двух словах, это для Шиджоин-сан. Я хочу, чтобы она перестала
грустить.»
«Это…. её печаль прекратится после такояки? Что с ней не так? От
употребления мучного Шиджоин-сан чувствует себя лучше?»
«Конечно нет. Не смейся над Шиджоин!»
«Аники, твой словарный запас куда-то испарился! Или может быть твой
уровень интеллекта мгновенно понижается, как только речь заходит о
Шиджоин-сан?»
Чего?
….
Нет, ну, возможно, когда я думаю о Шиджоин-сан мой разум становится счастливым,
и мои мысли становятся намного проще…
Внезапно
зазвонил телефон.
«Я
прошу прощения за телефонный звонок.»
Высветившийся на экране номер был мне не знаком.
«О, Домо! Я Нихама! Спасибо что уделили мне свое время!»
«!?»
Когда я начал разговор на лице Канако почему-то появилось испуганное
выражение.
«Спасибо вам за оценку! И цена такова…, о я понимаю. Извините, но в
моем бюджете нет столько денег, так что боюсь мне придется обратится в другую
компанию. …Да, да!»
О, как я скучал по такого рода переговорам.
Ну ладно, может мне нужно немного подтолкнуть его?
«Итак, видите ли, мне интересно, могу ли я получить небольшую
скидку! О, не могли бы вы сделать это для меня? О, нет, мне так жаль! Что ж, я
свяжусь с вами снова в ближайшее время, в ожидании доставки! Да, да! Спасибо
большое, простите меня!»
Я заканчиваю разговор и щелчком закрываю телефон.
В конце концов складной телефон – приятная штука, он очень удобно
помещается в карман.
«Это хорошо…., вот и все…Хмм? Что такое Канако?»
«Эй, то я должна спросить тебя «что такое?»! Что еще за жуткие
бизнес-звонки?!»
«А….»
Я вообще не осознаю этого, но, когда дело доходит до деловых встреч,
я действую на автомате, бессознательно переключаясь в режим работника.
Странно насколько глубоко привычки могут укорениться в твоей душе.
Ты говоришь, что я общался жутко, но такая стремительная и
откровенная манера речи, выгодно сказаться на твоих переговорах.
«Нет, я просто разговаривал с продавцом… прямо сейчас. Я просто
скопировал его манеру речи, думая, что это поможет мне.»
«Хммм… Что ж, это не первый
раз, когда мой влюбленный Аники ведет себя странно…»
«Странно…»
Ну, возможно, только что мое поведение и было странным, но для нее…
называть это странным…
«Я не знаю, что именно ты творишь, но уверенна, что это того стоит.
Ты ведь делаешь это для Шиджоин-сан?»
Эй… у нее в глазах явно блеснул нездоровый огонек!
Она думает, что то, что я делаю, забавно…!
«Ты ведь понимаешь, что я не для тебя тут шоу устраиваю!»
«Хахаха, вообще-то не стоит так расстраивать свою главную фанатку,
Аники! Все твои истории про то, как ты накричал на того идиота, или как тебе
признавались в любви, рассмешили меня от души!»
Когда твоя сестра так мило улыбается единственное что ты можешь сделать,
так это махнуть рукой, и позволить ей делать все что заблагорассудится.
Боже мой…
«Ну ладно. В этот раз я пытаюсь сделать –»
Когда я объяснил мой план, моя сестра разразилась искренним смехом.
«Ха-ха-ха! Серьезно! ТЫ заходишь так далеко! И у тебя уже все
готово! Ей богу, я готова стать президентом твоего фан-клуба!»
«Не смейся настолько сильно… Я вообще-то абсолютно серьезен»
«Ха-ха, прости! Ну ты знаешь…»
Затем, Канако, взглянула на меня счастливым взглядом.
«Это идея, до которой Аники никогда бы в жизни не додумался. Ты уже
много раз рассказывал мне о своих чувствах, но…, похоже ты и впрямь встретил ту
самую, единственную.»
Со странно зрелым выражением лица произнесла сестра.
«Понимаешь, я действительно популярна в своей школе, но знаешь, что?
Неважно сколько парней признаются мне, я не могу найти среди них того, кто
сказал бы: «Я так сильно тебя люблю!». Из-за этого я чувствую себя
опустошенной. Стервозные девочки любят иметь «парней, которыми можно
похвастаться», но это точно не для меня.»
Слушай… кто ты такая? Откуда знаешь так много о любви, учась в чертовой
средней школе?
Делает ли тебя популярность настолько зрелым в романтической философии?
«Так что, никогда не отпускай Шиджоин-сан, Аники! Возможно ты
никогда не найдешь кого-нибудь, кого сможешь так же сильно полюбить!»
«Да, я знаю»
Я решительно кивнул Канако, которая сжала кулаки и подбодрила меня.
Я хорошо знаю то, о чем говорит моя сестра.
В своей прошлой жизни, я вышел в общество и познакомился с многими
женщинами, но я никогда не испытывал к ним никаких чувств.
С другой стороны, я был влюблен в Шиджоин-сан еще до того, как
вернулся в прошлое.
На свете есть множество мужчин и женщин, но человек в которого ты
по-настоящему влюбишься может даже и не встретиться на твоем пути.
«Между тем, уже завтра я начну выполнять свой план и усилю
привязанность, одновременно развеивая опасения Шиджоин-сан.»
«Да, да! Я рада видеть, что ты это понимаешь, Аники! До этого я боялась,
что ты уже думаешь о чем-то вроде терроризма, но у тебя действительно все
хорошо!»
«Чё?!»
К слову, поскольку это был особый случай, мы устроили семейную «такояки-пати»
вместе с нашей мамой, и съели все что я наготовил.
Моя мама так счастливо улыбалась мне, что я подумал, что было бы
неплохо сделать это как-нибудь снова.
Наконец-то все приготовления были закончены.
***
Естественно, и на следующий день в наших обсуждениях не предвиделось
никакого прогресса.
«Я так устал от этого! Если вы так хотите сделать что-нибудь другое,
делайте это на здоровье! Мы, те кто за выставку, вам не поможем!»
«Нет, ты не можешь так поступить, нам всем необходимо работать
вместе!»
«Да, да! Давайте оторвемся все вместе!»
Норода, Казамихара и Акасаки – эти три идиота, все еще пытались
что-то там обсудить, не обращая внимания на всех остальных в классе.
Мне кажется, что корень всей проблемы лежал еще в первом
высказывании Казамихары: «Давайте не будем голосовать, а обсудим это более
тщательно.»
Поначалу дискуссии по той или иной идее были довольно содержательными,
но потом Акасаки начал наезжать на каждое предложение со словами: «Не слишком
ли это обыденно и не интересно?».
Причем он жаловался настолько сильно, что в конце концов все
отказались от обсуждения.
Один Норода все еще пытался продвинуть свою идею рандомной выставке.
Причем делал он это ничуть не менее ожесточенно, чем Акасаки.
(Понимают ли они, что важное время необходимое для подготовки
тратится впустую, пока они этим занимаются?)
И по мере того, как время утекало, лицо Шиджоин-сан, с нетерпением
ожидавшей культурного фестиваля, становилось все более угрюмым.
То же самое происходило и с остальными
одноклассниками. Все уже были измотаны и пустили ситуацию на самотёк.
Так что, я собираюсь перевернуть все с ног
на голову.
Я выдыхаю и пытаюсь встать с места.
(........хммм........?)
Почему я остановился?
Причина этого сразу же пришла на ум?
Прошлое внутри меня дает о себе знать.
Та, стремная часть меня подавляет мои действия
как недопустимые.
(Ха-ха, я думал, что окончательно
избавился от этого, но … это все еще давит на меня.)
В моей прошлой жизни, когда я учился в
старшей школе, я никогда не покидал своей зоны комфорта.
Я никогда не поднимал свою руку, чтобы
выразить свое мнение, не пытался баллотироваться на какую-либо должность или
расширить круг своих друзей.
(Мне и раньше приходилось иметь дело с
людьми, нападавшими на меня, но это было просто для самозащиты. На этот же раз
я собираюсь встать против целого класса. Естественно, моя робкая часть начала
протестовать.)
Но… Я больше не позволю своей трусости
взять надо мною вверх.
Прошлое, которое сдерживало меня
отступило.
(Ну…, давай)
Резкий звук отодвигаемого стула эхом
разнесся по помещению.
Я встал со своего места привлекая внимание всего класса.
[1] Такояки -
популярное японское блюдо, шарики из жидкого теста с начинкой из отварного
осьминога и других ингредиентов. Такояки жарятся в специальной сковороде с
полусферическими выемками и подаются по несколько штук в вытянутой
тарелке
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      В разгар нашей дискуссии я внезапно встал, привлекая внимание всего
класса.
Проигнорировав их, я подошел к шкафчику в задней части кабинета и
достал оттуда приготовленный заранее контейнер.
«Хм? Эй, Нихама?»
«Нихама-кун….?»
По пути к трибуне, я услышал за своей спиной удивленные голоса
Гинджи и Шиджоин.
«Ты че такое творишь, Нихама?»
«Че за хрень?»
«Что это за … коробка?»
Акасаки, Норода и Казамихара тоже поднялись на трибуну и с сомнением
посмотрели на меня, стоило мне только поставить контейнер.
«Казамихара-сан.»
«Да?»
«Мне нужно кое-что сказать. Могу я позаимствовать это место на
минутку?»
Не дожидаясь ответа, я положил руки на стол.
А потом сделал глубокий вздох…
«Чем мы вообще здесь занимаемся? А?»
Я закричал так громко, как только мог.
Троица, которая стояла рядом со мной, и все остальные в классе, замерли
в тот же момент.
Не дожидаясь, пока они очнутся, я продолжил –
«Любые дальнейшие обсуждения будут бесполезными, так как мы вообще
ничего не можем решить! Поэтому, я собираются внести свое собственное
предложение, и буду выступать до тех пор, пока класс не примет или отвергнет
мою идею!»
На мгновение весь класс погрузился в тишину.
А затем… как и ожидалось пришла ответная реакция.
«О чем ты говоришь…? Не вылезай из ниоткуда со своим гребанный
дерьмом!»
«Ты че-то слишком самоуверенный в последнее время?! Ты бля
бессмертный что ли?»

«Ты здесь не главный! Съеби,
пока цел!»
(…8:1:1, Я думаю)
Оценив реакцию класса, я мысленно разделил его на несколько фракций.
Восемьдесят процентов все еще были сбиты с толку или просто не
высказывали своего мнения.
У них не было предвзятости к моему предложению, и они скорее всего
примут любую позицию, если показать, что у меня есть силы взять под контроль
сложившуюся ситуацию.
Десять процентов студентов настроены враждебно.
Они подсознательно недовольны моей кандидатурой на место того, кто
будет руководить мероприятием, а поэтому будут против любого моего предложения.
К примеру, Цучияма, который все еще был разочарован неудачным
розыгрышем.
Остальные десять процентов – сторонники предложения Нороды.
Они просто хотят избежать неприятностей и приложения усилий. Им не
плевать на фестиваль, но делать они ничего не хотят. Они настроены против меня,
так как мое предложение заранее кажется хлопотным.
(На первый взгляд всё легко, если 80% аудитории за меня. Но нужно
понимать, что остальные 20% не будут просто молча слушать мое выступление,
поэтому нужно быть готовым ко всему.)
И теперь мне нужно пойти против всей своей природы – рассказать о
своих намерениях всему классу, не обращая внимания ни на кого.
(Ладно… это не имеет большого значения. Я просто излагаю свою идею,
чтобы мы могли принять решение касательно неё, а не тратили время впустую.)
«Ну, для начала взгляните на это!»
Не обращая внимания на смешки, я достал из коробки большую схему,
которую заранее распечатал на школьном широкоформатном принтере, и повесил её
на доске.
Я проигнорировал шепот, разносящийся по классу, и начал свое
представление.
“Это график, показывающий время, оставшееся до фестиваля, среднее
количество дней, необходимых для подготовки каждой идеи, и указывает остальные
проблемы!”
Я напряг свою диафрагму, чтобы сделать свой голос более громким и
приятным.
На собраниях, где сталкиваются противоположные точки зрения, не
существует более мощного оружия, чем громкий и уверенный голос.
Не зависимо от того, насколько хороша идея, никто её не примет, если
попросту не услышит.
«Есть несколько идей, которые попросту невозможно выполнить, потому
что мы потратили слишком много времени на бесполезные обсуждения.»
Я взял указку и постучал по графику.
«Как вы можете видеть, «дом с привидениями» попросту невыполним!
Даже если бы начали работать над ним прямо сейчас, у нас все равно не получилось
бы закончить все вовремя! «Японский сад» невыполним по той же причине. Что
касается «Нагаси Сомен»[1],
то мы попросту не сможем получить соответствующее разрешение от Департамента
Здравоохранения.»
Используя данные графиков я ручкой поставил крестики на отсеченных
вариантах.
Представлять свою речь было намного проще чем непосредственно
выступать.
«Прямо сейчас у нас остается всего два варианта: «Японская кофейня»
и «такояки»! Но у нас нет времени спорить какой из вариантов лучше! Я повешу
это, так что убери предыдущий!»
«Да, да»
С помощью Казамихары, которая стояла рядом, я снял график и повесил
вместо него другой плакат.
«Итак, я предлагаю объединить их в «Японское кафе Такояки»!»
Плакат содержал иллюстрированное объяснение, которое дает общее
представление о планировке кафе, меню блюд, напитков и т.д.
«Такояки будут пяти видов! Также должно быть разнообразие напитков,
в особенности соков! Умеренные цены! В этом году, ни один из классов не будет
продавать мучное, так что спрос на него определенно будет! Конечно, есть классы,
которые занимаются кофейнями, но основная закуска в них – пирожные, а напитки –
чай и кофе! Так что дефицитный сок, тоже будет хорошо продаваться. За это
можете не беспокоиться! По итогу необходима лишь небольшая практика в
приготовлении такояки, и можно ни о чем не волноваться!»
Как только я изложил свое предложение, интерес многих моих
одноклассников моментально вырос.
«Да…, неплохо, но это все немного просто, не так ли?»
А вот и дебил Акасаки проснулся. Он не настроен против меня, но у
него есть привычка все усложнять на ровном месте.
Но если говорить по-честному, то такое отношение к вопросу как у
него тоже необходимо.
«Конечно у нас будет своя изюминка. Я придумал несколько уникальных
блюд! Например: «Супер острые русские такояки»! Это что-то вроде русской
рулетки! Есть несколько такояки, один из которых под завязку набит васаби!»
«Вау, это… звучит заманчиво. Звучит интересно!»
Да, ты слишком возникал по поводу разнообразия. Поэтому я придумал
такую незамысловатую игру.
«Кроме того, человек, принимающий заказы должен быть одет в традиционное
кимоно или юкату, чтобы создавать атмосферу праздника. А человек, ответственный
за такояки будет носить «Хаппи[2]» и
закрученную повязку на голове.»
«Ха-ха! Это тоже звучит здорово!»
«Погоди, погоди, у нас нет такого бюджета….!»
«Не волнуйся, я уже обо всем договорился с прокатным магазином! Они
слегка снизят нам цену и все будет в рамках нашего бюджета. О, и вот вам
примерная фотография костюмов, повесь её на доску.»
«О, ты действительно заготовил все это? … И почему ты обращаешься со
мной как с помощником?»
Казамихара почему ты спрашиваешь меня об этом сейчас?
Мне нужно напомнить по чьей вине наши собрания оказались настолько
затянутыми и непродуктивными?
В целом, реакция девочек на юкату была положительной. Большинство высказались
в пользу моей идеи. Кто-то даже назвал её милой.
Не только девочки, но и парни проявили любопытство.
«Ну, это и в
правду необходимая одежда для того, кто готовит такояки». Большинство из них
тоже были за меня.
(Ну, в первую очередь все хотели, чтобы их спасли от этих скучных
собраний, поэтому не удивительно, что простое отсечение вариантов и предложение
компромисса оставило их довольными.)
Но –
«Не смей болтать так, будто ты знаешь, что ты делаешь! Да никто в
жизни не согласится с твоим планом!»
«Я же говорил тебе, что это хлопотно! Это просто заноза в заднице!»
Еще два человека – Цучияма и Норода, возмущались моим предложением.
Есть и другие люди, которые просто хотят спокойно провести дерьмовую
выставку, не делая ровным счетом ничего, но эти двое особенно активны.
Они готовы орать на меня даже при том, что весь класс уже по факту
принял мое предложение.
И единственный способ справиться с ними – просто игнорировать!
«Эй, посмотри сюда Нихама! Не игнорируй меня!»
Заткнись Цучияма. Нет смысла обращать внимание на кого-то кто
настолько враждебно орет на тебя.
Мне не нужно убеждать вас ребята.
Условием победы является создание «атмосферы».
Все что мне нужно – наполнить класс настроением поддержки моей идеи.
И поэтому сейчас я разыграю финальный козырь!
«Что ж, тогда, думаю, я позволю вам попробовать мой прототип
такояки.
«Что?»
Все нужное уже лежало в моей коробке.
Я включил машину на разогрев, и выложил ингредиенты на стол. Как
только я это сделал Казамихара издала возглас удивления.
Честно сказать, удивлена была не только она.
Все остальные обалдело смотрели на меня, начавшего внезапно готовить
на учительском столе.
«Эй, погодь…, ты … получил разрешение учителя на это?»
Ха-ха, не будь идиотом Гинджи.
Сейчас время подготовки к фестивалю. Мы все еще в середине
презентационной речи. Учитель не зайдет сюда.
«Какое еще разрешение?! Все это абсолютно незаконно!»
«ЧТО?!!»

Гинджи заорал так, как будто
его до глубины души поразил мой поступок.
Пока все были в оцепенении, такояки зашипели и стали хрустящими и
пышными. Я неплохо развил свой навык.
«Ооо… я пахнет вкусно…»
«Я вроде как проголодался.»
Что верно, то верно. Даже если вы удивлены всем произошедшим, звук и
запах вкусной еды мгновенно заставят вас проголодаться.
«Эй, все готово! Не сидите на месте, подходите и ешьте!»
Все взгляды были сосредоточенны на свежевыпеченном такояки.
Повсюду были слышны звуки сглатывания.
Но, никто из них не встает, возможно из-за страха … выделиться из
класса.
(Черт, … все шло так хорошо, но сейчас общее настроение начало
портиться, что же мне делать…?)
Если все подойдут попробовать такояки, то моя идея увенчается
успехом.
Но как мне заставить людей сделать это…?
Как раз в этот момент…
«Я хочу попробовать твой такояки!»
Богиня спасения, Харука Шиджоин, поднялась со своего места, с
сияющей улыбкой на лице.
[1] [Прим.
Анлейт: “Нагаси–сомен” - это стиль поедания сомена (такой белой лапши), при
котором его вылавливают и едят из холодной проточной воды.]
[2] [Прим
анлей: хаппи (法被/半被) - традиционное японское пальто с
длинными рукавами, обычно надеваемое только во время фестивалей ]
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      Шиджоин Харука, находясь в центре внимания всего класса, без
колебаний откусила кусочек от такояки.
«Хм, хм, хм … Это изумительно! Этот такояки просто великолепен, а
кимчи с беконом очень острый! О, а что это за блюдо без соуса?
«О, это «Акашияки», он более мягкий, чем такояки. Его нужно есть с
бульоном даси.»[1]
«Ух ты, я даже не знала, что что-то такое существует!»
Выглядя искренне обрадованной, Шиджоин улыбнулась и откусила еще
такояки.
Она полностью вошла в роль кулинарного критика.
“О, вау, это выглядит вкусно.....”
“О, я возьму немного.....”
“Эй, подождите меня! Я тоже голоден!»
“Ну, если все остальные пошли, то я тоже хочу немного!»
И вот уже мои одноклассники наперегонки бросились к учительскому
столу, в погоне за моими такояки.
Когда Шиджоин-сан – одна из самых влиятельных личностей нашего
класса сделала шаг, все последовали её примеру. В мгновение ока, все
пространство вокруг меня стало забито людьми.
«О, оно такое хрустящее! Вкуснятина!»
«Вау, в нем есть анко![2]
Это как мини-имагаваяки!»[3]
«Так это и есть Акашияки? Я никогда раньше такого не пробовал.»
«Я предпочитаю пондзу[4]
вместо соуса для такояки»
«Что это, гёдза?[5]»
«Эй, ребята, это всего лишь дегустация! У нас не так много еды!»
Аппетит моих одноклассников начинал пугать меня, но пока что все
развивалось согласно плану.
Все наслаждались этим несанкционированным перекусом, и весело
болтали о еде.
 «Атмосфера»
была полностью сформирована.
“Гу-а-а-а-а-а!?”
”Ах, Джинджи, похоже, ты сорвал джекпот.
Тот который набит васаби.»
 «- Ааа! Ни… за что… не добавляй… это
туда…больше..!” – жадно хватая ртом воздух прохрипел Гинджи.
 Все вокруг засмеялись.
 Ладно…, я думаю, что теперь все
готово.
 “Ну, мне жаль говорить это ни с того
ни с сего, но вот оно - мое предложение! Дайте мне знать, если вы согласны с
ним!”
 Я решил призвать к окончательному
голосованию.
“Возражений
нет!”
“Спасибо!”
“Мне это нравится!”
“Я думаю, это классно!”
“Это хорошо, правда?”
“Я не думаю, что мы придумаем
что-нибудь другое, так что все в порядке”.
 “Я полностью за это!”
Как и ожидалось,
большинство моих одноклассников были полностью за.
Я взглянул в
сторону Нороды и Цучиямы, которые все еще сидели на своих местах, выглядя
расстроенными. Однако было очевидно, что ситуация решена, и единственное что им
оставалось, это только смотреть на меня, стиснув зубы в отчаянии.
(Ну, больше нет
смысла кричать…)
Ключами к проведению
собраний являются «поток» и «атмосфера».
Вы должны
продемонстрировать недостатки других вариантов, настойчиво апеллировать к достоинствам
вашей идеи и использовать наглядную демонстрацию для её закрепления.
Если все пройдет
хорошо, то даже если останутся несколько противоположных мнений, то вся
аудитория просто проигнорирует их.
Ну, во всяком
случае, я рад, что все прошло хорошо.
«Итак,
Казамихара-сан. Извини, что перебиваю тебя, но кажется моя идея была принята.»
«Что? Ах да, ну
что ж, в результате наших размышлений мы решили использовать идею Нихамы
“Японское кафе Такояки”! Мы обсудим это сразу после 10-минутного перерыва.»
Казамихара, в
спешке проглотившая свой такояки, объявила, что собрание наконец-то подошло к
концу.
Хоть ты и
председатель, но не смей есть больше остальных.
Во время
перерыва я пошел в туалет и заметил, что моя рубашка слегка промокла.
По-видимому, я
немного вспотел во время презентации.
(Я вымотан…
Оглядываясь в прошлое, даже во времена моей работы, я не был хорош в
презентациях.)
Я с трудом
выносил слишком пристальное внимание к своей персоне. Мне казалось, что все
смотрят на меня с осуждением.
(Но…. В прошлой
школьной жизни я не мог просто выйти к доске и зачитать пламенную речь на
глазах у всего класса, и при этом устоять перед напором несогласных)
Что ж, я рад,
что все прошло хорошо.
Думаю, теперь я
справлюсь.
Подходя к
кабинету, я услышал шум.
Когда я прислушался,
то разобрал жужжащие голоса своих одноклассников, доносящиеся из класса.
Возможно это было
потому, что настроение было поднято благодаря такояки, но несмотря на то, что
было время перерыва, все громко обсуждали то, что собираются делать.
«О, кстати, а как
насчет фартуков? Не дорого ли они обойдутся?»
«Мы можем
использовать те, что сделали на домоводстве.»
«Эй-эй, меню
которое сделал Нихама-кун хорошее, но почему бы нам не добавит туда еще
чего-нибудь оригинального?!»
«Фумихаши-сан,
ты разве не готовила острые рулетики на домоводстве?!»
“Что мы
собираемся делать с соусом такояки? И мы примем отафуку[6],
в конце концов?”
Да-да, пусть это
были и не связанные друг с другом темы, но приятно видеть растущий интерес.
Это будет то
мероприятие, на которое надеялась Шиджоин-сан, то, на котором все смогут хорошо
провести время.
“О, Нихама-кун!
Вот ты где!”
Когда я
обернулся на зов, я обнаружил, что Шиджоин-сан стоит рядом со мной.
«Ты был просто потрясающ,
Нихама-кун! Я и понятия не имела, что ты планируешь что-то подобное! Я действительно
благодарна! Благодаря тебе, мы наконец-то смогли добиться прогресса.»
«Нет, нет, ты
преувеличиваешь. Они все были измотаны и сыты по горло и только поэтому так
легко приняли мою идею.»
Я говорю это со
всей скромностью, но, вероятно, моя идея не возымела бы успеха, если бы я
просто поднял руку и высказал эту идею.
Потому что были
люди, которые видели во мне врага.
Чтобы получить
одобрение большинства слушателей, было необходимо сделать крепкую презентацию,
и следующую за ней дегустацию.
«Но…, когда ты успел
все это подготовить? Еще на днях ты сказал что-то вроде: «О, почти пришло время
фестиваля.» было не похоже, что ты к этому готовился.»
«Да, я сделал
все в спешке, план пришел мне в голову пару дней назад»
«Э! Ты придумал
план презентации всего два дня назад? Должно быть было трудно подготовить все
необходимое в такой короткий срок! Зачем тебе заходить так далеко?»
«Это…»
Если ты спросишь
меня, я буду заикаться.
Независимо от
того, насколько ментально сильным я стал, я все еще девственник.
Мне все еще
сложно настолько прямо признаться в своих чувствах.
«Ты сказала, что
с нетерпением ждешь фестиваля…»
«Да,…»
«Я думал, что, если
фестиваль будет испорчен, … ты была бы очень расстроена.»
“――――――……”
Когда я, весь
залитый краской произнес это, Шиджоин-сан открыла глаза и застыла будто бы
парализованная.
В коридоре
повисла тишина, прерываемая только шумом ветра, дующего в окно.
Мы стояли и
смотрели друг другу в глаза не в силах вымолвить и слова.
И –
«Как долго ты
еще собираешься бездельничать Нихама-кун?»
Голос Казамихары
эхом разнесся по классу, нарушая атмосферу.
«Нам предстоит
много работы! Это тебе пришла в голову идея, так что ты не можешь просто прохлаждаться!»
ЭЙ... Почему именно
сейчас?!
“....Хм.”
Внезапно из уст
Шиджоин-сан сорвался смех.
“Перерыв,
кажется, закончен, так что не пора ли нам идти? Я хочу убедиться, что твой план
увенчается успехом.”
“Ох, ох. Это
верно! Что ж, тогда мы тоже должны пойти!”
Я вернулся в класс
так быстро, как только мог, чтобы скрыть румянец на своих щеках.
[1] Прим. Анлейт:
Акашияки (яп.石焼き) - маленькие круглые клецки из города Акаси в
префектуре Хего. Клецки готовятся из сдобренного яйцом теста и осьминога,
обмакнутого в даси
[2] Анко - сладкая
бобовая паста.
[3] Прим.
Анлейт: Имагаваяки - это разновидность японского десерта, приготовленного из
блиноподобной глазури и начинки из сладких бобов адзуки.
[4] Пондзу -
соус японской кухни из сока цитрусовых, мирина и даси.
[5] Вообще,
это китайские пельмени, не понял почему их вообще здесь упомянули
[6] Отафуку –
японская церемониальная маска. Тот еще страх на самом деле.
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      В разгар обсуждения деталей презентации культурного фестиваля Мизуки
Казамихара – член исполнительного комитета фестиваля, внезапно обратилась ко
мне.
«Спасибо тебе! Собрание действительно выходило из-под контроля, так
что я ценю твою помощь. Оглядываясь назад, я понимаю, что просто кричала в
пустоту, не предлагая ничего дельного.»
Очевидно она пришла выразить свою благодарность, и поразмыслить над
своим поведением, но выглядела она странно невозмутимой, так что трудно было
понять насколько по-настоящему искренне её слова.
”Ах, ну... эм..."
Я хотел бы это отрицать, но я не могу оправдываться за то, насколько
глупой была ситуация.
Честно говоря, она скорее всего знает причину, по которой все получилось
так, как получилось.
«Я действительно думаю, что было плохой идеей делать собрание без
голосования. Все обсуждение просто затянуло в бесконечную трясину. Казалось,
что уже ничего не будет улажено.»
«Не говори так, как будто бы говоришь о ком-то другом»
Мы с тобой никогда не разговаривали, но ты быстро учишься.
«Да, я сожалею и очень благодарна. Когда ты поднялся на трибуну и
начал кричать, я в начале подумала, что «у Нихамы крыша течет», но ты… на самом
деле стал мессией.»
Пожалуйста остановись, только не надо тут преклоняться передо мной с
каменным лицом.
В отличии от ее нынешнего простого тона, во время её речи были
отчетливо слышны сильные эмоции. Ну, я думаю, что она была в действительно
тяжелой ситуации…?
«Что ж… теперь, когда мы покончили со всеми формальностями, давай
перейдем к делу.»
«Что…?»
(О, … знакомая фраза…!)
Это было что-то, что я испытывал множество раз раньше.
Вначале заявить, что ты недостаточно хорош, и сразу же продвинуть
другого человека.
Следующие слова, которые они произносят всегда одни и те же.
«Мне нужно попросить тебя об одолжении…»
А-а-а, я так и знал!
«Итак, с этого момента, Нихама-кун официально назначается Советником
исполнительного комитета! Похлопаем!»
Выступление Казамихары вызвало волну аплодисментов со стороны всего
класса.
Та помощь, о которой Казамихара просила меня, заключалась в помощи
исполнительному комитету на правах инициатора идеи.
Это не то, за что я взялся добровольно, но…
«Мне жаль, что я заставила зайти тебя настолько далеко, из-за
отсутствия у меня способностей к организации народа. Но, как говориться, плохо,
если человек придумавший всю идею оказывается оторван от нее, верно?»
С этим невозможно было поспорить.
Ну, конечно это никуда бы не годилось, если бы создатель проекта не
участвовал в его подготовке. Как если бы команда разработчиков, придумавшая
концепт и идею игры просто взяла бы и покинула студию, оставив свой проект на
других.
(Я изначально собирался взвалить на себя ответственность. Хоть я и
не слишком понимаю фестиваль, но, думаю, что это не будет так уж тяжело.)
Мы немного опаздывали, но именно поэтому решили сделать что-то, что
не требовало много времени на подготовку.
Самая тяжелая моя работа заключалась в том, чтобы связаться с
прокатом костюмов, и провести краткую демонстрацию приготовления такояки.
Эта мысль несомненно радовала меня.
Но, в тот же момент Казамихара сказала мне страшную фразу.
«Бюджет в беде.»
«Почему?»
Я невольно стал цуккоми.[1]
Ты хоть представляешь, насколько тщательно я рассчитал бюджет перед
презентацией?
Я уверен, что свел к минимуму расходы на костюмы и оставил тебе гору
бабла на любые действия.
«Девочки хотят купить материалы для украшения класса, они также
хотят купить ингредиенты для прототипов, чтобы увеличить разнообразие вкусов,
они хотят приготовить больше видов соков и так далее… Есть и другие требования,
но из-за ни у нас уже нет бюджета. Мы находимся в финансовом кризисе.»
Тут чересчур много требований.
Мы сможем сделать несколько вещей с нашей идеей, но всему есть
предел!
«Эй Нихама! Я хочу сделать большую вывеску, чтобы наш класс
выделялся! Собираюсь купить чуть-чуть дерева и красок, так что дай немного
денег!»
Когда я чесал в затылке, этот дебил Акасаки подошел ко мне,
улыбаясь, и сверкая своей заостренной прической, и попросил немного денег.
Этот парень был одним из моих врагов на совещании, но похоже он
вообще не заметил того, что я так думал. По какой-то причине он был странно
небрежен со мной.
Я рад тому, что он идиот. …К лучшему это или к худшему, но похоже,
что он совершенно не обращает внимания на чувства других людей.
«Подожди секунду Акасаки, мы как раз обсуждаем бюджет.»
«Казамихара, Нихама! Извините! У меня есть небольшая просьба!»
На этот раз к нам подошел коренастый стриженный бейсболист
Тсукамото.
Раздражающе приятный парень. Он имеет отличные спортивные и
коммуникабельные способности, и занимает высокое положение в иерархии.
«Простите, но тот график, который вы предложили, не позволяет мне
погулять с девушкой. Можете пожалуйста освободить мое местечко! Пожалуйста!»
«Вау, … это для свидания или для хвастовства перед остальными
парнями? Я даже ревную.»
Эй, Казамихара! Я знаю, что ты чувствуешь, но не показывай свои
эмоции!
(Но это плохо. Если освободится место Тсукамото, то кого я возьму на
его место?)
«Помоги мне Нихама-кун!»
Прежде чем я успел подумать об этом, ко мне подошла милая девочка, с
подтянутой фигуркой – Май Фумихаши.
Это та девочка, которая постоянно засыпает во время уроков.
«Норода-кун говорит, то что все это слишком хлопотно, и что он не
поможет мне с организацией места сбора! Всякий раз, когда я жалуюсь, он просто
убегает из класса… Что мне делать?!»
О,......, он все еще так себя ведет!
«Эй Нихама! Как ты оформил талон на еду? Я вообще ничего не смыслю в
компьютерах!»
«Прости, прости! Я не могу найти чек…!»
Подожди, подожди, подожди, подожди, подожди!
Так и не решив ни одной из проблем, мои одноклассники тащат мне
новые..!
Черт…. Это же чертово воспоминание из прошлой жизни – Коллапс на
рабочем месте.
Все осознают тот факт, что у нас мало времени, и начинают судорожно
метаться из стороны в сторону в попытках организовать все как можно быстрее, но
это приводит лишь к хаосу.
Я испытал облегчение от того факта, что фестиваль, на который так
надеялась Шиджоин-сан, будет проведен, как только план будет установлен. Но я
не думал, что появится еще и это препятствие…!
Что ж, тогда у меня нет другого выбора, кроме как заняться этим
серьезно!
Как бывший раб компании, я собираюсь выложиться на полную катушку…!
[1] Цуккоми (突っ込み)- комедийная роль в жанре мандзай, использующая
преувеличенную реакцию на глупость, зачастую выражающуюся в нанесении побоев
различной степени тяжести (в том числе с применением оружия или подручных
предметов). Цуккоми является чертой японского юмора, противоположной сарказму.

    
  






  

  Незнакомое слово «Поразительно»



  Незнакомое слово «Поразительно»


  

    
      Наступил следующий день, и пришло время готовиться к культурному
фестивалю.
Я стоял на кафедре, перед классом. Сейчас как раз подошло время для
обсуждения.
“Ну, тогда давайте начнем нашу встречу. Сегодня на повестке дня у
нас большое количество просьб и консультаций, которые вчера были высказаны
всеми вами.»
“Что вы хотите, чтобы я сделала с таким количеством требований
сразу? Вы что, все идиоты?” Казамихара невозмутимо первая начинает собрание.
Сразу затем
“Эй, что случилось с тем деревом, которое я просил вчера? Могу я
пойти и купить немного прямо сейчас?”
“Команда по отделке пола должна охватить большую площадь, поэтому
нам нужно работать быстро! Извините, но нам нужно разрешение на покупку
материалов! И как можно скорее!»
”Эй, подожди! У команды по отделке стен тоже не так много времени!”
“Нам нужно больше вариаций такояки! Эй, я могу добавить еще
что-нибудь в меню, верно?”
“Мне действительно жаль! Я с нетерпением жду возможности погулять со
своей девушкой на фестивале! Пожалуйста, помогите мне скорректировать мою
смену!
Будто бы реконструируя вчерашний день, на меня обрушилась лавина
просьб.
(Я же говорил вам не просить все сразу....! Кто я по вашему, принц
Сётоку?[1])
(Однако я не могу игнорировать тот факт, что... требования сами по
себе серьезны, и, как следствие, я не могу просто отмахнуться от них.)
“Да, я вижу, что они действительно мотивированы работать над этим, и
именно поэтому они стараются сделать фестиваль как можно более запоминающимся.»
Мы двое на трибуне перешептывались друг с другом, так как было
слишком много шума, чтобы понять, что кто-то говорит.
“Да, я думаю, что энтузиазм - это то, что делает всех нетерпеливыми,
наряду конечно же с нехваткой времени. Тот факт, что мы потратили слишком много
времени, решая, что делать, действительно ударил по нам”.
Не говори так, будто бы проблема не в тебе…
Я понимаю, что Казамихара переживает из-за этого инцидента, но,
похоже, у нее гораздо более стремительный характер, чем я себе представлял. Её
мысли трудно прочитать.
“Так что же нам теперь делать? Ты хочешь раздавать номерные талоны
как в больнице?»
В классе уже царила большая суматоха, и у меня возникло искушение
попросить их выстроиться в порядке очереди.
Но опять же, я уже слышал их требования вчера.
“Нет, все в порядке. У меня для них готовы все ответы.”
“Да,...?”
“Все, пожалуйста, помолчите минутку! Я отвечу на все просьбы и запросы,
которые вы сделали вчера, по порядку!”
Мой мозг был измотан необходимостью придумывать индивидуальные
решения для такого большого количества запросов, но мне удалось повысить голос.
Я-то думал, что мне больше никогда в жизни не придется столкнуться с
такой усталостью!
“И прежде чем ты уйдешь, Норода......, поскольку ты, похоже, сейчас
ничем не занят, мне нужно, чтобы ты побыл моим фотографом.»
«Что? Почему я должен быть...?”
Норода уже собирался пожаловаться, но был вынужден замолчать под
холодными взглядами своих одноклассников.
Это была естественная реакция на кого-то, кто пытался бросить всех в
такой напряженный момент.
“Фотографии, которые ты сделаешь, мы позже вывесим в классе или
раздадим всем желающим. Так что если снимков будет мало или они все будут
смазаны, то тебе прилетит по шее... Просто убедись, что ты делаешь все
правильно, хорошо?”
” Гу...... ты …… черт, я понял......!
Норода неохотно кивнул, когда я поручил ему задание, от которого он
не мог отказаться.
Тяжело отказаться, когда весь класс смотрит на тебя как на мусор.
Хорошо, это решает проблему с Нородой.
“Я сразу перейду к делу. Во-первых, у нас было много запросов на
оформление классных комнат, поэтому мы добыли еще немного денег в бюджет! Хотя
правильно, наверное, будет сказать, что мы сэкономили! Мы попросили студенческий совет достать для
нас разные материалы, такие как скатерти, фанеру, то, что пригодится для
украшения класса, а также художественные материалы, которые мы купили на
прошлогоднем школьном фестивале. Мы воспользуемся этим и попросим еще, если
понадобится!”
Я вздохнул и продолжил.
“Если вы хотите, чтобы стены выглядели как деревянные, вы можете
использовать широкоформатный принтер в школе, чтобы сделать простые обои!
Веера, бамбуковые ширмы и японские подушки, которые требуются в качестве
декоративных аксессуаров, можно приобрести в магазинах за 100 иен.”
Моментально приходит на ум воспоминание о подготовке места собраний.
Компания никогда не выделяет тебе денег, но при этом сверху
поступает приказ: “Сделай вывеску и укрась всё! Главное чтобы это было красиво
и миленько!” “В этом стенде нет ничего примечательного! Сделай его немного
более весенним!” К тебе всегда предъявляют необоснованные требования.
Каждый раз я со слезами на глазах создавал и украшал помещение
материалами и аксессуарами стоимостью 100 иен, по-разному согнутыми шарами и
оригами.
“И поскольку я не смог достать большую древесину, которую хотел
Акасаки, вы можете самостоятельно поискать бесплатный древесный лом, позвонив в
деревообрабатывающие мастерские и домашние хозяйства. Вы также можете
использовать степлер для дерева, чтобы скрепить вместе несколько кусков!”
"О! Сделать свой собственный ...... из обрезков дерева звучит
интересно!»
Ладно, я не был уверен, убедит ли это Акасаки, но, похоже, это его
более чем заинтересовало. Ладно, следующий! Давай, давай, давай!
“Мы можем добавить в меню только один вид такояки! Но стоимость
материалов для прототипирования была бы смехотворной, поэтому, пожалуйста,
ограничьте количество кандидатов двумя или тремя! Проведите дегустационный
конкурс с кулинарной командой и примите окончательное решение послезавтра, и
после этого абсолютно никаких изменений! О, и к слову, увеличьте разнообразие
соков...”
Я попытался заставить их слегка сбавить обороты, не убивая при этом
желание на корню. Все-таки их запросы были более чем завышены.
Если бы я удовлетворял требования каждого, этому не было бы конца.
“Если у вас есть какие-либо планы на клубные мероприятия или что-то
еще, пожалуйста, сообщите Казамихаре-сан или мне завтра после школы! Я составлю
список смен в Excel, чтобы убедиться, что ничего не упущено! Так что, не должно
быть никаких внезапных изменений в расписании!”
Никогда нельзя вносить внезапные изменения в расписание в середине
смены!
Нет ничего хуже этого!
“Я также сделал метод...... руководство! Оно включает в себя схему
расположения класса, систему талонов на питание и оплаты, рецепт такояки,
процесс приема заказов и выдачи чеков ...... и многое другое! Если у вас
возникли какие-либо проблемы, пожалуйста, сначала ознакомьтесь с этим
руководством!”
………... хм?
После того, как я закончил свое объяснение, я оглядел класс и
увидел, что мои одноклассники, которые раньше были такими шумными, теперь
молчали так, словно воды в рот набрали.
Они выглядели потрясенными, и смотрели на меня пустыми глазами.
(Что, черт возьми, такое......? Что это за реакция такая?)
Чувствуя что-то странное в этой ситуации, я раздал руководства всему
персоналу «Японского кафе такояки».
И по какой-то причине, когда я листал руководство с озадаченным
выражением на лице, все, казалось, всё больше и больше теряли дар речи.
Да что блин происходит?
“Что это за......, это до сумасшествия подробное руководство? Как
принимать заказы, как сообщать о заказах, куда класть деньги, что делать, если
клиент ведет себя неадекватно и т. д. ......”
По какой-то причине Казамихара, стоящая рядом со мной удивленно
бормочет себе под нос.
“Это просто легко читаемое руководство по тому, что было в
подготовительных материалах на этапе планирования, я сделал его, потому что у
сотрудников службы поддержки клиентов и бухгалтерии были проблемы с пониманием того,
что от них требуется”.
“О, ......, ты тщательно обдумал это еще на стадии планирования?”
«Что? Конечно, естественно думать о способах решения проблем,
которые можно было бы ожидать, и исключать все возможные неприятности еще на
стадии планирования, не так ли? В противном случае ты получишь в свой адрес
только лишь замечания вроде: “Эта часть плохая!” “А вот эта недостаточно хороша!”
“Я ни за что не смогу принять такой дырявый план, как этот!”, и так далее"
“Нет, я имею в виду,…...Нихама, ты нас со всем за зверей
принимаешь?»
О, нет, ну, я не думаю, что...... ко мне бы так относились, но… я
чувствую себя не в своей такрелке.
В конце концов, последние 12 лет меня окружали только звери.
Голодные звери, готовые откусить от меня кусок за любую, даже самую
незначительную провинность.
Я никогда не был очень способным сотрудником, поэтому у меня со
временем сформировалась привычка взвешивать все факторы, и проделывать большую
подготовительную работу, чтобы избежать неприятностей!
“Ладно, ......, я думаю, что ответил на большинство запросов,
которые вы задавали вчера. Если есть что-то новое, скажи мне сейчас.”
Я оглядел класс и увидел, что все по-прежнему молчат, в исступлении
смотря на раздаточные материалы в своих руках.
Что это? Что-то странно шокирующее в .......
“Эй..., Нихама...”
“О, в чем дело, Тсукамото?”
В наступившей тишине Тсукамото медленно повысил голос.
Все в порядке? Я же уже скорректировал смену для тебя и твоей
девушки.
“Ты...... поразительный”
“А......?”
Я был очень смущен словами, которых ни капельки не ожидал.
Поразительный? И чего здесь поразительного?
“Нет, сейчас, когда я думаю об этом, … мы вылили на тебя такой
огромный поток просьб и обязательств. Это ненормально для... это ненормально быть
способным справиться со всем этим за один… день...”
“Да, ... это действительно здорово… Я бы отмахнулась от них как от
вещей, с которыми я просто не могу справиться, но я вижу, что ты много работал и
реально придумал способ справиться с каждым запросом, при этом не избавляясь от
них ...”
Кроме того, Фумихаши, также произнесла слова похвалы сочувственным
голосом.
Это комплимент...... мне?
“Черт, это руководство толще, чем... то, которое я получил на своей
подработке, но его так легко понять”.
“Я думал, что твоё объяснение было замечательным, когда ты предложил
проект, но...... господи, ты такой надежный человек»
Один за другим другие мои одноклассники делали мне комплименты.
Я не мог понять ситуацию.
(Меня хвалят...? А что с этим делать?)
В начальной, средней и старшей школах я не приносил классу ни грамма
пользы.
Я был просто тем парнем, избавившись от которого, ничего бы не
поменялось.
Надо мной смеялись, издевались или просто игнорировали мое
присутствие…
Но я никогда не представлял себе ситуацию, когда кто-то скажет:
“Вау” в мою сторону.
(.....это совершенно не похоже на... все-таки вторая жизнь умеет
преподносить сюрпризы ...хм?)
Внезапно я посмотрел на Шиджоин-сан, сидевшую в задней части класса.
Её несомненно радовал тот факт, что меня все хвалили. Заметив мой
взгляд, она скорчила милую самодовольную рожицу и выпятила свою пышную грудь.
Ну, в любом случае–
“Ха-ха …… Я не думал, что получу комплименты от такого количества
людей. Спасибо вам всем”.
Я был немного смущен неожиданной похвалой.
“......Хорошо, но это...... руководство настолько подробное и
навязчивое, что это немного отталкивает. …...Серьезно, ты сделал это за день?”
“Да, я действительно благодарен, но ……, это просто поразительно, что
ты можешь обработать столько запросов за один день, это просто безумие.......”
“Это так...... потрясающе, но страшно ...... нет, это потрясающе,
но......”
О, да ладно тебе!
Не ударяйся в крайности!
“Тебе обязательно было это говорить? Если ты собираешься хвалить
меня, то делай это как полагается!»
Итак, подготовка к культурному фестивалю продолжалась.
День мероприятия наступил в мгновение ока.
[1] Принц Сётоку(яп.聖徳太子, Сё:току-тайси; ок.
574— ок. 622)—японскийпринц-регентпериода Асука. По легенде он обладал способностью реагировать
сразу на десять обращённых к нему прошений.
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      Настал день фестиваля.
Поскольку вход на него был свободным, школа была переполнена людьми.
И посетители, и студенты расхаживали вокруг с счастливыми лицами. Их
руки были под завязку забиты едой, и каждый гадал куда бы пойти дальше. Крики
зазывал эхом разносились по коридорам в попытках завладеть их вниманием.
Атмосфера была очень оживленной, прямо как на настоящем фестивале.
“…Довольно впечатляюще…»
Стоя в коридоре, я окинул взглядом свой кабинет. Самой заметной его
частью конечно же была вывеска.
Огромный кусок дерева длиной почти два метра состоящий из нескольких,
скрепленных вместе кусков поменьше. Ребята отполировали его и покрыли так,
чтобы это не бросалось в глаза.
Вывеска гласила: “Японское кафе Такояки Окутопасу”.
Название было выведено до абсурда искусным почерком.
“Не слишком ли обобщенное название для кафе...?”
“Ах, это? Я слышала, что Акасаки-кун выбрал название магазина еще до
того, как у нас появилась возможность обсудить его.”
Единственным, кто отреагировал на мое бормотание, была девушка с
короткой стрижкой и по совместительству моя одноклассница - Фумихаши.
Раньше мы не то чтобы много общались, но во время фестиваля я более
или менее подружился с ней. Думаю, я могу понять, почему она так популярна у
парней, все дело в её дружелюбии и открытости.
“Не только Акасаки-кун, но и все остальные довольно усердно работали,
не так ли? Благодаря твоему плану это все возымело успех, я действительно
впечатлена!”
“Да, ты права, все проделали отличную работу.......”
Я не собирался прикладывать столько усилий к созданию кафе, но когда
тема была выбрана, мои одноклассники с энтузиазмом двинулись дальше и
превратили ее в нечто такое, что не стыдно и на конкурс отправить.
На входе, клиентов встречает не только великолепная вывеска, но и
выложенный плиткой карниз, занавески и красный ковер, расстеленный на полу.
Интерьер оформлен в стиле японского народного дома с деревянными
колоннами, ширмами сёдзи[1]
и бамбуковыми ширмами. Небольшие аксессуары, такие как бумажные шарики и
журавлики-оригами, аккуратно расставлены по комнате.
Одетые в хаппи и повязавшие на голову специальные повязки, повара
деловито готовят такояки, в то время как девушки в юкатах и парни в кимоно
усердно обслуживают клиентов. Кажется, что времени на передышку у них попросту
нет, потому что клиенты нескончаемым потоком входят в кафе.
“Все как ты и сказал Нихама, другие классы не продают тоже, что и мы,
а русский такояки, с васаби, кажется, продается очень хорошо. Думаю, что такого
рода игры очень популярны на фестивалях”.
“Но, похоже, в «джекпот» добавляют слишком много васаби. …...Хотя,
может быть, это и хорошо.”
“Конечно это хорошо! Кстати, я должна тебе кое-что передать.
Во-первых, Тсукамото-кун помчался в лазарет, потому что его девушка упала и
поцарапала колено, так что Ямахира-кун работает в его смену.”
“Понял. Что ж, я уверен, что он скоро вернется, надеюсь, это не
повлияет на его свидание.”
Тсукамото беспокоился о своём свидании с тех пор, как мы начали
планировать фестиваль, и, честно говоря, как взрослый я хочу, чтобы у него
остались прекрасные воспоминания об этом дне.
“Я завидую тем, у кого сегодня свидание.... Это так романтично!”.
“Все в порядке. …… Он просто в полной мере переживает свою молодость...”
Для большинства людей было бы воплощением мечты, если бы они смогли
посетить культурный фестиваль, прекрасно проводя время со своей любимой
девушкой или парнем.
“О, и, во-вторых…, это связано с работой! Казамихара-сан просит тебя
с этого момента поработать снаружи во время твоей смены.”
“Что… поработать снаружи? Что это вообще значит?»
“Я тоже была в недоумении, но она ответила что: “Это в знак
благодарности”.....В любом случае, иди в вестибюль, там будет одноклассница,
которой нужна твоя помощь.”
“Я не слышал об этом, но …… что ж, если это так, то полагаю мне
нужно идти”.
“Да, она сказала что-то о том, что это твоя самая важная миссия на
сегодня”.
Я понятия не имею, что происходит, но я не могу заставлять своего
одноклассника ждать вечно, поэтому я оставил Фумихаши и направился на первый
этаж.
Но… что, черт возьми, такое...?
"Ах! Нихама-кун! Сюда, сюда!”
«Что? Шиджоин-сан. --»
Я уже собирался что-то ответить ей, но только увидев её моментально
потерял дар речи.
Потому что та, кто поприветствовал меня, когда я вошел в вестибюль,
была ангелом, в человеческом обличье.
(Юката.... Шиджоин-сан в юкате....!)
Я подавил шок, который чуть не лишил меня сознания. Я был
загипнотизирован ее очаровательной внешностью.
Розовая юката с рисунком в виде цветущей вишни придает ей
женственности, а темно-синий пояс с белыми узорами выделяется на фоне юкаты,
добавляя контраста в общую картину.
Ее длинные черные волосы собраны в пучок, а белоснежная шея, которая
обычно скрыта под ними, теперь слепит глаза. Заколка в ее волосах, напоминающая
цветок глицинии, собранный из стеклянных бусин, придала ей нотку зрелости.
(Красивая… она такая красивая... )
Вылитая Оно-но-Комати[2].
Эмоции переполнили сое сердце, и я чувствовал, что прямо сейчас
расплачусь от увиденной красоты.
“Когда я сказала своей матери, что собираюсь надеть юкату на культурный
фестиваль, она сказала, что может одолжить мне одну из своих.. … Что ты о ней
думаешь?”
“Ах, красиво...”
“Э?»
“Ты выглядишь просто великолепно, так прекрасно ……… А?”
Я побледнел, осознав, что все те мысли, которые витали у меня в
голове, вырвались наружу.
Но она так прекрасна…
“Эм, это...... эм, спасибо.......”
Смущенная моей жуткой репликой, Шиджоин-сан покраснела даже сильнее
своей юкаты.
Мне жаль, Шиджоин-сан, … Я не могу перестать думать о том, какое
милое у тебя личико…
“Ладно, я пришел сюда, потому что Казамихара попросила меня об одолжении,
это также относится и к тебе, Шиджоин-сан?”
“Да, да! Это верно! Она попросила нас двоих пройтись по фестивалю и
прорекламировать кафе ”Такояки" с этим в руках!"
В попытке скрыть свое смущение я задал ей вопрос, и в ответ, она
показала мне плакат, который все это время держала в руках.
Текст лаконично гласил: “2-Б кафе такояки в японском стиле! Шесть
разных вкусов! Еда на вынос доступна!”
(Кажется я понимаю. …... Значит, подавляющее количество клиентов пришло
к нам из-за рекламы Шиджоин-сан. ……)
Количество взглядов, устремленных на чрезмерно привлекательную
Шиджоин-сан как от мужчин, так и от женщин, было просто огромным.
Красивые женщины, младенцы и животные - основа рекламы, уже давно
приевшаяся публике, но когда ты так хорошо выглядишь, эффект все равно будет
огромным. ……
«хмм? Только мы вдвоем рекламируем......?”
"Да! Это работа для нас двоих - ходить по школе с плакатами!
Нас попросили активно заходить во все классы, где проводятся мероприятия, и
рекламировать!”
……...А?
Мы вдвоем, Шиджоин и я, прогуливаемся по фестивалю, разглядывая
различные мероприятия. ……?
Нет, нет, это звучит как......!
“О, и Казамихара-сан попросила меня передать тебе это”.
”Э,......?"
То, что Шиджоин-сан вручила мне, было простым письмом.
Я взял его в руки и тотчас же начал читать, сдерживая смятение,
пытающееся вырваться изнутри меня на волю.
[Ты смог встретиться с Шиджоин-сан? Да, как ты, наверное, догадался,
это свидание во время фестиваля! Поздравляю! В общем, это мой маленький способ
отплатить тебе за твою помощь в спасении класса, от моей некомпетентности.
Пожалуйста, не обращай особого внимания на необходимость рекламировать наше
кафе и просто наслаждайся моментом ]
Что за черт!
Как ты
узнала, что мне нравится Шиджоин-сан!?
[Ты, наверное, задаешься вопросом, откуда я знаю, что тебе нравится
Шиджоин-сан? Ну, я наблюдаю за тобой уже некоторое время, и может показаться,
что я веду себя как сталкер, когда пишу это, но я была свидетелем вашего
индивидуального занятия]
Ты наблюдала за
мной...!?
Те учебные занятия
между мной и Шиджоин-сан?
[Я не большой
поклонник романтики, но я могу сказать это по ауре любви, которой ты просто
светился во время того занятия. Поэтому я дам тебе предлог, чтобы пофлиртовать
с ней, так что, пожалуйста, иди и развлекайся. Хоть я и член исполнительного
комитета, но я еще и довольно талантливый купидон, не правда ли?]
На этом письмо
заканчивалось.
Ну, я имею в
виду, какого черта,...... есть несколько вещей, которые я хочу сказать,
но........
(Спасибо тебе!
Спасибо тебе, Казамихара! Ты реально лучший и самый талантливый купидон на
свете......!)
Возможно, ты
пользовалась мною, перекладывая всю ответственность по организации мероприятия
на меня, при этом оставаясь на своей должности, но … я прощаю тебя!
“О чем пишет
Казамихара-сан? Мне сказали, что только тебе разрешено прочитать его, поэтому я
не взглянула на....”
“Ах, да! Чтобы
привлечь в наш магазин как можно больше покупателей, нам сказали взять этот
плакат и штурмовать остальные классы в качестве представителей нашего кафе!”
“Вау, это
важная работа! Фуфу, я сделаю все, что в моих силах!”
Невинная
Шиджоин-сан сразу же поверила моим словам.
“Тогда давай
отправляться в путь! Я бы хотел посетить все различные мероприятия и
насладиться ими! О, нам обязательно нужно попробовать якисобу[3]!”
Красивая девушка
в своей юкате улыбалась, будто расцветая от волнения по поводу фестиваля, в то
время как я был так очарован ею, что не слышал шума вокруг себя.
“Ах, да.
…...Давай немного повеселимся, пока мы этим занимаемся”.
Вот так просто
мы пошли вместе.
Я использовал
плакат как предлог, чтобы насладиться культурным фестивалем.
Ах,
этот день – в отличие от моей предыдущей жизни – запомнится надолго.
[1] Сёдзи -
В традиционной японской культуре дверь, сделанная из прозрачной бумаги,
крепящейся к деревянной раме.
[2] Оно-но Комати—
японскаяпоэтесса, одна из 36 бессмертных. Её имя в японском языке стало нарицательным для красавиц.
[3] Якисоба
– яичная лапша, обжаренная вместе с кусочками свинины, курицы или говядины,
пекинской капустой и морковью.
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      Класс 1-С. Игра «Попади в демона»
«Попади в демона» - классическая игра, смысл которой заключается в
том, чтобы попасть игрушечным мячом по людям, переодетым в… демонов.
Естественно, демоны будут умело уклоняться от всех бросков.
“Черт возьми! Уклонись-ка от этого!»
Чтобы похвастаться перед Шиджоин-сан я бросил мяч изо всех своих
сил.
С самого момента перерождения я постоянно тренировал свое тело, так что
бросок вышел что надо. Но парни, которые были одеты в маски демонов и красные
обтягивающие костюмы, с легкостью уклонились от него.
“Семпай, который пришел с плакатом! Ты потратил все пять мячей!
“Черт, это на удивление сложно......! Вы вообще планируете
дарить призы хоть кому-нибудь на фестивале!?»
Девушка, игравшая роль диктора, констатировала факт моей неудачи, на
что я не мог не отреагировать.
Несмотря на то, что существовало правило, по которому демонам не
разрешалось выходить за пределы круга, который был шириной около метра, они
смогли увернуться от всех моих мячей. Двигались они очень отточено и
профессионально.
Что это за мастера такие?
“Ну что ж, тогда я сделаю это следующей! Я собираюсь отомстить за поражение
Нихамы-куна!”
”О, ты действительно мотивирована, Шиджоин-сан”.
Шиджоин-сан, девушка, которая выглядит так великолепно в своей
юкате, заявила это с таким же волнением, какое от игры испытывает ребенок. При
этом выглядя еще более сексуально, чем обычно.
Получив мяч от администратора, она размахнулась, и с
криком «Мфу!» взволнованно бросила его в сторону демонов.
(Ну...... это никуда не годится. Мяч пролетает над головой демона…
Хмм?)
Я знал, что это промах, но по какой-то причине парень отыгрывающий
демона слегка присел…
А затем, словно пружина выпрыгнул вверх, и на полном ходу влетел в
мяч Шиджоин.
“Ах, попадание! Первый выстрел сэмпая в юкате был удачным! Эй, ты!
Что это было! Ты разве не намеренно принял мяч лицом!?»
Комментатор был сбит с толку, а персонаж демона, который привлек
много внимания окружающих его людей, хранил молчание под своей маской... он скрестил
руки на груди и отвернул лицо.
(Чертовы демоны! Что-то когда я бросал мячи, вы не спешили влетать в
них своим лицом! В отличии от ситуации, когда это делает красивая девушка.）
Однако,… Я могу понять, что они чувствуют.
Если бы такая красавица кинула бы в меня мячом не думаю, что смог бы
заставить себя уклониться.
Никому не хотелось видеть её расстроенной промахом.
“Вау, ты видел это, Нихама-кун? Все мячи, которые я бросила, попали
в цель....! Может быть, я гений?!”
Мячи, которые Шиджоин-сан бросала с таким азартом, летели абсолютно
не впопад.
Но демоны доблестно принимали их на себя.
Будто вратари, они отважно защищали каждый метр свободного
пространства останавливая мячи Шиджоин. Вытягивая руки, ноги, голову, а иногда
и подпрыгивая, они не упустили ни одного снаряда.
…... Почему бы вам, ребята, не пойти в футбольный клуб? Такие
таланты пропадают.
“Эээ…, сэмпай в юкате, все пять бросков попали! Слушайте вы! Даже
если вашим противником была красивая девушка не нужно бросаться на каждый
снаряд! Я не собираюсь раздавать призы всем подряд!”.
Только последний мяч достиг своей цели, как разъяренная
девушка-диктор уже была в комнате и, схватив одного несчастного демона за
воротник, трясла его из стороны в сторону.
” Ммм-хмм! Это было весело! Игры на фестивалях действительно
захватывающие, будь то бросание кольца или стрельба по мишеням!”
Радостно произнесла Шиджоин-сан, возбужденная от самого факта игры.
Так было с тех пор, как мы начали ходить в каждый класс под
предлогом рекламы.
(Это освежает, потому что редко можно увидеть такое выражение лица.
... Она похожа на возбужденного щенка, и ее привлекательность отличается от
обычной)
В “Мире водных игр” мы были поглощены ловлей йо-йо в воде, а в
“Конкурсе викторин” активно нажимали на кнопку и отвечали так быстро, как
только могли.
Когда она увидела первую статуэтку Гандама на “Выставке статуй из
картона”, она сказала: “Посмотри на это, Нихама-кун! Это «Арбалет»!”
Я принял его за робота из известного научно-фантастического военного
боевика, но авторы модели поправили меня: “Это тоже шедевр, но другой! Это «Арбалет»!”
[Прим Анлейт: Нихама имеет
в виду Full Metal Panic.
Арбалет ARX-7
Прим. Пер: Совершенно не понял о чем тут речь и что вообще хотел изобразить анлейтер, поэтому наслаждайтесь парой абзацев машинного текста. :)]
Однако, не смотря, на то, что мы только и делали, что развлекались,
Шиджоин-сан ни на секунду не забывала про плакат, постоянно держа его в руках.
Так типично для неё.
“Да, фестивали - это всегда весело, независимо от того, во что мы
играем!»”
Я тоже был в приподнятом настроении.
В любом случае, просто прогуляться по культурному фестивалю с
Шиджоин-сан было похоже на сбывшуюся мечту, но кроме этого, ей самой это похоже
тоже доставляло удовольствие.
Как я мог не чувствовать восторга?
"Ах! Нихама-кун! Давай пойдем туда! Я уже давно хочу посмотреть,
что это такое!» 
Шиджоин-сан, которая уже победила на большинстве мероприятий фестиваля,
указала на вывеску с надписью ”Планетарий ручной работы".
“Тут… намного теснее, чем я думал»
”Да, ну, это...... купол ручной работы. ……”
Парень за стойкой регистрации сказал: “Хм? Только вы двое? Прямо
сейчас проходит концерт в спортзале, так что там пусто. Все что внутри в вашем
распоряжении”.
Нас провели в полусферический купол планетария, который они создали
внутри классной комнаты.
Хоть внутри по кругу и были расставлены стулья, но они были очень низкими,
так что это было очень похоже на то, как если бы мы с Шиджоин-сан были в
непроглядно-черной палатке.
Вау...... наши плечи только что соприкоснулись...!
И она так хорошо махнет…
Только мы уселись, как снаружи раздался голос студента: “Давайте
начнем!»
И тут же непроглядная темнота купола превратилась в фантастическое
звездное небо.
“Вау,...!”
“Вау, ... потрясающе...!”
Кажется, что прожекторы тоже были сделаны вручную, но они, должно
быть, вложили в них всю душу, потому что звездное небо, проецируемое внутри
купола, казалось даже чересчур реалистичным.
Если присмотреться повнимательнее, то можно увидеть, что сам купол
был составлен так, чтобы плавно отражать визуальные эффекты, показанные в
проекции. Должно быть им понадобилась целая уйма математических расчетов, чтобы
смоделировать это.
“Вау …… это так прекрасно …… они смогли сделать нечто подобное
своими руками...!”
Сказала Шиджоин-сан с восхищением.
Те же мысли вертелись и в моей голове.
Конечно, это не так хорошо, как планетарий в музее, но я не могу
поверить, что старшеклассники могли сделать что-то подобное с таким
ограниченным бюджетом.
“Это прекрасно. …...Этот звездный свет, ... прямо как "свет юности" .......”
Я не мог удержаться, чтобы не произнести такую избитую фразу.
Ученики в этом классе, должно быть, очень усердно трудились, чтобы
достичь такого качества.
Поразительно видеть жизнерадостность, которую могут проявлять только
старшеклассники. Становясь взрослыми, все лишаются этих эмоций.
Каждый из этих великолепных звездных огней казался сиянием чистой
энергии молодости.
”О чем ты говоришь, Нихама-кун?”
С этими словами Шиджоин-сан, завороженная представшей перед нами
картиной, пододвинулась ближе ко мне.
“Иногда ты говоришь прямо как дед какой-то, но …… мы все еще учимся
в старшей школе, и я думаю, что ты можешь быть кем захочешь и пойти куда
захочешь, понимаешь?”
“Может быть.....”
Интересно, так ли это на самом деле.
Мои знания и опыт те же, что и в моей предыдущей жизни, но мое тело
и разум все еще достаточно молоды, чтобы быть школьником, и пока в этой жизни,
я думаю, у меня все получается довольно хорошо.
Но иногда я начинаю беспокоиться.
Может ли будущее, в которое я снова направляюсь …… действительно
измениться?
“......Пожалуйста, не делай такое лицо”.
Я заметил, что лицо Шиджоин-сан приблизилось к моему, как будто она
заглядывала мне в глаза.
“Разве не ты, Нихама-кун, на своем примере уже показал, что будущее
может измениться, если мы сделаем шаг вперед?”
”Э......?"
“Я думаю, что наш классный проект никогда бы не был настолько хорош
если бы не твое вмешательство…, и я не думаю, что все в классе были бы готовы
работать так усердно, как сейчас. ….”
Находясь так близко, что у меня перехватывало дыхание, Шиджоин-сан
продолжала:
“Ты действительно удивил меня. Вместо того, чтобы просто наблюдать,
как все обернется, ты взял все в свои руки, и преуспел. Может быть, я
преувеличиваю, но…… ты действительно изменил будущее.”.
“Я?… изменил будущее...?”
“Это верно! Тот, у кого есть сила изменить будущее, - это ты, Нихама-кун!
Так… Я не знаю, о чем ты беспокоишься... но, пожалуйста, не унывай!»
“Шиджоин-сан...”
Это было странно.
Тревога, которую я испытывал ранее, растаяла.
Просто услышав эти слова от одной девушки.
“И не забывай, что ты изменил не только результат проекта нашего
класса...”
“Э-э...?”
“Мне сейчас очень весело, но если бы класс не был сплочен или полон
энтузиазма, я бы не праздновала культурный фестиваль с таким воодушевлением.
Итак... позволь мне еще раз поблагодарить тебя.»
Когда наши взгляды встретились, Шиджоин-сан мягко произнесла эти
слова по буквам.
“Спасибо тебе, Нихама-кун, за то, что устроил мне такой веселый
культурный фестиваль”.
Девушка в розовой юкате улыбалась так, словно расцветала под
искусственным звездным небом.
Для меня это была самая яркая звезда, намного более яркая чем любое
созвездие на небосклоне.
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      Насладившись планетарием, мы спустились в школьный двор, дабы
сделать перерыв на обед и отведать немного якисобы.
“Ммм! Эта якисоба просто восхитительна! Приправа карри придает блюду
приятный оттенок!”
“О, реально вкусно. …...Повар хорошо постарался»
Специи идеально распределены внутри теста, и они хорошо сочетаются с
пикантным вкусом бекона.
Как и в случае с планетарием, о котором я упоминал ранее, я
почувствовал энтузиазм и желание выделиться у старшеклассников, когда увидел их
творческий подход, что меня несколько обрадовало.
“О, кстати, ты упоминала, что обязательно попробуешь якисобу. Это твое
любимое блюдо, Шиджоин-сан?”
“Да, мы с моим отцом её просто обожаем, но мой дедушка ненавидит ее
и часто говорит моему отцу: "Не позволяй Харуке есть такую нездоровую пищу!’
Ее дедушка...... глава семьи Шиджоин?
Звучит довольно строго.
“Но отец всегда ему отвечает: "Заткнись старый хрыч, не знающий
вкуса обычной еды! Твой мозг уже заплыл от фуа гра!”"
“Вау, довольно резкий ответ”.
Отец Шиджоин...... это Шиджоин Токимуне?
Многие люди знают его как успешного человека. Человек,
самостоятельно выбившийся из низов и собственноручно создавший собственную
крупную компанию, в последствии еще и добившийся руки дочери известной семьи
Шиджоин.
Семья Шиджоин в то время переживала финансовый кризис, но как только
Токимуне был принят в её ряды, он тотчас же восстановил её былое величие. Его история общеизвестна, а в народе он даже
получил кличку «Суперпрезидент».
В прессе частенько писали о том, что семья Шиджоин очень выгодно продала
свою дочь, но по словам Шиджоин-сан, её родители были близки и счастливы.
“Мне особенно нравится якисоба, которую продают на фестивалях!”
Молодая леди из известной семьи улыбается, наслаждаясь вкусом
обычной еды.
“Когда я была маленькой, мой отец был очень занят, и у нас едва ли
была возможность выходить куда-нибудь всей семьей. …...Когда я настаивала на
том, чтобы сходить на фестиваль, он только один раз смог взять выходной, чтобы
мы смогли туда поехать все вместе”.
“Хех,......, твой папа – реальный семьянин”.
“Да, я думаю, он действительно был вынужден отвезти меня туда.
…...Якисоба, которую я там попробовала, была очень вкусной, но её вкус
совершенно отличался от домашней....когда я спросила об этом отца он ответил:
“Якисоба вкусна только тогда, когда ты ешь ее, наслаждаясь фестивалем”.
И в правду, вкус еды сильно отличается в зависимости от того, где и
как вы её едите.
Когда я впервые в этой жизни попробовала мамину стряпню, я подумала,
что в мире нет ничего вкуснее неё. Помню, даже расплакался от того, насколько
это было прекрасно.
“Я понимаю... вот почему ты так любишь фестивали. Ты все это время была
так взволнована.»
”А? взволнована......?”
Хех......? Что это за реакция?
Почему ты замерла на секунду прямо посреди разговора?
“............ Ах! Это правда, когда я думаю об этом сейчас, я
понимаю, что действительно была взволнована сегодня!»
“Разве ты не замечала?”
Я не думал, что такое воодушевление вообще можно не заметить.
“Но это...... почему? Конечно, фестиваль был веселым, но когда я
пришла в школу утром, я ничего такого не испытала. «
Шиджоин-сан вопросительно выдохнула и ненадолго задумалась…
“………… О, кажется я поняла! Я счастлива, от того, что ты
полностью в моем распоряжении Нихама-кун!”
”Пфф......!?"
Она так внезапно произнесла это, что я аж подавился.
“Да, это так! Наконец-то я осознала это! Должно быть, мне
было одиноко в последнее время! И я уверена, что это все потому что ты был так
сильно занят подготовкой к культурному фестивалю!
Произнесла Шиджоин-сан без намека на смущение.
Подожди, подожди, подожди, подожди!
Если ты продолжишь выдавать такие убийственные реплики, я
просто…
“По какой-то причине я действительно рада видеть, что ты, Нихама-кун,
был признан всеми в классе, но …… ты был слишком занят, в последнее время, так
что нам совсем не удавалось побыть наедине. Вот почему я думаю, что я сегодня
по-настоящему счастлива только потому, что могу проводить это время вместе с
тобой, Нихама-кун” – излучая ослепительную улыбку произнесла Шиджоин.
Что насчет меня…
То я чувствовал так, будто на полной скорости влетел в
бетонную стену.
“...Ха … Хм...”
“Эй, что случилось, Нихама-кун? Я сказала что-то не то?
Да, ты это сделала! Ты сказала слишком много странных вещей!
Это совершенно незаконно - совсем не чувствовать стыда,
когда ты так говоришь!
(Ах, я все еще не
ровня тебе. …… )
В планетарии она подбодрила меня своими спокойными и нежными
словами, а затем, стоило мне только расслабиться, без объявления войны, со
своей невинной улыбкой на лице, сбросила на меня чертову ядерную бомбу.
Не думаю, что смогу когда-нибудь победить ее до конца своей
жизни. ……
Но …… она сказала мне это прямо в лицо.
Я не уверен, что я должен на это ответить, но я должен
ударить в ответ.
“Я тоже–”
“Э？”
“Я тоже был счастлив”
Когда Шиджоин-сан посмотрела на меня, я сказал ей то, что
было у меня на уме.
“Честно говоря,
фестиваль был для меня просто мимолетным событием. У меня никогда не было
мотивации что-либо творить или наслаждаться им в полной мере”.
Я всегда думал, что не имею ничего общего с теми, кому
нравятся такие мероприятия.
“Однако, поскольку ты дала мне повод принять в нем участие, сам
фестиваль стал для меня намного более привлекательным, а когда я смог
прогуляться с тобой...... думаю что сегодня я почувствовал себя по-настоящему
счастливым.”.
Конечно я был счастлив.
Я смог сходить на свидание с девушкой, которую люблю больше
всего на свете. Я не могу в полной мере передать то, насколько я был счастлив.
‘Так что спасибо
тебе....... Мне действительно понравилось проводить этот фестиваль с тобой”.
«Нихама-кун......"
Выслушав все, что я должен был сказать, без колебаний,
Шиджоин-сан мягко положила руку себе на грудь.
“Это...... странно. Когда ты так говоришь, мое сердце переполняется
радостью. Я думаю, что действительно счастлива.”
“Да, я тоже
действительно счастлив”- сказал я, и мы оба засмеялись.
Шум и суета происходящего вокруг, также поднимали мне
настроени.
Я понял, что сам характер фестиваля вынуждает тебя быть
более честным, как с самим собой, так и с окружающими.
В конце концов, я волновался куда больше, чем предполагал.
Из отдаленного спортзала я слышал, как играет духовой
оркестр или что-то в этом роде.
Студенты-рекламщики кричали во весь голос, размахивая
плакатами, в попытках привлечь аудиторию.
Все улыбались и болтали, наслаждаясь едой и праздником.
Погружаясь в атмосферу, мы смеялись над тем, что сказали
друг другу, и делились этим чувством радости между собою.
“Время так быстро
летит. …...Уже почти время моей смены.”
Когда мы закончили есть нашу якисобу в комнате отдыха, мы
заметили, время на исходе и направились в класс.
“Да, я тоже не
заметил этого. Жаль, но похоже, что это конец нашей рекламной работы”.
Я уже успел позабыть...... что причина, по которой мы вместе
прогуливались по школе, заключалась в рекламе нашего кафе.
“А теперь, я возьму свой костюм и–”
“Наконец-то я нашла
тебя! Ааа! Нихама-кун здесь!»
В середине нашего разговора по коридору внезапно разнесся
настойчивый голос.
"Что-то не так? …… Фумихаши-сан!”
“Фумихаши-сан,......?”
Когда я обернулся в направлении голоса, я увидел свою
одноклассницу.
Весь ее вид, буквально кричал об отчаянье, а из глаз, бурным
потоком, лились слезы.
“Класс……Классное кафе......!”
(Подожди, ты же не хочешь сказать.......)
У меня появилось дурное предчувствие, как только я увидел
её.
“Наше кафе в беде! Пожалуйста, помоги нам, пожалуйста!”
И тогда, услышав ее полный отчаянья голос, я понял, что моя
последняя миссия на этом фестивале не закончилась, а только начиналась.
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      «Я ждала тебя Нихама-кун. У нас чрезвычайная ситуация.»
Как только мы с Шиджоин услышали мольбы о помощи от Фумихаши, мы
тотчас же побежали к нашему классу. У входа в кафе нас поджидала Казамихара
“Казамихара-сан, что, черт возьми, происходит? Фумихаши-сан слишком
взволнована чтобы что-то объяснять, поэтому мы не в курсе .......”
“В двух словах, мы находимся на грани краха”.
“Что......?”
И первое что я услышал от нее, было тем самым ужасающим словом из
моей прошлой жизни.
Существует много определений этого слова, но, обычно, оно
используется в своем наихудшем значении, в те моменты, когда теряется баланс
между количеством работы и скоростью её выполнения. Одним словом – всё летит к
чертям.
“Во-первых, реклама подействовала слишком сильно. Такого количества
парней в нашем кафе мы попросту не могли ожидать. Честно сказать я реально
поражена силой очарования «миленькой девушки»»
«Понимаю. …...Значит, тот
факт, что Шиджоин-сан ходила с плакатом, привлек больше клиентов мужского пола,
чем ожидалось? Но, я уверен, что у нас более чем достаточно людей для того,
чтобы справиться с подобным...”
“И во-вторых, у нас … нет людей. Это последняя смена, но у нас не
хватает трех человек из семи, при условии, что мы вчетвером возьмемся за работу”.
“Э? Как это могло случиться?”- говорит Шиджоин-сан, выглядя
озадаченной.
“Произошел… казус, на кухне было немного недоделанных такояки, и
несколько парней решили повеселиться и съесть их…... Потом у них у всех
заболели животы , и с тех пор они застряли в туалете” .
“Ах, ах, ах, ах, ах, ах, ах!!!”
Вполне естественно, что при употреблении сырой муки у вас скрутит живот!
Черт, я был так впечатлен способностями и энтузиазмом
старшеклассников во время похода в планетарий, что совсем позабыл, что эти
ребята совершенно неконтролируемы…!
“Другими словами, если члены нынешней смены закончат свою работу
через несколько минут, нам, а точнее: мне, Нихаме-куну, Шиджоин-сан и
Фумихаши-сан, придется обслуживать большое количество клиентов”.
Те, кто до этого уже отрабатывал смену были в ужасе, от осознания
того, что придется работать всего лишь вчетвером.
Продажа талонов на питание, управление заказами, приготовление пищи,
подача блюд, разлив напитков и упаковка продуктов навынос - для выполнения
такого широкого круга задач нам попросту не хватит рук.
“Ну, ты можешь попросить эту смену поработать сверхурочно, или позвать
тех, у кого сейчас перерыв. ……”
“Вот тут-то и всплывает проблема. …...У всех одноклассников, чьи
номера у меня есть, запланированы клубные мероприятия, прогулки с друзьями,
свидания со своими подружками или что-то в этом роде. У всех членов нынешней
смены также есть планы”.
Казамихара, которая отвечала за управление расписанием каждого
участника, вздохнула из-за такого неудачного стечения обстоятельств.
Что ж, логично, что на таком мероприятии, как культурный фестиваль,
вряд ли кто-то будет свободен целый день.
Единственный, кому я могу позвонить, - это Гинджи. …...Но я почти
уверен, что в это время он тоже будет занят.
“Есть два варианта. Мы можем проигнорировать все их планы и начать
звонить им, ......, или нам придется вчетвером управлять работой всего кафе. И
нужно понимать, что последний вариант точно замедлит обслуживание клиентов.»
«Это.......”
Я не хотел спрашивать у девушек, стоящих передо мной об их решении.
Всё это кафе было моим планом, так что очевидно, что я сам должен
был решать, что делать в такой ситуации.
(Позвать… тех, кто сейчас прекрасно провидит время…)
Вдруг мне вспомнился один из тех редких выходных, которые мне иногда
давала компания.
Именно в тот день, звонком из фирмы меня попросили вернуться и
поработать смену за другого человека. Так я упустил свой блеклый шанс на то,
что я наверстаю кучу аниме, опробую новую игру или схожу куда-нибудь вкусно
поесть. Этот момент оставил в моем сердце шрам, который навряд ли когда-нибудь
заживет.
(У каждого свои планы на
культурный фестиваль. Если представить, что в тот момент, когда я гулял с
Шиджоин, мне бы позвонили с просьбой вернуться и отработать смену,...... не
думаю, что я был бы в восторге… да что уж там, это была бы катастрофа. Так что
я не хочу делать что-то такое, что может испортить этим ребятам такой
прекрасный момент.)
Однако, если бы мы вчетвером выполняли работу как есть, мы не смогли
бы достаточно быстро обслужить большое количество посетителей, и на нас скорее
всего полилось бы море негодования.
Это нехорошо.
Шиджоин-сан наверняка бы расстроилась от такого, а это уже
совершенно неприемлемо.
Тогда ответ прост.
“Я никому не буду звонить, и у меня нет достаточно времени, чтобы
искать одноклассника, который не занят. Так что будем работать вчетвером. Но и
замедлять производство я тоже не собираюсь.”.
”Э, что? Ты не сможешь этого сделать, Нихама-кун! Я практиковалась и
знаю, как готовить, но выкинуть из команды трех человек – не та роскошь,
которую мы можем себе позволить.»
Жалоба Фумихаши вполне адекватна.
Однако, неважно что за работа перед вами, имея при себе достаточно
квалифицированный персонал и грамотное его распределение, вы вполне сможете её
разрешить.
“Я хочу, чтобы Казамихара-сан продавала талоны на питание и
управляла заказами, Шиджоин-сан и Фумихаши-сан подавали еду и разливали напитки.
Уборкой посуды займутся сами клиенты. Еда на вынос является одним из пунктов
меню, и Шиджоин-сан будет отвечать за раскладывание еды по упакованным
контейнерам вместо тарелок.”
“Да, да, я понимаю! Но как насчет приготовления.... такояки?
”Ну, я позабочусь обо всей готовке. Просто отдавай мне все заказы.”
“...... Ты серьезно? Нужно минимум три человека, чтобы справиться с
этим”.
Это верно, в меню всего шесть видов такояки,… даже семь, если
включить русское , так что до сих пор три человека выполняли заказ, орудуя
тремя машинами соответственно.
“Да, я абсолютно серьезен. Я не хочу быть тем человеком, который все
испортит под конец. Кроме того–“
Сам того не сознавая, я слабо улыбался.
Это моя сфера. Замени клавиатуру и мышь на контроллеры автоматов
такояки и ничего по существу не поменяется. От меня все также потребуется
максимальная усидчивость и скорость.
“- Ты знаешь, я привык к такого рода ситуациям”.
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      В кафе, забитом доверху людьми, одевшись в хаппи и скрутив на голове
повязку, я, вместе с тремя девочками из моего класса стоял посреди кровавого
поля битвы. Мое решение состояло в том, чтобы справиться своими силами, не
ожидая помощи со стороны. И девочки его поддержали.
«Шесть Баким, шесть Шисо[1]
и шесть Анко! Второй столик!»
«Понял! Шесть Баким! Шесть порций свинины с Шисо! Шесть Анко! Место
2!»
(В настоящее время на вынос готовятся три обычных такояки, три
русских и три Анко. Выпекание займет 20 секунд! Новый заказ - шесть Баким,
шесть Шисо и шесть Анко...... ингредиенты приготовлены, и тесто разлито!)
Проблема в том, что невозможно понять, что внутри такояки, когда оно
запечено. За исключением Акашияки.
Обычно за одну машину для приготовления такояки отвечает один
человек, поэтому следить за ингредиентами не так уж сложно. Однако, когда один
человек отвечает за все три машины, он быстро теряется в этом море из теста, и сходит
с ума.
(Черт......! В меню слишком много блюд! О боже, я такой идиот! Зачем
я разрешил им менять меню?! В первоначальном варианте было всего пять видов, а теперь,
когда наш класс добавил еще парочку сверху, их стало просто слишком много!)
“Шиджоин-сан, пожалуйста, принеси тарелки! Одну белую, одну радужную
и одну черную!
“Поняла!»
Шиджоин-сан, которая деловито наливала сок в бумажные стаканчики,
достала бумажные тарелки.
Поскольку невозможно тип блюда по его внешнему виду, в качестве
условного обозначения, используется цвет тарелки: белый - для обычного такояки,
радужный - для русского, а черный - для Анко.
Затем я выложил на тарелку такояки с соответствующим вкусом, а
Шиджоин-сан положила хлопья бонито[2],
нори, майонез и соус на все, кроме тех, что были с анко, и всё было готово.
Кстати, Акашияки, в отличие от других, подают в мини-мисках,
наполненных бульоном.
“Фумихаши, три нормальных, один русский и три Анко, держи! Это для
пятого стола!»
“Да, да! Я иду! Фух, это все еще слишком сложно!»
Единственный человек, отвечающий за подачу еды, Фумихаши, заскулила,
когда взяла только что приготовленный такояки. Клиенты заботятся о том, чтобы
выбросить тарелки и остатки еды, но даже в этом случае одному человеку, должно
быть, очень трудно покрыть весь класс.
“Да, вот ваша сдача в 20 иен! Следующий заказ! Шесть баким, шесть
обычных, одна кола, один имбирный, все на вынос!”
“Два апельсиновых на место 1! Две кока-колы и два сидра для третьего
места. Пожалуйста!”
“Вот, пожалуйста, сэр! О, извините меня! Все дополнительные заказы
должны быть заказаны вместе с талонами на питание. Пожалуйста, выбрасывайте
остатки напитков вон в то ведерко!”
Казамихара, Шиджоин-сан и Фумихаши работают очень хорошо.
Честно говоря, они работают усерднее, чем я когда-либо мог себе
представить, но …… нагрузка нисколько не уменьшилась!
В конце концов, клиенты продолжают приходить.
Причина этого, вероятно, в Шиджоин-сан.
На ней блестящая юката, и сейчас она вспотела, а это, я уверен, даже
не смотря на её работу на кухне, привлекает немало мужчин.
(Черт возьми! Эй, эй, эй! Парни, не смотрите! Меня бесит, что
кто-то, кроме меня, вообще палится на неё!)
Хотя, нельзя винить в этом только одну лишь Шиджоин. Если
присмотреться, то можно понять, что и Фумихаши и Казамихара, также ловят на
себе взгляды парней.
Начнем с того, что они обе довольно миленькие, а эти юкаты делают их
еще более привлекательными.
“Эй, не поздновато ли?”
(………………!)
Внезапно лица у меня и трех девушек застыли при бормотании одного из
посетителей.
Это не было адресовано лично нам, скорее это был просто тихий ропот
без каких-либо обвинений.
Но …… люди постепенно становятся все нетерпеливее.
“О,......!
Когда я посмотрел в ту сторону, откуда я услышал голос Фумихаши, я
увидел, что коротко стриженная девушка зацепилась ногой за стул и потеряла
равновесие, разбросав все содержимое подноса, который она несла, на пол.
Несколько кусочков такояки раскатились по земле, а соус запачкал
пол.
”О-о,...... Я......!"
Глядя на разруху на полу, Фумихаши была в растерянности, а на ее
глаза начали наворачиваться слезы.
Это...... нехорошо! Я должен прикрыть её!
“Фумихаши! Ты только что уронила обычный такояки, верно?
”Э, э-э, да......."
Прежде чем чувство вины за допущенную ошибку в напряженной
обстановке охватит Фумихаси, я останавливаю поток эмоций, громко спрашивая о
чем-нибудь.
“Хорошо! Я сейчас приготовлю новые! Не паникуй, просто наведи там
порядок!
“Ладно, ладно,......!
Необходимо быстро делегировать обязанности четкими фразами и
заставить ее забыть о чувстве вины, перебив его чувством ответственности.
Важно позаботиться о ней в такой момент, потому что ошибка может оказать
глубокое и долговременное воздействие на нее.
“Шиджоин-сан! Пожалуйста, скажи им как договаривались!”
“Да, да! Всем привет! Сейчас здесь очень многолюдно, и мы не успеваем
обрабатывать все ваши заказы! Пожалуйста, подождите еще немного! ……!”
Когда Шиджоин-сан, произнесла это, лица многих людей, ожидающих
своей очереди мгновенно расслабились.
Я заранее попросил её об этом, зная, что нам скорее всего придется смягчать
настроение покупателей.
Это не остановило поток, но…
(Блин......, даже если места заняты, у нас все равно есть еда на
вынос, так что мы будем получать бесконечные заказы......! До сих пор нам
удавалось подавать еду примерно на 80% от обычной скорости, но если мы ничего с
этим не предпримем, клиенты начнут роптать.)
И если это произойдет, психологическая нагрузка которая ляжет на
трех девочек, которые не привыкли к такого рода ситуациям, будет огромной, и
текущий ритм, который мы держим, рухнет.
Нет,...... Успокойся.
То, как мы с этим справимся полностью зависит только от меня.
В конце концов, слабым местом как раз-таки является скорость
производства такояки.
(В подобные моменты, если бы это была манга о кулинарии или
управлении бизнесом, главный герой, вероятно, придумал бы секретный план,
который перевернул бы все с ног на голову, но …… есть только один способ все
поменять, до которого я смог додуматься.)
Если я один не смогу угнаться за скоростью, с которой трое из
обычной кулинарной команды могут приготовить такояки–
Все, что мне нужно было сделать, так это готовить такояки в три раза
быстрее, чем обычно!
(Эффективность распределения, ......! Нужно просто избавиться от
всех лишних движений и оптимально обрабатывать поступающие заказы!
Приготовление такояки, работа в офисе, организация места проведения и мероприятий
- все это, по сути, одно и то же! Я просто пытаюсь выполнить задачу!)
Сознание раба компании, постепенно возвращается ко мне, ускоряя мою
работу.
Еще ......! Быстрее!
Процесс принятия заказов ложится на Казамихару.
Услышь ее слова. Помести их в папку в своем мозгу, а потом используй
их.
Выполняй их в том порядке, в котором помещал в папку.
Рассматривая три машины для приготовления такояки с высоты птичьего
полета, я быстро вычисляю, где и какой вид такояки будет наиболее эффективно
сделать для текущего заказа, и немедленно приступаю к выпечке.
Смазываем маслом, выкладываем ингредиенты, вливаем тесто, выпекаем и
готовим.
Я не могу в это поверить. Мои руки уже забились. ...Моя спина, мой
позвоночник и все мое тело болит......! Но …… это сработает!
Отслеживая движения для максимальной эффективности, стараясь не
думать о том, какая адская боль ожидает меня завтра, мне удается достичь желаемой
скорости производства.
Все, что осталось сделать, это ......!
“О, эй, посмотри на это...... один парень на серьезке использует......три
машины такояки.
“Что этот...... парень делает? Он бросает ингредиенты в тот же момент,
как только поступает заказ!”
“Черт! Он будто робот для готовки такояки!»
Эй, перестань называть людей роботами!
(…Но в моей предыдущей жизни
я определенно был похож на робота.......)
Раньше мне приходилось быть эффективным и работать в кратчайшие
возможные сроки, чтобы все сделать вовремя, и мои боссы по-прежнему всегда
называли меня бесполезным.
Я был мрачным винтиком в этом огромном механизме фирмы, просто, с
подавленным разумом, обрабатывающим заказы начальства.
(Ха......? Но теперь я......)
Внезапно я понял.
Я так же занят, как и тогда, работаю над собой до предела.
“Хахахаха......! Я так устала! У меня в голове уже полный бардак!”
Прямо рядом со мной Шиджоин-сан ворчит, быстро наливая сок в
бумажный стаканчик.
Она бегает с самого начала своей смены и уже насквозь промокла от
пота.
“Но это странно! Я действительно наслаждаюсь этим...... даже
несмотря на то, что я так устала......!”
В разгар напряженной работы Шиджоин-сан искренне улыбается.
Капли пота у нее на лбу сверкают, как драгоценные камни.
“Как насчет тебя, Нихама-кун? Тебе нравится...... это?”
Не опуская рук, Шиджоин-сан задала мне прямой вопрос.
И ответ слетел с моих губ прежде, чем я успел даже подумать об этом.
“Да,......! Мы так заняты, но …… Мне очень весело!”
Мой мозг и тело скрипели от усталости.
Но в отличие от холодного и мрачного чувства, которое я испытывал
тогда, когда был компанейским роботом, сейчас меня окутывает жгучее чувство
приподнятости и радости.
Я действительно наслаждался этим моментом, когда мог усердно
работать со всеми.
“О, я рада! Я рада, что ты так думаешь, Нихама-кун!»
Шиджоин-сан радостно улыбнулась, когда я ответил, что это было
весело.
Битва продолжается.
Мы вчетвером, объединенные сильным чувством единства, братья по
оружию, изо всех сил пытались справиться с набегающим потоком клиентов.
До самого конца фестиваля.
[1] Шисо –
разновидность мяты.
[2] Бонито
или иначе Кацуобоси – представляет собой сушеного копченого, а затем
ферментированного тунца.
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      Когда солнце стало близится к горизонту и школу начало накрывать
розовато-алым заревом заката, фестиваль подошел к своему завершению.
Однако для учеников все только начиналось.
“Ну-с, хоть у нас и были некоторые проблемы по пути, но … наш класс
официально занял первое место среди всей школы! Мы получили наибольшую прибыль!
Поздравляю!»
"Ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo!!』
Когда Казамихара,
стоя у кафедры, объявила о нашем достижении весь класс взорвался аплодисментами
и криками.
“У-у-у!
Серьезно?!”
“Мы сделали
это!”
“Наши усилия
стоили того! Я так счастлива!”
Все были вне себя
от радости и кричали от чистого сердца.
“Итак, я
использовала прибыль, чтобы закупить немного закусок и сока! Я надеюсь, что вы
в полной мере насладитесь афтерпати! И большое вам спасибо за вашу тяжелую
работу......!”
Казамихара,
которая, хоть и тоже была навеселе, явно потеряла в своем беззаботном
настроении, а голос её звучал хрипло.
(Из нашего
разговора я узнал, что...... она была действительно обеспокоена тем фактом, что
все наше представление чуть было не полетело из-за ее некомпетентности. Я
уверен, она счастлива, что все это закончилось успешно.)
“Привет,......,
Нихама-кун. Ты в порядке......?”
“Ты уверен, что
тебе не нужно идти в лазарет? Ты выглядишь так, как будто сильно похудел...............”
“Я бы хотел
сказать, что я в порядке, но это действительно немного больно.......”
И Фумихаши, и
Шиджоин с тревогой смотрели на меня.
Обычно такой
взгляд этих двух красивых девушек так близко от моего лица заставил бы меня
нервничать, но сейчас у меня нет на это сил.
Пока мои
одноклассники наслаждаются соком и сладостями, я сижу на полу, прислонившись к
стене, и размякнув как рыба-капля.
Очевидно,
причина этого в том, что я переутомил свое тело и мозг, в процессе готовки
такояки на запредельных скоростях. У меня абсолютно не осталось каких-либо сил,
а мои руки, спина и все остальное тело изнывают от боли.
“Я уверена, что
так и есть … ты работал как сумашедший … в один момент мне показалось, что ты прямо
там и загоришься.»
“Эх......”
Забавно, что ты
говоришь это человеку, который однажды буквально умер от переработки.
Но в этот раз
это того стоило.
Мы
израсходовали все ингредиенты и распродали всё без каких-либо жалоб со стороны
покупателей.
Я надеялся, что
некоторые из одноклассников, которые были свободны во время фестиваля, вернутся
в класс, чтобы помочь, но, к сожалению, этого не произошло, и мы вчетвером
работали вместе без подкрепления до самого конца.
Идиот Акасаки
настаивал: “Давайте купим столько ингредиентов, сколько позволяет наш бюджет, и
если что-то останется, то съедим это на афтерпати!” Но такого потока клиентов
не мог ожидать никто.
”Мне
действительно жаль, что я заставил вас всех согласиться с моим решением.»
“О чем ты
говоришь, Нихама?”
Тем, кто
ответила на мой голос, была Казамихара. Она незаметно подкралась ко мне сбоку,
да так что я даже сначала и не понял кто именно это был.
“Это было наше
общее решение согласиться никого не звать на помощь и работать только вчетвером.
Конечно, мы также понимали, что это будет непросто. Кроме того, мы не дети,
ясно?”
“Да, да! Я
также подумала, что было бы стыдно вызвать одноклассника, который наслаждался
фестивалем! И как результат: все завершили фестиваль в хорошем настроении!”
“Со мной было
то же самое! Мы вчетвером решили зайти так далеко, как только могли, и все
вместе очень усердно работали! Можно конечно поспорить, но из-за выбора,
который мы сделали, никто не остался несчастным!”
Все три девушки
разом опровергли мои слова.
И они
действительно были правы.
«Понимаю.
…...Да,.......”
Это было не только
мое решение, мы вчетвером решили сделать это вместе.
Я выразился
слишком эгоистично.
“О, кстати, это
те парни, что отравились, купили нам закуски и сок?”
“Да, предполагалось,
что я займусь этим, но они захотели, чтобы я предоставила это им, поэтому
конечно же я их отпустила”.
Позже, когда мы
продали все такояки и рухнули от изнеможения, трое парней, которые изначально
были на смене, вернулись.
Естественно,
поскольку мы были крайне измотаны, на них вылился целый океан желчи.
“Так, так, так.
…...Засранцы наконец-то вернулись. ……”
«Чертовы
кретины......!”
“С вами все в
порядке? Такояки на мозг не давит ……?”
“Я не хочу
винить вас, но просто знайте! Мне было действительно тяжело!”
Когда же они
узнали, что мы всю смену проработали в четыре пары рук, то еще долго стояли на
коленях и просили прощения.
Они тотчас же
предложили свои услуги в качестве наших помощников, чем Казамихара не преминула
воспользоваться.
“Приберитесь
тут, и сходите за закусками! И тогда мы может быть простим вас!»
“Да! Что
касается причины...... боли в животе, я также думаю, что это...... да......, но
я не думаю, что это было по злому умыслу.” [Прим. Анлейтера: Харука-тян не
может сказать им, что это было глупо J]
“Из-за них ты
выглядишь будто дохлая рыба на берегу. Естественно их нужно было наказать»
Да, я работал
как сумасшедший. Но если подумать, то именно этим я и занимался ежедневно на
протяжении 12 лет работы в компании. Сейчас я просто поражен своей глупостью.
Неудивительно,
что мои органы разорвались в клочья.
“Я думала, что у
тебя есть какой-то план, но это была просто попытка задавить проблему грубой
силой. Это был немного смелый шаг, поскольку ты надрывал свою задницу, чтобы
покрыть нехватку еще двух человек. Но, что ж......”
Казамихара
усмехнулась и поправила очки.
“Ты был
довольно крут. До культурного фестиваля я думала, что ты тот еще ботаник, но ты
оказался очень надежным и полным энергии”.
“Да, да! Ты
работал так усердно, что хоть это и выглядело очень больно, ты был реально крут!
Я рада, что нам удалось поработать вместе!”
“О, о, мне немного
неловко слышать это от вас, но спасибо.......”
Я никогда не
думал, что Казамихара и Фумихаши, с которыми я не общался в своей предыдущей
жизни, скажут мне это. Естественно, мое лицо залилось краской.
“Увидимся
позже, у меня есть другие дела. Оставляю остальное на тебя, Шиджоин-сан.”
“Я тоже
собираюсь пойти поговорить с остальными! Увидимся с вами позже!”
Сказав это, они
друг за другом встали и пошли к ребятам в другой части класса.
Только
Шиджоин-сан и я остались здесь.
“Ах, эм!”
“А?”
“Я тоже подумала,
что ты классный! Честно!”
“Ах,
э-э,......? Да, спасибо.......”
Как будто подумав,
что было бы неловко, если бы эти двое похвалили меня, а она не сделала то же
самое, Шиджоин-сан произнесла это несколько испуганным голосом.
Постой, тебе не
нужно заставлять себя. ……
”Йоххх......"
“Ой,......, ты можешь
встать? У тебя был действительно пугающий вид...”
“Да, я чувствую
себя немного лучше, так что все в порядке”.
Я улыбнулся Шиджоин-сан
и прислонился спиной к стене.
Завтра мои
мышцы будут болеть, это точно, но сейчас я могу управлять своим телом.
“Ты
действительно заставлял себя.......”
‘Да, но это
было...... весело. Я думаю, работа иногда может быть приятной”.
Раньше, любой труд
был для меня борьбой.
Я работал на
компанию, использовавшую меня вместо половой тряпки.
Но сегодня,
ради Шиджоин-сан, Казамихары, Фумихаши...... и остального класса, я отдал работе
всего себя.
В этот момент у
меня в груди возникло чувство восторга, которое превосходило ту усталость,
которую я испытывал.
“Но это было бы
невозможно, если бы меня попросили сделать, то же самое снова, хотя.......”
На фоне шума и
суеты одноклассников, которым было очень весело на заднем плане, я испытал
неведомое ранее чувство.
“Почему-то это
как-то... странно”.
“Хмм?”
“Если быть
честным, …… Я не думал о классе. Даже не думал о том, чтобы сделать что-то для него.......”
Даже в этой
жизни мои единственные связи в школе - это Шиджоин-сан и Гинджи.
“Но теперь я
рад видеть, что все веселятся на такой афтепати, как эта......”
”Нихама-кун......"
По какой-то
причине Шиджоин-сан счастливо улыбнулся моему бормотанию.
Когда я смотрел
на ее милое личико, которое как всегда отражалось в моем сердце, я заметил, что
вокруг нас собираются люди.
“Э,......? Что такое,
ребята?”
Большинство
людей в моем классе, как мальчики, так и девочки, за исключением нескольких,
собрались вокруг меня и Шиджоин-сан. Не успел я оглянуться, как по какой-то
причине на их лицах появляется озорная ухмылка.
Что происходит?
В чем смысл всего этого?
“Сейчас, Нихама.
Мы должны сказать тебе кое-что важное, поэтому, пожалуйста, слушай
внимательно”.
Казамихара,
стоящая впереди группы, слабо улыбнулась и слегка приподняла свои очки.
“Хахаха, слушай
внимательно, Нихама-кун!
Фумихаши,
стоящая рядом с Казамихарой, тоже улыбалась.
“Что......?
Слушать? Что вы собрались де…?!»
Пока я был в
замешательстве, они все глубоко вздохнули и сказали…
"Нихама!
Спасибо тебе! Большое спасибо!»
Они вместе скандировали
эти слова.
“………… а?”
Спасибо......?
“Ты поменял ход
всего собрания, благодаря чему, мы в принципе смогли выступить!”.
“Спасибо, что
выслушал мои просьбы о смене, хотя и был так занят!”
“Спасибо, что
позволил мне разработать меню!”
“Спасибо, что дал
мне сделать вывеску! Кроме того, ты очень интересный парень!”
“Спасибо, что
быстро среагировал, когда я донимала тебя насчет оформления класса и прочего!
Откуда ты вообще знаешь столько о такого рода вещах?
“Я была так счастлива
надеть юкату! Спасибо тебе за то, что превратил фестиваль в такое веселое
мероприятие!”
“Серьезно, даже
в последнюю смену сегодня, когда у нас не хватило пары человек из-за
осложнений, ты в одиночку выполнил работу трех человек! Большое тебе спасибо за
усердие!”
“Никто не думал,
что классное мероприятие будет таким веселым! Нет, серьезно, спасибо тебе,
Нихама! Ничего, кроме уважения, мы к тебе не испытываем!”
От
неожиданности, мои мысли застыли.
Спасибо.
Обычные слова
благодарности.
Это даже не
редкость.
Даже во время
работы в компании мне постоянно приходилось получать его в письмах.
Но в этот раз
все было по-другому.
Это была не
просто тривиальная фраза.
Это были
искренние и теплые слова благодарности.
Причем, эти
слова лились на меня, словно дождь.
“Честно говоря,
мы все хотели насладиться драгоценным культурным фестивалем, который бывает всего
пару раз в жизни”.
Я потерял дар
речи, но Казамихара продолжила.
“Поэтому они
хотели сказать несколько слов благодарности человеку, который придумал лучший
способ организовать классное мероприятие, собрал всех вместе и сделал так,
чтобы все это произошло таким замечательным образом”.
“Хахаха, не
важно, как на это смотреть, Нихама-кун работал усерднее всех!”
Фумихаши
рассмеялась, и на лицах окружающих появилась мягкая улыбка.
Нет, все не
так.......
Во-первых, меня
не волнует класс,…… Я сделал это только из-за желания Шиджоин-сан .......
“Конечно, я
тоже это ценю”.
Я оглянулся и
увидел Шиджоин-сан, улыбающуюся прямо рядом со мной.
“Спасибо тебе,
Нихама-кун. Это был замечательный фестиваль от начала до конца, даже несмотря
на все неприятности и неудачи”.
Я не мог
нормально пошевелить ртом.
Я никогда
раньше не испытывал ничего подобного, и моя голова наполнена признательностью
моих одноклассников.
“Мы все
наблюдали за тобой, Нихама. Поэтому, пожалуйста, прими нашу благодарность. Ты
так усердно трудился, чтобы заставить нас всех захотеть сказать это”.
Только после
того, как мне столько рассказали, я по-настоящему понял, что все искренне
благодарили меня. Все действительно наблюдали за мной.
(Ха-ха.
…...Если подумать, в моей прошлой жизни, как бы усердно я ни работал, никто
никогда не благодарил меня. Но теперь, …… Я до сих пор не могу осознать, что
так много людей говорят мне "спасибо".......)
“О,...... это,
все.......”
Это было так
неожиданно, что мой мозг не мог работать, и я запинался, подбирая слова.
Это никуда не
годится. Кажется, я не могу найти нужных слов, чтобы сказать.
“Что ж, спасибо
вам...... также и от меня........”
То, что в конце
концов получилось, было простым и глупым ответом.
Но у меня было
такое чувство, что это все, что я мог сделать...............
“Ахахаха! Смотрите
как покраснел!”
“Смотри! Как
смущается!”
“Нихама, ты
прям как баба!”
“Но я
действительно благодарен!”
“Спасибо тебе
за твою работу!”
В ответ на мои
слова все рассмеялись.
Мои
одноклассники улыбались, демонстрируя свое доверие ко мне и говоря спасибо.
Теперь они знают меня и ценят то, что я сделал.
Это была еще
одна сцена, которую я никогда не видел в своей предыдущей жизни.
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      “Хммм...”
Находясь в оцепенении, я поднял голову со стола, на котором
отдыхал.
Хммм, что я делал......?
О,...... точно.
Я болтал со всеми на афтепати фестиваля и...............
“Неужели я...... заснул? Когда я......”
Мое затуманенное сознание постепенно прояснялось.
В то время, как мое окружение вырисовывалось все яснее и
яснее.
“Что......?»
Что-то было не так.
Я лежал точно не на школьной парте.
Это был офисный стол с компьютером.
“Что здесь творится......?”
Сбитый с толку тем, как поменялся класс, я не сразу обратил
внимание на то, что одежа на мне также мало напоминала школьную форму.
На мне был костюм, рубашка, слаксы[1] и галстук - идеальный
наряд офисного работника.
“О,...... а.......?”
Когда я огляделся по сторонам, то окончательно понял, что
нахожусь не в нашем классе.
Потолок, испачканный сигаретным дымом.
Облупившиеся стены, рассыпающиеся от старости.
Шкафы, до отвала забитые не рассортированными документами.
Офисные столы, выстроившиеся в стройный ряд.
Зрелище показалось мне настолько знакомым, что вся моя кровь
застыла в жилах.
Это место...... ни за что, нет...
“А ты неплохо устроился, подонок”.
”Эх! …….”
В тот момент, когда я услышал этот голос, я почувствовал, как
мой живот скрутился в узел.
Потому что этот отвратительный, грубый голос, эхом
разнесшийся по офису, был мне до ужаса знаком.
”...... Шеф........."
Это был человек, который являлся для меня живым отображением
страха. Мой босс
Грязный, жирный мужик лет пятидесяти уставился на меня
взглядом, начисто лишенным совести.
“Что происходит …… Я был в классе...... со всеми.”
“О, в классе? Ха, так вот что тебе снилось, тупой ты кусок
дерьма!”
”С-сон......?"
О чем ты говоришь?
Это определенно был не сон.
Я вернулся в прошлое, чтобы начать все сначала, чтобы
вернуть то, что я потерял.
“Не знаю, какие там сны тебе снились, но реальность
вернулась, сынок!”
Нет, это не так. Это ложь.
Это ложь.
Это не может быть реальным.
“А теперь пришло время ударно поработать, ты так не думаешь,
Нихама?”.
На моем столе лежит стопка папок и бумаг.
Количество бумаг, скопившихся на моем столе, превышало то, с
чем я мог бы справиться, даже если бы работал 24 часа в сутки.
“Даже не надейся. Я не дам тебе уволиться. Ты будешь
работать здесь как чертова ломовая кляча. И завтра, и послезавтра, и на
следующий день после этого! Вот на что будет похожа вся твоя жизнь!”
Нет, нет, нет.
Моя жизнь не будет такой.
Я собираюсь изменить будущее так, чтобы этого не случилось.
“Тебе много снилось, не так ли?”
Стоп.
Не говори больше ни слова.
“Но сейчас ты проснулся, не так ли? Я знаю, о чем ты
мечтал–“
Ты ошибаешься.
Нет, нет, нет, нет, нет. ……!
“Знаешь, это все очень приятные иллюзии”.
Голос с темной, застывшей, маслянистой ухмылкой обвился
вокруг меня.
Все вокруг меня такое знакомое.
Голос безмолвно шепчет мне, что это то место, которому я
принадлежу.
"Ты действительно думал, что сможешь изменить прошлое?»
В моей голове раздался голос, и это не был голос шефа.
Он звучал незнакомо, но в то же время это был самый знакомый
голос, который я слышал в своей жизни.
О, так это мой собственный голос.
"Ты поладил с Шиджоин-сан? Сделал ли ты ее в конце
концов своей девушкой?』
"Смог ли ты сблизиться со своей сестрой?»
"Ты воссоединился со своей покойной матерью?»
"Ты добился успеха на фестивале, и получил
благодарность своих одноклассников?»
"Всё чего ты добился было всего лишь иллюзией. Всего
лишь жалким, бредовым сном ничтожества.»
Голоса в моей голове насмехались надо мной.
Такой приятный сон - не что иное, как иллюзия
Эта фраза проникает прямо в мое сердце.
Моя способность мыслить угасает, а разум теряет надежду.
Это действительно так …… действительно?
Неужели я только мечтал о... том, чего хотел все это время?
(Все, что я пережил......
это просто приятный сон......)
Отчаянье, черной, липкой смолой окутывает меня со всех
сторон, залепляя мой рот и нос, не давая мне даже сделать вдох, просачивается
сквозь поры внутрь меня и обволакивает мои внутренние органы.
Тепло оставило меня. Все мое тело дрожало от холода.
Мое сердце было разбито вдребезги. И готово было вот-вот
остановиться.
Но в тот самый момент, когда, как я думал моя жизнь
окончательно покинет мое тело.
Я почувствовал, как что-то теплое коснулось моей щеки.
“Э......?»
Это невероятное тепло, словно огненным смерчем пронеслось
сквозь все мое тело. Растапливая мое сердце, праведным мечом изгоняя из меня
всю тьму и отчаянье.
Это.......
Я знаю это тепло.
Тепло той, кто всегда вдохновляет меня.
 Самой важной девушки в моей жизни.
Той единственной, кто всегда приносит свет и тепло в мое
сердце.
”Шиджоин-сан......!"
Я произнес ее имя с чувством невероятной радости, и то,
непроглядное отчаянье, которое я испытывал всего минуту назад, исчезло без
следа.
◇
◇
◇
Мое имя Харука Шиджоин.
И в настоящее время я присматриваю за Нихамой-куном, заснувшим
прямо посреди класса.
После окончания вечеринки, когда я прибиралась в классе, я
заметила, что Нихама-кун спал, облокотившись на стул, который мы раздобыли для
нашего кафе.
Конечно, мне нужно было разбудить его, но, зная о том,
насколько он устал сегодня, я взяла ключ от класса у Казамихары-сан и осталась
вместе с ним, пока все остальные разошлись по домам.
До закрытия школы оставалось еще некоторое время.
Я хотела дать Нихаме-куну выспаться до тех пор.
“Это был отличный фестиваль, не так ли, Нихама-кун?” -
пробормотала я себе под нос.
Да, этот культурный фестиваль прошел весело.
И тем, кто принес это веселье мне и остальным в классе, был
парень, который сейчас спит передо мной.
Я была так счастлива, когда все в классе выразили ему свою благодарность.
Все признали его усилия, и мое сердце наполнилось радостью, когда
я увидела, насколько слова каждого отразились в сердце Нихамы-куна.
(Однако были и
моменты, когда я чувствовала себя слегка неуютно, хоть и не подавала виду.)
Например, Казамихара-сан и Фумихаши-сан.
Они обе болтали с Нихамой-куном во время культурного
фестиваля, и каждый раз, когда они улыбались, мое сердце начинало гулко стучать.
Честно говоря, я сама не знаю почему.
Я очень рада, что Нихама-кун завоевывает всеобщее доверие,
но почему я чувствую себя некомфортно, когда девушки сближаются с ним слишком
близко?
”Ммм......, особенно Казамихара-сан......."
Они вдвоем провели много времени вместе на фестивале в
качестве управляющих. Трудно прочитать эмоции Казамихары-сан из-за отсутствия у
нее экспрессии, но она всегда была благосклонна к Нихаме-куну и несколько раз
делала ему комплименты.
Это неудивительно, ведь он такой надежный человек. ……
”Нихама-кун также, кажется, несколько небрежен по отношению
к Казамихаре-сан и Фумихаши-сан.......”
Обращаясь к Казамихаре-сан, он сказал: “Ты слишком часто
ставишь меня в затруднительное положение, не так ли?” А, обращаясь к
Фумихаси-сан, он сказал: ”Перестань делать такое лицо, как будто ты вот-вот
заплачешь! Я разберусь с этим!”
Но, со мной он общался ну слишком уж по-джентельменски говоря:
“Если ты не против, я всегда помогу тебе”.
“Хотя, мне нравится, когда он ведет себя так …...Что?”
Когда я посмотрела на лицо Нихамы, я увидела, что оно
покрыто потом.
Дело не только в этом.
Страдальческий голос сорвался с его губ.
“Ни-Нихама-кун! Что случилось?”
”Ух, ах, ах,...... ах,........"
Страдальческое выражение на его лице сразу же заставило меня
понять, что ему приснился кошмар.
И кажется далеко не обычный.
“…………!”
Я быстро и нежно коснулась его щеки.
Обдумывая это позже, кажется я должна была просто его
разбудить, но почему-то тогда именно касание было единственным что пришло мне в
голову.
Я хотела передать ему человеческое тепло своим
прикосновением, точно так же, как в детстве всегда делала моя мама.
Это не кошмар, который должен был присниться Нихаме-куну.
Человек, который так усердно трудился на благо всех не
заслуживает несчастья, пускай даже во сне.
“Ты должен увидеть…. прекрасный сон!”
Я обхватила его лицо обеими руками, в надежде что это хоть
немного поможет сгладить его сновидения.
◇
◇
◇
Я слышу голос Шиджоин-сан.
Я чувствую тепло Шиджоин-сан.
Ах, если она где-то там, тогда ответ уже очевиден.
Все это определенно обман.
“Это просто кошмар, не так ли?”
Чувство пустоты, которое я испытывал ранее, моментально
исчезло, и мне стало стыдно за то, что я повелся на такой очевидный
кошмар.
Когда же я осознал себя во сне я понял, что в нем было много
дыр.
Декорации были размытыми в тех частях, которые я смутно
помнил.
“Эй, Нихама, о чем ты бормочешь......?”
“Точны лишь данные шефа. Вот насколько ужасным он был”.
Что ж, лучше всего очнуться от этого кошмара, но сначала.
“Эй, ты меня слушаешь, ты, кусок дерьма? Я заставляю тебя
работать для твоего же роста, так что приступай к работе! И если ты хоть
немного расслабишься, я еще раз урежу тебе зарплату.»
“Заткнись, ты идиот!”
Когда я закричал перед ним, мужчина лет пятидесяти с
перекошенным лицом в ступоре замер на месте.
Я собираюсь сказать все, что я скрывал в своей предыдущей
жизни.
“Ты жирный, жирный, жирный кусок дерьма, шеф! Из твоего рта
несет так, что обои в офисе отклеиваются! Ты нихера не способен сделать, и
только и можешь что раздавать дебильные приказы! Если ты такой дерзкий, то
почему бы тебе самому не поработать несколько дней подряд!”
Шеф начал дрожать, когда я выплеснул негодование, которое
так долго копилось в моей груди.
Ха-ха, хоть ты и просто ночной кошмар, ты весь взбешен.
“Как ты смеешь...... так разговаривать со мной! Как ты
думаете, сможешь ли ты в будущем должным образом выполнять свою работу, ......,
......?”
Голос шефа дрогнул, когда он приблизился ко мне, хрустя
костяшками пальцев.
Если вдуматься, то это не кошмар, а очень хороший сон.
Я подошел к шефу с очень милой улыбкой на лице.
Теперь уже слишком поздно отступать.
“Подожди......! Остановись......!”
“У меня была давняя обида......! Пошел ты к черту!”
Я сжал кулаки и набросился на мудака, от одного взгляда на
которого мне однажды захотелось блевать.
◇
◇
◇
”Ох, не думала, что это произведет такой эффект.......”
Я импульсивно обхватила руками щеки Нихамы-куна, не ожидая,
что это поможет. Но по какой-то причине эффект был так велик, что Нихама-кун мгновенно
успокоился.
“Это помогает тебе чувствовать себя непринужденно,
Нихама-кун... А?”
После того, как его страдальческое выражение исчезло,
Нихама-кун начал говорить: “Ммм …… иди к черту сам......” во сне, извиваясь
всем телом.
Затем его тело начало соскальзывать с сиденья все больше и
больше,......, и, наконец, он упал на пол, повергая меня в панику.
“О, ты в порядке, Нихама-кун? Что...... ты все еще
спишь......?”
Нихама-кун, который упал на пол в классе, все еще громко
дышал во сне.
Я думаю, он, должно быть, очень устал, если и это не
способно его разбудить.
Я не могу оставить это так,...... так что...... прости меня........................................
Я села на пол и положила голову Нихамы-куна себе на колени.
Это должно позволить ему спать немного комфортнее, чем
использовать свою сумку в качестве подушки.
(Вау. …… Я не думала,
что будет так уж необходимо класть его голову мне на колени, но …… когда лицо
Нихамы-куна прижимается к моему животу, это вроде как… ...это заставляет меня
чувствовать себя странно.......)
”Хм......, это......?"
“О,......, это разбудило тебя, Нихама-кун?”
“О, на этот раз должным образом ......, ......
сегодня.......”
Я было подумала, что он проснулся, и попыталась окликнуть
его, но его слова звучали невнятно.
Казалось, что его сознание еще не полностью пробудилось, и
он находился в состоянии дремы.
“Ты меня слышишь? Это Шиджоин. Ты заснул в классе. ……”
“О......, это Шиджоин-сан.......”
Нихама-кун, зовущий меня по имени, был невинен как младенец.
Я думаю, что он, вероятно, мало что знает о ситуации.
(Хммм, Нихама-кун …… теперь ты вроде как милый, как ребенок)
“Хм......? Это подушка для колен. …… На ощупь такая мягкая.......”
“О, это...... потому что Нихама-кун упал на пол. ……”
Мне вдруг стало неловко из-за все этой ситуации, так что я
не смогла удержаться, от извинений.
“О, это приятно на ощупь...... и так вкусно пахнет........”
“～～～～～～?”
Мое лицо стало ярко-красным.
Сегодня я сильно вспотела во время своей смены.
Когда я подумал, что Нихама-кун чувствует запах моего пота,
я ощутила огромный стыд.
“Что это...... штука? …… Как будто мне приснился ужасный сон
или что-то в этом роде. …...Ну что ж... ...” - пробормотал Нихама-кун, все еще
выглядя сонным.
Похоже, что ему все-таки приснился кошмар, но я думаю,
ничего страшного, если он этого не помнит.
“О, ты все-таки прекрасна....”
“Эх! О чем ты говоришь?!”
Нихама-кун, вероятно, сейчас почти без сознания, потому что
он все еще хочет спать.
Но точно так же, как в тот раз, когда я ходила с ним в
школу, его слова попали прямо в мое сердце.
Я не знаю, почему я так счастлива, когда Нихама-кун делает
мне комплименты.
"но …… это тоже не сон, не так ли......?”
“Эх....”
“Интересно, находится ли Шиджоин-сан...... в пределах моей
досягаемости.......”
Голос был таким тонким, что трудно было поверить, что он
исходит от Нихамы-куна, который всегда позитивен и уверен.
Увидев его таким, я подумала.
Застенчивый Нихама-кун раньше и тот, кто говорил четко и
уверенно.
Не имеет значения, кто из них настоящий, потому что я уверен,
что они оба Нихама-кун.
(Я не знаю, почему Нихама-кун, который может сделать что-нибудь
подобное, так волнуется.…...Но–)
“Да, я здесь”.
Как я делала ранее, я коснулась его щеки, чтобы стереть его
беспокойство.
“Я здесь, рядом с тобой, Нихама-кун. Так что–“
Ты сегодня очень усердно поработал.
Я уверена, что то, чего ты хочешь, никуда не денется.
“Не волнуйся, ты можешь поспать еще немного”.
“О, я понимаю, спасибо тебе...... и.......”
После того, как я произнесла это, он начал дышать ровно и
снова заснул.
“Я уверен, что ты очень устал, Нихама-кун. Пожалуйста, поспи
крепко еще немного”.
Выглянув в окно, я увидела, что солнце зашло и становится
темнее.
У нас оставалось не так много времени, чтобы оставаться в
школе, но я хотела остаться здесь до самого конца.
В тихом классе, я продолжала смотреть на спящее лицо
человека, который так усердно работал на благо всего нашего класса.
[1] Слаксы -
брюки
свободного покроя из плотной хлопчатобумажной ткани.
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      Меня зовут Реко Танака.
Несмотря на то, что мое имя слишком заурядное, чтобы быть запоминающимся, я совершенно обычная старшеклассница с точки зрения внешности, роста, оценок и круга общения.
Как и класс, к которому я принадлежу, можно с уверенностью сказать, что он довольно средний.
Мальчики могут быть хулиганами, модные девочки выделяются, тихие дети развлекаются в своем кругу… Это обычный класс.
...Ну, так было до недавнего времени.
После культурного фестиваля атмосфера в этом классе стала совсем не обычной.
(В частности,… На меня каждый день внезапно нападает сладость...)
Причина очевидна.
Это все благодаря самой известной девочке в школе и мальчику, который в последнее время привлекает к себе всё больше внимание.
“А, Нихама-кун. Что касается урока математики, не мог бы ты показать мне свои записи?”
“Конечно, но мой почерк не так хорош”.
“Нет, все в порядке. Это аккуратный почерк, который отражает характер Нихамы-куна”.
Двое, о которых идет речь, находятся в поле моего зрения.
Мальчика зовут Шиничиро Нихама. Раньше он был тихим и сдержанным, но в какой-то момент превратился в совершенно яркого и надежного человека, до такой степени, что стал казаться другим человеком.
Эту девушку зовут Харука Шиджоин. Она самая известная девушка в этой школе, и она настолько красива, что трудно поверить, что она принадлежит к тому же виду, что и мы. Более того, она настоящая принцесса, происходящая из очень богатой семьи. Естественно, она стала объектом восхищения мальчиков.
“Фу, я не получал доску. Я понятия не имею, что я писал”.
“Хехе, Нихама-кун, ты немного задремал, не так ли?”
Ты, ты заметила? Фу, как неловко… Я что, пускал слюни или что-то в этом роде?
“Нет, вовсе нет. Твое спящее личико выглядело таким милым и умиротворенным… Я не могла не полюбоваться на него.”
(Тьфу...!)
Видя, как Шиджоин-сан говорит это Нихаме-куну с искренней улыбкой, я почувствовала, что только что выплюнула сахар.
Чтобы внести ясность, это невозможно, но эти двое не встречаются.
Повторяю, эти двое не встречаются.
(Ааааа! Серьезно! Мы все знаем, что эти слащавые реплики - всего лишь чистая, невинная привязанность без романтических чувств! Да ладно, Нихама-кун покраснел, и его дыхание снова стало странным!)
Что меня сейчас мучает, так это особая ситуация, с которой столкнулся этот класс.
Эти двое неожиданно наполнили класс нежностью.
(Во-первых, главная проблема - это Шиджоин-сан...)
Шиджоин-сан похожа на фею, она такая чистая и рассеянная, что невольно задумываешься, человек ли она на самом деле. Из-за ее мягкости и доброты, в сочетании с ее красотой, многие мальчики неправильно понимают некоторые вещи.
(Но в последнее время она привязалась к Нихаме-куну, и ее манера общения с ним явно изменилась! При каждом удобном случае она говорит: "Ты классный!", или "Ты замечательный!", или "Ты милый!"...! Она что, серьезно делает это неосознанно?)
На самом деле, начнем с того, что даже улыбки у нее другие.
Когда она обращается к нам, это похоже на Nicoco, но когда она обращается к Нихаме-кун, это похоже на блеск, и это более очевидно, чем обращение к щенку. (Nicoco стримерша, посмотрите её рекламный ролик на twich, я поржал)
Итак, после культурного фестиваля "неофициальная" влюбленная пара (ЛоЛ) начала излучать атмосферу, которую невозможно было игнорировать, и ученики оказались в неловкой ситуации, криво улыбаясь.
“Реко, на что ты смотришь? ...О, эти двое. Серьезно, они просто слишком милые.
Раздраженно сказала подруга, которая подошла ко мне, проследив за моим взглядом. Не то чтобы ее проницательность была особенно острой; просто в классе все знают об этих двоих.
“Да, но Нихама тоже вносит свой вклад. Даже в таком состоянии никто из парней в классе не завидует ему и не придирается к нему”.
“Да, я так думаю”.
Я глубокомысленно кивнула, соглашаясь со словами моей друга.
Шиджоин-сан - объект обожания мальчиков во всей школе. Но, поскольку она чрезвычайно популярна, мы, девочки, также знаем, что среди мальчиков существует негласное соглашение о том, что любому, кто попытается приблизиться к ней, придется несладко.
Так что, когда Ниихама-кун, который изначально был застенчивым и не отличался особыми способностями, попытается сблизиться с Шиджоуин-саном, он, вероятно, получит взбучку от мальчиков в классе–
(Но Ниихама-кун каким-то образом умудряется создавать атмосферу, в которой это позволено, делая то-то и то-то.… Что с ним случилось? Независимо от того, пробудил он силу любви или нет, он слишком сильно изменился, не так ли?)
Самым большим поворотным моментом, вероятно, стал культурный фестиваль. В то время критика, направленная на Нихаму-куна, который фактически стал лидером класса, вероятно, была смешана с завистью из-за его растущей близости с Шиджоин-сан.
Но благодаря своим невероятным способностям к планированию и лидерским качествам, Нихама-кун привел к огромному успеху этот неизбежно запутанный проект. В процессе ему удалось умиротворить и даже привлечь на свою сторону силы, настроенные против Нихамы в классе. В конечном счете, он стал тем, на кого все равнялись.
(И не только это, но и то, что он безнадежно влюблен в Шиджоин-сан ясно как божий день.… Вы можете сказать, что он настолько серьезен, что не может просто восхищаться ею без энтузиазма.)
В результате, теперь они все такие влюбленные, и никто в классе не жалуется. За пределами класса все еще есть те, кто стремится к Шиджоин-сан, но… в этом классе большинство людей поддерживают, либо сдались.
Так что, хотя я и ворчала с самого начала, я надеюсь, что у этих двоих все наладится…
“Хехе, я только что вспомнила. После окончания культурного фестиваля Нихама-кун заснул здесь, и я положила его на колени“
“Подожди...!? П-Прекрати, Шиджоин-сан!? Ты ни в коем случае не можешь говорить такое в классе!”
(Я их поддерживаю, но серьезно! Перестаньте хвастаться своими ядовитыми любовными штучками перед нами, бедными одинокими людьми! И что это за спанье на коленях? Чем вы двое занимались после культурного фестиваля?)
О боже! Даже сейчас быть просто друзьями - это серьезное разочарование…
“Просто соберитесь уже...!”
Мой нечаянный возглас заставил одноклассников вокруг меня обернуться в нашу сторону–
Все дружно кивнули, как бы говоря: "Мы понимаем".
______
Офф-топ:
Ещё раз здравствуйте, на связи ваш неверный, Tokin, глава есть, вк лежит, когда поднимется хотя бы на колени, будут 2 главы на нём, переходим читаем подписываемся, можно копейку кому кинуть, но я это так, к слову. 
______
Перевод и Редактура: Tokin_2dmU
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      Я не спеша прогуливался по школе, наслаждаясь атмосферой
спокойствия, установившейся после конца фестиваля.
Я уже полностью восстановился, несмотря на все то, что мне
пришлось сотворить со своим телом во время смены в кафе. Конечно, пару дней
тело нещадно ломило, но потом все вернулось на круги своя. Сказывается
молодость.
(Всё закончилось, ...
это было веселее, чем я ожидал, но в то же время очень утомительно. Должность, «советника
культурного фестиваля», на деле оказалась простым надсмотрщиком за всеми вокруг.)
Я настолько устал, что даже заснул в классе прямо вовремя
афтепати.
На следующий день я узнал, что Шиджоин-сан осталась со мной
в классе, чтобы дать мне еще немного отдохнуть, в то время как все остальные
ушли.
[Прим. Пер: Честно, хз почему он говорит именно про следующий
день. Догадки две: Либо она его просто бросила, либо они там всю ночь куковали.]
Хоть я и полюбил её именно за такую доброту, мне было
неловко от того, что я заставил Шиджоин ухаживать за мной.
(Если подумать, я все
еще был в полудреме, потому что не выспался, когда Шиджоин-сан разбудила меня,
так что моя память в тот момент расплылась. Я почти уверен, что мне снился
какой-то странный сон, и помню, что чувствовал себя очень счастливым, пока
спал. ...)
Позже я поблагодарил Шиджоин-сан. И она так странно
смутилась, когда я упомянул о том, что спать было очень приятно. Несмотря на
то, что я спал на полу, я отчетливо ощущал мягкую поверхность под своей головой.
...действительно странно.
Как бы то ни было, фестиваль закончился, и в школе воцарилась
атмосфера учебы. Переводные экзамены были не за горами.
И именно в этот момент ко мне внезапно обратился парень с
очень странным мировоззрением.
“Ты должен знать свое место”.
«Что?»
Это было во время обеденного перерыва.
Какой-то студент внезапно подошел ко мне и начал пороть чушь,
стоя прямо посреди коридора.
(Кто этот парень? Он
довольно красив...)
Первое впечатление, которое у меня сложилось о нем:
эгоистичный красивый парень из седзе-манги. Высокий, и высокомерный, с надменным
взглядом и манерами.
“Что это за реакция? Ты Нихама, не так ли?”
“Да, но… ты кто такой?”
«Что? Ты не знаешь,
кто я такой? Вот почему меня просто тошнит от таких как ты. Как вообще можно
быть настолько невежественным?”
Хааааааххх?
С чего меня должно волновать имя парня, которого я в жизни
то не видел? Ты что, дурак?
“Я Хаято Мицуруги, студент второго курса. Если я скажу, что
я старший сын семьи Мицуруги, ты поймешь, что я имею ввиду?”.
(Мицуруги...? Может
быть, это та самая семья Мицуруги?)
Это хорошо известная и влиятельная в этой префектуре семья,
они являются основными владельцами одноименной Mitsurugi Group, имеющей множество
дочерних и зависимых компаний.
Похоже, что этот парень - молодой хозяин семьи.
(Еще в моей прошлой жизни я слышал о богатом парне, который
ходил в эту школу, но я ни разу его не встречал, и я понятия не имел, что у
него такой раздражающий характер.)
Я вспомнил, как Гинджи и другие говорили что-то о нем.
Он не только богат, но и умен и ловок, хорош и в учебе, и в спорте.
Понятное дело – популярен среди девушек. В принципе, не будет лукавством
сказать, что он один из лучших учеников в этой школе.
Настоящий
сверхчеловек.
(Но судя по его
манере держаться – в некоторых аспектах он полный кретин.)
“Ну и что? Что тебе нужно?”
“Очевидно, это из-за Харуки”.
Что? …! Эй, ты!
Как ты ее только что назвал, ублюдок! ……!
“Держись от нее подальше. Она не из тех девушек, с которыми
тебе следует сближаться.”
«Что? Почему ты
говоришь это?”
“Разве ты не понимаешь? Это грех для такого человека, как
ты, быть с Харукой.”
Мицуруги сказал это так, будто поучал глупого ребенка.
“Смотри. Такие люди, как ты, у которых нет лица, мозгов и денег,
являются "низами". Такие люди, как я и Харука, у которых есть все,
являются "верхами".[1] Если бы жук летал вокруг
прекрасного цветка, кто бы не захотел от него избавиться?”
Я уже понимал, что он был эгоистом, но то, что он только что
сказал, было за гранью высокомерия.
Он будто бы сошел со страниц дешевого фентези-романа.
“Итак, почему я должен держаться подальше от Шиджоин-сан? Ты
даже не ее парень, какое ты имеешь право так говорить?”
“Хммм, … Харука в конце концов станет моей женщиной”.
“Ааа… так, ты пытался привлечь ее внимание... и теперь расстроен,
тем, что она не повелась? Сочувствую.”.
“...Ты!!”
После того, как я пробормотал это себе под нос, Мицуруги,
очевидно услышавший это, (видимо природа наделила его еще и прекрасным слухом)
скорчил гримасу ярости.
По-видимому, я попал в точку.
Моя сестра назвала это “жутким правилом”, законом, установленным
парнями, боготворящими Шиджоин-сан, гласящим, что любой, кто попытается
признаться ей, будет прерван. Однако те, кто находится на вершине школьной
касты, могут приблизиться к ней.
И этот парень, вероятно, пытался ухаживать за Шиджоин-сан,
но к нему отнеслись как к шутке, и он не смог перенести этого.
“В любом случае, ответ на твой запрос - нет”.
«Что? О чем ты
говоришь? Как ты в принципе можешь отклонить мою просьбу?”
Нет, нет, нет, нет, нет, "О чем ты говоришь" - это
моя реплика.
В мыслях этого парня вообще есть логика?
(О,......, я время от времени встречал таких людей, во
времена, когда я еще был рабом компании. Например, парень, который работает
директором только потому, что он сын президента, или девушка, из богатой семьи.)
Редко можно встретить человека с таким чувством собственной
значимости, но даже в моей, не слишком-то социально активной жизни, мне
встречались люди, которые были эгоистичны до такой степени, что смотрели
свысока на всех вокруг.
Да, например –
"Мой отец - исполнительный директор! То, что я новичок,
не значит, что начальник отдела должен указывать мне, что делать! Ты должен
относиться ко мне также, как и к моему отцу!»
"Вы, люди из низов, которые наняты мной, богатым и
аристократичным гражданином, должны знать, что вы рабы! Считай, что мужчины -
мои солдаты, а женщины - мои наложницы!»
"Ты понимаешь? Я выпускник Военной академии США, и мой
рейтинг отличается от рейтинга таких, как вы, независимо от того, насколько ты
образован.»
…...и что ж, вот как это было.
Они убеждены, что они высшие существа – аристократы, если
хотите, и что люди вокруг них - низший плебс.
В дополнение к тому, что они хорошо выглядят и пользуются
популярностью у парней и девушек, они также зачастую хороши в учебе и спорте -
сказывается генетика.
Поэтому его тщеславие вполне объяснимо.
Нет ничего необычного в том, что человек, выросший в среде,
где его никогда не ругали и ничего не требовали, вырос таким высокомерным.
Однако редко кто-то бывает настолько бесстыжим.
Он уже не дворянин. В своих глазах – он чуть ли не наследный
принц.
“Мне все равно. Можешь думать, что ты великий, твое право. Но
мне похер. Поэтому я не буду тебя слушать. Вот и все.”
“Ты......! Как ты смеешь так говорить со мной!”
Законы школьной иерархии таковы, что многие бы просто
согласились с ним во всем и приняли бы свою судьбу мелкой сошки.
Но мне совершенно плевать на какую-то там иерархию.
В своей прошлой школьной жизни я только и делал, что
подчинялся таким парням как он, но стоило мне только выйти во взрослую жизнь,
как я понял, что все это не имеет смысла и научился вести дела с такими грубыми
людьми, как этот парень.
“Ты просто безманерная сошка...! Я слышал, что вы с Харукой
были вместе на фестивале, и я просто пришел предупредить тебя, чтобы ты не заходил
не на свою территорию.... Я никогда не думал, что ты будешь настолько глуп!”
О, теперь все встало на свои мета.
Я задавался вопросом, почему он внезапно пришел ко мне, но
видимо это было вызвано тем, что мы с Шиджоин-сан были вместе на культурном
фестивале.
Наши прогулки с Шиджоин послужили сигналом, для того, чтобы
этот, совершенно незнакомый мне парень, вдруг появился передо мной.
“Ты …… давай сыграем в игру!”.
“Что?..”
“Подойдет все, что угодно, но поскольку...... у нас скоро
экзамены, я думаю, мы остановимся на этом. Это честнее, чем спорт, верно?”
“Что? …… Почему я должен это делать?”
Я ожидал, что он разозлится и налетит на меня с кулаками, но
оказалось, что он предлагал соревнование.
Я не понимаю, как работает мыслительный процесс чрезмерно самодовольного
человека.
“Ты слишком глуп. Ты совершенно не осознаешь различий между
нами.»
Он продолжал смотреть на меня будто на жука.»
“Кто-то вроде тебя, кто не понимает правил этого мира,
должен быть побежден прилюдно, чтобы ты смог осознать свое место»
Кажется, что он серьезно относится к каждому своему слову.
О, ... я понимаю.
Думаю, я понимаю причину, по которой он предложил матч.
Итак, он хочет победить меня в какой-то игре и заставить
меня почувствовать себя побежденным, чтобы я сломался.
“И...... ставка сделана на Харуку”.
“Что......?”
“Проигравший никогда больше не должен приближаться к ней.
…...Таково условие.”
“Хааааааа!»
Это был удар прямиком в промежность.
Этот парень! Он пытается “поучить” меня и в то же время
избавиться от препятствия!
“Нет, спасибо! Кто вообще согласится на такую игру?”
“Заткнись. Я не спрашиваю твоего согласия.”
Что...?
О чем, блять, он говорит?
“У тебя нет права отказываться. ……! Ты не можешь убежать,
когда я решил сразиться с тобой! Тебе придется посоревноваться со мной на
выпускном экзамене, и, согласно правилам проигравших, ты никогда больше не
сможешь приблизиться к Харуке! Это уже было решено!”
“О чем, черт возьми, ты говоришь? Нельзя заключать пари без
взаимного согласия!”
“Мне не нужно твое согласие! Для чего вообще по-твоему оно
может мне пригодиться?»
Произносит Мицуруги без каких-либо колебаний
Его слова были не просто путаными.
Он серьезно верит, что всегда прав, и не способен понять ни
слова из того, что говорят другие.
“Что ж, сделай все возможное, чтобы оказать бесполезное
сопротивление. Не думаю, что я могу проиграть”.
Он тонко улыбнулся и широким шагом направился по коридору,
как будто разговор был окончен.
Я могу только с изумлением смотреть на то, как все
обернулось.
“...что, черт возьми, это за парень...?”
Даже в моей прошлой жизни, когда я был рабом компании,
нередко кто-то говорил: “Я принял свое решение, просто следуй ему!” но я
никогда не видел, чтобы кто-то в одностороннем порядке принимал решение об
обещании или контракте, требующем взаимного согласия.
Конечно были еще и люди, которые подделывали обещания за
других, но и к этой группе его нельзя было отнести.
(И... как мне следует
поступить с ним...?)
Естественно, все студенты второго курса должны сдавать
переводной экзамен, поэтому и Мицуруги и я обязаны писать его.
Но я не согласился с его правилами, так что даже если я
проиграю ему, я не обязан соблюдать условия, навязанные им.
В данном случае это нормально - игнорировать сделку. ……
(Ну,...... если этот
парень победит, он, вероятно, поднимет шум и попытается избавиться от меня со
стороны Шиджоин-сан, растрепав всем о том, что я соглашался на его условия.)
“В любом случае, за проигрыш не полагается никакого
наказания, но это раздражает. …...Так должен ли я попытаться победить?”
Даже если он выиграет, я не думаю, что это его удовлетворит,
но, если он проиграет, это, по крайней мере, слегка приспустит его с небес на
землю.
(И...... честно говоря, этот парень выводит меня из себя.)
Уверенность на лице Мицуруги, когда он улыбнулся в конце,
словно покидая сцену, была ошеломляющей.
Это лицо того, кто не думает, что способен проиграть.
(Чертовски груб и
безумно высокомерен. …...Это был тот тип людей, которых я ненавидел больше
всего.)
В своей прошлой жизни я был неудачником.
Со времен детского сада, я никогда никого не побеждал в
учебе, спорте или любви.
Так что у меня вошло в привычку думать, что соревноваться с
кем-то - значит проиграть. Это стало нормой для меня.
Вот почему я всегда избегал конкуренции.
Но теперь у меня есть желание заставить его скулить…
“Ладно, …… Я принял решение. Я получил вызов от тебя. Я не
приму его, но все равно буду участвовать в бою”.
Я, неудачник, который всегда проигрывал, сражусь с человеком,
не знающим слова поражение.
“И, если уж я собираюсь сражатся, у меня нет другого выбора,
кроме как победить”.
Моя клятва тихим эхом разнеслась по пустому коридору.
[1] В
анлейте Мицухара говорит «Bottom-feeders” что буквально
переводится как «Кормящие из низов», что также это можно перевести как «пиявки».
Когда же он говорит про себя и Харуку,
он ограничивается простым «top”.
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      “...Ты точно не выдумал все это? Звучит так, будто ты манги
перечитал.”
“Я знаю Гинджи”
Во время обеденного перерыва мы с Гинджи сидели в классе.
Естественно, я не мог не рассказать ему о Мицуруги.
“Получается, ты привлек внимание еще одной большой шишки… Эх, и из
всех возможных вариантов ты напоролся именно на «Принца» Хаято Мицуруги?"
«Что? У него серьезно такое
прозвище?”
“Да, его семья управляет Mitsurugi Group, он красивый, спортивный и
с отличными оценками, он будто принц из седзе-манги – отсюда и прозвище”.
Окей… и конечно же такой парень не мог не запасть на Шиджоин-сан.
Вероятно, он думает, что только такая девушка как она достойна быть с ним.
“Но, какого хрена он вообще забыл в обычной школе? … Почему он не в
частном интернате для богатеньких мальчиков?”
“Он ходил в престижную частную среднюю школу, но, по... слухам, он
был слишком эгоцентричен и попадал в неприятности с другими знатными детьми,
поэтому его родители заставили его пойти в обычную старшую школу или что-то в
этом роде”.
“Получается, его отправили сюда для того, чтобы, все, что он творит
можно было легко замять без ущерба для семьи. Если это так, то это
действительно запущенный случай”.
Ну, что ж, учитывая его личность, то, что он доставляет так много
неприятностей, скорее всего, само собой разумеющееся.
“Но все же, какого хрена он ведет себя как пятилетка? С его то
данными, поведение этого парня просто поражает.“
“Ну, мы с ним не можем даже поговорить, не то, что понять его”.
“Ладно, в конце концов, ты ни на что не согласился, так что тебе не
о чем беспокоиться, верно? Даже если Мицуруги поднимет шум и попробует заставить
тебя согласиться с наказанием, ты же можешь просто проигнорировать его”.
“Да, я знаю это, но … Я все равно собираюсь победить этого парня”.
Когда я сказал это, Гинджи удивленно моргнул глазами.
“Конечно, я не собираюсь подставляться под удар, в случае если
проиграю, ведь не помню, чтобы я вообще соглашался с ним, но я уверен, что, в
случае победы, Мицуруги будет разводить из мухи слона до последнего, не
отставая от меня.»
“Ну, тут невозможно не согласиться… агрх, какая же он все-таки
заноза в заднице.”
“Именно. Поэтому, я решил подойти к проблеме серьезно и попробовать
победить его. На самом деле мне реально интересно посмотреть на его лицо в том
случае, если же он все-таки проиграет”.
С нашей первой встречи я понял насколько он самоуверен.
Он непоколебимо верит в собственное превосходство и считает меня
просто камешком на своем пути.
Вот почему я думаю, что победа над ним нанесет по нему серьезный
удар.
“А ты сможешь... сделать это? В прошлый раз этот парень занял первое
место в промежуточных экзаменах... Хотя, ты попал в десятку, так что не думаю,
что это невозможно»
“Да, он вероятно очень умен, но я не собираюсь проигрывать”.
Пусть он и создает образ сверхчеловека, но он не непобедим.
У меня нет причин проигрывать, по крайней мере пока мы соревнуемся в
школьных экзаменах.
“Честно говоря, я хочу показать этому высокомерному ребенку, что
такое реальность”.
С ненависть пробормотав это себе под нос, я вспомнил, этот чертов принц
без всяких колебаний назвал Шиджоин-сан “Харукой”.
♢♢♢♢♢
Сидя в гостиной своего дома, я старательно пишу механическим
карандашом в руке.
На переводном экзамене десять предметов, и он охватывает больше тем,
чем промежуточный, поэтому мне нужно тщательно изучить каждую из них.
Кстати, в моей прошлой жизни я каждый раз получал средние оценки,
почти избегая красной отметки.
Я никогда не старался жульничать или списывать, и поэтому,
единственное, что мне оставалось – прилежно учиться.
Сейчас, единственный козырь, что у меня есть – опыт и знания из
прошлой жизни. И надо сказать что он довольно сильный – благодаря ему я уже
стал ближе с Шиджоин-сан в своей новой жизни.
(Но … что бы произошло, если
бы такой красивый парень, как Мицуруги, признался Шиджоин-сан первым?)
Красивые люди безусловно сильны.
Независимо от того, насколько Шиджоин-сан от природы легкомысленна,
если симпатичный парень прямо будет говорить о своей любви, результат этого
трудно было бы предугадать.
“Интересно, следует ли уничтожить всех красивых парней”.
«Что? Что с тобой вдруг не
так, Аники?”
Моя сестра Канако, которая читала журнал на соседнем диване,
посмотрела на меня с ужасом.
О, что со мной не так?
“Я думал, в последнее время ты учишься усерднее, чем обычно, но
что-то случилось? От тебя буквально сквозит обидой.”
“Да, ну, принц-сама внезапно вызвал меня на предстоящее испытание...
он сказал, что терпеть не может жуков, жужжащих вокруг его цветка”.
«Что?»
Я рассказал Канако, что произошло между мной и Мицуруги.
Репутация принца также заставила меня дважды подумать, прежде чем
пытаться победить его.
“Хммм... Он действительно так хорош собой?”
“Да, вот почему я волнуюсь, что... независимо от результата, если
такой симпатичный парень признается в своих чувствах Шиджоин-сан, возможно, она
будет тронута...“
“Да, ну, красивые парни сильны. Точно так же, как нет мужчин,
которым не нравятся красивые девушки, нет и женщин, которым не нравятся
красивые мужчины”.
“Ага...”
Это само собой разумеющееся, но тяжело, когда твоя сестра прямо
сообщает тебе об этом. Действительно ли этот мир повернут на красивых парнях, или
просто таковы законы природы...?
“Но это только в том случае, если красива еще и его душа. Из того,
что я слышала, он кусок дерьма, так что не волнуйся о нем слишком сильно”.
“Это так?”
“Да, потому что его амплуа принца абсолютно не работало бы, если бы
не его красивая оболочка.»
“Ну... если бы невзрачный парень вел себя как он, его бы сразу же
записали бы в психопаты”.
“В любом случае, любая порядочная девушка будет избегать кого-то с таким
сумасшедшим характером, как у него.”
“...И с чего такие заключения?”
“Потому что в отличие от тебя, Аники. Я популярна.”
“Разве не ты, пару дней назад говорила о том, что оскорблять твоего
брата запрещено?”
Слышать, как твоя сестра говорит такое, довольно больно.
“Ну, независимо от того, насколько хорош собой парень, ты бы не
захотела встречаться с кем-то с высокомерным характером, не так ли? В конце
концов, аппаратное и программное обеспечение одинаково важны”.
“Конечно”.
Это напоминает мне о красивой офисной работнице, которую я встретил
в своей прошлой жизни, когда ее перевели из головного офиса.
Она была абсолютно уверенна в том, что благодаря ее внешности, ей
все простят. Заигрывая с боссом, она в то же время буквально издевалась над
всем остальным персоналом.
Сначала я думал, что мне повезло работать с такой красивой девушкой
под боком, но вскоре я осознал насколько ошибался. Правда оказалось жестокой.
Я испытал настоящее
облегчение, когда эта сука вернулась в головной офис.
“Неважно, насколько хороша твоя внешность, высокомерие и склонность
игнорировать мнения других людей допустимы только в книжках и кино ... тот, кто
творит такое в реальной жизни – кусок дерьма”.
“Это верно. Вообще не понимаю, с чего ты взял, что твоя эта
Шиджоин-сан вдруг влюбится в него?”
“Ну, это трудно представить, учитывая ее … Я имею в виду, абсолютно
нет. О чем, черт возьми, я беспокоился?..”
Размышляя об этом спокойно, то как я рассуждал в этом ключе, было
оскорбительно по отношению к Шиджоин-сан. Похоже, я совсем потерял голову.
” Тьфу … Я идиот … О чем я только думал … Я был действительно груб с
Шиджоин-сан.”
“Верно. Глупо беспокоиться о том, что ее увезет красивый принц на
белом коне. Если ты будешь об этом думать, то в конец свихнешься, так и не
победив его”.
Канако рассмеялась.
Вот тогда я, наконец, понял.
Этот разговор был призван подбодрить меня и снять мое беспокойство.
“Мой нынешний Аники в три тысячи раз круче, чем этот дебил принц-сама!
Так что не беспокойся об этом, просто продолжай делать все, что в твоих силах,
и выбей из него все дерьмо!”
“Да, это верно … Спасибо, Канако. Когда тест закончится, я скажу
тебе, какое лицо было у этого ублюдка, после осознания поражения!”.
“Да, вот это настрой! Аники, ‘Воин любви’, никогда не будет
побежден!”
Слова моей сестры, которая была так жестока по отношению ко мне в
моей прошлой жизни, глубоко запали мне в сердце.
Я не собираюсь позволять своему сердцу снова дрогнуть, даже немного,
против невероятной мощи существа, называемого ‘красивый мужчина’.
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      «Так, а теперь примени эту формулу здесь»
“О, я поняла... так вот как это решается”.
Занятия с Шиджоин-сан после школы уже становились рутиной.
Сначала я беспокоился о том, о своей роли наставника Шиджоин-сан, но
благодаря ее серьезности до сегодняшнего дня все шло гладко.
“Фу, ну почему учеба дается мне так тяжело… Я уже боюсь сдавать
выпускные экзамены, хотя до них еще больше года...” - пробормотала Шиджоин-сан,
уставившись на стол, заваленный учебниками и тетрадями.
Ее плечи, казалось, отяжелели от давления выпускных экзаменов.
“Но ты также говорила, что тебе нравится всемирная история и
современный японский, верно?”
“Да, мне нравится... читать книги по истории и литературе, но...
математика и остальные предметы совершенно никуда не годятся”.
Стресс от учебы, очевидно, сказался на ней. Шиджоин, вот уже
некоторое время сидела опустив голову,
“Ах... ну да, будем честны, в
науках ты не сильна, Шиджоин-сан”.
“Ага! Я не знаю, действительно ли я буду использовать эти плоские
векторы и тригонометрические функции в будущем, не говоря уже о химии и
биологии! Это так бесит!!”
Блин, а она действительно расстроена.
Она очень усердно работала, чтобы снять запрет на лайт-новеллы, но,
похоже, что она уже практически перегорела. И прямо перед экзаменами.
“Ну, если ты стремишься к какой-либо специализированной профессии,
будь то инженер или микробиолог, то конечно, тебе придется этим пользоваться,
но во всех остальных случаях...”
“Эх… и почему, черт возьми, мы должны изучать эти вещи... если после
всего того труда, которого будет нам это стоить, мы даже не будем ими
пользоваться?”
Что ж, мы все в какой-то момент задумываемся об этом, не так ли? Особенно,
когда дело касается математики и языков. Когда я в первый раз столкнулся с
китайским, я чуть было в осадок не выпал.
“Ну, грубо говоря, это для твоей академической карьеры и
вступительных экзаменов, а что касательно смысла, то думаю изучение различных
дисциплин помогает лучше понять себя. Даже не смотря на то, что тебе не
пригодится большая часть того, что ты изучаешь, это все равно хороший способ
понять то, чем бы ты хотел заниматься в своей жизни”.
“Это правда…Не думаю, что смогу быть бухгалтером или программистом”.
Она кивнула головой в знак глубокого согласия.
Она такая скромная....
Кстати, сейчас то я звучу конечно круто, но, во время обучения в
старшей школе, я совершенно не знал, чем хочу заниматься в жизни.
Глядя на это сейчас, мне больно осознавать, что я потратил впустую
все деньги, которые моя мама дала мне на оплату обучения.
“И хорошо, поскольку это старшая школа, мы здесь, потому что сдали
вступительный экзамен, оплатили обучение и естественно получаем более высокий
уровень образования, чем в средней”.
“Я чуть не забыла, что мы не обязаны ходить в школу, а находимся
здесь просто потому что хотим...“
Ну, тебе не нужно так сильно опускать плечи, Шиджоин-сан.
Вероятно, большинство старшеклассников часто забывают эту часть.
“Ха-ха, я часто забываю об этом... эм… “
Внезапно я почувствовал сонливость, как будто мою голову заволокло
туманом.
Хотя я старался как следует выспаться, мне все еще было трудно
совмещать учебу с репетиторством.
“Эм, Нихама-кун, ты не чувствуешь усталости?”
“О, нет, вовсе нет!”
Шиджоин-сан бросила на меня обеспокоенный взгляд, но я сразу же
улыбнулся и всем своим видом изобразил жизнерадостность.
Я не хочу показывать свою усталый вид человеку, которым я
восхищаюсь.
«Но, …похоже, ты очень устал в последнее время.”
“Э-э, это...”
Я так ничего не рассказал ей о своем споре с Мицуруги.
Я ведь здесь за тем, чтобы помочь Шиджоин снять запрет на
лайт-новеллы, наложенный ее отцом.
Я решил, что не стоит в самый разгар подготовки рассказывать ей обо
всей этой ситуации. Вполне возможно, что Шиджоин-сан могла начать волноваться
за меня.
Конечно, если я проиграю, и Мицуруги поднимет шум, то мне все же
придется рассказать ей обо всем. Но…Я хочу подождать хотя бы до конца экзамена.
“Ну, если учить меня становится для тебя слишком тяжелым бременем,
мы можем закончить на сегодня, если ты хочешь...”
“Нет, я в полном порядке! Тебе не обязательно прекращать это во что
бы то ни стало!”
Я отчаянно умолял Шиджоин-сан, которая смотрела на меня с
беспокойством.
Наши с ней занятия, ни в коем случае не были бременем, а скорее
высшим удовольствием для меня, потому что это было ценное время нашего
уединения.
Но это не единственная причина для меня продолжать учебную сессию до
конца.
“Я... мм…”
Однако, я думаю, мне нужно немного отдохнуть. От сонливости у меня
слегка кружилась голова, и я начинал терять сознание …
“...пожалуйста, позволь мне продолжить…Шиджоин-сан...”
“Э-э...?”
Я так хочу спать... что прямо сейчас не могу контролировать свое
сознание и свои слова... вероятно, это из-за повышения уровня сахара в крови.
Незадолго перед занятием я перекусил.
“Я... никогда не был хорош в... учебе, и я не прилагал... никаких
усилий с тех пор, как пошел... в старшую школу”.
Мой лишенный сна разум говорит сам по себе, продираясь сквозь
затуманенное сознание.
О да... цена этого бездействия... привела к такому ужасному будущему
…
“Я пытался изменить себя… и усердно занимался учебой... и похвала,
которую Шиджоин-сан подарила мне... действительно тронула мое сердце...”
Да... это верно…
Тем самым человеком, который всегда хвалил мои изменения и усилия,
была…Шиджоин-сан.
“И я хочу учить тебя по собственному желанию, потому что…ты полагалась
на меня, ты признала меня…Это делает меня таким счастливым, что я готов
расплакаться… во всяком случае, я обязан оправдать твое доверие».
“Нихама-кун...”
Я так хочу спать.
Я так хочу спать, что у меня плохо работает голова.
“Кроме того... это время, когда я могу учиться вместе с тобой, очень
важно для меня... и я хочу, чтобы это продолжалось как можно дольше...”
“Э–э...”
“Хм...–?”
Мое сознание на секунду отключилось!
(Черт, после того, как я показал ей, что со мной все в порядке, я на
секунду задремал! Ах! Теперь Шиджоин точно не поверит в то, что я в порядке!)
“Прости, прости, я был как в тумане! А теперь давайте продолжим наши
занятия...?”
Я поспешно окликнул ее, но по какой-то причине Шиджоин-сан застыла с
потрясенным выражением на лице.
Что такое? Неужто я сболтнул что-то лишнее, пока дремал?
“Эмм, Шиджоин-сан,...?”
“Э, да,...”
“Ты плохо себя чувствуешь, Шиджоин-сан? Твои щеки слегка
порозовели...”
“Э... да... Я даже не простужена, но мои щеки почему-то теплые. И что
со мной не так?..”
Шиджоин-сан с любопытством погладила себя по щеке.
“Хммм, я рада, что ты думаешь о наших занятиях, которые начались только
из-за моей эгоистичной просьбы...”
По какой-то причине Шиджоин-сан, казалось, была очень довольна тем,
что я сказал.
“И я рада…что я не единственная, кто хочет, чтобы это длилось вечно”.
”Э......?"
Девушка с длинными черными волосами сказала мне это невинно, со
своей обычной жизнерадостной улыбкой.
На этот раз я застыл от ее слов, которые естественно слетели с ее
губ.
“С другой стороны... Отныне я буду рассчитывать на тебя! Сенсей.”
“Ах, да! Это доставляет мне удовольствие!”
Я улыбнулся в ответ Шиджоин-сан, которая одарила меня мотивирующей и
яркой улыбкой.
Да, безусловно…Я хочу, чтобы это время длилось вечно.
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      Стоял полный красок ясный, безоблачный день. Слабый ветерок приятно
обдувал кожу, а теплое солнышко слегка касалось кожи своими лучами, не обжигая,
а лаская идущих по улицам людей. Идиллия, не иначе. Но именно в это время, всем
ученикам было совсем не до прелестей погоды. Перед ними стояла одна цель.
Одна, затмевающая собой всё остальное.
“Пожалуйста, для вашего же удобства воздержитесь от любых действий.
которые могут быть расценены как списывание! … Начинайте!”
Голос учителя эхом разнесся по классу, чуть было не потерявшись, в
едином звуке переворачивания листов.
Выражения лиц всех учеников резко стали серьезными, а в аудитории то
тут, то там слышался треск механических карандашей.
(Ладно. Я смогу это сделать)
Несмотря на напряженную атмосферу, я очень быстро отвечал на все
вопросы.
Результаты всех усилий, которые я вложил в учебу, в этой жизни,
проявляются в полной мере.
(О, тест такой... ну, я все-таки усердно учился...)
Пока одна часть моего сознания отвечала на вопросы, другая пыталась
анализировать причину такой простоты теста.
Конечно, есть разница в скорости прокачки персонажей и их общей
производительности. Это зависит от человека, но, как и в RPG-играх, чем больше
усилий вы приложите, тем лучше будет ваша производительность.
И эти усилия приведут вас к счастливому будущему.
К тому, о чем я только мечтал в прошлой жизни, далекой идиллии… где
я наконец-то смогу попасть в ряды хорошей белой фирмы.
(Кроме того, приятно иметь способность решать такие задачи, не так
ли?)
Было так волнующе наблюдать за тем, как тест, который в прошлой
жизни вызывал у меня смесь страха и агонии, сейчас буквально разваливался под
напором моего карандаша.
В разгар страданий остальных студентов, я продолжал методично
исписывать свой бланк решениями и ответами.
…….
“Я чувствую себя такой легкой! Это так освежает после экзамена, не
правда ли!” - громко сказала Фумихаши, поднимая руки в воздух.
И нужно сказать, она действительно выглядела освежающе
жизнерадостной и легкой.
“Нет, Фумихаши, правда, хватит уже! Сколько раз ты это сказала? Тест
кончился неделю назад.”
“Ха-ха-ха! Я хочу повторять это снова и снова! Теперь я наконец-то
могу сосредоточиться на своей клубной деятельности!
Фумихаши ответила на мой цуккоми еще более радостной улыбкой.
Да, наш переводной экзамен закончился на прошлой неделе без
каких-либо проблем.
Весь второй класс, освобожденный от учебы, был наполнен радостной
атмосферой.
“Но, судя по всему, я полагаю, ты хорошо справилась?”
“Хммм, не позволяй своим глазам обмануть тебя, Нихама-кун. То, что я
без ума от спорта, не значит, что я совсем глупая!”
“Хахаха, у меня нет такого рода предубеждений”.
“Хотя, обычно у меня плохо получается!”
“Тогда тебе следует прекратить спать на уроках!”
“Да ладно тебе, все в порядке, тест окончен! Я могу на некоторое
время забыть об учебе!”
“Но, Фумихаши-сан. Сегодня день, когда объявляются результаты
тестов!»
«Что?»
Внезапно девушка в очках, Казамихара, прервала ее, и Фумихаши
застыла.
“Ка-Казамихара-сан! Почему ты говоришь об этом только сейчас? Как
раз тогда, когда я уже забыла об этом!”
“Перестань убиваться Фумихаши. Я всего лишь констатирую факты. А
факты говорят о том, что кое-кто из нас прямо сейчас столкнется с жестокой
реальностью, которая как гильотина обрушится на его голову. ”.
“Почему это должна быть гильотина?! Возможно, это будут чудесные
фанфары!”
“Так вот что с людьми делает самооценка! Ты видишь здесь
какие-нибудь фанфары!?”
“Угг...”
Это было довольно жестко. Фумихаши заглохла, даже не издав звука.
Бедняжка…
“Казамихара-сан... Пожалуйста, не запугивай Фумихаши-сан...”
“Я не собирался этого делать, но меня позабавило то, насколько…
честно Фумихаши-сан выразила свои эмоции.”
Эта девушка, как обычно, идет в своем собственном темпе.
На ее лице нет нетерпения или тревоги по поводу объявления
результатов теста.
“Как насчет тебя, Казамихара-сан? Ты выглядела довольно уверенно после
экзамена”.
Когда я спросил ее об этом, Казамихара раздвинула уголки рта и
бесстрашно улыбнулась, что было для нее необычно.
“Это всего лишь миф, что … очкастые девушки имеют отличные оценки.
Если наберу хотя бы средний балл, то буду счастлива!”
“Тогда, почему ты такая самодовольная?”
На что Казамихара внезапно спросила меня:
“Зачем японцам вообще нужен английский? Давайте просто закроем
страну. А если это не сработает, давайте превратим весь мир в Японскую империю
и сделаем японский официальным языком!”
“О чем ты?! Ты меня пугаешь!”
Она выглядит спокойной, но на самом деле полна негодования.
Видимо английский дался её действительно тяжело.
Но английский - один из самых полезных предметов в средней школе.
“Хмм...?”
Когда я перевел взгляд, я заметил, что Гинджи пристально смотрит на
меня.
Должно ли это означать что-то вроде: “Кажется, ты можешь позволить
себе немного повеселиться с девушками...?”
“Эй, эй! Как там Ямахира-кун?”
(Забавно!?)
Гинджи издал удивленный возглас, когда ожившая Фумихаши внезапно задала
ему вопрос.
Ах, эта реакция такая ностальгическая.
Типичная реакция мрачного старшеклассника на разговор с девушкой.
Именно таким я был в своей прошлой жизни.
“Тебе не нужно нервничать, Фумихаши-сан добрая” – шепотом сказал я
ему.
“Я не нервничаю!” – также шепотом ответил он мне.
Его реакция - покрасневшее лицо вкупе с заикающимся голосом -
довольно забавна.
Ну, обычно так все и бывает, когда ты не привык разговаривать с
девушками, не так ли?
“О, я не думаю, что написал хорошо… скорее, все довольно плохо”
“Хорошо! Значит, мы в одной лодке! Вместе ляжем под гильотину!”
Фумихаши, в радости от того, что нашла наконец родственную душу,
похлопала его по плечу.
Эх, он реагирует как чертов девственник.
Хотя.
Я же тоже девственник, какое право я имею наговаривать на других.
“Итак, Нихама-кун... есть какие-нибудь идеи о текущем состоянии
Шиджоин-сан?”
“Э...? Что? Что случилось, Шиджоин-сан?”
Когда я перевел взгляд на место Шиджоин-сан, я увидел красивую
девушку, дрожащую в молитвенной позе со сложенными руками и выглядящую ужасно
встревоженной.
“О, Нихама-кун... и все остальные, я начала беспокоиться, когда
услышала, что результаты будут опубликованы так скоро.”
В коридоре будут вывешены не только 100 лучших рейтингов, но и
средний балл за класс.
Таким образом, даже если вы не видите своего имени в топ-100, вы
можете получить приблизительное представление о своем рейтинге, сравнив свой
собственный результат со средним баллом.
“Но ты сказала, что справилась довольно хорошо. Если это так, то тебе
не нужно особо волноваться.”
“Я знаю, но я не могу доверять себе. Может я допустила много ошибок
по неосторожности или, может быть даже неправильно заполнила листы с
ответами...!”
“О, я знаю, что ты имеешь в виду. Когда я собиралась записать ответ
на последний вопрос и поняла, что мне не хватает одного столбца ответов, я прямо
почувствовала, как горит моя жопа”
Казамихара! У тебя симпатичное личико, но, пожалуйста, перестань
говорить «жопа» без колебаний!
Не рушь мужские фантазии!
“Я тоже это знаю! Потом,
когда время почти истечет, ты начнешь паниковать, и единственное, что ты
сможешь почувствовать, - это отчаяние!”
“Если тебе это так знакомо, то полагаю это уже было с тобой, а,
Фумихаши-сан”
“Уф...”
В ответ на бормотание Гинджи Фумихаши-сан начало трясти, как будто
бы у нее открылась старая рана.
“Тьфу… Я собираюсь пойти купить попить, чтобы немного успокоиться.
Ожидание результатов тяжело для моего желудка...”
Шиджоин-сан встала со своего места и вышла из класса, выглядя очень
взволнованной.
Хммм… Я не думаю, что тебе нужно так сильно беспокоиться…
(Но на самом деле мне нравится такое вот взаимодействие после экзаменов.
Есть что-то такое в этих разговорах. Что-то, что помогает вам лучше узнать друг
друга. В прошлой жизни моим единственным собеседником был Гинджи, так что я не
мог насладиться этим в полной мере.)
И все действительно было бы прекрасно, если бы не Мицуруги.
“Но Нихама… ты выглядишь таким спокойным, несмотря на то, что тебе
нужно выиграть игру”.
Гинджи тихо прошептал, так, чтобы девочки не услышали.
“Да, ну, как я уже говорил раньше, игра - это просто то, что
Мицуруги решил самостоятельно. Нет никаких причин нервничать.”
Но, этот парень определенно собирается прийти сюда, чтобы сравнить
наши результаты, так что я немного подавлен этим. …
“Но я усердно готовился к самому тесту, и, согласно моим подсчетам–“
«- Эй! Результаты экзамена вывешены в коридоре!”
Внезапно из-за пределов класса донесся чей-то голос, и в коридоре тотчас
же стало шумно.
Студенты начали толкаться и теснить друг друга, пытаясь как можно
быстрее добраться до долгожданных ответов.
“Пришло время для гильотины, Фумихаши-сан. Пойдем вместе к столу для
казни?”
“Подожди, подожди, подожди! Я морально не готова к этому!”
Похоже, что Фумихаши и Казамихара собираются посмотреть это зрелище
вместе. Что ж–
“Тогда и я собираюсь пойти посмотреть на это. А как насчет тебя, Гинджи?”
“Ладно, поехали! Я почти уверен, что не нахожусь в топ-100 рейтинга,
но я должен проверить средний балл!”
Гинджи встал со своего места с решительным выражением на лице.
“Кроме того, присутствие рядом одного из твоих друзей даст тебе
что-то вроде волнореза, когда тебе придется иметь дело с глупостями Мицуруги. Я
не отпущу тебя одного!”
“Ты... такой хороший парень. Я хочу снова пойти с тобой куда-нибудь
выпить.”
“А как насчет выпивки?.. И что значит снова?”
“О, прости оговорился. Я хотел сказать, что хотел бы выпить с тобой
в следующий раз.”
У меня сорвалось с языка, когда я внезапно вспомнил, как выпивал с
ним в своей прошлой жизни.
Пить саке с этим парнем всегда было очень приятно.
“Ну, тогда поехали...”
Я не нервничаю и не подавлен.
Мы с Гинджи вышли в коридор, где нас уже поджидали наши результаты.
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      В коридоре, где только что были вывешены результаты выпускных
экзаменов, множество студентов просматривали список лучших, в поисках своего
имени. Некоторые из них кричали от радости, в то время как другие уходили,
опустив плечи.
“Но ‘принц’ Мицуруги еще не вступил с тобой в контакт… А я так мечтал
услышать его самоуверенное: «Не важно, как сильно ты будешь стараться,
результат неизбежен»".
В напыщенной манере, пародирующей Мицуруги, произнес Гинджи, пока мы
пытались продраться сквозь толпу к стене со списком.
Я был немного осторожен с ним, но парень не проявлял себя с того
дня, как самовольно навязал мне эту раздражающую игру.
“Скорее всего… для Мицуруги эта игра – всего лишь способ устранения
врага. Он считает себя героем, а меня видит своеобразным боссом мафии, которого
он может легко победить. Поэтому, он совершенно не стесняется в выражениях,
неважно насколько глупо они звучат".
“Эх, а я все же не могу понять что творится в голове у парня, для
которого победа – обычное состояние по жизни ”.
“Я тоже. Ну, похоже, что принц-сама действительно думает, что он
дворянин или член королевской семьи. ...О, а вот и список показался».
Пробираясь сквозь толпу студентов, нещадно толкавших друг друга, я,
наконец, увидел доску объявлений. Рейтинг представлял собой огромный лист с
таблицей, отображающей каждый предмет и общий балл.
“...Черт, вот бы меня грузовик переехал, и я очутился бы в другом
мире…”.
“Эй, эй, Гинджи, что с тобой вдруг не так?”
“Я никогда не мечтал попасть в топ-100, единственное, о чем я
заботился, - это быть выше середины, но… в это раз средний балл намного выше
того, что я набирал до сих пор...”
“Это… да...”
Я не знал, что ему ответить.
Если бы у меня было больше времени, я бы помог ему учиться в
следующий раз…
“Эй, ты там. Посмотри на меня.»
“...Мицуруги!”
Когда я повернул свой взгляд в направлении голоса, я увидел
высокого, красивого мужчину, стоящего посреди коридора с надменным выражением
на лице.
Мицуруги Хаято.
“Тебя зовут… Нихама, верно? Я полагаю, ты не забыл о нашей игре.
Приятно видеть, что я наконец-то могу убрать тебя из окружения Харуки.”
Ты, ублюдок...!
Ты затеял всю эту “игру”, а сам с трудом вспомнил моё имя!
“Как я уже сказал тогда, я не помню, чтобы соглашался на твое
предложение. Это был просто твой разговор сам с собой”.
“Неужели ты так ничему и не научился? Как я уже говорил тебе, ты не
имеешь права отказываться от того, что я решил. Проигравший в этой игре никогда
больше не приблизится к Харуке. Как только я принял решение, оно вступило в
силу, независимо от твоих намерений”.
Говоря с нравоучительным тоном, Мицуруги нес пургу и звучал как
закатывающий истерику младшеклассник.
(В некотором смысле, этот ужасающе красивый парень удивительный… В
своей жизни, я имел дело со многими сумасшедшими, но я никогда еще не видал такого
экземпляра.)
“Я слышал о нем раньше, но… Этот парень – безумен!»
Гинджи, который стоял рядом со мной, в изумлении прошептал мне на
ухо.
(Да, ты прав Гинджи.)
Этот парень безумен, с какой стороны не взгляни.
“Хм, я имею дело с тобой, так что мне интересно, сколько тщетных
усилий ты приложил? “
“...Ты, кажется, вполне уверен в себе. Ты много учился?”
“С чего бы это мне? Какой смысл устраивать соревнование между
соколом, практикующимся в полете, и черепахой, которая ползает по земле. Сокол
обгонит ее, даже не взлетая. У меня не так много свободного времени, чтобы
тратить его еще и на подготовку к этим простейшим экзаменам”.
Его манера речи, и постановка себя просто не могут не раздражать. Особенно
того, у кого есть жизненный опыт взрослого человека.
“Так давай покончим с этим побыстрее. Эй, вы, ребята, отойдите с
дороги от доски объявлений!”
"Хм? Кто ты, черт возьми, такой… Мицуруги!? Прости, прости! Уже
ухожу!”
“Мне жаль! Мицуруги-кун! Ребят, нужно подвинуться! Мицуруги-кун
хочет посмотреть оценки!”
Когда Мицуруги отдал свою властную команду, все начали отходить в
сторону.
Никто не может проигнорировать его слова.
Его красивое лицо, атлетизм, академические способности и социальный
статус его родителей - все эти факторы, в совокупности возносят его статус до
небес.
Словно Моисей, Мицуруги, одной командой раздвинул людское море, и мы
прошли сквозь этот коридор, встав бок о бок в том месте, где были опубликованы
результаты.
“Ну, тогда давай поиграем в нашу игру, Нихама! Убедись же в своей
неполноценности!”- громким голосом
объявил Мицуруги, и толпа, окружающая нас, начала шуметь.
“Игра...?”
“Что все это значит?”
“Нихама и Мицуруги соревнуются за результаты тестов?”
Люди вокруг нас гудели.
Ага… он привлекает к нам внимание. Обращаясь к окружающим его людям
с идеей о своей «безоговорочной» победе.
Давит на меня морально.
“Обычно я бы начал с самого верха, но давай посмотрим, как далеко ты
продвинулся. Если я найду твое имя в топ-50, я похлопаю тебя по спине”.
Мицуруги ухмыльнулся и начал водить пальцем по именам, начиная с
конца рейтинга.
Вероятно, это было еще одно зрелище, призванное привлечь внимание
людей – своеобразная прелюдия, призванная помучить меня как можно сильнее.
“Ну, ну, я вообще не могу найти твое имя! Или тебе удалось забраться
довольно высоко?”
Итоговый экзамен состоял из 10 предметов, и рейтинг, представленный здесь,
отображает общий балл. Другими словами - максимум составляет 1000 очков.
Затем... палец Мицуруги продолжил двигаться вверх.
Ученики вокруг меня с интересом наблюдали, как Мицуруги пробежал
пальцами по именам лучших учеников, и я почувствовал множество взглядов,
направленных на меня.
“Девятое место, ... восьмое место, ... седьмое место, ... шестое
место, хахахахахаха! Похоже что, в конце концов, тебя нет в рейтинге!”
Мицуруги насмехался надо мной.
И чем выше двигались его пальцы, тем громче становился его смех.
“И какой смысл вообще был в этом соревновании, в конце концов...
что...?”
Пальцы Мицуруги внезапно перестали двигаться.
Имя и звание, написанные на нем, были–
Общий балл: 2-е место, Хаято Мицуруги, 959 очков
Вау, средний балл более 95 без подготовки... Ты действительно умный,
не так ли?
“Невозможно… Я занял второе место...? Тогда кто на… первом...?”
Мицуруги поднял глаза и увидел имя в верхней части таблицы оценок.
Студенты вокруг нас также сосредоточили свой взгляд на этой строчке,
гласившей -
Общий балл: 1-е место, Шиничиро Нихама, 971 очко.
“Эй… ты сделал это, Нихама! Посмотри на это, ты действительно на
первом месте! Хахахахаха! Во имя всех святых… ты действительно сделал это, ты,
ублюдок!”
Гинджи взвизгнул от возбуждения, и все ученики, которые узнали во
мне "Нихаму, ученика с самым высоким рейтингом", посмотрели на меня с
удивлением.
“Это… нелепо. ...Этого не может быть на самом деле...”
Мицуруги выглядел ошеломленным, когда смотрел на результат того, как
мелкое насекомое в пух и прах разбило его.
Что ж, это, должно быть действительно шокирующе для него.
Но я реально победил, не так ли?
Я смог превзойти его.
(Вooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooу)
В глубине души я ликовал, на поверхности оставаясь спокойным как
скала.
Хотя, честности ради, волнение, вызванное раздражением, все-таки
вырывалось из меня.
“Что за... черт возьми, происходит? Почему я... такой мелкой сошке...?»
Мицуруги бормотал, все еще не в состоянии принять реальность.
Но всё произошедшее довольно закономерно.
Прежде всего, я остро осознал необходимость академических знаний,
чтобы избежать ошибок прошлой жизни, поэтому я прилагал много усилий к своей
учебе в после перерождения.
Во-вторых, я смог научиться получать удовольствие от процесса
обучения.
Также, я уже занимал 10 место в промежуточном тестировании, и знал,
что при должном старании, могу подняться еще выше.
(Но самый главный фактор - это, конечно, Шиджоин-сан.)
Когда Шиджоин-сан попросила меня учить ее при подготовке к переводному
экзамену, я был на седьмом небе от счастья.
Я не хотел допустить ситуации, в которой не смог бы ответить на вопрос
Шиджоин, поэтому я заучил наизусть почти все соответствующие предметы, а также составил
“Тетрадь истинного совершенства”, которая охватывала не только содержание
урока, также и возможные дополнительные темы, и вопросы.
Сами учебные занятия проводились всего пару раз в неделю, но я
тратил свое личное время на постоянную подготовку к ним.
И это все продолжалось с конца предыдущих экзаменов, с перерывом
только на культурный фестиваль. В любом случае, чем больше я делал, тем больше
я мог соответствовать ожиданиям Шиджоин-сан, и в то же время, тем больше я мог
улучшить свою собственную успеваемость. Сложно придумать более хороший расклад,
чем этот.
(Тот факт, что я проходил такой же тест в своей предыдущей жизни,
также был плюсом. Конечно, я забыл содержание теста, который сдавал четырнадцать
лет назад, но когда я посещал занятия, моя память постепенно вспоминала
отдельные части теста.)
И в совокупности всех этих факторов я, возможно впитал в себя весь
объем этого экзамена. Наверное, никто другой не мог подготовиться к нему, также
хорошо, как я.
“Как я уже говорил с самого начала, я не соглашался ни на какую
игру с тобой»
Бросил я Мицуруги, который был ошеломлен после потери своего
подавляющего чувства гордости.
“Однако, если ты действительно хочешь посоревноваться со мной,
милости прошу”.
Это слова победителя, которые я никогда не использовал в своей
предыдущей жизни.
“Но только, я уже победил, Мицуруги”.
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      “Черт… Нихама действительно на первом месте...”
“Он реально такой умный...?”
“Что он имеет в виду под ‘я выиграл’? ...Этот парень переиграл
Мицуруги...?”
“Эй, эй,... Мицуруги походу реально шокирован. Для того, кто обычно
ведет себя так высокомерно, он довольно жалок”.
“Пух-ха-ха...! Прости, я не смог сдержать свой смех. Лицо Мицуруги
просто нужно было видеть!»
Услышав мое заявление, толпа зашумела.
Мицуруги, пытался поставить меня в неловкое положение, публично
раскрыв результаты соревнования, но… его план сыграл против него же.
“Ты..! Т-Т-Т-Т-Т-Ты! Ты, точно как-то схитрил! Иначе, я бы не
проиграл! Я бы ни за что не проиграл...!”
Рявкнул, внезапно оживший Мицуруги.
Уоу, уоу, вот он, дрожащий от ярости.
Что ж, можно догадаться, через что он сейчас проходит.
Он воспринимает победу как нечто само собой разумеющееся, и это
основа его извращенной гордости. Признание поражения, должно быть разрушит его
личность.
“Я не жульничал. Я просто приложил достаточно много усилий”.
Хоть умение получать удовольствие от учебы и можно посчитать за
жульничество, тем не менее, все что я делал – усердно учился. И ничего более.
“Не говори глупостей...! Обычный человек ни за что не сможет
победить меня одним усилием…!”
Понимаю. Он считает обычных людей слишком слабыми, чтобы что-либо
ему противопоставить.
Вот почему он называет их мелкими сошками.
“Меня не волнует, что ты думаешь, факт остается фактом: я выиграл
общий зачет. И следовательно... так о чем мы там договаривались?”
Я выучил наизусть все сумасшедшие реплики, которые Мицуруги сказал
мне ранее, потому что знал, что они мне пригодятся.
“Я уверен, ты сказал мне, что проигравшему в этом тесте никогда
больше не разрешат приблизиться к Харуке, и что независимо от того, каковы были
мои намерения, этот договор вступает в силу”.
“На~~~~~”
Не желая, чтобы люди слышали имя Шиджоин-сан, я прошептал ему это в
лицо. И, отойдя от него, продолжил уже громче:
“Правда ведь? Мое решение никогда не принималось во внимание. Но
согласно правилам, которые ты же и установил ты проиграл!”.
“Ты...! Как ты смеешь… называешь меня неудачником...!
“Неудачник? Посмотри на окружающих!”.
Когда я сказал это, разум Мицуруги, казалось, впервые осознал, что
его окружает.
Взгляды, устремленные на него присутствующими здесь студентами, были
лишены сочувствия.
Это был либо взгляд отвращения, либо насмешка, либо кривая улыбка.
Все это было адресовано тому, кто проиграл, после попытки жестоко высмеять меня
перед толпой.
Нет никого, кто хотел бы встать на его сторону.
“Ничто не может отменить твое решение, верно? Тогда, как бы сильно
ты ни сожалел об этом, тебе лучше следовать правилам, Мицуруги.”
“Что за...! Ты... просто мелкая сошка, ты...!”
“Ну, ты можешь называть меня как хочешь, но.... ты проиграл этой
мелкой сошке, так что, я полагаю, ты тоже мелкая сошка? Или, может быть, кто-то
еще помельче?
“…!”
Мицуруги стиснул зубы, дрожа от унижения, и посмотрел на меня так,
как будто я убил его родителей. Но мне было уже наплевать.
Я повернулся на каблуках и пошел обратно в класс с Гинджи, как будто
разговор был окончен.
“О, с возвращением, Нихама! Поздравляем с первым местом! Ты
действительно потрясающий!”
“Было здорово, когда ты занял десятое место в прошлый раз, но первое
место - это поразительно! Как ты этого добился?”
“У тебя есть какие-нибудь трюки? Честно говоря, умираю от желания
узнать!”
“Э, подожди, ... что?”
Как только я вошел в класс, многие мои одноклассники, включая
Акасаки, буквально завалили меня поздравлениями.
И как только информация распространяется настолько быстро?
“О, ты, наверное, не заметил, но твое соревнование с Мицуруги
наделало много шума. Пол класса наблюдали за тем, как ты его унизил”.
“Я не заметил… вообще.”
Я потер щеки, пока Гинджи объяснял.
Что ж, если вы поднимете такой шум, все в школе выйдут посмотреть,
что происходит…
“Кстати... Фумихаши-сан, почему ты кланяешься мне? И почему с
закрытыми глазами?”
“Ослепителен...! Теперь Нихама-кун слишком умен для меня...! Если я,
как простой последователь, открою глаза, я буду ослеплен светом ученика номер
один в нашем классе, но я поклоняюсь тебе, потому что хочу быть благословлен!”
Я тебе что, гигантский Будда что ли?
“Спасибо тебе, Нихама! Ты хорошо поработал!”
Ко мне подошел Тсукамото
Я не знаю почему, но он действительно разгорячен.
“Я хотел убить этого придурка прямо там, но моя девушка остановила
меня. Еще одна проблема для нашей команды была ба лишней. Спасибо тебе за то,
что поставил его на место!»
“Ну, да, еще одна схватка была бы … точно была бы лишней”.
На самом деле, этот парень слишком вспыльчив.
“Мицуруги накричал на моего друга только за то, что тот задел его в
коридоре. Было приятно видеть, как кто-то хоть немного отомстил!”
“Он настоящий кусок дерьма! Когда я шла купить себе кофе, он выхватил
его у меня, сказав: ”Я хочу пить", и гордо удалился, пока я была
ошарашена!"
Похоже, что принц доставлял проблемы не только мне.
Но даже несмотря на все те неприятности, которые он причинил, никто
не осмелился противостоять ему. Я предполагаю, что это как-то связано со
школьной кастовой системой и тем фактом, что его семья очень влиятельна в этом
районе.
“Поздравляю с получением первого места, Нихама. Отныне я буду называть
тебя новым миллионером.”
“Ты издеваешься надо мной?”
Я так и не смог понять юмор Казамихары.
“Однако я не знала, что ты была связан с этим парнем. Но увидев это
представление перед доской, я не могла не рассмеяться”.
“...Точно так же многие девушки, кажется, счастливы, что он самоликвидировался.
Я думал, он очень популярен среди женской половины?”
Я даже думал, что некоторые девушки могут обернуться против меня за
то, что я победил прекрасного принца…
“Это правда. В течение учебного года пара десятков девочек западает
на его красоту, так что нет никаких сомнений в том, что он популярен ”. –
ответила мне Фумихаши.
“Хотя многие из этих девушек предпочитают наблюдать за ним
издалека”, - добавила Казамихара.
“По крайней мере, он не для меня. Парни, которые по умолчанию
называют людей ”эй, мелкая сошка", немного..."
“Ага”
Многие другие девушки кивнули головами в знак согласия со словами
Казамихары.
“Он все время разговаривает с девушками, унижая их»
“...Меня тошнило уже после трехсекундного разговора с ним”.
“Есть предел тому, насколько высокомерным может быть парень”
//П.П. А парень то реально Сигма-мейл
Эх, повседневное поведение действительно важно.
“О, и Казамихара-сан. Ты знаешь, где Шиджоин-сан? Я не вижу ее.” - спросил я ее шепотом, и девушка в очках одарила меня игривой улыбкой.
“Да, я знаю, что для тебя это гораздо важнее, чем занять первое место или победить принца”.
Трудно разговаривать с тем, кто знает, что я чувствую.
“Похоже, она пошла купить попить в торговом автомате перед
кафетерием, но я думаю, что она скоро вернется. Если ты пойдешь тем же путем, я
уверена, ты сможешь встретить ее на обратном пути.”
“Ну, тогда я пошел”
“Да, и обязательно поделись результатами своих частных занятий,
хорошо?”
Мое лицо покраснело, когда я увидел ухмылку Казамихары, которая знала
о моих любовных похождениях. Я и вышел из класса.
Да, ни Мицуруги, ни первое место для меня не так уж важны.
Единственное, что сейчас занимает мое сердце, - это знание
результата девушки, которую я люблю.
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      Идя по коридору, я то и дело ловил на себе взгляды проходивших мимо
студентов.
Кроме того, я даже слышал, о чем они перешептывались.
“Смотрите, это он занял первое место...”
“Да, это тот... парень, который ранее унизил Мицуруги”.
“Я слышал, что он занял первое место даже не готовясь ”.
“По-видимому, он спланировал все это с самого начала, вызвал
Мицуруги на дуэль, только чтобы уничтожить того”.
“Вау… а он страшный парень...”
О чем вообще они говорят?!
Я усердно учился, а тот факт, что Мицуруги проиграл вызван в большей
степени его наплевательским отношением к нашему спору.
(Однако, когда все в моем классе поздравляют и чествуют меня, я чувствую
себя, будто реально победил принца...)
В моей предыдущей жизни я всегда считал себя неудачником, и думал,
что как бы сильно я ни старался, я все равно проиграю… Но, в очередной раз я
ошибся.
(Хм? Это...)
Я вернулся к доске объявлений. Здесь уже было пусто – все студенты,
узнав результаты, разошлись по классам. И слава богу, тут не было ни одного
признака присутствия Мицуруги.
Но зато, здесь была девушка с длинными черными волосами, смотрящая
на результаты, прикрыв рот рукой и застыв от удивления.
“Шиджоин-сан!”
“Ах...! Нихама-кун!”
Услышав мой голос, она обернулась, и взволнованно ответила:
“Я только увидела результаты, и была … по-настоящему удивлена и
счастлива! Быть первым на всей параллели - это потрясающе!»
Сжав обе руки, эмоционально произнесла Шиджоин-сан.
Ее глаза сверкали, демонстрируя неподдельную впечатлённость.
“Что ж, я польщен, но тебе нужно немного успокоиться. Ты выглядишь
словно фанатка при виде кумира”.
Несмотря, на то, что людей вокруг практически не виделось, такая её
реакция вполне могла заинтересовать всех окружающих. Так что, когда я
почувствовал, что мы привлекаем внимание, я предложил перейти в другое место.
Мы с Шиджоин-сан перебрались на безлюдную лестничную площадку.
“Прости, я была слишком взволнована… но я действительно счастлива”.
Щеки Шиджоин-сан покраснели, когда она вспомнила, какой эмоциональной
была всего минуту назад.
“Я знаю, как усердно ты в последнее время готовился к выпускному
экзамену, поэтому я рада, что… все твои старания окупились самым достойным
образом! Поздравляю с этим достижением!”
“Шиджоин-сан...”
Она поздравила меня своей ослепительной улыбкой и сердечными
словами.
Услышав ее слова, я ненадолго впал в ступор, но отойдя, ответил:
“Спасибо тебе… Шиджоин-сан, твои слова делают меня … по-настоящему
счастливым”
Искренняя радость любимой девушки, за твои достижения, не может не поднимать
тебя на вершины блаженства.
Иногда слов бывает недостаточно.
И в мире, скорее всего не найдется фраз, чтобы выразить то, что я
сейчас почувствовал. Я, словно стоял на вершине зеленого холма, обдуваемый теплым
летним ветерком, и смотрел на самый прекрасный и умиротворенный пейзаж в своей
жизни.
Вот что я испытывал.
“Поздравляю с 58 местом! Это большой прогресс по сравнению с прошлым
разом”.
"Да! Я так волновалась, что пришлось отпиваться кофе, но… я
все-таки смогла заставить себя посмотреть на таблицу результатов!”
“И я также действительно рад, что твои усилия окупились… Твой балл
намного выше среднего, а это значит, что ты теперь свободна от своего запрета,
поздравляю!»
“Ах... да. Ты прав.”
"Хм? Разве ты волновалась не из-за запрета?”
Это ведь и было основной причиной, почему Шиджоин попросила меня
обучать ее.
Разве не из-за этого стоило так нервничать…?
“Конечно, я помню об этом. Но… причина, по которой… Я так нервничала
из-за тебя, Нихама-кун.”
“А? Из-за меня?”
Еще один удар прямо в сердце. Похоже, что мне суждено сегодня стоять
в ступоре.
“Да, это верно. Наше совместное обучение началось из-за моей
просьбы, … но ты вложил в нее немало усилий”
Как будто вспоминая то время, когда мы вдвоем начали наше... совместное
обучение, Шиджоин-сан продолжила.
“Дело было не только в том, что ты помог мне. Ты собирал материал,
воссоздавал уроки с помощью своих изумительных заметок, грамотно пояснял мне
все мои ошибки, и составлял для меня вопросы.»
“Нет, это также было и для мое собственного обучения… Я несколько
раз говорил тебе, что не нужно беспокоиться об этому, к тому же ты угощала меня
каждое занятие, так что считай мы квиты”.
Наше обучение было ценно для меня в первую очередь временем, которое
я проводил наедине Шиджоин, но я не мог быть до конца честным, поэтому сослался
на напитки, которые она приносила на каждую нашу встречу.
В один момент Шиджоин слишком забеспокоилась тем, что я обучаю ее
безвозмездно, так что предложила снабжать меня бесплатными напитками.
Естественно, я не мог отказать ей.
“Я знаю, но… те усилия, которые ты затратил на это не сравнимы с
какой-то там баночкой содовой .”
С легким смешком Шиджоин-сан продолжила.
“Так получилось, что со временем запрет на чтение лайт-новелл
становился все менее и менее значимым для меня. Так что я, в большей степени
боялась не оправдать твои ожидания, нежели вернуть себе возможность читать”.
Затем Шиджоин-сан уставилась на меня.
Взгляд ее глаз был полон благодарности, и какого-то сияющего чувства.
“Я хотела сказать от всего сердца, что именно благодаря тебе я смогла
зайти так далеко”.
Сказав это, Шиджоин-сан гордо улыбнулась.
Это была улыбка, которая точно выражала, насколько она была
счастлива, что мои усилия как учителя были вознаграждены хорошими результатами.
“...Ты действительно выглядишь довольной, Шиджоин-сан”.
“Хм, спасибо тебе. Но… ты тоже выглядишь очень довольным.”
“Да, мы усердно работали вместе, не так ли?”
Мы оба думали друг о друге, и о том, что благодаря нашим общим
усилиям мы смогли добиться желаемых результатов.
Мы оба усмехнулись, ощутив приятное чувство удовлетворения.
И посреди этой теплой атмосферы…
“Ха-ха! Я все услышал, Харука!”
Голос, который я больше всего сейчас не хотел слышать, эхом раздался
в моих ушах, заставив меня прийти в себя.
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      “Ха-ха! Я все услышал, Харука!”
Голос, который я больше всего сейчас не хотел слышать, эхом раздался
в моих ушах, заставив меня прийти в себя.
Оборачиваясь,
я уже заранее знал кого именно увижу, и естественно был прав.
Принц-ублюдок, Хаято Мицуруги, чей рейтинг стремительно катился
вниз, после нашего сражения, стоял позади меня, опершись на перила.
Этот парень… Какого черта он здесь забыл?
“Э, что? Тебе чего-то нужно?..”
Удивленно поинтересовалась Шиджоин.
Она явно была сбита с толку внезапным появлением Мицуруги.
“Конечно нужно! Я слышал, ты разговариваешь с этим парнем, потому
что тебе нужен был кто-то, кто мог бы помочь тебе поднять успеваемость!”
“Ну, это правда, но насчет этого, мы...”
“Тогда радуйся! С этого момента я буду твоим учителем!”
Хааааааааааааа?
Я очень надеялся, что мне послышалось. Но зная Мицуруги можно было
понять, что говорит он на полном серьезе.
“Я гораздо более способный, чем этот идиот! Я в миг подниму твой
рейтинг до пятерки лучших!”
”...Чего.....?”
Я не мог просто проигнорировать его слова:
“Мицуруги...! Насколько же ты никчемен, если сам нарушаешь свои же правила!?”
Несмотря на то, что он потерпел поражение, он нагло проигнорировал
наказание, которое сам же и придумал.
“Заткнись, паршивый кусок дерьма! О каком правиле ты там пищишь?! Прямо
сейчас я разговариваю с Харукой! И я не хочу, чтобы какая-то мелкая сошка, прерывала
наше рандеву!”
(Какое еще нахуй рандеву...?!)
Я был уверен, что этот парень не отступит просто так, но то что он
вытворял было далеко за гранью разумного. Никогда не видал настолько инфантильного
поведения.
Его не останавливают ни правила, ни ограничения. Его бесстыдству нет
никаких границ.
“Давай, Харука, не стесняйся! Тебе больше не нужно полагаться на
глупцов… Ты будешь впечатлена моими преподавательскими способностями! Я
приглашу тебя в дом Мицуруги, где мы и будем заниматься!
Черт! Я больше не собираюсь это выслушивать! Его бредовые идеи и
фразы совершенно меня доконали!
И как только я собирался прогнать этого ублюдка, Шиджоин-сан
внезапно заговорила:
“Я отказываюсь… Мне нечему у тебя учиться”.
Я был поражен и удержался от того, чтобы наорать на Мицуруги. То, с
какой интонацией произнесла это Шиджоин удивило меня. Я и не знал, что ее голос
звучать настолько остро и холодно.
“Эй… что за черт… Я предлагаю обучать тебя, а ты отказываешься от
этого?..“
Мицуруги недоверчиво вздрогнул.
Нет, нет, я не верю, что он реально думал, что такое предложение
может быть принято.
“Для начала,… ты кто такой?”
Услышав этот единственный вопрос, Мицуруги натурально застыл в шоке.
(Оу!)
Вот это сейчас было больно.
Девушка, которой он интересовался даже не узнала его. Должно быть
для него это было очень шокирующе.
“О, да...! Если ты этого не помнишь, я назову тебе свое имя еще раз!
Я Хаято Мицуруги, такой же, как и ты топ-мэн, в отличие от той мелкой сошки вон
там!”
“Топ...? Прости, но я вообще не понимаю, о чем ты говоришь».
«Топ-мены – люди, которые превосходят других во всем! У тебя есть
красота, а также богатство, что ставит тебя выше других девушек! И естественно,
что по жизни тебе необходим мужчина такого же ранга, что и ты, а не один из
этих жуков!”
Если бы ты просто заткнулся и внимательно выслушал...!
“Этого достаточно”.
Атмосферу, возникшую вокруг Шиджоин можно было буквально резать
ножом.
Всего два слова, которые слетели с её губ были подобны острому
ледяному дождю, что обрушился на наши головы.
“Внезапно появляешься из ниоткуда и только и делаешь, что поливаешь
всех грязью ...! Ты хоть понимаешь как ты себя ведешь? Ты называл Нихаму-куна
мелкой сошкой, идиотом и жуком...! Ты хоть понимаешь, насколько ты груб?”
Шиджоин-сан повысила голос, выдавая эмоции, которые она обычно
никогда не показывала.
“Нихама-кун сделал для меня намного больше, чем обычный учитель, помогая
мне, во время своей же подготовки! Кем ты себя возомнил, чтобы принижать его?”
Она злится из-за меня.
Обычно спокойная и невозмутимая Шиджоин-сан злится из-за меня.
“Что ты говоришь, Харука...? Почему тебя вообще волнует такой идиот,
как он? Такая женщина, как ты, должна быть со мной, а не...”
“Я вообще не могу понять ни слова, из того, что ты говоришь,
единственное что мне очевидно, так это то, что ты грубый и отвратительный
человек!”
Ее красивое лицо было окрашено гримасой негодования, а из голоса
сквозила злоба.
“Я не хочу ничего больше слышать от тебя! Никогда больше не
разговаривай со мной! Ненавижу тебя!”
Услышав ее слова, Мицуруги потерянно замолчал.
Должно быть его, уже порядком потрескавшаяся гордость была
окончательно разбита.
“Пойдем, Нихама-кун! Я больше не хочу быть рядом с этим человеком!”
“Ах, да...”
Мицуруги не произнес ни единого слова, пока мы с Шиджоин покидали
лестницу.
“Это первый раз в моей жизни, когда я так разозлилась! Никогда не
встречала настолько бестактного и грубого человека!”
“Прости, Шиджоин-сан, это моя вина. Я должен был сам иметь дело с
этим идиотом и не допустить того, чтобы он приблизился к тебе...”
“Это не твоя вина, Нихама-кун! Я просто не могла стоять там и
молчать, и тем более я не могла простить его за все, что он сказал. У меня было
такое хорошее настроение... но потом… Ах, нет, ничего!”
Судя по надутому лицу Шиджоин, гнев все еще не отпускал ее.
Это
всегда завораживающее зрелище – видеть любимого человека в новом, доселе
невиданном ключе. Те эмоции, которые сегодня показала Шиджоин, не испугали
меня, а даже наоборот – заставили мое сердце биться чаще.
“Если подумать, я вспоминаю, что этот человек разговаривал со мной
раньше, но… Мне все равно, потому что я никогда больше не буду с ним
связываться”.
О, обычная Шиджоин никогда бы не сказала ничего подобного…
Я думаю, сейчас неподходящее время рассказывать ей историю о том,
как он заставил меня соревноваться с ним на экзамене. И точно не стоит говорить
о том, что главной ставкой в этом состязании была она.
“Что ж, давай забудем об этом странном парне… Я хотела поблагодарить
Нихаму-куна за наши занятия. И к слову, я хотела поинтересоваться, какое твое
самое любимое блюдо?”
«Хмм? Нет, у меня нет как таковых вкусовых пристрастий. Хотя есть
блюда, которые я бы ни за что не стал бы есть. Особенно это касается
экзотических блюд.»
Ты хочешь отблагодарить меня за репетиторство заплатив за меня в кафе,
или купив мне что-нибудь?
Не думаю, что её нужно заходить так далеко, но если уж она
предложит, то я просто не могу отказаться…
Я ожидал услышать что-то подобное, но слова слетевшие с уст
Шиджоин-сан, в который раз за день заставили меня впасть в ступор.
“Ладно! Я как раз собиралась спросить совета у своих родителей… На
самом деле, я хотела бы пригласить… тебя, ко мне домой! Я приготовлю нам обед,
и отблагодарю тебя!”
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      Меня зовут Шиджоин Токимуне.
Успешный человек, сколотивший целое состояние, женившийся на
прекрасной родовитой девушке, и живущий жизнью, словно взятой с телеэкранов,
да – это все про меня.
И прямо сейчас, я в отличном настроении, отдыхаю в гостиной своего дома вместе
с моими любимыми женой и дочерью.
“58 - е место… Хорошо поработала, Харука! Твои оценки намного
улучшились по сравнению с последним экзаменом!”
Я не мог сдержать улыбку, когда увидел табель успеваемости, который
принесла домой Харука.
Её рейтинг ясно давал понять сколько усилий она вложила в свою
учебу.
“Да, я действительно усердно работала! Итак, мой… запрет на
лайт-новеллы...”
“Конечно, конечно, считай, что он снят. Однако, впредь не увлекайся
ими так сильно, чтобы это снова помешало твоей учебе”.
“Да, я буду осторожна!” - радостно ответила Харука.
Очевидно, ей действительно нравятся эти странные романы.
(Но... Ах, слава богу! Я действительно рад, что мне не пришлось
наказывать Харуку! Если бы она заплакала, то мое сердце могло бы просто не
выдержать!)
Я всем видом старался изображать из себя достойного отца, но внутри,
я глубоко и счастливо выдохнул.
Как у родителя, смотря на ее успеваемость, у меня не было иного
выхода, кроме как наложить на нее ограничения. Но если бы мне пришлось продлить
наказание, или не дай бог его ужесточить, то увидев плачущее лицо своего
ангелочка, я бы вероятно сошел с ума и умер прямо на месте.
Но Харука усердно училась и смогла избежать этого наихудшего для
всех сценария.
Она мой милый ангел.
“Рада видеть, что у тебя все хорошо. Но ты уже некоторое время
приходишь домой довольно поздно, у тебя появились, какие-то дополнительные
занятия в школе?” - с любопытством спросила моя жена Акико.
Я конечно тоже не ожидал, что её результаты будут настолько
выдающимися.
“Да! Один мой друг, который хорошо учится, оставался со мной после
школы, чтобы помочь мне с учебой… он… он действительно был хорош как
преподаватель, и вдохновлял меня на учебу. Я благодарна ему!”
“О боже! Это нормально? Это очень хороший друг!”
“Да, этот мой друг действительно великолепен. Он все время помогал
мне, но при этом параллельно готовился, да еще и так, чтобы занять первое место
на экзамене!”
Человеку нелегко прикладывать столько усилий ради своих друзей и при
этом оставаться на высоте. Это ребенок с крепким характером.
“Сначала я рассматривала возможность обучения только по тем
предметам, в которых я слаба, но не успела я опомниться, как меня уже обучали
всем десяти предметам, как второстепенным, так и основным”.
“Прямо-таки «всем»? Неважно, насколько хорош твой друг, о тебе ну уж
слишком много заботятся”.
Сколько же времени этот друг уделял Харуке?
“Да, я тоже чувствовала, и несколько раз просила прощения за то, что
так сильно нагружаю его. Я полностью у него в долгу. Так что, я старалась по крайней мере всегда его угощать...”
Это то что называют «бездонной дружбой»? Или у нее просто
настолько добродушный друг?
“Он очень точно обучил меня всем предметам и дал мне прогноз о том,
что будет охватывать экзамен... и я была поражена, когда эти прогнозы сошлись. Я
действительно многим обязана этому человеку”.
“Что ж, это отличный друг… Возможно, это тот самый одноклассник, о
котором ты говорил раньше, тот, кто в одиночку спланировал все ваше выступление
на школьном фестивале?”
Вот это что-то новое. Акико явно знает больше меня.
Харука сказала после фестиваля: “Это было действительно весело! Как
подготовка к фестивалю, так и само мероприятие.” Я был по-настоящему счастлив услышать
эти ее счастливые слова, но больше я ничего не знал…
“Именно! Тогда он повел класс за собой имея на руках очень хорошо
продуманный план и точные инструкции. И, даже несмотря на то, что тогда он был
фактическим лидером класса, мы все равно не переставали заниматься, хоть
количество занятий и сократилось”.
“Подожди, подожди… что не так с этим ребенком? Из того, что я услышал, ты похоже дружишь с сумасшедшим...”
Неважно, насколько он молод, он уж слишком много работает.
Если бы такое произошло в моей компании, нам бы точно пришлось бы
устроить проверки на наличие трудовой этики.
“Он рассказал мне, что независимо от того, насколько занят... он
никогда не пренебрегает сном. Он как-то сказал: "Если я не буду
высыпаться, однажды умру’. Он очень хорош в том, чтобы делать все
эффективно и заканчивать любую работу вовремя”.
Чем больше я слушал, тем больше мне казалось, что это совсем не
старшеклассник…
В частности, слова о сне звучат слишком уж жизненно.
В его семье кто-то умер от переработок?
“В общем… Я хочу пригласить своего друга к нам домой в эту субботу,
чтобы поблагодарить его за помощь с учебой!”
“О, к нам домой?”
“Да, я думала о том, чтобы сделать ему подарок, и в итоге пришла к
тому, чтобы просто позвать его домой и угостить тем, что приготовлю сама...”
Услышав эти слова, я почувствовал облегчение, узнав, что моя дочь
растет такой честной.
Я уверен, что ее друг будет рад получить подарок от нее. И тот факт,
что Харука решила сама принять непосредственное участие в производстве этого
самого подарка, только красит и её, и его.
“Да, это замечательная идея! Я бы с удовольствием помог, но если ты
хочешь сделать это сама, то так тому и быть! А что ты думаешь, дорогая?”
“Я только за”.
Достижение Харуки на этом экзамене было замечательным.
Если бы все это было благодаря ее другу… то он проделал выдающуюся работу и действительно заслуживает оплаты за труд.
“Если она зашла так далеко,
чтобы помочь тебе, было бы естественно поблагодарить ее[1].
В этот день у меня будут кое-какие дела, но я заскочу после обеда, чтобы хотя бы
поздороваться.”
Я хочу поблагодарить ее за то, что она так сильно заботилась о
Харуке. И конечно же мне хочется взглянуть на эту супер-девушку.
“Спасибо тебе, папа!”
“Ха-ха, я не такой недалекий человек, чтобы возражать против того,
чтобы моя дочь приглашала своих друзей в гости!”
Фух, сегодня действительно прекрасный день.
Давно моя дочь не говорила мне "спасибо" с такой милой
улыбкой.
“...... хмм? Ой? Я почти уверена, что тот, кто сыграл активную роль
в фестивале, был…А?”
“Что такое, Акико?”
“...Нет, ничего страшного, Токимуне”.
Что я сказал смешного, что ты так улыбаешься?
“Тогда я скажу своему другу, что это будет в следующую субботу! Я
собираюсь продумать меню обеда и закусок, так что все!”
Как только она это сказала, Харука бросилась обратно в свою комнату.
О, она полна энтузиазма.
“Ха-ха, приятно быть свидетелем дружбы между молодыми девушками. Они
действительно очень заботятся друг о друге”.
“Фуфуфу… Да, они, кажется, очень хорошо ладят”.
“Ммм, что не так?”
Моя жена уже некоторое время вела себя подозрительно.
Она странно ухмыляется, еле сдерживая смех.
“Нет, я тоже начинаю с нетерпением ждать встречи с ее подругой! Жду
не дождусь субботы!”
“О, это верно. Я не знаю, смогу ли я пересечься с ней, но передай
если что от меня, чтобы она и дальше продолжала присматривать за Харукой. Она
немного не в себе, поэтому я хочу, чтобы ты поддержала её”.
“Ах...! Нет, нет, ты прав. Я передам ей это”
“?”
Я в замешательстве наклонил голову, наблюдая за своей женой, которая,
больше не в силах сдерживаться разразилась смехом.
[1] Так, сейчас,
наверное, самое время влететь с объяснением. Понятное дело, что вся глава, как
и дальнейшие будут вертеться вокруг недопонимания Токимуне насчет пола «друга»
своей дочери. НО, нам, простым русским людям, совершенно непонятно откуда вообще
берется это самое недопонимание, ведь на наш лад Харука отчетливо произносит «друг»,
а не «подруга». Дело в том, что в японском есть слово «tomodachi» (友だち), которое, как вы уже наверняка догадались, может
означать как «друга», так и «подругу», на чем и строится вся шутка. Стоит также
уточнить, что на английский это также переводится хорошо, и без потери юмора,
ибо всем известно, что «friend»
может быть любого пола, гендера и биологического вида.
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      “Ааааагггхх! И что же мне делать?!”
Я сидел в гостиной, скрючившись, и накрыв лицо ладонями.
Причиной этому конечно, послужило приглашение Шиджоин-сан, которое я
на днях получил.
Кажется, ее родители дали на это разрешение, но…
“Что мне делать? Я никогда не представлял себе такой ситуации...!”
Хоть я и очень нервничаю, сам поход в дом не является основной
проблемой.
В отличии от всего остального…
“Хммм? Аники, че-т случилось?”
Моя сестра, подойдя сзади, внезапно окликнула меня.
В последнее время, она постоянно околачивается в гостиной.
"Ах! ...Неужели ты проиграл тому парню?» - полушутя, произнесла
она.
“Нет, нет, дело не в этом! Я занял первое место, и победил его! Даже
более того, Шиджоин-сан самолично послала его куда подальше!”
“О!? Победа по всем фронтам! Ну тогда я тем более не понимаю, что не
так.”
“Эх...”
Когда я объяснил ей ситуацию, Канако, казалось удивилась.
«Э?! К ней домой...? Аники, это твой шанс! Она уже готова, бери ее
горячей!”
“Перестань, дурочка! Как я уже говорил ранее, Шиджоин-сан - чистая и
невинная леди. Она не будет намекать на секс! Она просто решила отблагодарить
меня за то, что я был ее репетитором”.
Шиджоин-сан всегда беспокоилась о том, чтобы наши занятия не
перегружали меня.
“А она сказала что-то вроде: ”В следующую субботу... моих родителей
не будет дома“, смотря на тебя горящими глазами?" – пародируя роковую
женщину, томным голосом произнесла Канако.
«Эй! Не используй Шиджоин-сан в качестве материала для порно фанфиков!
Она позвала меня с невинной улыбкой на лице, сказав: ”Я хотела бы пригласить тебя,
ко мне домой!""
Говоря это, я представил Шиджоин, нежно шепчущую мне на ушко фразу
про отсутствие её родителей дома…черт, я не могу сейчас отвлекаться!
“Хорошо, тогда, о чем беспокоишься Аники? Ты выиграл дуэль, убил
злодея, а принцесса, в которую ты беспросветно влюблен, пригласила тебя в свой
замок! Ты должен быть на седьмом небе от счастья!”.
“...У меня нет одежды...”
«Чё?»
“Одежда! ...Мне нечего надеть! У меня нет подходящего гардероба!
Более того, я даже не знаю, что в таких случаях можно купить!”
В новой жизни я смог сохранить весь тот опыт и багаж знаний,
накопленный за три десятка лет моей прошлой жизни. Я успешно пользовался всем
тем, что заимел, но, когда речь заходит о моде… тут я абсолютно беспомощен.
Работая в компании, я был настолько занят, что у меня не было
времени на выход в люди. Я следил только за своим рабочим гардеробом. Костюмы, рубашки,
галстуки – во всем этом я силен, но что касается повседневной жизни…
“В любом случае, приглашение домой – это уровень, выше свидания… Я
не могу пойти туда в своей обычной масс-маркетовской одежде! Точно, мне нужно
идти в мужской бутик!”
“Стоооять!” – размахнувшись, крикнула Канако.
“Агх!?”
Стоило мне только вскочить, как я сразу же получил кулаком в живот.
“Ты что, черт возьми, творишь? Насилие в семье запрещено законом!”
“Успокойся Аники! В таком состоянии, даже если бы ты всю жизнь
занимался покупкой вещей, придя в дорогой магазин, ты бы не купил ничего
путного!”.
Черт...! А она неплохой предсказатель!
“Во-первых, тебе не нужно так паниковать”.
“Э... но ведь...”
“Аники, ты - старшеклассник, так что для тебя нормально носить
дешевую одежду. Если ты напялишь на себя что-нибудь дорогое, это не будет
подходить тебе ни по возрасту, ни по статусу.”
“А?»
“Некоторые девочки уже в младших классах имеют брендовую одежду и
сумочки, но они не осознают, что вместо того чтобы выглядеть модно, они
выглядят очень неуклюже и по-детски”.
Эх. Стоит согласиться, что картина действительно такая себе.
“Забудь про бренды, ты должен брать другим! Главный пункт – чистота.
Подстригись, помойся, почисти зубы и вырви волосы в носу. Одежду тоже постирай,
и слегка припорошись духами. Также, особую роль играет цвет подобранной одежды.»
«Разве цвет настолько уж важен?”.
“Это не такой уж важный фактор, но, если это первый раз, когда ты
проводишь время наедине с человеком, я бы посоветовала тебе выбирать яркие
тона, избегая черного. Из одежды, которая у тебя есть, дай подумать ... та
футболка в полоску, либо же белая или синяя рубашка? Низ может быть немного
темнее, со светлым верхом хорошо пойдут коричневые джинсы.”
Откуда она вообще все это знает…?
“Ты как всегда сильна в такой области… Но откуда ты вообще узнала,
что у меня есть в гардеробе?”
“Видишь ли. Ты, Аники - человек, и до того, как влюбился, не мог
адекватно одеваться, поэтому смотря на тебя, я часто подмечала что в твоем
стиле (если это вообще можно назвать стилем) можно улучшить..."
“Ты снова меня оскорбляешь...”
А? Но …
Канако, ты постоянно следишь за мной еще с тех пор, как я был
стремным отаку?
“Ну, я никогда не слышала, чтобы кого-то приглашали к себе домой еще
до свиданки, и я не знаю, что тебе можно посоветовать, так что там – ты сам за
себя! В любом случае, это новый этап, так что иди и завоюй сердце принцессы!”
“О, да! Я сделаю все, что в моих силах!”
Новый этап… Да, ты права.
Это мой первый контакт с Шиджоин, в отрыве от школы.
“Ах, но помни, старайся не распускать руки в чужом доме! Насколько
сильно тебе бы не хотелось!”
“Дура! Конечно я не буду! Ты за кого меня принимаешь?!”
«За девственника, мозги которого забиты мыслями о девушках?”
“Ты права, но не говори это так!”
Перешучиваясь с сестрой, я испытал облегченье, а также приобрел силу
и уверенность в себе.
Оставшаяся неделя пролетела почти незаметно, и наконец настала
долгожданная суббота – день, когда я иду на обед к семье Шиджоин.
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      Резиденция семьи Шиджоин располагалась где-то в пригороде, и идти
туда пешком было довольно далеко. Я помню, как добирался до туда, и смог бы сам
повторить путь, но Шиджоин-сан сказала, что раз уж я у них гость, то, меня
обязаны подвезти…
В результате чего, в данный момент я направляюсь к назначенному
месту встречи.
(Просто провести время в одном доме с Шиджоин уже походит на
сбывшуюся мечту, но тот факт, что мы направляемся в чертов особняк, делает все
еще более невероятным).
Чем больше я узнаю Шиджоин-сан, тем сильнее понимаю, насколько же
она невинна. На месте старшеклассницы, мне бы ни за что на свете не пришло бы в
голову в качестве подарка пригласить одноклассника противоположного пола (не являющегося
моим парнем) в свой дом.
(Блять, как же я чертовски нервничаю… Мое сердце просто разрывается!
Мои эмоции и чувства полностью на уровне шестнадцатилетки! И где же моя
психологическая устойчивость?!)
Сам факт приглашения от любимой девушки заставляет меня плясать от
радости, но то, что, вскоре я переступлю порог дома известной семьи Шиджоин,
пугало меня, и заставляло нервничать.
(Нет, нет, Шиджоин-сан пригласила меня, чтобы просто развлечь как
своего гостя, так что нужно уже перестать думать о других вещах и просто
насладиться этим днем.)
Размышляя об этом, я продолжал идти и вскоре прибыл к месту
назначения.
До назначенной встречи еще пятнадцать минут. Я привык приходить
заранее, такое поведение накрепко засело во мне со времен работы. Естественно, Шиджоин еще не пришла, но-
“Доброе утро, Нихама-кун!”
“Э?! Шиджоин-сан!?”
//П.П. Боже, она пришла заранее?! Да она святая! Не знал, что
девушки вообще способны на такое.
Когда я повернулся, на источник голоса, я увидел совершенно незнакомую
фигуру знакомой девушки.
(...Белое платье и соломенная шляпка...)
Шиджоин выглядела обворожительно.
Сочетание белоснежного платья с черной оборкой на груди, придавало
ее фигуре женственности и аристократичности. А, небольшая соломенная шляпа,
легко покрывавшая ее, длинные черные, слегка спутанные ветром, волосы, добавляла
образу галантности и простоты.
Красота представшей передо мной девушки пленила меня.
«Хм, не рановато ли? До назначенного времени еще минут пятнадцать!
Но, спасибо что пришел сегодня!»
Шиджоин-сан одарила меня своей обычной невинной улыбкой, в момент,
пока я еще находился под впечатлением от ее образа
Эх, сегодня счастливейший день в моей жизни.
Иметь возможность просто болтать с Шиджоин делает меня счастливым, а
то факт, что мы сейчас на свидании (ибо любой контакт вне школы – свидание)
уносит меня в стратосферу.
“Нет, это я должен благодарить тебя за приглашение, о и-»
“?”
Шиджоин-сан удивленно посмотрела на меня, пока я мямлил, собираясь с
мыслями, агрессивно почесывая свою щеку.
Канако сказала мне, что я обязан делать Шиджоин комплименты. «Особенно
важно, - говорила она, - сделать первый комплимент. Ты должен похвалить ее
одежду, прическу, или просто то, как она выглядит. Запомни, это очень важно!»
“Ну, Шиджоин-сан… одежда на тебе сидит очень хорошо… Она выглядит
очень аккуратно… и красиво...”
“!”
Покраснев, я каким-то чудом выдавил из себя несколько, пускай
честных, но совершенно бессвязных слов.
Да! Я сделал это! Это неловко, но мне удалось это сказать…
“Фуфу..., я рада слышать это от тебя. По крайней мере, все усилия по
подбору одежды, не были затрачены впустую”.
Блеснула Шиджоин, сложив руки на груди.
Отлично! Хорош! Стратегия моей сестры под кодовым названием “хвали
одежду”, кажется, суперэффективна против Шиджоин-сан.
“Я была бы очень рада немного поболтать с тобой… Но думаю, что раз
уж мы уже собрались, то самое время направляться домой. Нас подвезут, так что
залезай!”
“Э-э... залезать? Туда что ли!?»
(Да это же гребанный Роллс-ройс)
В том месте, куда указала Шиджоин-сан, был припаркован невероятно
роскошный автомобиль.
Я знал, что богатые люди, как семья Шиджоин разъезжают на таких машинах,
но чтобы я… Да я никогда даже не мечтал, что мне выпадет шанс прокатиться в
авто VIP-класса.
“Тогда, если ты позволишь”.
Хоть мне было и страшно залезать в автомобиль, который я раньше мог увидеть
разве что на экранах кино, но я выдохнул, и сделал решительный шаг внутрь.
“Приятно познакомиться с вами, Нихама-сама. Меня зовут Нацузаки, я
водитель.”
“О, приятно с вами познакомиться. Я представитель фондовой
ассоциации Макото… Ой!”
При взгляде на крепко сложенного мужчину лет сорока, мои рефлексы
сработали куда раньше, чем я мог себе представить. Я даже было начал шарить по
карманам в поисках своей визитки, когда внезапно осознал, что что-то было определенно
не так.
(Ааа, что я делаю...?)
Я тут же начал искать оправдания:
«…то есть. Я немного нервничал и сказал совсем не то. Меня зовут
Нихама Шиничиро, и я одноклассник… Шиджоин-сан. Я с нетерпением жду возможности
поработать с вами сегодня”.
“Да, спасибо вам. Ну, я был удивлен, когда мадам по секрету сказала
мне, что “другом” юной леди Харуки, является «парень». …...Ты вежлив не по
годам”.
Кажется, я смог отвертеться.
“Нет, нет, вы поздоровались со мной, так что вполне естественно
ответить на приветствие… Хммм? Простите, а можете пожалуйста уточнить, что вы
имели ввиду под ”Наверное, парень" и "по секрету сказала"..."
“Хахаха! Пожалуйста, забудь об этом”.
Э, нет, подожди минутку.
По какой-то причине, мой внутренний детектор зашкаливал. «Нам надо
срочно валить отсюда! Тут явно что-то не так» - буквально кричал он, эхом
раздаваясь в моих ушах.
“Тогда, поехали! Нацукидзаки-сан, пожалуйста!”
“Да, юная мисс”.
И прежде чем я смог опомниться, голос Шиджоин подал знак, и мы, под
рев двигателей отправились в резиденцию.
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      До этого момента я видел особняк
семьи Шиджоин только единожды. И даже тогда, поздним вечером, он поразил до
глубины души. Сейчас же, освещенный лучами весеннего солнца, он выглядел просто
невероятно.
Большой! …Конечно не настолько
огромный, как это обычно изображается в фильмах или манге, но, по крайней мере,
раза в три-четыре крупнее стандартного двухэтажного дома … или даже еще больше.
(Эх, в машине я был и счастлив, и
раздражен одновременно… Я был слишком близко к Шиджоин-сан...)
По дороге к дому Шиджоин мы наслаждались
разговором.
Просто болтали о всякой всячине,
начиная с выхода нового сезона новеллы, которую мы оба читаем, заканчивая тем,
насколько же досталось одному нашему однокласснику, который, так феерично
написал экзамен, что был полностью лишен доступа к любым видеоиграм, что его –
задрота до мозга костей, чуть было не убило.
Несмотря на то, что
"Роллс-Ройс" - большой автомобиль, он не такой просторный, как
лимузин.
Мы с Шиджоин расположились на
задних сиденьях, находясь в такой близости, что я мог вдыхать тот сладостный
аромат, которым она, была пропитана насквозь.
И этот водитель… Посматривая
иногда в зеркало заднего вида, я мог отчетливо видеть его лицо, которое со странной
ухмылкой наблюдало за нами.
“Иди за мной. У нас уже все
подготовлено!”
По пути к особняку, мы проходим
через большой сад. Шиджоин-сан показывает дорогу, а я иду, как дурак, озираясь
по сторонам.
Сад очень ухожен. Он весь пестрит
яркими цветами и хорошо подобранными сортами садовых деревьев, которые радуют
глаз гостей. Следят за ним, судя по всему, очень тщательно.
“Я вернулась! Пожалуйста,
откройте ворота!”
Сразу же после того, как Шиджоин-сан
сказала это, замерев на секунду, перед впечатляющими входными воротами, я
услышал глухой щелчок электронного замка, извещавшего нас о возможности прохода
внутрь дома. Система безопасности тут тоже на высоте. Входная дверь похоже
оснащена голосовым аутентификатором, или специальным человеком, по камерам проверяющим
каждого входящего.
И вот, я ступил на порог
резиденции Шиджоин, мира, совершенно нового, и до сих пор недоступного для
меня.
(Вау... так вот как выглядит
особняк знаменитости...? Какой высокий потолок…! Совсем не похож на
обыкновенный дом...)
Когда я переступил порог
резиденции семьи Шиджоин, на меня обрушилась атмосфера изысканности. Причем,
как и ожидалось от известной семьи, эта атмосфера достигалась не за счет
внешнего лоска в виде дорогой мебели или произведений искусства, которыми бывают
доверху забиты дома людей, получивших в свои руки несметные богатства, а скорее
наоборот – за счет четкой выверенности и минимализма убранства.
Все это также говорило о наличии
вкуса у хозяев особняка.
“Это гостиная! Пожалуйста,
располагайся!”
Меня провели в большую комнату, очень
напоминавшую роскошный гостиничный номер. С нервным выражением на лице я сел на
диван, который казался пугающе мягким и удобным.
Вся мебель здесь, вероятно, очень
дорогая…
“Привет, добро пожаловать!
Спасибо, что пришел сегодня!”
Я был ошеломлен, когда увидел женщину,
вошедшую в гостиную и поприветствовавшую меня.
Она была потрясающе красива и очень
напоминала Шиджоин-сан. Она выглядела словно ее взрослая версия.
“Спасибо вам за то, что
пригласили меня сюда сегодня. Я одноклассник Харуки, Нихама. А вы, должно быть…
сестра Харуки?”
“Уфуфу, приятно слышать это от
тебя, но я ее мать, Акико. В любом случае, ты очень вежливый мальчик, как я и
слышала...”
Ее мать… Сколько ей было лет,
когда она родила Шиджоин-сан?
Я бы не дал ей больше тридцати.
И все же…
Вполне естественно встретиться с
членами ее семьи у нее дома, но это все равно довольно волнительный опыт.
(Но я испытываю небольшое
облегчение. Похоже, что эта женщина, и по совместительству наследница
благородной семьи, довольно добрый человек...)
Я вдруг заметил, что Акико-сан
смотрит на меня сверкающими и любопытными глазами. По какой-то причине она
рассматривала меня под разными углами и что-то очень тихо бормотала про себя.
“О, простите меня...”
“Ах, нет это ты прости, что пялилась
на тебя! У нас нет сына, так что в некотором роде приятно иметь мальчика в
доме!»
“О, вот как…?”
Кажется, она не лжет, когда
говорит, что счастлива… Но то, как она ведет себя сейчас, больше похоже на
маленького ребенка, нашедшего себе новую, очень интересную игрушку…
“Хм, я о многом хочу с тобой
поговорить, но… это может пока подождать. Так что, Харука, делай все, что в
твоих силах!”
"Да! Я проделала всю подготовительную
работу, и готова начинать!”
“Ну, это не то, что я имела в
виду… Ох, моя дочь такая невинная и чистая...” - сказала Акико несколько
обеспокоенным тоном и продолжила: “Ну, если ты меня извинишь”, и вышла из гостиной,
шепнув кое-что на ухо Шиджоин-сан.
«Удачи, Харука!» - услышал я,
после чего Акико-сан покинула комнату.
Она была немного странной, но...
судя по манере ее речи, она действительно рада меня видеть. А это не может не
радовать.
“Фуфу, пожалуйста, выпей сначала
чашечку чая”.
Шиджоин-сан, пока я был занят
знакомством с ее матерью, успела принести в комнату чайник и парочку чашек.
Ароматный запах чая приятно защекотал мне ноздри.
Это действительно новый опыт для
меня. Не припомню чтобы моя одноклассница заваривала чай лично для меня.
“И, я обязана тебя предупредить!
С этого момента я отвечаю за твое пребывание в этом доме, и постараюсь
полностью обслужить тебя! Так что, если тебе вдруг чего-то понадобится –
обращайся.”
"Ой! Спасибо!»
(Мафу!)
Увидев то, как мило выпятилась во
время речи грудь Шиджоин-сан, я не мог не издать визга восхищения.
“Ах, что это за странное выражение
лица…? Тебе интересно, действительно ли я умею готовить? Не волнуйся, меня
научила моя мама и профессиональные повара, которые есть у нас дома.”
“Э?! Да быть этого не может!” –
вырвалось у меня. Но поняв, что моя фраза может быть неправильно понята, я
тотчас же пояснил:
«Ой, прости, … если что я про
шеф-поваров»
“Да, они есть. Моя мама тоже
любит готовить, но так как она работает секретарем у моего отца, у нее остается
не так уж много времени на готовку, и мы часто обращаемся за помощью к
шеф-повару.”
Тпру…
На самом деле есть семьи, которые
пользуются такими услугами ежедневно…
«Сначала я думала, что было бы
лучше угостить тебя едой, приготовленной профессионалом, а не моей собственной
стряпней, но я думаю, что это не имело бы смысла...”
Ставя передо мной маленькую тарелочку
с кубиками сахара, Шиджоин-сан продолжила:
“Я хочу выразить свою
благодарность Нихаме-куну за все, что он сделал для меня при подготовке к этому
экзамену ... и, чтобы выразить это более явственно, я подумала, что подарок
должен содержать частичку моего труда”.
“Шиджоин-сан...”
“Так
вот…, возможно, ты ожидал профессионального ужина...? Если так, то мне жаль...”
“Э...? Нет, нет, нет! Я вообще не
думал об этом! Мне не нужна «профессиональная» еда или что-то в этом роде! Я
определенно хочу съесть что-нибудь, приготовленное тобой! Я скорее отказался бы
от еды, которую приготовил лучший шеф мира, нежели от той, которую приготовишь
ты»
Когда я услышал угрюмый голос
Шиджоин-сан, я, почти что рефлекторно выдал все что было у меня на уме.
Вот дебил.
Но я не мог удержаться, чтобы не показать,
как сильно я восхищаюсь самим фактом готовки Шиджоин-сан ради меня.
”Оу! … Спасибо… Немного неловко
слышать, как ты говоришь это так возбужденно...”
Она всегда такая жизнерадостная,
но моя прямота, похоже, подействовала на нее, и ее щеки слегка покраснели.
Затем... странная и неловкая
тишина наполнила комнату.
По какой-то причине мы сидели,
смущенно потупив взгляд. А ведь трапеза еще даже не началась.
“С нетерпением жду этого!”
“Да...! Я начну готовить прямо
сейчас, так что, пожалуйста, продолжай ждать этого с нетерпением!”
Мы перекидывались громким и ломанными
фразами, призванными скрыть наше смущение.
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      Меня зовут Фуюизуми Мей.
Мне двадцать три года, и я работаю горничной в доме семьи Шиджоин.
Семья Шиджоин - знаменитый клан с долгой историей. Причем, знамениты
как главная ветвь клана, так и побочная, главой которой и является президент
Токимуне.
Я была принята на работу в семью сразу же после окончания
университета. Решающую роль в этом сыграл тот факт, что мои родители долгое
время проработали в клане. Их рекомендации и помогли мне попасть в этот дом.
Люди здесь, в отличие от всеобщего представления о том, как должна
выглядеть и вести себя семья владельца крупной компании и дочери известного
клана, очень милые и дружелюбные.
Так что, несмотря на то, что я всего лишь обслуживающий персонал у
меня сильное чувство долга перед этой семьей. Пускай человек я и слегка
старомодный.
(Но. В этой семье все… слегка необычные)
Особенно президент Токимуне. Он - чрезвычайно любящий родитель. Однажды
его дочь сказала ему: ”Вау, папа, ты потрясающий!”, и после этого он, улыбаясь
во весь рот от счастья, несколько минут катался по полу в своей комнате.
(Конечно же, я ничего не видела.)
Харука-сама, юная мисс, обладает красотой и стилем, которые можно
описать только лишь как «убийственные» для любого мужчины, но внутри она
легкомысленна и невинна. Она равнодушна к собственной привлекательности и имеет
склонность неосознанно разбивать сердца мальчиков.
А что касается мадам–
“Кьяаааааа..! Ты это слышала? "Я определенно хочу съесть
что-нибудь, приготовленное тобой!” Это он сказал! Впечатляет...! Я не могу
поверить, что Харука смущена!”
Она взволнованно выглядывала через дверной проем в гостиную,
наблюдая за молодой леди и ее гостем, мальчиком по имени Нихама-кун.
Это не то, что делал бы выдающийся человек из уважаемой семьи.
“Мадам… Как бы оно вам не нравилось, подглядывание - не лучшее
хобби...”
“На самом деле я не хотела подглядывать! Но красота молодости
обворожила меня! Ведь если присмотреться, то вот она - идеальная юность…”
Глава семьи клана Шиджоин, в которой выросла мадам, был очень строгим.
В результате мадам была ограничена в своей личной жизни и пристрастилась
к седзе-манге, которую для нее добывала её подруга-горничная.
Из-за такого влияния, она стала считать молодость мальчиков и
девочек-подростков исключительно ценной. И, тот факт, что молодая леди, которая
никогда не проявляла никаких признаков симпатии к кому-либо, привела мальчика к
себе домой... должно быть, привело её в восторг.
“Я не пытаюсь разрушить ее молодость, хорошо? Но… Харука, эта
инфантильная девочка, к добру или к худу, пригласила мальчика в гости и захотела
приготовить для него обед… Зная Харуку, нельзя не заинтересоваться этим парнем ...
разве тебе не интересно, что он за человек, Фуюизуми-сан?”
“Да,... конечно, мне интересно. В конце концов, он мальчик, которого
привела сюда юная мисс Харука.”
Я притворяюсь невозмутимой, но мне было невероятно любопытно узнать
о сегодняшнем “приглашении”.
Я думаю, что все слуги (с деловым приказом держать рот на замке в
присутствии главы дома), которым мадам тайно сказала, что юная мисс Харука
пригласила мальчика, задаются вопросом о сегодняшнем приглашении.
Президент Токимуне души в ней не чает, а у юной леди такая
прекрасная внешность и чистое сердце. Можно было бы подумать, что она пришла из
мира сказок… к лучшему это или к худшему, но она слишком невинна. Я не думала, что
она в кого-нибудь влюбится.
Но, первые намеки на это уже можно было услышать. Когда я помогала
ей примерять юкату, которую она собиралась надеть на культурный фестиваль, она поинтересовалась
насчет того, выглядит ли она в ней красивее, чем в своей обычной одежде. Тогда,
я была просто ошеломлена этим вопросом.
А этим утром она сказала, что её друг всегда приходит заранее, и что
ей надо прибыть на место на пятнадцать минут раньше.
И она стала очень придирчива к одежде, которую носит… Она такая
милая…
“Но давай подождем еще немного, прежде чем спрашивать этого...
мальчика, Нихаму-куна, о чем-либо. Пришло время вашей дочери развлекать своего
гостя.”
“Да... ты молода, но ты сообразительна… Когда я была примерно в
твоем возрасте, я была влюбленной девчонкой, которая не могла думать ни о чем,
кроме как о своем муже.”
“Я польщена вашим комплиментом”.
Вообще то, я тоже хочу любить как мадам, но у меня нет партнера! С
рабочей улыбкой на лице я мысленно попросила мадам в будущем познакомить меня с
каким-нибудь приятным мужчиной.
◇ ◇ ◇
“Ооооо...!”
Я закричал от восхищения при виде прекрасных гор еды, заполняющих
обеденный стол семьи Шиджоин.
Картофельный салат с яйцами и луком, маринованная ставрида в соусе нанбан[1],
вымоченная в сладком уксусе, канапе из французского хлеба с разноцветными
начинками, такими как анчоусы и сыр, свинина, завернутая в листья шисо со
сливовым соусом, ростбиф…
На самом деле, такой размах превратил обычный обед в полноценный
банкет.
“Вау... потрясающе, Шиджоин-сан! Действительно потрясающе! Просто
даже смотря на это у меня текут слюнки...!”
«Спасибо. Не ожидала, что ты будешь так взволнован, но… Я действительно
сделала все, что в моих силах!”
Увидев все это великолепие, мой словарный запас моментально иссяк, и
дежурное “потрясающе” было единственным словом, которое я смог из себя выдавить.
Но даже так, Шиджоин-сан смущенно отреагировала на мою похвалу, снимая фартук.
Но это действительно потрясающе.
Я никогда не слышал о кулинарных способностях Шиджоин-сан, но я и не
знал, что она может готовить так хорошо…
“Что ж, тогда, пожалуйста, садись и наслаждайся едой...!”
"С удовольствием! Я съем кусочек! ...Восхитительно!”
Еда, которую приготовила Шиджоин-сан, действительно оправдывала свой
изумительный внешний вид.
Картофельный салат обладал насыщенным вкусом, а в маринованной
ставриде было много сладкого уксуса, который постоянно заставлял меня
возвращаться за добавкой.
Канапе из французского хлеба также, были тщательно приготовлены, и
получились мягкими и легкими, а анчоусы, ветчина, сыр и авокадо были
восхитительны.
“Эта свинина, завернутая в листья шисо, очень освежает благодаря
сливовому соусу… Это... действительно вкусно.”
“Я рада слышать это от тебя! Правда в том, что я допускаю много
ошибок, когда дело доходит до выпечки, потому что она часто теряет форму, поэтому
я следовала советам своего наставника, и готовила это все в духовке ...”
Шиджоин-сан застенчиво смеется.
Я вижу… к слову, я вспомнил, как она упоминала, что у нее не очень
ловкие руки. Не проще ли было бы просто выбрать блюдо, которое было бы легко
приготовить заранее?
“И все же, как ты смогла приготовить все эти блюда, которые требуют очень
много времени и усилий?”
Чем больше я пробовал еду, тем больше счастья разливалось во мне.
Поскольку я тоже умею готовить, я могу смело сказать, что
большинство блюд здесь утомительны и сложны в приготовлении.
Все это… просто чтобы отблагодарить меня…
«Спасибо. … Честно говоря, это так вкусно, и это делает меня таким
счастливым, что я… вот-вот расплачусь”.
И в моей прошлой жизни и в настоящей, у меня никогда не было никого,
кроме моей матери, кто мог бы приготовить для меня такие душевные блюда.
Тот факт, что кто-то другой взял на себя труд приготовить для тебя
блюдо не может не переполнять твое сердце радостью.
“Если ты так ставишь вопрос... это делает меня очень счастливой. Я
много думала, готовя все это, в надежде, что оно порадует тебя”.
Я не уверен, от смущения это или от радости, но Шиджоин-сан
улыбается, в то время как ее щеки краснеют.
“Но, Нихама-кун не забыл обо всем, верно?”
“А?”
“Точно также как ты сейчас не можешь выразить благодарность за то,
что я для тебя приготовила, так и я не могу выразить всю ту признательность за
то, что ты помогал мне готовиться к экзаменам”.
Сказала она, и ее улыбка стала шире.
“Это было так трогательно… то, что ты бросил все свои силы, мне на
помощь… Так что я постаралась передать эти чувства в еде, и очень надеюсь, что у
меня получилось”.
(О, и вот ты снова говоришь такие милые вещи...)
“Сделать тебя счастливым - это способ отплатить тебе за то, что ты
сделал меня счастливой” - Будучи в состоянии сказать это, ты просто
очаровательно милая девушка.
“Нет, я не забыл,… и ты передала это ощущение выше всяких похвал” –
ответил я, с искренним чувством благодарности.
Вскоре оставшаяся тарелка с ростбифом опустела.
Соус был превосходным, а мясо приготовлено безупречно.
Фух, вот это вкуснятина…
(К слову, Канако предупреждала меня, чтобы я не показывал виду, если
вдруг уровень готовки Шиджоин будет совсем низким, и я рад, что мне не пришлось
это делать.)
Я был так впечатлен едой, что даже не заметил, что на столе не
осталось почти ничего.
Причем, Шиджоин-сан практически не притронулась к своей еде, в
основном, обслуживая меня за столом.
В этот момент с кухни донесся электронный звук.
“О, кажется, печь только что закончила выпекаться, так что я принесу
тебе следующую порцию”.
“Э-э... следующую?”
Оставив меня в недоумении, Шиджоин-сан исчезла на кухне.
“Простите меня”.
“О, о!”
Внезапно я услышал голос позади меня и издал тихий вскрик.
Я поспешно перевел взгляд в направлении голоса и увидел женщину лет
двадцати с небольшим конским хвостом и в фартуке.
“Меня зовут Фуюизуми, и я горничная. Нихама-сама, позвольте мне
позаботиться об этих пустых тарелках.”
“Ах, да... спасибо”.
Горничная, Фуюизуми-сан, будто бы цирковой акробат, поставила себе
на руки сразу же все тарелки.
“И как Нихама-сама хорошо осведомлен… Харука-сама - прямой и
серьезный человек, поэтому, как только она возьмется за что-то, то сделает это
со всей душой.»
“Да...?”
Оставив после себя многозначительные слова, Фуюизуми-сан,
развернулась и ушла, позвякивая посудой.
Что это было? Что она имела в виду?
“Спасибо тебе за то, что подождал! Вот следующее меню!”
“А?”
Шиджоин-сан, которая вернулась на замену Фуюизуме, толкала перед
собой ресторанную тележку, доверху груженую едой.
Разве я не только что прикончил и так чересчур плотный ужин?
Несмотря на мое замешательство, Шиджоин-сан снова расставляет на
стол великолепные блюда.
В этот раз на тарелках лежали: горячий сырный гратен[2]
с картофелем и курицей, рататуй[3]
со множеством овощей, таких как баклажаны, лук и морковь, курица из тандыра[4]
с интригующим ароматом специй, маринованные кальмары и креветки красивого
цвета, а также тушеный стейк для гамбургера, который, казалось, был хорошо
приправлен.
“Я думал, что... на этом все”.
“Да, сначала я думала, что этого количества будет достаточно, но
потом я увидела статью в Интернете... в которой говорилось, что молодые парни
едят гораздо больше, чем девочки, и съедают пять или шесть мисок риса за прием
пищи! Так что я приготовила много всего, чтобы убедиться, что ты точно
останешься довольны!”
Нет, это...!
Не думаю, что ты не права, но мне кажется, что в статье шла речь про
качков-переростков из регбийного клуба.
“Конечно, если это слишком много для тебя, ты просто можешь оставить
еду, не ограничивай себя ни в чем!”
Произнесла Шиджоин, поставив меня перед довольно сложным выбором.
Я уже был сыт, но в то же время глупая мужская часть меня не
позволила бы мне оставить хоть что-нибудь из этого несъеденным, только из-за
того факта, что вся эта еда была приготовлена Шиджоин специально для меня.
(Мой желудок уже переполнен… но у меня тело 16-летнего подростка!
Растущий организм, как-никак! Уверен, что при должном старании смогу съесть
все, что захочу! К тому же, все это выглядит просто восхитительно!)
“Спасибо тебе за то, что снова приготовила все это для меня...!»
Сказал я и набросился сражу же на все блюда, стоящие передо мной.
[1] Нанбан –
особый острый соус на основе соевого.
[2] Гратен -
Любое
сладкое или несладкое блюдо, запеченное в духовке до образования аппетитной
корочки.
[3] Рататуй —
традиционное овощноеблюдопрованской кухни из перца, баклажанов и
кабачков.
[4] Тандыр –
специальная печь, шарообразного или кувшинообразного вида
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      Как итог, я съел все.
Если вы спросите меня, было ли это слишком много для одного
человека, то моим ответом будет – определенно да.
Однако энтузиазм Шиджоин-сан полностью отразился на качестве блюд.
Я не переставал двигать вилкой и ложкой, постепенно переполняя свой
желудок едой, приготовленной человеком, которого я люблю.
Теперь же, только пустые, до блеска вылизанные тарелки, громоздились
на том столе, который еще недавно ломился от еды.
(...Мне... тяжело... дышать…мой
живот набит до отказа...)
Мне же просто нужно было отказать, и никто бы не пострадал.
Так почему же я снова и снова настаивал на том, чтобы съесть все
это.
Ответ прост - я не мог отказать человеку, который делал все
возможное, чтобы приготовить для меня все эти блюда.
Тем более, если я еще и влюблен в этого человека.
Похоже, в моем сердце больше повадок старшеклассника, чем я думал.
“Фух... да, это было восхитительно… это было действительно здорово,
Шиджоин-сан.”
“Фуфу… Извини за просчет, я думала, что приготовила много… но я
рада, что ты все съел!”
“Ха-ха, обед был довольно легким...”
На самом деле я сильно вспотел, и мне было трудно пошевелиться.
Но я стоически переносил все эти неудобства, натянув на лицо одухотворенную
улыбку.
“В конце концов, аппетит у мальчиков потрясающий… мой папа недавно сказал:
“Мне становится все труднее есть жареную пищу в больших количествах… Когда я
был моложе, я мог есть столько караагэ[1],
сколько хотел...”, - выглядел он при этом очень грустно”.
Да, мне знакома эта печаль.
Если бы я постарался провернуть тот же трюк со своим 30-летним
телом, я мог бы оказаться в больнице.
(В свое время, я понял что старею именно в тот момент, когда мне
стало хватать только одной тарелки кальби[2]
в ресторане Якинику ... а еще, мне со временем начала нравиться пресная пища
...)
“Говоря о твоем... отце, когда ты сказала своим родителям, что
приглашаешь меня к себе домой, он возражал или что-то в этом роде? Когда я
разговаривал с твоей мамой ранее, было похоже, что она не против...”
“А? Нет, он совсем не возражал. Когда я спросила, могу ли я
пригласить своего друга, который помогал мне с экзаменами, они оба сразу же
кивнули.”
“О. Я рад это слышать”.
Я подумал, что ее отец, возможно, испытывал смешанные чувства по
поводу того, что его дочь пригласила мальчика к себе домой… но, по-видимому,
мои опасения были необоснованны.
Он президент крупной компании и очень терпимый и щедрый отец.
“А теперь, когда с обедом покончено, я принесу десерт!”
(Что?!)
Ааааааааххх! Т-точно...!
Шиджоин-сан как-то сказала: “Я приготовлю для тебя обед и сладости!”
Точно! Там же еще и десерт!
(Нет, нет... с моим желудком я, вероятно, смог бы съесть десерт
примерно через час, но прямо сейчас это невозможно...!)
Я ничего не могу с этим поделать. Я собираюсь честно признаться, в
том, как мне плохо -
“Хм, нет необходимости так торопиться, верно, Харука?”
“О, мам!?”
Как только я было решился отказать, мать Шиджоин-сан, Акико-сан, появилась
рядом с ней.
Просто удивительно то, насколько же они похожи. Стоя рядом, они
скорее выглядят как две сестры-близняшки, нежели как мать и дочь.
“Ой-ой, прости, полагаю ты не услышал, как я вошла… Похоже, вы оба
были слишком поглощены болтовней.”
Акико-сан усмехнулась, подшучивая над нами.
“Я думаю, что тебе следует сделать перерыв перед десертом. Уверена,
что Нихама-кун уже не голоден. К тому же, так вы сможете лучше насладиться
десертом»
“А!? Да, да, ... ты права. Небольшой отдых, только улучшит аппетит”.
 Поразительно.
Как она смогла так точно определить мое состояние, только лишь взглянув на
меня? В любом случае, я благодарен ей за помощь.
“Верно? Итак, в качестве короткого перерыва… Харука пойди на кухню,
помой посуду. А пока, прошу, одолжи мне Нихаму-куна на некоторое время♪.”
“Э-э-э? Зачем он тебе, мама?”
“Ты не так часто приглашаешь друзей домой, поэтому я хочу немного с
ним поболтать. Нужно пользоваться моментом, пока еще не разразился шторм...”
«Эм? Что ты подразумеваешь под штормом?..”
Шиджоин-сан вопросительно наклонила голову.
(Ее слова меня очень беспокоят…)
“Уфуфу, это шторм, который ожидают все в этом доме, кроме тебя.
Просто сделай одолжение своей маме и иди на кухню.”
”Да, да... Тогда извини меня, Нихама-кун. Я ненадолго уйду.”
Слова матери точно не убедили Шиджоин-сан, но проигнорировать их она
не могла, так что, взяв в руки тарелки, она покорно удалилась на кухню.
“Ну, еще раз, я мать Харуки, Акико! О боже, я действительно хотела
поговорить с тобой! Мне было любопытно посмотреть, что ты за человек!”
“Д-да...”
Почему она настолько возбуждена? Я действительно настолько
интересен?
“Итак, Нихама-кун. Что ы думаешь о готовке моей дочери?”
“Она … очень хороша. Должен признаться, она превзошла все мои
ожидания”.
“Да, действительно хорошо! Она неуклюжая, но в этот раз она много
практиковалась и усердно работала, чтобы впечатлить тебя, так что она должна
быть очень рада слышать это!”
Акико-сан удовлетворенно улыбнулась.
“Но ты должно удивлен количеству блюд, не так ли? И я, и горничные твердили
ей то, что это чересчур... но она ни слушала ни в какую, отвечая, что «лучше уж
стол ломится от еды, чем он уйдет голодным»»
Да… в этот раз Шиджоин действительно была настроена серьезно.
“Я думаю, что она права,… но она все еще довольно неопытна, и не
знает, что сердце мужчины не позволит ему оставить на столе и крошки”.
“Уф...”
Похоже, что она все поняла. Удивительная женщина.
“Тем не менее, в итоге ты все это съел. Это может показаться немного
некорректным, но … скажи мне, почему ты готов зайти так далеко?”
“Это... это...”
Я запнулся, услышав вопрос Акико.
Но в конце концов, была только одна причина.
“Поскольку это приготовила Харука-сан, я хотел съесть все это, даже
если мне пришлось немного поднапрячься...”
“Ааааа...! Да, конечно! Это хорошо! Мне нравится, когда бедные
мальчики так себя изводят!”
В отличие от моего покрасневшего лица, Акико-сан была очень
взволнована.
Похоже, мой ответ ее удовлетворил.
“Ну что ж… если серьезно, то, похоже, ты действительно очень помог
Харуке с учебой и другими вещами, и как ее мать, я очень благодарна.”
Сказала Акико-сан с серьезным лицом, успокоив свое волнение.
“В этом нет ничего такого...”
“Нет, это очень много. Она всегда была немного непоседливой, поэтому
ее дружеские отношения всегда были поверхностными и узкими, и хотя у нее есть
несколько подруг, с которыми она может поговорить, я никогда не слышала ни о
ком, кто был бы к ней очень добр. Вот почему я так благодарна тебе за то, что
ты заботишься о ней”.
“Проблема Харуки-сан заключается в том... что она одновременно
красива и чрезвычайно невинна, из-за чего некоторые девушки ревнуют ее, а парни
не понимают?”
“Да, ты прав...! У нее милое личико и пушистый характер, но
представители того же пола насмехаются над ней, думая, что это просто игра на
публику! Это действительно ужасно!”
Я полностью согласен с этим.
Слишком ревнивые люди как по мне просто слабоумны.
“Более того, она на самом деле не осознает тот факт, что она
красива... и поскольку она искренняя и вдумчивая, даже когда окружающие ей
завидуют... она склонна думать, что проблема кроется в ней”.
“Да, именно так! Она всегда винит себя… Кстати, тебе уже говорили,
что ты не похож на старшеклассника?”.
…
Ага.
Говорили иногда.
Хотя, что ж, прямо сейчас мой разум постоянно находится под атакой
бушующих гормонов, так что, в плане развития, я недалеко ушел от 16-летнего
пацана.
“Ты, кажется, много знаешь о ней, так что ты уже некоторое время
присматриваешь за Харукой, верно?”
“Ну, это правда, но… в последнее время у нас было много возможностей
поговорить”.
В последнее время, я действительно стал ближе к Шиджоин-сан....
В отличие от моей предыдущей жизни, я многое узнал о ней и даже был
приглашен к ней домой. Да что там, прямо сейчас я сижу в её доме и разговариваю
с её матерью, отдыхая после обеда, который она для меня приготовила. Я все еще
не могу поверить, что это происходит.
“Итак... есть кое-что, в чем я действительно хочу убедиться. Мне
немного неловко спрашивать тебя прямо, но...”
Внезапно, спокойная Акико-сан заерзала, пытаясь что-то сказать.
…? О чем она собирается меня спросить?
“Она тебе нравится… ну, как девушка, верно?”
“Бухо!”
Серьезно, Эй! Че это за вопросы такие?!
И не смей так краснеть!
(Да она так же невинна, как и ее дочь)
“Ну так и что...? Если у вас просто дружба, пожалуйста, я хочу,
чтобы ты так и сказал”.
“Нет, я имею в виду–“
Мне нужно сказать ей правду. Именно сейчас. И не то, чтобы я был тем
человеком, который никогда не врет, отнюдь. Просто я знал, что не могу соврать
сейчас.
Но признаваться в своих чувствах ее матери… Что это за игра такая?
“Это… Она мне нравится. И, честно говоря, со временем начинает
нравится все сильнее”.
”Кья...! Кьяаааа...! Я так и знала!”
Когда я откровенно и не стыдясь сказал это Акико-сан, ее лицо
просияло.
Вау, ее глаза сверкают.
“О боже! Мне нравится твоя прямолинейность…! Я вижу в ней... столько
привязанности к Харуке… вау...”
На лице Акико-сан появилось восторженное выражение, а до меня начало
доходить, что именно я только что сказал. Мое лицо начало заливаться краской.
“Ах...! Теперь, когда я подумала об этом, мне, как матери, так
неловко приходить в восторг, слыша, как кто-то говорит, что ему нравится моя
дочь, так что не думай, пожалуйста, что я извращенка какая-то...!”
“Поймите, сейчас мне куда более стыдно, чем вам!”
Похоже, что Шиджоин-сан унаследовала свою невинность от своей матери
“О! Мне жаль. Похоже, тебе действительно неловко, но мне, как ее
матери, было необходимо спросить Нихаму-куна о его чувствах!”
Сжав оба кулака, Акико-сан продолжает свою страстную речь.
“Я приветствую то, что у такого хорошего ребенка, как ты, есть
чувства к Харуке! Я уверена, что ваш путь будет не лишен проблем, но я буду
поддерживать вас, насколько смогу!”
О-О...?
Не то чтобы я стремился к этому, но могу ли я предположить, что это
означает, что я получил одобрение от… матери Шиджоин-сан?»
“Большое вам спасибо. Но, знаете, пожалуйста, перестаньте...
говорить такие вещи… Услышав такое из уст своей матери… я бы умер от смущения”.
“Уфуфу, извини, если хочешь, я могу дать тебе немного времени
наедине с Харукой в ее комнате в качестве извинения”.
«Что? Нет, нет, это немного...!”
“Фуфу, ты начинаешь волноваться~”
Акико-сан невинно рассмеялась над моим покрасневшим и взволнованным лицом.
[1] Караагэ— метод приготовления продуктов, а также название
блюда из них вяпонской кухне. Как правило, курятину или другое мясо маринуют, затем покрывают
небольшим слоем муки и прожаривают вофритюре.
[2] Кальби— корейское блюдо,
которое готовят на гриле из говяжьих рёбер.
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      “Мам, я закончила мыть посуду… Так о чем вы двое говорили?”
Шиджоин-сан, которая вернулась с кухни, моментально напала
на нас с вопросами.
“Мы говорили о твоей готовке, Нихама-кун сказал, что это
было очень вкусно”.
“Хорошо! Фуфу, когда тебя хвалят, всегда приятно, независимо
от того, сколько раз это уже происходило!”
Шиджоин-сан улыбается, легко принимая слова Акико-сан.
Как обычно, она такая милая и честная.
“Итак, поскольку вы оба здесь, я хотела бы задать вам
вопрос… Как вы двое познакомились?”
“Э!?”
Что это за вопрос такой ни с того ни с сего?
Кажется, ей очень весело!
“Ах, мы оба состояли в библиотечном комитете! Когда мы
работали вместе, я спросила его о легких романах, и именно тогда мы начали
разговаривать друг с другом… Но только через некоторое время после этого мы
стали близки”.
“Так ты член библиотечного комитета! Кстати говоря,...
мальчика, который некоторое время назад провожал Харуку домой, тоже звали
Нихама, верно?
“Да, это верно! Тогда произошел небольшой инцидент...”
“Ммм-хмм. Итак, что именно произошло?”
“Ну, после нашей с Нихамой-куном работы в библиотечном
комитете...”
По наводке Акико-сан, Шиджоин-сан радостно рассказывает
подробности того, что произошло в тот день.
“…Затем девушка по имени Ханаяма-сан столкнулась со мной, и
появился Нихама-кун. Он защитил меня от нападок, и прогнал девочек.»
(Подожди, остановись! Шиджоин-сан, прошу, остановись! Ты не
можешь просто так, и с блеском в глазах, рассказывать настолько смущающую
историю)
Мне постепенно становилось неуютно.
“Фуфуфу! И? Что случилось потом?”
Черт возьми, да этой Акико-сан весело!
“Ханаяма-сан и остальные ушли, а затем Нихама-кун проводил
меня до дома после того, как я начала чувствовать себя плохо...”
“О боже! Звучит прекрасно! Это же прямо как в манге, а вы
даже не осознали этого!”
Извини... но…
Слушая эту историю, кажется, что я прогнал Ханаяму с помощью
каких-то реплик Икемена[1], как какой-то герой седзе-манги,
но правда заключалась в том, что я просто пригрозил разоблачить ее
мошеннические схемы…
“И тогда! По дороге домой Нихама-кун все время подбадривал
меня и серьезно уверял, что я не была причиной проблемы. Это заставило меня почувствовать
себя намного лучше ―”
(ААААААААААААААААААААААААА)
Пожалуйста Шиджоин, прошу тебя, прекрати эту пытку!
Но в то же время, ты так радостно говоришь обо мне!
Черт! Меня разрывает! Я сейчас умру!
“Фуууууу… … Действительно приятно быть молодым...”
Услышав историю, Акико выглядела очень довольной.
“Даже если так, это хорошо, что ты хороший мальчик. Я бы
хотела, чтобы ты был моим сыном”.
“Ха!?”
Да что она вообще несет?
Что это за многозначительное подмигивание с самодовольным
выражением лица?
“Хорошая мать будет слегка помогать тебе, верно?” - Это то,
что ты пытаешься сказать?
“Ах, так Нихама-кун теперь член семьи Шиджоин? Ага… В таком
случае, разве я не должна звать тебя: ”Онии-сама[2]"?"
“Гофу...!”
Ха, это был удар ниже пояса...!
Нужно срочно прекращать разгонять это. Еще одного милого «Онии-сама»
мое сердце может не выдержать!
“Воу, ты действительно слишком невинна”.
“??”
Шиджоин-сан наклонила голову в сторону ошарашенной
Акико-сан.
“Ах, Нихама-кун... к слову, мой муж тоже не из родовитой
семьи, так что семья Шиджоин готова принять тебя, не взирая на родословную”.
Боже, страшная ты женщина Акико-сан. Так прямо намекать не
каждая сможет.
Нужно будет обязательно воспользоваться этими словами в
буду-
Внезапно мы услышали звук громко открывающейся входной двери.
“О, а вот и он!”
От входной двери донесся мужской голос.
“О, эти незнакомые туфли принадлежат… Подруге Харуки… Она
все еще здесь! Хорошо, хорошо! Я бы с удовольствием поблагодарил ее лично!”
Вскоре послышался звук приближающихся шагов, за которым
мужчина лет пятидесяти открыл дверь гостиной и вошел внутрь.
Представший передо мной человек, оказался крепким и бодрым
мужчиной лет сорока. Гладковыбритый, с приятной прической и в костюме, он
буквально излучал ауру успешного мужчины.[3]
“О, с возвращением, папа!”
“О, Харука, Акико, я вернулся! Мои поручения заняли больше
времени, чем я ожидал!”
(Итак, этот человек - отец Шиджоин-сан… знаменитый Шиджоин
Токимуне, который всего за несколько лет основал и развил общенациональный
книжный магазин “Сэншуураку”...)
Я знаю его имя, так как много раз видел его в газетах и
журналах.
Я нервничал при мысли о встрече с отцом девушки, которая мне
нравится, в ее доме, но Шиджоин-сан предупредила меня, что оба ее родителя уже
одобрили мой сегодняшний визит.
Если это так, то я предполагаю, что мое присутствие уже
разрешено и никаких проблем не возникнет.
Судя по рассказам о нем, и его внешнему виду кажется мягким
человеком, который хорошо ладит со своей семьей, несмотря на свое положение.
“Теперь, мне нужно быстро поблагодарить друга, который помог
Харуке улучшить ее оценки....?”
По какой-то причине Токимуне напрягся, уставившись на меня.
...А? Что случилось? Что не так?
“Кто...”
Кто?
“Кто ты, черт возьми, такой? Ааааааааааааааааааа“
Eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee!
Что?! Разве это не ты одобрил мой визит?!
Ты даже сказал, что должен поприветствовать друга своей
дочери!
“А? А? О чем ты говоришь, папа? Я уже говорила тебе, что
приглашаю своего друга, который помог мне сегодня с учебой, к нам домой!”
“О чем ты говоришь? Неважно, с какой стороны посмотреть на
этого... друга, он мужчина!”
“Да, это друг-мужчина… Что в этом плохого?”
“Что-Чтоооооооооо!?”
Эта ситуация…
“Мне жаль, Нихама-кун. Нам придется выделить немного времени
на семейный разговор, так что я ненадолго оставлю тебя в покое.”
“Э-э, ах, да”.
Акико-сан встала со своего места и утащила расстроенного
Токимуне и растерянную Шиджоин-сан в другую комнату.
Я остался один в гостиной, но, видимо, Акико-сан намеренно
выбрала такую комнату, чтобы голоса семьи Шиджоин были отчетливо слышны мне.
“Что здесь происходит, Харука? Приглашать мужчину в наш дом…
это никуда не годится!”
“А? Почему это не может быть парень?”
“Моя дочь слишком наивна...!”
“Ну, она никогда не говорила, что ее подруга была девушкой.
Это ты неправильно понял, Токимуне.”
“О, Акико! Ты знала об этом?”
“Не то чтобы Харука сказала это прямо, но я поняла, что это
был мальчик из ее рассказа, так что, скорее, это была твоя вина, Токимуне, за
то, что ты предположил, что ее подруга была девочкой. Она уже учится в старшей
школе, так что это вполне естественно, верно?”
“Старшеклассники все еще дети! Ни один мужчина, кроме ее
отца, не может приблизиться к ней!”
“Ну, ты ведешь себя поистине жутко, когда речь заходит о Харуке,
Токимуне. Кстати, человека, который сегодня здесь, зовут Нихама-кун, и это тот
же самый человек, который недавно проводил Харуку домой.”
“Что, недавно..! Ааааааааа! Сам дьявол пришел в этот
дом...!”
Семейное собрание было полностью слышно, так как семья
Шиджоин не могла сдержать своих голосов.
Черт, а я-то думал, что он был отцом с великодушным сердцем,
когда согласился позволить своей дочери привести мальчика в их дом… но он думал,
что придет девушка!
И из этого разговора следует, что он типичный отец, который
слишком сильно любит свою дочь...!
Не думаю, что я ему нравлюсь!
“ Харука! Все мужчины - козлы со скрытыми мотивами! Как ты
думаешь, что произойдет, если ты подойдешь к ним настолько близко, не говоря
уже о том, чтобы привести их к себе домой...!”
“Очень приятно слышать это от того, кто подкатывал ко мне
имея при себе целую гору скрытых мотивов”
“Тьфу! Я не об этом сейчас говорю...! В любом случае, обед
закончился, не так ли? Тогда заставь этого мальчика быстро уйти!”
“А почему?! Я пригласила его сюда, и даже толком не поговорила
с ним! Прогонять гостя очень невежливо! И вообще, почему ты так недоволен
этим?”
Похоже я уже “сижу на соломенной подстилке с иголками”?[4]
И, кажется, что из-за меня всё это перерастет в семейную
ссору, что вдвойне неприятно...!
“Уф... Ладно, если ты так настаиваешь, тогда я позабочусь,
чтобы ты разглядела получше...!
Да?
“Позволь мне одолжить его на минутку! Сейчас я погляжу, тот
ли это парень, с которым ты должна быть достаточно близка, чтобы пригласить в
наш дом!”
Что? Ээээээээээх!?
[1] Икемен
- это гибриднеологизм,
производное от японских словikeru(いける) илиiketeruиmenzu.Ikeruилиiketeruозначают
"крутой", "хороший" и "захватывающий", в то время
какmenzu-
это японизация"мужчины"
[2]
Онии-сама – вежливое обращение к старшему
брату
[3] Честно
говоря, тут на анлейте отец был описан как усатый, дородный («very stout»
скорее даже переводится как полный) мужчина, что совершенно не коррелирует с
его изображениями. Слегка подумав, я решил считать каноном изображения (по
причине того, что они делались под контролем оригинального автора), и слегка
изменил описание.
[4] [Прим
анлейт: ‘針のムシロは“
или "соломенная подстилка с иголками” означает место, ситуацию или
обстоятельство, которые настолько болезненны, что вы просто не можете держать
себя в руках.]
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      (И как все к этому пришло?)
Это был единственный вопрос, который не давал мне покоя в данный
момент.
В данный момент я нахожусь прямо перед лицом известного Шиджоин
Токимуне, находясь при этом в кабинете его резиденции.
(Черт возьми... от одного
взгляда на него у меня сводит желудок. Что это за пытка такая - встречаться
лицом к лицу с отцом любимой девушки, который к тому же, держит тебя за злодея
какого-то?)
«Нихама-кун, верно? Мне жаль,
что я прервал твой отдых.”
«Нет, ничего подобного»
Его спокойные интонации голоса пугали меня.
«В первую очередь, мне необходимо представиться. Я – Токимуне
Шиджоин, отец Харуки. Как ты можешь знать, я – президент книжной компании
Сеншураку»
«Меня зовут Шиничиро Нихама, я одноклассник Харуки. Стоит
признаться, что я уже знаком с вами, как и с вашей историей…»
«О, это хорошо. Я польщен, что такой молодой юноша, как ты знает,
что я за человек. И моя история…»
Я сглотнул.
Я боюсь… Я боюсь этого человека, и не хочу оставаться в этой комнате
ни на секунду…
«Как отец, в первую очередь я хочу выразить тебе благодарность.»
«Э?»
«Прогресс в оценках Харуки, действительно впечатляющий, и я уверен,
что это благодаря твоей помощи. Я знаю насколько трудно добиться таких
результатов, и как родитель могу только похвалить твоё усердие и потраченные
усилия.»
«Нет, нет… это было не так уж трудно…»
К моему удивлению, Токимуне-сан сразу же похвалил меня.
Похоже, что он был действительно благодарен мне, за обучение Харуки.
«Ты не забрасывал свое обучение, при этом, параллельно занимаясь с
Харукой. К тому же, ты достиг немалых успехов. Насколько я знаю, ты даже стал
лучшим, по итогам экзаменов. В твои годы, ты вероятно хочешь чутка поиграть, но
все равно умудряешься вкладывать все свои силы в учебу… ты несомненно
трудолюбив и ответственен»
«Не думаю, что это мои врожденные качества. Я просто из семьи
матери-одиночки… и мысли о будущем очень часто преследуют меня, так что
приходиться трудиться»
«Это правильное чувство. Важно всегда испытывать праведный страх
перед будущим. Без этого не будет прогресса»
Внезапно, Токимуне-сан снова похвалил меня.
Я думал, что он будет груб со мной… Возможно я ошибся.
«Это всё»
«---!»
И затем, атмосфера мгновенно переменилась.
Со стороны могло показаться что ничего не изменилось. Я все также
стоял перед средних лет джентльменом, который сидел в своем кресле, и смотрел
на меня со своим умным и спокойным выражением.
Но его аура.
(Это чувство…! Прошло так много времени с тех пор, как я ощущал это
в последний раз…!)
В дни своего рабства, я пару раз испытывал это давящее чувство
превосходства.
Это был вид особого давления, которое излучали директора больших
компаний, или крупные политики.
Эти люди, которые всю свою жизнь ведут непрерывную борьбу «один
против всех» в жестоком мире бизнеса или политики, постепенно приобретают
невероятное влияние. Всё в них: поза, жесты, мимика, слова нужны только для
того, чтобы завоевывать человеческие мыли и сердца.
«Ты ведь для Харуки просто друг, верно?»
«…»
«Ты ведь не имеешь каких-то скрытых мотивов по отношению к моей
дочери? Ты просто помог ей в качестве жеста доброй воли и не испытываешь к ней
никаких романтических чувств... верно?”
Токимуне посмотрел прямо мне в глаза.
(То, что он сказал звучало просто как реплика чрезмерно заботливого
отца… Так почему же я не перестаю дрожать?!)
Когда дело доходит до переговоров и собеседований, зрительный
контакт является чрезвычайно важным фактором.
В конце концов, глаза – зеркало души.
Боль, которую пережил человек, его бесконечные сожаления, мужество,
которое он приобрел, пройдя через различные трудности, а также бесконечное
доминирование и уверенность в своих силах.
Зрительный контакт сродни бесконтактной битве, в которой участники
меряются опытом, и эмоциями. И естественно тот, кто недостаточно силен – будет
проглочен.
(Не поддавайся этому...!)
Прямо сейчас мне хочется отвернуться, но если я это сделаю, то тут
же проиграю.
Как только вы отведете глаза, это будет значить только одно - вы
признали свое поражение, и после этого вы навряд ли сможете когда-либо бороться.
И в глазах противника, и в своих собственных, после такого вы – человек,
который боится других.
“Так что? Ответь на мой вопрос, Нихама-кун.”
Внутренний голос неизменно шептал о капитуляции. «Просто скажи то,
что будет ему удобно, и ты прекратишь эту пытку».
И это действительно был неплохой выход из ситуации. Пока что я могу
себя контролировать, и если бы я сказал, что у меня нет никаких скрытых мотивов
в отношении его дочери, Токимуне-сан немедленно прекратил бы свои запугивания
и, вероятно, даже похвалил бы меня.
(Черт побери, я не могу этого сделать...! Да я скорее умру, чем
прогнусь под него…! Разве ради этого я так далеко заходил…?!)
Каким бы чрезмерно заботливым и любящим ни был Токимуне-сан, он
ведет себя как настоящий любящий отец.
Он пытается заставить меня отказаться от своих намерений в отношении
его дочери.
(Никакой лжи или отложенных решений! Я должен ответить ему на 100%
своими истинными чувствами...!)
Мое тело все еще было напряжено. Стоя напротив Токимуне, я дрожал и
обливался потом, а мой желудок, отдавал резкой болью.
Но――
Это было все что я чувствовал.
Просто боль и страх.
Если это просто тяжело и болезненно, я могу это вынести.
Я крепко, до бела, сжал оба кулака,
Это был мой ритуал еще со времен рабства.
В те моменты, когда я сталкиваюсь с большим объемом работы, с
приближающимся дедлайном, переговорами, на которых я не могу пойти ни на какие
уступки, или клиентом с необоснованным требованием.
Или, когда меня запугивают.
Это переключатель, который я использую, чтобы прийти в себя. Это то,
что помогает мне отстоять свою точку зрения.
◇ ◇ ◇ ◇
Меня зовут Токимуне Шиджоин.
В своем кабинете я столкнулся с мальчиком по имени Шиничиро Нихама и
задал ему провокационный вопрос.
(А теперь скажи мне, Нихама-кун.)
Он был “другом”, которого пригласила Харука, но было очевидно, что
он был просто голодным волком, который мечтал, при любом удобном случае
наброситься на неё.
(Ты наглый ублюдок...)
Я ценю тот факт, что ты обучил мою дочь, и я также высоко ценю
результаты твоих усилий.
Но не стоит перегибать палку.
(Она ангел, который привлекает мужчин, но в то же время она слишком
наивна и чиста. Я должен тщательно проверять мальчиков, чтобы она не стала
жертвой вредителей...!)
Находясь передо мной, мальчик, Нихама-кун, потел и дрожал, все его
пять чувств находились во власти сильного давления.
Конечно.
Я поражен его смелостью.
До определенной степени я сдерживаюсь, но я уверен, что моего
давления достаточно, чтобы даже матерые бизнесмены, привыкшие вести переговоры,
промокли до нитки в холодном поту.
Это не то, что может выдержать обычный старшеклассник.
(Ты молодец Нихама. Хвалю тебя. А теперь позволь мне наконец-то
услышать твой ответ. Те, кто не могут противостоять этому давлению и говоря то,
что они чувствуют, не имеют права приближаться к Харуке..!)
Хотя, наверное, в конце концов, это невозможно.
Больно, не так ли? Иди вперед и подними белый флаг.
И осознай, что твои чувства сводятся только к одному.
(……?)
Почему ты так сжал свои кулаки? ..
(Это... должно быть привычка?)
«Привычка» - это набор действий, которые вы выполняете, для концентрации
или переключения своего сознания.
Это очень простой тип ментального контроля, но многие выдающиеся
люди берут его себе на вооружение.
(Оу! Его аура изменилась...)
Нихама-кун, который, как я думал, не знал, что ответить, выдержал
мой пристальный взгляд, не дрогнув.
Атрофия на его лице исчезла, и вскоре на смену ей пришла решительность.
"Я отвечу на ваш вопрос, Токимуне-сан."
Нихама без колебаний открыл рот.
В словах, которые он произнес, была определенная сила.
“Мне нравится ваша дочь, Харука-сан, и я с гордостью могу сказать,
что этому чувству нет равных”.
(Что...!?)
Он ответил.
Находясь перед лицом президента крупной компании, и следующего главы
уважаемой семьи, он прямо сказал, что любит мою дочь.
(Это просто смешно...! Старшеклассник не поддался на мои запугивания
и даже смог найти в себе силы, ударить в ответ!)
Некоторые люди не обращают внимания на напряжение.
Если это так, то никакие запугивания с чьей бы то ни было стороны не
будут иметь большого эффекта.
(Но это не относится к… этому парню. В его случае, запугивание,
несомненно, сработало. Давление было таким сильным, что у него точно сжалось
все что только можно, и все же он стойко выдержал его!)
И тут меня осенило.
Я вдруг разгадал взгляд его глаз.
Есть поговорка, что глаза – зеркало души, и я верю, что эмоции и
ментальный фон человека можно определить по его глазам.
В его глазах, я увидел глубокую тоску и печаль.
Множество глубоких ран и сердце, которое, очерствело от постоянных
ударов судьбы.
(Что, черт возьми, это такое...? Ему же даже не 20!)
Внешне он выглядит как самый обычный подросток.
Но на самом деле он смотрит на меня так, будто не отступает от меня
ни на шаг.
(Кто, черт возьми, этот мальчик?..)
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      Глаза Токимуне распахнулись в удивлении.
Что ж, не удивительно, что он настолько поражен.
Навряд ли обычный старшеклассник смог бы настолько открыто
признаться в любви к его дочери, находясь под таким давлением.
(Отлично…Мне удалось сделать все правильно…!)
У меня уже был опыт морального прессинга в прошлом.
Боссы компании, в которой я работал, часто задерживали меня и читали
мне «лекции». Не то чтобы я часто лажал, даже наоборот. Просто чтение лекций,
зависело сугубо от их желаний.
«Ты слишком медленный!», «Ты слишком некомпетентный!», «В следующий
раз я уволю тебя к чертовой матери!», «Твоему отцу должно быть стыдно за такого
подонка!» - такие фразы были моим постоянным спутником по жизни.
Словесные оскорбления, унижения, поношение моих родителей – все это
я слышал не раз и не два. Произнесенных ими слов, переполненных самыми мерзкими
и уродливыми чувствами, которые только может испытывать человек, было
достаточно, чтобы искалечить мое сердце.
Проповеди Токимуне-сана отличаются от этого.
Если те «лекции» были похожи на поток дерьма, то слова Токимуне,
подобны потоку великой реки.
Вода в ней прозрачна и кристально чистая, но та тяжесть и инерция,
которую она под собой несет, с легкостью сметет вас, если вы не будете
осторожны.
(Он не хочет унизить меня и не пытается принизить. Он совершенно не
похож на тех неудачников, которые самоутверждались за счет раздачи пинков
совсем уж отчаявшимся людям)
Так что, по крайней мере, мне не нужно боятся того, что мое сердце
будет медленно отравляться под потоком его слов.
Независимо от того, насколько сильно его давление, мне просто нужно
положиться на свое пылкое сердце, и идти дальше.
(Стоя перед этим мужчиной, я все еще не могу успокоить себя, пот все
еще льется градом, обдавая мою кожу холодом...!)
Именно поэтому я успокоил себя своими обычными действиями.
Раньше я делал это, когда сталкивался с трудной задачей, от которой
некуда было деться. Я говорил своему разуму и телу: “Не стой на месте! Продолжай
идти!” Это ритуал, который давал мне сил двигаться вперед.
Конечно, это всего лишь простой психологический прием, но после
неоднократного использования в течение 12 лет он стал неразрывно связан со
мной, и теперь работает как переключатель, который отстраняет мой разум от
тревоги и страха и переводит его в режим агрессивной защиты.
“Я правильно расслышал?.. Ты хочешь сказать, что испытываешь
романтические чувства к моей дочери?”
“Это верно. Мне действительно нравится Харука-сан.”
“…!”
Ответ сам по себе прост.
Если ее отец вот так серьезно спрашивает тебя, ты просто должен показать
ему свои истинные чувства.
Ты должен делать это без каких-либо колебаний.
Если ты попытаешься сделать шаг назад или солгать, это может быть
расценено как слабость, и такой человек как Токимуне просто раздавит тебя.
“...Честно говоря, я очень удивлен... Когда я услышал об этом
”друге" от Харуки, я понял, что это не просто обычный старшеклассник, но
теперь я вижу… У тебя сильное сердце".
Возможно, я, в его глазах встал на ступеньку повыше, потому что
взгляд Токимуне-сан стал еще острее.
Атмосферу в комнате, можно было резать ножом.
(Боже, теперь я потею еще больше...! Почему он так серьезно
относится к старшекласснику, который просто пришел по приглашению от его дочери?
Если бы в своей прошлой жизни я был подростком, я бы обделался прямо здесь.)
«Но... теперь, когда ты признался… Я больше не могу обращаться с
тобой как с ребенком. Я собираюсь задать тебе несколько вопросов, как мужчине, который
пришел, за рукой моей дочери”.
“Да, тогда я буду отвечать именно так”.
Мой желудок, свернувшись под давлением, казалось уже заполз в
кишечник, но я терпел это и сохранял спокойное выражение лица.
Я не собираюсь убегать от вопросов, которые задает отец человека,
которого я люблю.
“...Харука - дочь президента общенациональной сети книжных
магазинов, внучка нынешнего главы семьи Шиджоин и дочь следующего главы семьи. И
все эти титулы, имеют очень большое значение в клане Шиджоин.”
Нынешний глава семьи... вероятно, тот самый “дедушка”, о котором
Шиджоин-сан упоминала на... культурном фестивале.
А Токимуне-сан – человек, что привел в семью свою собственную
крупную компанию, значительно обогатив её финансово, и женился на дочери
нынешнего главы семьи.
Действительно, кому, если не ему, быть следующим главой семьи.
“Харука в конечном итоге будет владеть правами на компанию и будет
иметь сильное влияние в семье. Она будет вовлечена в политические и финансовые споры,
и у нее будет множество противников”.
Видимо, Токимуне-сан намекает, что наша жизнь будет сильно отличаться
от беззаботного романа обычных старшеклассников.
“Если бы ты стал партнером такой девушки, хватит ли у тебя
уверенности поддерживать ее в будущем? Вот что значит ”по-настоящему
любить" Харуку, которая, будем откровенны, находится в особом
положении".
Это был сложный вопрос, содержавший в себе ловушку. Казалось, я
проигрывал не зависимо от моего ответа.
Если бы я сказал, что у меня нет уверенности, меня бы раскритиковали
за мою неподготовленность, инфантильность и легкомыслие, а если бы я сказал,
что уверенность у меня есть, меня бы спросили, на каком основании я это
утверждаю.
Тогда мой ответ―
“Если я смогу идти рядом с Харукой-сан в будущем, я буду... защищать
ее от любых трудностей... и я буду поддерживать ее во всех ее начинаниях»
Это может звучать избито, но я сказал это с глубочайшей
искренностью.
Я хочу защитить ее от разорения, постигшего ее в моей прошлой жизни,
а также от всех других невзгод, с которыми она может столкнуться в будущем, и,
самое главное, уберечь ее улыбку.
Это именно то, чего я хочу добиться.
«Ты можешь говорить все, что хочешь! Но как ты можешь быть уверен,
что сможешь стать таким мужчиной, когда станешь взрослым?”
«Что ж, позвольте мне объясниться. Я расскажу вам о своих планах на
будущее”
“...Что?”
Я взял со стола ручку и блокнот и начал свою презентацию для
Токимуне-сана, который, казалось, был слегка озадачен.
“Прежде всего… это необходимый показатель отклонения.[1]
Я сейчас на втором курсе старшей школы, но я планирую достичь его на третьем курсе.
Я верю, что Токимуне-сан, который похвалил мой метод обучения и тот факт, что я
занял первое место на выпускном экзамене, в какой-то степени поверит этим
словам”.
“Хмм… Что ж, я полагаю, ты усердный человек.”
“И, основываясь на этом балле отклонения, есть несколько университетов,
к которым я стремлюсь»
И я перечислил ему все возможные университеты высокого уровня, в
которые я могу поступить.
К тому же добавил то, какую квалификацию я могу получить во время
учебы.
“Английский язык, бухгалтерия, MOS и т.д. - это основы, и в
зависимости от компании, в которой я соберусь работать, сертификации FP и TTC также
могут мне пригодиться. И...»
То, что я собираюсь продемонстрировать – наличие у меня плана, и
мыслей о будущем.
В какой университет и на какой факультет я могу поступить?
Какую работу я могу получить по окончании?
Какая квалификация мне для этого нужна?
Все возможные пути я изобразил на листе бумаги, в виде ветвящегося
дерева, стараясь дополнить каждый из них максимально глубокими пояснениями.
“Как вы видите, варианты уже есть, но…в настоящее время я нахожусь в
процессе выбора наилучшего пути. В данный момент я склоняюсь к компании К…”.
Я хочу решить это к тому времени, когда закончу школу, но это
зависит от того, смогу ли я быть вместе с Шиджоин-сан.
“В конце концов, есть много кандидатов, таких как компания S,
компания R, компания T ... но, вероятно, именно там я и окажусь»
”. “...”
После того, как я закончил свою презентацию, Токимуне-сан на
некоторое время замолчал, смотря на листок с неописуемым выражением на лице.
Казалось, он был слегка озадачен.
“А... ну, ты, кажется, провел много исследований… Ты всегда думаешь
о таких вещах?”
“Да, ведь я не хочу потерпеть неудачу в жизни”.
Конечно, с того самого момента, как я вернулся в прошлое, я много
часов провел за собиранием информации о различных компаниях, а также обрисовке
возможных вариантов действия.
В конце концов, большинство моих сожалений в прошлой жизни были
вызваны моей работой в дерьмовой компании. Вполне естественно, что теперь я
буду серьезно планировать заранее каждый свой шаг.
“Итак, я думаю… ты стремишься только к лучшим компаниям”.
“Да, но самое важное для меня - это то, является ли компания белой
компанией или нет. Я хочу такое место, где будет уделяться внимание как
физическому, так и психическому здоровью сотрудников»
Это был тот щепетильный момент, в котором я не мог пойти ни на какой
компромисс.
Белая компания.
Блаженный мир, в котором над тобой не издеваются всеми известными
науке способами, тебя не перегружают, тебе дают отпуск, а сверхурочные, если и
имеются, то хорошо оплачиваются.
Если бы я мог попасть туда, я был бы счастлив в этой жизни.
“Кроме того, я верю, что, если смогу получить работу в такой
престижной компании и наберусь достаточного опыта, даже не являясь гением, я буду
знать и уметь достаточно, чтобы, в случае чего, поддержать Харуку-сан”.
Я сказал ему, что в будущем, могу стать тем человеком, который
сможет поддержать кого-то вроде Харуки.
“Это мой план на будущее - стать полноценным взрослым. Разве этого
недостаточный ответ для старшеклассника, вроде меня?»
Глядя прямо в глаза Токимуне-сану, я спросил его, хорошо это или
нет.
[1] Англ. «deviation score». Все попытки гуглить утыкают меня в сложные статьи про теорвер, но насколько я понял это
просто показатель того, насколько уровень Нихамы будет отличаться от среднего
уровня остальных учеников. Хз правда, основываясь на каких данных, он это
рассчитал.
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      Меня зовут Токимуне Шиджоин.
И я вновь был поражен. Парень стоящий передо мной определенно не был
обычным созданием.
Чтобы сломать его окончательно, я задал ему вопрос, на который не
один старшеклассник, ввиду отсутствия опыта и знаний, не мог бы дать
вразумительного ответа.
Но, мне было очень интересно послушать то, что он ответит на такой
непростой вопрос.
А потом произошло нечто странное… Он невозмутимо взял мой блокнот и
начал рассказывать о своем плане на будущее. И его план был поразителен. То, насколько
он был детализирован, очень красноречиво говорило о тех часах, которые этот
мальчик провел, планируя свою жизнь.
(То, что он уже сейчас решает в какой университет поступит, и даже
то, в какой компании в будущем может работать, внушает страх и благоговение)
И… как не неприятно это признавать, тот факт, что его план настолько
детализирован явно намекает на то, что его чувства – не просто «временное,
легкомысленное увлечение».
“ Нет, не то чтобы этого было недостаточно. Просто, честно говоря, не
ожидал, что ты действительно думаешь о своем будущем»
«О, я понимаю»
Услышав мой ответ, Нихама-кун моментально просветлел.
«Но, ты слегка одержим белыми компаниями, не так ли?»
«Это все потому что… я знаю одного глупого взрослого… Он пахал как
проклятый, не имея мужества уйти из черной компании, огорчая свою семью, и в
итоге, умерев от переработок. И я не хочу закончить как он.»
(Человек, который умер от переработок… Насколько я знаю, у него из
родителей только мать… теперь понятно)
Получается, именно из-за своего прошлого он уже в таком юном
возрасте тщательно планирует всю свою жизнь. Понимаю. Хорошо, я рад узнать его
корни.
“Тогда… вы не возражаете, если я тоже спрошу?..”
Посреди этой тяжелой атмосферы Нихама-кун повысил голос.
«Конечно, это диалог между мужчинами, так что говори, что хочешь. “
“Тогда я поверю вам на слово» - уверенно ответил он:
“Токимуне-сан, вы ведь хотите, чтобы Харука-сан была в положении, при
котором, она получала бы права на компанию, и обладала влиянием в семье? Хотите
ли вы, чтобы человек, с которым она встречается или за которого выйдет замуж в
будущем, имел при себе хорошее семейное происхождение или финансовое
обеспечение...?”
Это был тот же самый вопрос, который я задавал старику Шиджоин в
прежние времена.
И ответ старика был таким: “Верно, ты еще желторотый новичок!”
Поэтому, когда я обручился с Акико я высказал ему все что думал о
нем и его требованиях.
Итак, мой ответ -
“ Нет... на самом деле она не подходит для такого рода вещей. Если
она сильно этого захочет, я подумаю об этом, но в принципе, я думаю, ей должно
быть позволено делать все, что она хочет. И меня не волнует род занятий или
семейное происхождение человека, за которого она выходит замуж, до тех пор,
пока этот человек может сделать ее счастливой… Но!...”
Увидев то, как Нихама-кун внезапно оживился после моих слов, я
тотчас же сдержал его порыв:
“…Это только для тех, кто достоин! Я не подпущу ни одного
нерешительного мужчину к Харуке!”
◇ ◇ ◇ ◇
POV Шиничиро Нихама
Слова Токимуне гулом набата раздались в моей голове.
(Черт возьми, вокруг этого человека действительно такая устрашающая
атмосфера! Ну, я уверен, что любой был бы таким, имей при себе такую дочь, как
Харука)
Но если я не заставлю этого мужчину, признать меня хотя бы в
какой-то степени, это интервью, скорее всего, ничем хорошим не закончится.
Я должен заставить его признать мои чувства.
“Это... может показаться немного дерзким, но разве Харука-сан не
должна принимать решение сама?”
“Что?..”
«Может, она и наивна, но она не глупа и уже не ребенок. Я думаю, она
может понимать хороший человек перед ней или плохой»
Начиная привыкать к давлению в комнате, я обратился к Токимуне-сану.
“Рано или поздно я собираюсь признаться в своих чувствах Харуке-сан,
и если она отвергнет меня, ... я не знаю, сколько времени мне потребуется,
чтобы оправиться от этого. Я не думаю, что вы, Токимуне-сан, должны тратить
свое драгоценное время на проверку меня.”
Однако, даже если она отвергнет меня, я собираюсь сделать все
возможное, чтобы не дать ей разориться в будущем.
“Если бы Харука была обычной девушкой, эта логика была бы
правильной. Но она слишком невинна, порой до глупости! Ты говоришь, что она не
ребенок, но она все еще им является! Вот почему, как отец, я должен тщательно
отфильтровывать любого мужчину, который приближается к ней!”
В ответ на мои серьезные слова голос Токимуне-сана резко подскочил на
пару тонов.
То же касалось и меня. Наш диалог начинал переполняться эмоциями.
“А не слишком ли вы… недооцениваете Харуку? Конечно, я могу понять,
почему вы беспокоитесь о ее чрезмерно честном характере, но еще не поздно
сначала спросить ее мнения. Вы собираетесь продолжать устранять всех мужчин,
которые подходят к ней угрожая им на «интервью», или вы планируете оставить
Харуку-сан одинокой до конца ее жизни?”
“Ух … Ты говоришь прямо как моя... жена...!”
Эй! Так вам это уже сказала ваша жена!
В любом случае, время для козыря…
“Не важно, признаете ли вы меня сегодня, или потом, я все равно буду
пытаться. Точно так же, как и вы в свое
время.”
“Что?..”
Токимуне-сан подавил ярость в своих эмоциях и уставился на меня.
Я встретил его взгляд с максимальным упорством.
“Я видел интервью с Токимуне-сан в старом журнале, о вас заговорил
весь город, когда вы присоединились к семье Шиджоин”.
Услышав историю семьи Шиджоин от Харуки во время культурного
фестиваля, я подумал, что мне нужно побольше узнать о ее отце, Токимуне, для
дальнейшего пользования, поэтому я пошел в библиотеку, чтобы навести кое-какие
справки.
“В том интервью вы сказали следующее: “Начнем с того, что я
встречался с Акико и поспешил расширить компанию, чтобы заставить твердолобую
семью Шиджоин одобрить наш брак”. Хотя большинство людей восприняли эти слова
как шутку, но я думал, что вы действительно имели в виду то, что сказали”.
“...”
“Вы усердно трудились ради человека, которого любите, а также ради
реализации своей собственной мечты… Возможно ли, что даже название
магазина,”Сеншураку", было выбрано в честь Акико-сан?"
Токимуне-сан хранил молчание. И просто продолжал молча слушать меня.
“То же самое касается и меня, я не пожалею никаких усилий для
человека, которого люблю. Скорее всего, я не буду таким же успешным, как вы, в
мире бизнеса, но я люблю… любую Харуку- сан, не важно счастлива, грустна она или
сердита, и я уверен, что никто не может сравниться с моим желанием быть рядом с
ней”.
Слова легко и плавно текли из моего рта, беря начало в самом сердце.
“Итак, по крайней мере, до тех пор, пока… Я признаюсь Харуке-сан,
пожалуйста, позвольте мне остаться рядом с ней! Пожалуйста!”
Закончив, я согнулся в глубоком поклоне.
Затем наступила минута молчания.
Я больше ничего не сказал. Токимуне-сан тоже хранил молчание.
И спустя некоторое время…
“Ты сказал кое-что... интересное, что привлекло мое внимание...”
“Э-э...?”
“Сердитая Харука- это...? Можешь рассказать при каких
обстоятельствах ты видел её такой?”
“А...? Ну, это, …кое-что случилось во время экзамена...”
Я вкратце рассказал ему эту историю.
О выпускных экзаменах и о том, как Мицуруги вызвал меня на поединок.
И о том, как в результате Шиджоин-сан вышла из себя.
“Мицуруги...? Старший сын? Прекрасно. В любом случае, значит, Харука
разозлилась на того парня за то, что он плохо отзывался о тебе, не так ли?”
«Да, она даже накричала на него и попросила никогда больше с ней не
разговаривать.”
“Ну, эта Харука...”
Токимуне-сан отстраненно посмотрел на семейный портрет, висевший на
стене.
На нем запечатлена маленькая Харука лет пяти. Уже тогда она была
очень миленькой.
“В прошлом ей часто завидовали сверстники… и она склонна к
самобичеванию. Мы пытались это исправить, но потерпели неудачу, вероятно, из-за
ее врожденного характера”.
Он вздохнул.
“Если Харука так расстроилась, то… должно быть, ты оказал на нее
влияние, и она чувствует, что ты важен для нее.”
А затем, после краткого молчания, он посмотрел прямо мне в глаза…
И прежде чем я успел опомниться, тяжелая пугающая атмосфера исчезла.
“Что ж, я думаю тебе пора услышать заключительный вывод… нашего
разговора”.
Хех..? Какой вывод?
«Я скажу, что ты был серьезен, но немного скован. Это трудно
оценить, потому что разговор о ваших планах на будущее был настолько
обстоятельным, что я был одновременно впечатлен и ошарашен, но я приму это как
плюс, поскольку я требовал ответов, выходящих за рамки обычного
старшеклассника. И я вообще не понимаю, как ты смог противостоять моим
запугиваниям. Не слишком ли ты упорный?”
“Эм, это...?”
“Минус в том, что впечатлению, которое ты производишь, не хватает
молодости и свежести, но ставлю плюс за то, что ты смог высказать свое мнение,
не будучи запуганными мной. Кроме того, то, что ты заранее подготовился к нашей
встрече, изучив мои интервью, чтобы использовать их в качестве аргумента, было
действительно хорошим ходом. Это заставило меня еще раз осознать то, насколько
же ты похож на меня в молодости”.
Он вывалил все это настолько прямо, будто бы только что принял у
меня экзамен.
“Подводя итог, можно сказать,
что ты не тот человек, который будет вредить моей дочери... и что ты довольно
решителен”.
...Э...?
Итак, это означает…
“Тьфу… Да… Именно так!.”
Токимуне открыл рот с чувством полной неохоты и неудовольствия.
“Эта девочка, как ты сказал ранее, наивна, к лучшему это или к
худшему, и с точки зрения ее родителей, в этом может таиться некоторая
опасность. Так что... что ж... пожалуйста, продолжай поддерживать ее!”
Он сказал.
Он сказал это!
Он позволил мне сблизиться с Шиджоин-сан!
"Да! Большое вам спасибо!”
“ Но не пойми меня неправильно! Я признаю в тебе только друга! Я не
позволю тебе делать ничего большего, чем это!”
«Конечно, я понимаю! Йоооууухуууу!”
“Ты определенно не слушаешь меня!”
Посреди кабинета в резиденции семьи Шиджоин я стоял, обратив свои
глаза к потолку. Не в силах сдерживать крика радости, и совершенно игнорируя
крики Токимуне-сана, я осознал насколько все-таки прекрасна новая, дарованная
мне судьбой жизнь.
П.П. Извиняюсь за задержку, все выходные выпали из-за поездки в
другой город.
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      «Кстати, как дела у Харуки в школе? У нее все хорошо?”
“Ну... раньше другие девочки слегка завидовали ей из-за ее красоты,
но в последнее время у нее не было никаких проблем. Я не видел, чтобы она
грустила в последние месяцы”.
После того, как буря напряженного интервью утихла, мы с
Токимуне-саном вместе вышли из комнаты и направились в гостиную.
В обычном доме это бы не заняло много времени, но в таком большом
особняке, это было сравнимо неплохой прогулке.
“Кстати, когда мы гуляли вместе на культурном фестивале, она
упомянула, что ее любимое блюдо - якисоба. Её вкус напоминает ей о тех днях,
когда она была ребенком и ходила на фестиваль вместе с вами”.
“...Понимаю. Эти воспоминания, кажется, трудно забыть, это потому, что
я заставил ее почувствовать себя одинокой тогда… Хмм? Стой, погоди, "когда
мы вместе гуляли на культурном фестивале"...? Ты и Харука ходили туда вместе?”
“ А? Что?. О, наконец-то мы добрались до гостиной. Я чуть не
заблудился.”
«Не пытайся одурачить меня, идиот! Какого черта ты делал, пока я не
смотрел?!”
Возможно это произошло из-за того, что мы довольно честно высказали
друг другу свои мысли, но за то короткое время что мы разговаривали друг с
другом и я и Токимуне изменили свое мнение касательно друг друга.
Думаю, что это крайне хорошо. Даже если наши отношения не стали
дружескими, Токимуне-сан по крайней мере признал мое существование.
“Ах... Нихама-кун!”
Как только я вошел в гостиную, Шиджоин-сан бросилась ко мне.
“Ты в порядке?! Мой отец не напугал тебя?”
Она, вероятно, ждала здесь все то время, пока мы с Токимуне
разговаривали, и беспокоилась обо мне. Ее доброта успокоила мои раскаленные
после собеседования нервы.
«Все в порядке. Здесь не о чем беспокоиться.”
“Как это не о чем?! Да ты весь мокрый от пота!”
Ах... да, я истекал потом все время, пока мы разговаривали.
И моя рубашка все еще была слегка прозрачной.
“Папа!”
“О-о,... в чем дело, Харука?”
Ее слова точно острые копья были направлены в сторону Токимуне,
который издав писк попятился назад.
“Чего, черт возьми, ты пытался добиться, заперев Нихаму-куна чуть ли
не на час?”
“У-у нас просто был мужской разговор...”
«Даже если и так, прошло уж слишком много времени! Ты просто взял и
ни с того ни с сего увел отобрал у меня моего гостя, и к тому же, даже не
извинился за грубое обращение с ним!"
“Это, э-э-э...”
Даже знаменитый президент был беспомощен перед своей милой и
сердитой дочерью.
Я с большим интересом наблюдал за развернувшейся перед моими глазами
сценой, когда жалостливый взгляд Токимуне-сана привлек мое внимание. Мы стояли
рядом, так что он слегка наклонился ко мне и прошептал:
(Эй, помоги мне, Нихама-кун...!
С твоей стороны было бы разумно помочь мне сейчас! Я буду в долгу!)
(Нет, нет, нехорошо прерывать разговор отца и дочери.)
(Ты, ублюдок...! Не слишком ли ты осмелел!? Еще пару минут назад
потом обливался)
(Ха-ха, это все благодаря некоему Токимуне-сану, который запугал
меня до такой степени, что я окончательно очерствел .)
Было понятно, что Шиджоин-сан разозлилась из-за того, что ее друга,
которого она пригласила домой, внезапно утащили прямо из-за обеденного стола.
Но я думаю, что само интервью было неизбежно.
Я надеюсь, что она это поймет.
“Эй! О чем вы там шепчетесь? Пожалуйста, ответь мне как следует,
папа!”
“Нет, но …Харука, ты редко по-настоящему злишься...”
“Э, пожалуйста, перестань пытаться одурачить меня!”
Возможно, Шиджоин-сан никогда раньше не злилась в собственном доме. Не
в силах осознать это, Токимуне-сан впал в ступор. Даже его взгляд стал каким-то
пустым. Это первый раз, когда Шиджоин-сан ведет себя агрессивно по отношению к
своему отцу?
“Нихама-кун, спасибо тебе за терпение. Мне действительно стоит
извиниться за нашу семью»
“Нет, не волнуйтесь...”
Внезапно, Акико-сан вклинилась в нашу беседу, слегка успокоив
атмосферу.
Очевидно, она ждала меня вместе со своей дочерью.
«Оу… ты так доволен, и твоя манера общения с ним… может ли быть, что
ты?...»
“Да, мне удалось получить разрешение быть с Харукой, в качестве
друга»
По лицу Акико-сан, которая, казалось, ожидала, что Токимуне-сан
проведет интервью, можно было моментально понять то, насколько она удивлена
такому исходу.
“ Как, черт возьми, тебе это удалось? Он же должен был издеваться
над тобой…! Я уже планировала утешать тебя.»
“Ха-ха… Я была напуган до такой степени, что думал, мое сердце остановится
прямо здесь, и на меня обрушилось много критики, но я так отчаянно хотел высказать
все что думаю, что смог это вынести...”
“Хааа… Я думала, что на тебе уже можно ставить крест. Все-таки ты
первый парень, которого Харука привела домой, но... ты поразителен. Ты
действительно старшеклассник?”
“Ммм… Ну, Токимуне тоже сказал о том, что мне не хватает юношеских
качеств...”
Хоть физически мне и 16 лет, ментально я старик.
Обычному старшекласснику навряд ли бы удалось выдержать этот «разговор
по душам». По крайней мере без каких-нибудь уловок.
«Нихама-кун! Предполагалось, что сейчас должно быть время чая, но
если мы останемся еще хотя бы на минуту… Мой папа может снова сказать
что-нибудь странное, так что давай пройдем в другое место!»
Шиджоин-сан, которая явно была зла на Токимуне, внезапно сделала мне
такое предложение.
На самого же Токимуне было трудно смотреть без жалости.
“О, это прекрасно, Харука, но куда ты собираешься пойти?”
"А?!Ну раз уж я привела его сюда, я покажу ему свою комнату!”
“Что?”"
Изумленные голоса: мой и Токимуне-сана, прозвучали синхронно. Как же
она любит преподносить сюрпризы.
Ого, ее комната...!?
Ее комната означает......ту комнату, где Шиджоин-сан всегда
переодевается, отдыхает и спит...?
“П-Погодиии! О чем ты говоришь, Харука? Ты уже старшеклассница, так
что тебе нужно перестать вести себя невинно! Привести мужчину в свою комнату!?
Я ни за что этого не допущу! О чем ты только думаешь!? Нн-ммм?!?”
“Хаха, давай немного помолчим, дорогой”.
Очень вовремя рука Акико-сан высунулась из-за спины Токимуне-сана и
закрыла ему рот, не давая сказать что-либо еще.
“Я разберусь с этим человеком вот так, так что вы оба быстро
уходите~. Ах, Фуюизуми-сан! Принеси чай и сладости в комнату Харуки!”
“Да, мадам”.
Лицо Токимуне-сана было крепко зажато, не давая ему произнести
ничего кроме неразборчивых звуков. В то время как молодая горничная в конце
комнаты кивнула головой, не моргнув и глазом.
“Спасибо, мам! Пошли, Нихама-кун!”
“Ах, ах...”
Видя, как знаменитый президент компании стонет, не в силах
освободиться из объятий своей жены, я смутно осознал истинное соотношение сил в
этом доме.
Независимо от того, насколько богата или знаменита семья, аксиома
такова ― женщина всегда сильней.
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      Сидя у рабочего стола в комнате Шиджоин-сан я очень нервничал. Эта
нервозность очень сильно отличалась от той, которую я ощущал стоя перед
Токимуне-сан.
Сам факт нахождения в её
комнате казался мне чем-то максимально далеким от реальности. Будто бы мне снился
неестественно реалистичный, но совершенно неправдоподобный сон.
Комната была в четыре или пять раз больше моей, и обставлена
роскошной мебелью. Больше в ней не было ничего примечательного, но тем не менее
я не мог отделаться от разных мыслей.
Сидя за этим столом, Шиджоин-сан беспокоится о своей подготовке к
выпускному экзамену, в выходные дни читает легкие романы, а утром она встает с
двуспальной кровати, протирает сонные глаза пижамой, открывает шкаф и
переодевается в свою школьную форму.
А после принятия ванны она расхаживает по этой комнате без единого лоскута
одежды на себе――
(Блять! Что, черт возьми, не так со мной?! Соберись Нихама! А ну, не
сметь краснеть из-за девушки, которая впустила тебя в свою комнату!)
Но… увы… я уже не в силах остановить свое разгулявшееся воображение.
“…? Что случилось, Нихама-кун? Ты, кажется, очень нервничаешь...”
Шиджоин-сан, сидевшая за столом напротив меня, склонила голову
набок.
Несмотря на все мои мучения, она выглядела такой же милой, как
всегда.
“Ну, мне еще не доводилось бывать в комнате девушки...”
"В самом деле? Ну, в этом нет ничего особенного. Она довольно
пресная по сравнению с гостиной...”
Ничего особенного?!
И почему она так спокойно смотрит на меня.
(Когда я вижу ее взгляд, мне начинает казаться, что я – стремный
извращенец, который обманом заманил невинную девушку в свою комнату)
“Извините меня, Одзё-сама”[1].
В этот момент раздался легкий стук, и молодая служанка ― Фуюизуми-сан,
насколько я помню, ― вошла в комнату с тележкой для еды.
Тем не менее, хотя сейчас уже немного поздно, мысль о том, что в
современной Японии девушку называют "Одзё-сама", наталкивает меня на
очень интересные фантазии. Создается ощущение, что я нахожусь на приеме у
высокопоставленной госпожи в одну из эпох Средневековья.
«Спасибо тебе, Фуюизуми-сан! Ах, позволь мне подать чай!”
“ Хорошо… Пожалуйста, будьте осторожны, не пролейте это, хорошо?”
“ Не волнуйся, все в порядке! Я бы никогда не допустила такой глупой
ошибки в присутствии гостя.”
Так мило наблюдать за тем, как Фуюизуми, выглядящая как старшая
сестра, беспокоится о Шиджоин-сан.
 По
Фуюизуми видно, что она рада здесь работать в этом доме. А зная людей этой
семьи (я уже думаю, что узнал их достаточно хорошо), уверен, что обращаются с
ней очень хорошо, и получает она достаточно.
«А теперь, если вы меня простите,
я удаляюсь… О, и Нихама-сама.”
“Д-да!?”
Фуюизуми-сан, которая внезапно позвала меня по имени, нежно
приблизила губы к моему уху и прошептала.
(Я думаю, что это нормально - быть немного дерзким, пока ты знаешь
меру, не так ли?)
“Что?.. Подожди, а? ..»
“ Тогда не торопись.»
И, оставив меня в смятении, Фуюизуми поклонилась и удалилась из комнаты.
Значит ли это то, что люди работающие в этом доме, тоже не против
того чтобы я сблизился с Шиджоин-сан?
«Угощайся, Нихама-кун! Это мой любимый купаж!”
Прежде чем я успел что-либо сделать, Шиджоин закончила все
приготовления к чаепитию.
Чай, налитый в блестящую чашку из костяного фарфора, буквально
сочился соблазнительным ароматом, а сладости, которые подавались вместе с ним,
имели интригующий внешний вид.
“Ува, потрясающе...! Это так красиво...!”
Кондитерским изделием, которое Шиджоин-сан, вероятно, приготовила
сама, был великолепный фруктовый пирог.
Клубника, черника, киви, дыни и персики были свалены в кучу, и так
блестели, что создавали вид древней сокровищницы, доверху наполненной
драгоценностями.
“Мне было интересно, какие сладости могут понравиться, и я решила
выбрать фруктовые тарталетки, потому что подумала, что люди приходят в восторг,
когда видят их, хоть я не уверена, понравится ли это тебе...”
“Нет, это удивительно! И выглядит просто потрясающе!”
(Я слишком много съел за обедом, настолько, что думал, что не смогу сегодня
ходить, но теперь, когда прошло некоторое время после интервью с Токимуне-саном,
я думаю, что могу позволить себе хотя бы немного десерта. Стоп ― Подождите!?)
“Э-э-э, Шиджоин-сан, могу я поинтересоваться ... возможно ли, что ты
приготовила не один десерт...?”
“Нет, я хотела приготовить больше, но мама и Фуюизуми-сан резко
остановили меня. Но если тебе этого мало, то я могу приготовить еще прямо
сейчас»
“Нет, этого достаточно! Этого вполне достаточно! На самом деле, я
подумал, что это было бы идеально!”
Услышав, как я в отчаянии говорю это, Шиджоин-сан приложила руку к
своей груди и сказала:
«Я очень рада. Просто я уже была готова отдавать тебе свою порцию.
Рада, что тебя все устраивает»
“ Тогда я возьму это… О, это так вкусно...!”
Сладость и кислинка фруктов, растаявших вместе со сливками, сделали
это блюдо неотразимо вкусным.
“Рада видеть, что тебе это так нравится”.
- радостно пролепетала Шиджоин-сан, наблюдая, как я жую фруктовый
пирог.
(Восхитительно… Что это за место, такое этот дом? Здесь нет ничего
кроме счастья...)
Чудесный ароматный чай, красивая девушка, сидящая прямо передо мной,
и сладкое угощение, которое она приготовила для меня.
«Эм... Нихама-кун. Мне жаль, что так вышло с моим отцом. Я
пригласила тебя сюда сегодня в качестве благодарности, но он был так груб с
тобой...”
Шиджоин-сан отложила свою вилку.
Она выглядела извиняющейся и, казалось, думала, что я действительно
обиделся.
«Ха-ха, ну, я, конечно, был удивлен внезапным разговором с
Токимуне-сан. Но… он действительно хороший отец.”
“Э-э...?”
“Я говорю это не только потому, что он твой отец, но и потому, что я
действительно в это верю. Я уверен, что он очень занятой человек, но он действительно
заботится о своей семье. Он даже прислушался к моим советам.”.
Что ж, я не могу оправдать тот факт, что он внезапно запер
старшеклассника и дал ему серьезное интервью. Это не выглядит как поступок
зрелого человека. Но, по крайней мере, я проникся к нему некоторым уважением.
Завоевать сердце человека, которого ты любишь, силой своих чувств, построить
такую карьеру, при этом хорошо заботясь о своей семье.
Наверное, я мог бы сказать, что он - мой идеальный образ.
«Так что не беспокойся об этом. Сначала мне было немного трудно
ладить с ним, но после недолгого общения мы попривыкли к друг другу, и по-дружески
побеседовали.”.
(Ну, это было далеко не "немного трудно поладить")
“О, я понимаю… Если папа и Нихама-кун стали друзьями, то я более чем
счастлива.”
“Кстати, он очень хочет послушать, как у тебя дела в школе..”
“Это так? Тогда я смогу рассказать ему об этом в следующий раз… Забавно,
что, все, о чем я могу ему рассказать, - это о том, как я проводила время с тобой..”
“Нет, пожалуйста, насколько это возможно, сосредоточь все внимание
на самой себе, хорошо? Чем реже в твоих рассказах будет проскальзывать мое имя,
тем лучше”
Стоит только представить насколько зол будет Токимуне-сан, если все
о чем будет говорить дочь – какой-то парень.
[1] Одзё-сама
– почтительное обращение к молодой девушке
П. П. Главы на части делил не я, а анлейтер. Честно даже не знаю соответствует ли это онгоингу или это просто прихоть переводчика. В любом случае буду следовать анлейту.

    
  






  

  Чаепитие в комнате девушки моей мечты ч.2.



  Чаепитие в комнате девушки моей мечты ч.2.


  

    
      “...Хм? Это...”
Я вдруг заметил.
В крайнем углу комнаты стоял очень красивый стеклянный шкаф, доверху
заполненный книгами. И, что интересно, почти все названия были мне знакомы.
“Вау… Как много книг! Да у тебя же целый шкаф лайт-новелл!»
“ А... да. С тех пор как я узнала о легких романах, моя библиотека
постоянно пополнялась...”
Слегка смутившись сказала Шиджоин-сан.
“Я помню, ты говорила, что читаешь по 40 томов в месяц. Но, я не
думал, что ты хранишь их все у себя дома...”
“Мне удалось успешно написать трудный экзамен, поэтому я смогла
позволить себе много того, что так давно хотела. Например, ‘Tenkū no beruganaru hoshi de,’ ‘Neko to
koshō,’ ‘Purizun jaketto,’ и другие..."
Все эти серии являются шедеврами и насчитывают довольно много томов.
Помню, как уже будучи взрослым, радовался, когда покупал их сразу
полными комплектами.
Забавно было бы посмотреть на лицо Шиджоин, если бы я сейчас сказал
ей, что некоторые их этих серий не будут завершены даже через 14 лет.
“И хотя я тот, кто порекомендовал все это, никогда бы не подумал,
что тебе это так понравится...”
«Ах... это навевает воспоминания. Это ведь был первый раз, когда мы
с тобой поговорили.”
Да, все началось в тот момент, когда Шиджоин-сан, которая случайно наткнулась
на "Игроков" в библиотеке, увлеклась ими и, захотев почитать другие
новеллы, попросила у меня, постоянного читателя библиотеки, рекомендации.
Для меня это было 14 лет назад… Такое далекое воспоминание.
Тогда я был по-настоящему счастлив, что у меня появилась возможность
перекинуться парой слов с девушкой, о которой я всегда мечтал… Помню, как в ту
ночь меланхолично развалился на своем футоне, мечтая о ней…
“В то время я никак не ожидала, что буду так многим обязана тебе.
Благодаря тебе прошедший семестр был наполнен таким количеством замечательных
впечатлений… Не думала, что мне когда-нибудь будет приятно ходить в школу...”
“Кстати… почему ты пошла в такую обычную школу, как наша? … Все не
находил повода поинтересоваться...”
“Это... потому что… я так захотела. Большинство моих родственников
посещали престижные частные школы, но мне всегда было не по себе от подобных
вещей. Многие из них говорят только о том, насколько богаты их родители и… я
просто не смогла найти с ними общий язык»
Понимаю. Хоть и не думаю, что там все настолько же ужасны как
Мицуруги, но видимо в частных школах есть некое соревнование за элитарность.
Такое окружение было бы очень неподходящим для Шиджоин-сан, с ее то
искренней душой.
“Но даже так, несмотря на то, что я поступила в обычную среднюю школу,
я смогла завести лишь несколько знакомых, и так и не встретила никого, кого могла
бы назвать своим другом. Я не могу отделаться от ощущения, что между мной и
остальными учениками какая-то пропасть… При встрече, все будто бы отступают от
меня на шаг»
Точно так же, как многие мальчики считают Шиджоин-сан недостижимым
идеалом, до которого они никогда не смогут дотянуться, тот факт, что она
богата, хороша собой и очень популярна среди мальчиков, заставляет других
девочек не решаться приблизиться к ней.
“Вот почему я была очень счастлива, тому, что ты заботился обо мне и
активно общался со мной...”
“Шиджоин-сан...”
Конечно я стал проявлять инициативу в попытках сблизиться с Шиджоин-сан
только из эгоистичных побуждений. Все-таки первопричиной было мое желание
обладать ей, а не помогать.
Однако для меня не будет большей радости, чем помощь Шиджоин-сан.
Тем более если для этого требуется только лишь мое присутствие.
“Но в последнее время Казамихара-сан и Фумихаши-сан тоже очень
хорошо ко мне относятся. Это потому, что ты свел нас вместе, Нихама-кун.”
«Нет, нет, я ничего особенного не сделал. Это все такояки.”
“ Ахахаха! Ну и это тоже! Всю оставшуюся жизнь, всякий раз, как я
увижу такояки, буду вспоминать об этом тяжелом времени!»
Моя любимая девушка одарила меня беззаботной улыбкой.
Красивая, добрая и отзывчивая девочка. Если бы кто-нибудь сказал
мне, что она на самом деле ангел, я бы поверил им без сомнений.
“Упс...”
Когда я, в очередной раз, залюбовался Шиджоин-сан, я случайно уронил
шарик заварного крема с торта себе на грудь. Черт!
“ Ах, пожалуйста, не двигайся. Я сейчас вытру это.”
“Э-э...?”
В мгновение ока, Шиджоин вскочила со своего места, взяла несколько
влажных салфеток и подошла ко мне.
Она двигалась так естественно, что единственное, что я мог делать, так
это сидеть сложа руки и наблюдать.
«Не двигайся, пожалуйста»
“Хах...!?”
Я невольно взвизгнул, как девчонка.
Не взирая на это, Шиджоин-сан наклонилась надо мной, протянула руку
и начала вытирать мою рубашку, которая была вся в пятнах от подтаявшего крема.
(Близко...! Лицо Шиджоин-сан прямо над моей грудью...!)
Я не только чувствовал прикосновения Шиджоин-сан через влажные
салфетки, но не мог отвести взгляд от ее пышных грудей, которые почти
соприкасались с моим телом.
Она легко сразила меня в ближнем бою. Все, что я мог делать, это
молчать и краснеть.
“Ну, пока все в порядке! Ты можешь сдать его в химчистку позже»
Затем Шиджоин-сан подняла глаза.
Находясь в непосредственной близости, наши глаза встретились.
“Ах―”
Внезапно, Шиджоин-сан, казалось, наконец осознала, насколько мы были
близки, и ее лицо стало ярко-красным.
Я не уверен, было ли это из-за стыда, но тем не менее, нет никаких
сомнений в том, что мы осознавали присутствие друг друга.
Два смущенных лица смотрели друг на друга, не в силах ничего
сказать, не в силах пошевелиться, не в силах оттолкнуть или притянуть к себе.
(Пахнет так... сладко...)
Мои мысли были затуманены.
Я мог близко разглядеть лицо Шиджоин-сан.
Я чувствовал ее запах и ее дыхание.
В комнате, наполненной только ее ароматом, мой рассудок растаял, как
мороженое.
(Если я сейчас протяну руку, я смогу… дотянуться до нее...)
Я хотел прикоснуться к ней.
Мне хотелось обнять ее, сказать, что я люблю ее, раствориться в ней.
Желание сделать это непреодолимо росло во мне, становясь совершенно
неотвратимым.
Мое подсознание слегка приподняло мою руку.
Она двигалась чисто инстинктивно―
А затем я вдруг заметил…
Небольшую щель в двери комнаты.
Из нее выглядывал налитый кровью, буквально разящий ненавистью глаз
“Хиииииииии!?”
“А? Нихама-кун, что … Кьяаа!?”
Оглянувшись, Шиджоин-сан тоже закричала от ужаса, внезапно
появившегося в дверях комнаты.
Ах, не может быть, чтобы...!
“Ты ублюдооооооооок..! Стоило мне только отвернуться… Ты зашел
слишком далеко!”
Дверь с грохотом распахнулась, и на пороге комнаты возник
Токимуне-сан. Белоснежная пена ярости стекала у него изо рта. Он был как
сорвавшийся с цепи бешеный пес, готовый загрызть любого на своем пути.
“Как и ожидалось...! Я не позволю тебе делать ничего
противозаконного в моем доме ―Ни-гу-цу!?”
“ Аа, дорогой, не дергайся! Я уже говорила тебе, что врываться в
комнату вашей дочери без разрешения – это отвратительно!”
Акико-сан, появившаяся так же резко, как и ее муж, крепко обхватила
лицо Токимуне-сана руками, точно так же, как она делала это раньше.
“У му~… пуха~цу! Ха, отпусти меня, Акико! Во-первых, ты не должна
позволять мужчине входить в комнату вашей дочери! Как отец, я не потерплю
такого поведения!”
«Дорогой! Как ты смеешь так говорить, когда сам однажды вскарабкался
в мою комнату! Кажется, мои родители были как раз в лучшей части, когда ты
прервал их!”
Наследница известной семьи и талантливый президент компании яростно
спорили и боролись стоя на пороге комнаты своей дочери.
Наконец Акико-сан взяла верх, и Токимуне мог только яростно стонать,
как будто ему заткнули рот кляпом.
Но даже в таком состоянии мне все равно не по себе от того взгляда,
которым он смотрит в мою сторону.
“Фух, похоже, ты наконец-то успокоился”.
“Э-э-э... мам. А почему вы оба стояли перед моей комнатой?..”
Как и ожидалось, даже Шиджоин-сан была недовольна этой женатой парой
рестлеров.
Поскольку я регулярно сталкивался с ее эмоциями, я мог отчетливо
распознать … нотки гнева в ее голосе.
“А-Ахаха… Я приношу извинения за то, что позволила этому парню сорваться!
А теперь давайте, продолжайте! Вам вообще не нужно о нас беспокоиться!”
“Да мы уже ничего не сможем сделать!”
- Воскликнул я, подставленный ожидающим и сверкающим глазам ее
матери и обиженному взгляду ее отца.
О боже… В этом доме, все действительно странные…

    
  

  

  Отчет о сражении



  Отчет о сражении


  

    
      На следующий день после моего возвращения из дома семьи Шиджоин.
После очень долгого и утомительного путешествия, сидя гостиной, я слушал как
моя младшая сестра умирала со смеху, слушая рассказы о моем походе.
«А-хахахахахха, Какого хрена?! Ну просто какого хрена?! Как ты
умудрился признаться в своей любви её родителям раньше, чем ей самой?!
А-хахахах! Стой, стой, я щас взорвусь…!»
Естественно, как только я отошел после вчерашнего, на меня обрушился
нескончаемый поток вопросов, и просьб рассказать полную историю. Сейчас я
остановил свое повествование на моменте моего «интервью» с Токимуне-саном.
«Ну, с этим ничего уже не поделаешь. И Акико-сан, и Токимуне-сан,
были более чем серьезны! К тому же, если бы я не был серьезен в ответ, в
особенности при разговоре с Токимуне-саном, меня бы моментально зарыли в землю»
«Я знаю, но…! Это же было простое приглашение на обед… как ты
умудрился сделать из этого свадебное интервью?! Да и к тому же, кричать прямо в
лицо настолько заботливому отцу о любви к его дочери, ахахах… и ты хочешь,
чтобы я успокоилась?!»
Как ты можешь смеяться над тем, от чего, у меня чуть было удар не
случился.
 Хотя…Хочешь
посмеяться? Ну я тебе сейчас устрою стендап-шоу.
«О ты бы видела, как, стоя прямо перед
ним я кричал: «Я ЛЮБЛЮ ХАРУКУ!,» «Я ГОРД СКАЗАТЬ О ТОМ, ЧТО МОИМ ЧУВСТВАМ К НЕЙ
НЕТ РАВНЫХ!» «Я ЛЮБЛЮ ЕЕ!». Я бил его, раскрывая все козыри своих чувств!»
Я вскочил с дивана, отыгрывая миниатюру
моего признания.
Судя по результатам, получилось довольно
неплохо.
«Эй, остановись пожалуйста….
хаххахахахах! кха! кха! Я не могу дышать …..!»
Не в силах остановить приступ смеха,
Канако каталась по полу.
Черт, а ведь если бы это была не моя
история, я бы тоже умирал бы со смеху.
“Ха!"… Хи!… Ах, это же безумие… Я
так сильно смеялась, что всерьез подумала, что сейчас умру… Да твоя жизнь
интереснее и смешнее всех комедийных фильмов вместе взятых!»
“Эй, хочу еще раз напомнить, что я
влюбился не для того, чтобы доставить тебе развлечение, ты меня слышишь?”
«Ха-ха, прости, прости. Очень рада за
тебя!”
“Ах… До сих пор не понимаю, как я
выдержал это интервью, но, по крайней мере, мне дали разрешение остаться рядом
с ней на правах друга ”.
Даже Акико-сан была поражена. Видимо,
выражаясь игровым сленгом, я прошел действительно легендарный квест.
Конечно же не без помощи моей
имбалансной способности «вторая жизнь».
«Так в итоге... между тобой и Шиджоин-сан
ничего не случилось? Вы только поужинали, и все?”
“Нет, не совсем. После интервью
Токимуне-сан мы устроили приватное чаепитие в ее комнате…»
“Оооооо!?”
“И… так получилось, что мы оказались
настолько близко, что чувствовали дыхание друг друга. А
затем, я начал терять контроль, и … потянулся к ней…»
“ООООООООООООО!?”
“А затем я заметил Токимуне-сана,
заглядывающего в комнату с убийственным взглядом, и вся эта приятная атмосфера
мгновенно испарилась”.
“Ааааааааааааааааа! Мо~ооооооуууу!”
А ведь в тот момент, я действительно был
до смерти напуган.
Я рад, что он признал меня в
определенной степени, но, когда дело дойдет до Шиджоин-сан, он сделает все, что
в его силах, чтобы остановить меня. Когда дело заходит о его дочери, ему совсем
сносит крышу.
«Что за черт! Если бы не папа Шиджоин,
ты бы за один день собрал бы полный флеш-рояль»
“К слову, меня спасла Акико-сан. Она вмешалась,
чтобы остановить его”.
“Почему в твоей истории настолько много
странных богачей?”
“И я так думаю”.
Это касается и самой Шиджоин. Она, без
сомнения, ангел, но не думаю, что такая степень невинности вообще нормальна для
человека.
“Ах, как жаль… Полагаю, что на этом твоя
лав-стори и закончилась...”
“Да, было уже поздно, так что я решил
пойти домой”.
Шиджоин-сан с некоторым сожалением
улыбнулась мне напоследок и сказала: “Увидимся в школе”. Акико-сан добавила,
подмигнув: “Приходи к нам снова! Мы с радостью будем тебя ждать!”, а Токимуне-сан
предупредил меня, тыча пальцем: “В следующий раз держи себя в руках...!”
Но у меня не было плана нагружать себя в
будущем общением с этой странной семейкой.
Несмотря на то, что серьезное
препятствие было преодолено, я продолжу осторожно подбираться к Шиджоин-сан.
На самом деле, когда я узнал, что у
Токимуне-сана была гораздо более бурная личная жизнь, чем у меня, когда он был
моложе, основываясь на рассказах Акико-сан, я еле сдержался от того чтобы не
высказать ему все что я о нем думаю.
Когда глава семьи Шиджоин сказал ему
держаться подальше от его дочери, он взобрался по камням на стену их дома и
постучал в окно комнаты Акико-сан. Он также прервал свидание вслепую Акико-сан с
другим мужчиной, и поднял шумиху.
«Хмм? А, что ты сейчас пишешь, Аники?”
“Ты об этом? Это письмо с
благодарностью, адресованное семье Шиджоин-сан. «Спасибо, что пригласили меня
на днях.» «Это было очень весело.» И все такое…»
“Ух ты, Аники...! Как обычно, ты не
по-детски внимателен к деталям»
Гха… И ты туда же! В последнее время я только
и слышу, что я веду себя не как юноша. Я и в правду настолько выделяюсь?
Да и к тому же, такая вещь как письмо
благодарности довольно важна.
Если у вас нет контактного номера человека,
которого вы хотите поблагодарить, или его электронной почты, единственный
способ выразить свою признательность - поблагодарить его устно или написать
письмо, а поскольку написание письма занимает больше времени, чем печать
цифрового сообщения, оно, естественно, лучше передаст ваши чувства.
“Хаа, все это прекрасно, прошу… не
переставай быть таким и дальше, Аники”.
Канако уже смирилась со своей ролью
помощника воина любви. Даже не так. Она была только рада надеть на себя
доспехи, и пойти воевать на полях любовных войн, помогая мне всем чем может.
“Я не знаю, что Шиджоин-сан на самом
деле думает о тебе, но если бы она не заботилась о тебе… она, естественно не
пригласила бы тебя к себе домой! Все было бы кончено после того, как она
отплатила тебе тем же, независимо от того, насколько сильно она была перед
тобой в долгу! Я уверена, что между вами двумя есть связь! На правах популярной
девочки – я гарантирую тебе это!”
“О, о… Ты говоришь реально убедительно....”
Она всего лишь 14-летняя ученица средней
школы, но ее познания в романтике намного превосходят мои…
“Так что усердно работай, чтобы поскорей
лишиться девственности! Тебе до этого еще как раком до вершины Эвереста, но,
чем выше цель, тем лучше, правда?!”
“Эй, это вообще-то грубо! И хватит
каждый раз тыкать меня лицом в мою девственность!”
“Кстати, дружеский совет: не суй резинки
в свой бумажник, они имеют свойство выпадать оттуда. Однажды парень моей
подруги сделал так, и поверь, ловить на себе взгляды всего кафе не очень-то
приятно»
“Ораааааа! Да ты издеваешься надо мной, чертовка!»
“Тск, несмотря на то, что ты мой брат, ты
такой хороший...!”
Хаа, ну что ж, вот так вот и завершился
мой отчет перед сестрой.
Оставалось совсем немного свободного времени перед новой главой в моей жизни.
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      Мяч пулей взмывает высоко в небо над парком. Смотря за тем, как он
падает, я бегу в его сторону, полный решимости на этот раз не упустить его.
Я мчусь так быстро, как только могу, прикладывая все возможные силы
для того, чтобы успеть к месту его приземления, раньше, чем он сам. Гроздья
земли вылетают из-под моих подошв, с каждым моим шагом. На бегу, я поправляю
липкую от пота перчатку.
Уж в этот то раз я не промахнусь.
Мяч уже на излете, но я знаю, что могу его достать.
Правая рука мгновенно устремляется вперед, и я чувствую приятную
тяжесть мяча в своей ладони.
(Ура!)
Но…
«О…!»
Софтбольный мяч, словно заколдованный, вырывается из моей протянутой
руки и отскакивает на землю.
Да они издеваются надо мной!
«Черт побери…все же должно было быть в порядке…»
Глядя на этот удручающий результат, я издал крик полный
разочарования.
Черт возьми… Черт возьми!
“Черт возьми...! Ненавижу игры с мячом..!”
Мой разгневанный голос эхо разнесся по парку.
Как же так получилось, что я трачу свой выходной на то, чтобы
побегать за мячом в парке?
Причина тому довольна проста: пару дней назад я вспомнил кое-что из
своей прошлой жизни.
В тот день во время ланча мы с Шиджоин сидели в углу класса и
болтали о всякой всячине.
«Слушай, сегодня ко мне
подошла Казамихара и задала странный вопрос: «Шиджоин-сан, ты же любишь
шоколадный бамбук, верно? Считаешь ли ты, что те, кто любит шоколадные грибочки
– люди, без вкуса?» По какой-то причине одноклассники, сидевшие вокруг меня,
моментально замолчали и начали ерзать на своих стульях….»
[Прим. Анлейтер: «Шоколадный бамбук» и " шоколадные грибочки "
- это шоколадные изделия одного бренда,
и выглядят они вот так https://www.youtube.com/watch?v=xgWdOcJKYSI ]
К слову, шоколадные грибочки и бамбук - две давно продаваемые
сладости, которые уже много лет являются предметом ожесточенных споров.
И в реальной жизни и в Интернете идет непрерывная война за звание
самой лучшей сладости. Погрязнув в бесконечных спорах, обе стороны с пеной у
рта вгрызаются друг другу в глотки, пытаясь (пока что безрезультатно) доказать
превосходство своего вкуса над чужим.
«А ты что?»
«Я ответила, что мне нравится «Панда Марч» и все тут же успокоились,
а Казамихара поклонилась и сказала что-то вроде: «Прости, не стоило пытаться втянуть
тебя в глупое сражение… Ты слишком невинна для такого.»»
“Хех…Думаю, что она полностью права»
«Что?»
Шиджоин вопросительно посмотрела на меня, когда я улыбнулся ей в
ответ.
«Эх.. уже почти конец семестра.»
«Да, время летит быстро.»
Да, оно действительно пролетело незаметно с тех пор, как у меня
началась вторая юность в этой жизни.
И за это короткое время мы с Шиджоин-сан стали намного ближе, особенно
после визита в ее дом.
“Сейчас почти летние каникулы, верно? До этого мы должны закончить «игру
с мячом»…»
«Игра с мячом» была межклассовым мероприятием. Соревнования
проводились в трех различных видах спорта: волейболе, софтболе и баскетболе.
Класс, одержавший наибольшее количество побед естественно становился
победителем.
По сравнению с атлетическим кубком, это командное соревнование. И
наш класс пока что лидирует, по той причине, что у нас довольно много ребят,
которые состоят в спортивных клубах.
“Да… Надеюсь наш класс продолжит удерживать лидерство” - с некоторым
волнением произнесла Шиджоин. Как и в
случае с культурным фестивалем, ей похоже нравятся командные мероприятия.
Я не уверен, связано ли это с тем, что фестиваль сблизил класс, но
остальные одноклассники тоже были на подъеме.
" Ты ведь будешь играть в софтбол, верно? Постарайся не
травмироваться до того момента!”
“Да, думаю, что да. Наш матч
будет самым последним —?
В этот момент в моем сознании внезапно всплыла сцена.
Софтбольный мяч, летящий в мою сторону.
Самоотверженный бросок.
Безжалостный отскок мяча от земли.
 Моментально
затухнувшие аплодисменты.
“О...!»
Я вспомнил...!
Черт, я ведь и прям только сейчас понял на что подписался…
(«Игры с мячом» проводятся несколько раз в год, но… нет никаких
сомнений, что это именно ТА игра….!)
«Что? Что? Что с тобой не так, Нихама-кун?”
“О, о, нет, извини, я просто кое-что вспомнил...”
Я попытался улыбнуться, но моя голова была доверху забита внезапно
всплывающими воспоминаниями о том времени.
О том разе, когда моя команда проиграла чемпионат из-за меня—
“Это… Шиджоин-сан.”
"да?"
“Ты ведь участвуешь в волейболе, но он будет до нашего матча? Ты…
ведь придешь посмотреть на наш матч? …”
“Конечно! Я буду болеть за тебя, Нихама-кун!
“О, да… Да, спасибо тебе…»
С горечью в голосе ответил я на её улыбку. Эта улыбка, которая никогда
не доставляла мне ничего, кроме эйфории, сейчас только усилила мои страдания.
Если ничего не изменить, то я совершу ошибку.
 И
опозорюсь перед той, кого люблю.
Сидя на траве в парке, я смотрел на чистое голубое небо.
“Черт... нельзя же стать профессионалом всего за одну ночь...”
Изначально я не собирался тренироваться.
Как и в моей прошлой жизни, игра с мячом не была для меня особенно
важным событием, и я подумал, что будет достаточно того вклада, который я внесу
в общее дело с моими текущими навыками.
«Но воспоминания меня не отпускают»
Все было примерно так:
В последний день «Игр с мячом» наш класс и класс соперников делили
между собой первое и второе места, так что последний матч можно было по праву
назвать финальным.
Последней дисциплиной был софтбол, в котором участвовал и я, пускай
моя роль и не была важной.
Заключительное событие последнего дня, финальный матч.
Естественно, что такой матч собрал огромную толпу, так что вся игра
проходила под пристальным вниманием множества любопытных глаз.
И вот — последний иннинг. Наш класс лидирует на одну пробежку.
Бегуны были вторыми и третьими, но было два аута, и стоял последний
биттер.
(Раз за разом прогоняя этот момент у себя в голове я вспоминаю все
больше и больше деталей. Тогда было довольно весело. Трибуны скандировали «Еще
один!» «Третий аут!». Нервы были раскалены до предела, а кровь кипятком
проносилась по всему телу, заставляя и без того потных игроков буквально
истекать от жара)
И вот он – долгожданный момент. Последняя подача.
И мяч летит над моей головой.
Удар был довольно посредственным, мяч летел легко и невысоко.
И я видел, как противники, уже смирились со своим поражением, в то
время как наши зрители скандировали «Ура!».
Но… они еще не понимали, что положились не на того человека.
В предыдущих играх мяч редко летел в правую часть поля, так что мне
удавалось избегать каких-либо действий вообще. Но в этот последний, самый
критический момент, он полетел ровно на меня.
Падение, касание, наше поражение.
В то время я не мог выносить пристальных взглядов... и не смотрел на
трибуны, поэтому я не знаю, какое лицо было у ликовавшей Шиджоин-сан,… и как
оно изменилось после моей неудачи.
(Ну, это всего лишь игра в
мяч, и в моей прошлой жизни окружающие меня люди впоследствии не винили меня… И
не то, чтобы были шансы, что и в этой жизни я окажусь в точно такой же ситуации…)
Не думаю, что мое поражение хоть как-то изменит отношение Шиджоин ко
мне. Но–
“Я больше никогда не собираюсь демонстрировать свою неумелость перед
девушкой, которую люблю...! Я просто обязан стать лучше!»
Это было тем, в чем я уверен до мозга костей.
Возможно, это какое-то мужланство, но я хотел выглядеть как можно
лучше перед Шиджоин-сан.
“Ты должен, по крайней мере, уметь хорошо ловить мух и мячи...!”
С удвоенной энергией я встал и подбросил мяч высоко в воздух.
Все дело в моменте.
Если бы я только мог почувствовать, как ловлю мяч своей перчаткой, я
мог бы...!
Это...!
Я правильно рассчитал время и развернул перчатку, навстречу ему.
Это все, что мне нужно было сделать, чтобы мяч сам закатился в нее и
остался там лежать.
Вот-вот упадет, хлоп, покатился.
Недавно я перебирал в голове все проблемы, с которыми я сталкивался
после перерождения.
Я смог отбиться от хулиганов с помощью ума, помог классу со школьным
фестивалем, с помощью всех тех навыков, которые я приобрел в ходе моей работы в
компании.
А на днях, я с
помощью своего упорства с честью выдержал допрос от Токимуне Шиджоин-сана.
Но этот чертов
софтбол… ненавижу его еще со школьных времен (как бы это не звучало)
… Быть
спортсменом действительно трудно…!
Как раз в этот
момент, когда я был подавлен.
“Эй, Нихама?
Что ты здесь делаешь?”
“ А, что?
Фумихаши-сан?..”
Я обернулся,
услышав голос позади себя, и увидел свою одноклассницу Май Фумихаши, стоящую в
спортивной футболке и коротких штанах.
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      «Это… Фумихаши, а что ты здесь делаешь?»
Я как-то и не думал, что могу встретить свою одноклассницу в
выходной в этом парке. Поэтому с удивлением поинтересовался.
«А? Так я бегаю тут постоянно. Я чувствую себя очень неуютно без
пробежки. Обычно, мы занимаемся этим в секции, но сегодня выходной, так что…»
«Точно… ты ведь легкоатлет, так?»
Если присмотреться поближе, можно заметить, что Фумихаши слегка
промокла, и что её летняя спортивная маечка так тесно облегает ее тело. …Черт!
«Так, и че за хренью ты тут маешься? Я конечно смотрела издалека и
может быть чего-то не поняла, но что это за игра такая? Ты просто кидаешь мяч
вверх, а потом смотришь за ним?»
«Да нет!»
Мне не настолько нечего делать.
«Я не буду заниматься такой хренью посреди своего выходного! … Я тренировал
ловлю мяча перед софтбольным матчем!»
«Тренировал ловлю мяча…? Ты ведь просто можешь вытянуть вверх
перчатку и поймать мяч, разве не так?»
«Я не могу поймать его! Как бы я ни старался, у меня не получается!»
[….????]
«Перестань делать вид, что ты не понимаешь, о чем идет речь! Ты выставляешь
меня посмешищем»
Черт… Смотря на неё, я вдруг понял, что она не притворяется. Она не
просто пыталась поиздеваться надо мной, а действительно не понимала того, о чем
я говорю..,!
«…Судя по твоему взгляду, ты неплохо играешь в софтбол, а, Фумихаши?»
«Хм? Ну я была в команде по софтболу в средней школе, так что я
довольно неплоха в нем.»
Бывший игрок с софтбол?! Это хорошо.
«Тогда, извини, что отвлекаю тебя от пробежки, но не могла бы ты мне
показать, как правильно ловить мяч, брошенный издалека. Я совсем не понимаю техники…»
Увы, но в этом времени нет удобных видео на Ютубе, в которых тебе бы
досконально объяснили каждый шаг грамотной ловли. А я сейчас больше всего
нуждался в совете от знающего человека.
«Я не особо хороша в этом, но… не думаю, что это проблема! Я одолжу
твою перчатку на минуту?!»
Не раздумывая ни секунды, она согласилась и, надев перчатку, отошла
на приличное расстояние от меня.
«Хорошо… тогда, поехали!» - крикнул я и подбросил мяч высоко в небо.
Я планировал, чтобы он, хоть и по довольно большой дуге, но прилетел
ровно в Фумихаши, но…
(О, черт, кажется я переборщил)
Как раз в тот момент, когда, как я думал, мяч перелетит Фумихаши,
она сдвинулась с места.
Спокойным, плавным движением, она сделала большой шаг назад, и
остановилась точно в том месте, куда должен был упасть мяч.
Раздался глухой звук, и мяч, словно приклеенный, остался прямо в её
руке.
「…」
Пока, я стоял с оторопелым видом, Фумихаши крикнула: «Еще»,
и я, не говоря ни слова, тотчас же сделал вторую подачу. В этот раз я бросил
мяч еще сильнее, и он полетел по правую сторону от Фумихаши. Но, она, быстро сориентировавшись,
побежала в нужном направлении, встала прямо на пути меча, и легко поймала его.
Она даже кинула его на первую базу.[1]
Я попросил ее
снова вернуть мяч, и на этот раз бросил его со всей своей силы, но уже в левую
сторону. Но Фумихаши быстро скользнула влево, и как ни в чем не бывало поймала
мою подачу.
«Вот как это делается.
Тебе это помогло? Эй? Ты меня слышишь? Не смотри на меня так серьезно!»
«Фумихаши-сан»
Я подошел к
ней, с серьезным видом, чем слегка взволновал ее, но мне было все равно.
«Пожалуйста!
Пожалуйста, научи меня ловить мяч!»
Я рухнул перед
ней на колени, умоляюще склонив голову.
«Эй эй эй, ты
чего?! Мы так-то у всех на виду!»
«Пожалуйста,
прошу, Фумихаши, ты мне так нужна!»
«Эй, это
немного неловко!»
Я был в
отчаянии.
Скорее всего я
не смог бы достигнуть хоть какого-то прогресса за короткое время, если бы и
дальше занимался в одиночку, так что единственный выход – просить помощи у, так
вовремя подоспевшей, Фумихаши.
«Я не прошу
делать это бесплатно…! С этого момента, я буду одалживать тебе любые лекции вне
очереди!»
«О…. правда?»
«О, это еще не
все! Когда наступит следующий экзамен, я лично напишу тебе прогноз на него, с
теми заданиями, которые там скорее всего будут!»
«О боже, это
потрясающе…! Это куда больше, чем я хочу!»
У Фумихаши,
которая частенько спит на уроках, появился огонь в глазах. Кажется, я попал в
точку со своим предложением.
«Хорошо, хорошо…!
Я согласна, в любом случае, у меня нет никаких планов на сегодня, так что я
возьму на себя ответственность за то, чтобы сделать из тебя полноценного игрока
в софтбол!»
“О-о-о! Я у
тебя в долгу...! Фумихаши-сан – ты мой спаситель!”
Когда я
изобразил на своем лице искреннюю радость. Фумихаши зарделась и с гордостью
произнесла: «Я действительно благодарна за то, что могу быть тебе полезна.» 
 Полагаться на других довольно
приятно.
«Но
не пойми меня неправильно, я взялась тебе помогать не из-за твоей тетрадки, или
прогнозов.»
«Что?»
«Я
хочу тебе помочь в качестве благодарности за то, что ты сделал на фестивале, а
также потому что, ты тот человек, которым я восхищаюсь, и на которого пытаюсь
равняться. …Так что, даже если бы не предложил ничего взамен, я бы все равно
согласилась!»
«Фумихаши-сан…»
Я
был в восторге от прямоты и честности этой девушки.
«Спасибо
тебе, за то, что ты такая хорошая Фумихаши-сан…»
«Ммм…!
Услышав такой комплимент, я все-таки подумала!»
«А?»
«Подумала,
что буду совсем не против, если ты мне все-таки дашь свои прогнозы… Если я
упаду ниже среднего на следующем экзамене, мне здорово попадет от родителей.»
Фумихаши,
задумалась, глядя куда-то в пустоту, как будто бы ей было неловко говорить об
оплате труда.
«Это
все конечно хорошо, но если ты сама не будешь готовиться к экзамену, то мои
прогнозы тебе не помогут!»
«Да,
знаю я, знаю…! Не надо лишний раз напоминать мне об этом!»
С
горечью в голосе произнесла девушка, чья жизнь была полностью посвящена спорту.
[1] Ребят,
как бы я не хотел вам расписать правила софтбола, я не смогу. Сколько раз не
пытался вникнуть в них, так до конца и не понял кто там что должен делать,
так что советую самим искать инфу.
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      «Ну, что-ж, рассчитываю на тебя, тренер Фумихаши» - в качестве знака
уважения, я поклонился.
«Ну, раз уж я согласилась, то постараюсь выложиться по полной!» -
Фумихаши, светясь от счастья, выпятила грудь
Похоже
ей очень приятно, когда ее называют тренером.
«Ну, давай приступать! Посмотрим на что
ты способен! Отбеги и жди команды»
«Хорошо! Я немного смущен тем фактом,
что я не могу поймать мяч, так что не будь слишком строгой!» - Энергично ответил я, и стремительно
убежал прочь от Фумихаши. Несмотря на то, что я был благодарен ей, я знал, что
она не будет сдерживаться в наших тренировках, и хотел показать ей насколько я
серьезен.
«Тогда… Лови!»
Фумихаши сделала резкий взмах рукой и
мяч взмыл в высь.
Он летит прямо на меня… Она довольно
точно послала его, так что проблем быть не должно.
(Сейчас!)
Представив как мяч падает мне прямо в руку я уже было обрадовался быстрой победе, но реальность
быстро опустила меня с небес на землю.
Мяч пролетел мимо меня, даже не
коснувшись моей перчатки и, безжалостно отскочив от земли, прокатился пару
метров.
«Хм…? Действительно не получается… Ну
ладно, не бери в голову, давай попробуем еще!»
«Тренер, еще раз пожалуйста!» - крикнул я ей, возвращая мяч.
И так-
Мы продолжали практиковаться в ловле мяча.
Сначала лицо Фумихаши было жизнерадостным и внушавшим уверенность,
но с каждой неудачной попыткой оно становилось все более и более мрачным.
«Мне жаль, Нихама-кун… Я не думала…»
На пятнадцатую попытку Фумихаши приостановила наше действо, и решила
поговорить.
«Точнее, я думала, что умение ловить мяч – это стандартная
способность человека, как умение открывать дверь или мыть посуду. Я думала, что
ее приобретают автоматически….! Не знала, что есть люди, которые и такое не
умеют… поразительно!»
«Не могла бы ты перестать оскорблять меня?»
Видимо она была слишком потрясена, чтобы понимать то, что говорит
грубости.
«Дело не только во мне. Большинство людей, далеких от спорта, такие.
Дело даже не в софтболе. Например,
когда я пытаюсь отбить мяч в волейболе, он зачастую даже не отскакивает от моих
рук, а в теннисе, я дай бог в половине раз попадаю по мячу при подаче.»
«Эмм… вот оно что…»
Она выглядела так, будто бы только что открыла для себя истину.
Неужто людям, приобщенным к спорту, настолько тяжело понять ощущения тех, кто к
нему не причастен?
«Но, к слову, я начала замечать некоторые улучшения. В твоих
движениях, форме, позе и так далее…»
«О, правда? Вы поразительно внимательны, тренер!»
«Но, твоя проблема заключается совершенно не в этом, ты спокойно мог
бы поймать мяч, будь ты хоть в сто раз более неуклюж или слаб»
«И в чем она заключается?»
«В том, что ты слишком сильно машешь руками, из-за чего теряешь из
виду мяч. Было бы лучше если бы ловил его шаффлом, а не толчком.»
// Прим. анлейт: я не бейсболист, поэтому хз, что это вообще значит.
//Прим. Пер: Поддерживаю.
«Что?»
Не слишком ли это странное объяснение?
«Я уверена, что ты немного сбит с толку, но сейчас попробую
объяснить тебе так, чтобы было понятней.»
Она прокашлялась и продолжила:
«Не вытягивай руки перед собой, когда бежишь, а просто точно ударь
перчаткой по мячу, когда он будет подлетать. Но главное бей точно в цель.
Точнее, не бей, а взмахни. Софтбольный мяч размером с грейпфрут, так что ловить
его нужно широко раскрыв ладонь!»
«Ты в курсе, что все стало только запутанней?»
«Тьфу… прости! На самом деле я очень плохо объясняю. Когда мне нужно
пояснить что-то младшему брату, он всегда говорит, что не понял, и смотрит на
меня прям как ты сейчас.»
Действительно, довольно трудно понять, что она от меня хочет, но мне
было не привыкать.
«В общем, если сократить все до одного предложения, то… Я должен
внимательно следить за мячом, а когда он начнет падать, я должен махнуть
перчаткой, чтобы увеличить возможную площадь его падения.»
«Да, да, да, ты полностью прав! Только, как ты вообще это понял?»
«Ну, у меня есть немного опыта.»
“Небольшой опыт” проистекал, конечно, из моего опыта работы в
компании.
В этом мире было много людей, которые забывают о важности того,
чтобы окружающие понимали их речь, и говорят так, как им заблагорассудится, и я
частенько страдал от этого во время заседаний или телефонных переговоров.
Так, например—
“Этот вопрос полностью определяется повесткой дня и нацелен на
результат”.
”Я буду делать то-то и то-то, а потом я буду делать то-то и то-то
там, в...!»: Одни чертовы местоимения!
”Продукт компании А - это продукт Б, вы же знаете! Включите элементы
C, спланируйте D, а затем используйте метод продаж E, чтобы в конечном итоге
достичь цели F!”
Все это просто набор пустых слов.
Умение грамотно разбирать речи таких людей является очень важным
жизненным навыком. Нужно не только успевать воспринимать слова, но и выделять
самые важные моменты речи.
“Хорошо, я понял, и попробую сразу же это сделать...!»
“Да! И не спускай глаз с мяча! В этом и смысл игр с мячом!”
"Ага! Давай попробуем еще раз!”
Я знал, что мне будет намного проще, если я буду работать с опытным
человеком, а не практиковаться вслепую в одиночку.
Так что я улыбнулся, надел перчатку и снова пошел на точку ловли.
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      «Хммм…близко…очень близко, но…»
«Тем не менее, это лучше, чем было…»
Спустя некоторое время, мы с Фумихаши решили сделать перерыв, и
присели на траву.
Услышав советы, я продолжил практиковаться с удвоенным энтузиазмом,
пытаясь применить их на практике, и в целом, результаты были положительными.
Я неплохо стартовал, вычислял траекторию падения мяча, и мог в
нужный момент махнуть перчаткой. Но, сколько бы раз я не принимал мяч, он все
равно выскакивал у меня из перчатки.
«Черт возьми, это не работает! Я все больше краснею из-за того, что
не могу сделать такую заурядную вещь.»
«Ну, по крайней мере, я
чувствую некоторое облегчение, от того, что даже у тебя, Нихама-кун, есть
какие-то слабости. После экзамена, я чуть было не решила, что ты сверхчеловек…
а если еще вспомнить фестиваль …»
«У меня довольно много недостатков» - отмахнулся я.
Приятно получать комплименты, но… в случае с теми двумя ситуациями,
я просто достаточно много работал.
К тому же, мои успехи на экзамене и фестивале непосредственно
связаны с тем, что я проживаю вторую жизнь. Так что, талантливым человеком меня
точно не назовешь.
«Честно говоря, я завидую таким спортивным людям, как ты. Думаю, моя
жизнь сложилась бы совершенно по-другому, если бы я был спортсменом.»
Не думаю, что мне позволено жаловаться, но… в прошлой жизни я был
твердо уверен, что мог бы сильно измениться, займись я спортом.
«Что? Я вот, наоборот, больше завидую тем, кто умнее, нежели тем,
кто спортивнее…. И, разве твоя жизнь действительно настолько сильно зависит от
того, занимаешься ты спортом, или нет?»
«Да… для мальчиков это довольно важно. В конце концов, это может
определить твой характер на всю оставшуюся жизнь»
«Хм? Характер? Просто от того что ты занимаешься спортом?»
Фумихаши навряд ли могла это понять.
Но, я твердо верю в то, что спорт оказывает огромное влияние на
жизнь и личность человека.
«Да, я так думаю, но… смотри, разве то, будешь ли ты спортивным, не
определяется еще в момент поступления в начальную школу?»
В некотором смысле, это самый важный этап, когда решается твое
положение в школе.
Именно в этот момент формируются первые касты.
«Мальчики в начальной школе решают кто из них самый крутой именно на
основе физических способностей. Быстро бегаешь? – Вау, ты крут! Хорошо играешь
в вышибалы или в футбол? – Да ты просто король! Если ты физически развит, то
окружающие тебя дети будут хвалить тебя, и ставить выше в общем рейтинге. Ты
будешь становиться все уверенней, и жизнерадостней. Более того, эта тенденция,
распространяется и на среднюю школу, и, пусть и в меньшей степени, на старшую.
Спортивные ребята, всегда купаются в лучах общественного уважения от начала и
до конца учебы»
«Ага… Хотя, если задуматься, то, все самые умные и активные
мальчики, с которыми я училась, всегда были еще и спортсменами.»
«Видишь? Мальчики, которые не занимаются спортом, всегда рассматриваются
как «слабые». Над ними смеются, их не уважают. В результате чего их уверенность
в себе медленно тает, погружая их на дно самобичевания и неуверенности. Я могу
говорить об этом, потому что сам был таким парнем.»
«Вау…мальчики такие…Но, погоди… А что случилось такого, что ты
изменился? Ты ведь совершенно не похож на неуверенного в себе человека. Даже
наоборот, ты сейчас, считай, лидер нашего класса.»
«Ну, мне просто повезло преобразиться…»
К сожалению, я не могу просто рассказать ей о том, что я из
будущего, и единственное, что мне остается – разводить руками изображая
непонимание того, как это я умудрился так сильно измениться за такой короткий
срок.
«В общем, это то, что я имел ввиду, когда говорил о том, что спорт
определяет твой характер и твою жизнь. Конечно, есть довольно много исключений…
Но, я говорю, исходя из своего личного примера. Я завидую спортсменам, так как
терпеть не могу физические упражнения.»
Когда речь заходит о физических упражнениях, на ум сразу же приходят
только плохие воспоминания. О том, как я падаю во время бега, как получаю удар мячом
по лицу, как промахиваюсь по воротам, ударяюсь о стену, плачу.
И каждое из этих воспоминаний, обязательно сопровождается смехом окружающих.
(И почему это дошло до меня только сейчас?)
Причина, по которой я стал таким забитым, заключалась только в
отсутствии спорта.
Та, в свою очередь вела к неуверенности и зажатости.
И в итоге, не в силах выбраться из этой ямы, я оказался там, где
оказался – на обочине общества.
Другими словами, прямо сейчас, пытаясь поймать этот гребанный мяч, я
бросаю вызов самому себе и своим страхам.
«Так вот оно что!»
«Что? О чем ты?»
Я внимательно посмотрел на Фумихаши, которая внезапно вскочила,
указав на меня пальцем.
«Вот оно что! Когда ты ловил мяч, ты вставал туда куда нужно, ловил
правильное время, но ты как-то горбился! Твои глаза не отрывались от мяча, но в
то же время, ты не мог смотреть прямо на него. Будто бы видел в нем нечто
страшное! Я думала, что мне просто показалось, но… Твоя неприязнь к спорту
мешает тебе играть! Бинго!»
«…»
Я не нашелся что на это ответить.
Я не только отчетливо помню все свои спортивные неудачи, но и вспоминаю
о них каждый раз, когда смотрю на мяч.
Если мои подсознательные страхи ограничивают меня в том, чтобы твердо
следить за мячом, то это сильно усложняет игру.
«Но, если это и так..., то как мне это преодолеть?»
Это вопрос самосознания или силы воли?
«Хмм… Не знаю, сработает ли
это, но думаю, что у меня есть идея.»
«О, правда? Спасибо, тренер!»
«Э-э-э, но мне немного… неловко спрашивать тебя…» - говоря это, она
действительно слегка покраснела.
«Ну…это, тебе ведь нравится Шиджоин-сан?»
//Прим. пер: Щас будет небольшой крик души.
Дело в том, что, начиная с третьего тома на английском изменился переводчик. И
у меня, за те четыре главы, которые я уже перевел накопилась просто лютая
ненависть к этому человеку. Я не знаю какой палкой его били по башке, что он
так криво пишет, но уверен, что она была пиздец какой увесистой. Из-за этого
человека, который напрочь путает имена, лица, порядок слов и их значение, процесс моего перевода затягивается чуть ли не вдвое. Честно признаюсь,
что начинал переводить эту книгу только в качестве тренажера ради подготовки к
экзамену по английскому в моей шараге, и что знаю я английский не прям чтобы на
космическом уровне. Но, тем не менее, это не мешало мне спокойно переводить
писанину предыдущего переводчика. Тут же, это просто пиздец, У меня просто слов
больше не осталось. В общем, к чему я это пишу. Если глава задерживается, то
знайте: я пытаюсь разобрать иероглифы этого мудака! Либо же, меня опять
завалили ебучими ргз. Всем мира и добра:)
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      «Что…?»
Откуда ты знаешь?
Тебе это Казамихара и Гинджи рассказали!?
«Я знаю, ты удивлен, но я застала вас вдвоем на фестивале… ты видимо
забыл, что это я позвала тебя на помощь в кафе?»
Да, видимо я и в правду забыл.
Черт, мы тогда так спешили, что я просто подумал, что тебе всё равно
на нашу совместную прогулку с Шиджоин.
«Ну, это было не единственным, что меня убедило… Просто, ну… трудно
не обратить внимание на ваше поведение. Не знаю, что там насчет Шиджоин-сан, но
я уверена, что твои чувства к ней очень серьезны.»
«Ну….что ж, если уж это спрашиваешь ты, Фумихаши, то я не возражаю.
Мне неловко говорить об этом, но… Мне действительно … нравится Шиджоин-сан.»
Я не собираюсь притворяться что это не так, к тому же, в последнее
время, мы действительно стали довольно близки, что начало наводить моих одноклассников
на определенные мысли…
«Хм…! О, я так и знала…! Ух ты…!» - воскликнула она, еще больше
покраснела, и потупила взгляд.
Почему ты смущена еще больше чем я?!
«Ну… Я действительно рада слышать, что у вас все очень хорошо. Ты
уже поцеловал её, или что-то в этом роде?»
«Нет, еще нет… Или скорее следует сказать, что у меня еще и
отношений-то нет как таковых»
«Что? И чем ты тогда занимаешься наедине с ней?»
«Эй!»
Не смотри на меня так требовательно Фумихаши. Я чувствую себя
слабаком!
«Ну, да и ладно, хватит об этом. Я к чему вообще это вела, если ты
так решительно пришел на тренировку в выходной, то уверена, что у тебя есть
сильная мотивация. И, я думаю, что корень этой мотивации кроется в твоем страхе
облажаться перед Шиджоин-сан.»
«Ты права. Я занимаюсь этим не для себя, и не потому что мне это
нравится. Я просто хочу казаться крутым, перед девушкой, которую люблю.»
Фумихаши с ходу попала прямо в точку. Видимо правы те, кто говорит,
что дедукция девушек резко растет, когда дело касается романтики.
«Окей! Тогда, представь себе! Представь, что Шиджоин-сан болеет за
тебя! Наполни свою голову желанием показать девушке, то, насколько ты классный!»
«А?»
«Я видела тебя на фестивале, и ты был похож на сорвавшийся с места
локомотив! Уверена, что тогда причина крылась в том же. В спорте точно также,
ты просто должен заиметь хороший импульс для того, чтобы вырваться за рамки, и
поразить всех!»
Фумихаши говорит о том, что необходимо позволить самой яркой эмоции
подпитывать тебя! Это может звучать странно, но… это именно то, чем я пользовался
все это время.
Будь то культурный фестиваль или последний экзамен, моей движущей
силой всегда были мои чувства к Шиджоин-сан.
«Ладно! Я попробую! Брось мне мяч, Фумихаши!»
«Окей! Уверена, что в этот раз это обязательно сработает!»
Как и раньше, я отошел от нее.
Спасибо тебе Фумихаши, ты такая хорошая девочка! Не знаю насколько
долго я бы еще топтался на месте, если бы не твоя помощь.
«Ты готов? Тогда погнали!»
Крикнула Фумихаши, и швырнула мяч. Я, слегка согнувшись, наблюдал за
ним, предвкушая момент падения.
(О… мячи действительно «пугают» меня)
На несколько мгновений я задумался об этом.
Страх перед летящим в тебя предметом инстинктивен, но внутри меня действительно крылось более сильное чувство. Чувство неприязни к мячу.
И, что вероятно, корни этого чувства крылись в моей общей нелюбви к
спорту, и были настолько глубоки, что упирались еще в раннее детство.
Однако…
(Представь как … Шиджоин-сан взволнованно подбадривает тебя! Как
кричит с трибуны твое имя! И как она восторженно хвалит тебя по окончании
матча!)
Дело не в том, что я не хочу показывать свою слабую сторону, а в
том, что очень хочу показать крутую.
Я не уклоняюсь, а нападаю.
(Да я похоже, тот еще романтик!)
Уголки моих губ сами собой слегка поднялись.
Я понял.
Я расслабился, посмотрел прямо на мяч, и увидел в нем не проклятие,
но шанс. Возможность проявить себя и показать то, что умею.
Одобрительные возгласы воображаемой Шиджоин-сан дали мне тот толчок,
в котором я отчаянно нуждался.
Я поднял к небу перчатку, внимательно следя за траекторией падения
мяча.
Я, полный решимости, уставился прямо на него, и не сводил с него
глаз до самого конца.
Я широко раскрыл перчатку, но не торопился и не двигался с места.
А затем –
Хлоп! С легким звуком приземления, я почувствовал сильный удар по
моей перчатке. Белоснежный мяч, блестящий на солнце, был с легкостью пойман одним
движением руки.
“О–? О– О– О– О– О– О!”
“Да, дааааааааа!”
Найдя мяч в своей перчатке, я конечно же моментально обрадовался, в
то время, как Фумихаши бросилась ко мне.
«Удивительно! Потрясающе, Нихама! Я сейчас расплачусь! Так вот какую
радость испытывает мать, когда ее ребенок самостоятельно начинает ходить!»
«Спасибо! Все это благодаря тебе!»
Объективно говоря, это была просто обычная ловля мяча, ничего
особенного. Но в тот момент и мной и Фумихаши овладели какие-то странные
эмоции, нахлынувшие на нас резкой волной. Можно даже сказать, что мы резко
отупели.
О, так вот оно… «Спортивное вдохновение», которое так часто
показывают в манге и аниме! Радость от того, что ты вышел за свои пределы.
А затем, слегка выдохнув, Фумихаши продолжила
«Хорошо… Время двигаться дальше!»
«Дальше…?»
«Да! Поймав всего одну подачу, ты еще далек от того, чтобы называться
игроком! Тебе нужно научиться идеально ловить все виды мячей. Начиная с тех,
которые летят навесов, заканчивая теми, что летят в метре от земли»
Да, ты конечно права, но…
«Нет, на это уйдет слишком много времени, я не могу позволить себе
задерживать тебя еще дольше!»
«О чем ты говоришь?! Ну-ка соберись! Нихама, ты только сделал свой
первый шаг, неужто ты думаешь, что я оставлю тебя в такой момент?»
С огнем в глазах и решительностью в голосе заявила Фумихаши.
Было видно, что атмосфера происходящего ей очень нравилась. Она
будто бы была старшим в секции, который всячески поучал младшего сокомандника.
«Так что, давай поехали! Тебе придется тренироваться до тех пор,
пока ты не освоишь идеально любой из этих бросков! Ответ «нет» не принимается!»
«Да?...»
«Нет! Говори громче!»
«Да, да, да!»
Я мгновенно закричал.
Я словно на секунду стал участником спортклуба
"Да! Я сделаю это, Нихама-кун! Я сделаю из тебя полноценного
игрока в софтбол, как ты и просил! Давай сделаем это!”
Я почувствовал, как по моей спине потек пот, когда услышал голос
Фумихаши, переполненный энтузиазмом.
Я действительно ценю такое отношение, но не знаю... смогу ли я...
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      Последний день «Игр с мячом».
Наша софтбольная команда в полном составе собралась на поле, залитом
солнечным светом. Погода благоволила игре, и на небе не было видно ни облачка.
«Эх, будь это футбол или что-то в этом роде, я мог бы выглядеть
круто даже если просто гонял мяч по полю. Почему мы играем в этот чертов
софтбол?»
Гинджи как всегда жалуется.
Он, как ни удивительно, состоит в компьютерном клубе и, как и я, не
очень хорош в подобных играх.
«Но, спорт является таким важным для того чтобы быть здоровым и
образованным… Че так смотришь, Нихама? Только не говори, что ты решил
заделаться спортсменом.»
«Не, спортивнее я не стал. Просто слегка улучшил свои навыки
конкретно в этой игре.»
Честно говоря, я немного слукавил, говоря «слегка». В тот выходной
мне устроили такую интенсивную тренировку, что я во век не забуду.
После того, как мне наконец удалось поймать подачу… Фумихаши воспылала
и превратилась из миленькой девушки в чертового тренера-садиста.
На протяжении нескольких часов меня с ног до головы заваливали
флайболами, лайнерами и граунд болами.[1]
Нескончаемый поток подач заставил меня по-настоящему прочувствовать
то, в насколько плохой форме я нахожусь. Но, это все равно здорово помогло мне
улучшить навыки игры, и повысило мою уверенность.
(Я никогда не смогу в достаточной мере отблагодарить Фумихаши за то,
как сильно она мне помогла. Пускай в тот день я чуть было не умер… это все
равно было гораздо полезнее для психики, чем сверхурочная работа в офисе)
«Реально? Ты, да и тренировки... О, я понял. Кажись ты снова решил
выделиться перед Шиджоин-сан.»
«Че?! Ты экстрасенс что ли?»
«Да ладно тебе, я же не слепой. Ты прямо-таки кричишь: «Я буду
работать так усердно, что умру за любимую!». А еще, ты перестал меня затыкать и
посылать» - слегка исступленно сказал Гинджи.
Так я настолько предсказуем?!
«Для простой игры, здесь уж слишком много народа!» - сменил тему Гинджи,
окинув взглядом импровизированные «трибуны».
Трибунами это конечно было назвать сложно - люди просто толпились по
краям поля.
Как и сказал Гинджи, на площадке действительно собралось слишком уж
много народа, чтобы понаблюдать за игрой.
В конце концов, все пришли посмотреть на финал.
Ажиотаж был на высоте. Все кричали, прыгали, размахивали какими-то
флажками, дудели в дуделки, и орали кричалки. Там же, на «трибунах» открывались
локальные тотализаторы. Официально, ставки были запрещены, но не обязательно же
играть на деньги. Или официально.
Естественно было и много болельщиков нашего класса. Вся атмосфера
была полна радости и азарта. Причем, куда как больше, чем я помнил.
Наша команда тоже не отставала.
«Что-ж, время добить серию побед!»
«Не посрамимся же перед девушками!»
«Я уже заряжен на коронный удар в стойке на одной ноге! Им конец!»
«Акасаки, давай без херни! Тебе напомнить, как классно ты полетел на
землю после последнего такого удара?!»
Моральный дух всей команды был на каком-то запредельном уровне. Я не
мог не удивиться:
«Слушай, Гинджи, а что это все настолько возбуждены? Конечно финал,
но все-таки…»
«О чем ты? Ты ведь в этом и виноват, так что если кого об этом и
спрашивать, то тебя»
«Что?»
«Разве не ты, как организатор фестиваля был тем, кто подтолкнул
класс к объединению? Благодаря тебе, дух товарищества постепенно рос, а все эти
парни по-настоящему прочувствовали это на себе.»
Я замечал, что единство класса стало куда более крепким, нежели
раньше, но не думал, что в этом виноват обычный школьный фестиваль.
Но, ведь с ростом единства не только победы, но и поражения будут
ощущаться куда более сильно. Не вышло бы это боком.
«Хмм… О»
Внезапно мой взгляд зацепился за Шиджоин, одетую в спортивную форму
и сидящую в окружении девочек нашего класса. Казамихара и Фумихаши, с которыми
она в последнее время особенно крепко подружилась, находились там же.
Я видел, как Казамихара тычет пальцем в мою сторону и что-то говорит
Шиджоин, а затем подмигивает мне, как бы намекая, чтобы я постарался выглядеть
максимально круто перед моей возлюбленной.
Последовав за пальцем Казамихары, Шиджоин повернулась в мою сторону,
и заметив меня, увлеченно помахала руками, а затем выставила вперед два поднятых
больших пальца.
Она обожает подобные мероприятия, и уверен, ей сейчас очень весело.
А потом… наши взгляды встретились, она улыбнулась, и я пропал. Её
губы двигались, и я как будто мог читать по ним: «Я болею за тебя! Пожалуйста,
сделай все что можешь!». А затем, она вновь энергично помахала мне, желая
удачи.
«О-о-о! Ребята, вы это видали?! Шиджоин помахала мне!»
«Хм?! Ты совсем дебил? Она вообще-то мне махала!»
«Ты на драку что ли нарываешься!? Не лезь, если знаешь, что не
вывезешь»
«Ха-ха, если отыграешь нормально, у тебя может и будут шансы на
Шиджоин!»
Парни, к сожалению, существа слишком уж простые. Один взмах рукой
красивой девушки, и ты уже готов убивать. И я к несчастью, не исключение.
«Эй, Нихама, взгляни-ка, каждый из этих идиотов поплыл!»
«Я сделаю это ради тебя Шиджоин… Я сделаю все ради тебя»
«Эх… черт, и кому я это говорю»
Не будь идиотом Гинджи.
Моя любимая болеет за меня. Я готов уничтожить кого угодно.
И тут прозвенел звонок, и зазвучал голос комментатора.
«А вот и настал финал турнира. Игра между командами классов 2-В и 2-D. Прошу всех игроков
собраться в центре поля»
«Пошли, Гинджи! Порвем их!»
И я, с остальными побежал к центру поля.
Мне было немного жаль Гинджи. Он единственный из команды не был
идиотом, и не сошел с ума, от такой атмосферы и такой поддержки. Он словно внезапно
оказался единственным водителем на пьянке, вынужденным просто наблюдать за тем,
как все вокруг веселятся.
В любом случае…
Игра, оставившая в свое время, столько отвратительных воспоминаний,
началась удивительно бодро и весело.
[1] Это всё
– бейсбольные термины, для обозначения различных видов мячей, обитых биттером.
Флайбол – мяч, отбитый высоко над полем, Лайнер отбивается практически
горизонтально, а граунд бол ударяется в землю.
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      Финальная игра турнира действительно была проверкой наших
способностей.
Команда соперников, практически поголовно состояла из спортсменов, и
в ней было несколько парней с приличным опытом игры в бейсбол.
Если наша бита попадала по мячу, то это был либо флайбол, либо
граунд бол, игра с которыми требовала аккуратности и точности, но с которыми,
наши противники расправлялись на ура. Так что вначале, мы не могли забить даже
одного мяча.
Более того, соперник был силен не только в обороне, но и в нападении.
Тсукамото, по праву капитана бейсбольной команды, был нашим питчером, и
готовился подавить соперника своей подачей-мельницей.[1]…
Но в этой игре, подачи обеих команд отбивались одинаково хорошо.
Однако, наши защитники тоже не дремали. Окрыленные, они изо всех сил
вытаскивали мячи, ныряя, прыгая или падая за ними.
Отсутствие голевых моментов, при отличных попаданиях, не могло не
расстраивать наших соперников, и вторая половина игры становилась все более не
предсказуемой.
Отдав мертвый мяч Гинджи[2],
я допустил ошибку и кинул его прямо в лицо, незадачливому другу, что позволило
ему продвинуться вперед, пока я был вне игры.
Следующим нашим отбивающим был Тсукамото, заявивший, что посвящает
этот удар своей девушке. Он вышел на поле, и с легкостью забил гол. Это именно
то, что я ожидал от нашего миленького спортсмена.
Вернувшись домой, Гинджи был встречен шквалом восторга и криков. Он,
явно смущаясь, потер свой живот, сказав: «Ну, я не могу радоваться только из-за
того, что я ударился головой...». Он явно был рад выйти на площадку.
Если мы продолжим в том же духе, игра легко окажется в наших руках –
по крайней мере все так думали.
(Неужели все действительно пройдет так, как я помню)
В последнем иннинге, мы повели в счете на одну пробежку.
Оборона поддерживала Тсукамото, который уже явно начинал уставать, и
загнала противников двумя аутами, но ценой этому стало то, что бегуны
продвинулись на вторую и третью базы. 
Еще один раннер, и все было бы решено.
Все были в восторге от игры, а явка на трибуны была беспрецедентной.
Когда я оглянулся, то увидел, что Шиджоин-сан взволнованно
аплодирует, наряду с Фумихаши и даже, обычно спокойная Казамихара, стояла
крепко сжав свои кулачки.
Отовсюду разносились крики:
«Давай Тсукамото! Еще один!»
«Бей! Бей! Хуй им, а не аут!»
«Удачи ребята! На победу!»
«Бей выше, там они не достанут!»
И наш класс, и класс соперника были так взволнованны, будто бы это
был официальный бейсбольный мяч и на кону стоял чуть ли не кубок Вселенной. И я
мог понять почему. Какой бы казуальной и скучной игра не была, последняя
решающая минута матча способна разволновать кого угодно.
(То, что игра идет также, как и в прошлом, не значит, что мяч
отлетит прямо на меня)
С тех пор, как я попал в прошлое и начал новую жизнь я не раз менял
будущее событий, начиная со своих оценок, заканчивая улучшением отношений со
своей семьей и друзьями. Так не должен ли сработать эффект бабочки? Мог ли я
своими предыдущими действиями поменять свое будущее так, что этот мяч полетит в
другую сторону, или вовсе не будет отбит.
(Черт! Нахер это! Даже… если мяч полетит в меня, я все равно
обязательно поймаю его! Я ради этого и тренировался!)
До сих пор в меня не полетел ни один мяч.
Но у меня не было мысли вроде: «Надеюсь мяч и дальше не будет в меня
попадать».
Я был готов.
(Сначала я просто не хотел показывать свою слабость перед Шиджоин,
но…)
Оглядевшись еще раз, я увидел своих товарищей по команде, которые
были беспечны, но полны энтузиазма, и моих одноклассников, которые подбадривали
команду своими звучными голосами.
Мне безумно нравилась та атмосфера, которая сложилась в нашем
классе.
(…но теперь я понял, что не только хочу выделиться перед любимой
девушкой, но, в то же время, хочу побеждать со всем классом!)
А потом – Тсукамото, размахнулся и со всей силы метнул последний
мяч.
Эхо удара разнеслось по всему стадиону. Я поднял глаза в небо и
увидел там, среди облаков, тот злосчастный мяч, который все-таки летел в мою
сторону.
(Он действительно летит в меня! И так высоко!)
Тот факт, что я среагировал мгновенно, был только благодаря
тренировке Фумихаши. Мяч летел куда как дальше чем в моей прошлой жизни. Тогда я
не смог вытащить простенький флайбол, а сейчас мне придется затратить все свои
силы только на то, чтобы успеть добежать до мяча.
А смогу ли я?
(Смогу ли я успеть? Смогу ли я успеть смогу ли я успеть смогу ли я СМОГУ
ЛИ Я УСПЕТЬ!?)
Стоит мне только на секунду опоздать, и игра закончится нашим
поражением.
Уверен, что все замерли, в оцепенении глядя на мяч, птицей летящий
по голубому небу. И на меня, бегущего за ним.
«…возможно ты не сможешь его поймать»
А?
«Для тебя по-прежнему остается невозможным играть нормально. Как бы
ты не пытался»
Сомнение, маленьким червем, вгрызалось прямо в мой мозг, не давая
мне сосредоточиться.
«Ты пытался, но что поделать, результат далек от идеала. Такая
подача сложна для любителя вроде тебя. Никто не будет тебя винить, если ты не сможешь
поймать ее»
После стольких лет спячки, испуганный малыш, который прятался внутри
меня начал действовать.
И я испугался.
Мой бег начал замедляться, словно я упирался в невидимую стену…
А потом…
«Нихама! Давай! Ты всё сможешь!»
Я услышал ее голос.
Она кричала мое имя так громко, как только могла. Не ожидаешь такого
от молодой леди.
И я взмыл в небо, наделенный силой ее поддержи.
Хех, я словно собачка Павлова. Одного звука ее аплодисментов достаточно
для того, чтобы наполнить меня радостью и заставить мое сердце стучать будто
сумасшедшее.
Страх и трепет отступают.
(Да, атакуй, а не убегай! Это не просто спорт…)
На бегу я просчитал траекторию полета мяча и вытянул свою руку
вперед.
Время было выбрано впопыхах, и я чувствовал себя неловко.
И вот, белый шар, падающей звездой сорвался вниз…
Упал и ударился о мою перчатку.
(Ах…)
Мяч, подскочивший в воздух от удара об мою перчатку, отражался в
моих глазах.
Будто в слоу-мо, победа, в виде белого шара, выпадала из моих рук.
(Чтобы…)
В этот момент мой разум начал действовать.
(Я не могу упустить его!)
Что-то просыпалось внутри меня. Что-то, чего не должно было
существовать. Огненно-горячая страсть, которая не могла возможна в моей прошлой
жизни.
И-
(…!)
Я с грохотом свалился на землю.
Поднялось облако пыли, и я весь был в красновато-коричневой грязи.
«Да! Он упустил его!»
«Давай давай давай!»
«У нас получилось!»
«Ох черт!»
Другая команда была взволнованна, а наша была в упадке.
Вывод был однозначен: они победили, а мы проиграли.
Однако, принимать решение было еще слишком рано.
«О…? Подожди, подожди! Там…!»
На трибунах раздался чей-то радостный голос и все взгляды снова
обратились ко мне.
Облако пыли рассеялось, и я поднялся, чтобы показать всем то, что
лежало в моей руке.
Мяч, ударившись о мою перчатку, действительно слегка подскочил, но я
мгновенно среагировал и схватил его той же рукой.
Я буквально вцепился в мяч обеими руками и высоко поднял его.
«Аут! Гейм сет!»
Короткая фраза судьи поставила жирную точку в этой игре, и восторженные
крики нашего класса градом обрушились на поле, обозначая нашу победу.
[1]
Подача-мельница (Windmill pithing)
– особый вид подачи в софтболе, во время которой, питчер, разбегаясь, кидает
мяч от бедра, делая при этом полный оборот своей подающей рукой. Этот оборот
похож на мельничное колесо, откуда подача и берет свое название.
[2] Мертвый
мяч означает мяч вне игры, но я так и не понял, что вообще произошло в этом
отрезке игры. На сайте федерации софтбола есть 27 различных правил на счет dead ball’a а я слегка ебал в них копаться.
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      Как только победные крики раздались над полем, я сел и тупо
уставился на мяч в своей руке.
«Я выиграл… Я поймал его и выиграл…?»
Я был так самоуверен во время игры, но сейчас, когда с меня спала
пелена и я вышел из транса, мяч, крепко сжатый в моей руке, и восторженные
голоса членов моей команды казались мне какими-то совершенно далекими и
нереальными.
«Отличная работа, Нихама!»
«Заставил же ты меня поволноваться, ублюдок!»
«Это был почти хоум ран[1]
и ты его поймал!» 
«Ха-ха-ха, хорошо постарались! Азарт так и плещет!»
Следующее мое воспоминание: мои товарищи по команде собрались вокруг
меня и хвалят будто маленького ребенка, искренне радуясь победе.
(Все хвалят меня за… то, что я хорош в спорте…)
Точно также, как при подготовке к Культурному фестивалю, я был
окутан и ошеломлен внезапными словами благодарности от каждого своего
одноклассника.
Я не мог поверить, что нахожусь прямо в центре той сцены, которую
можно увидеть разве что в фильмах или мультиках. Внутри сцены празднования
победы, со мной в главной роли.
«Но я же просто случайно поймал последний мяч. По правде говоря, это
первый раз за весь матч, когда мне в принципе пришлось поработать.»
«Кого волнуют детали! Важно лишь то, что ты вытащил решающий хоум
ран! Естественно это выдающееся достижение!»
Тем, кому принадлежали эти слова, был Тсукамото – питчер, который
весь матч работал в сотню раз усерднее меня, и который буквально подарил
команде шанс на победу.
«Ты спас меня, черт побери! В момент, когда мяч был отбит, у меня
вся жизнь перед глазами пронеслась, а кровь отхлынула от тела! Но стоило тебе
поймать его, как все вернулось на свои места. Так что, спасибо тебе, Нихама»
Тсукамото выразил свою благодарность, явно испытывая глубокое
облегчение.
Очевидно, что давление на питчера капитана, на грани победы,
невероятно, так что, своей игрой, я спас его, и без того уже расшатанные нервы.
«Да, ты хорошо поработал! Не опозорил команду перед девчонками!»
«Твой лов был забавным. Я даже немного посмеялся с того, как ты
дерзко поймал этот мяч!»
«А че, ты такой потерянный, а?»
«Эй, ребята…»
Я был опьянен победой, но все
равно удивился тому, что меня поздравили вообще все. Вероятно, класс
действительно стал ближе после фестиваля.
Было довольно приятно победить именно с такой дружной и собранной
командой.
«Ладно… Теперь, когда вы упомянули об этом, я начал чувствовать, что
реально победил! Стоит ли мне закричать, а, парни?»
«Давай!»
«Давай! Все и так орут во всю глотку!»
Я глубоко вздохнул, собрался с силами, и подняв глаза к небу, заорал:
«СРАНЬ ГОСПОДНЯЯЯ! Я ВЫЙГРАЛ!!!! ВВВВООООУУУУУ!!!»
Мой победный клич эхом разнесся по полю, в центре которого стоял я,
окруженный своими товарищами по победе.
…
«…Угхт…глыть…вода…супер вкусная…»
Я стоял у фонтанчика с водой на краю поля и жадно глотал прохладную
воду.
Жар в моем теле, накопившийся за время игры, постепенно начал
сходить на нет.
«И тем не менее, все были так рады меня видеть…»
Я вспомнил как сильно мои сокомандники были взволнованы нашей
победой ранее. В моей прошлой жизни, у меня были только мрачные воспоминания об
играх с мячом… да и о спорте в целом. Но, стоило приложить немного усилий, и
результат был налицо.
«Даже когда у меня что-то не получается, нужно стараться изо всех
сил»
«Да-да! Тяжелый труд никогда не подводит. Особенно, когда дело
касается спорта!»
«Да, ты права……………. А?! Фумихаши!?»
Я резко обернулся, и действительно увидел у себя за спиной Май
Фумихаши. Ту, кто на этот раз помогла мне больше всего.
«Я наблюдала за игрой, и хочу сказать, что ты действительно хорошо
справился! Я впечатлена!»
Как бы говоря, что для нее быть тренером – великая честь, она весело
продолжила.
«Тот Нихама-кун, который еще пару дней назад не мог вытащить
простейший флайбол, сегодня вытащил сложнейшую подачу, в самый ответственный
момент матча! Ты словно ковыляющая птица, что взмыла в небеса! Это
действительно поразительно. Я так счастлива и горда за тебя!»
«Эй, не распускай слюни! И что это за комплимент такой?!»
Хотя и нельзя отрицать то, что я очень похож на ковыляющую птицу.
«Но, я действительно благодарен тебе, Фумихаши-сан…. Будем честны, я
не многое бы смог без твоей спартанской тренировки.»
«Видишь! Стоило потренировать тебя, и ты тотчас же все и смог! У
тебя есть задатки, и если уж на то пошло, то не хочешь присоединиться к клубу
легкой атлетики?»
«Нет, спасибо»
«Тсс»
Ее настроение резко поубавилось.
«Мне жаль Фумихаши, просто этот инцидент заставил меня не только
стать ближе к спорту, но и понять то, что я совершенно лишен спортивных
талантов.»
«Ладно, но сегодня я увидела кое-что действительно замечательное!
Ты, как человек, который не силен в спорте играл с таким энтузиазмом! Сила
любви воистину удивительна! Под подбадриваниями Шиджоин ты двигался совершенно
иначе, нежели без них»
«Что? Нет, я конечно был возбужден, но повлияло ли это как-то на мои
движения?»
«Несомненно! Ты был переполнен энергией. Будто в игрушечную машинку
вставили мотор от болида!»
«Серьезно?! Как-то даже неловко…»
Я и не подозревал о том, что со стороны выгляжу таким простаком…
«Но… Честно говоря, я завидую тебе с Шиджоин. Каждый кого-то любит,
но я не думаю, что существует много людей испытывающих настолько же сильные
чувства к друг другу.»
«Да…наверное…»
«Именно так! И твои чувства обязательно дойдут до нее! Как твой
тренер, могу тебе это гарантировать!»
Улыбка на ее лице полна энергии и подбадривает меня.
«Ух ты! Похоже, что она уже здесь, так что я вынуждена оставить тебя
в покое, увидимся позже!»
Резко прервав наш разговор, Фумихаши, быстро ретировалась в сторону
остальных учеников.
Хмм? Ты настолько занята?
«Нихама-кун! Наконец-то я нашла тебя!»
«Э? Шиджоин-сан!»
Я ни за что не смог бы перепутать ее с кем-либо еще, но моему мозгу
потребовалось немного времени на то, чтобы обработать информацию. Дело в том,
что Шиджоин сверкала еще больше обычного.
И затем… я вдруг почувствовал, как мою руку обвивает что-то очень
гладкое и мягкое.
«Вау…»
Шиджоин-сан, стоявшая прямо передо мной, обхватила мои руки…
«Это было потрясающе! Одержать столь драматичную победу в
финальной сцене! Это самое захватывающее, что я когда-либо видела!»
Все еще держа мои руки в своих, она трясла их, слегка подпрыгивая.
«Шиджоин-сан! Я тоже рад тебя видеть, но к чему такой энтузиазм?»
«Это ритуал в честь хорошей игры в софтболе, верно? Фумихаши сказала
мне, что если я сделаю это тебе, то ты будешь счастлив! Когда я спросила ее…»
Фумихаши…
Ты сказала ей совершеннейшую ложь.
Но я прощаю тебя, отличная работа!
«Это было потрясающе! Просто потрясающе!»
Оу, ее словарный запас стал еще меньше, чем даже на выпускном
экзамене.
Ее волнение так и плещет через край.
«В финале я была так взволнована, что прыгала от радости! А
трогательное поздравление в конце…»
Видимо ее действительно полностью охватили эмоции.
«Это было так классно! Дело не только в том, что все радовались
победе, но и в том, что ты… выглядел таким счастливым»
Шиджоин, закончив делиться всем тем, что накопилось внутри нее,
внезапно посмотрела прямо на меня.
«Что? Тебе это понравилось?»
«Да! Обычно, ты не в восторге от игры, но… я видела, что сегодня
тебе было очень весело, несмотря на все тревоги и страхи!»
Если хотите знать мое мнение, я нервничал с самого начала игры, но
меня не тошнило от страха неудачи, и я не хотел, чтобы это все поскорее
закончилось, как было в моей прошлой жизни.
«Я не очень хорош в играх с мячом, потому что у меня ужасная координация.
Но это классно – чувствовать единение с командой, кричать от счастья, при
удачном мяче и орать благим матом, когда побеждает противник. Такие
эмоциональные качели и делают тебя счастливым…»
Тренировка Фумихаши сделала меня сильнее, но что же подтолкнуло мое
желание сделать все что в моих силах? Что дало мне мотивацию на весь этот матч?
«Спасибо тебе, за твою поддержку Шиджоин-сан. в конце концов, я безмерно
счастлив тому, что именно ты болела за меня… Это было очень мотивирующе и
благодаря тебе, я смог хорошо сработать тогда, когда это было важнее всего.»
«Я была так увлечена
происходящим, что не обращала внимание на то, как громко я кричу. Но я рада,
что ты услышал меня…» - слегка покраснев сказала Шиджоин. - «Я просто не могла
удержаться от крика, при виде того, как ты бежал за последним мячом.»
Шиджоин слегка улыбнулась, оставив румянец смущения на своих щеках.
Ее слова и улыбка были такими прекрасными и трогательными.
Я снова влюбился в нее.
Одного взгляда на это измученное, но взволнованное личико
достаточно, чтобы понять, что все потраченные на этот матч усилия, стоили того.
«Ну, давай тогда вернемся в класс! Учитель решил устроить праздничное
чаепитие, так что нас уже заждались!»
«Да, погнали. Без нас ребята не смогут нормально произнести тост.» 
Чувствуя приятную усталость, мы с Шиджоин пошли вместе.
По пути я осознал себя чертовым героем спокона.[2]
Причина моей силы заключалась в девушке, которую я люблю. Я прошел
через изнурительную тренировку, преодолел свои несознательные слабости,
сражался бок о бок со своей командой и вышел победителем.
И я прошел этот путь от начала и до конца.
(Да, я понял…)
В прошлой жизни я не только не справился с мячом, но и был врагом
своей собственной команде…
[1] Хоум ран
– сильный и точный удар по мячу, при котором тот, летит достаточно долго, чтобы
раннер успел пробежать все базы. Хоум раны считаются самыми зрелищными
моментами в бейсболе/софтболе
[2] Спокон –
спортивное сенен-манга/аниме
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      Стоял прекрасный весенний вечер. Мы с Шиджоин-сан вместе были в
библиотеке по нашей работе в качестве членов библиотечного комитета.
«Всегда приятно читать новеллы с такими классными героями.
Последним, что я читал из подобного, был
«Волшебник Орфен»». //Полагаю, что здесь идет речь о ранобе Majutsushi Orphen.
«О, он действительно крут… Я прямо влюбилась в него, после той
борьбы с собственным «я» в пятом томе»
«Да, да, да! Обожаю этот том»
Как обычно, в перерывах между нашей работой, мы сидели и болтали о
разных ранобе. Для меня это был один из тех прекрасных моментов, в которых мне
выпала возможность объединить свое любимое хобби со своим любимым человеком, и
я должен был быть без ума от счастья. Но сегодня все было немного не так.
Сегодня мне нужно было выполнить одно задание.
(Сегодня … сегодня тот день, когда я должен сказать это вслух!)
Мое сердце бешено колотилось, пока я пытался подобрать удачное
время.
То, что я должен сказать было простой фразой, содержание которой, по
логике, не должно было смущать меня, сейчас, когда я свободно общаюсь с
Шиджоин-сан.
Все, что от меня требуется – просто сказать пару слов. Просто
сказать.
(Вероятно мне следовало попросить ее раньше… когда я сказал Канако о
том, что еще не сделал этого, она была просто без ума)
Все о чем я могу думать – это полные удивления и отвращения лица
моих близких, знающих о моей личной жизни.
«Что? Ты еще не спросил у нее? …Братан, о чем ты думаешь?»
«Я уверена, что у тебя была просто масса возможностей, так что ты
черт возьми делаешь?»
«Это что шутка? Ты реально это еще не попросил?»
Все это - насмешливые фразы, которые я по очереди получал от Канако,
Казамихары, Гинджи и Фумихаши. И объективно говоря – они правы, это моя вина в
том, что я до сих пор ни о чем ее не спросил.
(Но, стоит мне только задуматься о том, чтобы поднять этот вопрос,
как меня бросает в пот. …В своей прошлой жизни я был тем еще странным парнем, и
я никогда не просил об этом девушку.)
Однако… нет смысла мучиться из-за этого вечно.
Отступать от намеченной цели не в моем стиле, так что… сейчас или
никогда.
«Это…Шиджоин-сан. Слушай, в общем-то, я хотел тебя кое о чем
попросить»
«Ах, в чем дело?»
«Это… на самом деле, м-…м-…»
«М…?»
Черт, я же не гребанная овца, почему я мямлю.
Не бойся! Доверяй тому, что ты уже выстроил!
Будь честен перед собой в желании перейти на следующий этап
отношений.
«Это…! Не могла бы ты дать мне свой номер и email…?»
//Прим. Анлейт: Почему, мать твою, просто не признаться?! Когда уже
глава с признанием?
// Англ. Эдитор: Добро пожаловать в мир ромкома.
// Прим. Пер: Эх, тяжела доля гг ромкома. Силы вселенной просто не
могут дать ему признаться в любви. Искренне жаль пацана.
Справившись со своей нервозностью, я, наконец-то смог произнести это
вслух.
До сих пор у меня не было никаких контактов Шиджоин. Мы просто
встречались в школе. Мы учились в одном классе и работали в одном комитете, и
могли проводить друг с другом столько времени, сколько хотели, так что я не
испытывал никаких проблем, связанных с недостатком общества Шиджоин в своей
жизни.
Но, конец семестра уже на носу и близятся летние каникулы.
И только недавно я понял, что если мы не обменяемся никакими
контактами до конца учебного года, то можем потерять друг друга минимум на
месяц.
…Теперь, когда наши отношения стали такими дружескими, нет ведь
ничего странного в том, чтобы… верно?
Однако, мое сердце все равно билось так сильно, что норовило пробить
мою грудную клетку.
Что же касается Шиджоин-сан…
「…」
Что? Что не так? Почему ты просто застыла?
Возможно ее все-таки смутила моя просьба?
«Да, Да! Да, да, да!!! Конечно!»
«Вау»
Черт возьми, что это за взрыв такой? Она воспользовалась тем моментом,
пока я иступлено смотрел на нее, и резко сдвинулась с места.
«О, я никогда не думала, что столько человек попросят у меня
контакты за такое короткое время! Я наконец-то перестаю быть одинокой девушкой?»
«Что?»
Видя, ее такой радостной, я не мог не вспомнить те слова, которые
она произнесла, когда я был в доме семьи Шиджоин. Тогда она сказала, что с тех
пор, как она поступила в среднюю школу у нее не было близких отношений ни с кем
из сверстников. Она ладила со всеми, но никто не мог приблизиться к ней из-за
пропасти между ними.
«Прости что спрашиваю, но, может ли быть такое, что ты почти не
обменивалась контактами?»
«Да… стыдно признаться, но это правда… В первый год учебы все
девочки обменялись друг с другом контактами, и только я одна осталась позади»
От воспоминаний о тех днях одиночества, у нее на глаза
наворачивались слезы.
«В манге и новеллах, старшеклассницы так легко ладят друг с другом и
так быстро становятся подругами, но на самом деле это так сложно. ..До
недавнего времени, один взгляд в мою номерную книжку вгонял меня в депрессию.»
«Прости…»
Ученикам с плохими навыками коммуникации часто бывает трудно
адаптироваться в классе и найти новых друзей… С другой стороны, редко случается
так, что такого человека, как Шиджоин избегают, даже в том, чтобы просто
обменяться контактами.
Но это также означает, что …Шиджоин-сан всегда была так улыбчива и
жизнерадостна со мной, и с другими людьми в своем прошлом, ничем не выдавая
своего внутреннего одиночества.
…Ты святая?
«И только недавно Казамихара-сан и Фумихаши-сан предложили мне
обменяться контактами! Я была так счастлива, что… расплакалась и расстроила их.»
«Вот почему я беспокоюсь…»
Я знал о том, что у нее не было друзей, но не знал, что она будет
так беспокоиться об отсутствии контактов в ее мобильнике.
Интересно, не от этого ли ей так нравится всеобщая дружба в классе…
«Так что, давай обменяемся контактами прямо сейчас!»
«О, да, конечно»
Я поднес свой телефон к взволнованной Шиджоин, и мы обменялись
контактами по ик-порту.
«Хмм…Это уже мой третий контакт! Кажется, я начинаю по полной
наслаждаться жизнью!»
Когда я вижу невинно улыбающееся лицо Шиджоин, я чувствую себя так, будто
бы только что совершил поистине доброе дело.
«О, но ты, Нихама, будешь немного особенным.»
«Что?...»
«В конце концов, ты первый парень, кроме моего отца, с которым я
обменялась номерами»
Я видел это уже множество раз, но каждый раз убеждаюсь в том, что
Харука Шиджоин – единственная девушка на планете, которая может сказать это
настолько невинно.
«Первый парень» действительно звучит для меня по-особенному. Еще
одна мыслишка в топку разгоряченного гормонами старшеклассника.
«На самом деле… я такой же. Я никогда раньше не обменивался
контактами с девушкой, за исключением своей семьи.»
«Ух ты, не знала об этом! Это большая привилегия!»
Просто взглянув на ее лицо, я могу понять то, что она действительно
так думает, и это не могло меня не радовать.
«О, кстати, пиши мне, когда захочешь! Будет печально, если мы
обменяемся контактами и так никогда ими не воспользуемся.»
«О, да! Тогда я сегодня же напишу тебе, как только освобожусь
вечером!»
«Правда? Буду с нетерпением ждать!»
Я ухватился за повод отправить сообщение.
Фух… ладно, все в порядке…!
Я не только смог узнать ее адрес, но и пообещал списаться с ней! Я
бы сказал, что план на сегодня даже перевыполнен!
(Слава богам… Давным-давно, в интернете, я видел статью о том, как
девушка может послать тебя, при просьбе обменяться контактами, и это крепко
отложилось в моей памяти)
Так что, сейчас я думаю, что преодолел самое большое препятствие на
своем пути и был по истине счастлив.
Тогда я еще не подозревал о том, какие мучения я буду испытывать
этой ночью.
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      В тот вечер, лежа на кровати в своей комнате, я в агонии уставился в
экран своего телефона.
«У-у-у-у-у»
Я был так наивен.
Как вообще я мог быть настолько наивным?
Как я мог подумать о том, что самое сложное препятствие уже позади?
Я чувствовал себя новеньким сотрудником, который только прошел собеседование
в компанию, и поступил на должность с мыслью о том, что он уже прошел всё самое
сложное.
«Что мне делать… что мне делать?»
Я кретин.
Я заполучил контакты Шиджоин, и от радости, конечно же забыл о том,
какая задача будет стоять передо мной.
«А что мне писать…?»
Я размышляю об этом уже больше часа, но так и не могу прийти к
какому-то решению.
Я вообще никогда не переписывался с девочками.
«Ладно… В этом я совсем ничего не смыслю, так что лучший вариант:
просто сделать все очень просто, прямолинейно, и не задумываясь»
[Дорогая Шиджоин-сан, это Нихама. Спасибо тебе за всю ту помощь и
поддержку, которую ты оказала мне. Также, хочу выразить свою благодарность за
то, что ты обменялась со мной контактами на днях. Я знаю, что ты очень занятой
человек, но я буду очень признателен, если ты уделишь внимание этому письму.]
«Это же деловое письмо!»
Перечитав свою писанину, я моментально стер все это и с размаху
кинул телефон на подушку.
Блять! Как только я перестаю думать, моя личность корпората
вырывается наружу!
И что мне делать? Стоит ли обсудить это с Канако?
Нет, точно нет… уж с заданием «написать письмо» я должен справиться сам…
к Канако обращусь, когда появятся проблемы с одеждой и прочим.
Но какую информацию мне
следует ей отправить?
Должно ли быть сообщение длинным, или хватит и пары слов?
Нужно писать серьезно, или с приколом?
//Прим. Анлейт/Пер: Боже чел, любое сообщение, кроме «Го сексам
трахатца» и «Плотный салам всем нашим» пойдет.
Я катался по кровати, мучительно
раздумывая над тем, что же мне следует делать.
У меня было несколько идей, но ни одна из них не казалась мне
достаточно хорошей.
(Но я не думаю, что задерживаться с его отправкой хорошая идея,
поэтому просто соберу все варианты воедино и посмотрю что получится)
«Добрый вечер. Это Нихама, и вот оно – первое мое письмо. Что
думаешь? Ты получила его? Извиняюсь, если что-то пошло не так.»
Я снова и снова колебался, задаваясь вопросом, действительно ли
правильно я поступаю, и с колотящимся сердцем, буквально вдавил кнопку «отправить»
в свой телефон.
А потом я сел ждать. …Я тупо уставился в свой телефон, терпя
мучительно долгие минуты ожидания.
Пять минут. Десять минут. Двадцать минут.
Такой короткий промежуток времени показался мне нестерпимо долгим.
(Черт… почему я вообще только и делаю, что смотрю в свой телефон, в
ожидании ответа…? Я же не какой-то безумец)
Не прошло и получаса. Не удивительно, что я еще не получил
сообщения.
Мой разум говорил так, но мое сердце совсем так не думало.
И чем больше времени проходило, тем сильнее оно стучало, эхом
отбивая ритм в моих ушах.
Причина отсутствия ответа в том, что я поставил Шиджоин в неловкое
положение, верно?
Был ли текст жестким? Или наоборот, письмо было слишком мягким?
Я отправил его слишком поздно? Или оно просто было слишком заурядно
и безвкусно?
Моя голова кружилась от безумных мыслей, пока я утопал в трясине
самобичевания.
И вдруг. Зазвонил телефон.
«О, вот и оно!..»
В панике, я, липкими от пота пальцами, открыл почтовый ящик.
[Спасибо за то, что написал! Уверена, что у тебя все получилось! Так
странно видеть твое сообщение. (*´∀`*) ]
«..ха-ха…»
Это было всего лишь несколько строк текста, но от одного взгляда на
них, мое лицо озарила улыбка.
Слова – это чудо.
Я всегда радуюсь, когда мне кто-то пишет, а когда это делает
девушка, я вообще от улетаю на небо от счастья.
(Я хочу немедленно ответить, но в… журнале, который я давным-давно
читал было написано следующее: «Если вы немедленно ответите девушке на ее
сообщение, вас сочтут прилипалой, поэтому, никогда так не поступайте!» так что…
думаю мне следует немного подождать)
Я не был уверен в том, как долго мне следует ждать, так что просто
прождал 15 минут прежде чем напечатать ответ.
[Ага, действительно странно. Мне кажется, что я больше нервничаю
когда пишу, нежели когда разговариваю]
И менее чем через три минуты, я получил ответ.
[Я рада… Я так рада получить ответ]
«Че?»
[Мне было трудно определиться
с содержанием письма, так что я несколько раз стирала все то, что написала,
прежде чем отправить его... но содержание было несколько странным, так я очень
беспокоилась о том, смогу ли я правильно ответить. Но я счастлива, что получила
ответ (^-^) Я всегда нервничаю, когда отправляю электронное письмо, в отличие
от того, когда я с кем-то разговариваю (>_<).]
Стоило мне только прочитать это сообщение, как образ сам возник в
моей голове.
Я увидел Шиджоин-сан дома, также лежащей на кровати и размышляющей о
том, как же ей следует ответить.
(Я думал, что невинная Шиджоин не будет так волноваться из-за
отправки писем, но думаю, что в этом плане мы с ней довольно похожи.)
Осознав это, я почувствовал себя ближе к ней, находящейся над другом
конце провода.
[На самом деле, я тоже по нескольку раз переписывал свое сообщение,
так что был очень рад тому, что ты ответила мне. Кстати тебе так нравятся
смайлики, Шиджоин-сан(・ω・)?]
Ответ последовал быстрее чем раньше.
[Я и не думала! Мне даже немного легче от осознания того, что я
единственная кому пришлось делать это снова и снова! Да, поскольку Фумихаши-сан
часто использует смайлики, я тоже пытаюсь их использовать, и... эти смайлики
действительно милые! Могу я ими пользоваться?”]
По мере того, как спадало напряжение, ускорялись и наши переписки.
[Я так рад тому, что могу общаться с тобой. Смайлики не мои, так
что, конечно ты можешь ими пользоваться. И ты делаешь это под влиянием Фумихаши?
Я ведь понятия не имею о том, о чем вы, девочки, переписываетесь]
[Верно. Смайлики – неотъемлемая
часть любой нашей беседы и с Фумихаши, и с Казамихарой]
Мое сердце замирает каждый раз, когда я слышу дрожание телефона, сообщающее
мне о том, что дорогой мне человек ответил.
Мне все еще нужно думать о том, что написать, но я к этому попривык
и теперь получаю от этого удовольствие.
(Теперь я понимаю, почему мессенджеры в будущем будут настолько
популярны…)
И вот, несмотря на то, что ночь подходила к концу, мы так увлеклись
перепиской, что совершенно не замечали течения времени.
(Я так счастлив от того, что Шиджоин мгновенно отвечает на мое
письмо... Ради такого, действительно стоит жить…)
Мы продолжали обмениваться емэйлами, не зная как остановиться, и каждый
раз, когда я получал ответ от того человека, которого люблю, мое сердце
замирало и я чувствовал себя счастливым.
Так что, в тот момент я и представить себе не мог, что, следя за
этой невинной перепиской, один отец заливался кровавыми слезами и скрежетал
зубами, затаив на меня обиду.
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      POV Шиджоин Токимуне
После тяжелого рабочего дня, я как обычно собирался отдохнуть в
своей гостиной, как вдруг заметил Харуку, которая развалилась на диване играя
со своим мобильным телефоном.
Я хорошо помню то, как сильно она депрессовала из-за отсутствия
контактов, но видимо, в последнее время у нее появилось довольно много
подружек, с которыми она постоянно переписывается.
Очень рад за нее.
Хотя Харука довольно разговорчивая и любит повеселиться, ей как-то
не везло с друзьями… но к счастью это все в прошлом.
Девушкам просто необходимо веселиться с другими девушками.
И стараться держаться подальше от парней.
Я потягивал кофе, пребывая в великолепном настроении, думая об этом…
«О мой бог… Нихама-кун…»
«Пфууу…»
Тихий шепот донесся до моих ушей, и я чуть было не подавился своим
кофе.
Почему тут вдруг всплыло имя этого паренька?
Еще и с такой улыбкой…!
«Хм? Пап, с тобой все хорошо?»
«Нет, ничего такого…. Я просто слегка подавился.»
Я ответил с самым каменным лицом на которое только был способен (все-таки
навыки президента играли мне на руку), но на душе у меня было неспокойно.
«Слушай, Харука… а может ли быть такое, что тот человек, с которым
ты сейчас переписываешься – Нихама-кун?»
Я собираюсь изучить возможность того, что я слегка поторопился с
выводами, и на деле, это имя просто всплыло в переписке.
«Да! Мы только сегодня обменялись контактами, так что переписываемся
друг с другом уже весь вечер!»
И это подтвердилось. Да еще и с такой улыбкой, черт возьми!
Этот парень…! Когда он только успел обменяться почтой с Харукой?
Каков бесстыдник…!
(Значит ли это, что Харука теперь будет болтать с этим недоноском не
только в школе, но и прямо у меня под боком! Черт бы побрал цивилизацию…!)
Но… о чем они вообще там общаются?
Недавно он сам мне заявил о том, что испытывает к Харуке чувства.
Если это так, то содержание его писем должно быть примерно таким…
[Привет Шиджоин. Меня больше не устраивает то, что мы просто друзья.
Итак, не хочешь сходить куда-нибудь прогуляться? Может сходим на пляж? Только
представь только мы вдвоем, море, песок, и никого вокруг.]
[Хей, на следующих выходных у меня никого не будет, так что не хочешь
заскочить ко мне на вечерок? Не волнуйся, я не собираюсь делать ничего такого!
А отцу можешь сказать, что собралась на ночевку к подружке.]
АААААААААААА!
Да я прикажу протащить тебя по улицам, а потом распять!
(Нет, нет… успокойся…твое воображение просто чутка разыгралось, все
в порядке)
Чуть-чуть успокоившись я начал соображать.
Нихама – прилежный ученик, да и такой навязчивой дерзости и
кокетливости я от него не заприметил.
Но мужчины нелогичны и непостоянны.
Нередко серьезный и тихий мужчина превращается в волка стоит ему
только почуять запах добычи, тем более в ситуации, когда речь идет о моем
ангелочке. Разум может проиграть под напором инстинктов.
Даже если он и не зайдет слишком далеко, педаль газа все равно уже
будет нажата.
(В конце концов, я был таким же… Я увел Акико из главной семьи
Шиджоин, тайно ходил с ней на свидания и посылал письма, прямо-таки в стиле
романтической драмы… Эх, где ты моя молодость?)
Пока я ломал голову, сотовый Харуки завибрировал.
Очевидно, Нихама ответил ей.
«Ха…Это миленько…(Смайлики)»
Что ты имеешь ввиду под «миленько»?
И почему ты такая радостная?
Что, черт возьми такого, там написал этот маленький ублюдок?
«Ах... это… Харука...”
"Да? В чем дело, пап?”
Харука смотрит на меня с озадаченным выражением лица.
“Нет, это…ну….там….”
Я попытался заговорить с ней, но единственное что смог из себя
выдавить – невнятный бубнеж.
Говоря честно, я хотел бы подвергнуть цензуре те письма, которые он
ей пишет.
А если там будет что-то хоть немного оскорбительное, позвонить ему с
мобильника Харуки и поймать прямо на месте преступления: «Ты думал это Харука?
Жаль, что это оказалось не так, малыш!»
Я хочу воткнуть холодный кол в его печень.
Однако, я понимаю, что… такой поступок слегка перегнет палку, как бы
я этого не хотел.
Несмотря на то, что Харука по-прежнему легкомысленна, она недавно
начала становиться все более неуправляемой. Она все чаще высказывает свое
мнение и сердится. Если бы я сказал, что хочу проверить ее почту, то этого было
достаточно, чтобы она перестала со мной разговаривать.
В результате, единственное что мне остается делать – сидеть в
стороне и скрежетать зубами не в силах хоть что-нибудь изменить.
«Что ж, полагаю… что приятно иметь много новых друзей…"
«Да! Я очень счастлива в эти дни!»
Боже, она же моя дочь! Как она может быть настолько милой?
«О, приятно это слышать… Но, постарайся не засиживаться допоздна,
ладно?»
«О, конечно, уже поздно. Я скоро пойду готовиться ко сну.»
Сказав это, Харука вышла из гостиной и направилась в свою комнату.
И единственный, кто остался здесь – это я, человек, который
разочарован наличием в голове у моей дочери мыслей о каком-то парне.
…Нет, здесь был еще кое-кто.
«Он знал, что стоит ему только попытаться влезть в почту своей
дочери, как он тут же получит проклятья в свой адрес, а его дочь, горделиво
отправится в свою комнату, продолжая любовную переписку.»
«Не валяй дурака, Акико»
«Прости. Я просто подумала о том, как мило выглядит твой одинокий страдающий
силуэт»
Я не знаю, как долго я пробыл
в гостиной, но моя жена вдоволь повеселилась, передразнивая меня.
Да, вот оно что.
Тебе так нравится видеть меня в смятении. Прямо как в тот день,
когда Нихама пришел к нам!
«Но это правильно с твоей стороны, что ты сдержался и ничего не
сказал, Токимуне. Что ж, я могу понять твою чрезмерную заботу о Харуке, но она
взрослеет, так что не нужно мешать ей. Как ты думаешь, что с ней происходит?»
«Ммм… ну, я уверен, что сейчас у нее все идет в правильном
направлении.»
«Видишь? Это всего лишь моя интуиция, но… я уверена, что Нихама-кун
изменит ее будущее к лучшему. По какой-то причине моя семья благословлена
госпожой удачей, и, из своего опыта могу сказать, что если у нас и женятся, то
находят для себя идеальную половинку.»
Я безмерно счастлив, слышать такие недвусмысленные слова от моей
жены, но… не заставляй меня сейчас представлять брак моей дочери!
«О, нееет! Если Харука скажет: «Я выйду замуж за этого мужчину!» и
притащит его к нам на порог, я умру! Умру в ту же секунду. Дважды. Первый раз
из-за того, что попросту лопну от ярости, а второй из-за обезвоживания от количества
выплаканных слез!»
«Да ладно тебе.... Но Харука действительно выглядит так, будто она
на верном пути, так что, вероятно она все-таки сможет найти для себя цель в
жизни после окончания старшей школы. …О, интересно, могут ли молодые девушки в
наши дни выходить замуж вне брака?»[1]
«Прекрати! Ты режешь меня по живому!»
Я чуть было не вскрикнул, обращаясь к довольной улыбающейся Акико.
[1] Англ. “Get married out of wedlock”
– я так и не понял, как это переводится, посему перевел в лоб. Если есть
какие-нибудь С3 англичане в коммах, подскажите, что это может значить.
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      «Почему ты просто не уволился оттуда?»
Стоя в похоронном бюро, я разбит словами сестры. Но ничего не могу
ей ответить.
Я все еще не могу принять тот факт, что моя мать, мертвая, лежит в
гробу прямо передо мной. Все это кажется мне кошмарным сном, каким-то
наваждением, поразившим мое сознание настолько глубоко, что я принял его за
реальность.
Причина смерти – инфаркт Миокарда. Сердечный приступ.
Лечащий врач сказал, что ее сердце было ослабленно хроническим
стрессом.
«Мама постоянно говорила об этом. О том, что ты с каждым днем становишься
все тоньше и тоньше, что ты закапываешь сам себя! А всякий раз, когда я звонила
тебе, ты оказывался невероятно занят. Я волновалась за тебя!»
Канако говорит, не переставая плакать. И слезы ее добивают меня. Не знаю,
сколько времени она копила все это в себе, чтобы сейчас вот так вот вывалить
это на меня.
«Ты знаешь сколько раз она улыбалась за последние десять лет? Да и
парочки не наберется! Все врачи ей говорили о том, что стресс – основная проблема,
и что, постоянно волнуясь, она долго не протянет… я не могла ей помочь, но…»
Канако одета в черное траурное платье.
И говорит о моих грехах.
О той непростительной глупости, которую мне не суждено будет исправить.
«Я говорила тебе это снова и снова! Я хотела, чтобы ты просто
уволился из этой сраной компании! Она бы не беспокоилась о тебе. Куда ей
беспокоится еще больше, чем тогда? Но ты не услышал! Ты прекрасно знал о том,
какой мусор эта твоя компания, но тем не менее продолжал держать статус-кво,
продолжал терпеть! Ведь так тяжело решиться, правда?!»
Все в точку.
Я уже давно знал, что с этой компанией, в которой я работаю что-то
не так.
И все же, я не предпринял никаких действий.
Я ничего не стал с этим делать, потому что даже подумать об этом
было невыносимо больно.
«Почему ты такой?! Ты всегда был таким! Темный, угрюмый и нелюдимый,
ничего не хотящий, и ничего не делающий! Ведь куда проще не думать, не
решаться, не пользоваться, а быть использованным, не задумываясь ни на секунду
о том, как твои действия влияют на тебя и остальных!»
Горячие слезы, капают из глаз моей сестры. Прямо на холодный пол
похоронного бюро.
И я не могу ответить. Я не в силах.
Нет, я даже не имею права отвечать.
«Чего вообще ты хотел добиться?! Свести в могилу свою мать?! Ну так что,
поздравляю! Ты добился единственного, чего только хотел в своей гребанной
жизни!...»
Я просто принимаю весь ее гнев.
«Если бы она переехала куда-нибудь, то может быть она не умерла так
быстро…»
Каждый раз, когда очередная слезинка падает на кафель, мое сердце
разрывается под непреодолимой тяжестью осуждения.
«…Почему... почему ты настолько глуп?...!»
Это последнее мое воспоминание о Канако из прошлой жизни.
Тот момент, когда наши отношения были разорваны окончательно, а
семья Нихама распалась на части.
«Летом… жарко…» // Англ. Редактор: Ага, прикинь, а бумагу из дерева
делают.
«Ага, пришло время раскошелится на очки и крем от загара»
Семестр закончился и настали столь долгожданные летние каникулы.
Мы с Канако гуляли по раскаленному городу. Асфальт был весь усыпан
мерцающими бликами и, уверен, на нем можно было хоть сейчас жарить яичницу.
Я был одет в простую рубашку с короткими рукавами и хлопковые брюки,
в то время как на Канако была майка с открытыми плечами и каймой, и джинсовые
шорты.// Прим пер. Я так понял, что на ней надето что-то вроде этого: https://sotymarket.ru/200000778/32994175076.
Как ее старший брат, я подумал о том, что, независимо от того
насколько на улице жарко, ей, как ученице средней школы, не стоит надевать что-то,
что оголяет плечи и колени. И конечно же поспешил высказать ей это.
«Что? Не порти мой «миленький» вид! Девушка умрет, если помешать ей
наряжаться так, как она того хочет»
Ответ не заставил себя долго ждать.
«Ну, хорошо, хорошо, я
признаю, что это действительно «миленько» и идет тебе, но зачем я вообще тебе
понадобился? Мы куда-нибудь еще пойдем сегодня?»
Канако просто ворвалась в мою комнату, и со словами: «Я иду гулять,
пошли со мной», вытащила меня из дома.
«Все окей. Тебе же все равно нечего делать, каникулы на дворе. А что
может быть важнее прогулки со своей милой младшей сестричкой?»
Ее волосы, собранные в два хвостика, кивнули, как бы подтверждая ее
слова.
Действительно мило.
Неудивительно, что она так популярна в своей школе.
«О, ну что ж… По крайней мере я убедился в том, что шоппинг с
девушкой – процесс долгий и не приятный.»
Сегодня мы посетили несколько бутиков, и моя сестра потратила уйму
времени на покупку всяких разных безделушек.
Несмотря на то, что мы ходили по магазинам несколько часов, все что
мы купили, умещалось в один маленький пакетик, который я доблестно, на правах
мужчины нес в своих руках.
«Что за нелестные слова. Тебе, следовало бы получше понимать страсть
девушек к шопингу!»
«Страсть к шоппингу?»
«Да! Шоппинг – увлекательное занятие. И смысл его не в покупках, а в
самом процессе! Мне нравится разглядывать вещи, примерять их и говорить о
покупках, такова вечная и неизменная женская натура, и ты, как мальчик, должен
просто улыбаться и поддерживать разговор, каким бы скучным он тебе не казался!»
О мой бог…
Я просто кивнул в ответ на эту очередную лекцию Канако-сенсея.
«И ты делаешь успехи. Когда на вопрос: «Что из этого лучше?», ты
ответил, что правое, так как оно «Больше соответствует твоему имиджу» ты
получил 40 баллов. Ведь когда девушка задает такие вопросы она хочет увидеть
немного вовлеченности и солидарности! Я хочу, чтобы все мальчики умели делать
вид что им не плевать на то, что смотрится на девушке лучше, чтобы они
действительно задумывались над этим и честно отвечали на вопрос.»
«Погоди, что еще за бальная система?!»
Что касается меня, то я думаю, что интуитивно ответил на этот
вопрос. Означает ли то, что я принял быстрое решение то, что оно может быть не
воспринято всерьез?
«О, и еще кое-что… Зачастую девушка сама заранее решила, что из
предложенного она хочет.»
«Что? И зачем тогда спрашивать?»
«Как я уже сказала, причина кроется в том, что мы хотим вовлеченности,
а еще, зачастую покупка довольно дорога и нам необходима поддержка, чтобы
решиться на нее. А если ты еще и угадаешь то, что заранее захотела девушка, то
получишь бонус в карму»
«Чего? Ты хочешь, чтобы все парни были эсперами?» // П.П: Эспер –
телепат, а в некоторых вселенных – невидимый помощник, одаряющий персонажей
сверхъестественными силами.
Да это же просто рандом. Как вообще играть в такую игру?
«Тут ты должен схитрить. Ты должен хоть как-то пояснить свой выбор.
Достаточно просто сказать: «Это тебе идет» и поощрить выбор именно этого
наряда. Либо, ты можешь понаблюдать за девушкой, и по ее взгляду или поведению
определить то, что ей нравится больше.»
«Блин, нужно следить за столькими вещами, когда ходишь с девушкой по
магазинам.»
Страшно.
Я думал, что парочки на свиданиях просто наслаждаются общением в милой
атмосфере в розовых тонах. А оказывается, за кулисами проводятся такие тесты…!
«Ну, если говорить начистоту, я бы не стала слишком заморачиваться
по этому поводу. Все-таки очень мало девушек поставят на тебе крест, если ты
просто провалишь этот небольшой тестик.»
«Это успокаивает. Слушай, не хочешь сходить в кафешку? Мы оба
вспотели, стоит где-нибудь освежиться»
Натренированный ежедневными пробежками, я все еще полон сил, но вот
Канако выглядит явно уставшей. Я не хочу, чтобы у нее на такой жаре случился
солнечный удар.
«Конечно! Я в деле! И ты понял основную мысль! Идея в том, чтобы
оказывать вот такую заботу! В конце концов, забота и доброта – самые сильные
вещи в нашем мире! О, если ты купишь девушке местное парфе, то получишь просто
уйму бонусных баллов, так что не упусти возможность!»// П.П: Парфе – холодное сладкое
блюдо, представляющее собой взбитые сливки с добавлением каких-нибудь
ароматизаторов и фруктов.
«Это ведь просто твои хотелки?»
Не пытайся вытянуть из меня хоть что-нибудь, после того, как целый
день протаскала меня по магазинам.
«О, и как же ты догадался?! Но даже так, это не имеет особого
значения! Если уж на то пошло, то ты должен мне парфе только в качестве
компенсации за то, что я позволила тебе быть братом такой миленькой сестрички!»
«Смотри не переборщи, оголяющая-свои-плечики-школьница! В последнее
время ты как-то слишком уж резво поглощаешь все наши обеды и ужины. Смотри не
потолстей от лишнего парфе!»
«Подожди, что ты только что сказал?! Красный флаг! Все очки
аннулированы! И, это, вообще-то твоя вина, что ты балуешь меня своей готовкой.
У тебя слишком много свободного времени на каникулах, хватит готовить настолько
вкусно!»
«Не перекладывай вину после того, как просишь вторую порцию риса!»
И как это бывает у братьев и сестер, мы просто разругались. Стоя под
раскаленным солнцем, прямо посреди улицы, не обращая внимания на прохожих, мы
орали друг на друга, в попытке перебороть.
Это продолжалось до тех пор, пока мы не вспотели и не устали
настолько, что почувствовали, как мокрая одежда тяжким грузом давит на нас и не
пришли к осознанию, в унисон прокричав:
«Да чем мы вообще занимаемся в эту сраную жару?»
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      «Боже… там было так жарко, что от меня разит потом.»
Усталым голосом произнесла, сидящая напротив меня Канако. Уйдя
из-под палящих лучей солнца, мы сидели в прохладном кафе, отпиваясь чаем со
льдом.
«Просто не нужно было так яростно спорить на жаре о какой-то херне…
Эх, годы идут, а погода в Японии нисколько не меняется.»
Немного удручает то, что скоро температура станет еще выше, и нас ждут
еще недели нестерпимой жары, которую без защиты не пережить. Высокая
температура всегда была злейшим врагом во внешнем мире.
«К слову, это конец твоего шоппинга? В тот момент, когда ты заделала
меня своим носильщиком, я подумал, что ты собираешься купить себе много всякой
всячины, но тут даже пакетика не скопилось.»
«Если бы у меня были деньги, конечно я бы хотела иметь бесконечный запас
одежды и аксессуаров. Даже такая как я не может контролировать свои траты… О
Боже, как же я хотела бы показывать миру какая я красивая и милая, да еще и
получать за это деньги.»
Эй, эй, эй, эй, эй – чуть было не вырвалось у меня.
Как вдруг я вспомнил, что в будущем будут разные блогеры, которые
будут использовать свою внешность, чтобы зарабатывать со своих фанатов легкие
деньги.
Не знаю, что произойдет в этом мире, но возможно, что в будущем у
нее будет возможность исполнить свое желание.
«Но ты должен помнить о том, что произошло на нашем сегодняшнем
свидании. Не зависимо насколько равны полы, девочки все равно хотят, чтобы на
мальчиков можно было положиться. Когда ты идешь на свидание, будь жизнерадостен,
вежлив и нежен, и главное, не паникуй. Девственницы особенно уязвимы перед
неприятностями и склонны расстраиваться.»
Я последую твоему совету, но мы же в кафе, так что тщательней
подбирай слова…! Не произноси «девственница» так легкомысленно!
«Ты всегда высмеиваешь девственников…»
«Ну, я никогда раньше даже за руку с парнем не держалась»
«Ха?»
«Хе?»
Мы с Канако резко посмотрели друг на друга, моргая в недоумении.
Нет, нет, погоди.
«Стой, стой, погоди, ПОГОДИ! Разве те советы, которыми ты постоянно
разбрасываешься не основаны на твоем личном опыте отношений?»
«Ко мне приставало с дюжину всяких парней, и я встречалась со всеми
ними. Но, мы всегда приходили к тому, что не подходим друг другу и
расставались, иногда через месяц, иногда через пять минут»
(А ты быстра! В смысле, кто вообще будет встречаться с парнем, с
которым не знаком и пяти минут?)
«То есть, ты хочешь сказать, что у тебя было много отношений, но в
них никогда не было никого, кого ты бы назвала своим парнем? Только пробные
отношения?»
«Слух о том, что я «маэстро любви», которая постоянно расправляется
с парнями, распространился по школе, и все больше и больше ребят стали
приходить ко мне ради любовного совета. Я занимаюсь этим уже довольно давно и
многому научилась на чужом опыте. Я словно адвокат, который консультирует по
вопросам разводов и постепенно становится настоящим психологом в вопросе супружеской
жизни.»
Я думал у тебя просто большой опыт, а вот оно что…
Неудивительно, что у тебя в жизни никогда не было парня!
«Итак, ты говоришь, что ты девственница, да еще и наивная уховертка!»[1]
«Но мои советы не становятся от этого хуже,
так почему бы ими не пользоваться? Я уверена, что ты испытываешь некоторое
облегчение, узнав какая твоя сестра стерва.»
«Уф…»
Канако неожиданно вздрогнула и
отвернулась.
Это был хороший довод.
Мне все равно с кем там встречается
Канако, но я действительно испытываю некоторое облегчение от того факта, что
мою сестру еще не забрал никакой парень. Все-таки в этой жизни я хотел
сблизиться с ней.
«Ладно, что мы все обо мне да обо мне, давай поговорим о Шиджоин-сан!
На днях ты озадачил меня тем, что вы до сих пор не обменялись контактами… ты
преуспел в этом?»
Как только речь заходит о моей личной жизни у Канако мгновенно
появляется огонек в глазах. Исходя из того, что я только сказал, эту девушку
определенно больше волнует чужая жизнь нежели ее собственная.
«Да, да, тут я не облажался. Контактами мы обменялись и теперь
постоянно переписываемся.»
«Эй, эй, эй, отличная работа, братан! Если бы ты ответил, что не
готов к этому, я, клянусь честью, наорала бы на тебя прямо здесь!»
Ухх, страшно представить.
«Меня волнует то, что ее отец знает о том, что мы переписываемся. По
крайней мере, Шиджоин так написала.»
«Этот ее отец – тот самый гиперопекающий бизнесмен? С ним точно все
будет в порядке?»
«Надеюсь, по крайней мере, не похоже, что он пытается хоть как-то
вмешиваться в нашу переписку. Я уверен, что стоит ему увидеть переписывающуюся
Шиджоин, как он начинает корчится в агонии и стонать на разные голоса. Полагаю,
он думает что-то вроде: «Я не могу вынести даже мысли о том, что Харука и этот
слюнтяй переписываются друг с другом!», и плачет при этом.»
«Ха-ха! Его реакцию слишком легко предугадать! Хахахаха! Твоя личная
жизнь действительно интересна!»
А вот мне совершенно не до смеха.
В следующий раз, когда увижу Токимуне-сана, мне будет очень страшно.
Вздох раздражения вырвался из моего рта, стоило мне только
представить, как «шкала гнева» чрезмерно заботливого отца наполняется все
быстрее.
[1]
Уховертка (с англ. «earwig»)
– устаревшее слово, которое означает назойливого, подслушивающего и постоянно
шепчущего на ухо человека, по аналогии с одноименным насекомым, которое по
легендам может через ухо пробираться в мозг.
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      «О, это так забавно! Как и стоило ожидать от моего братца!»
Канако, смеявшаяся до слез, тяжело вздохнула и перевела дыхание.
Как обычно она слишком много смеется над своим братом.
(И я не собираю говорить вам о том, что это делает меня счастливым…)
Сказать по правде, после того, как я начал все сначала в этой жизни,
я немного беспокоился о том, как вести себя с Канако, с которой я так мало
общался в своей предыдущей жизни.
В конце концов, я пришел к тому, чтобы просто естественно общаться с
ней, как со своим братом, надеясь на то, что наши отношения сложатся иначе
нежели в прошлой жизни.
В результате, Канако, которая раньше была мне не ближе соседки,
живущей в том же доме что и я, начала улыбаться мне и все больше общаться со
мной. Это одно из самых ценных достижений, которых я добился в этой жизни.
“Ха… Слушай, братик.”
«Хмм? В чем дело?”
Посмеявшись еще некоторое время, Канако выдохнула и по какой-то
причине понизила тон своего голоса.
Затем я слегка сглотнул.
Обычное светлое и невинное лицо моей сестры мгновенно изменилось на
слишком серьезное и загадочное.
“Сегодня мне было очень весело”.
“Чего? Зачем ты мне ни с того ни с сего об этом говоришь?”
«С тех пор как ты стал таким жизнерадостным жизнь в нашем доме
сильно изменилась. Мама всегда выглядит такой счастливой. И я тоже чувствую
себя намного лучше”.
“Это потому, что я хочу, чтобы у моей мамы всегда была улыбка на
лице”.
Облегчить жизнь моей матери и подарить ей счастье было моей самой
большой целью в этой жизни, даже больше чем желание вернуть в пустую
потраченные годы. По этой причине я активно помогал по дому: сам готовил,
стирал и убирался, а также усердно работал над своими оценками.
И вот однажды моя мама сказала мне:
“Конечно, я счастлива, что ты помогаешь мне по хозяйству и что ты
занял первое место на экзамене. Но что делает меня по настоящему счастливой,
так это знание о том, что ты обрел уверенность в себе”.
“Я очень рада знать, что теперь ты можешь идти по жизни
самостоятельно”, - сказала она.
В этой жизни я часто плакал, когда разговаривал со своей матерью, но
на этот раз я разревелся даже сильнее, чем в тот раз, когда вновь увидел ее.
Я не мог перестать плакать, удивляясь, почему я в прошлой жизни
бросил человека, который любит меня до глубины души.
“Окей, брат. Я собираюсь поговорить с тобой только один раз, так что
слушай внимательно, хорошо?”- произнесла Канако, и ее глаза затуманились от
смущения.
Что это? Что с ней не так?
“Я счастлива. Это забавно - иметь возможность сказать своему брату
то, что я хочу сказать, прямо как в раннем детстве”.
“...А?”
“ Ты уже долгое время возводишь стену между нами. Тебе кажется, что
ты живешь в темном мире, а я живу в мире ослепительного света, не так ли?”
Это было абсолютной правдой.
В своей прошлой жизни я был типичным темным парнем, поэтому держался
на расстоянии, чтобы меня не раздражала солнечная Канако. Канако не такая
сомнительная личность, как я, так что мне не стоит с ней связываться – вот как
я тогда думал.
“ Нет, потому что ты красивая, умная и популярная в школе. И, ты
ведь тоже думала, что я стремный парень, не так ли?”
“Я всегда думала о своем брате как о «темносердечном» отаку. Но это
не значит, что он мне не нравился. Даже если бы ты не был таким жизнерадостным
братом, как сейчас, я бы гуляла с тобой столько, сколько могла, если бы ты позволил
бы мне делать глупости, как в нашем детстве”.
Я был ошеломлен, услышав слова Канако.
Я думал, что мои хорошие отношения с сестрой в этой жизни установились
потому, что я смог ясно и честно говорить.
Но правда в том, что я просто воздвиг стену и предположил, что моя
сестра избегает своего мрачного и странного брата, и что мы всегда могли бы
разговаривать, как в детстве, если бы я просто вышел из тени
“И я такая же. Я просто продолжала топать ногами, не зная, стоит ли
вмешиваться в то, что мой брат избегает меня. Хватило бы всего лишь одной фразы:
"Давай поболтаем, братан! Или мы можем пойти потусоваться вместе!’ Я
уверена, что легко могла бы сказать тебе это.”
”Канако......"
Я понял, что на самом деле ничего не знаю.
Я всегда предполагал, что Канако, с ее блестящей жизнью, сочтет
такого сомнительного брата, как я, бельмом на глазу.
Я думал, что она и не задумывается о том, чтобы наладить контакт со своим
страшим братом.
“Итак, к чему это я : тот факт, что ты повеселел, стал более
открытым и научился говорить, и что наши отношения вернулись к тем, которые у
нас были до твоего закрытия в себе, делает меня очень счастливой! Боже мой, ни
за что и никогда в жизни не повторю такого неловкого признания! ”
Она даже закричала от отчаяния, а ее лицо стало ярко-красным.
“...Только не говори мне, что назначение меня твоим личным грузчиком
сегодня было просто предлогом, для того чтобы сказать мне вот это?”
“Агх! Нетнетнет! И почему ты пользуешься своей интуицией только в
таких вот случаях? Ты делаешь эту ситуацию только еще более неловкой, идиот!»
В то же время я понял, что мои грехи в прошлой жизни стали еще
глубже.
(Тот факт, что Канако в этой жизни думала таким образом, означает,
что Канако в своей предыдущей жизни была такой же, по крайней мере, пока не
пошла в старшую школу, верно?)
– И почему я только такой глупый?!
Последние слова, которые я услышал от сестры в своей прошлой жизни,
эхом раздавались в моей голове.
Если бы Канако всегда ненавидела меня как сомнительного человека, ее
проклятья просто ранили бы мое сердце.
Но что, если дело было не в том, что она ненавидела меня?
Что, если она мечтала, что однажды мы сможем смеяться вместе, как в
детстве – интересно, что чувствовала взрослая Канако, когда сказала это...
(Извини… Мне так жаль, Канако...)
Я искренне извинился перед своей сестрой из прошлой жизни, которую я
больше никогда не увижу.
Я не знаю, то ли этого будущего никогда не было, то ли это был
параллельный мир, который продолжается и после моей смерти…
Плевать, несмотря ни на что грехи, которые я совершил в своей
предыдущей жизни, никогда не исчезнут.
Это то, о чем я буду помнить до конца своей жизни.
“...Спасибо, Канако”.
Я погладил сестру по голове, ее щеки все еще были раскрасневшимися.
Канако отреагировала потрясенным “Подожди, что?!” Она была
встревожена, но не оттолкнула мою руку.
“Я так рад это слышать, потому что предполагал, что ты ненавидишь
меня за то, что я была таким мрачным раньше… Я так счастлив, что могу смеяться
с тобой, моей мамой и всеми остальными. Это словно сон!"
“Сон? Ты слишком остро реагируешь, братан.”
Когда я отпустил руку, которая гладила ее по голове, моя сестра
пробормотала это с выражением смущения на лице.
Нет, это действительно сон, Канако.
Семья Нихама теперь сама по себе идеал, и все мои сожаления
рассеялись.
Вот почему на этот раз я собираюсь защитить наши семейные узы.
Я не закончу так, как в своей прошлой жизни, заставив тебя
проклинать своего брата.
“Хорошо! Эй, Канако! Если ты хочешь парфе, я угощу тебя! Предоставь
это мне!”
“О, правда?! Тогда я закажу гигантское шоколадное мороженое tropical
deluxe parfait! Я слышала, оно стоит что-то около 2000 иен!”
“Ух ты! Что это у нас сегодня в меня? К слову, будь со мной по
мягче, у меня все же не так много денег!”
«Да, но парфе есть парфе! Похоже, оно действительно большое, так что
тебе стоит съесть его со мной!”
Канако, вернувшая себе обычную форму, озорно улыбается.
Ах, да.
В конце концов, именно такое личико тебе подходит.
“Хорошо! Тогда у нас будет гигантское парфе, Канако! Я посмотрел меню,
и там было что-то о том, что оно настолько большое, что рекомендуется на
четверых, но давай покажем нашу силу!”
“Ух ты! Вот о чем я говорю! Хахахахахаха! Ты действительно
поднимаешь настроение, братан!”
Возможно, вы не можете изменить свое прошлое, но зато всегда можете
изменить свое будущее.
Я уверен, что смог доказать, что у моей семьи были шансы на светлое
будущее, даже не смотря на тот исход.
Я пообещал себе, что на этот раз никогда не предам детскую улыбку на
лице Канако.
Что касается гигантского парфе, то Канако с радостью поддержала
меня, сказав что-то вроде: «Для сладостей у меня всегда найдется местечко!».
Но, когда нам принесли кучу крема, размером с гору Фудзи, мы поняли,
что поторопились с заказом.

    
  






  

  Ревность Харуки Шиджоин



  Ревность Харуки Шиджоин


  

    
      POV
Харука Шиджоин.
Я всего лишь обычная старшеклассница, которая каждый день
веселится и наслаждается жизнью.
Так вот, я шла по улице в небесно-голубой футболке и бежевой
плиссированной юбке. Солнце палило очень сильно, но я шагала легко.
(О... встреча девочек - это так волнующе!)
«Сейчас летние каникулы, почему бы нам не сходить в кафе,
попить чаю? Мы втроем не часто занимаемся подобными вещами, поэтому предлагаю
все-таки делать то, что обычно делают старшеклассницы – веселиться и отдыхать!”
Я, не раздумывая, согласилась на это предложение и сейчас
была уже на полпути к месту назначенной встречи.
Кстати, Май предложила нам называть ее по имени, сказав:
“Эй, эй, эй, не слишком ли невежливо называть друг друга по фамилии?”
Я не привыкла называть людей по имени, поэтому мне все еще
немного некомфортно это делать.
(Хммм, после того, как я сделала дружеский шаг и назвала
себя по имени, я действительно рада устроить сегодня чаепитие с другими
девушками. Теперь я действительно похожа на старшеклассницу!)
Я никогда не представляла себе, что действительно окажусь в
такой счастливой ситуации, будучи всего лишь во втором классе.
Оглядываясь назад, я всегда чувствовала себя одинокой, ощущая,
что упускаю свою молодость.
В начальной и средней школе мне было не с кем общаться.
Были те, кто был неестественно подхалимничал, те, кто был
враждебен и нападал на меня, и те, кто боялся связываться со мной и старался
свести свои отношения со мной к минимуму - я думаю, все девушки в целом
попадали в одну из этих категорий.
(Я просто хотела нормально болтать со своими друзьями и тусоваться
с ними.)
Как раз в тот момент, когда я собиралась распрощаться со
своей молодостью, для меня наступил поворотный момент.
Однажды я начала болтать с Нихамой-куном, который внезапно
стал куда более жизнерадостным.
Одним из самых масштабных мероприятий стал культурный
фестиваль, который не был бы таким запоминающимся без Нихамы-куна.
И несмотря на неприятности и невзгоды, с которыми я столкнулась,
у меня тоже появились друзья.
Мизуки Казамихара, которая выглядит отстраненной, но на деле
довольно крута и любопытна, и Май Фумихаши, которая всегда жизнерадостна и мило
улыбается.
(Я действительно не знаю, как отблагодарить Нихаму-куна.
Однажды я подарила ему дома подарок в знак благодарности, но не думаю, что
этого было достаточно.)
“Но что именно сделало бы Нихаму-куна счастливым?..”
Внезапно, прямо перед собой, я увидела Нихаму в его
повседневной одежде, вытирающего пот на ходу.
В этот момент мое сердце озарилось радостью.
Несмотря на то, что с летних каникул прошло совсем немного
времени, мне казалось, что я не видела его несколько месяцев.
«Нихама-кун! Какое совпадение, не правда ли?..”
Мой голос, который пытался окликнуть его, затих не успев
вырваться из моего горла.
Причиной тому было то, что Нихама был не один.
Рядом с ним шла очень милая девушка с двумя красивыми
озорными хвостиками. Она была примерно на год или два моложе меня. Они с
Нихамой непринужденно болтали, и я с первого взгляда поняла, что у них очень
близкие отношения.
「………………」
По какой-то причине мое тело застыло в тот момент, когда я
это увидела.
Мое дыхание становилось все холоднее, и холоднее, а тело
будто бы налилось свинцом.
Пока я была в оцепенении, они смешались с толпой и исчезли
из виду.
Но я все еще не могла уложить это в своей голове.
Все мое тело словно закатали в камень, а сердце болело так,
словно его пронзили острым лезвием.
(Эй, что это...? Как так получилось, что я увидела Нихаму с
другой девушкой...)
Я не знаю, что у меня на уме.
Я не могу понять, зачем я это делаю.
Я постояла там некоторое время, чувствуя, как сжимается моя
грудь, глядя в ту сторону, куда исчезли Нихама-кун и девушка.
POV
Май Фумихаши.
Сегодня у нас с девчонками запланировано чаепитие, так что я
немного взволнованна.
Все-таки приятно выйти куда-то со своими подружками.
«Ю-ху! Харука и Мизуки обе пришли рано, не так ли?..”
Когда я зашла в кафе, где мы встречались, и хотела было
подыскать нам столик, я увидела, что они уже сидят здесь.
Но что-то было не так.
«Подожди, что случилось, Харука? Ты выглядишь так, будто
призрака увидела!”
Сидя за столом, она выглядела ужасно подавленной, как будто
над ней нависла темная туча. От ее обычной милой и обаятельной улыбки не
осталось и следа.
Ее глаза были мертвы, а в теле не осталось ничего живого. Будто
робот.
“Она уже была такой, когда я пришла сюда…»
Мизуки, очевидно, тоже не понимала, что происходит, и
сказала это с озадаченным видом.
“Да...? Харука ведь с таким нетерпением ждала нашей встречи...”
Когда Мизуки высказала это предложение, Харука пришла в
такой восторг, что ответила: “Конечно, давай сделаем это!»
Почему она выглядит так, как будто проиграла на бирже все
свое состояние...?
“О... Мизуки, Май... вы здесь...”
Харука, которая клевала носом, пошатываясь, поднялась. Ее
лицо выглядело так, словно она вот-вот заплачет.
«Извините, но есть кое-что, что я хотел бы обсудить с вами
обеими. Не могли бы вы, пожалуйста, выслушать меня?..”
«О, ты хочешь поговорить об этом? Конечно, я совершенно не
против этого”.
- говорит Мизуки, быстро поднимая свои очки.
Обычно Мизуки выглядит серьезной и невозмутимой, но в то же
время она довольно любопытна.
Она также относится к тому типу людей, которые радуются,
когда ее друзья просят ее о помощи, поэтому она немного взволнована.
“Да, да! Я здесь, чтобы помочь тебе со всем, что тебе нужно!
Так что же произошло? Ты поссорилась со своими родителями? Или тебе не хватает
денег?”
“Да, это–”
Затем Харука рассказала нам, что произошло по дороге
Она случайно увидела Нихаму-куна на улице.
Рядом с ним была очень милая девушка, и они, казалось, были
очень близки.
И в результате Харука, которая видела эту сцену, страдала от
необъяснимой эмоциональной боли.
“Я не знаю, почему у меня так сильно болит сердце. Я больше
не знаю, почему...”
「「………………」」
Пока Харука искренне выражала свои опасения, мы с Мизуки
замолчали с неописуемо утонченными лицами.
Э-э... и как мне отвечать на это?
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Харука посмотрела на Мизуки и сказала: «Я не знаю, почему у меня
болит сердце»
«Ты так серьезно относишься к этому?»
Задав вопрос, Мизуки внимательно посмотрела прямо в ее глаза. Харука
кивнула, и ответила:
«Да, я определенно серьезна…»
«Э-э.. это… Харука. Давай мы немного порассуждаем над этим и дадим
тебе тоже немного времени на размышления, хорошо?»
«Да, я была бы рада позволить вам двоим разобраться в этом…»
С одобрения разочарованной, и все еще находящейся в какой-то
прострации, Харуки мы отвернулись от нее и принялись шептаться.
(Что нам следует делать? Ответ уже очевиден, но невежливо же вот так
ей говорить!)
(Разве Нихама не должен рассказать ей обо всем сам? Или думаешь,
Харуке самой стоит выяснить всё…)
Мы старались говорить как можно тише, чтобы Харука не услышала.
Мизуки, казалось, узнала об одержимости Нихамы Харукой даже раньше меня, и я
была очень благодарна ей за то, что она так быстро заговорила.
И я, безусловна согласна с ней.
Если мы прямо скажем ей, что это просто ревность, то это будет очень
грубо. Я уверена, что бывают ситуации в которых стоит поучить своего друга, но,
эта точно не одна из них.
(Кстати, о девушке, с которой, по ее словам, он гулял, Мизуки, как
ты думаешь, Нихама вообще способен думать о какой-то другой девушке, кроме
Харуки?)
(Что? Да не в жизнь! Нихама-кун из тех парней, которые полностью
преданы одной девушке! Он бы и не взглянул на другую!)
(Ты права!)
Я глубокомысленно кивнула.
Каждый раз, когда я общалась с Нихамой, вокруг него прямо-таки
витала аура влюбленного человека.
Если источником энергии, которая позволяет ему двигаться, как коню на
скачках, является любовь, тогда его чувства очень глубоки.
(Я даже завидую тому, насколько он предан ей. Я тоже хочу себе
парня, который пойдет на все ради меня…)
«О, я вспомнила! Я однажды уже испытывала
кое-что подобное, но не настолько сильно.»
- вдруг подала голос Харука.
«Правда? Можешь поподробнее рассказать?
Как и когда это произошло…»
Мизуки тотчас же не преминула воспользоваться
ситуацией и поподробнее расспросить подругу.
«Да, это было во время фестиваля. Когда
Мизуки и Май были с Нихамой-куном, в моем сердце царило смятение. Оно не
разрывалось, но направление эмоций было таким же.»
«Что?»
«Хмм»
Мы одновременно издали равнодушный возглас
на это небрежное замечание.
Надо же, мы были включены в список тех,
кого она приревновала!
(Ммм… она действительно не может дать
названия своим чувствам, когда говорит о них непосредственно нам…)
Мы продолжаем шептаться, пока Харука,
прижав обе руки к груди, явно страдала.
(Возможно это из-за того, что она никому
не завидовала в жизни, зависть и ревность довольно похожи, и когда она это почувствовала,
то растерялась? Нихама мне как-то рассказал о том, что Харука даже не понимала
то, что другие девушки завидуют ее красоте.)
(Да, не слишком ли она чиста?...)
Я вот завидовала Харуке из-за ее сисек.
(В нашем случае это не было так больно
из-за того, что она знала, что все это делается для фестиваля. Но в данном
случае, он гулял с какой-то незнакомкой, и похоже, что ее воображение довело ее
до ручки. Кроме того, похоже ее чувствительность чересчур сильно развилась)
(О, я поняла. У тебя такой большой опыт
отношений?)
(Нет, я просто начала имитировать любовь после
прочтения кучи седзе-манги, потому что жаждала ее. Но, боюсь мне так и не
представится шанса воспользоваться этим)
Эй, не говори такие грустные вещи настолько самодовольно…
(Ей же не нужно беспокоится о том, что мы будем лезть к Нихаме-куну)
(…Да)
(Эй, Мизуки! Что, черт возьми, это была за пауза?)
(Хм… ничего особенного. Май, ты ведь тоже ни о чем таком не думала?)
(…Да.)
(Видишь, ты тоже сделала паузу перед ответом!)
(Это просто сорвалось с языка! Тут действительно нет ничего
особенного!)
Нихама-кун безусловно самый близкий мне мальчик.
Он отличается от других мальчиков, и его стиль стараться успеть как
можно больше – это… то зачем приятно понаблюдать.
Но находясь рядом с ним, я очень хорошо знала, что его сердце горит
только благодаря Шиджоин.
Его любовь к Харуке – это то, что формирует его суть. Так что… я бы
солгала, если бы сказала, что не была под впечатлением от него, но не думаю,
что это была влюбленность. Судя по нашему предыдущему разговору, полагаю Мизуки
испытывает тоже самое.
(Ну, в любом случае, стоит следить за состоянием Харуки… в спокойной
манере?)
(Да. Думаю, что Харука слишком много себе нафантазировала, и
реальность нисколько не вяжется с ее беспокойством.)
Независимо от того, насколько сильно меняются вкусы, не может быть,
чтобы Нихама вот так вот просто, за такой короткий промежуток времени изменил
свое мнение. Я бы даже сказала, что такое абсолютно невозможно.
«Мне просто жаль Харуку, которая серьезно переживает по этому
поводу, лишний раз перенапрягая свои нервы» - со вздохом подумала я.
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      «Что ж, Харука, извиняюсь за наш секретный диалог с Мизуки, но я
рада сообщить, что мы пришли к тому, что это страх»
«Что?»
«Мы с Мизуки решили, что Нихама-кун – самый близкий для тебя
человек, верно? И так как ты долгое время не видела его, и вдруг встретила
прямо посреди улицы с другим человеком, ты естественно начала бояться, что эта
девушка может забрать у тебя лучшего друга»
Я решила заменить «любовь» на более нейтральную «дружбу», и думаю,
что аналогия от этого не пострадала.
«А пока просто пойми, что ты беспокоишься о том, что у тебя отберут
важного для тебя человека»
«Это… да, думаю это так. Когда Нихама был занят подготовкой к
фестивалю мы очень редко виделись с ним наедине, и это заставляло меня
чувствовать себя неловко»
«Точно. Видишь, не стоит так переживать, все просто!»
Как только Харука поняла, что она на самом деле чувствует, Мизуки
нагнулась к ней и сказала:
«Ты просто позвонишь Нихаме-куну, и спросишь, что это была за
девушка, с которой он гулял.»
«Ну, это конечно так, но если вдруг окажется, что эта девушка для
него важнее чем я, и он просто прекратит со мной общение…»
«Да ни за что!» - в один голос воскликнули мы с Мизуки на нелепую
отмазку Харуки.
Божечки! Эта девушка действительно не понимает, сколько стрел любви
направлены в ее сторону!
«Если для тебя слишком сложно напрямую спросить об этом Нихаму, то мы
с Май можем помочь тебе! У нас тоже есть его контакты, так что это не составит
особого труда»
«Да-да, давай позвоним Нихаме прямо сейчас, и все решим на месте!»
«Ты права, Мей, зачем откладывать! Харука, ты же не против?»
«…Эммм…нет, я сама спрошу его. Это действительно мило с вашей
стороны, предлагать мне такую помощь, но я чувствую, что должна сделать все
сама.»
«Харука…»
Меня действительно поразило то, что Харука сказала это очень
уверенно, несмотря на то, что еще пару минут назад была разбита собственными
эмоциями.
До этого, я видела в ней только невинность и нежность, присущие
поведению юной леди. Но сегодняшняя Харука, резким мазком добавила в палитру
своих эмоций еще и твердость, и сильную волю.
Возможно ли, что Нихама-кун и к этому приложил свою руку?
«Я вижу, что твои намерения очень серьезны. Так что предлагаю,
придать тебе небольшой импульс! Смотрите, наши сладости уже принесли!»
И действительно, как только наш разговор подошел к концу,
миниатюрная официантка принесла на подносе сразу несколько тарелок и поставила
на наш стол.
Похоже, что Мизуки сделала заказ еще до моего прихода.
«Ух, ты…!»
«О!»
Мы с Харукой закричали от восхищения.
И восхититься действительно было чем.
Перед нашим взором раскинулись великолепные панкейки. Три этажа
пышных золотистых блинчиков, политых сиропом и взбитыми сливками, и украшенных
фруктами.
Тут же рядом стояли тарелки, доверху заваленные разноцветными
миндальными печенюшками, миниатюрными пирожными и булочками.
«Я взяла на себя смелость заказать так много сладостей для Харуки,
которая была не в лучшем своем настроении! По себе знаю, сладости для девушки –
лучшее лекарство от грусти. Когда тебе плохо, просто съешь хороший панкейк и
все наладится.»
«О, Мизуки, это так мило!»
«Уверена, что, съев чего-нибудь сладенькое, ты почувствуешь себя
куда лучше! Главное, не задавай лишних вопросов, а просто отдайся на милость
сладостям»
Мы с Харукой тут же согласились с этим.
Парни могут этого не понимать, но старшеклассницам сладости нужны
буквально как топливо.
«Я заказала чайник, так что давайте приступать! Я имею ввиду, что я
больше не могу просто смотреть на всю эту красоту. Приятного аппетита!»
« Ха, да! Я тоже немножко съем!»
«Приятного аппетита!»
И с этими словами мы все накинулись на
панкейки.
И тотчас же улыбки расцвели на наших лицах.
«Хаааа, восхитительно! Я думала, что
блинчики, ну – это просто блинчики, но эти… они просто восхитительны, такие
пышные и мягкие!»
Строго говоря, блинчики-суфле и западные панкейки
– это не совсем одно и тоже, но кого это волнует. Пока это вкусно – все для
девушек едино.
// Прим. Анл. Блинчики-суфле – это очень
толстые и пышные панкейки, но меньшего диаметра, чем обычные. Очень
распространены в Японии.
POV Мизуки Казамихара
«Да, у него такая великолепная структура, и
он так хорошо сочетается со взбитыми сливками. А еще этот сироп. Жаль только,
что в нем так много калорий, «дьявольское удовольствие»!»
// С англ. “guilty pleasure” – это означает
что-то, что приносит человеку удовольствие, но за что приходится расплачиваться
либо осуждением со стороны общества, либо своим здоровьем.
«Эй, эй, эй! Когда ешь сладости ни слова
про калории! Это запретная тема!»
Я сказала это специально ради такой реакции,
но немного задумавшись я поняла, что наберу от этого панкейка куда больше веса,
чем спортивная Май. Это немного фрустрирует.
«Что ты делаешь? Харука, скажи Мизуки, что
она иногда ведет себя совершенно по-идиотски!»
«Ха…хахаха!»
И тут, Харука вдруг рассмеялась.
Мы даже замерли на секунду, настолько это
было неожиданно.
«Мне жаль, я просто была так счастлива
видеть то, как вы двое… как вам двоим весело…»
И Харука, к которой окончательно вернулось
ее обычное состояние, взяла вилку и откусила небольшой кусочек панкейка.
В конце концов, вкус сладкого, вернул ее
лицу нормальный живой цвет.
«Как я уже говорила вам обеим, у меня
долгое время не было друзей, так что нашу встречу можно считать первым моим
выходом со своими подружками»
«Харука…»
По правде говоря, до того, как мы стали
подружками, у меня было совершенно другое представление о Харуке.
Я считала ее красивой девушкой – символом
нашего класса, вечно купающейся в любви и внимании, и, естественно с огромным
количеством друзей и знакомых. Поэтому, когда Харука призналась мне в
отсутствии дружеских отношений в ее жизни, я чувствовала себя неловко, из-за
того, как эгоистично я о ней думала. И в то же время я подумала: «Я просто
обязана стать для нее настоящим другом!» Я пообещала, что сделаю все что в моих
силах.
«Я действительно рада дружить с вами…!»
Ее глаза увлажнились слезами, в то время
как она улыбалась.
Разрушительная сила этой улыбки была столь
велика, что я тут же растаяла. Более того, на секунду я даже влюбилась в нее.
(Это слишком мило…! О боже, боже, это
плохо!)
Я знаю, что сейчас слишком поздно об этом
говорить, но Харука прекрасна во всех отношениях…!
«Вгонять этого ангела в депрессию из-за
ревности… Разве Нихама-кун не должен за такое получить по шее?»
Я мысленно кивнула на прошептанный Май комментарий

    
  






  

  Обратная сторона ангела



  Обратная сторона ангела


  

    
      POV Май
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Как бы то ни было, я с облегчением отметила, что Харука снова
чувствует себя хорошо. Было очень неприятно видеть, как твой друг так убивается
из-за какой-то мелочи.
Живи мы в мире ромкома, это было бы начало арки любовного треугольника,
но слава богу Нихама-кун нормальный человек… Зная глубину его чувств, если
Харука вдруг отвергнет его, то он просто испарится.
«О, кстати, Харука, ты ведь переписываешься с Нихамой-куном, верно?
О чем болтаете?»
Когда напряжение спало, Мизуки спросила с блеском в глазах.
Несмотря на свой серьезный внешний вид, она все еще до жути наивна и
любопытна в некоторых вопросах, особенно в тех, что касаются любви. Так что ей
действительно было очень интересно о чем они переписываются.
… Говоря честно, я бы тоже хотела это услышать.
«О чем? Ну, просто о всякой всячине, вроде книг или еды.»
«И все? Вы не посылаете друг другу фотки? Или что-то в этом роде.»
«Ты слишком много болтаешь Мизуки» - сказала я и прошептала,
наклонившись к ней: «Я слышала, что многие парни просят девушек отправлять им
свои откровенные снимки, так просто, на всякий случай…»
Мизуки слегка улыбнулась, показывая, что ее все это забавляет.
Ну, Нихама-кун ни за что бы так не поступил, он же не какой-то
извращенный мужик, но…
«Фотографии? Ах, да, я постоянно шлю ему фотографии»
«Что???»
«Наша домработница, Фуюизуми-сан, сказала мне, что любой парень
будет счастлив, если ты будешь отправлять ему свои повседневные снимки.»
Ооо… погоди, домработница?
«Я кидала ему фотки на которых
я лежу в пижаме, или ем мороженое после ванны. Это было немного смущающе, но
моя мама сказала, что такие фотки самые лучшие, и даже выбрала одну из них,
чтобы отправить Нихаме.»
Она действительно заставила свою дочь отправить наводящую на
некоторые мысли фотографию. Не слишком ли члены семьи Шиджоин кокетливы?
«И что Нихама-кун ответил на такое?»
«Каждый раз, когда я отправляла ему такие фотки, ответа всегда
приходилось долго ждать. И он всегда писал что-то вроде: «Я не знаю, можно ли
мне смотреть на это» или «Акико определенно приложила к этому руку!» так что
постепенно я перестала их отправлять.»
Ага, могу представить шок и замешательство в глазах Нихамы, когда
невинная Харука присылает ему такие неоднозначные фотографии. Уверена, что
любой парень счел бы такие снимки невероятно привлекательными для своих глаз.
«Честно, я поражена. Я спросила это в шутку, но… не думала, что ты
занимаешься чем-то эротическим»
«О чем ты?! Я не делала ничего неприличного!»
«О чем ТЫ? Кто тут у нас, владелица двух огромных дынь и такой
гладенькой кожи!? Чем больше я на тебя смотрю, тем больше завидую, так что, в
знак раскаяния, дай я тебя обниму»
«Хм? Эй, не лезь ко мне так внезапно!»
Лицо Харуки наливается краской, в то время, как Мизуки сжимает ее в
своих объятьях.
И весело же тебе, Мизуки…
«Но ты почти не общаешься с мальчиками помимо Нихамы-куна, не так
ли? Неужели никто не подкатывает к тебе?»
Я знаю, что есть много парней мечтающих заполучить Харуку, но это
могло бы очень сильно повредить им самим.
Конечно, Нихама-кун сблизился с Харукой, что должно было вызвать
зависть у всей мужской половины класса, но этого не произошло, потому что
Нихама стал человеком, с которым считаются в классе.
Он стал на лидирующие позиции, и был заметен во всех последних
классных мероприятиях. В свете этих событий, никто особо не жалуется на то, что
он постоянно вертится вокруг Харуки.
Но это только что касается нашего класса. Парни из других классов
ничего не знают о Нихаме, и, я уверена, что они не стали бы бросать попытки
познакомиться с Харукой просто из-за какого-то очередного соперника. Я бы
нисколько не удивилась, если бы увидела какого-нибудь парня, флиртующего с
Харукой.
И я немного беспокоюсь, что в будущем у этих двоих могут быть
неприятности.
«Что? Другие парни? На самом деле, в течении семестра ко мне
подходили несколько человек и предлагали сходить с ними куда-нибудь.»
«Э… и как ты отвечала на такое?»
«Когда ко мне подходили в первые разы, все эти парни вели себя так фамильярно,
что мне было страшно, поэтому, я просто вежливо отказывала им и уходила. Я все
еще немного сбита с толку от того, что они пытались сделать»
Да…? Что это вообще за люди…?
«…О, я понимаю.» - Ответила Мизуки, и тотчас же, нагнувшись ко мне,
принялась шептать: «Она это серьезно?»
«Что? О чем ты, Мизуки?»
«До меня доходили слухи, что такие попытки были, но не думала, что
их так много. «Если такой заурядный парень, как Нихама, может поладить с ней,
то, я уверен, что тоже смогу!» - уверена, что все они думали именно так, идя к
ней. Всякие там симпатяжки и спортсмены, моментально слетелись на нее.»
«Эхххх… мне все еще не верится, что они предпринимают какие-то
действия не потому что любят, а потому что видят перед собой легкую мишень!»
«Да, это совсем не круто. Если бы мне кто-то нравился, я бы перла
напролом, невзирая ни на какие препятствия, но эти их действия выглядят как
насмешка над нашей подругой!»
Я была полностью согласна со словами Мизуки.
Если ты думаешь, что Харука согласится быть с тобой только потому,
что ты «выше, чем этот Нихама», то ты просто грубый идиот.
Я отслонилась от Мизуки и повернулась обратно к Харуке.
«Что ж, в любом случае ты действуешь правильно. Уверена, что тебе
еще не раз придется иметь дело с такими недружелюбными парнями.»
Не сложно догадаться, что Харуке совсем не нравятся грубые люди.
«К слову, что случилось с тем придурком Мицуруги? Я слышала, что у
него был спор с Нихамой по поводу последнего экзамена.»
Внезапно вспомнив это имя, я как бы невзначай упомянула его. На
самом деле, я просто поддержала разговор, но…
«Мицуруги?...»
«Он…?»
Внезапно, внешность Харуки полностью переменилась.
По какой-то причине ее голос упал на пару тонов, а взгляд замер в
одной точке.
Ее обычной умиротворяющей ауры как ни бывало. На место нее пришла ледяная
атмосфера.
«О, ты имеешь ввиду того очень грубого человека?»
«Харука, что…?»
…Что с тобой не так?
«Это правда, что мне пришлось разговаривать с этим сумасшедшим человеком,
но на данный момент я его уже забыла. У меня нет намерения разговаривать с ним
снова, и, если возможно, я хотела бы полностью стереть его из своей памяти. От
одного воспоминания о нем мне становится дурно.»
Ха, это буквально все то, что обычная Харука никогда бы не сказала.
Я быстро поворачиваюсь в сторону Мизуки.
«Что происходит?»
Ангельская Харука огрызается, смотря в мою сторону с непроницаемым лицом,
похожим на маску Но. //П.П. Маски Но – театральные маски, использующиеся во
время пьес в одноименных театрах. Уверен, что вы и так уже видели все эти
странные японские маски, но просто не знали, как они называются.
«Прости, я должна была рассказать тебе об этом, дело в том, что во
время экзамена Мицуруги очень сильно оскорбил Нихаму и с тех самых пор, каждый
раз, когда она слышит это имя, она превращается в это»
«Как он вообще посмел так сильно разозлить нашу Харуку?!»
«Никогда не думала, что буду испытывать к кому-либо такое
отвращение. От одной мыли о нем у меня темнеет в груди.»
Такая Харука – действительно страшное существо!
«Пожалуйста, будь осторожна. Причина, по которой Харука так
разозлилась очевидно лежит в том, что она была зла на то, что Нихаму-куна
принижали, но то же самое возможно произойдет и в случае с ревностью.»
«Что ты имеешь в виду?»
«Не думаю, что это когда-нибудь произойдет, но уверена, что если
Харука достигнет предела своей ревности, то вот такая вот ее дьявольская
сторона может вырваться наружу. Мы уже и так вплотную приблизились к этому, так
что следует быть осторожными с тем, чтобы не вводить ее в заблуждение
касательно нашей с Нихамой дружбы.»
«Э-это… я ведь целый день была с Нихамой, когда тренировала его
перед игрой. Неужели мне даже нельзя об этом рассказать?»
«Ни за что. Это может привести к ревности и… ты же знаешь, чем это
заканчивается во всяких ТВ-шоу?»
- На крыше пустого школьного здания.
Мы с Харукой стоим друг перед другом, освещаемые теплыми лучами
заходящего оранжевого солнца.
«Ты действительно целый день была наедине с Нихамой-куном? Так вот
как ты решила сблизиться с ним! Через свой софтбол! Проклятая кошка-воровка!»//
П.П. «Кошка-воровка» - японская идиома, означающая девушку, которая увела чужого
партнера.
«Нет, нет, нет, я не это имела в виду! Поверь мне!»
«Все вы так говорите! Мне жаль Май-сан, мне действительно жаль. Я
думала, что мы с тобой подруги, а теперь я должна отправить тебя прямиком к
Мицуруги.»
Доставая из-за спины длинный окровавленный нож, Харука, безумными
глазами смотрит прямо мне в душу. Она медленно приближается ко мне.
Парализованная взглядом этих глаз я, словно каменная статуя, не могу сдвинуться
с места.
«Хм, я же знала, что нужно было заранее уничтожить всех девушек,
которые приближаются к Нихаме-куну. Итак, до свидания Мей. Увидимся в аду!»
С этими словами она взмахивает рукой. В отражении ножа я смутно вижу
свое испуганное лицо. Удар.
- О боже! Да она же яндере!
Я вздрогнула, резко вернувшись из мира собственного воображения.
Если чистота Харуки вывернется наизнанку, то это будет очень плохо!
Тем временем, к ней, похоже, вернулось самообладание.
«Простите. Как только я слышу имя этого человека, так тут же теряю
контроль… Мэй? В чем дело?»
«Х-Харука!»
«Да?»
Я наклонилась через стол и схватила ее за руку.
«Знай, что я всегда буду твоей подругой, и буду рядом с тобой,
Харука! Ты можешь мне доверять!»
«Конечно! Так приятно, когда твоя подруга говорит такое! Я тоже
всегда буду на твоей стороне!»
Хоть я была удивлена, я приняла ослепительную, чистую улыбку Харуки.
Мне вдруг стало немного стыдно за все то, что я себе нафантазировала.
… Прости, что подумала о чем-то странном…
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      POV: Шиджоин
Харука
Прямо сейчас я сижу на скамейке в городском парке, подавленная
тревогой. Для кого-то моя проблема может показаться незначительной или
мелочной, но для меня она невероятно важна.
(… мне до сих мор не удалось связаться с Нихамой-куном…)
Вчера я еще смогла справиться с этой давящей тревогой, спасибо моим
подружкам, но тот факт, что Нихама-кун гулял с какой-то загадочной девушкой, тяжким
грузом лежит на моем сердце.
(Они сказали, что я боюсь того,
что Нихаму заберут у меня… Это действительно так)
Но все же, почему мое сердце бьется настолько сильно!?
Мне так страшно… будто мое сознание постепенно рвут на кусочки.
Последние несколько минут я в исступлении пялюсь в свой телефон, не
в силах оторвать глаз. Удивительно, до чего дошел прогресс. Одно нажатие на кнопку,
и вот – я связана с Нихамой.
И тогда уже, все что мне нужно будет сделать, это спросить: «Что это
была за девушка?». Это единственный способ разрешить мою проблему.
И я знаю это, но…
(… если посмотреть на это со стороны, то этот вопрос кажется таким
глупым. С кем бы ни гулял Нихама-кун он вправе делать это. Я не тот человек,
который может запрещать ему что-либо, я ведь даже не имею к этому никакого
отношения. Так что единственная причина, по которой я хочу это спросить…)
«…Собственничество…?»
Единственное слово, способное описать мои чувства.
И когда я это осознала, мне вдруг стало так стыдно.
От того, как по-детски я себя веду.
Со вчерашнего дня я без конца думаю о Нихаме.
Наверное, это потому, что мы так и не увиделись на летних каникулах.
Общение с ним стало неотъемлемой частью моей школьной жизнью. И вот
я уже обернуться не успела, как он стал мне так близок.
«Я хочу его видеть» - бессознательно пробормотала я.
Впервые в жизни я почувствовала желание видеть его рядом с собой
здесь и сейчас.
А затем…
Холодная капля воды упала на мое лицо, тонким ручейком пронесясь по
моей щеке…
«А?...Что!?»
Буквально пару минут назад стояла прекрасная летняя погода, но
внезапно черное одеяло туч накрыло небо, и начинал накрапывать дождь.
И он становился только сильней.
(Блин, я потеряла бдительность! Утром было так солнечно, что я даже
не проверила прогноз погоды!)
Дождь усиливался, плотной стеной осыпаясь на раскаленный тротуар,
пока застигнутые врасплох люди в панике разбегались в поисках укрытия от
беснующейся природы.
А… что мне делать?
Сегодня я собиралась лишь слегка прогуляться, так что машины, обычно
возившей меня, сейчас не было рядом. Так что лучшим вариантом будет купить
пластиковый зонт в круглосуточном магазине.
«Боже мой? Да какого хрена?!» - раздался поблизости голос.
Когда я обернулась, то увидела школьницу, кричащую под дождем. Судя
по всему, она тоже не была готова к таким проказам природы.
(…А? Такое чувство, что я ее где-то видела…)
«Боже мой! Ливни – худшая вещь в этом мире!»
Подозрительно знакомая девушка, в попытках укрыться от дождя, подняла
свою сумочку над головой и побежала. Но вдруг-
«Ох!»
Резко подняв сумку, девочка забыла застегнуть молнию, и миленький кошелек,
не удержавшись от такой встряски, выпал, прокатившись по мокрому асфальту.
Но девушка, торопясь, даже не заметила этого, на полной скорости
скрываясь за пеленой дождя.
«…Постой!»
Не колеблясь ни секунды, я быстро подобрала ее кошелек и побежала в
след.
POV: Канако
Нихама
«Да что же это творится!?»
Единственное что мне оставалось делать под таким дождем – кричать от
ярости.
Я со всех ног мчалась по жилим кварталам стараясь не обращать
внимания на то, насколько я уже промокла.
Вчера я объелась парфе, набрав слишком много лишних калорий. (Из-за
этого мы с братом даже не смогли съесть ужин, получив нагоняй от мамы). Так что
сегодня я собиралась немного прогуляться по магазинам, скинув лишнее.
И как все дошло до этого?
Слава Богу, наш дом расположен в очень удобном месте, совсем
недалеко от центра, в противном случае, расходы на покупку зонта больно ударили
бы по моему кошельку.
«….! Эй, подожди!»
«Подожди? Че?»
Мне показалось, что за шумом дождя я услышала женский голос, зовущий
меня, поэтому я остановилась, и обернувшись, увидела девушку, бегущую за мной
без зонта.
Она что-то кричит, и, очевидно, бежит именно за мной.
«Постой! Подожди пожалуйста!»
Что? Что происходит?
Пока я размышляла над сложившейся ситуацией, девушка нагнала меня, и
остановилась, тяжело дыша. Она выглядела действительно уставшей. Как давно она
бежала за мной?
«Ха…ха… Я наконец-то догнала тебя… это выпало…я нашла…» - задыхаясь
проговорила девушка.
Что…?
«…Это же мой бумажник! Когда это выпало из моей сумки?»
Тогда я, наконец поняла всю ситуацию. Я случайно обронила свой
бумажник, и эта девушка гналась за мной под таким дождем…!
«Ох, спасибо вам, м-мэм! … Погоди, ты же насквозь промокла! Разве у
тебя не было при себе зонтика?!»
«Да, да, не за что… Насчет зонтика, я случайно пропустила прогноз
погоды… Ох, но я рада, что догнала тебя!»
Женщина, которая выглядела искренне обрадованной, при ближайшем
рассмотрении оказалась невероятно красивой. У нее были блестящие длинные
волосы, красивые глаза и нос, и несмотря на стройность, выделяющиеся формы.
(Что…? Она красива, и к тому же достаточно добра и самоотверженна,
чтобы под таким дожем бежать за совершенно незнакомым ей человеком, чтобы
вернуть бумажник? Она богиня, или как?)
…Хммм…? Почему-то ее лицо кажется мне очень знакомым?
Я думаю, что если однажды увидеть настолько красивую девушку, то
забыть ее будет сложно.
«Что ж, тогда я пойду, и постараюсь не простудиться… Кья!»
Девушка неожиданно вскрикнула. Дождь становился уже неприлично
сильным, а вдалеке сверкали молнии.
«Подожди, подожди, подожди! Ты снова собираешься бежать в город без
зонта?!»
«Да, это жилой район, поэтому укрыться от дождя здесь попросту
негде, и поблизости нет круглосуточных, чтобы я могла купить себе зонт, так что
придется немного пробежаться»
«Нет, так не пойдет! Ты простудишься если поступишь так! Мы почти у моего
дома, так что пойдем со мной! Я по крайней мере могу одолжить тебе полотенце!»
«Спасибо, ты не должна...»
«Плевать! Я в долгу перед тобой, так что не стесняйся! Побежали!»
Было бы совершенно бесчеловечно оставлять ее наедине с таким дождем,
так что я схватила ее за руку и с силой потянула в сторону своего дома.
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      POV: Харука
Нихама
Прямо сейчас я принимаю ванну в своем доме, и, вместе с тем, нахожусь
в очень необычной ситуации.
«Фух…ухх, так тепло. Я чувствую, как мое тело постепенно оживает…»
И необычной ее делает человек, с которым я это делаю. Когда
невероятно красивая девушка принимает ванну вместе с тобой, вся комната
мгновенно превращается в филиал рая на Земле.
(Ух ты… как же… какая
сексуальная белоснежная кожа…это все равно, что принимать ванну с кумиром
Будокана. Это даже ощущается нереалистичным.)
//Прим. Будокан (Ниппон Будокан) – знаменитая по всему миру крытая
арена, на которой проводятся различные соревнования, выступления и фестивали. В
свое время там выступали the Beatles, ABBA, Pink Floyd и другие. В Японии мечта
любого айдола - иметь возможность выступать на такой сцене, именно в таком
свете Ханако рассматривает Харуку.
Хорошо, что я довольно миниатюрная, благодаря чему мы обе можем
понежиться в горячей воде, не стесняя движения друг друга.
Несмотря на то, что мы обе прикрыты полотенцами, той разрушительной
силы плавающих прямо перед моими глазами грудей достаточно, чтобы довести меня
до крайней степени восторга.
Ее длинные волосы, легко прижатые шпильками, так чтобы можно было
разглядеть полоску белой шеи, ее тонкие плечи и невозможно красивое лицо – все
это легко могло свести меня с ума. Даже несмотря на то, что я женщина, я была
так возбуждена, что у меня чуть кровь носом не пошла.
«Понимаю, что это может
звучать странно, но я хотела бы еще раз попросить прощения за то, что так
неожиданно пришла в твой дом, да еще и принимаю тут ванну.»
«Нет, нет, нет! Я у тебя в долгу, так что оставь все эти извинения!»
Когда мы, вместе с этой доброй девушкой прибыли в мой дом, мы не
только промокли до нитки, но и насквозь продрогли. Так что, после того, как мы
вытерлись полотенцем, я предложила ей принять ванну.
Так как мамы и брата сейчас не было в доме, я быстро приготовила
ванну, и сказала ей принять ванну первой, но она покачала головой и отказалась
идти вперед меня, говоря, что если я простужусь, то она не простит себя.
Я попыталась надавить на нее, но она не сдавалась и в результате у
нас возник небольшой спор. В конце концов я не выдержала и сказала: «Да,
господи! Ты такая мягкотелая! Ладно, раз уж мы обе девушки, давай пойдем вместе!»
«…Да, давай. Если мы не поступим так, то никогда не придем к
компромиссу.» - она с легкостью приняла эту идею.
«Но, что важно, ты уверенна, что с тобой все в порядке? Мне
действительно жаль, что я заставила тебя принять ванну в незнакомом доме, да ее
и вместе со мной»
«Нет, ничего такого. Все-таки именно я согласилась на это, и не
имела ничего против! У меня действительно была проблема с тем, что я промокла,
так что я очень благодарна тебе.»
Кажется, она действительно так думает. Улыбка на ее лице так и
кричит о том, что она честна со мной.
Вау…эта девушка реально прекрасна внутри…
«И да, спасибо за то, что окликнула меня… Ты действительно выручила
меня!»
«Не за что. Я рада что смогла помочь.»
С мягкой грациозностью она приняла мою благодарность. Я не уверена,
как нам поддержать разговор, но стоит попытаться… Она ощущается как принцесса,
которая спустилась в трущобы, чтобы поговорить с местными жителями.
Кстати, я уже некоторое время размышляю кое о чем…
«Я уже некоторое время пялюсь на тебя, и мне не дает покоя один
вопрос. Как, черт возьми ты добилась настолько идеальной кожи? И как ты
отрастила такую грудь? У тебя есть какой-нибудь секретный рецепт!? Расскажи
пожалуйста!»
Я знаю, что я довольно красивая девушка, но я ненавижу свою фигуру.
Я не хочу навечно застрять в гребанном теле Лолиты!
//П.П. Лолита – героиня одноименного романа Набокова, чей образ
маленькой девочки стал нарицательным.
Тело этой девушки – мой идеал, и больше всего на свете я хотела бы
узнать то, как мне вырасти похожей на нее.
«Что? Я не делала ничего особенного. Я много ем и сплю, но у меня
нет никаких особых секретов…»
«Ого! Я конечно полагала, что такое возможно, но ты на самом деле
родилась счастливчиком! Это так несправедливо, что у тебя по определению
прекрасное тело!»
«И еще, пожалуйста, не говори так о моем теле… Это смущает. Иногда
мои подруги говорят мне, что я кое-где просто немного крупнее нормы.»
НЕМНОГО? Вовсе не «немного». Уверена, что твоя подруга, сказавшая
такое, очень тебе завидует!
Пока я сокрушалась о несправедливости мира, шум дождя вновь
усилился.
Судя по всему, погода разбушевалась не на шутку.
«Черт, дождь все еще идет. Сегодня был такой плохой день… Я решила
немного поменять настроение, расправив волосы, но ничего толком не изменилось.»
«Ты обычно укладываешься по-другому? Я даже и не заметила. Ты
смотрелась так органично!»
«Да. Обычно я хожу с хвостиками!»
Я собрала волосы в пучок обеими руками и заплела их в два хвостика.
«О, это так классно! Она так тебе идет!.... Погоди…? Эта стрижка…»
«А? Что-то случилось?»
Как только она увидела меня с хвостиками, она почему-то перестала
двигаться и уставилась прямо на меня.
Что такое? Мне неловко, когда такая красивая девушка смотрит на
меня.
(О черт! Я только поняла, что даже не назвала ей своего имени. Но
меня не покидает чувство, что где-то я уже видела эту девушку…)
Но сколько бы я не пыталась вспомнить, я не могла воспроизвести в
своей памяти тот момент, когда я пересекалась с кем-то, кто оказывал на меня
столь сильное эстетическое воздействие.
Но я определенно помню, что где-то видела сидящего передо мной
человека.
Может быть на видео или… фотографии…
«Ах, аааа! Вот именно! Некоторое время назад мой брат показал мне
групповую фотографию класса, на которой ты..!»
«О-о, ты же вчера…»
«Шиджоин-сан? Ты Шиджоин-сан!»
«Ты та девушка, которая была с Нихамой-куном…!»
Мы одновременно вскрикнули и удивленно повернулись друг к другу.
«Эээээээээээээ?!»
Дуэт наших сбивчивых голосов эхом раздался в ванной, проникая сквозь
стук дождя.
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      POV Харука Шиджоин
«Итак, значит…ты сестра Нихамы?»
Сложившаяся ситуация была столь сложна для понимания, что я все еще
находилась в ступоре. Сначала незнакомая мне девочка зовет меня в свой дом, и
предлагает принять с ней ванну, а теперь…
После того как мы по очереди объяснились друг перед другом, пазл в
моей голове постепенно стал складываться в общую картину. Но это просто
удивительная череда совпадений.
«Да! Представлюсь еще раз. Меня зовут – Канако Нихама! Ты очень
помогла мне и моему брату!»
Канако-тян, стоящая посреди ванной лицом ко мне, одарила меня
озорной улыбкой, и слегка поклонилась.
Я уже слышала, что у Нихамы есть младшая сестра, но не думала, что
она настолько милая. Она выглядела такой очаровательной, что мне невольно хотелось
обнять ее.
«Но, я не ожидала, что ты, Шиджоин-сан, видела меня с братом вчера. Хотя,
на каникулах все тусуются в центре города, так что не думаю, что это так уж
удивительно.»
«Ах, да… в тот момент я увидела тебя лишь на мгновение, так что не
смогла сразу же узнать тебя с другой прической.»
Как только эти слова сорвались с моего языка, я невольно почувствовала
удивительную трансформацию где-то в глубине моего сознания.
(Она его сестра. Получается произошедшее вчера было всего лишь
семейной прогулкой)
Осознав это, я почувствовала удивительную легкость в груди.
Весь тот осадок, который лежал на задворках моего сознания со
вчерашнего дня, моментально исчез, оставив после себя лишь умиротворяющую
пустоту.
Тяжелое, давящее чувство испарилось, и на смену ему пришли радость и
облегчение.
(Даже так, во мне все еще играет чувство собственничества, дающее
мне радость от того факта, что у Нихамы нет друга ближе чем я…А?)
Внезапно я почувствовала что-то странное.
Если бы все мои чувства проистекали лишь из собственничества, то я
бы чувствовала то же самое в тех случаях, когда Май и Мизуки близко общались с
кем-то кроме меня… но в их случае, это не слишком беспокоит меня.
(…? Я не понимаю… Даже если я права, и это все еще чувство
собственничества, то должно ли оно ощущаться также, как и страх потерять
близкого тебе человека?)
«Эй, Шиджоин-сан? Что-то случилось? С тобой все хорошо?»
«О, нет, прости, я еще не представилась. Я – Харука Шиджоин. И я
тоже в долгу перед твоим братом.»
Я так глубоко погрузилась в свои мысли, что совершенно забыла обо
всем. Так что стоило мне прийти в сознание, как я быстро представилась и тоже
поклонилась.
«Приятно познакомиться! Я и не подозревала, что ты – та самая
Шиджоин-сан, о которой я наслышана от брата! Я так хотела как-нибудь пересечься
с тобой!»
«Наслышана? Что ты имеешь в виду? Нихама-кун рассказывал обо мне?»
«Более чем! Я помню, что все началось с того, что твой отец запретил
тебе читать лайт-новеллы из-за твоей плохой успеваемости.»
«Что!?»
Нихама-кун! О чем ты вообще разговариваешь со своей сестрой? Я
никогда раньше не видела Канако-тян, так почему же моя репутация была подорвана
еще до нашей встречи!?
«Но, честно говоря, в твой адрес я слышала только хорошее».
«Да?»
«Он считает тебя нереально милой девушкой. Он мне все уши прожужжал
о том, как ему приятно общаться с тобой, еще с самого школьного фестиваля»
«Э, что…?»
Я никогда не думала, что Нихама-кун будет так много говорить про
меня у себя дома. Я чувствую, что мои щеки заливает краска.
«Твое досье, по рассказам брата выглядело настолько совершенным, что
я долгое время сомневалась в твоем существовании, даже увидев твою фотографию…
Да и внутри ты просто замечательный человек. Чего хотя бы стоил твой забег за
мной под дождем.»
«О, Боже, пожалуйста, не
смейся надо мной. Вернуть оброненный кошелек – сущий пустяк.»
В этом действительно не было ничего сложного, но Канако-тян,
казалось была очень удивлена моим словам.
«Прости, я тоже до сих пор не могу поверить в то, что у Нихамы-куна
такая милая сестра. Я единственный ребенок в семье, поэтому не знаю, каково это
– иметь сестру. … Я знаю, что это прозвучит немного грубо, но… можно я немного
потреплю тебя по голове?»
Миниатюрная и энергичная Канако всей своей аурой напоминала озорного
котенка, так что мне невольно захотелось погладить ее по ее маленькой головке.
«Да, я совершенно не против этого!»
Прошу, люби меня всей душой!
С ее разрешения я дотронулась до волос Канако и тихонько погладила
их.
Это действие вызвало в моей душе чувство счастья, какое бывает,
когда гладишь приласкавшуюся кошечку или собачку.
«Я как знала, что у тебя очень красивые и мягкие волосы, Канако»
«Нет, нет, нет, подожди минутку…! Это слишком опасно! Нежась в одной
ванной, с прекрасной принцессой, которая гладит меня по голове…я….»
Точно так же, как я теряю счет времени, играя с кошками и собаками, я
потеряла его и сейчас. Я была так увлечена процессом, что совершенно не
заметила того, что Канако стала красной с головы до ног, и тем более не слышала
того, что она говорит.
«Это сила прекрасной леди…к-ь-ю-ю.»
«…Что? К-Канако-тян!? Что-то не так? Почему ты настолько красная? Ты
случаем не перегрелась!?»
Канако-тян, ставшая красной как рак, медленно и неуловимо уходила
под воду, поэтому, я тотчас же бросилась ей на помощь.
…
«Прости за то, что не заметила этого раньше, мне было так приятно
гладить тебя, что я увлеклась…»
Завернувшись в банное полотенце, я склонила голову перед Канако.
Мы прогрелись достаточно, так что, выйдя из ванны, мы стояли в
раздевалке.
Канако-тян быстро пришла в себя, но мне действительно было немного
неловко из-за того, что я не сразу обратила внимание на ее состояние, несмотря
на то, что была «старшей».
«О нет, я «поплыла» вовсе не из-за горячей воды… Что ж, я оставлю
здесь сменную одежду для тебя. Прости меня…»
Канако-тян, которая переоделась раньше меня, поставила передо мной
корзину с вещами.
Пока я принимала ванну, я сушила свое нижнее белье в сушилке, но я
не могла сделать того же самого со своей юбкой и рубашкой, из-за того, что они
требовали особого ухода, так что мне пришлось еще раз воспользоваться добротой
Канако.
«Переодевайся на здоровье, а я тогда пойду заварю нам чай. Так что
приходи в гостиную, как только все закончишь.»
Сказав это, Канако исчезла в другом конце коридора.
И тут до меня наконец-то дошло.
Нет, естественно на подкорке сознания я поняла это сразу же как
только узнала ее имя, но что-то до последнего не давало мне осознать…
(…Это же дом Нихамы-куна…)
Я прямо-таки увидела, как мое отражение в зеркале постепенно
окрашивалось в разные оттенки красного.
Но было уже слишком поздно…
(Я же разделась догола и приняла ванную в его доме… ах)
Я лежала в той же ванной, в которой он обычно моется.
Этот факт невероятно смутил меня.
(Похоже, что сейчас в доме нет никого кроме Канако-тян… и вообще,
нужно побыстрее одеться…!)
Я надела сухое нижнее белье и большую рубашку с рукавами, которую
мне выдали в качестве сменной одежды.
Она немного стесняла меня в районе груди, но не то чтобы особенно сильно.
«Это что…?»
Застегивая рубашку, я увидела записку в корзине.
Аккуратным подчерком на ней было выведено послание от Канако-тян.
‘Я собиралась дать тебе свою рубашку, но уверена, что она не
подойдет тебе по размеру, а рубашки моей мамы слишком узки, так что я решила
дать тебе рубашку брата’
«Что?!...»
(Это… рубашка Нихамы?)
Стоило мне это осознать, как я почувствовала, что мое лицо вновь
запылало красками.
Эта мысль меня как обухом по голове ударила. Все что я ощущала до этого
отошло куда-то на второй план.
Одна только мысль о том, что рубашка, которую обычно носит Нихама,
теперь окутывает все мое тело, накрывает меня такой волной эмоций, что я просто
не могу оставаться спокойной.
(О, но она определенно не похожа на женскую рубашку… от нее пахнет
парнем…)
В процессе застегивания рубашки мои руки остановились.
На мне рубашка Нихамы-куна, и я вдыхаю его запах.
Стоит только подумать об этом, как мои мысли наполняются жаром, а
тело немеет.
Но я не могу думать ни о чем другом.
Я знала, что то, что я собиралась сделать было как минимум странным,
но не могла остановиться.
(Прямо как на школьном фестивале, я чувствую запах Нихамы-куна)
Я просунула голову в рукав рубашки Нихамы-куна и глубоко втянула в
себя его запах.
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      POV Нихама Шиничиро
(Боже мой, вот это ливень!)
Стоя на крыльце своего дома, я захлопнул свой зонт, напоследок
осыпавший меня градом капель.
Я конечно слышал, что сегодня планируется резкая смена погоды, но
никак не мог ожидать такого контраста. Определенно, мне стоило уйти из
библиотеки пораньше.
«Фуухх… хоть я и взял с собой зонтик, но все равно изрядно промок»
Мои брюки ниже колен были заляпаны брызгами воды и грязи, а рукава
рубашки неприятно липли к телу, отдавая холодом.
Открыв дверь, я переступил порог прихожей, с приятными мыслями о
переодевании и последующей согревающей ванне.
(Нн… судя по звукам из кухни, Канако тоже вернулась)
Наша прихожая завалена различной обувью Канако и мамы, так что
определить какие туфли чьи не представляется возможным. В тот момент, я даже не
понял, что среди всей этой кучи затесалась чужая пара.
«Боже! В чашке слишком много листьев!»
Хмм… Как странно. Канако решила сама заварить себе чай? Обычно она
не утруждает себя бытовыми делами. Порой я думаю о том, что как
девушка-домохозяйка она полностью провалилась.
(Кстати о девушках, вчера же была гулянка у подружек Шиджоин? Я бы
тоже хотел сходить куда-нибудь с ней. Нужно только найти повод…)
Хоть мы и переписываемся с ней все каникулы, я так давно не видел ее
в живую.
Как жаль, что сейчас еще не существует видеосвязи…
«Я бы хотел увидеть тебя…»
Бормоча что-то себе под нос, я устремился в ванную.
Нужно было постирать практически всю мою одежду. Да и ванна полная целебной
теплой водички была мне сейчас просто жизненно необходима.
В ванной горел свет. Матери еще не было дома, иначе я бы заметил в
гараже ее машину, так что похоже Канако опять забыла его выключить. Или может
быть это я забыл?
Дверь в ванную с грохотом распахнулась и я, как ни в чем не бывало,
уверенным шагом вошел внутрь.
«Хья…!?»
«…»
А затем я увидел то, что там быть не должно. И услышал то, чего
никак не может быть.
Мой мозг моментально дернул рычаг предохранителя, полностью отключив
мышление. Так что прошло несколько секунд, пока сознание опять не пришло в
себя, и меня не озарило мыслью:
«Должно быть галлюцинация? Или это бред?»
Похоже, что я окончательно свихнулся от мыслей о Шиджоин-сан. Не
стоит так удивляться этому. Я только и делаю, что думаю о ней
Хотя…
Что-то в моем мозгу настойчиво твердило мне, что это не видение и не
галлюцинация. Сознание настойчиво посылало сигналы: «Она реальна! Очнись, и
сделай уже что-нибудь!»
Но я не мог сдвинуться с места.
Белая, кристально белая кожа не давала мне отвести взгляд от девушки
передо мной.
Белая рубашка, еле-еле прикрывала кромку ее лифчика, отчетливо
демонстрируя миру все ее прелести.
(Это, эх, на, фу...! Эй, что?? Я даже не знаю, что происходит...!
Что происходит, и... почему…?!)
Нет, нет, должно быть это просто сбой в матрице.
Может быть прямо за спиной у меня сейчас стоит человек-паук, который
объяснит мне что вообще происходит.
«Н-Н-Н-Н-Нихама-кун…! Ах, ах, ах! Это не то, что ты подумал! Я
просто позаимствовала у тебя эту рубашку! Я не извращенка какая-то, не думай,
что у меня фетиш на запахи…»
Шиджоин-сан опустила руку, которая была прислонена к ее лицу, и вся
залилась краской.
(Странно, она даже не кричит на меня)
«Шшшш, поверь мне…! Я не смогу жить, если все вокруг узнают, про мои
странные вкусы!»
И тут вдруг она начала плакать.
«Эй, Шиджоин-сан! …ЭЙ!»
Со слезами на глазах, Шиджоин, медленно подходила все ближе и ближе ко
мне. На ней была только лишь расстегнутая рубашка…
Именно в этот момент я всем телом ощутил, что значит пробудить
древние инстинкты.
«Эй! Ты себя видела!? Ты же почти что голая!»
« Э... ах, хяаааааааа! Прости, мне очень жаль...!”
Оглядев себя, и наконец-то, осознав в каком положении она находится,
Шиджоин остановилась, и упала на пол, с головой завернувшись в рубашку.
По крайней мере, я смог сдержать себя.
Но, что вообще происходит?
Почему она голая расхаживает по моему дому?!
«Брат…»
«Канако! Нет, это не то, о чем ты подумала!»
Видимо моя сестра услышала крики, и примчалась на место происшествия,
вооружившись суровым взглядом.
«Нет, погоди, погоди…! Я признаю, что виноват в том, что так сильно
смутил Шиджоин-сан, увидев ее в нижнем белье, но стоит ли презирать меня из-за
этого?»
«Нет, ну я знаю, что..,»
Канако раздраженно вздохнула и пробормотала это себе под нос…
«Хм?»
«Я думаю, что тебе было бы сложно обратить внимание на наличие в
прихожей обуви Шиджоин, которая по размеру идентична маминой. И это целиком и
полностью моя вина, ведь я настолько увлеклась приготовлением чая, что даже не
заметила твоего прихода.»
«О,ох…»
Настолько спокойное отношение к произошедшему со стороны моей сестры
произвело на меня впечатление. Удивлен, что ты можешь мыслить рационально,
Канако…!
«Но-»
«Хм?»
Почему ты заходишь мне за спину?
«По канонам ромкома я все еще должна хоть как-то наказать тебя за
то, что ты увидел Шиджоин-сан в нижнем белье! Так, что прости меня, но
орьяяяяяяяя!!!»
«Гаабаааа….!»
Неожиданно, нога Канако оказалась прямо под моими ребрами, и я, с
криком впечатался в стену.
«Н-Нихама-кун!?»
Разомкнув глаза, я увидел, что полуголая Шиджоин-сан обеспокоенно
смотрит на меня, пока, стоящая рядом Канако довольно улыбается.
И все-таки… ЧТО ЧЕРТ ПОБЕРИ ЗДЕСЬ ПРОИСХОДИТ!?
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      — Это невероятно.
Я, Нихама Шиничиро, с
Шиджоин-сан и Канако сидели за столом в гостиной дома Нихама.
После суматохи в ванной, когда Шиджоин-сан и Канако успели
переодеться, они сопроводили меня в гостиную, и наконец-то мы закончили слушать
объяснения о происходившем.
— Спасибо большое, Шиджоин-сан, что пробежала под дождем
ради Канако. И ты, Канако, еще раз скажи спасибо.
— Да, конечно! Спасибо, Харука-чан!
— Э-эм… Пожалуйста, не склоняйте головы! Я просто подобрала
бумажник, вот и всё.
Когда мы, брат с сестрой, склонили головы, чтобы поблагодарить
её, Шиджоин-сан забеспокоилась.
Но Канако… ты называешь её «Харука-чан», хотя встретила
только сегодня?.. Я имею в виду, Шиджоин-сан, видимо, не возражает, но всё же…
— И, эм… я очень сожалею о том, что произошло в ванной. Этот
инцидент был вызван моей и Канако неосторожностью…
— Н-нет, это была просто случайность. Эм, это… извини, что
показала тебе что-то неприглядное.
После застенчивых слов Шиджоин-сан в моей памяти всплыла
сцена в ванной.
Чисто-белая кожа Шиджоин-сан.
Вид девушки, которую я люблю больше всего, почти что голая и
на ней нет ничего, кроме тонкого нижнего белья. Это не только возбуждает, но и
делает её похожей на богиню – этот образ был глубоко выжжен в моей памяти и уверен,
что исчезнет не скоро.
«И… Шиджоин-сан сейчас носит мою рубашку».
Словно вспомнив «несчастный случай», произошедший ранее, Шиджоин-сан.
Покраснела.
Глядя на то, как она проявляет такую застенчивость, одетая в
мою рубашку и обнимая себя за плечи, во мне что-то разгорается.
Думая о слегка покрасневшей коже Шиджоин-сан после ванны,
касающейся моей рубашки, я не могу не волноваться.
Когда Канако сказала с ухмылкой:
— Хе-хе-хе. Тебе подошла мамина юбка, но учитывая твой
размер груди, то одолжить рубашку старшего брата было единственным вариантом.
Разве нет?
Это слова точно попали в мои переживания.
— Нет, ну… в любом случае, извини…
— Да, мне жаль, Харука-чан. Но не нужно переживать. Твоя
гладкая кожа просто бесценна. Обычно за такую возможность полюбоваться ею можно
было бы взять 30 тысяч йен.
— Не говори так откровенно, идиотка!
Не говори такие странные вещи в присутствии людей!
Мы перед гостем, так что веди себя прилично!
— Ну, хватит об этом. Но… я чувствую облегчение.
— А?
Сделав глоток чая, который заварила Канако (я процедил его с
помощью чайного ситечка, потому что в нем были чайные листья), Шиджоин-сан
заговорила:
— Хотя это было неожиданно, но… я очень рада снова увидеть
тебя, Нихама-кун. Я всегда хотела увидеть тебя снова…
— А?!
По какой-то причине Канако удивленно расширила глаза от слов
Шиджоин-сан.
Э? Что с тобой?
— Я тоже хотел встретиться с тобой снова и очень рад видеть
тебя спустя столько времени. В последнее время мы общались только через
сообщения.
— А?!
Когда наши взгляды встречаются, я чувствую, как мое сердце
радуется.
У меня ощущение, как энергия Шиджоин-сан (уникальная
энергия, которую можно получить лишь от Шиджоин-сан), которая была истощена, снова
наполняет мое сердце.
…Но что случилось с Канако?
— Э-эй, братик!
— М? Что с тобо- гха?!
Канако хватает меня за плечо и с силой разворачивает, отводя
от Шиджоин-сан, сидящей напротив меня. Затем она наклоняется ближе к моему лицу
и начинает что-то шептать приглушенным голосом.
— Ч-что это было? Вы оба так беззаботно сказали, что хотели
увидеть друг друга! Это явно разговор влюбленных! Когда ты покорил Шиджоин-сан?!
— Э… Нет, я просто немного удивился, но эти слова Шиджоин-сан
звучат так, как есть, без какого-либо романтического подтекста.
— Э-э?! Серьезно?! Это был обычный дружеский обмен? Я знала,
что она легкомысленная, но всему есть предел!
— Ну, пока что я единственный парень, который может слышать
это от неё и быть настолько близким, так что я в каком-то смысле особенный. Но,
к сожалению, любви пока что нет*.
Эта легкомысленность – барьер, который оттолкнул многих
парней от Шиджоин-сан и я всё ещё в процессе преодоления этого препятствия. Расстояние
между нами сокращается, так что мне не следует торопить события.
— Кстати, каждое слово, которое говорю Шиджоин-сан
проговаривается с любовью
— Я и так знаю! Мне не нужно столько лишней информации.
С лицом, которое, будто бы так и кричит: «Ты и впрямь
раздражаешь!» Канако искусно вмешивается с приглушенным голосом… Кажется, я
слишком перестарался с выражением своей любви к Шиджоин-сан.
— Ха-ха, извини за секретность, Харука-чан! Я извинилась
перед братиком за то, что сказала: «Братик всегда говорит про Шиджоин-сан»!.
П-п-п-подожди! Что-о?!
Эй, насколько ты всё разболтала о том, что я дома говорю?!
По тебе видно, что ты совсем не сожалеешь, так что это за извинения?
— Ну, когда я услышала это от Канако-чан, я почувствовала
себя одновременно счастливой и смущённой… Эм, Нихама-кун?
— Д-да?!
— Пожалуйста, не говори Канако-чан ничего неловкого обо мне.
Она может посмеяться надо мной… Я хочу, чтобы она видела во мне надёжную
старшую сестру!
Эм… Про что именно она говорит?
Если быть честным, то я так много говорил про Шиджоин-сан с
Канако, так что мне трудно понять, про какие «неловкости» она говорит…
— Хотя, дома я тоже всё время говорю про Нихама-куне, так
что я не имею право что-либо говорить… — сказала Шиджоин-сан.
— Правда?! Что ты говоришь про братика?!
— Хе-хе. Их так много, что я не могу рассказать обо всем.
Например, о том, какой он замечательный и как мне помогал, про то, о чем мы
говорили сегодня.
С лицом, полным любопытства, Канако нетерпеливо наклоняется
вперед, и по какой-то причине Шиджоин-сан радостно делится содержанием нашего
разговора.
Эти двое стали невероятно близки за такое короткое время…
— Однако… Каждый раз, когда я говорю о Нихаме-куне, у моего
отца почему-то появляется такое выражение лица, как будто он съел жука, и
начинает дрожать, как будто что-то сдерживает.
Как и ожидалось, каждый раз, когда упоминают меня, шкала
раздражения Токимуне-сан продолжает расти! Прекрати! Я рад, что ты говоришь обо
мне, но, пожалуйста, хватит провоцировать его!
— Ха-ха-ха! Папа Харуки-чан слишком смешной! Он слишком
насторожен, но ты постарайся, братик!
— Хватит смеяться, дурочка!
Ты вообще не понимаешь ситуацию! Моя душа висела на волоске
от его собеседования, а тебе смешно!
— Кстати говоря, Канако-чан, видимо, очень любит своего
старшего брата.
— Э?!
Шиджоин-сан нежно улыбается, а Канако, которая глупо смеялась,
замирает, словно застигнутая врасплох.
— Она кажется очень счастливой, когда общается со своим
старшим братом. Похоже, что вы двое очень хорошо ладите.
— Н-нет!
Шиджоин-сан выражает свои искренние впечатления без каких-либо
скрытых мотивов, из-за чего Канако заикается и смущается, что для нее довольно
редко.
Её лицо отличается от обычного.
— Э-это неправда! Кроме того, это звучит так, будто бы у
меня комплекс брата!
— Да? Даже когда мы говорили про Нихама-куна в ванной, ты
казалась очень оживленной…
Шиджоин-сан продолжает свои нежные слова, нацеленные на
Канако, которая отрицает это повышенным голосом.
Эффект потрясающий, и лицо Канако быстро краснеет.
— А-а! Всё! Заканчивайте эту тему! Заканчивайте!
Канако прерывает разговор, тряся руками. Немного мило, как
она дуется и отворачивается.
«Удивительно… Канако покраснела и замолчала».
Я снова восхищаюсь невинностью и легкомыслием Шиджоин-сан.
Слова ангела, которая невинно говорит то, что чувствует, без всякого намерения
дразнить, становятся зеркалом, отражающим сердца тех, с кем он взаимодействует,
не оставляя места для споров.
— Хе-хе, краснеющая и смущенная Канако-чан — это так мило. Я
и правда завидую тебе, Нихама-кун.
— Согласен. Ей не хватает уважения к своему брату, но она
моя гордая младшая сестра.
Увидев, как Канако немного надулась, мы с Шиджоин-сан не
могли не улыбнуться. Редко и особенно мило видеть ее раскрасневшееся лицо,
поэтому мы думаем, что это еще более восхитительно.
— Э-эй! Что ты говоришь, глупый старший брат, воспользовавшись
этой ситуацией?
— А что не так? Я говорю правду, что моя младшая сестра
гордая.
— К-как же стыдно! Ты смотришь на меня с таким самодовольным
лицом!
Ха-ха, сегодня я позаимствую твою позицию.
— Н-ну, нет, это совсем не то, о чем вы подумали! Просто я
считаю, что мы, как брат и сестра, должны хорошо ладить друг с другом, но это
не значит, что мне хочется, чтобы вы мне уделяли внимание или что-то подобное!
Пожалуйста, не улыбайтесь так мило, оба!
Канако, чье лицо все еще раскраснелось, жалуется чуть
повышенным голосом. Но, услышав ее слова, мы с Шиджоин-сан еще больше улыбнулись.
Снаружи все еще льет сильный дождь, но в гостиной резиденции
Нихама пока царит покой.
===
* На счёт этого. В оригинале: （ああ、アレを言ってもらえる男子は今のところ近い距離にいる俺だけで、そういう意味では特別ではあるけど……残念ながらハートマークはついていない）
Если адаптировать на русский, то будет речь про сердечки и
т.п. Скорее всего, так автор выразил, что главная героиня говорит это без влюбленности.
Опять же, могу ошибаться, но на данный момент оставлю это так.
Если нашли ошибку, то сообщи мне об этом.
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      И в этой уютной обстановке гостиной раздались звуки брызг
воды от шин на асфальте и рычание двигателя машины.
— О… Похоже, мама вернулась.
В то время как мы, школьники, были на летних каникулах, моей
маме, которая была работающей женщиной, сегодня нужно было выйти на работу.
«Сегодня утром мама сказала мне: «Вам так повезло, у вас
ведь каникулы» со вздохом. Теперь, во второй жизни я понимаю это чувство…».
У работающих взрослых нет каникул.
Мало того, у них нет ни весенних, ни зимних каникул.
Поэтому работающие взрослые завидуют школьникам, которые
могут свободно наслаждаться летом. Взрослые мечтают о длинных отпусках, которых
у них не будет до выхода на пенсию, в то время они также вспоминают свои
безвозвратные студенческие годы.
К слову, в нормальных компаниях обычно предоставляют отпуск
на время Обона* или как минимум несколько дней отпуска, но в той проклятой
компании, где я работал, такой роскоши, разумеется, не было.
В то время, когда я размышлял об этом, раздался звук
открывающейся двери, и знакомый звук шагов приближался к гостиной.
— Я дома! Ох, ну и ужасная погода!
Вытерев платком капли с волос, мама появилась в костюме.
Она не выглядит так молодо, как мать Шиджоин-сан, Акико-сан,
но все равно выглядит намного моложе своего возраста, учитывая, что она мать
старшеклассника.
Она - профессиональная карьеристка, которая каждый день
тщательно укладывает свои волнистые короткие волосы, собираясь на работу, и не
жалеет средств для ухода за кожей и макияжа.
Задолго до этого момента... да, она была ярким и веселым
человеком.
Она была человеком, который смог бы жить полноценной и
радостной жизнью, если бы не было глупого сына, который выжимает себя в чёрной
компании.
— Мама, с возвращением. Ты сегодня рано.
— Да, дождь усиливался, поэтому я решила вернуться домой
пораньше… О?
В этот момент мама заметила кого-то еще, кроме нас и моргнула.
— Ой, извините за вторжение!
Спохватившись, Шиджоин-сан быстро встала и сделала
утонченный поклон перед мамой.
Её изящный поклон явно показывал о её воспитании и хороших
манерах.
— Э-э… это подруга Канако?
— Нет, я Шиджоин Харука, я подруга Нихама… Шиничиро-куна!
Рада знакомству!
— Ох, здравствуйте, очень приятно… Я Нихама Мика, мама
Шиничиро и ты… подруга моего сына?
Шиджоин-сан представилась своей обычной, яркой улыбкой. Мама
тоже поклоняется в ответ, хоть и несколько нервно, будто бы всё ещё не понимала
ситуацию.
— Эй… Шиничиро, что происходит? Для твоего друга… эта
девушка слишком красивая!
— Ты о чем?!
Ну, ясное дело, что в сравнении со мной она, бесспорно, на
другом уровне!
— Но правда… что происходит? Твоя подруга такая милая
девушка, и теперь, когда я внимательно присмотрелась, она ведь одета в твою
рубашку… Э-э-э?!
Хотя мне и не нравится эта ситуация, но Шиджоин-сан красивая
девушка, так что понятно, почему моя мама так смущена.
— Для мамы это выглядит как: «Вернувшись домой, я увидела,
как мой зануда-сын привёл домой красавицу». Думаю, что-то в этом роде.
— Зануда было лишним, дура!
И во-первых, это ты привела её, а не я!
Конечно же, я рад снова увидеть Шиджоин-сан спустя столько
времени, и я даже втайне подумал: «Молодец, сестра!». Но это только в мыслях!
— Мама, успокойся и послушай.
Я стал объяснять ситуацию матери, которая, казалось,
совершенно не могла представить себе, как ее сыну удалось привести домой такую
красивую девушку.
— Ох, значит вот оно как! Как я могу отблагодарить тебя?..
После объяснения моей матери о том, как Шиджоин-сан вернул
бумажник Канако, и о последовавших за этим событиях, моя мать снова и снова
кланялась Шиджоин-сан.
— Н-нет, пожалуйста, поднимите голову! Шиничиро-кун и Канако-чан
уже поблагодарили меня, так что не нужно склонять голову!
Шиджоин-сан, которая получила благодарность и поклон от всех
членов семьи Нихама, казалось немного обеспокоенной. Вероятно, она думает, что
её поступок – бежать под дождем, чтобы вернуть кошелёк – это что-то обычное.
«Но всё же… «Шиничиро-сан»? Это звучит очень даже неплохо…
Мое сердце буквально вырывается из груди, когда она обращается ко мне по имени».
Внезапно я начал погружаться в свои фантазии.
У нас сложились милые отношения и Шиджоин-сан, конечно же,
называла меня по имени.
— Шиничиро-кун!
— Ах, что такое, Харука?
— Хи-хи, я просто хотела назвать твое имя.
«Прекрасно… Это несколько обычно, но я могу представить…»
Когда я покраснел от этой мысли, Канако пробормотала: —
Брат, у тебя отвратительное выражение лица.
Ой, похоже, я так долго не видел Шиджоин-сан, что немного
двинул не в ту сторону.
— Но в любом случае, она такая милая, что я была шокирована…
Подожди, Шиджоин-сан… Может это та девушка, о которой часто говорил Шиничиро?! Э-э-э?!
Она действительно существует?
— А ты думала иначе?!
В этой
жизни, когда мама спрашивала меня: «Как дела в школе?», я рассказывал ей о Шиджоин-сан
каждый раз, когда она спрашивала меня. Я всегда был робким и склонным к
издевательствам, и мне хотелось уверить маму, что школьная жизнь ее сына вполне
полноценна.
— Нет-нет, я просто думала, что ты хвастаешься… Но кто бы
мог подумать, что ты и правда будешь дружишь с принцессой!
Канако также думала, но она считала это фантазией!
Что ж, может быть понятно, что родитель относится к этому
как к грустной фантазии, если их необщительный сын-отаку внезапно подружился с
красивой девушкой.
— Эм… Нихама-кун… Я
рада, что ты говоришь обо мне, но ты случайно не преувеличил эти истории? Я не настолько
красивая…
— Нет, нет, нет, Харука-чан очень милая. Мне кажется, что мой
брат даже преуменьшил твою красоту!
— Канако-чан!
　Когда Шиджоин-сан застенчиво
говорит об этом с румянцем на щеках, Канако резко отвечает: «Это неразумно с
твоей стороны говорить о том, что ты не красивая, учитывая все факты».
И мы с мамой молча согласились с
этим и утвердительно кивнули головами.
— Но все же… Так как Шиничиро-кун всегда заботится обо мне,
я чувствую себя еще более благодарной. Надеюсь, я не доставляю неприятностей…
— Н-нет, ничего подобного! Я в полном долгу перед тобой! Я
не могу полностью отблагодарить тебя, Шиджоин-сан!
— Это… это так?..
Удивленная восторженным ответом Шиджоин-сан, моя мать была
шокирована.
— Да! Особенно во время выпускных экзаменов… Нихама-кун
помогает мне заниматься после школы, и он действительно хорош в обучении…
«П-подожди… Шиджоин -сан!?»
По какой-то причине Шиджоин-сан начала энергично
рассказывать об историях с участием меня, и теперь настала моя очередь
краснеть.
Ведь она продолжает меня хвалить. Она рассказывает о том,
как я готовила материалы специально для учебы, как я посвятил свое время тому,
чтобы помочь ей в учебе, и как впечатляет то, что я все еще могу находить
время, чтобы сосредоточиться на собственных занятиях.
— Т-так, эм, что он говорил в это время?! (Мама?)
— Мне тоже очень любопытно! (Канако)
— Да, он сказал: «Я счастлив, что ты доверяешь мне и
полагаешься на меня, и я хочу оправдать это доверие до конца»… Я была так
счастлива. (Харука)
««Что-о-о?!»»
Нет, ну… я ничего не скрывал, но несколько неловко, когда об
этом становится известно другим людям…
Серьезно, вы двое слишком взволнованы, мать и дочь!
— И так я получила лучшие оценки, которые могла получить. В
то время как Шиничиро-кун занял первое место! Кроме того, он очень помог мне в
различных вещах, да и в повседневной жизни. Шиничиро-кун по-настоящему потрясающий
и хороший человек!
С ясной улыбкой, напоминающей лазурное небо, заявила Шиджоин-сан.
　Всем понятно, что она высказывает
свое сердце прямо в словах, и хотя это чувство доставляет ей огромную
радость,...... оно является верхом стыда, так как его слышат и родители, и
сестра, и она непроизвольно прикрывает рукой покрасневшее лицо.
Очевидно, что она выражает свои искренние чувства и это делает
меня очень счастливым, но… то, что это услышали моя мама и сестра, было слишком
смущающим, заставив меня рефлекторно закрыть покрасневшее лицо руками.
— Эй, Канако… может быть, эта девушка невинная и прекрасная
не только на вид?
— Да, она настоящий ангел. Она ведь сегодня бежала под
дождем за таким незнакомцем, как я.
Моя мать, увидев ангельскую улыбку Шиджоин-сан, тихо
прошептала Канако.
К вашему сведению, я сижу рядом с Канако и очень отчётливо
слышу их разговор.
— И эта атмосфера… Может быть, она не просто видит в нем друга,
но и испытывает к Шиничиро чувства?!
— Ну, трудно сказать, учитывая её легкомысленность… но,
видимо, что ты стал кем-то важным в сердце Харуки-чан, старший брат.
— Что же делать? Она такая хорошая девочка, что я хочу помогать
ей изо всех сил.
— Хе-хе-хе, добро пожаловать в клуб.
Сказав это, моя мать и Канако кивнули друг другу и обменялись
ухмылками.
Эй, вы там какой-то союз формируете?
И что еще хуже, скорость с которой моя мама и сестра
увеличивают хорошее впечатление о Шиджоин-сан, смехотворно высока!
Мама и сестра подняли большой палец и их вид так и говорит: «Удачи
тебе!». Я могу ответить на их улыбку с недоуменным лицом.
Гх-х… Никогда не сталкивался с этим, но это невероятно
неловко, когда моя мать подбадривает меня в моих отношениях…
===
Примечание 1: Проверил количество глав в оригинале. Не
считая анлейт, там есть еще 50 глав. Будем пытаться переводить, но ошибок будет
много.
Примечание 2: Перевод имени главной героини на русский будет
Сидзёин, но я пока не стал менять, так как могла возникнуть путаница. Оставлю
выбор вам, проголосуйте в комментариях.
* Праздник Обон является традиционным японским праздником,
посвященным чтению душ предков. Он отмечается в середине августа и считается
временем, когда души умерших возвращаются временно к своим семьям. В этот день
проводятся различные ритуалы и обряды в память об усопших, а также совершаются
посещения могил и семейных гробниц.
Нашли ошибку? Сообщите переводчику, перед этим выделив место
ошибки и слово.
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      За такое короткое время Шиджоин-сан смогла легко подружиться
с моей мамой и сестрой несмотря на то, что встретились совсем недавно. Я вновь
убедился в её невинному и жизнерадостному обаянию.
И как гласит поговорка: «Три женщины в одном месте = шум».
Наша гостиная превратилась в оживленное место для чаепития.
— И так, позвольте рассказать, как Нихама-кун начал жарить такояки
на столе учителя! Все были настолько удивлены, что у них глаза распахнулись!
— Ч-что?! Такояки в классе?! Он сделал это перед всеми?!
Большинство тем, о которых рассказывает Шиджоин-сан, связаны
со мной, и моя мама каждый раз выражает удивление, когда слушает о них. С точки
зрения мамы, она, вероятно, никогда не предполагала, что её сын станет таким активным в школе, даже если станет более общительным.
— Эй, мам, помнишь день, когда старший брат внезапно устроил
вечеринку с такояки? Так вот, это была на самом деле его тренировка.
— Ах, точно. Но он же не попал в неприятности из-за этого?
— Ха-ха, учитель сразу почувствовал запах соуса, который
заполнил класс, но Шиничиро-кун извинился громким голосом, говоря: «Я виноват!
Мне так жаль!». Учитель не смог противостоять такому энтузиазму и лишь сделал
небольшое замечание.
— Ну, в такой ситуации лучше сразу же признаться и тогда им
будет труднее разозлиться.
Конечно, это также один из видов извинений, которые я выучил
во времена корпоративного рабства. Он эффективен только против людей с
порядочным характером, но в сочетании с японским мировоззрения «признание
собственных ошибок является добродетелью» он обладает высоким уровнем эффективности.
— Даже не знаю, что сказать… Мой сын стал таким дерзким.
Мама, услышав о моем наглом поведении, что было невозможным
в прошлой жизни, выразила свое удивление, но на ее губах появилась улыбка,
смешанная с облегчением.
— Да! Шиничиро-кун раньше производил впечатление молчуна, но
теперь он очень общительный и надежный!
Шиджоин-сан говорила об этом с энутзиазмом, находясь в
хорошем настроении и атмосфера в комнате была настолько приятной, что погода за
окном уже была неважной.
«Если так подумать… Сейчас в этой комнате собраны все важные
люди в моей жизни».
Моя мама, которая умерла раньше времени из-за меня, Канако, отдалившаяся
от меня из-за этого, Шиджоин-сан, чье сердце было разбито из-за глупой ревности
её коллег… всех, кого я потерял в прошлой жизни, здесь.
«Так ярко…».
Наблюдая за тем, как эта троица дружелюбно общается, мои
глаза неосознанно становятся теплыми.
Тех, кого я должен был защищать… та, до которой я даже не
мог дотянуться…
Сильное чувство вины и сжигающая грусть из-за того, что я не
смог никого спасти в своей прошлой жизни, вновь сжали мое сердце.
— Ой… Мы так увлеклись разговором, что не заметили, как пролетело
время. Уже поздно и я должна уходить.
Посмотрев на часы в гостинной Шиджоин-сан заметила время и
собиралась уходить, но…
— Кяа-а!
За окном сверкнула молния, и через
несколько секунд раздался раскат грома, нарушив атмосферу.
Дождь никак не утихал, а наоборот, только усиливался. Погода,
очевидно, не подходит для выхода на улицу.
— Это… необычный дождь. Выглядит как туман…
— Харука-чан, вряд ли в эту погоду можно вернуться домой.
— Согласна… мне придется позвонить домой и попросить
прислать машину, чтобы забрать меня.
— Хм… Когда я возвращалась домой, мне было страшно ехать.
Давай посмотрим прогноз погоды.
Когда мама включила телевизор в гостиной, информацию о
погоде объявлял новостной ведущий, и на экране была надпись: «Из-за внезапного
дождя образовались пробки на дорогах».
[В настоящее время в городе идет сильный дождь, вследствие
вызвав обрыв контактов на одном железнодорожном переезде из-за удара молнии и
произошло 4 дтп. Это привело к множеству пробок в разных местах, и пока что нет
новостей по поводу их разрешения. Также из-за крайне плохой видимости
настоятельно рекомендуется воздержаться от выхода на улицу, включая вождение
автомобилей. При этом все автобусы и поезда полностью приостановлены—]
Когда камера переключается со
студии на место событий, видно, что из-за сильного ливня весь город окутан
белой дымкой, на дорогах стоят поврежденные в дтп машины и образовали пробки. В
горных районах и вблизи рек объявлена эвакуация.
«««…»»»
Ситуация оказывается гораздо хуже,
чем можно было предположить, и все присутствующие потеряли дар речи.
Насколько я помню, сегодня утром
прогнозировался "сильный дождь", но, по-видимому, это оказалось
гораздо более серьезным, чем ожидалось.
— Не могу поверить, что все так плохо…
— Ситуация становится настолько критической, что даже если
отправят машину за мной, она вряд ли сможет двигаться из-за пробок, а видимость
настолько плоха, что это опасно.
— Ага, нельзя недооценивать дождь.
Соглашаясь с мамой, я вспомнил, как моя бывшая
говно-компания в прошлой жизни беззаботно приказывала приходить на работу даже
в сильный дождь, говоря: «Это всего лишь дождь! Это же не тайфун, так что
выходных не будет!».
Мне удалось добраться до офиса под
проливным дождем, насквозь промокнув, а вот мой коллега, ехавший на работу на
машине, из-за плохой видимости попал в аварию и его было жаль.
Нельзя недооценивать сильный дождь, даже если нет ветра. Как
минимум, видимость ограничена и это очень опасно.
— Ч-что же делать…
Увидев жуткую обстановку в городе, Шиджоин-сан была
обеспокоена.
Так как дом Шиджоин-сан находился за городом, и транспортные
пути были остановлены, не было никакого решения. Даже если попросить выслать
машину, чтобы вернуть её, с учетом рисков, это всё равно займет много времени.
— Эй, мам… Шиджоин-сан…
— Хорошо, я поняла.
Когда я предложил, мама кивнула, словно это было само собой
разумеющимся.
В такой ситуации, независимо от того, кто находится в
трудном положении, нужно делать то, как полагает человеку.
Обычно мне было бы неловко пригласить девушку, учитывая, что
я мужчина и тому подобное, но на этот раз была чрезвычайная ситуация.
— Харука-чан, я планирую позвонить твоим родителям и посоветоваться
с ними. Но до этого… у меня есть предложение.
— Да?
— Не хочешь остаться здесь, пока ситуация не уляжется? И
если сегодня не получится, то я бы хотела, чтобы ты переночевала у нас.
===
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      Я Акико Шиджоин.
Я мать, которой очень приятно видеть, что моя дочь хорошо
ладит с одним мальчиком, с которым я познакомилась совсем недавно.
Меня частенько описывают как рассеянного человека, но в этот
момент, когда я узнала от нашей служанки, Фуюми новость, мы с мужем побледнели.
— Что?! Харука до сих пор не вернулась?
— И нет автобусов?!
Сегодня был ненормальный дождь, лило буквально водопадом и
темные тучи, закрывшие небо, делали вид из окна плохим.
По словам Фуюми, Харука беспечно вышла в такой день и до сих
пор не вернулась.
— Это заставляет меня беспокоиться.
Будучи секретаршей моего мужа, который был президентом
компании, я была занята организацией работы, принесенной Токимуне-сан, который
вернулся рано. Однако я была настолько сосредоточена на работе в кабинете, что
не замечала изменения в погоде.
— П-прошу прощения! Я всё это время убиралась на складе, так
что слишком поздно заметила отсутствие мисс Харуки!
Фуюми несколько раз кланяется в слезах.
Действительно, я попросила Фуюми присматривать за Харукой,
но в этом огромном особняке такое может случиться.
— Н-нет! Харука! Что, если она сейчас стоит под дождём и
дрожит от холода? Нет, я не могу так оставить. Что, если из-за плохой видимости
она упадет в реку или её собьёт машина? Уа-а-а-а! Я иду за тобой, дочь моя!
— А теперь успокойся, Токимунэ-сан! На работе ты обычно
хладнокровен, но почему твой IQ падает, когда дело касается нашей дочери?
Я крепко хватаю мужа, который, казалось, вот-вот выскочит, и
сдерживаю его.
Без исключений! Отец просто обязан сохранить самообладание в
такие моменты.
— В таком случае, нужно позвонить ей…
Когда я собиралась позвонить своей дочери, внезапно заиграл
рингтон и на экране появилась надпись «Харука».
— Ало?!
— Мама, это я, Харука! Прости, что заставила волноваться.
— Я уже успела заволноваться. Но я рада, что с тобой всё
хорошо.
Судя по ее обычному голосу, не было никаких признаков
беспокойства, и я почувствовала облегчение в глубине души.
— О, мисс Харука, какое облегчение… Уф, кажется, с ней все в
порядке. Такая беспокойная.
Заметив, что я была спокойна, Фуюми вздохнула с облегчением,
а Токимунэ-сан, который был взволнован, уже пришел в себя и принял выражение
лица: «Ну и ну».
— Где ты сейчас? Мм… Угу… А, да? Ты в доме Нихамы-куна?!
— …А?
Мой удивленный голос эхом разнесся по гостиной, и Токимунэ-сан,
который, казалось, был не в состоянии полностью понять смысл услышанных им
слов, стоял ошеломленный. Он выглядел так, будто не был раздражен, а скорее,
как будто слова, которые он слышал, были слишком сложными для его восприятия, и
он был потрясен до такой степени, что стоял в оцепенении.
— Что? Как же так сложилось… Э-э? Вот так совпадение… А?! Ты
приняла ванну в доме Шиничиро-куна?!
Внезапно, Токимунэ-сан, который был в оцепенении, вздрогнул
и упал на пол, будто бы кукла, которому отрезали нити.
— Кья-я! Дорогой!
Кажется, его сердце не выдержало чрезмерного потрясения, и,
издавая стонущий звук типа «Фу…ро…? А…у…?», он тупо уставился, смотря пустыми
глазами.
— Дорогой, успокойся!
[Так вот… дошло до того, что они предложили мне переночевать
у них дома. Хотя я и чувствую себя виноватой, но я думала согласиться].
— В-вот как? Ну, думаю это лучший выбор в этой ситуации.
Просто убедись, что не побеспокоишь их!
Я хорошо знаю Шиничиро-куна, да и в эту непогоду будет
невозможно что-либо сделать. В таком случае нам придется побеспокоить их.
[Спасибо, мама. О, кажется, мама Шиничиро-куна хочет
поговорить с тобой].
— Э? Мать Нихамы-куна?!
[Рада знакомству… я мать Нихамы Шиничиро, Нихама Мика].
На другом конце трубки я услышала слегка нервный женский
голос.
«Я давно хотела встретиться с родителями Шиничиро, но и не
думала, что это будет так скоро…»
— Да, здравствуйте. Я Шиджоин Акико, мама Харуки. Хотелось
бы сначала поблагодарить Вас за то, что помогли моей дочери и предложили ей
переночевать… Как я могу отблагодарить Вас?
[Н-нет, всё в порядке. Вообще, всё началось с того, что
Харука вернула бумажник моей дочери…]
Мать Нихамы-куна – хороший человек и она не только вежливая,
так еще и внимательная. Она сказала: «Обычно я бы не позволила чьей-то дочери
оставаться в нашем доме, но… сейчас несколько затруднительная ситуация».
— Ох, всё в порядке! Я совсем не беспокоюсь о том, чтобы
оставить мою дочь на ваше попеченье. Я знаю, что Ваш сын хороший мальчик!
На самом деле, в этой ситуации было бы слишком опасно
забирать её, так что лучше оставить это на завтра. Кроме того, нам очень
повезло, что это дом надежного Нихамы-куна. Да и… пока это в пределах разумного,
можно и допустить некоторый прогресс в их отношениях.
— Хе-хе, если Харука будет прилипать к Нихаме-куну, пожалуйста,
закройте на это глаза~.
[Э-э?.. Я не ожидала от Вас таких слов, Акико-сан. Я всегда
считала, что Харука-чан - замечательный ребенок, и я думала о такой
возможности... Но, видимо, мой сын у вас не в почёте...]
— Хе-хе, наоборот, мне очень нравится Нихама-кун. Хотя мой
муж чрезмерно опекает нашу дочь, так что… Но можете быть уверены, что я обеими
руками «за»! Да… Да! Хорошо, Вы уж там «хорошенько» проследите за ними!
Кажется, что Харука очень понравилась его семье и мать Нихамы-куна
поддерживает его. Я не могла не улыбнуться, когда в романтической жизни моей
дочери появился прогресс.
— Она беспокойная девочка, но я надеюсь, что Вы позаботитесь
о ней! Если погода изменится, то я смогу забрать её, а если нет, то пусть
останется с ночёвкой.
— С но..чё…в…кой?!
Токимунэ-сан, который валялся на полу, наконец вернулся в
реальность, отреагировав на эти слова. Ой-ой-ой.
— С ночё…в…кой?! С ночё…вкой? ОРА-А-А-А!
Мой муж, резко поднявшись, закричал так, словно это был
конец света.
Ой. Я проболталась, и он услышал нечто шокирующее.
— О-ой, о чём это я? З-забыла! У-у меня появились дела, так
что я пойду!
— Стоять! Постой, Акико!
Не обращая внимания на кричащего на меня Токимунэ-сан, я
закончила разговор.
Если бы я продолжила разговор, то на другом конце провода было
бы слышно голос моего мужа.
— Эй-эй! Почему ты повесила трубку?! Мы не можем позволить
Харуке остаться в доме этого сопляка! Это отличается от похода в гости!
— М-м, ты прав. Они старшеклассники и ей немного неуместно
оставаться в доме мальчика.
Если бы Харука сказала, что собирается остаться в доме
Ниихамы-куна в обычный день, я бы этого не позволила. Я поддерживаю их
отношения, но как родитель, я должна поддерживать определенную черту.
— Скажи же! Поэтому…
— Но учитывая сложившуюся ситуацию, разве это не особый
случай? Если бы было возможно, мы бы уже забрали её. Но в условиях плохой
видимости водить будет опасно. К тому же, уже ночь, так что ясное дело, что она
останется на ночь, нет?
Ну, учитывая, что это критическая ситуация, я думаю, что они
должны углубить свои отношения в рамках того, что приемлемо для
старшеклассников.
— Угх… Ты права, но… Угх-х… Гха-а-а!
Когда я указала на погоду за окном, Токимунэ-сан жалобно
закричал. Хотя он понимал, что мои слава правдивы, он всё еще не мог смириться
с этим.
— Н-но… если они проведут ночь под одной крышей… Если этот сопляк
увидит Харуки после купания и возбудится… Он же превратится в зверя! АААА!
— Чья бы корова мычала…
Ну, мы тогда были взрослыми.
Э-эх, молодость.
— Уууу… Но в любом случае, как Харука оказалась в доме этого
сопляка… Хм… Может быть… Этот сопляк это спланировал!?
— Э?
— А что, если он заманил туда Харуку, зная про плохую погоду,
к тому же позволил промокнуть до нитки, а затем она приняла ванну у него дома… и
всё это, чтобы познакомить со своими родителями?! Не найдется такого родителя,
который не будет рад такому ангелочку, как Харука! И так благодаря дождю это влилось
в ночевку, а потом… посреди ночи, вдали от глаз…
— Как, по-твоему, Нихама-кун должен был предсказать ливень,
о котором даже в прогнозе погоды не говорили? Ты думаешь, он экстрасенс или
путешественник во времени?
Похоже, что мои слова не дошли до него и воображение
Токимунэ-сан разгорелось, когда он погрузился в свои иллюзии.
— Не позволю! Я сейчас же отправлюсь за ней! Не знаю, когда
вернемся, но я обязательно вернусь с Харукой!
— Э?! П-подожди, Токимунэ-сан! Даже не думай! Фуюми-сан,
пожалуйста, помоги мне сдержать этого глупого генерального директора!
— Д-да! Пожалуйста, успокойтесь, сэр! Что будет с компанией,
если генеральный директор попадет в аварию под дождем?
— О-отпустите! Если мы оставим ее там, то она попадет в
ловушку дьявола! ААААА!
Пока я его удерживала, Токимунэ-сан, известный как
«гениальный генеральный директор» и «успешный человек современности», кричал и
боролся, как избалованный ребенок.
===
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      — Это… я получила разрешение от родителей. Поэтому хотела бы
принять Ваше предложение, но… всё нормально?
— Да, конечно же! Чувствуй себя как дома!
Шиджоин-сан, которая говорила нерешительно, получила
радостный ответ от моей матери, у которой было радостное выражение лица.
Похоже, ей очень понравилась Шиджоин-сан, которая была очаровательна как с
точки зрения характера, так и с точки зрения внешности. Она была взволнована
так, словно бабушка, к которой приехал внук.
«Кстати говоря… я слышал слабый крик в конце разговора…
Наверное, мне послышалось. Да, возможно, так и есть».
Шиджоин-сан, которая останется у нас с ночевкой, остается
из-за неожиданной ситуации. Ясное дело, что я не виноват. Надеюсь, что
Токимунэ-сан это тоже понимает.
«Но всё же… Когда я думаю об этом, факт того, что Шиджоин-сан
останется в нашем доме… это просто невероятно! Как же я рад!»
Я был тем, кто предложил моей матери позволить Шиджоин-сан
остаться. Но я предлагал это исходя из здравых мыслей и желании помочь тому,
кто оказался в беде. Не то, чтобы я об этом много думал.
— Хе-хе-хе… Классно же, братец? Ночевка, но-че-вка! Смахивает
на ивент «Горячая ночь»! Как на счет того, чтобы угостить свою сестру тройной
порцией мороженного за это?
— Эй, хватит ухмыляться. Я, конечно же, не неблагодарный. Но
в следующий раз будь осторожна, ладно?
Честное слово… я чувствую смущение, но она относится к этому
как к ивенту, будто бы говоря: «Увлекательное событие началось!».
— А теперь приступим к приготовлению ужина… Э?
Внезапно мобильный телефон моей мамы зазвенел и раздался
рингтон. Услышав это, она издала немой крик. Я уже догадываюсь, о чем будет
этот звонок…
Твою же…
— Ало? Это Нихама… Ах, да… Мы сегодня закончили раньше времени
из-за сильного дождя. Что?... ЧТОО?! Ах, нет, да… Да… Сделаю всё, чтобы
закончить его и отправить завтра по почте… Да, поняла… Извините, но мне уже пора…
Как я и ожидал, моя мать повесила трубку с усталым
выражением лица. Казалось, что этот звонок убивает частную жизнь работающих
взрослых.
— Извините… Что-то с документами из другого филиала, которые
нужно закончить к завтрашнему дню. Мне придется начать работу немедленно… Итак,
Шиничиро, мне очень жаль, но…
— Не беспокойся. Я позабочусь о готовке, а ты сосредоточься
на своей работе, мама.
— Спасибо большое. Ты и правда стал усердным за это время. Шиджоин-сан,
прости, что так внезапно оставляю тебя.
— Ох, всё в порядке. Удачи Вам!
— Спасибо и прости за это. Ох, как же ненавижу, когда работа
прерывает мое время с семьей одним звонком!
Я наблюдал, как моя мать, неся свой ноутбук, направилась в
свою комнату, и я кивнул в знак согласия. Неприятно, когда в твой отдых тебе
звонят с работы.
— Пойду приготовлю ужин. Шиджоин-сан, можешь посмотреть
телевизор с Канако.
— Э-э?! Я, конечно, знала, что Нихама-кун* умеет готовить,
но… ты будешь готовить для всех нас?
— Ну, иногда. Не люблю готовить, но всё же хочу время от времени
облегчить работу моей матери. Хотя я понимаю, что это необычно для парня**.
— Нет-нет, это меня удивило. Да и нет в этом ничего
необычного! Папа даже сказал: «С учетом того, что сейчас становится больше семей,
где оба родителя работают… пришло время и мужчинам заняться домашними делами, в
том числе и готовкой».
Ага, понятно. Токимунэ-сану за 50, но… у него определенно
есть современный взгляд на это.
— О, кстати говоря, я профессиональный дегустатор, который
даже яичницу приготовить не может!
— По крайней мере, постарайся, чтобы чайные листья не
смешивались с чаем, дурочка.
Честно… Она хвастается своей популярностью у парней, но даже
не пытается стать хозяйственнее.
— Ну, я всегда плохо готовил, даже будучи взрослым. Наверное,
я от природы не одарен…
— М-м? В смысле «даже будучи взрослым»?
— Да так, ничего. Ну, тогда можете расслабиться, а я пока
приступлю к готовке.
Переведя тему, я направился на кухню, оставив этих двоих в
гостиной. Итак… что же мне приготовить?
— Хм-м… у меня под рукой лишь обычные ингредиенты.
Было бы отлично, если бы смог приготовить визуально красивое
блюдо, чтобы впечатлить Шиджоин-сан, но поскольку нет нужных ингредиентов, придется
приготовить как обычно.
— Бамия с кунжутной заправкой… Огурец и водоросли вакаме с
тунцом… И мисо-суп с морковью и дайконом… О, у нас есть рыба Кавахаги? Можно её
варить…
— Звучит вкусно! Я люблю сладко-соленную тушенную рыбу с рисом!
— Да, отлично подходит к рису… Э, подожди-ка… Шиджоин-сан?!
Когда я обернулся, там стояла Шиджоин-сан в мамином фартуке
с улыбкой на лице. П-почему она на кухне!?
— З-зачем ты так оделась?
— Я попросила Канако-чан одолжить фартук Мика-сан. Я знаю,
что гость должен терпеливо ждать, но… ну, я действительно хотела…
Она действительно хотела…?
— Я действительно хотела готовить с тобой, Нихама-кун.
— А…
Девушка с длинными красивыми черными волосами*** сказала это
с ослепительной веселой улыбкой.
— Когда я услышала, что Нихама-кун умеет готовить, я всё
время думала об этом и… мне подумалось, что это было бы замечательно, если бы
мы могли вместе стоять на кухне и готовить, а затем вместе есть и разговаривать!
Когда Шиджоин-сан, надела на меня фартук, небрежно говоря
это, я покраснел, как девица.
«О-она такая милая! Н-нет, спокойно… Я уже неоднократно сталкивался
с её невинными словами. Нужно успокоить свой девственный разум!»
Конечно, это невозможно.
Девственник я или нет, но если девушка, которая мне очень
нравится, говорит: «Я очень хотела с тобой готовить», я не могу не волноваться.
— Мне так весело готовить с мамой и служанкой, Фуюми-сан,
что я хотела попробовать это с тобой, Нихама-кун… Эм, я же не мешаю?
— Н-нет, конечно же нет! Видишь ли, наша кухня не такая
просторная, как в доме Шиджоин-сан, но я буду рад твоей помощи!
— О-о, отлично! Тогда, пожалуйста, направляй меня. Так как
Нихама-кун – шеф-повар, то я буду ждать твоих инструкций!
По какой-то причине сам факт того, что мы будем вместе на
кухне, заставил Шиджоин-сан расцвести.
«Но все же… Кажется, Шиджоин-сан не испытывает никакого
напряжения из-за ночевки в доме парня, хотя она сказала, что чувствует себя
виноватой из-за этого… Вместо этого она взволнована этой ситуацией!?»
Это не симулятор свиданий, и даже если это ночевка, мы
просто поедим, немного пообщаемся, а потом уснём… но перед этой странно веселой
невинной девушкой мое чувство нормальности уже начало рушиться.
===
* Немного непонятно для меня, стоит ли менять обращение по
имени на банальное «ты». Не уверен на счет того, как у японцев, но для меня
звучит странно каждый раз называть по имени.
** Не необычно, а очень уважительно и осмотрительно. Особенно,
если твоя мама, уставшая с работы.
*** Как на анлейте, так и в оригинале там чёрные волосы (黒髪). Хотя на обложке там явно не
черные, а скорее близко к каштановым.
Нашли ошибку? Сообщите переводчику.
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      — Нихама-кун, мне нарезать морковь и дайкон для мисо-супа
кусочками или ломтиками?
— А, давай кусочками. Дома мы всегда так делаем.
— Поняла!
Рядом со мной, пока я занимался рыбой, Шиджоин-сан бодро ответила.
К счастью, на нашей кухне есть трехконфорочная плита и места для двух разделочных
досок (одна для моей мамы, а другая для меня), так что с работой вдвоем проблем
не возникнет.
— ~♪
Шиджоин-сан ритмично нарезает дайкон и морковь. Несмотря на
то, что она является дочерью генерального директора компании, ее движения аккуратны
и похоже, что у нее есть опыт в готовке.
— …
И я ловлю себя на том, что рассеянно смотрю на ее фигуру.
Шиджоин-сан в фартуке готовит мисо-суп у меня на кухне. Она
склоняется над разделочной доской, как жена или мама, готовя ужин для нас.
В этот прекрасный миг… я осознал, что, а точнее, кого
потерял в своей прошлой жизни… эта девушка очаровала меня.
— М-м? Что случилось, Нихама-кун? Выглядишь рассеянным.
— Ох, нет, ничего. Я просто пытался вспомнить рецепт.
Я быстро придумываю оправдание, пытаясь скрыть смущение, и
достаю из холодильника свежие ингредиенты для следующего шага. В процессе,
когда я прохожу мимо Шиджоин-сан, сладкий запах девушки разносится по воздуху,
и мое лицо краснеет.
«Ух ты… как приятно пахло. Ой, это… Может из-за того, что мы
давно не виделись, я стал слишком чувствителен к очарованию Шиджоин-сан?»
Запах, дыхание, тепло, когда наши плечи соприкасаются — всё
это наносит критический урон моему девственному разуму.
Стоять вместе на кухне — гораздо более опасно, чем я себе
представлял…!
— Ингредиенты для мисо-супа закончились! Я уже положила их в
кастрюлю!
— Да, спасибо… Кстати, Шиджоин-сан, ты выглядишь счастливой.
— Ага! Я никогда не думала, что смогу переночевать у тебя
дома, Нихама-кун. Я так взволнованна! Разговаривать с Канако-чан и твоей мамой,
а также готовить в другом доме… это так классно!
Мне показалось, что сильный дождь за окном было иллюзией.
Улыбка Шиджоин-сан была настолько яркой, словно солнце. Её слова наполнены
искренней радостью, словно ребёнок, впервые оставшись с ночёвкой.
— И… я чувствую себя освеженной.
— Э? Освеженной?
— Да… Со вчерашнего дня мне что-то не давало покоя, и я
чувствовала тяжесть в груди. Но сегодня я поняла, что слишком много думала и
теперь всё в порядке.
— П-правда?
Её слова заставили меня побеспокоиться.
Именно из-за её переживаний и страданий Шиджоин-сан умерла в
прошлой жизни. Она скрывала свою боль и терпела, пока это не привело к
необратимым последствиям.
Это было в прошлой жизни, когда я был взрослым, но в этой
жизни я активно вмешиваюсь и меняю судьбу. Поэтому неудивительно, что
неизвестный флаг может появиться из ниоткуда.
— Ч-что случилось? Тебя преследуют или это сталкер? Пожалуйста,
поговори со мной, даже если это мелочь! Если не мне, то скажи это Акико-сан или
Токимунэ-сан, и они помогут!
Черт возьми, кто бы не был этот ублюдок… как он смеет
причинять боль Шиджоин-сан?!
Неважно, мужчина или женщина, ну я их…!
В ответ на мою яростную реакцию, Шиджоин-сан с ножом в руке
на мгновение замерла, на лице у неё было удивление.
Вскоре она начала смеяться, издавая тихий и приятный смех.
— Ой, извини. Я рада, что ты беспокоишься обо мне, но это
было забавно… Но всё в порядке, так как я уже поняла, что мои переживания были
бессмысленны.
— Правда?
Действительно, Шиджоин-сан не выглядит расстроенной. Она не
та девушка, которая бы прятала свои переживания, и похоже, что она
действительно разрешила свои проблемы.
«Но почему она смотрит на моё лицо, говоря об этом?»
— Может быть… твоё беспокойств было из-за меня?
— Это…
Когда я спросил её об этом, Шиджоин-сан покраснела и стала
невнятно говорить.
И после нескольких секунд молчания…
— Хе-хе, немного смущающее, так что… пусть это будет
секретом.
С раскрасневшимися щеками вместе с озорной улыбкой, Шиджоин-сан
шепчет, прижимая указательный палец к губам.
Меня очень заинтересовал этот секрет, но я был очарован ее
необычным застенчивым выражением лица и жестом «шшш» от всегда искренней
Шидзёин-сан.
Такое ощущение, что я был загипнотизирован Шиджоин-сан
больше, чем несколько минут назад.
— Секрет, да… Ну, думаю, тут уж ничего не поделаешь.
— Да, но когда-нибудь я скажу тебе… Ах, Нихама-кун! Вареная
рыба выглядит почти готовой!
— А! Подожди, разве ингредиенты не смягчились?
— И правда! Тогда я добавлю мисо!
Мы пришли в себя из-за звука кипящей кастрюли и с Шиджоин-сан
вернулись к готовке.
И дальше все было быстро.
Мы концентрируемся на готовке и по мере приготовления пищи наши
действия все более и более синхронизируются.
— Огурцы нарезал, как у тебя с вакаме?
— Вакаме прекрасно пропиталась, так что я собираюсь смешать
с другими ингредиентами! О, я посолила спаржу и положила там!
— Спасибо. Кстати, хочу еще что-нибудь приготовить,
например, яичный омлет и запеченную спаржу в беконе!
— Это нечестно, Нихама-кун! Тогда я возьму на себя еще одно
блюдо!
Шиджоин-сан была права. Готовить вместе и правда очень
весело.
Совместная работа с хорошим знакомым прекрасна.
Это замечательное чувство, когда вы вместе делаете одно дело,
доверяя друг другу. Это как командная работа в спорте.
Может быть, это только я так думаю, но… Когда человек,
которого я люблю, находится вместе со мной и действует на одной волне, когда мы
готовим вместе ужин, делает меня счастливым.
Итак, мы вместе смеялись и без устали готовили предложенные
мною дополнительные блюда, чтобы продлить этот радостный момент.
Радостное время быстро пролетело.
(Примечание: От лица Канако)
— Канако… что ты делаешь?
Я, Нихама Канако, была удивлена, когда мама неожиданно
обратилась ко мне в коридоре.
— Ах! Мама, ты уже закончила работу?
— Нет, я вышла из комнаты, чтобы сходить в туалет, но… что
ты тут делаешь? Поглядываешь за кем-то?
— Нет, это… просто посмотри!
— А? …Э?! Шиничиро и Харука-сан вместе готовят?
В том направлении, куда я указала, мой брат и Харука-чан
вместе готовили на кухне. Это было неожиданно для моей мамы.
Когда Харука-чан спросила: «Можно мне одолжить фартук? Я бы
хотела помочь с ужином, но не хочу испачкать рубашку Ниихамы-куна…», - я с
энтузиазмом согласилась. Внутренне я улыбалась как Чеширский кот.
И сейчас я полностью отдалась подслушиванию.
Случайные прикосновения и другие события на этой тесной
кухне, взволнованная реакция моего брата на Харуку-чан в фартуке… Я надеялась
на подобную горько-сладкую обстановку…
— О-о, яичный омлет Шиджоин-сан выглядит таким пушистым и вкусным!
— Хи-хи, спасибо большое! Видя запеченную в беконе спаржу от
Нихамы-куна, я начинаю радоваться! Это как изюминка в бенто!
— Поздновато, конечно, но Шиджоин-сан гораздо домашняя, чем
я думал. Я рад, что мы можем обсуждать обычную еду.
— Ну, я просто обожаю якисобу!
— Ха-ха, точно, вспомнил. Сейчас как раз сезон фестивалей…
Из кухни доносится смех и теплые разговоры.
Сначала мой брат покраснел от того, как близко он был к Шиджоин-сан,
как я и ожидала. Но теперь они, кажется, свободно общаются, создавая
пространство, наполненное гармонией и улыбками.
Не так я представляла эту ситуацию, они превзошли мои
ожидания.
— Что это за теплая и пушистая атмосфера? Хотя это и не
страстная любовь, но они так хорошо понимают друг друга. Это невероятно, скажи?
— Точно. Как будто бы молодожены.
С каждой секундой их ритм все больше и больше
синхронизировался и для стороннего наблюдателя было очевидно, что они оба
находят эту атмосферу комфортной. Чувствуется, что между ними есть заботливое взаимоуважение.
Хм? Подождите, значит ли это, что они больше похожи на опытных
супругов?
— Но мама удивлена. То, что он дружит с такой красивой девушкой
уже кажется невероятным, но учитывая их взаимопонимание… может между ними есть
что-то большее, чем дружба?
— Без сомнений, есть! В отличие от старого скучного старшего
брата, нынешний Супербрат стал харизматичным, так что сомнений в этом нет!
— Что это еще за самодовольная мордочка?..
Получив ответ мамы, я продолжаю наблюдать за своим братом и
Харукой-чан на кухне.
Я невероятно рада видеть, что они так хорошо ладят.
Меня так радует, что такой замечательный человек, как
Харука-чан, узнает моего брата и испытывает к нему чувства.
— Мой брат очень серьезен… Надеюсь, все будет хорошо…
— Твоя правда. Я была бы рада такой девушке.
Мама улыбается моему милому шепоту и тихо смеется в ответ.
«Господи, удачи тебе, старший брат! Я уже приготовилась
стать младшей сестрой Харуки-чан!».
Перед кухней, наполненной восхитительными ароматами, я
погружаюсь в нежную атмосферу и продолжаю наблюдать, как они общаются. В моем
сердце я посылаю им много поддержки.
===
Примечание 1: Анлейт беззаботно наплевал на девять абзацев
текста. Хотя там важная информация. Возможно, это различие в источнике, но я
рад, что сверял с оригиналом.
Примечание 2: Чуваки, если кто-то хорошо знает русский и
может неплохо понимать в диалогах, я вас прошу, отзовитесь. Если, конечно,
готовы на бесплатной основе помогать в редактировании. Дополнительная помощь
лишней не бывает.
Нашли ошибку? Сообщите переводчику
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      Когда время уже шло к вечеру, мы вчетвером ужинали вместе.
Моя мама должна была работать, но она сказала: «Мне очень хотелось поужинать с Харукой-сан, поэтому я старалась изо всех сил…» и вышла из комнаты с торжествующим видом.
— Ой, извини, Харука-сан! В итоге я заставил тебя помочь, хотя ты и гость!»
«Нет, все в порядке! Я просто помогла из-за того, что хотела… Кроме того, мне было очень весело!»
«Ты… твоя улыбка прекрасна, и ты такая хорошая девочка. Я в восторге…»
К ее сияющей улыбке добавился звуковой эффект вроде «пека» *, и моя мама выразила свое восхищение. Да, эта улыбка Шиджоин-сан, в которой, казалось, сияла ее внутренняя чистота, казалась самой ослепительной для взрослых, чья невинность уже угасла.
— Хе-хе, я рада услышать это от вас, мама Нихамы-куна.
«М-мама…! Да! Звучит очень приятно!»
Хотя это ее обычный способ обращения к матери, Шиджоин-сан, называющая ее «мама», похоже, доставила моей маме высочайшее удовольствие. Возможно, по сути, это то же самое ощущение, как если бы красивая девушка назвала тебя «Мастером» или «Большим Братом».
— Но все же… такие блюда, как тушеная рыба и гарниры, кажутся очень обычными, но тебя это устраивает, Харука-чан? Это соответствует твоему вкусу?»
Канако, казалось, волновалась, пока говорила, и я могу понять ее беспокойство. В итоге меню стало похоже на то, что вы видели в доме моей бабушки.
«О да, мне это очень нравится. На самом деле, у нас дома тоже много обычной японской кухни».
"Да, неужели? Я думал, что в доме президента каждый день будут есть французскую кухню».
Эй, да ладно, не правда ли, что образ богатой семьи немного устарел? Что ж, это правда, что оно больше подошло бы для большого обеденного стола семьи Шиджоин, но всё же.
«Ахаха, французская кухня, конечно, вкусная, но, когда ешь ее каждый день, начинаешь хотеть риса и супа мисо. Тем более, что мой отец часто обедает с такими блюдами и надоедает им, поэтому у нас дома много обычных гарниров, таких как вареные овощи и тушеные блюда».
"Ага, понятно! В конце концов, рис и мисо-суп самые вкусные!»
"Да, они! В конце концов, я японка!»
Шиджоин-сан и моя сестра рассмеялись, и теплое волнение наполнило обеденный стол. Это было очень утешительно, и присутствовала только спокойная радость.
(Ааа… Это так приятно…)
Обычно за обеденным столом семьи Нихама сидели только мы втроём, но присутствие Шиджоины-сана делает атмосферу намного ярче.
Я наслаждаюсь этим теплом вместе с блюдами, которые мы готовили вместе.
Хотя ингредиенты этого мисо-супа ничем не отличаются от тех, что я обычно готовлю, он становится намного вкуснее, когда я думаю, что его приготовил для меня кто-то, кто мне нравится.
Если бы мне сказали, что я не прав, у меня бы не было оправдания, но я не могу не мечтать. Мечта о том, чтобы Шиджоин-сан каждый день готовила для меня суп мисо.
Если бы эта мечта сбылась, я, несомненно, был бы самым счастливым человеком на свете.
— Давай, Харука-чан, съешь еще! Вот, скажи «аа♪».
«О боже… С-спасибо!»
Моя сестра, находящаяся в приподнятом настроении, предлагает палочками для еды спаржу, завернутую в бекон, и Шиджоин-сан, слегка смущенная, принимает ее ртом.
Моей сестре очень понравился Шиджоин-сан…
«Ням… хе-хе… Это немного странно, но это весело, как будто меня кормит моя младшая сестра. Эм, могу ли я сделать то же самое?»
"Конечно! Я приветствую «аа♪» от такой прекрасной сестры, как ты!»
"Это как? Т-тогда извини… аа♪»
Шиджоин-сан, похоже, рада, что ее называют сестрой, поскольку она единственный ребенок, и отвечает «ааа» Канако.
В ответ сестра восклицает: «Ммм, вкусно! Когда меня кормит красивая сестра, вкус становится другим!» с впечатлением, напоминающим старика из принимающего клуба.
"О, и кстати…"
В этот момент в голосе Канако внезапно звучит что-то коварное.
Хм? Почему она открывает рот и смотрит на меня краем глаза?
— Послушай, Харука-чан! Кажется, мой брат мечтает, чтобы его кормила девочка!»
«Что…? Ч-что ты говоришь? Когда я вообще…!”
"Хм? Мой брат сказал это в средней школе, помнишь? Во время просмотра романтических комедийных аниме он говорил что-то вроде: «Я был бы готов умереть, если бы меня накормила девушка…»»
Э…?! Ох, ну, если подумать...!
Конечно, когда я учился в средней школе (что для меня сейчас около 15 лет назад), я увлекался различными романтическими комедийными мангами и играми для девочек, поскольку был подростком, и я с энтузиазмом бормотал что-то вроде: «Я хочу поцеловать чистую на вид девушку и заставит нас обоих краснеть…» или «Я хочу, чтобы хорошая девушка или жена делала мне бэнто и кормила меня, говоря «ааа♪»…», пока я погружен в заблуждения…
"Хм? Неужели такая простая вещь действительно так волнует тебя, Нихама-кун?
«Да, да, для моего брата это сон, вызывающий почти слезы!»
Шиджоин-сан резко отреагировал на глупости моей сестры.
И увидев это, на лице Канако появилась злая ухмылка.
Эта девушка…! Ранее обмен «ааа» был подставой для этого!
Конечно, она хотела сделать это сама, но, сделав это один раз с Шиджоин-саном, она снижает сопротивление следующему «аа» и плавно создает естественное течение разговора…
И вот, этот разговор идет в плохом направлении…! Если бы Шиджоин-сан была обычной девушкой, это было бы одно, но, если бы она услышала такие вещи…!
«Понятно, как девочка, я не совсем понимаю, но мальчиков это действительно трогает, да! В таком случае, раз уж мы собрались за обеденным столом, я смиренно возьму себе эту роль!»
Посмотрите, получилось вот так, ааа!
Муфуфу! Увидев, что Шиджоин-сан полна энтузиазма, я сильно разволновался.
Шиджоин-сан очень благодарна за те мелочи, которые я делал в течение семестра, например, выступал в качестве ее наставника на тесте и планировал для нее мероприятие во время культурного фестиваля.
Несмотря на то, что однажды меня пригласили в дом семьи Шиджоин и они угостили меня пиром в знак благодарности, она все еще считает, что этого недостаточно, и постоянно ищет возможности отплатить мне.
Если бы мне пришлось вести подобный разговор с такой искренней и невинной девушкой, как Шиджоин-сан, ожидалось, что она с энтузиазмом выберет эту роль.
«Но… я сказал это в запале. Как Нихама-кун, ты бы предпочел, чтобы это сделала милая девушка, верно? Я бы не был удовлетворен».
"Что?"
В ответ на то, как говорила девочка, наделенная пленительной красотой, моя мама и Канако не могли не раздаться голосами вроде: «Что говорит эта красивая девушка?» А что касается меня, то я имел склонность слишком остро реагировать на такие слова, мне не хватало уверенности в себе.
"Что вы говорите?! Я не могу остаться неудовлетворенным! Если Шиджоин-сан сделает это, я буду переполнен слезами благодарности!»
«Э…? С-спасибо…
Шиджоин-сан покраснела, и я тоже покраснел в ответ на свое заявление.
Но ничего не поделаешь. Если бы Шиджоин-сан сказала что-то вроде: «У меня нет никакого обаяния», это неизбежно лишило бы законной силы мое существование.
Кстати, в этот момент волнение Канако зашкаливало, и она почувствовала, что все идет так, как она планировала, и произнесла: «Фуууу…!» Моя мама, напротив, поджимала губы и дрожала, явно пытаясь сдержать смех от неожиданного поворота разговора.
«Ну, если это не проблема, тогда давай начнем… Вот, ааа~»
Шиджоин-сан, без всякой застенчивости в своих действиях, взяла палочками для еды кусок тамакояки и осторожно протянула мне левую руку.
Казалось, ей не хватало понимания того, что этот поступок был связан с романтикой, и она носила невинную улыбку, похожую на то, как мать кормит своего ребенка.
Она предвкушала мою радость с чистым и невинным выражением лица.
Однако эффект был ошеломляющим.
Каждый парень мечтает, чтобы его так кормила любимая девушка, и сейчас это происходило со мной в такой нереальной ситуации. Волнение было ошеломляющим, до такой степени, что мое сердце было готово выпрыгнуть из груди.
(Н-но это так неловко...! Было бы здорово, если бы мы были вдвоем, но под наблюдением моих любопытных мамы и сестры, что это за игра с наказанием?!)
Однако об отказе и огорчении Шиджоин-сана не могло быть и речи.
Я решительно открыл рот, стараясь не коснуться палочек Шиджоин-сан, и откусил тамакояки.
Это было мило.
Вкус оказался даже слаще, чем когда я пробовал его на кухне раньше.
В то же время смесь смущения и счастья поднялась из глубин моего существа, подавляя мои эмоции и переполняя мою грудь.
«С-спасибо… Я чувствую себя таким счастливым**…»
"Приятно слышать! Если такая простая вещь может сделать Нихаму-куна счастливым, я буду делать это столько раз, сколько ты захочешь, так что не стесняйся спрашивать в любое время!
Увидев меня с ярко-красным лицом, изо всех сил пытающегося справиться с эмоциями, радостно сказала Шиджоин-сан. Вероятно, потому, что она была рада возможности сделать что-то взамен для меня, пусть даже совсем немного.
«Пух… Хаха… Ха-ха-ха! Что ж, это сработало, Шиничиро…
«Ммм~! Это было настоящее шоу! О, старший брат, ты можешь полностью выразить свою благодарность Канако-тян за эту прекрасную игру!»
Моей маме, ну, кажется, ей нравилось мое растерянное состояние, но меня это безмерно раздражало!
Однако, в конце концов, несмотря ни на что, «аа~» Шиджоин-сан было невероятно восхитительным, и ее было трудно винить.
А потом…
Ну вот так и прошло время ужина.
Даже после этого, находясь за обеденным столом с Шиджоин-сан, я несколько раз нервничал, но в целом моя мама, Канако и Шиджоин-сан были в приподнятом настроении, и ужин получился довольно оживленным для импровизированной встречи.
Итак, это время в конце концов подошло к концу, когда наступила ночь под шум дождя.
_______________________
*Эффект пека – так оставить или сменить?
**Здесь должно быть “подавленным”, но контекст говорит другое
________________________
Я берусь за тайтл, попытаюсь догнать анлейт за 1–2 месяца, а может раньше, последняя глава 69 она осталась с 1 октября 2022, так что буду искать подробности на других сайтах...
Я посмотрел имена и понял что их можно поменять ведь в Японии они звучат по другому, можете написать свои варианты или просто чтобы я оставил всё как есть.
Будет ли ШиДЖОин спать у Нихамы? Будет ли она опять в рубашке Нихамы?
А в общем не судите строго и подскажите на ошибки
________________________
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      Даже сейчас, когда аномальный сильный дождь продолжает лить, я должен был пережить то же самое, что и в прошлой жизни, но совершенно этого не помню.
Во-первых, во время моего второго года обучения в средней школе в моей прошлой жизни мои летние каникулы состояли из того, что я сидел в своей комнате и наслаждался легкими романами и играми. Поэтому, даже если шел сильный дождь, до такой степени, что дороги были затоплены, я никогда не выходил на улицу, чтобы стать свидетелем этого, так что это не оставило ярких воспоминаний.
(Но теперь я наконец вспомнил… Этот сильный дождь такой же, как тот раз, когда моя кровать полностью промокла…?)
После того, как ужин закончился, и я покраснел от этого «ааа♪», произошло много чего, и теперь уже поздно, и семье Нихама пора идти спать.
А потом, вернувшись в свою комнату, я стал свидетелем жалкой сцены.
Простыни на моей кровати были полностью мокрыми, а с потолка прямо над ней просачивались и капали прозрачные капли воды. Несомненно, это была протекающая крыша.
Канако рассмеялась в этой ситуации, сказав: «Ахахаха! Тебе действительно не повезло, старший брат! О, Харука-чан будет спать в моей комнате, но почему бы тебе тоже не пойти? Ее слова были игривыми и доставили мне много неприятностей. И Шиджоин-сан с невинной фразой вроде: «Звучит хорошо! Я совсем не против!» заставило меня еще больше озадачиться.
(Ну, я определенно отклонил это предложение…)
Даже если она говорит, что все в порядке, для парня и девушки спать в одной комнате — большая проблема.
В итоге я лег на диван в гостиной…
(Я вообще не могу спать...)
В тусклом оранжевом свете прикроватной лампы я устал от того, что уже несколько часов не могу заснуть.
Причина очевидна. Я сплю под одной крышей, под которой спит Шиджоин-сан — я, девственник, постоянно волнуюсь, и сердце у меня бьется.
(Кроме того, я провел целый день с Шиджоин-сан, и слишком много всего произошло… Мы готовили вместе, она кормила меня на глазах у всей семьи… О, и я случайно увидел ее в нижнем белье…)
Хотя я был захвачен вихрем сегодняшних напряженных событий, у меня не было самообладания. Однако теперь, когда у меня есть некоторое время в одиночестве, я не могу не вспомнить, что произошло в ванной.
Ее полупрозрачная белая кожа, лишенная ненужного жира, рисует красивые изгибы. Два пышных холмика, бросающих вызов скромному нижнему белью.
А потом, обнажая столь ослепительную фигуру, она торопливо схватила мою рубашку и предстала милым ангелочком.
(Только сейчас я понимаю, что ее внешность и пропорции идеальны… И все же, она такая хорошая девочка, что даже без моей мамы или Канако она бы мне понравилась.)
После ужина, пока мама мыла посуду, Шиджоин-сан предложила ей помощь со своей обычной лучезарной улыбкой. Моя мать попыталась мягко отказаться, сказав, что в этом нет необходимости, но она не смогла устоять перед сладостью обращения «Мама», и в итоге они вместе мыли посуду… В конце концов, моя мама, казалось, была в восторге, как будто она обрела ещё одну дочь.
"…Это не хорошо. Я не могу не думать о Шиджоин-сан и чувствую беспокойство. Я больше не могу спать, поэтому просто буду бодрствовать».
Отказавшись от попыток заснуть, я встал с дивана и начал готовить чай на кухне.
Поскольку звук кипящей воды в чайнике был громким, я вскипятил воду в электрическом чайнике и налил ее в чайник с заваркой Джарлинг*. Слабый аромат Джарлинги был очень приятен.
И в этот момент-
— Ах… Нихама-кун, ты проснулся?
«Ха… Шиджоин-сан!?»
Когда я обернулся на неожиданный голос, там была Шиджоин-сан, которая должна была спать в комнате Канако. Почему она не спит посреди ночи?
— Ч-что случилось? Если тебе нужно воспользоваться ванной, то она находится в конце коридора…»
— О, нет, после разговора с Канако-чан в ее комнате, я уснула глубоким сном, но проснулась около часа назад и вообще не могла заснуть… Думаю, это потому, что я не спала. Совсем устала во время летних каникул в последнее время».
Шиджоин-сан, кажется, вздремнула, хотя сегодня она бежала под дождем, но, похоже, она полностью восстановилась после короткого отдыха. Как человек, который с возрастом стал быстрее уставать, меня впечатляет выносливость подростков.
— Итак, я все время держала глаза закрытыми, но услышала какой-то шум из кухни, поэтому мне стало интересно, что это было… И почему ты здесь, Нихама-кун?
«Ну, на самом деле, я чувствую то же самое. Я не ходил в школу, поэтому не устал, и, кроме того, это не моя обычная кровать, поэтому я не могу заснуть».
Я не мог просто сказать, что это произошло потому, что я постоянно думал о Шиджоин-сане и волновался, поэтому я придумал случайный предлог, чтобы отмахнуться от этого.
В любом случае…
«Ох… Итак, я сейчас завариваю чай. Если ты не можешь заснуть, хочешь немного? Я прошу прощения за использование дешевого чайного листа».
Это приглашение вылетело из моих уст импульсивно.
Конечно, меня беспокоила Шиджоин-сан, которая, казалось, не спала в чужом доме, но более того, мне хотелось пригласить ее на ночной чай.
Из-за того, что я провел целый день с Шиджоин-сан, мои чувства к ней накалились, и я сильно тосковал по ней. Мне хотелось больше поговорить с ней, провести время наедине в эту ночь, наполненную только шумом дождя – жар внутри меня заставил меня произнести эти манящие слова.
«О, это нормально? В таком случае я буду бессовестной и приму ваше предложение! Честно говоря, я вообще не могла заснуть и не знала, что делать…»
Обнаружив товарища, который не мог заснуть, Шиджоин-сан широко улыбнулась.
Как человек, который уже испытывал к ней сильные чувства, ее расцветающая привлекательность заставила меня отреагировать еще сильнее, чем обычно, и мои щеки покраснели.
"Ладно. Просто подожди там.
Надеясь, что в тусклом свете не будет видно моего ярко-красного лица, я разлил чай в две кружки. Поскольку я планировал пить чай медленно, пока не засну, я закипел немного больше, чем обычно.
«Вот и… О!?»
Я вернулся в гостиную с двумя кружками на подносе и был ошеломлен неожиданным зрелищем.
Когда я сказал: «Просто подожди здесь», я имел в виду, что она сядет на длинное кресло за обеденным столом, за которым мы ужинали… но Шиджоин-сан сидела на диване, который стал моей импровизированной кроватью.
"Большое спасибо! Хе-хе, пить чай посреди ночи — это так зрело и мило, тебе не кажется?
"О да…"
Не в силах ничего сказать перед лицом искренней радости Шиджоин-сан, я поставил чай на низкий журнальный столик перед диваном.
А затем Шиджоин-сан сказала: — Ну, пожалуйста, присаживайся, Нихама-кун! И похлопала рукой по месту рядом с ней.
Я невольно сглотнул слюну.
Это я предложил выпить вечерний чай, но расстояние между нами было невероятно близким.
До меня дошли не только ее слова, но также тепло и запах ее тела.
— Э-все в порядке? Если я сяду так близко к тебе, в то время как мой разум уже переполнен этой сильной тоской по тебе, не перегреется ли мой мозг, если наши плечи соприкоснутся?»
Но в этой ситуации у меня был только один вариант действий… Я решился и сел на тот же диван, что и Шиджоин-сан.
________________
*простите, я не сдержался
________________
ГГ-ояш, пацаны расходимся, но мы ведь за этим собрались, так что идём дальше.
Сегодня передо мной пролетела птица обломинго когда был флешбек в ванной, ну и ладно.
Что будет дальше? Сорвёт крышу или нет?
А в общем не судите строго и подскажите на ошибки
________________
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      Когда я сел рядом с ней, фигура Шиджоин-сан, которая еще мгновение назад была размыта в тусклом свете, стала четкой.
Пижама, которая была на ней, была подарком Канако, и она сказала: «Думаю, понятно, что Харуке-тян будет тесно в нашем размере!» со странно радостным выражением лица, роясь в моем ящике.
Ну а сам выбор в качестве одежды для сна был вполне уместен. Он состоял из простой белой футболки и темно-синих шорт — повседневного наряда, который создавал иную оживленную атмосферу, чем ее обычная юбка, и очень хорошо ей шел.
(Но эта близость кажется немного опасной… Несмотря на включенный кондиционер, у меня кружится голова от жары…)
Сладкий и приятный аромат, типичный для девушек, исходит прямо от Шиджоин-сан, и даже ее, казалось бы, несексуальные шорты обнажают стройные, длинные белые ноги, которые беззастенчиво обнажены, и даже носки не прикрывают ее совершенно босые ступни.
— Ну тогда я иду.
И Шиджоин-сан, по-видимому, не подозревая о моем смятении, берет кружку в руку, нежно дует на нее и отпивает чай.
«Ааа… Это вкусно. Это очень успокаивает».
"Я понимаю. Это хорошо."
Пытаясь успокоить подростковые желания, вызванные юным подростковым телом, я также делаю глоток чая. Это обычный Дарджилинг, но, возможно, из-за ситуации, когда мы остаемся наедине поздней ночью, он намного вкуснее и вызывает у меня успокаивающее чувство.
«Кстати… Сегодня было весело. Твоя мама очень добрый человек, а Канако-тян такая милая…
«Если вы так скажете, это будет облегчением. Особенно Канако. Она очень сблизилась с тобой, так что извини за ее слишком фамильярное поведение.
«Нет, совсем нет! Канако-чан такая милая, что я даже завидую тебе!
"Это так?"
Хотя она и правда милая, я беспокоился, не стану ли я раздражать Шиджоин-сан своим слишком фамильярным отношением…
"Да, действительно! Кроме того, я впервые ночую в доме друга, поэтому мне было так весело… Я не могу спать, потому что не очень устала, но думаю, это еще и потому, что я все еще чувствую волнение».
В этот момент Шиджоин-сан поворачивает лицо ко мне, сидевшему рядом с ней.
Наши глаза встречаются почти на нулевом расстоянии, и мое сердце начинает колотиться.
«Вот почему… я чувствую себя немного неуютно. Мне бы хотелось, чтобы это время продолжалось еще немного дольше».С чашкой теплого чая в руке и слегка покрасневшим лицом Шиджоин-сан улыбается. Она говорит, что ей понравился день, проведенный в этом доме, включая мою семью.
— …Вообще-то, я чувствую то же самое.
«Э…?»«Я не ожидал, что проведу время с Шиджоин-сан у себя дома…, готовим вместе, много разговариваем… Это был день, полный волнения и счастья».
Из-за необычной ситуации, когда поздно ночью Шиджоин-сан оказалась рядом со мной, слова, идущие от всего сердца, вылетают из моего рта без колебаний. Возможно, именно летнее время заставляет меня говорить так небрежно.
— Вот почему… мне немного одиноко из-за того, что ночевка Шиджоин-сан подходит к концу.
Когда я бормочу эти слова, Шиджоин-сан расширяет глаза.
И тогда я также осознаю значение своих собственных слов.
Когда Шиджоин-сан сказала, что ей «не хочется», это слово было адресовано всей моей семье, включая Нихаму, но мое «одиночество» означает лишь то, что я хочу проводить больше времени с Шиджоин-сан.
— Э-э-э, ну… Спасибо…
— О, нет, эм…
Щеки Шиджоин-сан еще сильнее покраснели, и она заикалась в ответ. Я также даю столь же ничем не примечательный ответ в том же состоянии. Ситуация стала тревожной по другой причине, чем раньше, и, пытаясь успокоить свое беспокойное сердце, я делаю большой глоток еще горячего чая. …Он удивительно сладкий даже без сахара.
«…Дождь все еще не прекратился».
«Да, по прогнозу погоды, он должен прекратиться к утру…»
Как ни странно, наш разговор на какое-то время замолкает.
В этой комнате, которая стала немного необычной из-за дождя, все еще лившего на улице поздней ночью, звук капель дождя, падающих на асфальт, создает неослабевающий ритм.
Никто из нас не теряется для разговора, когда мы вместе, разговаривая с яркой Шиджоин-саном как можно дольше, но сейчас мы как будто молча наслаждаемся атмосферой.
(Но это совсем не неловко… Когда я остаюсь наедине со своим начальником или сэмпаем на работе, атмосфера не длится долго, и я паникую, думая, что мне нужно что-то сказать…)
Спустя некоторое время, пока я смутно думал: «Я бы хотел, чтобы Шиджоин-сан осталась в этом доме завтра и послезавтра», я вспоминаю человека, который никогда бы такого не позволил.
«Ах… В нашем случае, даже если нам не хочется, нам придется идти домой. Я уверен, что Токимунэ-сан очень обеспокоен…
«Это… Хе-хе, ты прав. Мой отец всегда сильно волновался, когда я куда-то уходила одна, поэтому, скорее всего, завтра он позвонит мне первым делом».
Не исключено, что сам президент приедет за ней на своей машине и скажет что-то вроде: «Я не позволю тебе сделать ничего неподобающего, ублюдок!»
Стоит ли мне молчать об инциденте с Шиджоин-сан в нижнем белье и о моменте «аа»?
— Ну… Когда ты раньше хвалил мою семью, но Акико-сан и Токимунэ-сан из твоего дома — действительно хорошие родители… Я каждый раз чувствую, что они по-настоящему любят свою дочь.
В драмах и романах принято изображать богатых семей с престижным прошлым как людей с недобрым характером, но эти двое были действительно хорошими людьми, учитывая, что они родители Шиджоин-сан. Что ж, я думаю, мне следует воздержаться от того, чтобы быть слишком любящим родителем по отношению к Токимунэ-сану…
«Хе-хе, если ты так говоришь, я счастлив. Я всегда считал своих родителей примером для подражания…»
"Это так?"
С детства я всегда любил своих родителей, а отец и мать показывали мне пример счастья. Вот почему я тоже хочу попробовать поработать… но в итоге я просто хочу построить счастливую семью».
"Я понимаю…?"
Для меня это было немного удивительно.
Несмотря на то, что Шиджоин-сан обладает непревзойденным обаянием, она, похоже, не особо заботится о романтике в своей повседневной жизни.
Однако, когда дело доходит до построения будущей семьи, кажется, что она глубоко привязана к этой мечте.
«Да, как и многие девушки, я просто хочу стать обычной женой, родить детей и готовить еду для ребенка и мужа… Я желаю такого счастья».
Девушка, обладающая престижным прошлым, богатством и красотой, выражает свою скромную и нежную мечту теплой улыбкой.
Это не что-то экстраординарное; она просто желает создания семьи — желание, которое может показаться банальным, но это прекрасное чувство, чистое и священное превыше всего.
«…»
Но я знаю.
В моей предыдущей жизни эта мечта была безжалостно разбита.
"Что?! Н-Нихама-кун, почему ты плачешь...!?»
— Н-нет… я просто… выпил горячего чая…
Я отчаянно сдерживаю грозящие пролиться слезы и пытаюсь их скрыть.
Несмотря на то, что я использую всю свою взрослую рациональность, подавляющие и болезненные эмоции внутри меня отказываются успокаиваться.
(Верно... Это всего лишь обычный сон, ничего особенного... С обаянием и добротой Шиджоин-сан она определенно могла бы построить счастливую семью...)
Эту скромную мечту обычной девушки разрушила таящаяся в обществе презренная злоба. Когда она мучилась и впадала в отчаяние, превращаясь в кукольное существование, я могу только представить, как сильно горевали Акико-сан и Токимунэ-сан…
(Почему это должно было обернуться таким образом... и для Шиджоин-сан, и для меня...)
Мы просто усердно работали.
В моем случае я признаю, что были проблемы с моим выбором и слабость моего сердца, которую я не мог изменить, но я все еще отчаянно пытался жить своей жизнью.
Однако в конце концов наши жизни оборвали эти несчастные люди.
Мечты, которые должны были сбыться, воображаемое будущее — все было разрушено.
(В этой жизни я никогда не позволю этому случиться... Я здесь не только для того, чтобы вернуть себе жизнь, но и для того, чтобы защитить Шиджоин-сан! Я, и никто другой, принял это решение...!)
«Шиджоин-сан… Ты обязательно станешь прекрасной матерью. Я гарантирую это».
"Хм…?"
«Все очарованы твоей милостью, твоей теплой и доброй натурой. Более того, твои кулинарные навыки превосходят навыки любой обычной домохозяйки. Вы обладаете всем, что важно, как личность. Если ты не можешь быть счастливой со всем этим, тогда мир, должно быть, ошибается…!»
«Ах, что… что!?»
Перечисляя ее хорошие качества, глядя на лицо человека, которым я восхищаюсь, Шиджоин-сан краснеет и смущается.
Оглядываясь назад, я понимаю, что в тот момент я был не в своем уме.
Меня переполняли эмоции, думая о жалком Шиджоин-сан из моей прошлой жизни. Это была смесь гнева, несправедливости и бунтующего духа против судьбы, и мой разум взорвался.
«Вот почему, пожалуйста, будьте уверены. Я защищу эту мечту и твое счастье. Я обязательно осчастливлю Шиджоин-сана!..!»
«Хаа…!?»
После твердого заявления глаза Шиджоин-сан расширились, а ее щеки постепенно покраснели. Кажется, она очень растеряна.
(Хм!?)
И тогда я наконец осознаю вес своих слов.
Хотя я обычно думаю о любовных вопросах, слова, которые я только что произнес, проистекают из чистого чувства долга — защитить Шиджоин-сан от неминуемой гибели.
Но это понимаю только я, и, если принять слова за чистую монету, они звучали бы просто как «Я хочу тебя».
— Н-нет, эмм…! В любом случае, я хотел сказать, что я всеми силами поддержу эту мечту и ваше счастье!»
«Д-да… Верно. Это меня просто удивило, потому что это звучало как строки, которые я слышала в драме…»
Чтобы охладить покрасневшие лица, мы избегаем смотреть друг другу в глаза и говорить. Хотя Шиджоин-сан обычно вяло реагирует на романтические слова, кажется, что ее обычная легкомысленность исчезла, возможно, из-за волшебства этой летней ночи.
«…Но… Я действительно буду скучать по этому… Мне нравятся эти моменты».
Ее слова, напоминающие прощание с фестивалем, невероятно трогательны, наполняют мою грудь радостью. И ясно видно, чего я хочу.
«Это… я напишу тебе и позвоню еще раз. И…"
Чтобы сказать это, требовалось немного мужества.
Но я не колебался. Я не могу позволить страху разозлить Токимунэ-сана помешать мне искать любовь.
— Я знаю, что этот визит в мой дом был спонтанным благодаря помощи Канако-чан, но в следующий раз я приглашу тебя как следует.
«…!»
Единственное, что разочаровало в визите Шиджоин-сана в мой дом, это то, что это не было преднамеренным приглашением с моей стороны. Поскольку меня уже пригласили в дом Сидзёин, не было бы проблемой передать ответное приглашение. Однако из-за своей девственности и зацикленности на идее «пригласить ее к себе домой после того, как мы официально встретимся», я об этом не подумал.
…Ну, конечно, ночевать вместе в такой ситуации было бы неуместно, и даже обычное приглашение столкнулось бы с величайшим препятствием в получении одобрения любящего президента.
«Итак… Пожалуйста, зайди ко мне домой и загляни еще раз. Моя семья тоже была бы счастлива».
"Да!"
В ответ на мои искренние слова лицо Шиджоин-сан просветлело даже больше, чем я ожидал.
Вот что я должен защитить. Ее улыбка лучезарна и ослепительна, как подсолнух, цветущий под летним солнцем.
________________________
Вторая глава за день? Что он творит?
Для следующих глав я приготовил свечку и спички, чтобы говорить: “Это я свечку держал, пока они...”, но это потом. И да, я буду вести без томов, чисто главами, привыкайте.
Случился конфуз, с 1 томом они попадают не туда, так что 3 том, теперь всегда 3 том, следующего не будет(Исправлено)
________________________
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      Я дремал в глубоком спокойствии.
Рядом со мной что-то было, и оно излучало мягкое и успокаивающее тепло.
В окружении сладкого аромата, растопившего мои инстинкты, не было ничего, кроме блаженного отдыха.
– Звук  фотоаппарата–
Словно прижавшись к маме-кошке, я предался самому спокойному сну. Все мое тело охватило огромное облегчение, и все было удовлетворительным.
Кч, Кч, Кч!
…Но что это за шумный звук?
«Э-э…?»
Из-за надоедливого шума я проснулся от блаженного сна. Открыв глаза, я увидел потолок, не принадлежавший моей комнате, с ослепительным утренним солнечным светом, льющимся в окно.
«Ох… понятно… я, должно быть, заснул, сидя на диване в гостиной…»
Хотя щебетание воробьев звучало приятно, непрерывный механический шум заглушал его.
«Что это за шум… и Канако…?»
Я перевел сонный взгляд в сторону звука и увидел свою сестру, одетую в футболку и джинсовые брюки. Однако что-то показалось не так.
У нее было слегка покрасневшее лицо, и она, широко ухмыляясь, взволнованно воскликнула: «Уууу…!» направляя на меня свой раскладной телефон и с бешеной скоростью фотографируя. Казалось, что дребезжащий звук был от фотоаппарата.
— Э-э… Что ты делаешь?
— О, похоже, ты проснулся. Доброе утро, старший брат!
Все еще в полусонном состоянии, мой разум еще не полностью функционировал, я обратился к ней. Почему она такая возбужденная по утрам?
«Хе-хе-хе, что я делаю? Конечно, фотографирую! Я не могу не запечатлеть такую захватывающую и редкую сцену!»
"Хм…? Какая редкая сцена...? Подождите минуту…"
Когда мой затуманенный разум постепенно прояснился, я внезапно почувствовал теплое ощущение у себя в груди. Было не просто тепло; оно было мягким и шелковистым, и от него исходил сладкий аромат.
Наконец, я осознал нашу нынешнюю ситуацию.
Шиджоин-сан прислонилась ко мне, мирно дыша во сне. Все это время мы делили одно полотенце и спали бок о бок.
«Что-что это!? Почему Шиджоин-сан спит рядом со мной?!
Может быть, мы так провели всю ночь!?
Я попытался отойти от спящей Шиджоин-сан, но ее голова лежала у меня на груди, и я не мог сдвинуться с места. Сильный жар и вес прижатой ко мне девушки заставили мое сердце биться на полную катушку с раннего утра.
— Но… Ух ты… Лицо спящей Шиджоин-сан невероятно милое…
Как бы я ни был взволнован, мой пораженный любовью мозг не мог быть не очарован ею. Мой взгляд привлек вид прекрасной, мирно спящей Марии.
«Хе-хе-хе… Вчера вечером было весело, не так ли?»
"Что?! Не может быть, чтобы что-нибудь случилось!»
"Хм…? Харука-чан проснулась?
"Ах я вижу. Харука-чан, ты все еще спишь, да?
"Что?"
Эм… Шиджоин-сан? Ты все еще полусонная?
"Ой? Харука-чан проснулась?
— О, доброе утро, Шиджоин-сан! Эм… Эта ситуация возникла не из-за каких-то неправильных намерений с моей стороны…!»
«…Нихама-кун… спал в моей комнате… Ах, я понимаю, это, должно быть, все еще сон…»
"Хм?"
Подожди, Шиджоин-сан? Ты все еще полусонная?
— Ох… Харука-чан проснулась?
«Ах, верно… Я был немного удивлена, когда проснулся без Канако-тян… Ох, понимаю, это всё ещё сон…»
"Хм?"
Похоже, Шиджоин-сан все еще полуспит и не осознает ситуации.
— Э-э… ты можешь проснуться, Шиджоин-сан?..
«Хе-хе-хе… Хоть ты и мальчик, ты совсем не грубый… Ты гладкий и мягкий…»
Мне отчаянно хотелось кричать, что ее пальцы такие гладкие и мягкие. Они были такими шелковистыми и гладкими, что это было странно приятно…
"…Хм…? Но… Во сне… я не знала… ничего…?»
Шиджоин-сан, которая казалась рассеянной, внезапно остановилась, словно осознав свое окружение.
Ее расфокусированные глаза постепенно обрели ясность, и она уставилась на свою руку, которая сжимала обе мои щеки. Ее красивое лицо мгновенно стало ярко-красным.
«А-аа…!? Мне-мне... мне-мне очень жаль...! Я… я разговаривала во сне! Я… я ходила во сне!
— А, ну, если ты проснулась, тогда ничего страшного…
Когда Шиджоин покраснела и отстранилась, я наконец обрел свободу.
Хоть внешне я и реагировал спокойно, со взрослой рациональностью, но внутренне я все еще был в смятении от совместного сна с Шиджоин и мягких щек по утрам.
«Кстати… почему мы вдвоем спали на диване…? Помню, вчера мы вместе пили чай и болтали…»
Даже если бы я заснул, почему Шиджоин не вернулась в комнату Канако, чтобы поспать?
— Ну, поболтав некоторое время, я и Нихама-кун одновременно начали засыпать… Мне так хотелось спать, что я сказал: «Извини… Я слишком сонная, я не могу что-либо делать». , — а потом Нихама-кун сказал в полусне: — Понятно… тогда мы сможем просто поспать здесь…» Так мы и остались так…
Даже если это могло быть из-за сонливости, неужели я сказал что-то подобное?! Просто услышав эти слова, это звучит как приглашение в постель!
— Я, эм, видимо, всю ночь опиралась на Нихаму-куна… Разве это не было слишком тяжело? И хотя кондиционер был включен, разве не было удушающе находиться так близко?..
Обычно это была бы ситуация, когда я должен был бы закричать, проснувшись, и обнаружить, что сплю вместе, но Шиджоин робко спросила, не беспокоит ли это.
И, конечно же, пребывание в непосредственной близости от ангела было для меня не проблемой, а скорее райским наслаждением.
«Нет, это совсем не беспокоило… Но мне тоже жаль. Я имею в виду, что хотя мы оба были сонными, мне, как парню, не следовало спать рядом…
Я уверен, что мы с Шиджоин довольно сблизились, но это другое дело.
С точки зрения джентльмена, мне следовало бодрствовать и вернуть Шиджоин в комнату Канако, прежде чем лечь спать.
«О, нет, все в порядке. На самом деле мне это совсем не неприятно».
— Э-это так?
— Да, конечно, признаю, что это было немного неуместно, и немного неловко видеть такие лица друг друга по утрам…
Слегка покраснев, Шиджоин застенчиво заговорила:
Следующие слова, которые она произнесла, казалось, указывали на то, что, несмотря на ее обычно неземное поведение, ей пришлось пережить некоторое смущение.
— Но это ты, Нихама-кун.
"Хм…?"
«Ты мой самый близкий друг и очень надежный мальчик. Поэтому ничего неприятного в этом нет. На самом деле, я чувствовала себя в невероятной безопасности и спала очень комфортно!»
Я потерял дар речи от слов Шиджоин, сказанных с улыбкой, которая сама по себе была ангельской.
Эти слова выходили за рамки простого утверждения, что все в порядке, потому что мы друзья.
Она признала, что заснуть вместе было «немного неуместно», но искренне заявила, что чувствует себя «в невероятной безопасности и спит очень комфортно».
Это… хотя она и знала о моих мужских качествах, это звучало так, будто она говорила, что мы были достаточно близки, чтобы включить и это.
"Ой, простите. Я забыла упомянуть самое важное, хотя сегодня такое драгоценное утро!»
Знала она или не знала о моих сокровенных мыслях, Шиджоин повернулась ко мне на том же диване.
— Доброе утро, Нихама-кун!
Улыбка Шиджоин была сияющей, как утреннее солнце летом, и я услышал лучшее «доброе утро», которое когда-либо слышал в своей жизни.
— Ах… Доброе утро, Шиджоин-сан.
Отпраздновав утреннюю встречу с человеком, которого я люблю, я ответил на приветствие улыбкой, насколько это было в моих силах. Под освежающим воздухом солнечного неба, по сравнению с которым проливной дождь прошлой ночью казался ложью, мы разделяли безмятежную и гармоничную атмосферу, вместе смеясь.
Кстати, позже Канако прислала мне фотографию под названием «Утренние объятия♪», которая была слишком прямолинейной, поэтому я позаботился о том, чтобы она не позволяла никому ее видеть! И по секрету я сохранил фотографию, на которой запечатлено лицо спящей Шиджоин.
______________________
Я держал свечку, докладываю, всё было в пределах R-15
Никогда, ещё раз никогда, не начинайте играть с другом и его просьбой “погнали поможешь, зашли и вышли приключений на 20 минут максимум” я с этой просьбой не спал всю ночь, а когда он сказал: “Аааа... у меня свет горел всю ночь, там дорого выйдет” смотрит на лампочку, а после в окно и видит солнце...
______________________
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      Под ясным небом, пришедшим на смену вчерашнему сильному дождю, лужи воды на асфальте сверкали и переливались в солнечных лучах.
Это была освежающая и летняя сцена, но нынешняя ситуация не позволяла создавать такие поэтические настроения.
— Давно не виделись, малыш! Лучше бы тебе не делать ничего возмутительного, слышишь?
— Я тоже рад вас видеть, Токимунэ-сан. Ваши слова как всегда предсказуемы…»**
Перед своим домом я спустя долгое время оказался лицом к лицу с Шиджоин Токимунэ, президентом корпорации Шиджоин.
Наслаждаясь блаженным утром с Шиджоин-саном, мы с Канако позавтракали простым завтраком. Кстати, похоже, мама рано утром ушла на работу.
Затем Шиджоин-сан получила на телефон сообщение от своей матери Акико-сан: «Пикап уже в пути!» Вскоре перед домом была припаркована роскошная машина, и Шиджоин-сан в сопровождении Канако вышла на улицу посмотреть…
Там стоял Токимунэ-сан, скрестив руки на груди, с самого начала слегка агрессивно приветствуя его.
«О, Отец!? Что ты здесь делаешь!?"
«О, Харука…! Извините, что опоздал со сбором! Должно быть, это было тяжело!»
«Нет, это было совсем не тяжело… А как насчет твоей работы?»
К удивлению, Шиджоин-сан, она выглядела широко раскрытой, словно увидев друг друга спустя несколько месяцев. Похоже, она не слышала, что Токимунэ-сан лично приедет за ней.
— Ха-ха-ха, не стоит об этом беспокоиться, Харука. Чтобы я не пропустил такие мероприятия, как ваша вступительная церемония или спортивный фестиваль, компания уже создала систему, которая может работать без меня. Кроме того, для компании вредно становиться неблагополучной только потому, что временно отсутствует президент или кто-то конкретный».
Хотя раньше я этого и не скрывал, было ясно, что для Токимунэ-сана его дочь была гораздо важнее компании. Однако похвально, что он руководил своей работой так, чтобы это не мешало его обязанностям.
«Спасибо, Нихама-сан. Прошло много времени."
Внезапно я услышал голос, и когда я повернулся к нему, мужчина лет сорока в костюме, который также был водителем, когда меня пригласили в резиденцию Шиджоин, вежливо кивнул головой.
Этот человек… Я думаю, он был водителем дома Шиджоин-сана…
— Спасибо, что запомнили мое имя, Нацузаки-сан.
«О, я ценю твою помощь тогда. И еще… тебе не обязательно использовать «сан», обращаясь ко мне. Я просто дружу с Шиджоин-сан.
«О нет, как друг мисс Харуки, ты все еще для меня гость. Более того… если у вас очень близкие отношения, тем более.
— Не то... Это неправда!
Токимунэ-сан широко раскрыл глаза и громко закричал в ответ на слова Нацузаки, в уголках его рта появилась озорная улыбка.
«Он и Харука едва ли друзья…! Не говори странных вещей!»
"Хм? Нет, это неправда, отец.
«Ч-что…?»
— Как и сказал Нацузаки-сан, Нихама-кун — очень близкий друг. У нас самые лучшие отношения в моей жизни!»
«Гохааа…!»
С ослепительной улыбкой, источавшей ангельское очарование, Шиджоин-сан сказала это уверенно, заставив меня покраснеть, а Токимунэ-сан издал болезненный голос, как будто его внутренние органы сдавили.
…Во многих отношениях естественная легкомысленность может оказаться непреодолимой…
— Ух… Эй, малыш… Харука кажется более энергичной, чем обычно, но… на самом деле ничего не произошло, верно…?
Подойдя ко мне с затянувшимися повреждениями, Токимунэ-сан спросил тихим голосом.
Хотя его голос казался тихим, в нем был тяжелый оттенок, оказывающий непреодолимое давление на мой живот.
«Я благодарен, что вы разместили мою дочь в своем доме во время сильного дождя, и я намерен прийти и официально поблагодарить вас, когда ваши родители будут присутствовать… Но мне нужно кое-что спросить».
— Ну… эм…
На меня нахлынули воспоминания о дне, который я провел с Шиджоин-сан.
Если бы я честно описал его содержание…
— Ну, вообще-то, я случайно встретил Харуку-сан после того, как она приняла ванну, и мне посчастливилось увидеть ее в нижнем белье! А во время ужина ее сестра организовала это, так что Харука-сан сделала мне «ааа»… Это было неловко, но атмосфера была невероятно милой! О, а прошлой ночью мы спали вместе на одном диване, прижавшись друг к другу, как подушки, а сегодня утром даже поцеловались!* Это было действительно потрясающе♪»
(А-меня убьют...!)
Хотя у меня не было нечистых намерений, изложенные передо мной факты наверняка заслуживали смертной казни. Черт возьми, пока…
«Ну, даже если ты так говоришь, на самом деле вообще ничего не было. Ну, если честно, она помогла мне приготовить ужин.
Не раскрывая смятения в своем сердце, я небрежно сказал ложь, смешанную с долей правды.
Ложь была бы раскрыта, если бы мой голос или выражение лица дрогнули, но меня научили естественно вести себя в таких ситуациях, успокаивать раздражительных начальников и уклоняться от необоснованных требований клиентов в те дни, когда я был корпоративным рабом. Меня будет нелегко увидеть насквозь…!
"…Это ложь."
"Хм…!?"
«Ты умеешь скрывать в голосе волнение и напряжение… но в нем есть небольшая жесткость. Мои глаза, отточенные переговорами с бесчисленными противниками, не обманешь!
Черт побери, вот почему компетентные менеджеры, умеющие проводить исследования, — это боль!
Я мог бы легко обмануть своего бывшего идиота-начальника или невежественного президента компании из прошлой жизни!
«А теперь вылей! Что случилось!?"
«Ну, эм…»
Это хлопотно… Нет, я не собирался делать ничего из этого, но я не могу поделиться этим со своим чрезмерно любящим отцом…
Пока я нервно вспотел…
— Эм, ты отец Харуки-чан?
Со стороны раздался знакомый голос.
Когда я посмотрел, Канако, моя сестра, стояла неожиданно близко ко мне и Токимунэ-сан, мило улыбаясь.
____________________
* Я ничего не отсасывал, это так и было, я свечку держал...** Изначально переводчик написал "Твои слова как всегда предсказуемы.." как шутку. Я решил исправить.
____________________
Сейчас без слов, потом прочтёте следующие главы и поймёте, что, что-то не так, и Chuun - звук поцелуя.
____________________
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      "Хм? О, а кто бы ты мог быть?
«Ах, приятно познакомиться! Я Нихама Канако, младшая сестра Онии-чана!»
Переодетая невинная девушка, Канако в полной откровенности вежливо кланяется и представляется.
(Но «Онии-тян» … Она действительно преувеличивает…)
— Ну, я хотела извиниться перед отцом Харуки-чан… Это моя вина, что Харука-чан не смогла пойти домой вчера вечером…
"Хм…?"
Одетая как чистая молодая девушка, Канако кратко объясняет Шиджоин-сану вчерашние события. Среди прочего она упоминает, что взяла бумажник под дождем и пригласила промокшую Шиджоин-сан домой.
— Итак, мне было очень жаль, что я заставила семью Харуки-чан волноваться… Мне искренне жаль.
— О нет, тебе не стоит об этом беспокоиться. Ты искренне беспокоилась о Харуке, которая попала под дождь. Последовавший за этим сильный дождь, вызвавший перебои в работе транспорта, нельзя было предсказать даже по прогнозу погоды. Это просто невезение».
Кажется, Шиджоин-сан, если не считать меня (или любого мужчины, приближающегося к его дочери), действительно очень мягкий человек, да и с Канако он общается дружелюбно.
«О, мне приятно слышать это от вас! Мне было так весело поладить с Харукой-чан всего за одну ночь… Но я продолжала думать, что мама и папа Харуки-тян, должно быть, очень волновались…
«Хахаха, все в порядке. Мы с женой взрослые люди. Мы поддерживали связь, и это не имело большого значения».
Хм, Шиджоин-сан… Разве вы не кричали как сумасшедший по телефону, когда узнал, что Шиджоин-сан осталась у меня?
«Но… вы двое стали так близки всего за одну ночь?»
"Да! Она красивая, милая, добрая и теплая… У меня не хватает слов, чтобы описать ее! Я все время хотела, чтобы у меня была такая старшая сестра, как она!»
«Да, да, я знаю. Харука самая милая в мире».
Шиджоин-сан радостно кивает, изо всех сил восхваляя Харуку (вероятно, потому что она действительно это имеет в виду). Кажется, он забыл обо мне и у него очень хорошее настроение
— Э-эм, Канако-чан… Это слишком, чтобы меня так хвалить. Отец, пожалуйста, прекрати…
Покраснев, дочь Шиджоин-сана, ошеломленная чрезмерными комплиментами от своей младшей подруги, заговорила. Да, даже мне было бы неловко в такой ситуации…
«Ну, но это правда! Мы вчера все время проводили вместе, занимаясь разными делами… Мы вместе принимали ванну, болтали на футоне… Было так весело все время быть вместе!»
Хм…?
Я задавался вопросом, почему Канако вдруг заговорила с Шиджоин-саном… Может быть, она бросает мне спасательный круг…?
— Понятно... Ну, если бы вы провели столько времени вместе, то у мальчика из семьи Нихамы не было бы возможности вступить в контакт. Возможно, я был слишком чувствителен…»
О-о...!?
Мои подозрения в неправомерном поведении были сняты...!?
Шиджоин-сан, без всякого сомнения, верит показаниям Канако, как, казалось бы, чистой и воспитанной ученицы средней школы! Девочки обладают потрясающими актерскими способностями!
Канако бросает на меня быстрый взгляд, словно говоря: «Не просто услуга, а сотня услуг♪», и озорно улыбается. Что ж, она действительно спасла меня…!
— Теперь вы понимаете, Шиджоин-сан? Я не настолько злой, чтобы воспользоваться ситуацией вроде стихийного бедствия».
«Хм… Хотя я собирался спросить, произошла ли какая-нибудь неуместная ситуация без вашего активного участия… Что ж, я вам пока поверю. Должен признаться, я вел себя немного по-детски перед твоей сестрой.
Он действительно умеет указать нужное место, и это заставило меня покрыться холодным потом… Но мне удалось пройти. Однако, по моему мнению, президент, это было нечто большее, чем просто ребячество.
«Ой, да ладно, Отец! Что за бормотание в адрес Нихамы-куна? На этот раз мы очень благодарны за все, так что лучше больше не говори ничего грубого!»
— Н-нет, я просто… Я только спросил о ситуации, когда ты остановилась в чужом доме… Ну, ладно. Мне нужно уйти!"
Чтобы избежать дальнейших ругательств со стороны своей решительной дочери, Шиджоин-сан поспешно садится в машину. Он действительно не оказывает никакого сопротивления жене и дочери…
— Уф, извини за отца… Но нам, наверное, скоро пора уходить.
«Да, немного грустно, но… Увидимся!»
— Харука-чан, спасибо тебе огромное за все. Пожалуйста, передайте мою благодарность и Мике-сан.
Слегка поклонившись, дочь Шиджоин-сана садится на заднее сиденье машины.
Наконец, эта ночевка подходит к концу. Хоть и немного грустно…
Тем не менее, мне удалось создать много воспоминаний с Шиджоин-сан, и мне удалось избежать чрезмерной опеки Шиджоин-сана. Если бы это было игровое событие, это была бы полная победа.
— Нихама-кун!
Внезапно я заметил, что Шиджоин-сан высунул голову из заднего окна.
«Я не знаю, с чего начать благодарить тебя за все на этот раз! Но я так прекрасно провела время! Особенно-"
Под летним солнцем девушка с сияющей улыбкой машет рукой мне и Канако.
И чтобы передать свое чувство удовольствия, она громко повышает голос:
«Мне было так весело провести всю ночь вместе с Нихамой-куном!»
В этот момент время остановилось.
Мы с Канако, все еще улыбаясь на прощание, застыли на месте. Автомобиль, находившийся в середине выезда, внезапно полностью остановился, как будто у него заглох двигатель.
А потом-
«Ч-что… Что… Что!? Х-Харука! Что ты только что сказалааа!?»
С задержкой в несколько секунд с пассажирского сиденья раздается крик Шиджоин-сана.
Ха-ха-ха, наша отчаянная попытка обмануть была раскрыта в одно мгновение.
А что касается самого Шиджоин-сана, то он выглядит озадаченным бурной реакцией вокруг себя и говорит: «А? Хм?" Правильно... Я должен был предвидеть такую ситуацию, но совершенно забыл заставить замолчать натурально легкомысленную девушку после шока от нашего утреннего совместного сна...
(О нет... Крышка адской печи поднята. Это не просто вопрос жизни и смерти...)
«Ты, ты, ты… Боууу! Итак, ты действительно...!? Эй, Нацузаки!? Не заводи машину!»
«Ха-ха, это было весьма впечатляющее открытие, но теперь мы должны быстро показать мадам веселое лицо ее дочери».
Ой…!?
Нацузаки-сан...!
«Подожди! Мне нужно так много расспросить этого мальчика о ситуации!»
Машина, в которой находится разъяренный Шиджоин-сан, снова заводится, и Нацузаки-сан вытягивает большой палец с водительского сиденья.
Ах, спасибо, Нацузаки-сан…!
Такое ощущение, что он действует в соответствии с намерениями Ахико-сан, но в любом случае я благодарен!
«Эй, Аники, посмотри! Харука-чан машет нам рукой.
В ответ на голос сестры я перевожу взгляд и вижу, как Шиджоин-сан энергично машет нам рукой через заднее лобовое стекло, хотя ее отец в ярости.
И вот, махаем руками в ответ.
Подобно дальним родственникам, которые хорошо ладят, или старым друзьям, воссоединившимся спустя долгое время, передается наше обоюдное нежелание расставаться.
В прошлой жизни я и представить себе не мог... Это была лучшая ночь.
…Ну, это все хорошо, но…
«Эй, Аники… Извините, что прерываю твоё погружение в состояние, но…»
"Ага?"
— Может, нам самим позвонить отцу Харуки-чан и объяснить…?
«Это такая хлопотность, но… думаю, нам придется…»
Понимая, что теперь перед нами стоит задача успокоить тайфун после того, как мы пережили проливной дождь, я пробормотал тяжелым голосом.
Итак, после звонка в дом Шиджоин я оказался вовлеченным в разговор, напоминающий судебный процесс, с разгневанным Токимунэ-саном, и все для того, чтобы убедить их, что это был просто несчастный случай, возникший в результате того, что мы оба заснули.
…Я изможден…
_______________
Я думаю, вам всё понятно...
_______________
Перевод и Редактура: Tokin_2dmUПост редактура: MangaDayOfDay
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      Я лениво развалился на диване в гостиной, рассеянно глядя в окно.
Солнечное тепло вызвало волны тепла, поднимающиеся от выжженной земли, и большие кучевые облака растеклись по голубому небу. Звук проезжающих мимо автомобилей смешивался с щебетанием цикад, создавая типичную атмосферу «японского лета».
«Буквально на днях я спал вместе с Шиджоин-сан на этом диване… Я до сих пор не могу в это поверить», — пробормотал я.
Вспоминая спокойную беседу, которую мы вели той дождливой ночью, и утро, которое мы встретили под одним и тем же одеялом, мое лицо невольно покраснело.
«Ну, с тех пор многое произошло», — подумал я про себя.
Объяснить по телефону инцидент, когда я переспал с Шиджоин-сан, ее отцу, Токимунэ-сану, и убедить его, что это был несчастный случай, было довольно сложной задачей. Шиджоин-сан, похоже, была очень обеспокоена этим и много раз извинялся во время нашего телефонного разговора.
«Прости, прости! Кажется, тебе удалось успокоить моего отца… Я отругала его за то, что он причинил тебе неприятности, но в итоге это потому, что я увлеклась и сказала ненужные вещи… Мне искренне жаль!» сказала она.
Она даже дошла до того, что сказала: «Если я могу что-нибудь сделать, чтобы извиниться, пожалуйста, дайте мне знать! Я сделаю все!» Этого было достаточно, чтобы сломать девственный мозг, и я изрядно растерялся. Однако меня, честно говоря, не особо волновал тот инцидент.
Независимо от того, был ли это Токимунэ-сан или любой другой отец, любой отец хотел бы сказать это в такой ситуации. Более того, если бы этот человек действительно считал меня презренным человеком, простой «жалобы» было бы недостаточно. Каким-то образом я понял, что Токимунэ-сан, отец, который обожает свою дочь, не злился по-настоящему.
Возможно, это старомодный образ мышления, но, как человек, замышляющий украсть свою дочь, было вполне уместно принять его умеренный гнев. Ну вот и закончились последствия после ночевки.
— …Я уже скучаю по Шиджоин-сан, — пробормотал я.
Несмотря на то, что я должен был пополнить исчерпавшуюся во время ночевки порцию Шиджоин-сан (источник моей энергии, которую можно получить, вступив с ней в контакт), через несколько дней я уже почувствовал, что заряд на исходе. Моя топливная эффективность просто ужасна.
Хотя до окончания летних каникул еще есть время, но я не могу встретиться с ней до начала нового школьного семестра, и это чрезвычайно болезненно. И есть еще кое-что, что меня беспокоит.
«...Ничего ли, если второе лето нашего второго года обучения в старшей школе закончится вот так?»
В моей предыдущей жизни летние каникулы в старшей школе были просто периодом времени, когда я мог сказать: «Я могу заниматься играми, не сталкиваясь с надоедливой школой». Несомненно, это было веселое времяпровождение, но в глубине души мне хотелось чего-то большего.
Я жаждал тех моментов молодости, которые часто изображаются в манге и легких романах. Лето, которое было молодым, ярким, страстным и оставило неизгладимые воспоминания.
Мероприятие после ночевки удовлетворило мое желание возродить молодость, но, как ни странно, мое сердце не было удовлетворено. Не хватало какого-то элемента лета. Я хочу увидеть Шиджоин-сан. Я хочу с ней встретиться и поговорить. В то же время я хочу мероприятие, которое удовлетворит мое стремление к летним впечатлениям. Помня об этих мыслях, я погрузился в созерцание.
"Хм? Что это такое? «Я хочу, чтобы событие произошло»?» - внезапно выпалил я, отвечая на ход мыслей, пронесшийся в моей голове.
Потому что это было точно так же, как стиль «ожидания удобных событий, как в игре-симуляторе свиданий», которому я следовал в прошлой жизни.
Хотя недавно произошел счастливый случай, когда Канако привела домой Шиджоин-сан, чего никогда не случалось в моей предыдущей жизни, это больше походило на ошибку, возникшую в результате моих разных действий. Неправильно ожидать повторения этого.
«Ой-ой, моя интровертная сторона заставляет меня снова ослабить свою атакующую стойку! О чем я мечтаю? Разве я не знаю, что праздное ожидание приведет только к сожалениям!» Я отругал себя.
Да, ничего не начнется, если я просто подожду. Вот почему мне следует что-то запланировать, чтобы максимально использовать оставшиеся летние каникулы.
(Но что мне делать? Я хочу пригласить Шиджоин-сан и сделать что-нибудь летнее, но что именно… Хм?)
Когда я случайно взглянул на все еще включенный телевизор, я увидел сюжет о летнем пляже. Парочки, уютно расположившиеся под зонтиками, группы студентов, устраивающие оживленное барбекю на берегу – это вызывало невероятную зависть.
(Если подумать… Шиджоин-сан очень понравилась эта оживленная атмосфера, не так ли?)
Атмосфера пляжа, показанная по телевизору, была похожа на упомянутый ею фестиваль, и это меня поразило. Оно было шумным, приземленным и несколько хаотичным, но наполненным энергией. Палящее солнце, горячий песчаный пляж, бескрайнее синее море – казалось, все были взволнованы.
(Пляж... пригласить Шиджоин-сан и наших одноклассников на пляж...! Отличная идея!)
Хотя вариант пойти с ней на пляж наедине приходил мне в голову, но для этого было еще слишком рано, поскольку мы даже не встречались, а ее родители никак не могли дать на это разрешение. Кроме того, Шиджоин-сан предпочитает атмосферу общения со всеми.
«Хорошо, пункт назначения определен! А теперь давайте начнём с приглашения Шиджоин-сан!
Чтобы оставить лучшие воспоминания о завершении лета, я разжег свой энтузиазм и достал свой мобильный телефон…
…Но я колебался минут 20, не решаясь нажать кнопку вызова.
«Аааа! Чего я колеблюсь?!
Передо мной, положив на стол мобильный телефон, я кричал от разочарования из-за собственной слабости.
Но если подумать, даже в прошлой жизни я никогда не предлагал планы прогулок со своими друзьями-мужчинами. Внезапное приглашение девушки, к которой я испытываю чувства, вместе пойти на пляж поднимает уровень сложности до астрономических высот.
(Однако... если я просто предложу пойти со всеми на пляж, а не идти с ней наедине, все будет в порядке! Вот почему Канако высмеивает меня, девственного старшего брата!)
Я пытался позвонить Шиджоин-сан снова и снова, но каждый раз мой дрожащий палец зависал над кнопкой вызова и останавливался. Я не мог не чувствовать жалости по этому поводу.
Однако здесь я не могу позволить себе сдаться.
В такие времена… помните об этом. Вспомните случай из моей прошлой жизни, когда я набрался смелости и сделал звонок, которого мне отчаянно не хотелось…
(Все равно что позвонить навязчивому жалобщику и сказать: «По этой причине мы не можем обменять товар» или спросить вспыльчивого начальника: «Прошу прощения за прерывание вашего отпуска. Возник чрезвычайно срочный вопрос, и мы не можем. Сделайте что-нибудь с этим. Не могли бы вы предоставить нам идентификатор системного администратора?…» Это было действительно надоедливо…)
Ведь это почти наверняка обернулось бы шквалом оскорблений, называя меня грубым, бесполезным, отбросом и прочим. У меня вообще нет хороших воспоминаний о телефонных звонках.
(По сравнению с этим, чего волноваться, звоня кому-то, кто мне нравится...! Ладно, я иду! Я приглашаю Шиджоин-сан на пляж!)
При этом я применил свою обычную технику мотивации в стиле служащего, используя прошлую боль как трамплин и подталкивая себя вперед — я нажал кнопку вызова.
___________________
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      Это был не первый раз, когда я разговаривал с Шиджоин-сан по телефону. Однако, когда рингтон звучит «туруруру-туруруру…», и я жду ответа от человека, который мне нравится, всегда возникает смесь нервозности и слегка сладкого предвкушения.
А потом…
"Привет привет! Это Нихама-кун?!
«Ага, да, это я. Извините, что позвонил неожиданно».
Шиджоин-сан сняла трубку гораздо быстрее, чем я ожидал. Джинджи дразнила меня как человека с романтическим складом ума, и я не могу этого отрицать. Просто услышав ее крутой голос, я чувствую себя таким счастливым.
«Нет, все в порядке. Но что сегодня? О, может быть, ты наконец придумал, как использовать то «право заставлять меня делать что угодно», которое я предложил на днях в качестве извинения?
«Нет, это не то! И, э-э, я не помню, чтобы когда-либо получал такую ужасную вещь!»
Пожалуйста, не упоминайте о таких вещах, как начало войны, таким ярким голосом! Это как ядерная бомба!
«Ну, дело в том, что мы вообще-то планируем пойти со всеми на пляж, поэтому мне интересно, не хочешь ли ты пойти с нами?»
"Хм…"
Я заранее подготовил содержание своего сообщения, чтобы мои слова не застряли. Я не привык приглашать девушек на пляж, и это запретное действие, предназначенное для самых популярных среди популярных. Меня это действительно не устраивает, поскольку я прожил жизнь интроверта.
Но… Каким бы несовместимым это ни казалось, и как бы сильно мое сердце ни чувствовало, что вот-вот взорвется от нервов, ничего не начнется, если я не выскажу свое желание.
«Ну, я имею в виду… Мы планируем сегодня пойти поиграть на пляж, так что, не хочешь ли ты присоединиться к нам?»
"Хм…"
Кондиционер включен, но я потею от нервозности. Пригласить девушку на пляж – это все равно, что попасть на территорию самого успешного из успешных в романтических отношениях. Как человек, проживший жизнь интроверта, я не ожидал положительного ответа.
Но… даже если это совсем не соответствует моему характеру, и даже если у меня бьется сердце, ничего не начнется, если я не выговорюсь.
Я сказал все, что хотел сказать, на одном дыхании, стараясь не заикаться.
Как эти ребята, такие спокойные и собранные, могут так гладко произносить такие реплики? Их юмор легче водорода или что-то в этом роде?
— Ну, я имею в виду, если ты занята или что-то в этом роде…
"Я пойду!! Когда и где мы встречаемся? Ой, у меня есть только школьные купальники, так что мне нужно купить правильный купальник…»
"Хм!? П-подожди, правда?!
«Что ты имеешь в виду под словом «правда» … Ты думал, что я лгу!?»
«Нет, я имею в виду, я на 100% серьезен, но…»
«Уф, хорошо! Я готова была заплакать от счастья, если бы это было просто поддразнивание!»
Я думал, что выбрал ситуацию, которая понравится Шиджоин-сан, но ее реакция превзошла мои ожидания. Когда я раньше спрашивал ее адрес электронной почты, она тоже отреагировала с большим энтузиазмом, но сейчас ее волнение еще выше.— Ох, ну, я не ожидал, что ты будешь так счастлива. Я вообще-то очень удивлён...»
Мы с Шиджоин-сан определенно стали хорошими друзьями. Однако на этот раз нет таких оправданий, как школьные мероприятия, библиотечный комитет, благодарности или экстренная эвакуация – это чистое приглашение пообщаться как друзья.
И более того, это поездка на пляж. Я был готов к тому, что она уклонится от этого, но…
«Вы должны знать, что я буду очень рада! Это пляж, пляж! Это как мечта – пойти на пляж с тобой и всеми остальными!»
Как будто она ребенок, которому родители только что пообещали поездку в парк развлечений. Голос Шиджоин-сан полон безграничной радости.
«Но ты… до сих пор я никогда не делал ничего летнего с друзьями».
С самоуничижительным смехом она сказала: «С детства у меня никогда не было возможности заняться такими вещами, как поход в горы или поход на пляж с друзьями. Конечно, у меня было много летних впечатлений с семьей и горничными, и это было весело, но… Это другое, понимаешь? Типичная тема разговоров – не блестящее лето, проведенное с друзьями».
"Да, я понимаю."
Время, проведенное с семьей, и время, проведенное со сверстниками, действительно различаются. Особенно последняя, она сияет еще ярче, потому и называется молодостью.
«Особенно летом походы в горы или походы на пляж с друзьями считаются классикой, но на самом деле у меня никогда не было возможности испытать это… Я всегда восхищалась этим!»
Я слышал волнение в ее голосе, когда она говорила об этом. Если бы мы были в эпоху смартфонов, я бы воспользовался видеозвонком, чтобы увидеть ее милое личико.
«Итак… спасибо, что пригласили меня! Я всегда восхищалась этими вещами, но у меня никогда не хватало смелости самой предложить такие планы другим. Итак, я очень рада, что ты пригласил меня!»
«Шиджоин-сан…»
Это первый раз (включая мою прошлую жизнь), когда я приглашаю девушку потусоваться, и вид ее искреннего восторга заставляет мое сердце наполняться счастьем. Мы еще даже не были на пляже, но меня переполняют эмоции.
(Раньше я думал о Шиджоин-сан как о человеке, живущем жизнью самого популярного из популярных… богатого, суперпопулярного, с множеством друзей и живущего идеальной молодостью…)
Однако, приближаясь к ней, я начинаю видеть в ней аспекты, которых раньше не знал. Что она тоже мечтала провести лето с друзьями, и что, в зависимости от того, как я поступаю, может быть будущее, в котором мы вместе пойдем на пляж… Это то, чего предыдущий я никогда не знал.
«Я очень рад, что набрался смелости…»
"Хм?"
«О, я имел в виду себя. В любом случае, я спрошу и остальных. Я спланирую и обсужу детали с тобой позже».
"Конечно! Я тоже хочу участвовать в планировании, поэтому, пожалуйста, не стесняйтесь говорить со мной об этом! Поговорим позже!"
На этом разговор, длившийся более десяти минут, завершился.
Я положил телефон-раскладушку на стол и оглядел гостиную. Естественно, никаких изменений в обстановке вокруг меня не произошло. За окном летняя сцена была такая же, как и прежде, а кондиционер продолжал дуть в комнату прохладным воздухом.
Да, никаких видимых изменений в мире я не увидел.
Но… в моей маленькой вселенной произошла революция.
"Да! Дааа! Пляж! Это будет пляж с Шиджоин-сан! Юхуу!
Я отказался от самообладания, которое едва сохранял во время разговора, и закричал в победной позе. Да, в такой ситуации невозможно сохранять спокойствие. Быть на пляже с человеком, который тебе нравится, кажется, что это только в романтической комедийной манге, почти как в художественной литературе.
Но это стало возможным благодаря всего одному решающему телефонному звонку.
Конечно, этот результат — накопление того, что я испытал в этой жизни. Но это также результат того, что я взял на себя инициативу и не боялся отказа или неудачи, чего я избегал и просто «ждал» в своей прошлой жизни.
— Ну, раз уж мы собираемся вместе со всеми, то, думаю, никаких интимных мероприятий с Шиджоин-сан не будет. Но на данный момент достаточно провести время вместе на пляже! Оооо! Это потрясающе!»
В волнении я танцевал радостный танец, как первоклассник, совершенно потеряв рассудок.
…И прежде, чем я успел это осознать, Канако, стоящая у входа в гостиную, стала свидетельницей моего странного поведения и саркастически прокомментировала: «Жара превратила твой мозг в тофу, старший брат…?»
___________________
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      Получив положительный ответ от Шиджоин-сан, я начал приглашать остальных по электронной почте, спрашивая: «Как насчет того, чтобы пойти вместе на пляж?» К моему удивлению, Фудехаши, Казамихара и Гинджи тут же перезвонили мне с еще большим энтузиазмом, чем я ожидал.
«Идешь на пляж? Да, да, да, обязательно учитывай меня! Я люблю пляж, и поехать туда со всеми будет здорово! Блин, Харука, пригласить ее на пляж, у тебя хватит смелости, братан! Ахаха, ребята из нашего класса будут так завидовать, когда услышат об этом!»
"Пляж!? Да, да, да! Мне просто хотелось, чтобы кто-нибудь пригласил меня на пляж! Если бы вы меня не включили, я бы все лето проклинала этих легкомысленных, любящих лето и популярных детей. Хм? Мое расписание? Хе-хе, ты правда думаешь, что такой девушке, как я, у которой нет парня и почти нет друзей, есть чем заняться? Я саркастична, да?
"Хм…? Э, я? Хаха, ты шутишь, Нихама. Это слишком похоже на симулятор свиданий. В реальной жизни такая ситуация невозможна… Да, правда!? Э-э, подожди минутку! Ты уверен, что такой человек, как я, может присоединиться к тебе?!
Всеобщее активное участие (особенно Казамихара и Гинджи) застало меня врасплох, но в то же время я нашел это трогательным. Похоже, тоска по пляжу не ограничивалась только мной и Шиджоин-сан, поскольку все были в восторге от приглашения в это место, наполненное юношеской энергией.
При этом я, естественно, взял на себя роль организатора и с этого момента занялся работой над планом.
К счастью, у меня все еще был ностальгический компьютер, на который я накопил еще во время учебы в средней школе, так что задача оказалась не такой уж сложной.
Доступ к картографическому сервису одной гигантской IT-компании даже в ту эпоху был большим подспорьем.
(Но… я никогда не осознавал, насколько захватывающим может быть общение с друзьями, кроме семьи…)
Сидя перед медленным компьютером с футуристической точки зрения, я размышлял об этом.
В прошлой жизни меня сильно беспокоило начальство во время командировки. Они жаловались на такие вещи, как «Слишком далеко и хлопотно», «Слишком высокие транспортные расходы», «Нет караоке? Ты шутишь, что ли?" «Эй, безлимитного безалкогольного пива не бывает! Ты смеешься надо мной, которая не может пить по состоянию здоровья?! Это был невероятный стресс, и я был на грани потери сознания.
Но сейчас тот факт, что мои друзья остались довольны тем, что я запланировал, был просто трогательным. Исследование, которое я проводил для всех, было приятным, а не болезненным.
Это был совершенно новый опыт, которого я никогда не испытывал в своей предыдущей жизни.
(Я столько всего пропустил, не так ли...)
Я остро осознал, как закончил свою предыдущую жизнь одиноким человеком, и вновь почувствовал благодарность за чудо обретения второй жизни и за людей, которые стали мне близкими за это время.
И благодаря этому повышенному волнению эффективность моей работы повысилась.
План был составлен быстро, и обещанный день наступил в мгновение ока.
В тот день, когда все собирались на пляж, я гулял по палящему городу.
На мне была жемчужно-белая футболка, голубая рубашка с короткими рукавами и шорты цвета хаки. Очень повседневный наряд с рюкзаком со сменной одеждой.
К счастью, вероятность дождя сегодня составляла 0%, а небо было освежающе-голубым. Солнце палило сильно, а жара была значительной, но, возможно, это было идеальное время для поездки на пляж.
(Действительно настал… тот день, когда я пойду на пляж с Шиджоин-сан…)
На самом деле со мной шли трое моих одноклассников, но пойти на пляж с девушкой, которой я восхищаюсь, было, если спокойно подумать, невообразимым поступком. У меня было такое чувство, будто я хитро увез принцессу, живущую в замке, и не мог не испытывать таинственного чувства вины.
Размышляя о таких вещах, я приближался к месту встречи, к парковке у круглосуточного магазина…
«О, Нихама! Сюда, сюда!»
— Доброе утро, Нихама-кун! Спасибо, что все подготовил на сегодня!»
«Прошло много времени с тех пор, как я видел тебя в последний раз… но у меня создается впечатление, что ты все это время думал о Харуке».
Когда я подошел к стоянке у магазина, меня приветствовали Фудехаши, Гинджи и Казамихара.
Гинджи, у которого были короткие волосы и аккуратный спортивный вид (хотя он был таким же отаку, как и я), был одет совершенно небрежно, так же как когда я был на летней прогулке. Однако он, похоже, прекрасно осознавал, что к нам присоединятся несколько девушек, поэтому слегка привел в порядок волосы и одежду, что было довольно забавно.
(Но… я впервые вижу Фудехаши и Казамихару в их повседневной одежде…)
Фудехаши с короткой стрижкой выглядела спортивной девушкой: в оранжевой футболке, джинсовых шортах и кепке, что придавало ей освежающий шарм, как если бы она могла сниматься в рекламе летних видов спорта.
С другой стороны, Казамихара, девушка в очках, носила небесно-голубую льняную блузку и брюки средней длины цвета мха, что придавало ей несколько зрелый вид. Удивительно, и я не хочу обижаться, но вокруг нее была очень современная и утонченная аура.
«Эй, не все ли здесь слишком рано? До условленного времени еще 15 минут, верно?»
«Ну, кажется, все хотели быть уверены, что не опоздают, даже из-за малейшей случайности. Когда мы все собрались на 20 минут раньше, мы были удивлены, увидев друг друга».
Фудехаши слегка усмехнулась и сказал: «Ха-ха… Я чувствую себя школьницей, с нетерпением ждущей экскурсии», а двое других тоже выглядели немного застенчиво. Они были очень взволнованы во время телефонного звонка, но, похоже, они как авторы плана искренне ждали этого, и это меня очень обрадовало.
«Ха-ха, спасибо, что так взволнован. Так что насчет Шиджоин-сан?
Когда я спросил, по какой-то причине все трое одновременно ухмыльнулись и указали на меня.
Хм? Почему они указывают на меня... нет, подождите, это не я, а кто-то позади меня?
— Доброе утро, Нихама-кун!
Когда я обернулся, там стоял летний ангел.
На ней была белоснежная блузка с оборчатым воротником, а на груди покачивалась темно-синяя лента. Более того, это была блузка без рукавов, щедро обнажавшая ее светлые плечи и руки.
Полосатая синяя короткая юбка и большая соломенная шляпа подчеркивали ее юношеское очарование и делали ее неотразимо очаровательной.
"Ой? В чем дело? Ты все еще хочешь спать?
«О, нет… эм, доброе утро, Шиджоин-сан. Я уже третий раз вижу тебя в повседневной одежде, но сегодняшний наряд такой летний и выглядит великолепно».
Я старалась изо всех сил следовать тому, что сказала мне Канако перед тем, как мы ушли, а именно: «всегда хвалить наряд девушки, когда видишь его!» Она настаивала на том, что «даже если это кажется вынужденным, найдите что-нибудь, что можно похвалить! Большинству людей не будет неприятно получать комплименты, и они заметят ваше внимание! Это все позитивно!»
Однако было слишком много вещей, которые можно было бы похвалить в ее адрес. Меня расстраивало то, что мои глаза не могли передать даже крошечной доли того, насколько я был очарован."
Действительно? С-спасибо! Я рада это слышать, потому что позже переоденусь в купальник. Я пробовала различные комбинации, а не просто выбирала что-то случайно. Хе-хе, я уже был взволнован и рано проснулся, но теперь мое волнение взлетает еще выше!»
Лицо Шиджоин-сан просветлело, и она улыбнулась, как цветущий подсолнух.
Ее чистая невинность и лучезарная улыбка были еще ослепительнее летнего солнца.
_______________________________
Я хочу сделать паблик от меня чтобы постить всякую фигню и мемесы, как идея?
_______________________________
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      «Упс, ты сразу похвалил ее наряд и набрал несколько баллов. Не могу не подразнить тебя, Нихама-кун. Такое ощущение, что ты стал совсем другим человеком, чем несколько месяцев назад, тем застенчивым. Как друг, что ты думаешь, Ямахира-кун?
«А, я?! Хм… ну, он как будто уехала в далекое место, что заставляет меня чувствовать себя одновременно одиноким и гордым… и, похоже, на Шиджоин-сан это тоже подействовало.
Привет, Казамихара и Гинджи! Хватит мямлить и вместе давать живые комментарии!
Черт возьми, я только сейчас понял, что все здесь знают о моей любовной ситуации… Неловко, когда все ухмыляются и смеются, пока я разговариваю с Шиджоин-сан.
"Доброе утро всем. Я Нацузаки, водитель семьи Шиджоин.
Нежная улыбка украсила лицо мужчины лет сорока, стоявшего рядом с Шиджоин-сан и почтительно склонившего голову.
Даже в такую жару на нем был костюм, но не было никаких признаков того, что он потел.
«Сегодня я буду отвечать за транспорт, поэтому, пожалуйста, дайте мне знать, если вам что-нибудь понадобится».
По предложенному мной плану мы должны были поехать на автобусе, но, похоже, мать Шиджоин-сан, госпожа Акико, услышала о поездке на пляж и предложила свою машину, которую мы с радостью приняли.
Мои одноклассники, Казамихара и Гинджи, похоже, впервые увидели кого-то в должности «сотрудника богатых людей», и им удалось ответить на приветствие с некоторой нервозностью.
«Понятно, у семьи Шиджоин действительно много денег… Сейчас я начинаю это понимать», — сказала Казамихара.
Да, у меня такое чувство.
Не знаю, кстати, насчет дворецких, но в доме Шиджоин действительно была хорошенькая молодая горничная (технически экономка). Богатые семьи очень похожи на фантазии.
— Доброе утро, Нацузаки-сан. Спасибо за сегодняшний день».
— Да, прошло много времени, Нихама-сама. Я слышал, что это ты спланировал сегодняшнее мероприятие. У тебя такой замечательное стремление. Хе-хе, можно сказать, что ты довольно напористый». *
Я немного покраснел, когда взрослый, казалось, увидел мои мысли насквозь и похвалил мой «волнообразный подход к любви». Ох, кажется, все знают о моих чувствах…
— Ну тогда я сейчас пойду за машиной! Пойдем, Нацузаки-сан! День короток!»
«Ха-ха, мисс Харука, похоже, сегодня в очень хорошем настроении. Ее глаза сверкают по-другому».
Шиджоин-сан быстро пошла к парковке, где была припаркована машина, хотя за рулем была не она. В день экскурсии она выглядела как ребенок.
— Но… может быть, недавно что-то случилось с Харукой? Я не могу придумать никакой другой причины, по которой она может быть такой веселой», — сказала Казамихара.
«Может быть, какое-нибудь романтическое событие с Харукой? Я не могу придумать никакой другой причины, по которой ее беспокойство исчезло бы», — добавил Гинджи.
Беспокойство Шиджоин-сана...? Да, я помню, как слышал что-то подобное, когда она пришла ко мне домой.
«О, когда мы разговаривали на днях, она чувствовала себя очень расстроенной из-за какой-то сложной проблемы. Но, похоже, в какой-то момент она решила эту проблему. Когда я спросил, что это такое, она покраснела и сказала: «Это секрет».
Я не могу точно сказать им, что Шиджоин-сан ночевала у меня дома и общался в стиле романтической комедии. Итак, я просто констатировал факты.
— А, так она поняла это еще до того, как ты успел ее об этом расспросить. Ну, волнения не хватает, но пока Харука чувствует себя лучше, думаю, все в порядке», — сказала Казамихара.
— Да, развлечения немного не хватает, но, если это помогло Харуке почувствовать себя лучше, давайте оставим все как есть, — согласился Гинджи.
"Хм?"Кажется, Казамихара и Гинджи знали о беспокойстве Шиджоин-сан, но их разговор несколько сбивает с толку. Однако, судя по их реакции, похоже, вопрос уже решен.
«Я ничего не знаю о беспокойстве Шиджоин-сан… но Нихама, ты действительно очень напорист…»
"Хм? Что ты имеешь в виду, Гинджи? Что вы пытаетесь сказать?"
"Ну ты знаешь. Если вы сказали: «Шиджоин-сан покраснела», то это должно означать, что вы встретились с ней во время летних каникул, а не только через звонки или сообщения, верно?
«Что…!»Ты идиот! Как ты это уловил? Я не должен давать им материал, чтобы дразнить меня!
«О, я вижу… теперь я понял. Итак, вы встретились во время летних каникул. Это многое объясняет. Я определенно хочу услышать подробности…!”
«Встреча во время летних каникул означает практически свидание, верно?! Эй, эй, куда ты пошел? Центр города? Зоопарк? Фильмы?
"Смотри, посмотри на это! Для девушек личная жизнь друзей подобна отличной игрушке! Будут спрашивать и копать, пока не узнают все пикантные подробности!
«Нет, мы никуда не пошли! Сегодняшняя поездка на пляж — это первый раз, когда я встречаюсь с Шиджоин-сан!
"Ага, понятно. Итак, вы никуда не пошли... Тогда, может быть, вы провели вместе страстную ночь у себя дома? Ха-ха, ну, я думаю, это невозможно, да?"— Эй, подожди минутку?..— А, Нихама-кун?..
В этот момент мне следовало сделать спокойное лицо и вздохнуть что-то вроде: «Эй, да ладно, почему ты говоришь такие смешные вещи?» Но вместо этого, когда правда из этой шутки выскользнула наружу, я покраснел и застрял в своих словах, вызвав самую худшую реакцию.
И этих нескольких секунд реакции было достаточно, чтобы посеять семена подозрений и убеждений.«……»…Молчание болезненно.
Казамихара и Фудехаши, которые только что ухмылялись вместе с Гинджи, теперь смотрели на меня с серьезным выражением лица. И как только дело дошло до этого, как бы я ни пытался прикидываться тупицей, было уже слишком поздно.
И потом, через некоторое время…«П-верно… Нихама, ты наконец-то «закончил» и стал взрослым… Ха-ха, ты больше не тот, кто говорит: «Эта героиня — моя жена!»… — сказал Гинджи.
«В-вау…! Т-Значит, у вас двоих такие отношения…! Харука была в комнате Нихамы-куна… Ухх…!
«Поздравляю, мистер Похотливый. Я ничего не скажу, если это взаимно, но, если ты расстроишь Харуку, я без колебаний оторву твое мужское достоинство, так что имейте это в виду.
«Нет, это не то! Вы все, ваши умы слишком глубоко в сточной канаве!»
Накричав на троих, у которых явно было совершенно эротическое недопонимание, я попытался прояснить ситуацию.___________________
* В японском/анлейте было слово offence/攻め место напористый, но мы изменили по контексту.___________________
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      Под палящим солнцем на пляже кипела жизнь. Песчаный берег был уставлен пляжными зонтиками и шезлонгами, вокруг бегали энергичные дети и беззаботные студенты.
Синее море простиралось настолько далеко, насколько хватало глаз, образуя волны, которые разбивались о берег, создавая белые брызги и пену.
«Ух ты… это же океан… не успокаивающие обои и не расслабляющее видео, а настоящее море, свобода!», – воскликнул кто-то.
Дорога до этого пляжа была быстрой и приятной. Нацузаки-сан водил восьмиместный универсал, обеспечив нам комфортную и просторную поездку. Во время поездки мы вели оживленные беседы. Фудехаши была удивлена, узнав, что почти все выполнили летнюю домашнюю работу, а Шиджоин-сан рассказала, что покупает новый школьный купальник почти каждый год, потому что ее грудь имеет тенденцию быстро расти.
Теперь мы стояли все вместе, переодевшись в плавки и купальники. Нашей задачей было найти место с зонтиками и пляжными ковриками.
— Привет, Нихама, — крикнул Гинджи.
«Хм? Как дела, Гинджи?
Атмосфера была наполнена ощущением роскоши.
«Спасибо, что пригласили, конечно! Когда вас просят присоединиться к девушкам для поездки на пляж, это очень редкое событие. Я была так счастлив, что плакал от радости!» — сказал Гинджи, снова плача от счастья, похоже, все еще тронутый приглашением.
Я мог по-настоящему понять его чувства. Место, на котором мы стояли, было золотым горизонтом, которого жаждали все мальчики-подростки по всей стране, но достичь которого смогли лишь 0,01%.
"Приятно слышать. Я боялся, что ты почувствуешь себя не на своем месте или что-то в этом роде. Но девчонки были рады, что ты пришел, и благодаря «этому» твое присутствие в классе стало довольно популярным. Ну, немного извращенным способом, — сказал я.
"Хм? 'Что'? Популярный?" Гинджи казался озадаченным.
«Разве ты не помнишь? Благодаря тебе ты стал немного известен в классе как «человек с этой штукой». Ну, в слегка извращенном смысле.
«Подождите, «это»? 'Известный'? О чем ты говоришь? Не имею представления!" Гинджи выглядел потерянным.
«С возвращением, все! Спасибо, что закрепили место!» Фудехаши и Казамихара подошли к нам сзади.
(Понятно… эти двое находятся на совершенно другом уровне…) — подумал я.
Фудехаши была одета в купальник, состоящий из двух частей, с бретелями, перекрещивающимися перед шеей, темно-синего и желтого спортивного дизайна. Ее стройная фигура красиво подчеркивала изгибы тела. Просвет между обнаженной кожей и обычной веселой улыбкой делал ее невероятно обаятельной.
Казамихара без очков носила бикини со слегка зрелым зеленым рисунком, подчеркивающим ее, казалось бы, стройную грудь. Хотя обычно она была свободолюбива, ей казалось немного неловко обнажать свою кожу перед мальчиками, так как у нее было немного застенчивое выражение лица.
«Вы оба выглядите великолепно. Да, очень красиво, — честно похвалил я, но, похоже, это была не та реакция, которую они ожидали.
«Хм… приятно слышать это от тебя, но твоя реакция слишком безразлична. Мы же старшеклассницы, показываем наши купальники, понимаешь?» - сказал Фудехаши.
«Ну, я очень рад, что меня похвалили, но не мог бы ты проявить немного больше смущения? Знаешь, это часть джентльменских манер, когда девушки показывают свои купальники? — добавила Казамихара.
"Это верно! Если ты покраснеешь еще немного, как Гинджи, это спасет лицо нам, девочкам! Хаха, ты такой чистый мальчик!» Фудехаши игриво поддразнила Гинджи.
"Хм? Мне…? Что…!?" Лицо Гинджи покраснело, и, похоже, ему было трудно справиться с ситуацией.
Неожиданно Гинджи не мог справиться с контактом с девушками в купальниках. Его мозг, казалось, кипел, и он не мог выдержать легендарную ситуацию, когда девушки говорили: «Извините за ожидание!» От смущения он рухнул на песчаный пляж.
«Это то, что мы называем правильной реакцией чистого мальчика. «Тебе следует поучиться у Гинджи», —сказала Фудехаши, забавляясь, похлопывая Гинджи по плечу.
"Да, это верно. Если вы отреагируете так же, как он, это сохранит наше достоинство как девочек! Ха-ха, но серьезно, Гинджи, ты слишком чист!» — добавила Казамихара.
(Чувак, это неловко. Но я думаю, что их купальники прекрасны... Ну, на днях у меня был невероятно захватывающий опыт с Шиджоин-сан, поэтому я не могу показать той бурной реакции, которую они от меня ждут...) Подумал я.
«Ох… такая хорошая реакция. Ну тогда я иду… хая!»
Казамихара опустилась рядом с рухнувшим Гинджи и слегка провела пальцами по его шее, уже охваченной интенсивным переживанием.
«Гааааа!?»
Гинджи подпрыгнул, как кузнечик, а затем снова покатился обратно на песчаный пляж. Стимуляция показалась ему слишком сильной, и его конечности слегка подергивались.
«Ахахаха! Должна сказать, я была удивлена, когда впервые увидела это, но твоя реакция, Ямахира-кун, просто забавен! Это все равно, что наблюдать за испуганным котом!» сказала Фудехаши со смехом. *
«Ну, я знаю, что это неправильно, но, когда ты так нервничаешь, это удовлетворяет мое чувство превосходства, а также усиливает мои садистские наклонности», — добавила Казамихара.
«Эй, хватит! Не дразни Гинджи!» —сказал я, пытаясь защитить Гинджи от шаловливых девчонок.
Однако лицо Гинджи все еще было красным, как вареный осьминог.
Это то, что я упоминал ранее как «эту вещь».
(Я имею в виду, я не знал, что он будет таким до этой жизни, но...) В моей прошлой жизни вокруг меня не было девушек, но в этой жизни, когда я начал говорить с девушками здесь и там, Гинджи также было больше возможностей для общения с девочками. Благодаря этому стало ясно, что у Гинджи исключительно низкая толерантность к противоположному полу.
Когда это был просто разговор с девушками, он мог покраснеть, но как-то с этим справиться. Однако даже легкое прикосновение к плечу или руке могло вызвать взрыв его девственной силы, в результате чего он либо потерял сознание от стыда, либо упал на месте.
Все в классе поняли, что отсутствие у Гинджи иммунитета к противоположному полу действительно переливалось девственной аурой. Хотя они не могли громко смеяться и сдерживали свое веселье, их не могли не развлекать выходки чистого Гинджи, который корчился в агонии от любого случайного контакта.
— Эй, с тобой все в порядке, Гинджи? Ты жив!?"
«Ааа… Н-Нихама… Я готов умереть…»
"Идиот! Не удовлетворяйся и не умирай только потому, что девчонки тебя немного подразнили!»
Я ничего не могу сказать, учитывая, что в прошлой жизни я чувствовал себя счастливым от легкого прикосновения девушки, но да ладно, не слишком ли низок уровень удовлетворения!?
«Я знаю… я понимаю, что ты чувствуешь. После окончания средней школы я, вероятно, запомню этот день похода на пляж с девочками как вершину своей жизни», — сказал Гинджи с чувством болезненной реальности.
«Не говори таких депрессивных и ярко реалистичных вещей, идиот!» Для меня это было слишком близко к сердцу, и я часто думал: «Разговор с Шиджоин-сан в старшей школе был пиком моей жизни».
И пока мы были поглощены нашей дурацкой пародией…
Девочки перешептывались тихим голосом.
— Кстати, Харука опаздывает, да? Она попросила нас начать переодеваться, поскольку она пошла в туалет».
«Да, она немного опаздывает. Раздевалка находится прямо там, так что трудно представить, что она заблудилась.
Услышав этот разговор, я неосознанно посмотрел в сторону раздевалок.
Пляж был переполнен пляжниками, поскольку было еще утром, что делало его довольно хаотичным.
Тем не менее, мое подсознание, казалось, искало фигуру Шиджоин-сан, и, к моему удивлению, я, естественно, заметил ее маленький силуэт…
«…!! Извините, я пойду и заберу ее!
"Хм? П-подожди, Нихама-кун!?
Внезапно я впал в бешенство, удивив Фудехаши своим внезапным изменением поведения. Не обращая на нее внимания, я на полной скорости помчался к пляжу.___________________
* Ямахира-кун это Гинджи___________________
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      Используя навык проскальзывания по людным улицам, отточенный в утренний час пик, я прорвался сквозь толпу, и вот она, Шиджоин-сан.
Похоже, она уже переоделась в купальник, надела большую соломенную шляпу и белую толстовку с капюшоном, закрывающую верхнюю часть тела, оставляя все, что находится ниже, загадкой.
Однако, несмотря на ее защищенную верхнюю часть тела, ее обнаженные светлые ноги и ее собственная красота привлекали внимание прохожих мужского пола, и даже появились некоторые плохие насекомые, ищущие возможности.
— Ох… Нихама-кун! Ты пришел за мной?»
«О, они твои друзья?»
Когда я остановился, Шиджоин-сан, которая выглядела слабой, просветлела.
«Да, я пришел за тобой, так как ты опоздала. Здесь что-то не так?"
— Э-э, ну, ты видишь…
«Нет, это не имеет большого значения».
Когда я вмешался, один из парней университетской внешности, Парень А, заговорил без разрешения.
Он и двое других парней имели скромную внешность — натуральный цвет волос, спортивный вид — и их поведение совсем не устрашало.
Но, вероятно, все это было камуфляжем, чтобы ослабить бдительность противника. Когда я появился, я заметил легкую угрюмость на их лицах, не позволявшую им уйти от ответственности за их тактику захвата.
«Мы случайно столкнулись с ней и чуть не сбили ее. Поэтому в качестве извинения мы попытались дать ей сока, которого купили слишком много, но она его не приняла».
(«Наткнулся на нее и извинения с соком…? О, понятно.»)
Да, это была тактика «услуга за услугу».
Этот метод действительно использовался и в продажах, и я сам называл его «услуга за услугу». Вы даете кому-то немного более дорогой образец или немного сладостей, и другой человек чувствует себя «долгом» и с меньшей вероятностью откажется от последующих запросов, таких как ответы на опросы или выслушивание объяснений продукта.
Эти парни, вероятно, подумали, что «Эй, детка! Хочешь потусоваться с нами?» подход классической линии самовывоза не сработал бы, поэтому они выбрали менее подозрительный подход, используя видимость меньшей заинтересованности и предлагая что-то в качестве извинений.
(«Столкнуться с кем-то, а потом извиняться соком — это слишком настойчиво. Очевидно, они хотят создать связь»), — подумал я.
В любом случае, они, должно быть, были застигнуты врасплох моим резким изменением, произошедшим раньше, и не могли предпринять никаких действий в этой публичной обстановке.
Я продолжил свою фальшивую рекламную кампанию: «О, она просто немного напугана. Видите ли, мы только что видели, как к ней приставали какие-то парни. Они из тех, кто делает девушке небольшой подарок, а потом говорит: «Откуда ты?» или «Давай пообедаем вместе», пользуясь хорошим впечатлением».
Ребята потеряли дар речи от моей преувеличенной улыбки и громкого голоса.
Несмотря ни на что, это было количество сока, которое можно было принять с трудом, но такое количество, которое заставило бы другого человека чувствовать себя немного плохо из-за этого.
«Итак, видишь ли, я стал немного осторожнее с такими парнями, как ты! Извините, что неправильно поняли ваши искренние извинения и предложение нам сока! Нам всем хотелось пить, поэтому мы очень благодарны!»
«А-а…»
Ребятам оставалось только стонать от моей преувеличенной улыбки и громкости.
В любом случае, они не смогли бы сделать шаг в таком общественном месте, на глазах у всех.
«Ну что ж, сейчас пойдем! Давай, Шиджоин-сан!
«Д-да!»
Я в одностороннем порядке заявил о нашем уходе и взял с собой Шиджоин-сан, оставив ребят, чьи истинные намерения были раскрыты.
Когда мы пошли немного быстрее по песчаному пляжу, пикаперы быстро исчезли в толпе.
Теперь мы должны быть в безопасности на таком расстоянии.— Уф, с тобой всё в порядке, Шиджоин…
Я остановился на полуслове, осознав, что мои пальцы плотно переплелись с изящными пальцами Шиджоин-сан. С того момента, как мы покинули это место, и до сих пор, я держал ее за руку, как Сиг, пойманный на удочку.
«Ах… И-извини!»"Ой…"Когда я поспешно отпустил ее руку, Шиджоин-сан издал звук, который казался несколько неохотным, как у ребенка, когда рука его родителя отпускается.
Это... было ли это потому, что эти парни только что почти подошли к нам? Давало ли ей какое-то чувство безопасности, когда я держала меня за руку?— Эм, ну… Спасибо, Нихама-кун - робко сказала Шиджоин-сан в своей толстовке.
«Я была озадачена, когда мне внезапно предложили сок. Итак, это был, ммм... пикап, да? Я испытала это впервые…»Даже эта легкомысленная от природы девушка, похоже, понимала смысл этого поступка, и на ее лице отразились легкий страх и волнение.
Хотя для большинства людей термин «пикап» может и не носить угрожающего тона, вполне естественно чувствовать страх, когда ты девочка-подросток, к которой приближаются неизвестные парни.
"Нет, извини меня! Как тот, кто привел тебя на пляж, я должен был быть более осторожным с этими чрезмерно восторженными дураками!
Я низко поклонился, извиняясь. Хотя нам и удалось их прогнать, мне следовало быть более осторожным и не подпускать таких парней близко к Шиджоин-сан.
«Э? П-почему ты извиняешься? Ты помог мне, Нихама-кун!
— Нет, даже если это пляж летом, вполне естественно привлекать внимание, когда сюда входит кто-то такая невероятно милая, как ты, Шиджоин-сан. Я не должен был оставлять тебя одну, даже на короткое время.
«~!? О, нет, Нихама-кун! Пожалуйста, не говорите ничего такого гладкого и неловкого! Даже если это лесть, это неловко!»
Нет, это не лесть; Я искренне это имею в виду…
На самом деле, во время этой суматохи мужчины вокруг нас были очарованы красотой Шиджоин-сан.
— В любом случае, большое спасибо.
Шиджоин-сан подошла ко мне ближе и сказала: «Хотя парней было трое, я была очень напугана и понятия не имела, что они планируют. Тогда ты бросился мне на помощь, и я испытала такое облегчение, как будто моя семья приходит мне на помощь. Это заставило меня чувствовать себя по-настоящему счастливой».
"Хм…!?"
Она улыбнулась, как будто с облегчением, и доверие, сияющее в ее глазах, глубоко тронуло мое сердце.
Но, если отбросить это в сторону, я немного поперхнулся, когда она упомянула «семья» как слово, обозначающее высший уровень близости.
Сколько раз легкомысленные реплики этой девушки выводили меня из равновесия?
Действительно, когда такая милая девушка, как Шиджоин-сан, появляется на таком пляже, она неизбежно привлечет попытки сблизиться. На ум приходят слова, которые говорит главный герой в легких романах.
«Этот человек — моя девушка! Не трогай ее пальцем!» Что-то в этом роде, хаха…
Я сказал эту фразу в шутку, чтобы поддержать ход разговора.
Однако неожиданно, когда Шиджоин-сан услышала эти слова, ее лицо покраснело с поразительной скоростью. Она не только не смеялась, но, казалось, не находила слов и смотрела на меня широко раскрытыми глазами.
И… наблюдая за ней так, я понял, что все мое лицо тоже стало горячим. Наверное, в этот момент мы оба покраснели.
…
На нас повисла неловкая, почти смущенная тишина из-за сложившейся неповторимой атмосферы. Я не могу позволить этому продолжаться... Я должен снять это напряжение...
— Э-эм, ну... Кстати говоря... Шиджоин-сан хорошо выглядишь в этой толстовке! Если бы ты была в купальнике, к тебе подошло бы еще больше парней!»
"Это так?"
Я намеренно говорил веселым тоном, чтобы попытаться восстановить атмосферу.
"Это верно! Даже я не могу представить, как мило Шиджоин-сан будет выглядеть в купальнике!
"…Затем…"
Когда я честно высказался, Шиджоин-сан почему-то отложила спортивную сумку, которую носила на плече.
«Ты будешь первым, кто увидит меня в купальнике?»
Она сняла соломенную шляпу, которую носила, и ее пышные черные волосы развевались на солнце. Ее щеки все еще краснели, а голос звучал немного тревожно.
Рука Шиджоин-сан потянулась к молнии ее толстовки.
И с намеком на застенчивость она медленно начала его снимать.
В этом поступке не было ничего подозрительного.
Вполне естественно надеть толстовку поверх купальника, а затем снять ее, когда вы находитесь на пляже.
Но наблюдать за тем, как она постепенно раскрывает свое скрытое, со смесью застенчивости и открытости… это казалось странно соблазнительным.
И, наконец… когда толстовка оторвалась от ее тела, ничто больше не мешало нашему обзору.
"Так что ты думаешь?"
Перед моими глазами появился ангел на пляже.
Бикини Шиджоин-сан имело бело-синий клетчатый узор, придающий ощущение чистоты и летней свежести.
Верх с белыми оборками не мог полностью скрыть глубокую впадину между ее пышной грудью, и ее подавляющее очарование, обычно скрытое под одеждой, теперь было полностью видно.
Плавки имели милые оборки по обеим сторонам талии, а ее обнаженные, светлые и стройные ноги вместе с невинным пупком были невероятно ослепительны.
…
Мои мысли остановились.
Как мужчина, моя способность к обработке информации была насыщена, и мои глаза даже начали увлажняться от эмоций.
Я был очарован, если не сказать больше.
Это не просто «привлекло мое внимание» или «удержало мое внимание»; это вышло за рамки этого.
Она была слишком красива, и мое сердце было захвачено.
Если бы у нее на спине были ангельские белые крылья, я бы легко поверил, что она настоящий ангел.
«…?»
«……»
Неловкое и странно смущенное молчание наполнило воздух. Это… это плохо. Мне нужно как-то изменить эту атмосферу…
«Эм, ну… Видеть такую красивую девушку, что мне хочется плакать… Я испытал это впервые в жизни».
"Хм…?"
«Хотя я не знаю, как правильно это выразить… Этот купальник тебе невероятно идет. Ты выглядишь очень очаровательно.
«…!»
Непреодолимые эмоции, наполнившие мое сердце, подействовали как топливо для двигателя моей страсти, и слова, превосходящие смущение и застенчивость, вырвались из моих уст.
Хотя слова, которые я произнес, были слабыми из-за моего ограниченного словарного запаса, Шиджоин-сан показала восторженную и сияющую улыбку, как будто она не могла быть счастливее.
"Большое спасибо…! Я правда... очень рада, что ты это сказал, Нихама-кун!
Потрясающий вид ее в этом красивом купальнике в сочетании с ее сияющей улыбкой расцвел, как цветок на берегу моря.
Ах, как и ожидалось… Девушка, в которую я влюбился, самая милая на свете.
_____________________________
Я дед, у меня плохая память, я переводил главы, а после забыл зачем, а когда вспомнил то вот, скинул...___________________
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      Я насладился ошеломляющей честью быть первыми, кто восхитился купальником Шиджоин-сан…
Мы воссоединились с Гинджи и остальными и рассказали им о том, как мы спасли ее из лап пикаперов. Фудехаши и Казамихара неоднократно извинялись перед Шиджоин-сан, говоря: “Извините, что оставил тебя одну...!”
“Кажется, мы недооценили, как легко пикаперы будут стекаться к такой девушке, как она, на пляже. Это все равно что привлечь стаю гиен стейком из вырезки,” сказал я.
“Да, не то, чтобы тебе следовало быть осторожной, Харука. Это больше похоже на прогулку с жареным цыпленком среди голодных волков”, - добавил Гинджи.
“Нет, не то, чтобы я возражала против этого, но… почему вы оба используете мясо в качестве примера?” - спросила Фудехаши.
“Ну, это просто так… когда мы увидели ее в этом купальнике, это показалось естественным”, - ответил я.
“Это верно… верно?” сказал Гинджи.
Они оба посмотрели на пышную фигуру Шиджоин-сан со смесью восхищения и зависти на лицах.
“Но, Нихама... Разве ты не разволновался, когда увидел Шиджоин-сан в купальнике?” Прошептал Гинджи мне на ухо.
Я наклонился ближе к уху Гинджи и сказал: “Нет, я не упал в обморок или что-то в этом роде, но, честно говоря, когда я увидел ее в этом купальнике, мне кажется, я забыл как дышать на несколько секунд”.
Гинджи недоверчиво посмотрел на меня. “Если бы это был кто-то другой, я бы подумал, что ты шутишь, но, зная тебя, это, вероятно, правда. Тебе действительно нужно быть осторожнее со своими чувствами, чувак...”
Но, да ладно, это действительно было нечто... видеть, как Шиджоин-сан застенчиво расстегивает молнию на своей толстовке… Это было просто захватывающе.
“Кстати говоря, Гинджи, ты кажешься необычно спокойным, увидев Шиджоин-сан в купальнике. Усилилось ли твое сопротивление, когда ты увидел Фудехаши-сан и Казамихару-сан в купальниках?” Я спросил.
“О, нет, когда речь заходит о друзьях, я чувствую себя неловко, глядя на них в купальниках, поэтому я стараюсь отвести взгляд или прищуриваю глаза, когда вижу Шиджоин-сан”, - ответил Гинджи.
“Я заметил, что ты часто щуришься… Ты слишком заботлив, не так ли?” Сказал я.
По правде говоря, я не хотел, чтобы кто-то еще видел Шиджоин-сан в купальнике, но я никогда не ожидал, что кто-то поймет это мужское чувство…
“Ну что ж! Теперь, когда мы все здесь, давайте сразу отправимся на пляж! Но перед этим нам всем следует вместе сделать несколько разминочных упражнений! Мы не можем этим пренебречь!” Воскликнула Фудехаши.
Спортсменка Фудехаши захлопала в ладоши, призывая всех присоединиться. Хотя я уже был доволен, увидев Шиджоин-сан в купальнике, это напомнило мне о нашей первоначальной цели прихода сюда.
И вот... мы перешли к следующему этапу дня, играя в море с девочками, чего у меня никогда не могло быть в моей предыдущей жизни.
“Ахахахаха! Мизуки-сан, пожалуйста, не брызгайся так сильно!”
“Ху-ху-ху-ху… Это невозможно, Харука! Я сейчас на седьмом небе от счастья, что могу поиграть на пляже с друзьями!”
Сцена, раскинувшаяся перед нами, когда мы наблюдали за ней с берега, была праздником для глаз.
И Шиджоин-сан, и Казамихара играли на мелководье, брызгая друг в друга водой, и выглядели невероятно счастливыми. Не только Шиджоин-сан, даже Казамихара, у которой было мало друзей, была полностью погружена в радость игры с нами на пляже.
(Я думаю, у нее есть несколько странных стариковских наклонностей, но… в ней есть что-то такое, что делает ее такой соблазнительной...)
У Казамихары были странные манеры старика, и иногда она поддразнивала Шиджоин-сан, заставляя ее краснеть и восклицать “Хианнн!” забавным голосом.
В ответ Шиджоин-сан говорила: “Да ладно, Мизуки-сан! Ты сделала это снова! Тогда и я сделаю это!” и продемонстрировала милое движение, в котором они обнялись и вместе погрузились в воду, их мокрые купальники прилипли к коже друг друга, создавая соблазнительное зрелище.
Тем временем Фудехаши кричала: “Это море! Ура!” и неслась вперед на максимальной скорости, демонстрируя свои спортивные способности. Я мог видеть ее вдалеке, она поднимала огромные брызги, когда мчалась к более глубоким водам, почти напоминая акулу.
(Я рад… кажется, всем так весело.)
Я действительно был счастлив видеть, как люди, которые мне небезразличны, и мои друзья так веселятся. В моей прошлой жизни редко можно было увидеть, как мои идеи вызывают улыбки на лицах людей, поэтому сейчас это значило для меня еще больше.
“Нихама-сама, вам нравится?”
"Хм? Ах... Нацузаки-сан!”
Рядом со мной под зонтиком сидел Нацузаки-сан, который на этот раз каким-то образом стал нашим водителем.
Возможно, чтобы соответствовать месту, он сменил костюм на рубашку "Алоха", что придавало ему вид отца, который ведет своего ребенка на пляж.
“Я старался держаться в стороне, чтобы не мешать всем, но я хотел выразить свою благодарность вам, Нихама-сама”, - сказал он.
“Благодарность… за что?”
“Да, за то, что разобрался с теми неотесанными парнями-пикаперами, которые приближались к молодой леди. На самом деле, я собирался вмешаться в тот момент, но вы меня опередили. Ваша быстрая реакция и то, как мирно вы справились с ситуацией, впечатлили”.
“Что...? Вы были так близко?”
Он, должно быть, наблюдал совсем рядом, чтобы знать так много, но я его вообще не заметил. Если подумать, я не ощущал его присутствия, пока он не подошел ближе…
“Да, я наблюдал издалека, чтобы защитить юную леди и ее друзей от любых неприятностей. Я примчался, когда ситуация обострилась, но было удивительно видеть, что вы прибыли буквально через минуту после того, как к ней обратились. Сила любви поистине удивительна”.
“Н-нет, это не так...”
Нацузаки-сан, казалось, был искренне впечатлен, но мне не хотелось хвастаться тем, что мой переполненный любовью мозг бессознательно ищет Шиджоин-сан в людном месте, почти как преследователь.
“В любом случае, я благодарен, что вы прибыли вовремя, позволив юной леди наслаждаться пляжем без затяжного страха. Многие из моих коллег также болеют за вас, поэтому, пожалуйста, продолжайте быть сильными в своих глубоких чувствах и сердце”.
“Эм... Случайно, людям, работающим на семью Шиджоин, не стало совершенно очевидно, что у меня есть чувства к Харуке-сан?”
“Ха-ха, это не просто очевидно; все в семье Шиджоин знают”.
“Что!?”
“Ну, это не только среди коллег; это стало самой горячей темой в семье Шиджоин. Все знают о том дне, когда вы дали отпор учителю-ребеку и настояли на своем. И, конечно же, мадам охотно рассказывает об этом несколько раз. Я полагаю, единственный, кто не знает, это сама юная леди.”
П-почему, Акико-сан? Почему вы распространяете мои романтические чувства по всему дому?
“Хахаха, вы, кажется, удивлены, но мне следует сейчас отступить. О, и еще...”
Не обращая внимания на мое удивление, Нацузаки-сан развернулся на каблуках и, прежде чем уйти, бросил через плечо несколько прощальных слов.
“Я верю, что у вас есть качества зрелого человека, способного к обдумыванию и самообладанию, но как человек, проживший свою молодость как чопорный старик, я рекомендую немного расслабиться в подобной обстановке”.
С этими словами сдержанный мускулистый водитель удалился.
Для человека, у которого был подобный опыт в его скучные стариковские дни, его слова нашли отклик во мне гораздо больше, чем он, вероятно, предполагал.
“Наверное, мне, должно быть, не хватает молодости...”
Под палящим солнцем я пробормотал что-то себе под нос.
_____________________________
Подпишитесь на группу в ВК или я уйду в тильт...
https://vk.com/club223715730
_____________________________
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      Что касается меня, я считаю, что мой умственный возраст приближается к возрасту старшеклассника. Молодые тела, похоже, оказывают сильное влияние на разум, и я определенно не тот, кем был в 30 лет в прошлой жизни.
Тем не менее… Полагаю, с точки зрения взрослого, я, возможно, слишком взрослый, чтобы считаться обычный старшеклассником. Даже Токиширо-сан упомянул, что мне не хватает свежести.
Пока я думал об этом...”
“Что ты делаешь, Шиничиро!”
“Вау! Г-Гинджи!?”
После ухода Нацузаки-сан я оказался лицом к лицу с Гинджи, маленьким и моложаво выглядящим парнем, который, казалось, только что вышел из моря, насквозь промокший.
Он казался совсем непохожим на себя обычного, и его энергия зашкаливала…
“Эй, я уже некоторое время наблюдаю за тобой! Ты просто сидишь под зонтиком или гуляешь по пляжу! Ты не должен счастливо улыбаться, наблюдая, как веселятся все остальные! Ты что, вроде как папа-нянька?”
“Эм, что? Почему ты так возбужден?”
Я никогда раньше не слышал, чтобы он так повышал голос. Что за внезапный прилив энергии?
“Хахаха! Дело в том, что Фудехаши-сан и Казамихара-сан дразнили меня в воде, и я превратился в безумно счастливую игрушку, прыгающую вокруг, как летучая рыба! Радость от того, что девчонки дразнят меня снова и снова, довела меня до предела, и мой мозг, наконец, превратился в кашу!”
“У-Ух ты...”
Казалось, сочетание летнего моря и ошеломляющей стимуляции для девственника привело к перегреву его мозга. Было похоже, что он только что вернулся после ночной попойки в нескольких баров.
“В любом случае, я беру тебя с собой! Дааааа!”
“П-подожди минутку! Что ты делаешь—”
“Тихо! Мне все равно, что с тобой происходит, но я говорю тебе это сейчас! Твое преображение невероятно для кого-то вроде меня, твоего друга из нашей прошлой жизни. Ты как будто вернулся из другого мира или что-то в этом роде! Твои характеристики, может, и те же, но внутри тебя столько энергии, что ты хорош во всем!”
Когда он внезапно сказал это, Гинджи обнял меня правой рукой за шею и притянул к себе, обхватив за голову. Затем он побежал к морю, таща меня за собой.
—Эй! Подожди! Что с тобой происходит?”
“Ха-ха-ха! Добро пожаловать, Нихама. Мы все тебя ждали”.
Когда меня тащили прочь, я вынырнул из моря, и передо мной стоял не Гинджи, а Шиджоин-сан. Ее длинные волосы были собраны в конский хвост, а на лице сияла веселая улыбка.
Рядом с ней стояли Фудехаши и Казамихара, оба улыбались с озорным выражением на лицах.
Что происходит? Какова ситуация?
“Послушайте, девочки! Этот парень, который должен быть ведущим, эгоистично наблюдал за нами с самодовольным выражением на лице! Итак, я хочу провести первое соревнование "Вымочить Нихаму до костей", начиная с сегодняшнего дня!”
“П-подождите минутку!”
Гинджи, который теперь был в десять раз взволнован больше обычного, с энтузиазмом заявил об этом без малейшего намека на смущение. Он продолжал говорить, что я изменился, но не слишком ли сильно он изменился за такое короткое время?
“Да, я думаю, это отличная идея, Ямахира-кун! Я чувствовала себя немного одинокой, потому что Нихама-кун недостаточно промок!”
“Ш-Шиджоин-сан!?”
Она была первой, кто согласился с сияющей улыбкой. Она уже так много играла и сильно вспотела, в полной мере наслаждаясь летним морским пейзажем.
“Хе-хе-хе, тебе лучше сдаться, Нихама-кун...! Это идея не только Ямахиры-куна; это общее мнение всех нас. Кроме того, то, что ты единственный, кто сидит под зонтиком, виновен по всем пунктам обвинения!”
“Правильно! Какой смысл приходить на пляж? Мы все должны выбросить все из головы и веселиться, пока не достигнем своих пределов!”
Глядя на них, я мог видеть, что Фудехаши и Казамихара уже полностью раскраснелись и погрузились в летний дух, с озорными улыбками на лицах.
Подождите, это значит, что они все пьяны, а я единственный трезвый на этой вечеринке...!?
“Теперь возьми это, Нихамаааа!”
“Хахаха! Соберись, Нихама-кун!”
“Фу-фу, приготовься промокнуть насквозь!”
“Хахаха! Вот так!”
“Эй, остановись! П-подождите...!”
Все мои друзья брызнули в меня морской водой, и в одно мгновение я полностью промок. Но, как ни странно, это было приятно.
Прикосновение теплой морской воды к моей коже и сильный запах океана перенесли мои мысли в ностальгическое место — в мое детство более 20 лет назад, когда я играл на пляже с семьей и друзьями, мои глаза сияли от радости.
Ах, точно…
Прямо сейчас я все еще просто ребенок.
Я могу просто наслаждаться настоящим моментом в полной мере.
“Фуфуфу… Все молодцы! Вот моя месть!”
Когда мое тело и разум постепенно разогрелись, я зачерпнул воду обеими руками, создав водяной столб, от которого разлетелись мелкие брызги, вызвав радостные крики моих друзей.
“Хахаха! Нихама-кун обрызгал нас!”
Но у Шиджоин-сан, на которую попал мой брызг, была улыбка на лице, и она выглядела как ребенок, когда намачивала волосы.
“Но все в порядке...! Похоже, Нихама-кун тоже веселится!”
“…!”
По облегчению в голосе Шиджоин-сан я понял, что все беспокоились обо мне.
Несмотря на то, что я думал, что наслаждаюсь собой, я не мог не радоваться, наблюдая, как веселятся все остальные, пренебрегая своим собственным удовольствием и причиняя им ненужное беспокойство.
И, похоже, Гинджи взял на себя роль тащить меня за собой, чтобы изменить эту ситуацию.
“Хорошо...! С этого момента я тоже собираюсь наслаждаться морем в полной мере! Во-первых, это за то, что ты затащил меня в море раньше, Гинджиииии!”
“Вау!? Эй, это была внезапная атака...!”
“Хахаха! Я тебя не слышу! Это ты виноват, что потерял бдительность!”
Я без колебаний плеснул водой в лицо Гинджи, смеясь, как ребенок.
Всеобщее возбуждение передалось мне, упростив мои мысли.
Играть с морской водой, как дети, было такой простой и бесконечно веселой игрой, что мне захотелось продолжать ее вечно.
“Хорошо, теперь моя очередь! Приготовьтесь набить рты соленой водой!”
“Верно, это то, чего мы ждали, Нихама-кун!”
“Ты много говоришь, Нихама-кун! Мы уже знаем твое слабое место: ты замираешь, когда Харука обливает тебя водой, и мы тебя не отпустим!”
“Подожди, когда я тоже стал твоим врагом!?”
И вот, мы впятером, полностью превратившись в маленьких детей, брызгали друг в друга водой, смеясь от чистой радости и веселья на пике нашего глупого возбуждения на летнем пляже.
________________________________________
Подписывайтесь на мою группу в ВК, а то я обижусь!
_________________________________________
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      Когда утро прошло, и мы вдоволь наигрались в море, мы решили пообедать в пляжном домике. В то время восторг Шиджоин-сан превзошел наши ожидания.
“Пляжный домик! Настоящий пляжный домик! Я никогда в жизни ничего подобного не видела...!” - воскликнула она.
С того момента, как она остановилась перед рестораном, глаза Шиджоин-сан заблестели, как будто она столкнулась с ценным культурным наследием. Когда она села на татами вокруг низкого столика, ее интерес только возрос
“ Ух ты! Ух ты! Прямо как в манге, сидя на татами! И эта ностальгическая атмосфера с вращающимся вентилятором и оживленной обстановкой… О боже, это потрясающе!”
Ее детский энтузиазм был очарователен, и мы все улыбнулись при виде этого. Наблюдая за радостью и невинностью Шиджоин-сан, мы не могли не почувствовать себя заботливыми взрослыми, которые приводят поиграть свою младшую сестру или дочь.
“Красота Харуки в сочетании с ее невинностью просто несправедливы… Если бы она была моей дочерью, я бы определенно избаловала ее”, - сказала Фудехаши, вздыхая, наблюдая за невинным весельем Шиджоин-сан.
Услышав это, я вспомнил Токимунэ-сана, который души не чает в своей дочери. “Если подумать, с такой миловидностью как оу неё, вероятно, она говорила что-то вроде "Якисоба действительно вкусная!" и "Папочка, я люблю тебя!", когда была маленькой. Неудивительно, что он так без ума от нее”.
Пока я был погружен в свои мысли, заказанная еда прибыла быстро. На столе были кукуруза на гриле, такояки, кальмары на гриле и якисоба – классические блюда, которые всегда идеальны. Аромат соевого соуса и подлив, доносящийся от блюд, раззадорил наши и без того голодные желудки.
“Вау...! Это все мои любимые блюда! Это просто неотразимо, когда я так голодна!”
“Да, я помню, как тебе нравилась такая фестивальная еда на школьном фестивале”.
“Хммм… Я не знала этого о Харуке, хотя мы друзья. Ты действительно много о ней знаешь, да, Нихама?”
“Ммм...” Пробормотала я, отворачиваясь, пытаясь скрыть румянец на щеках.
Казалось, озорное выражение на лице Фудехаши не ограничивалось поддразниванием только меня – это нечто общее для всех девушек.
“Кстати, Харука, это правда нормально, что ты так много ешь? Не будет ли трудно потом сесть на диету?” Спросила Казамихара, наблюдая за отменным аппетитом Шиджоин-сан.
“О, ммм, да. Даже если я много ем, я не набираю много веса. Так что я на самом деле не сидела на диете...”
“Что...? Как твое тело может быть таким стройным!? Все питательные вещества поступают только в твою грудь или что-то в этом роде!?”
“Подожди, что?? У тебя такое тело, и ты ничего не делаешь!? Я должна бегать как сумасшедшая по своему клубу, чтобы просто сжечь его! Это нечестно!”
“Эм, я-я прошу прощения...?”
Шиджоин-сан извинилась с обеспокоенным выражением лица, в то время как Казамихара и Фудехаши выразили свою зависть возгласами восхищения. Ну, дело не только в этих двоих; любая женщина, вероятно, чувствовала бы то же самое – завидовала тому, что у нее такая идеальная фигура без каких-либо усилий
(...Мне нужно прекратить это. Перестань думать о Шиджоин-сан в ее купальнике.)
Итак, во время обеда все были одеты в толстовки с капюшоном или накидки поверх купальников. Однако ее ангельский и манящий образ в купальнике продолжал всплывать в моем сознании.
(Ах, серьезно, успокойся, мои желания! Когда я был трудоголиком, я всегда был так занят, что с возрастом мой интерес к противоположному полу уменьшался… Но сейчас, с этим телом, подпитываемым половым созреванием, мои мужские инстинкты слишком сильны!)
Пытаясь отвлечься от собственных мыслей, я откусил кусочек жареной кукурузы и запил его холодной колой. Газировка вызвала ощущение пощипывания в моем пересохшем горле, прочистив мой слегка затуманенный разум.
(...Стоп! Подожди, Гинджи! Почему ты плачешь? Что случилось?
Внезапно, когда я оглянулся, рядом со мной мой самый близкий друг Гинджи молча проливал слезы, наблюдая за оживленно болтающими тремя девушками.
“Ах, извини… Просто это… Это невероятно, и я так счастлив оказаться здесь, играть на пляже и обедать с девочками, как в аниме… У меня слезятся глаза. Мое сердце так переполнено, что я даже не могу попробовать очень острую якисобу...”
“Значит, вот как это бывает...”
Нынешнее состояние Гинджи напоминало состояние девушки со слезами на глазах во время выпускной церемонии, по-настоящему переполненной эмоциями. Раньше у него кружилась голова от поддразниваний девочек, но теперь он, казалось, мог сказать: “Я ни о чем не жалею в этой жизни”.
“Даже если так, не плачь так печально… Что ж, я полностью понимаю твои чувства”.
Даже как тот, кому пришла в голову идея этой поездки на пляж, я не могу поверить, что оказался в ситуации прямо из молодежного аниме.
Я переношу опыт из своей прошлой взрослой жизни, который дал мне небольшое преимущество в изучении и убеждении людей, но это не помогло мне завести друзей или быть популярным среди девушек.
(Вот почему я продолжал пытаться сблизиться с Шиджоин-сан с помощью безрассудной тактики… Я никогда не думал, что это приведет к расширению круга моих друзей.)
Результат действительно является следствием моих действий, но это также благодаря четырем людям, включая Шиджоин-сан, в этой группе, которые были открыты для принятия меня.
В конце концов, с их точки зрения, однажды я внезапно изменил свою личность и стал настолько напористым, что неудивительно, если они сочли меня жутким.
Несмотря на мои непонятные изменения и безрассудную молодежную месть, все в этой группе положительно восприняли меня. Они признали качества, которые я развивал в себе на протяжении тридцати лет своей предыдущей жизни.
Испытав в прошлой жизни на своем бывшем рабочем месте выгребную яму с ужасными людьми, я искренне ценю, как мне повезло, что сейчас меня окружают такие замечательные люди.
“Из всех людей тебе, должно быть, мое преображение показалось самым жутким, но ты с самого начала отшучивалась над этим… Серьезно, я благодарен”
"Хм? Это довольно неожиданно, но в чем проблема с тем, что друг становится ярче? Ну, в любом случае… Вам не следует переедать и слишком часто дремать. Вам также нужно бодрствовать и быть активным днем.”
"Хм? Что ты хочешь этим сказать?”
Когда голоса девочек, дразнящих друг друга, эхом разнеслись вокруг нас, Гинджи заговорил о том, чего я не совсем понял.
“Знаешь, и Казамихара-сан, и Фудехаши-сан, и я подбадриваем тебя”.
“А??”
Он сказал что-то с намеком на двусмысленность, и я невольно наклонил голову, неуверенный в значении сказанного.
____________________________________
Hurukuyamako, если ты захочешь поговорить по поводу моего перевода, то я буду рад, напиши мне пожалуйста в личные сообщения и дай советы если хочешь, мне не хватает такого человека.
____________________________________
Перевод и Редактура: Tokin_2dmU
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      Меню Пляжного домика, в котором не должно было быть ничего особенного, оказалось невероятно вкусным, и мы быстро расправились с обильными порциями, задаваясь вопросом, не заказали ли мы слишком много.
У меня уже был подобный опыт с Шиджоин-сан во время культурного фестиваля. В том, чтобы есть уличную еду с друзьями на пляже, есть что-то такое, что делает ее еще вкуснее. Казалось, у всех был ненасытный аппетит, как у меня.
Ближе к вечеру мы все начали чувствовать себя немного уставшими. Подростки действительно обладают удивительной выносливостью, и уровень нашей энергии, казалось, совсем не снизился.
Фудехаши из легкоатлетического клуба, с ее слегка загорелой кожей пшеничного цвета, была в приподнятом настроении. Она вызвала меня и Гинджи на соревнование по плаванию, но, конечно, мы потерпели безнадежное поражение. Она пожаловалась, что мы уже сдались, не пройдя и километра. Это проблема, когда спортсмены используют свою сверхчеловеческую выносливость в качестве стандарта.
Казамихара без очков выглядела как зрелая пляжная девушка в купальнике. Она вдруг захотела, чтобы мы похоронили ее в песке, и, недолго думая, мы все вырыли яму и похоронили ее в ней. Однако она быстро пожалела о своем решении, поскольку жара стала невыносимой, и она выбралась из песка, покрытая крупинками.
День продолжался, мы продолжали веселиться под палящим солнцем, и я наслаждалась компанией своих друзей на пляже. Это заставило меня понять, почему люди любят приходить на пляж со своими друзьями.
Сейчас, в этот момент, я обнаруживаю, что отдыхаю в тихом местечке на краю воды, покачиваясь, как лист на воде.
“Уф...… Я немного устал”, - пробормотал я себе под нос.
Даже после всех утренних занятий энергия у всех оставалась на высоком уровне.
Я прошёл долгий путь от своей предыдущей жизни, которая была наполнена невежественными людьми, и теперь я по-настоящему ценю, как мне повезло, что меня окружают такие замечательные друзья.
“Эй, ребята, проводить досуг с друзьями действительно весело… Я, возможно, понимаю, почему” популярные дети" всегда хотят прийти на пляж", - сказал я, плавая по воде.
Находиться на пляже с близкими друзьями даже приятнее, чем я себе представлял. Греясь на солнце, играя в море, все тревоги и ненужные мысли исчезают, оставляя только чистое чувство радости, как будто я снова ребенок.
Но все эти развлечения и игры немного вымотали меня.
Вот почему сейчас я оказался один, улучив минутку, чтобы отдохнуть в менее людном месте на пляже.
“Н-ни... хамм...!”
“Ха… чей это голос?”
Среди шума волн тихий голос привлек мое внимание. Это был голос, который я не мог игнорировать.
“Нихама-кун! Сюда, иди сюда!”
"Хм? Шиджоин-сан...? Ч-что это??”
Повернув взгляд в направлении голоса, я увидел огромный виниловый коврик, плавающий по воде, занимающий все поле моего зрения.
Надутый и наполненный воздухом, он казался большим плавучим кольцом, достаточно большим, чтобы два человека могли лечь бок о бок, напоминая плавучую двуспальную кровать в море.
“Хе-хе, спасибо за ожидаемую реакцию. Это потрясающе, не так ли?” Довольным голосом сказала Шиджоин-сан. Очевидно, она подплыла с этим гигантским поплавком, чтобы показать мне.
“Ах, да, я действительно удивлен его размерами… Что это?”
“Когда я была маленькой, он мне так понравился и я попросила своих родителей купить его. Я принесла его со склада дома и некоторое время играла с ним. Я хотела показать это тебе, Нихама-кун, поэтому я принесла его сюда!”
Она представила свое ценное приобретение с сияющей улыбкой, присев на край платформы и похлопав рукой по месту рядом с собой.
Не подозревая о том, какое впечатление произвело ее приглашение на такого девственника, как я, она выглядела невинной и беззаботной, как всегда.
(С-С удовольствием, но...!)
То, что я сидел рядом с ней, уже заставило меня покраснеть, и теперь мы оба были в купальниках. Отсутствие ткани, прикрывающей наши тела, делало ситуацию еще более опасной.
Тем не менее, было невозможно отказаться от теплого приглашения Шиджоин-сан.
“Э-э-э, если ты настаиваешь… Извините меня”, - сказал я, подходя ближе к поплавку и осторожно забираясь на него, чтобы не перевернуть.
Казалось, что у поплавка были грузы или какая-то стабилизация в его невидимых частях, потому что он был невероятно устойчив, даже когда на краю сидели два человека.
И... именно после этого момента я по-настоящему осознал всю силу этой ситуации.
“Хе-хе, добро пожаловать, Нихама-кун”.
“Ах, да… Извините за вторжение”.
(Т-Так близко...! Наши бедра и ноги почти соприкасаются...!)
Побуждаемый Шиджоин-сан, я немедленно сел рядом с ней. Поскольку поплавок был надут воздухом, наши тела слегка наклонились в направлении друг друга, когда мы сидели на таком близком расстоянии.
В результате… наши бедра соприкоснулись.
Более того…
“О, не волнуйтесь! Ранее мы пробовали сидеть вместе с Мизуки-сан и Маю-сан, и у нас ничего не получилось”.
С улыбкой, которая расцвела, как цветок, Шиджоин-сан без колебаний обнажила свое нежное тело. Несмотря на то, что рядом с ней сидел парень, она не пыталась скрыть свою очаровательную фигуру.
Просто взглянув на нее вблизи, я смог увидеть ее стройные руки, ослепительные ноги, пышную грудь, обнаженный пупок и очаровательный затылок вблизи. Воздействие было ошеломляющим, заставив мою кровь забурлить быстрее, а температуру тела повысить даже сильнее, чем в летнюю жару.
(Всего в нескольких метрах от меня это уже было ошеломляюще… Действительно ли это приемлемо на таком расстоянии...!? Могут ли меня арестовать за то, что я подошел слишком близко к кому-то в купальнике!?)
Я знаю, что утверждаю очевидное, но в купальниках еще меньше ткани, чем в нижнем белье, и все же и мужчины, и женщины воспринимают их как нечто полезное. На самом деле, если я продолжу смотреть на этого мокрого ангела, мой девственный разум может разлететься на куски.
“Но, ну… как тебе удалось найти меня, плывущего всю дорогу сюда?”
Стараясь не смотреть на Шиджоин-сан слишком пристально, я заговорил. Когда я не участвую в разговоре, мой взгляд продолжает блуждать, а мысли, как правило, уходят в более мальчишеское русло.
“О, ну что ж… У всех троих было веселое выражение лица, и они сказали что-то вроде:” Мы собираемся сделать перерыв, но Нихама-кун, кажется, скучает там, так что не могла бы ты составить ему компанию?"
“Хм...? Почему Гинджи...?”
Гинджи был со мной всего минуту назад, но сказал мне оставаться здесь, пока он пойдет в душ.
Вот почему я отдыхал один-одинешенек… Но подождите.
“О...!?”
Я вспомнил, что сказал Гинджи во время обеда: “Не ешь слишком много и вздремни” и “Казамихара и Фудехаши поддерживают тебя”. Учитывая, что он, казалось, был в сговоре с Казамихарой и Фудехаши…
“Эти ребята...! Они, вероятно, планируют оставить нас наедине, не так ли!?”
Я не знаю, кому пришла в голову эта идея, но, похоже, они уже договорились об этом утром. Возможно, они тайно планировали это еще до того, как мы пришли на пляж.
“Эти назойливые люди...”*
Представляя их лица, ухмыляющиеся и сговорившиеся создать эту ситуацию, я был уверен, что им это нравится. Тем не менее, я не мог отрицать, что эта ситуация, когда я был наедине с Шиджоин-сан на пляже, была одновременно смущающей и волнующей.
“Что ж, если ты развлекался в одиночестве, мне жаль. Но...”
Сидящая рядом со мной Шиджоин-сан заговорила нерешительно, как будто глядя мне в лицо своими... что называется, "поднятыми вверх глазами", и ее глаза встретились с моими.
“Когда я услышала, что Нихаме-куну скучно одному, я подумала, что это было бы "такой тратой времени", поэтому я пришла. Надеюсь, я не побеспокоила тебя...”
“А?! Н-нет, конечно, нет! Быть с Шиджоин-сан в сто раз веселее, чем просто плавать в одиночестве по морю! ...Ах.”
Мои слова вырвались без всякого фильтра или сдерживания, и мое лицо покраснело от смущения. Из-за особой ситуации, когда мы сидели рядом с Шиджоин-сан в наших купальниках, то, что крутилось у меня в голове, слетело с моих губ сразу.
“Я-я имею в виду… это не в сто раз… Возможно, я немного переборщил с этим, но спасибо...”
Выглядя несколько удивленной моей прямолинейностью, Шиджоин-сан ответила на мою честность застенчивой улыбкой.
“Но если это так...”
Облегченно вздохнув, она подняла взгляд на мое лицо, или так называемые "поднятые глаза", и в ее зрачках отразилось мое лицо.
“Не могли бы вы составить мне компанию и поболтать со мной вот так...?”
Поскольку наши плечи время от времени соприкасались из-за близости, робкая девушка неуверенно пригласила меня, и у меня не было причин отказываться.
__________________________________________
*These meddlesome guys… - я не смог это нормально перевести
______________________________________________
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      “Ах, да. Если это я, то я не против составить тебе компанию и поболтать”.
“Хе-хе, спасибо!”
От приглашения Шиджоин-сан, которая была в купальнике, который можно было бы назвать "усладой для глаз" для старшеклассников, ни один парень на Земле не отказался бы.
С такими мыслями, засевшими в глубине моего сознания, я покраснел и слегка отодвинулся от Шиджоин-сан, которая сидела рядом со мной.
Она, казалось, не возражала, но эта ситуация, когда мы были слишком близко, когда определенные части наших тел соприкасались, была слишком опасной. Я изо всех сил старался скрыть свое смущение, но мой разум был в смятении, когда я продолжал касаться ее нежной кожи, разделенной лишь тонким слоем ткани.
“…………”
«хмм? Ч-что случилось, Шиджоин-сан?”
Внезапно я заметил, что Шиджоин-сан пристально смотрит на меня. Странно, но ее пристальный взгляд не был прикован к моему лицу; вместо этого ее глаза были полны любопытства, как будто она изучала все мое тело.
”Ну, я просто подумала, как великолепно выглядит твое тело, Нихама-кун..."
“П-Подожди! О чем ты говоришь!?”
Обычно это выражение подразумевало бы что-то извращенное, вроде "Твое тело такое сексуальное", но в устах такой утонченной юной леди, как у Шиджоин-сан, оно привело меня в замешательство.
“Я никогда по-настоящему не рассматривала тело мальчика вблизи… Оно так отличается от тела девочки”.
“А-а, да. Ну, я бегаю и занимаюсь спортом уже несколько месяцев, так что, думаю, я стал немного подтянутым”.
Казалось, ей было искренне любопытно узнать о различиях между мужским и женским телами, и она понятия не имела о последствиях того, что говорят, что у кого-то "красивое тело".
(Э-это уже слишком! Она смотрит слишком пристально!)
Шиджоин-сан продолжала с большим интересом наблюдать за моим телом. Хотя для нее было естественно найти это необычным, поскольку она никогда не видела тело мальчика вблизи, видеть, как такая очаровательная юная леди детально изучает мои плечи, живот, грудь и другие области, было чрезвычайно неловко. Это было похоже на участие в какой-то пьесе.
“Э-Эм, т-ты не могла бы, пожалуйста, прекратить? Честно говоря, это так неловко...”
“Ах...!? Я-я извиняюсь! К-Как невежливо с моей стороны...! Это было настоящее сексуальное домогательство!”
Хотя это казалось непреднамеренным, Шиджоин-сан, наконец, осознала, что она делает, и покраснела, рассыпаясь в извинениях.
Теоретически, это можно было бы квалифицировать как сексуальное домогательство в соответствии с принципом гендерного равенства, но ключевым моментом в домогательстве является то, нравится ли это другому человеку.
В данном случае несмотря на то, что я чувствовал себя неловко, втайне я был рад, что меня похвалили за мое подтянутое тело из-за результата бега. Итак, можно с уверенностью сказать, что это не считается домогательством.
(Во-первых, это я неподобающе близок к Шиджоин-сан, сижу рядом с ней в купальниках… Вероятно, это я ее здесь домогаюсь. Интересно, что бы он сказал, если бы чрезмерно заботливый президент компании увидел это...)
Подожди минутку… Я только что кое о чем подумал.
“Кстати… Твой отец, наконец, одобрил твой поход на пляж?”
Учитывая, что это была моя идея организовать мероприятие для представителей смешанного пола и требовался купальник, мне втайне было интересно, как отреагирует ее отец, который был одержим ею.
“О, ты попал в точку, Нихама-кун! Как ты догадался, он категорически не позволял этого!”
Выражение раскаяния на лице Шиджоин-сан сменилось милой надутой губой. Похоже, с ее отцом были какие-то проблемы, как я и ожидал.
По ее словам, похоже, Токимунэ-сан было трудно смириться с мыслью о том, что она пойдет на пляж.
“К-Хмм? П-Пляж? Это значит, что… Ты будешь в купальнике и обнажать свою кожу перед посетителями пляжа и этим маленьким мальчиком...!?”
"Хм? О ком ты говоришь, отец?”
Семейная встреча началась с шокированного Токимунэ и его дочери, которая понятия не имела, почему ее отец был в шоке, и у нее в голове были вопросительные знаки.
Поначалу Токимунэ-сан, казалось, не мог забыть о своем нежелании отпускать дочь на пляж, который был переполнен мальчиками. Он выступил против того, чтобы его дочь отправилась на море только со своими друзьями, сославшись на соображения безопасности.
Однако его жена, Акико-сан, немедленно предложила альтернативу, сказав: “Тогда почему бы Нацузаки-сану не поехать с ними в качестве водителя и охранника?” Это быстро сняло проблему безопасности, оставив Токимунэ-сан крайне недовольным.
Тем не менее, Токимунэ-сан продолжал сопротивляться, выражая беспокойство по поводу того, что его любимая дочь отправляется на море с мальчиками, говоря что-то вроде: “Но... носить купальники на пляже… Самоконтроль мужчины тоньше бумаги синдз...”
Его истинные чувства как отца могли бы быть чем-то вроде: “Мне невыносима мысль о том, что моя обожаемая дочь будет в купальнике перед мальчиками, ааааааа!” Однако это не могло быть уважительной причиной, поэтому он мог только заикаться и придумывать негативные оправдания.
“Когда он начал так бормотать, я, наконец, набралась смелости заговорить! Я спросила его: "Почему я не могу пойти на пляж с друзьями, как любая другая старшеклассница? И даже если Нацузаки-сан будет нашим опекуном, почему это все еще запрещено?'”
Возможно, из-за своего волнения по поводу долгожданного события - похода на пляж с друзьями, Шиджоин-сан решительно выступила против своего отца, начав яростную атаку. И после ее безжалостного нападения Токимунэ-сан, наконец, сдался.
Он неохотно дал свое разрешение, и когда увидел, что Шиджоин-сан заявляет о себе эмоциональными словами, выражение его лица немного смягчилось.
Шиджоин-сан нашла эту часть немного странной... но я предполагаю, что ее отец был счастлив видеть, как его дочь убеждает его своими словами.
“Вот так все и прошло, хотя это было совсем нелегко. Но, в конце концов, мне удалось добиться разрешения пойти на пляж!”
“Молодец, Шиджоин-сан”.
Я искренне похвалил ее, и она ответила милым, торжествующим выражением лица. По сравнению с тем, что было несколько месяцев назад, она стала более напористой и уверенной в себе. Это была необходимая сила, чтобы избежать худшего возможного будущего, о котором я беспокоился, и это было действительно восхитительное развитие событий.
“Хе-хе, в конце концов, это пляж! Друзья и море! Это сбывшаяся мечта, и я приложила все свои усилия, чтобы убедить своего отца!”
Ослепительнее, чем летнее солнце, сияющее над нами, Шиджоин-сан невинно рассмеялась.
“И знаешь что? На самом деле находиться здесь гораздо веселее, чем я себе представляла! Я была взволнована, играла со всеми, вместе ела вкусную еду… не беспокоясь о том, что меня отругают за то, что я слишком необузданна! Я полностью приняла своего внутреннего ребенка и наслаждалась этим в полной мере!”
Ее слова частично раскрыли причину, по которой она была так счастлива.
Когда я пригласил ее на пляж, она упомянула, что несмотря на то, что она ездила на море со своей семьей, она никогда не ходила с друзьями. Возможно, это потому, что с юных лет ее всегда окружали девочки, которые критиковали ее за то, что она выделяется своей красотой.
“Итак, я действительно благодарна тебе, Нихама-кун”.
Я вдруг заметил, что Шиджоин-сан улыбается мне.
Так же, как и физическая близость, между нами, на плавающем коврике, в ее улыбке было знакомое тепло, как будто мы были семьей.
“Всегда… всегда… Ты всегда делаешь что-то, чтобы сделать меня счастливой. Я не могу постоянно отплачивать тебе, это несправедливо”.
С озорным выражением лица Шиджоин-сан прошептала мне совсем близко. Несмотря на то, что мы уже были близки, эта девушка в купальнике показала себя немного с другой стороны, и мое сердце сильно забилось.
__________________________________
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      “Ах, ээээ...… ч-что ты говоришь? Я пригласил всех, потому что хотел пойти на пляж со своими близкими друзьями. Я никогда не думал, что Шиджоин-сан будет так этому рада?”
Хотя я сказал это так, как будто хотел скрыть смущение, главное не было ложью.
Я запланировал эту поездку на пляж, потому что страдал от серьезной ломки Шиджоин-сан, и я хотел провести оставшееся лето вместе.
Несмотря на то, что мы стали ближе, я понятия не имел, как отреагирует Шиджоин-сан на приглашение на пляж, шаг, который явно выходил за рамки наших предыдущих взаимодействий. Прежде чем пригласить, я немного колебался.
“Хе-хе, я просто говорю, что рада быть в числе твоих близких друзей. Итак... тебе понравился сегодняшний день, Нихама-кун?”
Возможно, из-за раскрепощающего ощущения моря, Шиджоин-сан казалась еще более расслабленной, чем обычно, когда говорила со спокойным выражением лица.
То, как она двигала ногами в воде, создавая рябь, напомнило мне щенка, виляющего хвостом, и было ясно, что она искренне наслаждалась этим временем.
“Да… Мне было весело. Это было так освежающе - играть, ни о чем не заботясь, с совершенно пустым разумом”.
И все это благодаря друзьям, которые пришли с нами сегодня.
Видя, как все веселятся, я забыл о своем взрослом поведении и обнял своего внутреннего ребенка, полностью вписавшись в компанию глупых детей на пляже.
Оглядываясь назад, я понимаю, что мои воспоминания, когда я был взрослым, ограничивались сценами с работы и дома. В студенческие годы я всегда сидел взаперти в своей комнате.
Когда в последний раз я был так увлечен игрой на пляже, как сейчас? Я не мог вспомнить.
“Но, возможно, я немного увлекся.… Я чувствую себя немного уставшим.”
“Ха-ха, я чувствую то же самое. Мое тело кажется немного тяжелым.… Иииии...”
“Ха!?”
Внезапно Шиджоин-сан упала в обморок.
Она упала навзничь, как будто лежала на кровати, и в конце концов легла на плавающий коврик лицом вверх, погрузив в него свое тело.
Если бы я описывал это событие как информацию, это было бы именно так. Однако визуально это был гораздо более рискованный поступок, чем что-либо до этого.
(“Ч-что...!? Это... опасно...!”)
Это было просто слишком... слишком беззащитно.
С ее слегка загорелыми бедрами, обнаженным пупком, соблазнительной шеей и грудью хорошей формы, которая бросала вызов силе тяжести, все в ней в этом купальнике было просто идеально, и она лежала передо мной совершенно беззащитная.
Ракурс крупным планом, полностью запечатлевший ее фигуру в купальнике в поле моего зрения, был достаточно проблематичным, но что потрясло мой девственный разум больше всего, так это неосведомленность Шиджоин-сан.
Подобно маленькому животному, полностью доверяющему своему окружению, она не беспокоилась о том, чтобы продемонстрировать мне свое изысканное телосложение. Ее невинное доверие сделало меня счастливым, но с этим также было слишком сложно справиться.
“Фу… Ах, не волнуйся, все в порядке. Этот коврик предназначен для этой цели, и даже взрослые могут лечь здесь вдвоем.”
Я не знаю, как она истолковала мое сильное замешательство, но Шиджоин-сан беспечно сказала это.
“Нихама-кун, почему бы тебе не прилечь со мной? Это так приятно!”
Бесстыдно обнажив передо мной свое совершенное тело, она невинно улыбнулась и пригласила меня.
Она понятия не имела, что этот контраст глубоко тревожил мой разум.
(Ради всего святого, пожалуйста, осознай немного больше своего очарования...!)
Причина, по которой я был так взволнован, может быть в том, что мой опыт общения с противоположным полом практически равен нулю с прошлой жизни до настоящего времени, или это может быть просто потому, что Шиджоин-сан слишком чистоплотна… Вероятно, и то, и другое.
Тем не менее, даже если я знаю, что вид ее совершенного тела, ведущего себя так беззаботно, уничтожит меня, как ядерный взрыв… серьезно.
"Хм? Что-то не так, Нихама-кун?”
“Ах, нет... ничего особенного. Н-ну, если ты настаиваешь...”
Прочистив горло, я послушно лёг на плавающий коврик, к пригласившей Шиджоин-сан. Если я буду лежать здесь и смотреть в небо, возможно, мне удастся избежать новых ненужных желаний.
И когда я опустился на импровизированную кровать на берегу моря и посмотрел на небо…
“Ааааа...”
Все поле моего зрения стало синим.
Под безоблачным, чистым небом единственным, что было видно, была бесконечная синева.
Необъятный океан, бесконечно глубокий, как будто все цвета, кроме синего, исчезли из мира.
Небо было таким ясным, что казалось, будто можно погрузиться в эту бесконечную синеву.
(Как удивительно… Я никогда не знал, что небо может быть таким прекрасным...)
Находясь на море, я не слышал никаких звуков, исходящих от людей или других объектов, только нежный звук плещущихся волн достигал моих ушей. Покачиваясь на ласковых волнах океана, я был глубоко тронут этим небольшим проблеском необычной сцены.
(Если подумать… когда я уставал от работы, я обычно смотрел целебные видеоролики о море. Я смутно думал о том, что когда-нибудь хотел бы провести отличный отпуск на прекрасном пляже...)
Сияние солнца, ясное небо и нежная мелодия океанских волн; наслаждаясь такой сценой, мне так и не удалось побывать на море до самого дня моей смерти.
Бесконечная напряженная работа не оставляла мне времени на самостоятельную поездку на пляж, и в конце концов я принял это как неизбежную реальность.
(...Я должен был поехать. К морю, в горы, куда угодно...)
Море и небо всегда были здесь, незатронутые временными петлями. Мне нужно было только взять отгул на работе или уволиться совсем, сесть в машину и ехать; тогда мерцающие прибрежные пейзажи и бескрайнее голубое небо должны были приветствовать меня.
(Я действительно был идиотом… Мне не следовало соглашаться с тем, что у меня не было времени даже на то, чтобы неторопливо полюбоваться природой...)
“Как тебе это, Нихама-кун? Разве это не удивительно, совсем не похоже на то, когда смотришь стоя?”
Когда мы стояли бок о бок, все еще глядя в небо, голос Шиджоин-сан донесся до моих ушей совсем рядом.
Я не мог видеть ее лица с этой позиции, но я знал, что на ее лице была ее обычная яркая улыбка.
“Да, это действительно удивительно… Каким-то образом я чувствую, что мои тревоги становятся легче”.
Когда я смотрел на величие природы и осознавал, насколько я ничтожен, мои прошлые неприятности тоже казались незначительными, и мое сердце обрело покой.
Или... Если бы мое прошлое "я" потратило время на то, чтобы неторопливо полюбоваться такими пейзажами, я, возможно, нашел бы в себе решимость вырваться из лап этой черной компании и выбрать другой жизненный путь.
“Уф-фух… Спасибо, Шиджоин-сан. Я рад, что могу поделиться с тобой этим мнением”.
“Ха… П-пожалуйста! Я тоже рада видеть красивые вещи вместе с тобой, Нихама-кун!”
В этом приятном парящем ощущении, глядя на бескрайнее небо, я непреднамеренно произнес слова, идущие прямо от сердца.
Возможно, мой неожиданный ответ застал Шиджоин-сан врасплох. На мгновение она казалась слегка взволнованной, но быстро ответила радостным голосом, в котором слышался оттенок восторга.
______________________________________
Перевод и Редактура: Tokin_2dmUПост редактура: MangaDayOfDay
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      "Но… Я рада. Похоже, Нихама-кун действительно умеет расслабляться.”
"Хм? Неужели я кажусь таким напряженным и неспособным нормально отдыхать?”
Голос, который исходил от Шиджоин-сан, лежащей на плавающем коврике, был наполнен чувством облегчения.
Как человек, умерший от переутомления, я действительно стараюсь уделять приоритетное внимание сну и отдыху... но…
“Нет, просто это… Нихама-кун всегда выкладывается полностью во всем, что он делает, и я нахожу это невероятно замечательным. Однако...”
Она сделала паузу на мгновение, немного поколебавшись, прежде чем продолжить.
“Возможно, я все выдумываю… но иногда кажется, что тобой что-то движет. Как будто есть что-то, чего ты должен достичь, и если ты не выложишься полностью, этого не простят...”
“…!”
Ее слова задели меня больше, чем она, вероятно, осознала.
Мои сожаления о прошлой жизни и мое искреннее желание быть счастливым в этой жизни были правдой.
Это были мои собственные желания, никем мне не навязанные.
Однако… Я не могу отрицать, что я также чувствовал себя обязанным совершить чудо зацикливанием времени.
“Я знаю, что это, вероятно, всего лишь мое собственное предположение, но… на этот раз я действительно хотела, чтобы Нихама-кун наслаждался жизнью и обрел покой. Когда я посоветовалась с Ямахира-куном и остальными до полудня, они, казалось, были внимательны, и все закончилось тем, что они силой вытащили тебя...”
“Итак, вот что произошло...”
- А, я понимаю. Когда Гинджи насильно затащил меня в море ранее, это было из-за этого.
Я думаю, его высокая энергия в то время также подпитывалась желанием проявить заботу и сказать: “Я позабочусь, чтобы тебе было весело! Я не позволю тебе волноваться!” или что-то в этом роде.
По какой-то причине мое мнение о тебе продолжает расти, Гинджи.
Но, что ж…
“Шиджоин-сан действительно добрая...”
“Да...?”
“Ты беспокоилась и заботилась обо мне все это время. Благодаря тебе я понял, что стал слишком жестким, и смог в полной мере насладиться летом на пляже… Спасибо тебе”.
Эта ангельская девушка все это время наблюдала за мной, заботилась обо мне, чтобы я мог по-настоящему расправить крылья. Как человек, который привык к критике и насмешкам со стороны окружающих в моей прошлой жизни, ее доброта произвела на меня еще более сильное впечатление.
“О, не надо! Это уже слишком! Если ты так говоришь, мне становится неловко...”
“Нет, это не слишком много. Обычно не так много людей...”
Продолжая смотреть в небо, мы повернулись лицами друг к другу, лежа бок о бок. Мы заметили это.
На коврике двойного размера, плавающем по морю, когда мы повернулись лицами друг к другу, лежа, наши лица были всего в нескольких дюймах друг от друга.
Мы уже были в подобной ситуации раньше, когда в итоге спали вместе на диване у меня дома, но на этот раз, когда мы оба были в купальниках и лежали, была неловкость другого рода и атмосфера, которую трудно передать словами.
“Эм... ну...”
Хотя я думал, что беззаботная натура Шиджоин-сан может позволить ей не беспокоиться о близости с противоположным полом даже в этой ситуации, казалось, что нахождение в такой непосредственной близости заставляло ее вести себя не так, как обычно. Она не могла найти нужных слов, чтобы сказать.
Как по мне…
(Нет, так не пойдет… Я не могу отвести от нее глаз...)
Так как, я был девственником, я не мог отвести взгляд. Мое сознание было захвачено счастьем быть окруженным таким милым и красивым зрелищем.
Обычная беззаботная девушка, которая проявляла осведомленность о моем присутствии, смущенно узнала во мне мальчика, что было невероятно очаровательно. Я не мог сдержать своего желания продолжать смотреть на нее своими глазами.
И это было в тот момент, когда я был полон таких мыслей…
(Извините, но я не могу не прервать вас...)
Голос откуда-то вторгся в сцену.
“Вау!?”
“Ик!?”
Внезапно на нас обрушилась большая волна, сильно раскачав плавучий коврик, на котором мы лежали.
Гигантская виниловая кровать не перевернулась, но значительно накренилась.
Если бы мы были более осведомлены об окружающем, мы бы не паниковали так сильно, поскольку движение не вызывало такой тревоги. Однако в тот момент наши умы были перегружены, и нам не хватало чувства опасности.
В результате…
Мы услышали громкий всплеск, когда тело девушки утянуло в море.
В одно мгновение Шиджоин-сан упала в воду и исчезла с поверхности.
“Шиджоин-сан!”
Почувствовав, как холодок пробежал по всему моему телу, я немедленно нырнул в море.
Хотя я не был сильным пловцом, в тот момент подобные мысли были далеки от моей головы.
Когда я нырнул, поднялся огромный столб воды, и все вокруг окрасилось белой пеной.
Я оставил свои подводные очки на коврике, и морская вода обожгла мне глаза.
Но, несмотря на это, я отчаянно искал черноволосую девушку и нашел под водой ее тонкое плечо. Я схватил ее и одним махом вытащил наверх.
“Ты в порядке, Шиджоин-сан? Ты можешь дышать?”
Я обнял ее за плечи, левой рукой ухватившись за U-образную ручку сбоку плавающего коврика, и спросил ее.
“Кашель… кашель… Фу, я... я наглоталась немного морской воды...”
Ее немного подташнивало, но, похоже, с ней все было в порядке, и я почувствовал огромное облегчение.
“Уф… Ах, слава богу”.
"Коф… С-Спасибо тебе, Нихама-кун”.
Шиджоин-сан попыталась выразить свою благодарность, но ее слова были прерваны на полпути.
Я на мгновение задумался, почему, но причина была ясна.
Это было потому, что я обнял ее за спину, крепко прижимая к себе.
Я не обращал пристального внимания на свои действия, поскольку действовал инстинктивно, чтобы помочь ей. Но теперь я заметил, что мы были в очень интимной позе, когда она в купальнике тесно прижималась к моей обнаженной груди, и что-то невероятно мягкое касалось моей груди.
“И-Извините! Это была просто инстинктивная реакция… Я-я имею в виду, тебе не больно? Ты сможешь удержаться на плаву сама?”
“Я-я в порядке”.
Убедившись, что с ней все в порядке, я быстро отпустил плечи Шиджоин-сан и снова забрался на плавающий мат. Ощущение соприкосновения наших тел было все еще свежим, и я не мог заставить себя посмотреть ей прямо в лицо.
(Я действительно крепко обнял ее сгоряча… Более того, если подумать об этом спокойно, возможно, ситуация была не такой опасной, чтобы оправдывать подобное погружение...)
В более спокойном состоянии я понял, что, вероятно, не было большой опасности, когда она упала с плавучего мата. Хотя это место было недостаточно мелким, чтобы стоять, Шиджоуин-сан умела плавать, так что она должна была без проблем всплыть на поверхность, если бы я подождал.
Размышляя над этими мыслями, я убрал руку Шиджоин-сан с плавающего коврика и втянул ее маленькую фигурку обратно на платформу.
Таким образом, с нашими все еще влажными телами мы вернулись в безопасное место этой огромной виниловой игрушки двойного размера.
“Э-э-э… Мне жаль. Мой разум помутился, и я действовал инстинктивно, чтобы спасти тебя, но это привело к тому, что я прикоснулся к телу девушки… Как только я успокоился, я понял, что ситуация не настолько ужасна, чтобы вмешиваться.”
"Хм? Н-нет, все не так! Я знаю, ты просто пытался мне помочь! Ничего страшного, что ты немного прикоснулся к моему миниатюрному телу!”
(Миниатюрная...???)
Ее слова, которые, несомненно, вызвали бы саркастические замечания Казамихара и Фудехаши, были ее великодушным способом утешить меня.
Нет, это потому, что ее чувственность настолько далека от “миниатюрности”, что я чувствую себя еще более виноватым…
“Кроме того… это могло бы стать ценным опытом”.
"Хм?"
“Быть обнятой мужчиной, который не является членом семьи, было для меня впервые… Я была удивлена тем, насколько ты сильный, и это заставило мое сердце немного забиться чаще...”
С легким румянцем на щеках Шиджоин-сан застенчиво призналась мне.
Это были душераздирающие слова и улыбка, которые потрясли любое сердце мужчины. Я не мог не чувствовать себя ошеломленным и очарованным этим сладким моментом.
“Х-Ха? Ч-что случилось, Нихама-кун? Почему ты вдруг прячешь свое лицо...?”
“Прости меня… Просто я больше не могу смотреть на тебя как следует...”
Не в силах больше выносить пристальный взгляд ангела, я закрыл лицо обеими руками.
Мое сердце колотилось, как у девицы, ошеломленное пленительным очарованием девушки, за которой я наблюдал сегодня весь день, от ее соблазнительной фигуры в купальнике до очаровательного выражения лица. В некотором смысле я недооценил силу летнего моря, где собирались счастливые пары…
Когда летнее солнце начало клониться к западу, я осознал безмерное очарование девушки, которая производила на меня яркое впечатление в течение всего дня, и я был беспомощно подчинен какой-то милой, таинственной силе.
_____________________
Да когда эта арка закончиться?! А точно, я могу посмотреть... уже...
_____________________
Перевод и Редактура: Tokin_2dmU
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      Время близилось к вечеру, и заходящее солнце освещало пляж оранжевым сиянием.
Днем пляж был переполнен пловцами, но сейчас, в это время, большинство из них ушли, и был слышен только шум волн, мягко набегающих на берег.
“Невероятно… Ощущения потрясающие!”
В этой безмятежной атмосфере я, одетый в повседневную одежду, манипулировал углем с помощью щипцов в руке. Разжигание древесного угля было немного хлопотно для любителя, но я приготовил растопку и свернутые газеты, не оставляя права на ошибку.
Я осторожно обмахивал уже тлеющие оранжевые угли веером, и огонь приближался к идеальному состоянию. Вскоре я смог отпустить его.
“Вау...! Это действительно нормально, что я испытываю такое счастье, готовя барбекю на пляже?”
"Конечно. Я много готовил, так что развлекайтесь сколько душе угодно”.
Шиджоин-сан, одетая в повседневную одежду, стояла рядом со мной и смотрела на пылающий большой угольный гриль сияющими глазами, выражая свое восхищение. Ее чистое и неподдельное волнение было лучшей наградой за все усилия, которые я приложил к подготовке.
После того, как мы закончили играть на плавающем коврике, мы вернулись на пляж, приняли душ и переоделись в нашу обычную одежду. Пришло время ужина.
Изначально было предложение зайти в семейный ресторан или что-то в этом роде на обратном пути, но когда я предложил барбекю на пляже, Шиджоин-сан была в восторге и полностью поддержала идею. Вот почему мы решили пойти по этому пути.
(На этот раз я выбрал классический подход. Следуя традициям аниме и манги, основным блюдом является пляжный домик на обед и барбекю на ужин. И волнение Шиджоин-сан того стоило.)
Другие участники также стремились к этим классическим мероприятиям, поэтому план барбекю был единогласно одобрен. Блюда на свежем воздухе всегда популярны в подобных случаях.
“Я взволнован, но в то же время немного нервничаю. Устраивать барбекю на пляже с одноклассниками - это то, что могут делать только беззаботные студенты колледжа...”
“Да, учитывая, что мы все дружим с несколькими другими знакомыми, я могу понять, как Нихама относится к этому по сравнению с нами. Контраст между ‘темной стороной’, имитирующей ‘светлую сторону’, совершенно очевиден”.
Переодеваясь в повседневную одежду, Гинджи и Казамихара комментировали это со смесью волнения и настороженности. Их лица не могли скрыть предвкушения того, что они впервые станут частью вечеринки.
“Итак, единственная ‘светлая сторона’ здесь - Май, исключенная из группы. Пожалуйста, наслаждайтесь барбекю без мяса, просто ешьте зеленый перец и лук”.
“Ха!? Ч-что это должно означать? То, что я состою в спортивном клубе, еще не значит, что у меня много друзей!”
“Нахождение в спортивном клубе и активное участие в нем делает тебя частью ‘светлой стороны’. Твое сияние несравнимо с Нихамой и Харукой, которые только дружат друг с другом.”
“Хм, Мизуки-сан… Немного больно, когда тебя вот так бьют прямо в цель...”
Мы с Шиджоин-сан застонали и схватились за сердце в ответ на их слова. Хотя сейчас я больше общаюсь со своими одноклассниками, не то, чтобы у меня появилось много новых друзей.
“Что ж, кажется, все счастливы, Нихама-сама. Я рад, что все идет хорошо”.
Нацузаки-сан, одетый в костюм "Алоха", с улыбкой поделился своими соображениями. Он был очень полезен на этапах планирования, организовав доставку угольного гриля и столового сервиза от семьи Шиджоин.
“И, Нацузаки-сан, спасибо вам за все. Я чувствую, что заставил вас сегодня особенно усердно работать над моим планом...”
“Хахаха, не беспокойтесь об этом. Когда ты был ребенком, все, что тебе нужно было сделать, это насладиться сегодняшним днем и сделать его приятным воспоминанием для своих друзей”.
Было по-настоящему уважительно встретить такого человека, как он, “ответственного взрослого человека”. Я почувствовал благодарность к нему от всего сердца. Он полностью отличался от тех ужасных боссов в моей прошлой жизни, которые заставляли несовершеннолетних новых сотрудников употреблять алкоголь.
“Сейчас… Поскольку все, с чем я мог помочь, сделано, я возьму небольшой перерыв. Пожалуйста, развлекайтесь, не впадая в крайности.”
"Ой? Нацузаки-сан, разве вы не собираетесь поужинать с нами здесь?”
“Нет, нет, юная леди. Не очень-то изысканно для опекуна находиться поблизости на подобном мероприятии. Я просто пью кофе, наслаждаясь вечерним видом на море. Если вам что-нибудь понадобится, просто позвоните мне”.
С этими словами Нацузаки-сан покинул сцену.
Думая о том, как он наблюдал за нами весь день, я не мог не быть глубоко тронут. Я кивнул, соглашаясь с комментарием Фудехаши о том, что он больше похож на первоклассного дворецкого, чем на шофера.
“Хорошо… Давайте подготовимся к последней части. Как у нас обстоят дела с нарезкой ингредиентов?”
“Понял! Пока ты разжигал древесный уголь, я закончил все готовить!”
"Да! Пока Гиндзи-сан готовил еду, я накрыла на стол!”
При всеобщем содействии приготовления были завершены.
Рядом с Шиджоин-сан, которая вытирала кухонный нож, стоял стол с аккуратно нарезанными кусочками говядины, лука, болгарского перца, моркови и многого другого, разложенными по соответствующим размерам.
Как и ожидалось, у нее были отличные навыки.
Я мог бы сделать все приготовления дома, но подумал, что было бы забавно сделать это вместе со всеми на месте. Судя по оживленной атмосфере, это показалось правильным решением.
“Ха-ха, но готовить вместе вот так действительно весело! Это напоминает мне о культурном фестивале!”
“Ах, как в тот раз, когда Казамихара чуть не отрезала себе палец вместе с лапками осьминога”.
“Да, в тот раз Харука удерживала меня с напряженным выражением лица. Ощущение ее двойных дынь на моей спине заставило меня чуть не выронить нож”.
“Не просто предавайся воспоминаниям; подумай о своих действиях!”
Казамихара, которая не участвовала в нарезке ингредиентов, говорила в своей обычной беззаботной манере. Что ж, я не могу ее винить; трудно не отвлекаться на этот удар в грудь.
“Но, эй, это действительно нормально, что мясо и овощи нарезаются так крупно? Их может быть трудно прожариваться, верно?”
Гинджи был прав. Я проинструктировал их нарезать мясо и овощи толстым слоем.
Правда, их было бы трудновато приготовить, если бы мы готовили их на гриле в стиле якинику…
“О, это не проблема! Мы будем использовать это, чтобы приготовить их на гриле...!”
Я небрежно достал из сумки некоторые кухонные принадлежности.
У всех округлились глаза, когда они увидели предмет — романтичный, который видели раньше, но редко использовали — железные шампуры для барбекю.
“Вау!!”
Увидев изделие, которое, наконец, может воплотить в жизнь мечту о барбекю, мои друзья отреагировали с энтузиазмом, их глаза ярко сияли.
Верно, хотя это и называется барбекю, в большинстве случаев это просто приготовление мяса на гриле на открытом воздухе. Хотя это, безусловно, приятно, возможность использовать железные шампуры, показанные в фильмах и манге, встречается довольно редко, и это было моим сильным стремлением еще с прошлой жизни.
Я не знаю, почему просто нанизывать что-то на шампур может быть так увлекательно, но, судя по реакции всех присутствующих, кажется, что это чувство романтики в какой-то степени разделяют все.
“Хе-хе-хе, нанизывай мясо и овощи на этот длинный железный шампур, поливай соусом барбекю, затем держи обжигающе горячий шампур в руке и откусывай большой кусок! А потом запивай холодной колой...! Как насчет этого?”
“Т-это потрясающе! Разве Нихама-кун не такой замечательный парень!?”
Шиджоин-сан, которая была слишком взволнована, похвалила меня экстравагантным комплиментом, который мог быть воспринят неправильно. Это довольно впечатляющее соотношение затрат и качества - получать такие комплименты, просто готовя шашлык.
“Ха-ха, мы только начинаем! У нас также есть сахар и соевый соус, так что мы можем приготовить кукурузу на гриле и онигири! На сладкое есть бананы, шоколад и бисквитные коржи! Я все это приготовил!”
“Вауууу...!!”
Взволнованный ангел пляжа закричала от радости, ее невинное выражение лица наполнилось неподдельным счастьем, совсем как у ребенка перед праздничным тортом. Это действительно восхитительно.
“О,… Как и ожидалось от Нихамы-куна. Возможно, это для того, чтобы порадовать Харуку, но ты действительно все тщательно приготовил”.
“Раньше я был ленивый, но каким-то образом я стал тем, кто всегда все готовит. Я действительно голоден, так что я угощусь сам!”
“Хе-хе, Нихама-кун, ты действительно внимательный! Я тоже так думала во время культурного фестиваля. У тебя большой опыт в организации и оживлении мероприятий!”
Все хвалили меня, и, хотя это делало меня счастливым, я не мог не испытывать тихой горечи, вспоминая прошлые трудности с подготовкой к вечеринкам.
В моей прошлой жизни по какой-то причине мужчины средних лет, с которыми я работал, любили такие мероприятия, как наблюдение за цветением сакуры или барбекю на открытом воздухе. Однако, в отличие от бронирования обычной идзакаи, на этих мероприятиях было много работы. *
Зарезервировать место для отдыха, найти подходящие места для барбекю, а также организовать необходимое оборудование и кейтеринг — все это были непростые задачи. Даже если я все делал правильно, начальники, которые слишком привыкли к вечеринкам, часто были недовольны, говоря что-то вроде “Это слишком обыденно” или “У вас не хватает воли должным образом относиться к своим начальникам”.
Вот почему я начал придумывать “качественные сюрпризы” для вечеринок, думая о том, что могло бы порадовать начальство. Я пробовал разные вещи в рамках ограниченного бюджета, например, турниры по бинго в качестве дополнительного мероприятия, готовил сакэ цвета цветущей вишни для элегантного употребления во время ханами или арендовал разливное пиво для барбекю. Я даже приготовил стейки на косточке по-американски и нарезал их на глазах у всех. Все дело было в том, чтобы доставить им удовольствие.
(Благодаря этому начальство не так сильно жаловалось… но в итоге я каждый раз становился организатором вечеринок, что было хуже всего...)
Что ж, благодаря этому опыту я узнал кое-какие “ноу-хау” о том, что нравится людям на мероприятиях, и теперь я использую эти знания с пользой.
“У нас много напитков, поскольку все их принесли! Сегодня, должно быть, вас всех мучила жажда, так что пейте сколько душе угодно!”
Я указал на коробку-холодильник, которая была до краев заполнена различными видами консервированных соков, погребенных под горой льда. Такого рода витрины часто можно увидеть на фестивалях, они не только сохраняют напитки холодными, но и создают освежающую атмосферу.
“Да! Давай! Это уже похоже на вечеринку, так что Ниихама-кун, пожалуйста, веди нас!”
“А, я?”
Я быстро понял, что Шиджоин-сан имела в виду под “этой штукой”. Хотя сначала я был немного удивлен, я чувствовал взгляды моих друзей, говорящие: “Если ты этого не сделаешь, то кто сделает?” Итак, я криво улыбнулся и показал свое согласие.
Итак, мы все достали напитки на выбор из коробки-холодильника и открыли крышки. Освежающий звук открываемых банок разнесся по тихому вечеру на пляже.
“Что ж, тогда это финал на сегодня! Ешьте и пейте сколько душе угодно, и давайте отлично проведем время до конца! Ура!”
“Ура!”
Я произнес тост, момент, который я переживал бесчисленное количество раз в своей предыдущей жизни. Но сейчас, в совершенно другом и радостном настроении, я произнес эти слова.
Однако в тот момент я все еще не знал.
Что семена неожиданных событий можно найти где угодно, и что они только и ждут, чтобы прорасти неожиданным образом.
Я понятия не имел, что эта гармоничная вечеринка с барбекю на пляже выйдет за рамки волнения и закончится перегревом, поскольку простой смертный вроде меня вряд ли мог предсказать подобные события.
__________________________________
*Идзакая - тип японского неформального питейного заведения, в котором посетители выпивают после рабочего дня.
__________________________________
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      Шампуры для барбекю с разнообразными овощами и мясом шипят на угольном гриле, удаляя лишнюю влагу и жир. От неотразимого аромата, создаваемого сочетанием древесного угля и мяса, у любого потекут слюнки. Когда соус барбекю намажут кулинарной кисточкой, и он карамелизуется, становится невозможно удержаться от удовлетворенного “глотка”. Для старшеклассников, которые играли весь день и теперь проголодались, это не что иное, как критический момент.
“Ммм...! Это действительно вкусно!”
“Так вкусно! Я не могу перестать это есть!”
“Кажется, у тебя всегда припрятан какой-то таинственный талант в рукаве, Нихама… жуй, жуй, жуй“
“Эй, ребята, не ешьте слишком быстро и не подавитесь”.
Пока мои друзья с энтузиазмом поглощают шампуры для барбекю, я наблюдаю за ними с кривой улыбкой и предостерегаю. Хотя сегодня я решил быть беззаботным ребенком, я искренне радуюсь, видя, как эти малыши наслаждаются едой.
“Оу, как это вкусно, Шиджоин-сан?”
“Ах...”
Я направляю свой взгляд на девушку, реакция которой интересует меня больше всего. Ангел в белой блузке (хотя я немного беспокоюсь о разбрызгивании соуса) в данный момент откусывает большие куски от центра шампура, который она держит с обоих концов.
Ее блаженная манера есть ясно показывает, насколько она наслаждается вкусом, и это вызывает улыбку на моем лице. Однако лицо Шиджоин-сан постепенно краснеет.
“О, эм… вы видели, как я ела таким неприличным образом… это было так вкусно, что я ничего не могла с собой поделать...”
Несмотря на свои слова, Шиджоин-сан продолжает есть, прикрывая рот рукой. Каким бы утонченным ни было ее воспитание юной леди, она не может подавить свой аппетит, когда сталкивается с вкусной едой на пустой желудок.
“Хе-хе, я рад, что тебе понравилось. В итоге я занялся приготовлением, потому что все доверили это мне, но если бы получилось плохо, я бы получил единодушный нагоняй”.
“Нет, это не только неплохо, это действительно хорошо приготовлено! Мясо и овощи приготовлены идеально, такие сочные и совсем не сухие! Ты тайный мастер барбекю, Ниихама-кун!?”
“Ха-ха… ну, вроде как...”
На самом деле я не могу отнести это к моей прошлой жизни, когда я был всего лишь офисным работником, ответственным за приготовление мяса на гриле. Мне пришлось многому научиться, чтобы не вызывать неудовольствия начальства, обрабатывать овощи оливковым маслом, чтобы они не слишком прожарились, создавать зоны высокого и низкого нагрева при разжигании огня… Я делал все возможное, чтобы не огорчать их.
“Вау, я думаю, что могу съесть их столько, сколько захочу! О, эта кукуруза уже выглядит идеально; я возьму ее, пожалуйста”.
Время от времени выпивая сок, Шиджоин-сан с аппетитом готовила на гриле одно вкусное блюдо за другим.
Вид того, как она деликатно наслаждается готовкой и ест с энтузиазмом, невероятно привлекателен. Мне хочется продолжать подавать ей все больше и больше блюд.
“Нихама! Ты ешь?”
«Хм? О да, не волнуйся, я тоже ем.”
Пока мои друзья поглощают шампуры для барбекю, подходит Гинджи с банкой сока в руке, в приподнятом настроении и готовый поболтать.
Кажется, ему интересно услышать о том, что произошло между Шиджоин-сан и мной днем. Будь то девушки или аниме, ему, естественно, интересны любовные похождения других людей.
“Ну, вы знаете, очевидно, что произошло сегодня днем. Почему бы тебе не придумать что-нибудь более креативное и захватывающее, Гинджи? Я имею в виду, если бы это не было сном, мы бы ни за что не смогли наслаждаться этим райским, счастливым местом, полным красивых девушек...”
“Значит, это все-таки был сон!?”
“Ха!?”
“Ах, ну, я имею в виду... это верно. Подумай об этом, Гинджи. Только во сне мы могли ощутить этот рай, наполненный радостным смехом. Когда ты проснешься, ты будешь плакать из-за того, что летние каникулы закончились, а ничего особенного не произошло...”
“Н-ни за что! Значит, это был всего лишь сон!? Тьфу, я не хочу просыпаться! И подумать только, это ты хихикал как сумасшедший, Нихама, в то время как мне даже не посчастливилось получить такую возможность!”
Я расхохотался над ответом Гинджи, который типичен для мальчика-подростка. Это все равно что разговаривать с невинной девственницей. Нет, серьезно, хватит краснеть и предвкушать романтические встречи, как девочка из средней школы!
(Ну, на самом деле я не могу ему сказать, не так ли?)
Я вспоминаю время, проведенное с Шиджоин-сан днем.
Мы легли рядом, глядя в чистое небо. Мы одновременно покраснели, когда поняли, как близко наши лица были друг к другу. Когда Шиджоин-сан случайно упала в море, я обнял ее мягкое и сладко пахнущее тело, пытаясь помочь ей…
(Я не могу произнести это вслух! Независимо от того, насколько мое взрослое психическое состояние скорректировано, о некоторых вещах просто слишком неловко говорить!!)
“Ну, эм, даже если мы не целовались или что-то в этом роде, благодаря тебе мы стали немного ближе”.
“Это так...? Хорошо для тебя, Нихама...”
“...? Гинджи?”
Ха… почему у тебя на глаза наворачиваются слезы?..
“Ну... как кто-то, кто знал тебя раньше, это вызывает такую ностальгию… Ты, который раньше даже не мог нормально поговорить с девушками, пытаешься сблизиться с кем-то вроде Шиджоин-сан, которая как кумир в школе… Ты действительно потрясающий…Послушай...”
“Э-э, да… спасибо...?”
Моя озадаченная благодарность, похоже, не доходит до Гинджи, который шмыгает носом и вытирает глаза. По какой-то причине он сейчас слишком эмоционален.
Это все равно, что наблюдать, как отец проливает слезы на свадьбе своего безнадежного сына… Подожди, зачем ты это говоришь? Ты тот парень, который краснеет и прыгает как креветка, стоит девушке хотя бы заговорить с тобой.
“Хе-хе-хе… похоже, у тебя веселая беседа, Нихама-кун.”
“Да… Казамихара?”
Тот, кто говорит со мной сбоку, - это Казамихара, которая вернулась к своей повседневной одежде и очкам.
Обычно по ее лицу трудно что-либо прочесть, и я никогда не знаю, о чем она думает. Но сейчас на ее лице озорная улыбка, и, кажется, она в довольно приподнятом настроении.
“Я бы хотел услышать какие-нибудь интересные подробности. Итак, что именно тебе нравится в Харуке? Я думаю, сегодня хороший день, чтобы выложить все начистоту”.
“Подожди, подожди секунду!?!”
Я инстинктивно проверяю, не доносится ли наш разговор до окружающих, но, к счастью, Шиджоин-сан находится на расстоянии, радостно напевая себе под нос, пока поджаривает следующий шампур для барбекю. Похоже, она не слышала наших голосов.
“О, ладно, не надо так неохотно рассказывать об этой любовной беседе с пикантными подробностями этой безнадежной романтичной девушке. Это воплощение развлечения… Я имею в виду, это история любви между близкими друзьями, поэтому, естественно, я очень обеспокоен!”
“И теперь ты называешь это развлечением!?”
Обычно Казамихара производит впечатление тихой и отчужденной, но по какой-то причине она ведет себя как любящая посплетничать офисная леди, страстно желающая услышать о чужих любовных историях.
Серьезно, это похоже на то, что она навеселе или у неё какое-то плохое настроение.
“Давай, выкладывай все начистоту. Иначе, с такой силой барбекю, я начну ласкать твою грудь, Нихама-кун”.
“Кьяааа!? К-кто бы мог такое сделать! Прекрати, идиотка!”
Казамихара превращается в демона сексуальных домогательств, и я вскрикиваю, как девчонка.
Высвободила ли атмосфера раскрепощения те аспекты меня, которые я обычно скрываю? Видя меня в агонии, Казамихара ухмыляется, демонстрируя садистскую ухмылку.
Э-Эта девушка! Она, как и Гинджи, переполнена радостью от этого первого в истории полноценного мероприятия с барбекю?
“Ну что ж, думаю, тут ничего не поделаешь! Даже я не ожидал, что почувствую такое… Бувааа!”
Думал, что простое признание и окончание моей юности удовлетворит мои чувства, которые остались после скачка во времени. Но когда я воссоединился с Шиджоин-сан и начал общаться с ней, мое сердце начало гореть.
Я хочу, чтобы она смотрела на меня. Я хочу проводить с ней больше времени. Такие чувства, как реактивный двигатель, движут мной, и это неизвестный опыт для меня, который никогда по-настоящему не испытывал настоящей любви, пока я не умер.
“Хахаха! Вот это настрой, Нихама-кун! Харука - настоящий ангел, поэтому мы не можем просто отдать ее какому-то сладкоречивому парню! Так что продолжай быть таким тяжелым парнем, как маринованный камень!”
“Не называй меня большим парнем!”
Похоже, это был правильный ответ, поскольку лицо Казамихары, обычно не выражающее никаких эмоций, расплывается в улыбке.
__________________________________
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      “Эти ребята слишком вышли из-под контроля… У Гинджи все это время были заплаканные глаза, а Казамихара ухмылялась как сумасшедшая и, кажется, была в настроении.
Честно говоря, такое чувство, что я видел все это слишком много раз в своей прошлой жизни–
“Нихама-кун... фуфуфуфу...”
“Э... Фудехаши...?”
Я не мог не быть озадачен, когда увидел приближающуюся коротко стриженную девушку с банкой сока в руке.
Фудехаши Май, девушка, у которой, возможно, есть немного грубоватая сторона и некоторые достойные сожаления аспекты, но по своей сути она очень серьезный и разумный человек, самая ‘нормальная девушка’ среди этой группы.
Однако то, как она приближается, с лицом, которое, кажется, плавает в лучах заходящего солнца, просто странно. В этом что-то есть… как будто она в приподнятом настроении, ее самообладание слегка нарушено…
“Позволь мне сказать тебе кое-что. У меня сложилось о тебе очень смутное впечатление, Нихама-кун...”
“Хм...? О чем ты говоришь?”
“Но, знаешь, по всему культурному фестивалю мне показалось, что в тебе что-то пробудилось. Это похоже на то, что ты стал супер удивительным, выкладываешься на все сто и делаешь то, чего никогда раньше не делал… Почему ты прятался до сих пор… Ты вдруг стал таким крутым… гваах...”
Словарный запас прилагательных Мэй, как и ожидалось, был довольно ограничен, но в ее словах был приятный, сочный тон, который отличался от ее обычной жизнерадостности.
Своей беззаботной улыбкой она излучает чувство близости, которое создает неверное впечатление о дистанции, между нами, и, если бы она показала эту сторону мальчикам в классе, она, вероятно, стала бы еще более популярной.
“Уфуфуфу"… Я не скажу больше ничего, кроме этого, хотя… Если я это сделаю, Харука использует кухонный нож, чтобы ”полоснуть", и превратит меня в красное пятно на песке..."
“Подожди, что!?”
Харука использует кухонный нож, чтобы ‘полоснуть’...?
“Другими словами! Итак, я хочу сказать, что это пляж, так что будь уверен и скажи Харуке "бам" и "дааа"! Черт возьми, давай, крепко обними ее и ‘габаа’… уехехе...”*
Я не уверен, как интерпретировать непонятные слова Мэй, но она, кажется, увлекается сама по себе, с похотливой ухмылкой на лице.
Подождите, разве она не больше похожа на грязного старика, чем я помню?
(И погодите... разве не со всеми что-то не так...?)
Естественно, что все приходят в восторг на пляже с друзьями на вечеринке с барбекю, но все они слишком перегибают палку.
Гинджи все это время плакал, обычное спокойствие и непринужденность Казамихары исчезли, и теперь Май, которая должна была быть яркой и серьезной, вот так улыбается.
Это почти так, как будто мы действительно…
“А... Аааахххххххх!?”
Вот тогда я понял.
Консервированные соки, которые Гинджи и остальные пили ранее.
На них очень маленькие надписи, –
А именно, указывающие на то, что “это алкоголь”.
“В-вы, ребята! Отдайте это на секунду!”
Я в панике схватила консервированные соки, но все трое с сонными глазами ответили лишь минимальными репликами вроде “О?” и “Хм...? Ты тоже хочешь, Нихама-кун...?”
(О нет… Это действительно алкоголь!? Как это оказалось смешанным здесь...!?)
Я могу с уверенностью сказать, что сюда никто не приносил алкоголь тайком. И все же, как это оказалось смешанным в коробке-холодильнике?
(О, понятно… Когда мы остановились в супермаркете по дороге сюда, чтобы купить напитки и закуски...!)
В то время у меня было еще одно поручение, поэтому я попросил Гинджи, Казамихару и Май выбрать для меня различные виды напитков.
Предположительно, они приняли этот ликер за фруктовый сок и положили несколько штук в корзину для покупок.
Действительно, проблемный ликер имел дизайн этикетки, на котором отчетливо выделялся фруктовый поп-арт, из-за чего его легко было принять за обычный сок.
(Должно быть, я не заметил его среди других напитков в корзине… Будь ты проклята, кассирша! Как ты могла допустить, чтобы несовершеннолетние так распивали спиртное!)
Я подумал и мысленно потер виски.
К счастью, похоже, они еще не так много выпили, так что им внезапно не станет плохо. Однако ясно, что действие алкоголя начинает сказываться на всех, кто весь день развлекался.
(Какая грубая ошибка...! Как я, взрослый человек, мог позволить несовершеннолетним так пить...!)
Поскольку Гинджи и остальные были теми, кто позаботился о том, чтобы поставить напитки в холодильник, мне было трудно заметить алкоголь.
Но все же, с моим взрослым опытом, я должен был это заметить.
“Вааааааа, Нихамаааа-кун! Спасибо тебе ооочень большое, что привел меня сюда!”
“Кто?! Эй, отстань от меня, Гинджи! Ты всегда был таким плаксой?!”
Когда я попытался оттащить от себя Гинджи, я заметил, что все остальные тоже были в разной степени опьянения.
“Уфуфуфу"… Кстати, как ты провел время наедине с Харукой днем? Тебе понравилось пробовать полностью созревшую мускусную дыню и сочный персик...?”
“Не может быть, чтобы это было правдой! Ты что, какой-то похотливый старик, возбуждающийся от грязных шуток!?”
“Ээээ, какая растрата! Я видела это в раздевалке, понимаешь? Это, конечно, потрясающее тело, но еще и родинка чуть ниже ключицы… Это оооочень сексуально… Хехехехе...”
Полностью противоположное ее обычному образу здоровой красавицы-легкоатлета, пьяное поведение Фудехаши было слишком похоже на поведение грязного старика. Если она вспомнит что-либо из этого позже, она наверняка будет подавлена своими собственными словами и действиями.
Пока я с грустью наблюдал за развратной ухмылкой на лице моего пьяной одноклассницы, Казамихара, которая казалась самой пьяной, нетвердой походкой подошла ко мне.
“Послушай, Нихама-кун! Обычно я такая недружелюбная и стойкая, верно? Но во время культурного фестиваля ты был так добр ко мне, и я была так благодарна, что могла умереть, понимаешь?”
Казамихара приблизилась ко мне таким образом, что казалось, будто она вот-вот ударит меня головой, крича в таком состоянии, как будто она посетила три идзакаи подряд. Ее лицо в очках (если она не открывала рот) выглядело прелестно, но в нем не осталось ни очарования, ни сексуальной привлекательности.
“Но помимо этого! Я так завидовала тому, что ты был таким влюбленным и пошел на свидание во время культурного фестиваля! Я думала, что взорвусь от ревности!”
“Не говори так, когда ты была вдохновителем всего этого!”
Фу, я не могу с этим справиться…
Гинджи плачет, Фудехаши извергает непристойности и ухмыляется, а Казамихара превратился в месиво.
Несмотря на то, что я конфисковал алкоголь, они все еще ведут себя пьяно, и ни с кем из них невозможно нормально поговорить.
(Это ад...)
Как единственный трезвый, я должен заботиться об этих пьяных людях — эта роль вытягивания короткой соломинки, которую я испытывал бесчисленное количество раз в своей прошлой жизни, наполняет меня отчаянием.
“Нихама-кун...”
“Ах, Шиджоин-сан! На самом деле, мы в немного сложной ситуации...!”
Внезапно я услышала ангельский голос сзади и обернулась, изобразив на лице надежду.
Среди хаоса трех моих пьяных одноклассников все еще оставался один проблеск надежды…
Или мне так показалось.
"Хм?"
То, что я почувствовала у себя на груди, было невероятно мягким, хлюпающим ощущением.
В то же время что-то гладкое коснулось моей шеи, окутав меня теплом человеческой кожи.
Сладкий аромат, который я вдыхал всего несколько раз до этого, мягко наполнил воздух, и внезапность ситуация полностью опустошила мой разум.
Шиджоин-сан обняла меня спереди так, что ее руки обвились вокруг моей шеи.—
Мне потребовалось целых пять секунд, чтобы полностью понять, что происходит.
“Ч-ч-что за черт!? Шиджоин-сан, что ты делаешь...!?”
“Фуфу, фуфуфу~”
Голос, который я услышал у своего уха, был мягким и беззаботным смехом Шиджоин-сан.
Как будто она напевала мелодию в ванне, ее голос был невероятно беззаботным.
“Уфуфу~ я поймала тебя, Нихама-кун~”
(Это...!)
Бормочущие глаза Шиджоин-сан были затуманены, и она очень соблазнительно улыбалась.
По ее раскрасневшемуся лицу было ясно, что ее рациональность взяла выходной на этот день, оставив ее в состоянии, которое казалось, что она плывет во сне.
(Она действительно, действительно пьяна!)
В этой хаотичной ситуации на вершине хаоса я мысленно издаю безмолвный крик.
_________________________________________
*Там везде бред... А им есть 20?
_________________________________________
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      “Ахахаха… Я чувствую себя такой легкой и пушистой, это такое чудесное чувство...”
Произнося это в блаженном состоянии, Шиджоин явно была опьянена. Ее лицо раскраснелось, глаза были мечтательными, а речь слегка невнятной – было очевидно, что она была совершенно пьяна.
“П-приди в мысли, Шиджоин-сан! Обрати внимание, как странно ты себя ведёшь!”
В панике, с ярко-красным лицом, я отчаянно пытался успокоить ее, но, казалось, она ничего не понимала.
“О чем ты говоришь, Нихама-кун! Во мне нет ничего странного! Фу-фуфуфу… Я чувствую себя так, словно парю в облаках сахарной ваты… как резиновый утенок, плавающий в ванне… пука-пука!”
(Н-Невероятно… Она совершенно не в себе...)
Основываясь на моем опыте общения с различными пьяными людьми, когда они начинают говорить непонятно, до них сложно достучаться.
Казалось, что Шиджоин употребила алкоголь, не осознавая этого, и теперь вела себя странно.
“Ах, Нихама! Тебе так повезло оказаться на летнем пляже, обнимая кого-то! Но это не главное! Я так завидовала, видя, что у тебя романтическое свидание во время культурного фестиваля!”
“Хе-хе… Харука-тян действительно агрессивна! Прямо здесь, прямо здесь! Если ты только немного наклонишься, то точно получишь нокаут! Так написано в романтической манге!”
“Вау! Боже мой, Харука-тян! Твое хитрое тело превращает воспоминания об этом лете в приключение на летнем фестивале!”
(Черт возьми… Все бесполезны...)
Гинджи, Казамихара и Фудехаши продолжали нести чушь, даже после того, как алкоголь был убран.
Несмотря на то, что они выпили совсем немного алкоголя, лица у всех оставались раскрасневшимися, и все они вели себя так, как будто полностью сбежали от проблем этого мира.
(Я-я не могу с этим справиться… Как я могу их успокоить?)
Как единственный трезвый человек в группе, я чувствовал себя совершенно не в своей тарелке. Моей целью было успокоить всех и помочь им протрезветь, но, учитывая текущую ситуацию, я сомневался, что они вообще поймут, что я говорю.
(Кто-нибудь… Кто-нибудь может мне помочь...? Должен ли я справляться с этой ситуацией в одиночку?)
Когда я уже отчаялся, до моих ушей донесся звук чьего-то бега по песку.
“Н-Нихама-сама! Ч-что здесь происходит!?”
"Ой! Это Нацузаки-сан!”
Я приветствовал прибытие симпатичного водителя, одетого в алоху, чувствуя себя так, словно пришел мой спаситель.
Верно, он все еще был здесь…
“Я бросился туда, когда увидел всех издалека; мне показалось, что что-то не так… Что, черт возьми...!?”
“Похоже, что в соке, который мы приготовили, была ошибка, и в него подмешали алкоголь! Более того, он выглядел как обычный фруктовый сок, поэтому все, кроме меня, выпили его, и теперь они такие!”
“Что?! Как я мог не заметить такую вещь! Как взрослый, сопровождающий вас, это огромная ошибка!”
Нацузаки явно испытывал угрызения совести за то, что допустил распитие алкоголя несовершеннолетними.
“Я позабочусь об этих троих там, так как я должен наблюдал за Шиджоин-сан. Они не выпили много, так что дай им немного воды и заставь вести себя тихо, это должно помочь им успокоиться!”
“Вы, кажется, странно хорошо разбираетесь в обращении с пьяными людьми! Да, я понимаю! Пожалуйста, позаботьтесь и о них тоже!”
С помощью взрослого, который оставался трезвым, я почувствовал волну облегчения.
Хорошо, пока я даю им немного отдохнуть…
“Фуфуфу… Держи, Нихама-кун♪”
“А...?”
Не успел я опомниться, как Шиджоин стряхнула с себя негатив и протянула мне неиспользованный бумажный стаканчик. Когда я получил его, нетрезвая девушка налила в чашку апельсиновый сок из ПЭТ-бутылки.
“Хе-хе… Когда я разливаю напитки своей матери, мой отец всегда говорит: "Ааааа! Усталость как рукой снимает саке, которое налила моя дорогая!" Итак, я подражаю этому! Конечно, поскольку мы все еще несовершеннолетние, это сок, а не алкоголь!”*
“Д-да… Спасибо”.
Казалось, она все еще не осознавала, что была пьяна, учитывая, как она упомянула о том, что она несовершеннолетняя. Глядя в ее слегка мечтательные глаза, казалось, что она находится в полусонном состоянии.
(Но... даже в подобной ситуации, когда девушка с улыбкой предлагает мне выпить, я счастлив...)
В моей прошлой жизни, где строго соблюдалась иерархия, подача напитков была обязанностью. Когда я наливал своим начальникам или принимал от младших коллег, это был просто ритуал, дополненный вымученными улыбками, чтобы выразить благодарность и вежливость.
Так что... возможно, это было в первый раз.
Первый раз, когда кто-то налил мне напиток, полный искренней благодарности.
Когда я сделала глоток сока (который, как я убедилась, не был алкогольным), Шиджоин просияла довольной улыбкой.
Ее чистое и очаровательное поведение сделало простой сок восхитительным на вкус.
“Кстати, Нихама-кун… Большое спасибо, что пригласил меня сегодня!”
“А??”
Внезапно Шиджоин наклонилась вперед и нежно прижалась лбом к моей груди, кланяясь мне. Ее поведение было импульсивным, как у пьяного человека, и я чуть не выплюнул сок от удивления.
(Ее эмоциональные перепады так велики...!)
Ее самообладание было еще более очаровательным, чем обычно.
“Я так много хотела сделать на пляже, и я так благодарна тебе… правда, правда благодарна! Почему ты всегда исполняешь все мои желания?”
Поблагодарив меня, Шиджоин прижала кулачки к груди, но ее словарный запас, казалось, странно сузился. Ее речь стала немного детской, что явно указывает на снижение ее мыслительных способностей.
“Но! Есть еще одна вещь, которую я хочу попробовать! Давай, пожалуйста, присоединяйся ко мне! Пожалуйста!”
"Хм? Присоединиться к тебе для чего...?”
“Эта штука! Вы знаете, эта штука! Ха-ха, я продолжаю!”
“П-подождите, Шиджоин-сан!?”
Без предупреждения Шиджоин повернулась ко мне спиной и помчалась к пляжу, ее лицо светилось от восторга. Посреди волн она побежала прямо вперед, оставляя за собой звук своих сандалий по песку.
(Это было в старом фильме… пробежка по пляжу на закате? Что ж, я действительно хочу попробовать, но...)
“О, юная леди!? Опасно уходить вот так, в твоем нынешнем состоянии!”
Нацузаки запаниковал, и это было понятно. Близился закат, и уходить в нетрезвом виде было рискованно. Если она случайно войдет в воду в состоянии алкогольного опьянения, это может привести к катастрофе.
“Я пойду за ней! Пожалуйста, позаботьтесь о Гинджи и остальных, Нацузаки-сан!”
“Н-ну, я полагаю, другого выхода нет! Я оставляю это вам, Нихама-сама!”
Гинджи и остальные все еще оправлялись от последствий употребления алкоголя, но если я отвернусь, они могут стать причиной несчастного случая. Итак, кто-то должен был остаться, и Нацузаки-сан доверил это задание мне.
“Подождите меня, Шиджоин-сан!”
К счастью, девушка, бегущая в пляжных сандалиях, была не так быстра, и я смог легко догнать ее. Однако, беспокоясь, что она может упасть в любой момент, я побежал за маленькой фигуркой девочки, прокладывая себе путь по берегу. _________________________________________
*“Hehe… When I pour drinks for my mother, my father always says, ‘Ahhh! The fatigue is blown away by the sake my wife poured!’ So, I’m imitating that! Of course, since we’re still underage, it’s juice instead of alcohol!”
Я не знаю как, но тут есть ошибка по смыслу, что разливает дочь, а говорит про жену.
_________________________________________
Перевод и Редактура: Tokin_2dmUПост редактура: MangaDayOfDay
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      “Хахаха! Бегать по песчаному пляжу на закате так весело!”
“Погоди, погоди секунду, Шиджоин-сан! Бегать в таком состоянии небезопасно!”
На фоне тускнеющего заката я гнался за Шиджоин-сан, которая весело бегала по песчаному пляжу в приподнятом настроении.
Хотя скорость бега девушки была не особенно высокой, она, казалось, не испытывала усталости из-за своего пьяного состояния, и в результате она отошла довольно далеко от того места, где мы готовили барбекю.
(Несмотря на то, что она пьяна, она полна энергии, прямо как старшеклассница...! Именно поэтому это так опасно!)
Испытывая напряжение от погони за непредсказуемым ребенком, я еще больше ускорился, чтобы догнать чрезмерно свободолюбивую девочку из-за воздействия алкоголя.
“Хм...? Почему-то у меня тяжелеют ноги...”
Наконец, ее энергия, казалось, иссякла, и шаги Шиджоин-сан замедлились. Я подошел к ней и схватил за ее маленькие плечи, чтобы она не сбилась с пути.
“Уф...… Наконец-то поймал тебя...”
“Хе-хе… Тебе удалось поймать меня...”
Затаив дыхание, я объявил об окончании погони, и Шиджоин-сан, все еще пребывающая в похожем на сон трансе, счастливо улыбнулась, выглядя вполне довольной. Я подумал, что ее пьяный разум может выражать некоторое недовольство тем, что ее поймали, но, как ни странно, она казалась слегка довольна этим.
“С тобой все в порядке, Шиджоин-сан? Ты плохо себя чувствуешь или у тебя болят ноги?”
Энергичный бег в состоянии алкогольного опьянения мог быстро привести к плохому самочувствию. Став свидетелем того, как новые сотрудники бледнели от чрезмерного употребления алкоголя на корпоративных собраниях, я был искренне обеспокоен такими возможностями.
“Мууу… Нихама-кун всегда такой...”
“Ха...?”
Снова повернувшись ко мне лицом, Шиджоин-сан надула щеки, как будто дулась, сузив глаза, когда она пристально посмотрела на меня.
Что не так? Я сказал что-то странное?
“В такие моменты, как этот… Если бы это были Мизуки-сан или Фудехаши-сан, вы бы определенно сказали что-то вроде: "Прекратите безрассудно бегать!" или "Почему меня заставляют бегать по пляжу!?’. Но… Почему ты так вежливо разговариваешь со мной?! Такое чувство, что ты держишься очень отстраненно!”
“Ха, э-э-э! Нет, ну, это потому, что...”
Принимая ее милое разочарование, я обнаружил, что не нахожу слов. Это правда, что я был склонен вести себя с Шиджоин-сан несколько по-королевски, не желая, чтобы меня не любили, но… Подумать только, что она чувствовала себя отстраненной несмотря на то, что мы стали друзьями!
- Ха-ха-ха! Несмотря на то, что мы стали друзьями, я все это время дистанцировалась! Я такая неуклюжая! Я построила замок вместо стены!”
Как ребенок младшего школьного возраста, Шиджоин-сан замахала руками, выражая свое недовольство энергичным тоном. Неожиданно она излила свои обиды, а я мог только стоять в недоумении.
(Я-я думаю, это правда. Общаясь с Шиджоин-сан, я непреднамеренно вел себя так, будто обращаюсь к принцессе, просто чтобы меня не невзлюбили...! Но она подружилась со мной, и все же она все еще думает, что я отстраненный?)
Посреди своего детского разочарования Шиджоин-сан внезапно упала духом и заговорила извиняющимся тоном.
“Однако… Я тоже виновата...”
“А..?”
А затем, все еще находясь в состоянии, подобном трансу, она наклонилась ближе к моему лицу. Я был застигнут врасплох и взволнован, когда она придвинулась ближе, как будто собиралась что-то прошептать мне на ухо.
(Что она пытается сделать? Ее мысли, кажется, витают повсюду из-за ее опьянения, что делает ее действия непредсказуемыми!)
Аромат шампуня, которым она пользовалась в душе перед барбекю, щекотал мои ноздри, заставляя мою грудь согреваться. Внезапно Шиджоин-сан приблизилась к моему уху и…
“Шиничиро-кун...”
“Ха!? П-Подожди...!”
Мягким шепотом мое имя впиталось в мочку моего уха. От одного этого слова у меня сладко защекотало в ушах, и по всему телу пробежала электризация.
“Шиничиро-кун… Шиничиро-кун...”
“Хья… Хаа...!”
Ее дыхание, сопровождаемое шепотом, воздействовало на мои барабанные перепонки. Каждый раз, когда она произносила мое имя, мое сердце подпрыгивало, и сладкое опьянение проникало в мой разум.
До сих пор я был ошеломлен ее красотой и пленен ее невинной улыбкой несколько раз. Однако это ощущение совершенно отличалось от всего, что я испытывал раньше.
Как будто я тонул в восхитительном крепком напитке, ее шепот растопил каждую частичку моего существа.
“Фу-фу… Как дела, Шиничиро-кун? Называть кого-то по имени — это первый шаг к тому, чтобы стать близкими друзьями! Так говорится в каждом легком романе!”
С невинной улыбкой Шиджоин-сан отодвинулась от моего уха. Она казалась совершенно равнодушной к своим собственным действиям, излучая ауру счастья и демонстрируя беззаботную улыбку.
Что касается меня, то от моей головы шел пар, а лицо было ярко-красным. Я не мог вымолвить ни слова. Ее дыхание и звук моего имени привели меня в замешательство, опьянённая сладостью, и действие алкоголя все еще было сильным во всем её теле.*
(Ч-что за чертовщина… Это так опасно… Мой мозг чувствует себя так, словно его прямо намазали медом...!)
Дома, когда Шиджоин-сан оставалась на ночь, она называла меня “Шиничиро-кун”, разговаривая с моей матерью. Но это было просто для того, чтобы провести различие между семьей и друзьями. Эта ситуация и последствия были совершенно иными, чем в те времена.
“Хорошо, теперь твоя очередь, Нихама-кун!”
“Ха!?”
С улыбкой на лице и сияющими глазами Шиджоин-сан пристально посмотрела на меня. Естественно, я чувствовал, чего добивается ее невинный взгляд, и понимал, что если я не отвечу ожиданиям этой взволнованной девушки, то все не уладится.
Но…
(Я-я действительно морально не готов к этому! Стыдно признаться, но в своей прошлой жизни я никогда не называл женщину, кроме членов семьи, по имени! Это выход из моей зоны комфорта!)
Это была моя честная мысль, но в то же время в прошлой жизни я узнал, что испытания и трудные задачи часто приходят без предупреждения.
Внезапные марши смерти, неожиданная полная потеря данных на компьютере и продажи, приводящие к невыполнимым проектам в установленные сроки.… Ситуации никогда не заставляли меня быть морально готовым.
“Э-э-э... ну... э-э...”
Если бы я мог сказать что-нибудь убедительное, возможно, было бы немного легче, но когда эта невинная девушка смотрела на меня выжидающими глазами, чувство стыда заставило меня замолчать.
Однако, несомненно, это было то, что мне нужно было сделать, рано или поздно.
Если бы я хотел углубить свою связь с этой девушкой передо мной и стать ближе, мне пришлось бы снова вырваться из своей скорлупы.
Да, я уже знал, что двигаться вперед понемногу, вот так, было самым важным, что я мог сделать, чего я не смог достичь в своей прошлой жизни.
“...Харука...”
“Хья!?”
С таинственным чувством вины, как будто я назвал прекрасную принцессу по имени, я задрожал, произнося эти три слога. Мое лицо горело от смущения, но в то же время я испытывал чувство гордости за то, что смог так четко сделать шаг вперед.
“...Эй, ты в порядке? Алкоголь подействовал на тебя сразу?”
Внезапно ее лицо покраснело, как будто она только что выпила бочонок сакэ, глаза широко раскрылись.
Может быть… она сильно опьянела от пробежки по пляжу?
“Ха-ха-ха… П-подожди минутку… Нет, я имею в виду, я чувствую, что мое сердце в смятении, но я в порядке...! Вероятно, это просто иллюзия, что я буду кататься по кровати, когда это ощущение легкости пройдет! Я буду в порядке, я сказала, что я в порядке...!”
Сказав, что с ней совсем не все в порядке, Шиджоин-сан положила руку себе на грудь и выровняла дыхание точно так же, как это делал я, когда на меня накатывали волны беспокойства. По крайней мере, стороннему наблюдателю она вовсе не казалась спокойной.
В любом случае…
“Ну, э-э... если я слишком много сдерживался и вел себя не по-дружески, я приношу извинения”.
“А...?”
Глядя на это объективно, я, должно быть, вел себя довольно официально с Шиджоин-сан, обращаясь с ней иначе, чем с Казамихарой и Фудехаши, и было понятно, что меня воспринимали как отстраненного.
И наоборот, если бы Шиджоин-сан небрежно отбросила свою женственную речь и более непринужденно разговаривала с другими своими друзьями, я, возможно, почувствовал бы себя отверженным и одиноким.
“Это слишком внезапно, чтобы измениться, но... с этого момента я постараюсь говорить более непринужденно. Итак, эм… Я надеюсь, ты почувствуешь себя лучше”.
“Ха-ха-ха-ха… В последнее время у меня было отличное настроение... но...”
Хотя я не был уверен, насколько ее покачивающаяся фигура могла понять, я произнес слова так, как хотел. И в ответ Шиджоин-сан улыбнулась еще более расслабленной улыбкой, чем обычно.
“Но... иногда я была бы рада, если бы ты называл меня по имени, как ты делал раньше… верно?” Шиничиро-кун..."
“А-э-э... Ш-Шиджоин… Нет, я имею в виду… ”Харука".
“Ха-ха-ха"… Это приятно, не так ли?”
С улыбкой, излучающей счастье, пробормотала Шиджоин-сан, подходя ко мне.
В лучах заходящего вечернего солнца ее нежная улыбка была еще более лучезарной.
“С тех пор, как я начала разговаривать с тобой… все было так приятно… и мне становилось все меньше и меньше страшно...”
Ее мечтательные глаза закатились, а тело Шиджоин-сан наклонилось.
Измученная после целого дня игр и пьянства, она потеряла равновесие и рухнула на меня, не обращая внимания на свое собственное состояние.
(Ого, это опасно!)
Я схватил ее за плечи, когда она упала на меня, и поддержал ее. Она, казалось, была в оцепенении, но, не думая о своем состоянии, она тихо произносила слова, сохраняя мечтательное выражение лица.
“Каждый раз… Шиничиро-кун... делает меня такой ‘счастливой’...”
Под шум волн Шиджоин-сан невинно улыбнулась. В свете вечернего солнца мир окрасился в малиновый цвет, ее слова и эмоции приковали мой взгляд.
“...Быть с тобой... делает меня очень… счастливой...”
С этими последними словами тело Шиджоин-сан начало полностью терять силы, и она тихо погрузилась в легкий сон. Однако, как человек, который заботился о многих пьяных людях в своей прошлой жизни, я ожидал такого развития событий. Я осторожно поддержал ее тело, прежде чем она рухнула на землю, и уложил ее на пляже.
(Боже мой… у нее такое невинное спящее личико...)
Снова покраснев от прикосновения к ее спине и плечам, я снял свою парку и расстелил ее между волосами Шиджоин-сан и песком.
Девушка, которая исчерпала всю свою энергию и заснула, удовлетворенно улыбнулась, совсем как ребенок, наигравшийся в свое удовольствие.
“...Это было хорошее лето, Шиджоин-сан”.
Хотя совсем недавно я впервые назвал ее по имени, привычки и смущение заставили меня использовать мою обычную манеру обращения к ней.
Поездка к морю, которую я даже представить себе не мог в своей прошлой жизни, принесла мне прекрасные воспоминания о юности, которых я никогда раньше не испытывал.
Я был рад, что набрался смелости пригласить ее на свидание и двигаться дальше, как я и хотел.
Что ж, все это прекрасно, но…
“...А? Значит ли это, что теперь мне нужно нести Шиджоин-сан на спине!?”
Осознав этот факт, я комично запаниковал на песчаном пляже — и все же я не мог придумать никакого другого выхода, и мне потребовалось значительное количество времени, чтобы прийти к этому решению.
____________________
*Скорее всего в анлейте была допущена ошибки поэтому мы перевели с японского. Нашли ошибку сообщите!
____________________
Скоро 100 глава и новый год, а как думайте будет ли вам подарок?
А хрен там плавал... Стойте, это не для вас... Он будет, а я его скажу тогда, когда выйдет 100 главушка. (и поэтому вчера не было главы, а не потому, что я гамал в Геншин)(следующая глава 31 декабря)
____________________
Перевод и Редактура: Tokin_2dmUПост редактура: MangaDayOfDay
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      “Вау, купальник Харуки-тян такой сексуальный! Как она может быть такой невинной и в то же время излучать такое очарование?”
В гостиной дома Нихама моя младшая сестра Канако удивленно воскликнула, увидев фотографию Шиджоин-сан в купальнике на моем мобильном телефоне.
Кстати, это фото в купальнике было тайком сделано Казамихарой на ее раскладной телефон и отправлено мне с сообщением, в котором говорилось: “Получилось похоже на Гача из снимков Харуки, но пока наслаждайся этим”. Она прислала его мне перед барбекю.
Разрешение, с моей точки зрения, было немного разочаровывающим, поскольку я привык к смартфонам, но соблазнительная фигура чистой и милой девушки с длинными черными волосами завораживала. Даже если бы она не была моей сестрой, любой был бы поражен ее воздействием.
(Нам было так весело на пляже… Что ж, прибраться после было непростой задачей...)
Попивая ячменный чай в комнате с кондиционером, я вспоминал, что произошло вчера.
После игры в погоню с Шиджоин-сан на песчаном пляже у меня не было другого выбора, кроме как взвалить спящую девочку на спину и вернуться туда, где были все.
Это было настоящим испытанием.
Видите ли, мне приходилось идти медленно, чтобы не разбудить спящую красавицу, чувствуя ее мягкое, дрожащее тело у себя за спиной и слыша ее тихое дыхание у своей шеи. Потребовалось невероятное количество душевных сил, чтобы сдержать рвущиеся наружу желания.
(И в довершение всего, Гинджи и остальные спали, когда мы вернулись… У меня были бы неприятности без помощи Нацузаки-сан.)
Как человек, которому пришлось взять на себя последнюю уборку, поскольку я был трезв, я вместе с дружелюбным мускулистым водителем убрал принадлежности для барбекю и другие вещи. Затем мы посадили четырех спящих людей в машину и отправились домой.
Что касается инцидента с выпивкой, семья Шиджоин-сан принесла извинения, сказав: “Мы сожалеем, что не присматривали за детьми должным образом”. Однако каждая семья понимала, что это не озорство или что-то в этом роде, просто дети были неосторожны, поэтому они отнеслись к этому как к простой забавной истории.
И вот, на следующий день около полудня моя младшая сестра нетерпеливо просила меня рассказать ей о нашем дне на пляже, как будто она ждала последний том своей любимой манги.
Итак, с фотографиями того дня я вкратце объяснил, что произошло. Но…
“Репортаж моего брата обо всех эротических происшествиях на пляже”, - сказала моя младшая сестра со смесью удивления и восхищения.
“Не делай так, чтобы это звучало как название какого-нибудь интернет-новеллы!”
В гостиной дома Нихама я возразил Канако, которая недавно сменила прическу с двойных хвостиков на конский.
Что это за избитое название? Оно легко могло бы стать популярным с приличными эротическими иллюстрациями!
“Но серьезно, это единственный способ описать это! В любом случае… хе-хе, я просто могу представить, как мой брат-девственник краснеет каждый раз, когда приближается к Харуке-тян.”
“Уф...”
Я не мог с ней спорить, так как ее воображение было полностью правильным.
“Кстати, кажется, все твои друзья такие услужливые. Собираться большой компанией на пляж или фестивали - это шанс для мальчиков и девочек сблизиться, верно? Если у вас есть оправдание ‘прийти группой’, это уменьшает неловкость.”
Да, я могу это понять. Пребывание в группе представителей смешанного пола обеспечивает удобное прикрытие для таких чувств.
“Это лучше, чем заставлять себя ходить в одиночку и нервничать. С подходящей группой друзей это увеличивает шансы создать пару. С другой стороны, если в группе много шумных людей или они слишком сдержанны, это может создать неловкость”.
Думаю, в этом есть смысл.
“На этой ноте твои друзья, кажется, действительно поддерживают тебя, и, как я и думала, они вполне поддерживали твои начинания, верно?”
“Да… Они действительно отличные ребята”.
Действительно, во время поездки было много моментов, когда я думал, что мне повезло, что со мной были эти трое.
Что ж, мне хотелось бы думать, что я отчасти отплатил за услугу последствиями того пьяного инцидента…
“Хе-хе, слушая рассказы моего брата, кажется, что все вокруг него вполне надежны. С таким надежным окружением, я не думаю, что мне нужно вмешиваться. Хотя, я действительно подумывала пойти с тобой на пляж… но, вероятно, это было правильное решение остаться”.
“Хм...? Ты планировала пойти!?”
“Ну, если бы мне показалось, что вам, ребята, было трудно ладить, я подумала, что могла бы оживить ситуацию. Но в таком случае... и ты, и Харука-тян ходили бы за мной повсюду, и это было бы последним средством”.
Говоря это, Канако улыбнулась.
Очевидно, у нее хватило уверенности, чтобы ворваться в мою группу друзей и быстро подружиться с ними. В некоторых случаях она действительно серьезно относилась к тому, чтобы пойти со мной.
Однако, несмотря на это…
“...Спасибо тебе, Канако”.
"Хм?"
Когда я выразил свою безграничную благодарность, глаза моей сестры расширились.
Со своими двумя хвостиками она была милой, но недавно ставший стандартным конский хвост также подходил к ее очаровательному личику.
“Ты действительно поддерживаешь мою личную жизнь, да? Ты даже была готова пойти со мной на пляж и поддержать меня… Спасибо, что так сильно заботишься обо мне”.
“Ну, эм...… Не зазнавайся, старший брат! Конечно, я полностью поддерживаю твою личную жизнь, но это больше потому, что я хочу, чтобы Харука-тян стала моей сестрой… Эй, эй, перестань гладить меня по голове без разрешения!”
Я дотронулся до головы моей милой сестры, когда она покраснела, пытаясь сопротивляться, но в конце концов приняла мое нежное поглаживание.
Возможно, потому, что она, возможно, была той, кому я причинил больше всего боли в своей прошлой жизни, или потому, что семья, которая, возможно, разочаровалась во мне в будущем, теперь проявляла такую заботу обо мне, мое чувство любви к ним не могло быть сдержано, и я продолжал гладить ее по голове, не уставая от этого. это.
“Теперь… В последнее время я чувствую, что мой старший брат все больше и больше привыкает находиться в обществе девочек. Вместо превращения из замкнутого персонажа в жизнерадостного, такое ощущение, что ядро твоего существа внезапно повзрослело, и ты стал больше похож на отца...”
Раздраженная тем, что я погладил ее по голове, Канако проворчала.
Ее анализ был странно близок к истине. Если бы я когда-нибудь сказал ей, что я произошел из скачка во времени, она, вероятно, поверила бы мне без колебаний.
“Ну, если не считать этого, ты добился отличных результатов тактильно контакте на пляже, брат! У тебя было много физических контактов... и ты, наконец, добился того, о чем мечтал! С точки зрения психологии любви Канако-тян, это означает, что оболочка дружбы начинает разрушаться! День, когда ты преобразишься и расправишь свои крылья, так близок!”
“Хммм… Это определенно было хорошо, но Шиджоин-сан была довольно пьяна во время обзывательства, и я не думаю, что она, скорее всего, помнит это”.
“Ха… Алкоголь действительно заставляет тебя забывать о вещах? Разве это не преувеличенное выражение из манги или чего-то в этом роде?”
Даже Канако, которая была в ее возрасте, казалось, не знала о вреде алкоголя, и ее глаза расширились от удивления.
Верно, сестренка. Тем более, что ты такой милая, будь осторожна, когда в будущем начнешь употреблять алкоголь.
“Да, когда ты по-настоящему напиваешься, ты действительно можешь многое забыть. Это как проснуться и обнаружить, что тебя телепортировали из бара в твой собственный дом… Это не просто выдумка. Ну, это только то, что я слышал”.
Обычно вы не забываете вещи так легко, если только серьезно не напьетесь… Но в тот раз я много бегал, и алкоголь подействовал на меня довольно сильно. Учитывая бессвязное состояние Шиджоин-сан во время поездки, ее воспоминания, вероятно, не были связаны.
- Ну, честно говоря, наверное, для Шиджоин-сан будет лучше, если она забудет. Подумайте об этом. Например, если ты напилась и прижалась ко мне, обняла меня и сказала: "Я люблю тебя, братик~", - подобные смущающие воспоминания… ты бы съежилась, верно?”
“Х-эй, даже если бы я была пьяна, я бы не сказала ничего подобного! Ну, в любом случае… если бы у меня были воспоминания о том, как я делала что-то подобное, я бы сразу захотела умереть...”
“Верно? Ну, я действительно чувствую себя немного разочарованным, но также грустно, если у нее останутся воспоминания о том, как она спотыкалась, признавалась в своих чувствах, выражала свое недовольство и шептала ‘Шиничиро-кун~” мне на ухо..."
“Хахаха, ну, учитывая то, как она была несвязна и неосторожна, почти наверняка ее воспоминания начисто стерты. Если бы она помнила все, то, вероятно, в конечном итоге запаниковала бы в постели, несмотря на свой беззаботный характер!”
Основываясь на моем опыте общения с различными пьяными людьми, у Гиндзи и других, вероятно, были какие-то фрагментарные воспоминания, но, учитывая уровень опьянения Шиджоуин-сан, ее воспоминания о том времени, скорее всего, полностью исчезли.
Я буду единственным, кто помнит инциденты, вызванные этим алкоголем.
“Но... ты уверен в этом...? Возможно, она действительно все прекрасно помнит...”
Скрестив руки на груди, Канако с сомнением спросила меня, в то время как я уверенно улыбнулся, заверяя ее в душевном спокойствии в сердце ее возлюбленного.______________________________________
(TLN) Whoo chapter 100!! Letz gooo~ _______________________________________
Я сделал вам подарок на сразу 2 праздника, но один решил не отдавать вам. - Tokin_2dmU
Я переделал все главушки, их можно нормально перечитать, юху - MangaDayOfDay
_________________________________________
Перевод и Редактура: Tokin_2dmU
Пост редактура: MangaDayOfDay
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      “Я все еще думаю, что этому не хватает эффекта!”
Во время подготовки к культурному фестивалю в классе кипела деятельность. Ни с того ни с сего глупый мальчик по имени Акасаки выпалил такое заявление.
"Хм? Что за внезапная вспышка, Акасаки?”
Случайно проходя мимо Акасаки, я ответил на его резкое и непонятное замечание слегка раздраженным голосом.
“Привет, Ниихама! Я думаю, что это кафе ”такояки" и так отличное, но я чувствую, что ему нужно что-то большее, понимаешь?"
О боже, давай, измени эту привычку выдвигать расплывчатые просьбы, основанные на твоих прихотях. Это напоминает мне обо всех тех неопределенных и расплывчатых просьбах, с которыми мне приходилось сталкиваться в дни моей работы в корпорации.
Например, “Этот дизайн должен быть более женственным и ярким” или “Эта функция должна быть удобной и привлекательной”, не давая никаких конкретных инструкций. Клянусь, при общении с начальством или клиентами мне каждый раз хотелось упасть в обморок.
“О, ну, ты понимаешь… Сейчас у нас нет ни бюджета, ни времени добавлять что-либо новое, верно?”
“Не беспокойтесь об этом! Я приготовил кое-что, что добавит эффектности с небольшим акцентом!”
Сказал Акасаки, показывая бумажный пакет, который он принес с собой.
К моему удивлению, на этот раз у него на уме был конкретный пункт, а не просто одна из его обычных сиюминутных идей.
“Та-да! Что ты об этом думаешь? Я слышал, что какой-то другой класс раньше устраивал "Кафе Мяу-мяу" или что-то в этом роде. Так что я позаимствовал реквизит, который они использовали, у студенческого совета!”
С широкой улыбкой Акасаки достала безошибочно узнаваемые аксессуары для косплея: повязки с кошачьими ушками, прикрепляемые кошачьи хвосты к одежде и перчатки с кошачьими лапами, все в причудливых дизайнах.
“Я подумала, что юката с кошачьими ушками будут смотреться супер мило! Как насчет того, чтобы девочки носили это и обслуживали клиентов?”
“Хорошо… Хммм”.
На удивление, это была идея, заслуживающая рассмотрения.
В нашем классе много симпатичных девочек, так что это может быть эффективно, и это не потребует много времени или денег, что хорошо.
...Ну, все зависит от того, согласятся ли девушки надеть такой неловкий косплей.
“Вау! Это кошачьи ушки? Я слышала о них в легких романах, но впервые вижу их в реальной жизни!”
Внезапно Шиджоин-сан, которая появилась рядом со мной без моего ведома, взяла кошачьи ушки, которые Акасаки разложил на столе, и удивленно воскликнула. Похоже, она находит предметы для косплея, которые не являются частью ее повседневной жизни, довольно редкими и увлекательными, поскольку ее глаза сверкали, когда она смотрела на них.
“Вау, это действительно кошачьи уши! Они действительно существуют такими?”
“Ну, кажется, сейчас на многих школьных фестивалях есть кафе для косплея. В ”Дон Кихоте" даже продают подобные товары для вечеринок".
Возможно, громкий голос Акасаки привлек внимание, так как несколько девушек, включая Фудехаши и Казамихару, собрались вокруг, проявляя любопытство к предметам с кошачьей тематикой.
“Итак, Ниихама-кун, что это за товары с кошачьей тематикой?”
“О, их принес Акасаки, и он думает, что было бы здорово, если бы девочки надевали их для сервировки”.
“Да, именно так! Эй, как насчет того, чтобы кто-нибудь попробовал надеть что-нибудь подобное прямо сейчас, на свою школьную форму? Я хочу доказать, что это будет очень привлекательно!”
Поскольку Акасаки прямо предложил девочкам носить кошачьи ушки, девочки, казалось, заинтересовались. Его прямолинейному складу ума можно было позавидовать. Хотя он, несомненно, дурак, я должен признать, что у таких людей жизнь часто бывает веселее.
“Вау… В таком случае, я попробую!”
“А!?”
Прежде чем я успел произнести что-нибудь глупое, Шиджоин-сан уже начала надевать кошачий костюм.
Она прикрепила черный кошачий хвост к краю своей юбки, вдела черную повязку с кошачьими ушками в свои блестящие длинные волосы и, наконец, просунула пальцы в пушистые черные перчатки с кошачьими лапками.
(Тьфу… Она милая!)
Комплект "черный кот" удивительно хорошо сочетался с и без того красивыми черными волосами Шиджоин-сан. Довольно прилично сделанные треугольные кошачьи ушки мило покачивались, а кошачий хвост мягко покачивался синхронно с движениями ее бедер.
Невинная и живая атмосфера Шиджоин-сан идеально соответствовала характеристикам кошки, заставляя ее просто безумно очаровательно улыбаться.
“Это хорошо… Действительно хорошо...”
“Это так? Хе-хе, я должен признать, немного неловко, когда на тебя так пристольно смотрят”.
Ошеломленный неожиданной привлекательностью, я изо всех сил пытался найти правильные слова, чтобы выразить свои мысли.
Оглядевшись, все остальные в классе также с благоговением и восхищением уставились на Шиджоин-сан, которая превратилась в очаровательную девочку с кошачьими ушками. Все были очарованы этим новым очарованием, которое она излучала, просто надев кошачий комплект.
“Оооо… Это здорово! Это фантастика, Шиджоин-сан! Не могли бы вы принять для нас милую кошачью позу? И сказать что-нибудь вроде такого!”
Внезапно Казамихара, казалось, включила какой-то странный переключатель.
С взволнованным выражением лица она выпалила указания, как фотограф на глубокой съемке, инструктируя ее приглушенным голосом.
В моей прошлой жизни я ничего об этом не знал, но в этой девушке в очках было что-то от старика.
“Хм, ты хочешь, чтобы я приняла милую кошачью позу и что-нибудь сказала? Хм, конечно, в таком случае...”
Шиджоин-сан с кошачьими ушами радостно приняла просьбу без колебаний… А затем, по какой-то причине, она наклонилась на месте. Ха, подождите, что она делает...?
Она поставила оба колена на пол класса и слегка наклонилась верхней частью тела вперед.
Затем она подняла обе руки по обе стороны от своего лица…
“Добро пожаловать домой, Нянко-сама...”
В одно мгновение шок распространился по всему классу.
Шиджоин-сан, шепчущая в традиционной позе кошки, излучала неописуемо безнравственное очарование… Все, независимо от пола, покраснели и замолчали.
Очарование ее очаровательной позы, слабый намек на застенчивость в ее нежной улыбке и сила, стоящая за словом “Нянко”, были невероятно ошеломляющими. Можно было легко увлечься этой сценой, пробудив в себе какой-то необычный фетиш.
”Ого...♪"
Сцена, в которой кошка ласково умоляет своего хозяина, сладкое и очаровательное мяуканье.
Более того, этот звук, как и у настоящей кошки, имел несколько меланхоличный оттенок.
Невинная от природы Шиджоин-сан, казалось, совершенно не замечала потенциально неловкой природы своей нынешней позы. Ее чистая и сияющая улыбка, резко контрастирующая с дерзкой позой, еще больше усиливала чувство очарования.
“……”
“……”
“……”
“Фу, как все прошло… А? Ч-почему все так застыли?”
Озадаченно спросила Шиджоин-сан.
Но их реакция была вполне естественной.
Став свидетелями чего-то столь маниакального, но мастерски исполненного, весь класс потерял дар речи с раскрасневшимися лицами. Невинность старшеклассников была несколько подавлена стимуляцией, и некоторые из них, казалось, были на грани того, чтобы открыть совсем другую дверь.
“............ Акасаки. Больше никаких кошачьих ушек. И Казамихара-сан, Шиджоин-сан очень прямолинейны, поэтому, пожалуйста, не делайте никаких опасных просьб.”
“Да… Это было слишком, даже для чего-то смешного...”
“Тьфу… Я прошу прощения. Я не ожидал, что она зайдет так далеко...”
Они оба с готовностью согласились с моими словами.
Возможно, из-за разрушительной силы кошачьей позы Щиджоин-сан, их реакция была чрезвычайно откровенной.
“Э-э, я действительно подумал, что эти кошачьи ушки довольно милые… Что с ними было не так, Нихама-кун?”
Ну, что в этом было не так, так это то, что Шиджоин-сан с кошачьими ушами была такой милой и наполненной опасно очаровательным очарованием, что это доказало потенциально опасный потенциал кошачьих ушей.
“Ну, вы видите… Кажется, что основной акцент выступления может измениться...”
"Хм?"
По-видимому, не осознавая того факта, что она очаровала весь класс, Шиджоин-сан мило наклонила голову, все еще не снимая кошачьих ушек.
Непреднамеренно, этот жест был чрезвычайно кошачьим и, опять же, невероятно очаровательным.
________________________________
*"The Day Haruka Turned Into a Cat" как это перевести по-другому я не знаю
________________________________
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      Первый день второго семестра начался с ясного неба.
Несмотря на все еще изнуряющую жару, одноклассники, которых я давно не видел, прибыли в школу, и каждый, казалось, нес на себе усталость от окончания летних каникул.
Однако, как и ожидалось от юношеской энергии, спустя совсем короткое время все, казалось, вернулись в курс дела, болтая и встречаясь с друзьями, которых они давно не видели, по всему классу.
(Я помню, в моей прошлой жизни окончание летних каникул всегда было таким болезненным, и я не мог понять, почему эти общительные дети говорили что-то вроде: “Быть с друзьями в школе веселее, чем сидеть дома!”...)
Но теперь я могу отчасти понять это чувство. Теперь, когда мне больше не нужно бояться своего окружения, оживленная атмосфера в этом классе довольно приятная.
“Эй, ты можешь помочь мне переписать домашнее задание?” и “Привет, как прошел лагерь с членами клуба?” — подобные слова достигли моих ушей, и по какой-то причине это заставило меня улыбнуться.
- Эм... Прости, Ниихама. У меня все еще смутные воспоминания, но я смутно припоминаю, как вы с тем водителем заботились о нас, когда мы были пьяны и шатались...” - сказали Гинджи, Казамихара и Фудехаши, выстраиваясь передо мной с виноватыми выражениями на лицах.
Мы до сих пор не знаем, кто купил алкоголь в первую очередь… Ну, это было довольно хлопотно, но…
“Не беспокойтесь об этом. Вы не причинили никаких неприятностей, и, кроме того, барбекю все равно почти закончилось”.
Когда я улыбнулся и отмахнулся от их опасений, все трое вздохнули с облегчением, выражение их лиц смягчилось.
- О, фу. Если ты так говоришь, я думаю, чувство вины немного ослабевает. Между прочим… Наши воспоминания о том времени довольно расплывчаты, но… Мы сказали что-нибудь неловкое?..” - робко спросила Казамихара.
Что ж, понятно, что ей неловко, когда он не помнит, что сказала.
“Хорошо, я расскажу по порядку… Во-первых, Гинджи, тебе не нужно беспокоиться. Ты был немного плаксой, но то, что ты сказал, мало что изменило”.
“Это так...? Что ж, я испытываю облегчение, но немного разочарован тем, что я слишком зауряден, чтобы позже затронуть эту тему в разговоре...”
Действительно, когда ты пьян, то, что ты говоришь, отражает твои подавленные чувства и истинные мысли, но ты просто обычный отаку без каких-либо особых особенностей, поэтому ты не скажешь ничего опасного.
“Что касается Казамихары… Ах, я никогда не знал, что ты мне так благодарна”.
"Хм? Подожди, что я сказала?? Что за необычное выражение у тебя на лице??”
Все в порядке, Казамихара. У тебя всегда может быть непроницаемое лицо и ты ведешь себя как бессердечная, суховатая на язык офисная леди, но я знаю, что ты искренне заботишься о своих друзьях.
“Наконец-то, Фудехаши… Ммм, просто забудь об этом, ради своей чести, как девушки”.
“Ха, что это!? Эй, что это значит!? Что я наделала!?”
Такая реакция естественна, но с этим ничего не поделаешь.
Правда в том, что Фудехаши в то время была полной противоположностью своей обычной спортивной, здоровой и красивой девушке — это было больше похоже на извращенного старика.
“Я знаю, что трудно не беспокоиться, но просто забудь об этом, Фудехаши. О, но как только вы научитесь справляться с алкоголем, убедитесь, что вы осознаете свои пределы. Если вы напьетесь в университетском клубе или еще где-нибудь, это может повлиять на вас позже”.
“Вы ожидаете, что я забуду об этом? Это невозможно!”
Когда Фудехаши впилась в меня взглядом, я отвел взгляд и проигнорировал ее.
Это правда, что я мог бы рассказать ей, если бы она действительно хотела знать, но я ни за что не смог бы сказать что-то подобное посреди урока.
"Хм? О, похоже, Шиджоин-сан здесь”.
После слов Гинджи атмосфера разрядилась, и мы с двумя девочками направили наши взгляды на красивую девушку, которая вошла в класс.
(О... Она все еще милая в своей школьной форме.)
Когда я смотрел на ее длинные блестящие черные волосы и слишком очаровательную внешность, тот факт, что мы прижимались друг к другу на пляже, казался ложью.
Я беспокоился о том, что произойдет после того, как я напьюсь и засну, но вчера, после разговора с Канако, я был так вымотан за предыдущий день, что в итоге проспал до ночи и пропустил момент отправки сообщения.
“Доброе утро, Шиджоин-сан. Теперь ты чувствуешь себя лучше?”
Я подошел к месту Шиджоин-сан и поприветствовал девушку, которую не видел два дня. Это непринужденное общение было моим величайшим оружием во второй жизни и результатом связи, которую я установил с Шиджоин-сан в этой жизни.
Именно так я и думал, но…
“…!”
(Что...!?)
Обычно Шиджоин-сан отвечала на мое приветствие улыбкой, но как только она увидела мое лицо, она быстро отвела взгляд.
Дело было не в том, что она не слышала моего голоса или что кто-то другой позвал ее. Она отреагировала на мой голос и присутствие и намеренно отвернулась, не желая меня видеть.
“Э-э-э… Хм, Шиджоин-сан...?”
“Я-я, я сейчас вернусь, пойду в туалет!”
Даже не показав мне своего лица, Шиджоин-сан поспешно покинула класс. Я остался стоять там, ошеломленный, застывший в той же позе, в какой я окликнул ее.
(Она отвернулась от меня... и убежала? Она даже не хотела смотреть мне в лицо, не могла вынести моего присутствия...?)
Я был поражен неожиданной реакцией, и мне показалось, что земля у меня под ногами внезапно исчезла, погрузив меня в пропасть.
Все мое тело казалось замерзшим, как Северный Ледовитый океан, и я знал, что в моем стеклянном сердце образуются бесчисленные трещины.
И в одно мгновение вся моя жизненная сила иссякла, и я неизбежно рухнул на пол класса.
"Хм? О, нет! Ниихама, кажется, мертв!”
"что не так? Это сильное тепловое истощение?”
“О нет! Его лицо выглядит как у зомби, а дыхание поверхностное!”
“Серьезно! Отношение Харуки загадочно, но я не могу сказать, силен Ниихама психически или слаб!”
Я слышал, как паниковали и волновались мои одноклассники, но это никак не повлияло на мое сердце, которое страдало от смертельного удара.
Я не нравился Шиджоин-сан.
Я хотел умереть.
________________________________
Уаа, я так его понимаю...
________________________________
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      За время работы в качестве корпоративного раба я неоднократно испытывал отчаяние.
Когда из–за моей ошибки прибыла партия из тысячи товаров вместо запланированных десяти, когда мне сказали самостоятельно справиться с задачей, которая может занять десять человек до завтрашнего дня, когда я узнал, что хранилище данных, содержащее важные внутренние данные, вышло из строя, а резервная копия не функционирует - список количество таких моментов бесконечно.
Однако это совершенно другой вид отчаяния.
Отчаяние, связанное с работой, ощущалось так, словно в сердце вонзилась сосулька, но быть нелюбимым кем-то, кто тебе дорог, подобно падению в темную пропасть, где мир рушится у тебя под ногами.
Что могло пойти не так?
Я непреднамеренно слишком долго пялился на нее в купальнике? Это было из-за случайных прикосновений? Или, возможно, по какой-то причине у нее возникло отвращение ко мне?
“Я хочу умереть...”
“Наконец-то ты что-то сказал, и это все?...”
Внезапно я осознал, что лежу распростертый на своем столе, а Гинджи стоит рядом со мной.
Время странным образом исказилось, и я не мог вспомнить, что только что произошло.
“О, Гинджи… Не пора ли на церемонию открытия?”
“Церемония открытия закончилась давным-давно! Ты действительно в порядке?”
Когда мне это сказали, я, наконец, вспомнил, что происходило до сих пор.
Этим утром, после того, как Шиджоин-сан избегала меня, я упал в шоке. После того, как мне каким-то образом удалось перезагрузить свое психическое состояние, я слабо поднялся, полный решимости как-нибудь поговорить с Шиджоин-сан.
Но то, что меня ожидало, была безжалостная реальность того, что Шиджоин-сан откровенно избегала меня.
Независимо от того, сколько раз я пытался завязать разговор, она отворачивалась и убегала. Я не мог нормально поговорить с ней.
Даже после того, как церемония открытия спортзала закончилась и все разошлись, ее нигде не было видно. В отчаянии я положил голову на стол, ища утешения в добровольном изгнании.
Однако… Я не мог оставаться таким вечно. Будь то работа или отношения, большинство проблем, которые становятся сложными, не будут решены, если я сам не предприму никаких действий.
“Фудехаши и Казамихара, кажется, пытаются вытянуть информацию из Шиджоин-сан, но, похоже, у вас с ней еще не было никаких контактов”.
“Понятно… Ладно, пришло время покончить с этим психическим расстройством...”
Ругая свое отчаявшееся сердце, я неуверенно встал.
Независимо от того, насколько разбитым было мое сердце в дни моего корпоративного рабства, никто не пришел мне на помощь среди отчуждения от моей семьи и ужасной рабочей обстановки.
Вот почему я научился самостоятельно восстанавливать свое психическое состояние и находить решения даже перед лицом стресса. Хотя я все еще глубоко потрясен, важно решать проблемы, которые должны быть решены как можно быстрее.
“О-о, ты возвращаешься к своему обычному состоянию”.
“Я еще не оправился от шока. Но я не могу позволить себе оставаться в таком состоянии отчаяния”.
”...О, кстати, Шиджоин-сан сидит на скамейке во дворе. Согласно информации от Казамихары-сан, она сказала: ”Когда Нихама-кун возобновит своё состояние, пожалуйста, дайте мне знать"."
“Хорошая информация, Гинджи! Ладно, я ухожу!”
С этими словами я выбежал из класса.
Хотя окружающие ученики бросали на меня любопытные взгляды, когда я бежал по коридору, я игнорировал их всех и сосредоточился исключительно на одном – добраться до девушки, которая была мне небезразлична.
“Если я чем-то вас побеспокоил, я извинюсь! Я сделаю все, что угодно! Итак... пожалуйста, пожалуйста, скажи мне, что тебе во мне не понравилось!”
Набравшись решимости, я, наконец, смог донести свои слова до сбитой с толку Шиджоин. Я понятия не имел, как она отреагирует, но я был полон решимости восстановить отношения, которые были у нас до вчерашнего дня.
Однако…
“...А? Ты мне не нравишься, Нихама-кун?”
"Хм?"
Как будто ей сказали что-то совершенно неожиданное, Шиджоин ошеломленно отреагировала.
Удивленный ее озадачивающей реакцией, я невольно поднял лицо из ранее опущенного положения и ответил озадаченным тоном.
“Ну, вот видишь… Ты избегаешь меня с сегодняшнего утра. Всякий раз, когда я пытаюсь заговорить с тобой, ты отворачиваешься. Я подумал, что, возможно, я сделал что-то, сам того не осознавая, и я начал тебе не нравиться...”
«Что? Н-нет… Это не так!”
Когда я объяснил причину своего прострации, Шиджоин удивленно расширила глаза и горячо опровергла мои опасения, энергично тряся руками и яростно опровергая мои опасения.
“Ты ни за что не сможешь мне не нравиться!”
Я не мог привыкнуть к внезапной перемене в ее голосе, и на этот раз настала моя очередь удивляться.
Хотя я не был до конца уверен, насколько глубоко Шиджоин обдумывала свои слова, ее подтверждение связи, которую мы установили, было для меня как благословение.
В глубины моего подавленного сердца проник лучистый солнечный свет. Тиски, сжимавшие мою грудь, казалось, ослабли, и я понял, что мое сердце и желудок возвращаются в нормальное состояние после предыдущей турбулентности.
“П-Правда? Ты хочешь сказать, что начала избегать меня не потому, что я тебе не нравлюсь?”
“Абсолютно нет! У меня нет причин тебя не любить!”
Пока я цеплялся за этот вопрос, Шиджоин по-детски повысила голос, с жаром повторяя свое отрицание. Каждое ее слово было как сладкий бальзам для моей души.
“Уф-ф-ф...… Слава богу… Я чувствую такое облегчение...”
"Хм? Ммм, Нихама-кун, ты плачешь?”
Ну, естественно, потекли слезы облегчения…
Даже несмотря на то, что Казамихара дразнил меня на пляже… Я заново осознал, насколько тяжелыми были чувства, которые я носил в себе.
Если я признаюсь и получу отказ сейчас, я могу оказаться живым трупом примерно на год.
“Но... тогда почему ты держалась от меня на расстоянии сегодня?”
“…!”
Отряхнув грязь со штанов и поднявшись из прострации, я задал очевидный вопрос. Однако, по какой-то причине, Шиджоин на мгновение застыла как статуя.
“Э-Эм, это… Я приношу извинения за то, что вызвала недоразумение. Это не то, что ты думаешь. Может быть, дело не в том, что ты в порядке, но я действительно не в порядке. В моем сердце такой сумбур, что даже мысль об этом заставляет меня чувствовать смущающий жар, как будто моя голова вот-вот закипит...”
“???”
Шиджоин сильно покраснела и казалась более взволнованной, чем когда-либо, используя неистовые жесты рук, чтобы передать свое хаотичное душевное состояние.
Казалось, что и ее эмоции, и мысли были в беспорядке, а ее ментальная схема была на грани короткого замыкания.
Хм...?
Даже если я в порядке, она не в порядке?
Просто думать об этом неловко...?
Из этих слов я мог бы сделать вывод…
(О...? Нет, не может быть...)
“Ну... может быть, просто может быть...”
В состоянии эмоционального смятения, когда ее чувства, казалось, были на пределе, я осторожно обратился к Шиджоин с нерешительными словами.
“Ты… помнишь все, что произошло, когда мы напились на пляже?”
“—!!!”
Услышав это, Шиджоин потеряла дар речи и застыла на месте.
Затем ее и без того красное лицо приобрело еще более глубокий оттенок, и она нежно закрыла лицо обеими руками, не в силах скрыть свое смущение. (TLN: ...МИЛО.)
Она даже опустилась на землю и приняла позу, напоминающую футболиста, который пропустил гол, не в силах справиться с ситуацией.
“...Д-да… Я помню...”
“Я вижу...”
В то время как ее полный слез голос дрожал, и она, казалось, съежилась, у меня не было другого выбора, кроме как ответить таким образом, несмотря на переполняющие меня эмоции.
_____________________________________
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      【Возвращаясь в прошлое, за день до церемонии открытия】
“...Мм...”
Я, Харука Шиджоин, проснулась на своей кровати.
Кажется, я вспотела во сне; моя футболка слегка влажная.
“...Хм...? Почему я в своей комнате...? Я должна была пойти на пляж вместе со всеми...”
В комнате с удобным кондиционером я поднимаюсь с кровати, все еще полусонная.
Мои воспоминания немного расплывчаты; я не могу вспомнить последовательность событий.
Море... да, море. Я пошла на пляж по приглашению Нихамы-куна, верно?
(М-Могло ли это быть… вся эта прогулка по пляжу была просто сном!?)
В панике я ищу свой мобильный телефон и нахожу его рядом с кроватью, поспешно включаю его.
С надеждой в сердце я открываю папку с фотографиями... и там множество фотографий Нихамы-куна и всех остальных. Вздох облегчения срывается с моих губ.
“Уф… Слава богу. Мне невыносима мысль о том, что все это было фантазией...”
С неподдельным облегчением я смотрю на фотографии, сделанные моим телефоном.
Каждая из них так же дорога мне, как драгоценный камень, настоящая сокровищница после того, как я так долго была лишена друзей.
“Хе-хе… Это было так весело...”
‘Пляж с друзьями’, о котором я мечтала, оказался даже более захватывающим, чем я ожидала.
Мы вместе много шумели, делили трапезу, купались в море и грелись на солнце.
Вечером мы отлично поужинали на пляже с барбекю. В итоге я немного переела…
(Хм...? Если подумать, моя память затуманивается примерно в то время, когда я наелась после барбекю...? Как именно я вернулась?)
Рассуждая рационально, после такого обилия еды и усталости от игр я, вероятно, просто заснула. Но по какой-то причине это не совсем имеет смысл.
“Хм...… Хммм...?”
Я прижимаю указательные пальцы обеих рук к вискам и крехтеть, пытаясь вспомнить.
Как ни странно, воспоминание вызывает сопротивление.
Это почти как если бы мое подсознание кричало: “Просто притворись, что ты заснула, и все! Не помню этого!”, но, желая убедиться, что воспоминание об этом чудесном дне осталось нетронутым, я углубляюсь в воспоминания.
И затем…
“Хе-хе-хе… Попался, Нихама-кун...”
“А...?”
Ч-что это за воспоминание...!?
“Шиничиро-кун… Шиничиро-кун...”
“Ха, ха...? Ах, ах, ах...!?”
Как только память восстанавливается, мои действия выплескиваются потоком.
Обнимаю Ниихаму-куна и прижимаюсь щекой к его груди.
Затеваю игру в пятнашки на песчаном пляже.
Жалуюсь Нихаме-куну: “Ты слишком правильный!”…
“Неееет! Ахххххх! Нееееет!”
Ожившие воспоминания обжигают мое лицо, и, охваченная взрывным чувством смущения, я извиваюсь на кровати.
Чудовищность моих собственных поступков делает меня совершенно беспомощной, способным только хвататься за голову и метаться из стороны в сторону.
(Боже мой, что я наделала...! Я превзошла уровень смущения...!)
“Почему я сделала что-то подобное...?” По мере того, как я углублялся в свои воспоминания, я смутно припоминаю, что Нихама-кун упоминал что-то об алкоголе.
Хотя я не могу полностью уловить детали, я предполагаю, что произошла какая-то ошибка, когда алкоголь подмешали в сок, который я пила.
В результате я почувствовала невероятное головокружение…
(Почему я должна была помнить это...? Моя самооценка на грани краха...!)
Воспоминания, кажется, взаимосвязаны. Когда всплывает одно воспоминание, оно приносит с собой связанные воспоминания.
Например, когда я обняла Ниихаму-куна в состоянии алкогольного опьянения и почувствовала упругость его груди у своей щеки, или когда я наклонилась к его уху и произнесла лихорадочным голосом…
(Я… Я сейчас умру...! Я серьезно собираюсь умереть...!)
Я закрываю свое ярко-красное лицо обеими руками, и невыносимое смущение, кажется, разливается по всему моему телу.
Я дошла до предела разными способами…
“Что случилось, Харука?! Что случилось? Ты кричала!”
“Подожди, Токимунэ-сан! Я же говорила тебе, врываться в комнату нашей дочери без стука так неприлично!”
Посреди суматохи в моем сердце, извергающейся подобно вулкану, в комнату внезапно входят мои родители.
Они, должно быть, выбежали из гостиной в этом просторном доме. Мой отец, кажется, слегка запыхался, а моя мать, похоже, погналась за ним.
“Эй, разве мы не из тех родителей, которые прибегают, когда слышат крик своей дочери? Итак, что случилось, Харука? Ты проснулась и сразу же так закричала. Что-то случилось с тем мальчиком на пляже?”
“Тьфу...! Я... Не то чтобы с ним что-то случилось...! Скорее, это я сделала что-то странное...! Ааааааа!”
Несмотря на то, что я действительно не хотела говорить об этом, в итоге я выболтала это, потому что не хотела, чтобы на Ниихаму-куна пали какие-либо необоснованные подозрения.
“Ха!? Что это, что это? Давай, какие забавные и постыдные вещи произошли на пляже? Маме действительно нравится слушать о таких вещах!”
В последнее время я начинаю это понимать!
Не только моему отцу, но и моей матери, кажется, не хватает тонкости, когда дело касается их дочери...!
Что это за сверкающие глаза, наполненные предвкушением!?
“Нацузаки-сан упоминал мне об этом, но, если подумать, Харука случайно выпила немного алкоголя, верно? Ммм, может быть, это… сэкихан...?” *
“Эй, Акико! Что, черт возьми, ты только что вообразила!?”
“Ну, вы знаете, ребенок может показаться сдержанным, но я чувствую, что ее подсознание иногда становится немного тяжелым. Если подмешать алкоголь и сдержанность исчезнет... Ну, кто знает, это могло привести к чему-то безумному...”
Эти родители, которые внезапно врываются в комнату своей дочери, действительно...!
Пожалуйста, просто оставьте меня в покое на некоторое время. У меня сейчас в голове все перепуталось!
“Хватит уже, вам не нужно ни о чем беспокоиться! Вы оба, просто уходите!”
Мои эмоции зашкаливают, я широко раскидываю руки и кричу.
В ответ они оба демонстрируют удивленное выражение лица и извиняются, говоря “П-прости...” и “Прости, Харука...”, когда быстро выходят из комнаты.
Вздох…
Я вздыхаю в теперь уже тихой комнате, смущение, клубящееся внутри меня, все еще не рассеивается.
Я накрываюсь одеалом с головы до ног и скрючиваюсь на кровати, выглядя как какое-то привидение.
Нет худа без добра, сейчас летние каникулы.
По крайней мере, у меня есть немного больше времени, чтобы разобраться в своих мыслях…
“Хм...”
И тут я замечаю.
Дата в календаре, висящем на стене моей комнаты.
Сегодня конец летних каникул, а завтра церемония открытия, на которой я всех увижу.
“П-правильно...!”
Уставившись на календарь, словно в молитве, безжалостная реальность остается неизменной.
Лето закончилось веселыми воспоминаниями на пляже и днем отдыха перед церемонией открытия… Теперь я вспоминаю, что Нихама-кун организовал этот план для нас.
“Ах, ааааа...! Ч-что мне делать!? Я не могу смотреть в лицо Нихаме-куну в таком виде...!”
Съежившись в своем призрачном состоянии, я хватаюсь за голову, и мои панические мысли заставляют меня кататься по кровати.______________________________________________________Haruka Shijouin Restlessly Fidgeting on the Bed II (First Time in 96 Episodes)(TLN) Yes, it definitely says part 2. I dont know why. I checked on neosekai to see if there was a chapter with a similar title but there wasnt. Heres this chapter’s title: 第103話　紫条院春華、ベッドでジタバタするⅡ（96話ぶり）
______________________________________________________* Сэкихан -  традиционное японское блюдо, представляющее собой красный моти-рис с бобами. Сэкихан готовят в Японии по особым праздникам в течение всего года, к таким праздникам можно отнести: дни рождения, свадьбы, «Сити-го-сан»** Название главы “Харука Шиджоин беспокойно ёрзает в кровати II”  связанно с тем, что глава с таким же названием уже была (том 1 глава 7).
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      Во дворе школы, Шиджоин-сан была в состоянии, которого я никогда раньше не видел. Она сидела на корточках, ее лицо было ярко-красным, она закрывала его обеими руками. Она дрожала всем телом, не в силах вынести смущения. Но теперь, когда я знал причину, я подумал, что это понятно. В конце концов, пьяная Шиджоин-сан двухдневной давности была потрясена, и если она помнила все это, неудивительно, что она была в таком отчаянии.
“О... эм, Шиджоин-сан? Ты сказала, что помнишь, что произошло, когда напилась на пляже, но до какой степени...”
После долгих колебаний по поводу того, как к ней обратиться, я осторожно попросил подтвердить текущую ситуацию. Если бы ее смущающие воспоминания ограничивались определенными моментами, возможно, все было бы не так плохо…
“...Это все… Я все помню! Дурачилась, обнимала тебя, напрашивался на погоню на пляже, жаловалась на твои манеры Нихама-кун… Я все помню… уваа!”
“Это… ну...”
Я не мог найти слов, чтобы утешить Шиджоин-сан, которая плакала в отчаянии. Конечно... все, да?
“Вот почему я не могу встретиться с Нихамой-куном с сегодняшнего утра! Я даже думала о том, чтобы впервые в жизни прогулять школу!”
Обнимая телефонный столб, по ее лицу текли слезы, Шиджоин-сан продолжала причитать. Я мог себе представить, как трудно ей, должно быть, было встретиться со мной.
“Ну, не волнуйся слишком сильно об этом. Гинджи и остальные тоже были пьяны, и их воспоминания о том времени тоже смутны. Кроме того, то, как ты вела себя, когда была пьяна, было довольно мило. Я видел гораздо худшие пьяные эпизоды, например, как парень гладит своего лысого босса по голове и кричит: "Ваша лысина поражает, шеф! Давайте превратим это место в площадку для керлинга на следующей Олимпиаде!”"
Вспоминая различные пьяные инциденты с участием взрослых, я, честно говоря, не думал, что действия Шиджоин-сан были настолько плохими.
“Ууу... это на самом деле не заставляет меня чувствовать себя лучше из-за того, насколько взрослые неудачники...”
Шиджоин-сан, которая казалась совершенно сбитой с толку, говорила сквозь рыдания в пьяной манере. Ее чувство отвращения к себе из-за смущения (по крайней мере, в ее собственном сознании) казалось сильным.
“Ах, ну что ж… На самом деле я нашёл это довольно трогательным”.
“Хм...?”
Хотя это было немного неловко говорить, я почесал в затылке и признался в своих истинных чувствах. Казалось, Шиджоин-сан не поняла намерения, стоящего за моими словами, поскольку ее заплаканные глаза моргнули в ответ.
“Знаешь, тогда ты ругала меня, говоря, что я был слишком отстраненным, верно? Что ж, если это было твоим истинным чувством, это значит… Я могу быть с тобой более открытым, чем сейчас”.
”Ах..."
Словно вспомнив, как она ругала меня на пляже, лицо Шиджоин-сан покраснело еще больше. Было ли это из-за воспоминаний о ее собственных пьяных действиях или из-за чего-то еще, я не знал.
“Даже если ты, возможно, не захочешь этого вспоминать, твои слова, когда ты была пьяна, были искренними. Вот почему я чувствовал себя счастливым”.
Алкоголь может развязать язык и раскрыть истинные чувства. В том состоянии слова Шиджоин-сан, хотя и невнятные, все это время показывали мне ее подлинные чувства. Это было то, что сделало меня счастливым.
“...Это... правда? Ты действительно не думаешь обо мне как о какой-то пьяной, смущающей девчонке?”
Шиджоин-сан посмотрела на меня заплаканными глазами, ее взгляд почти по-детски спрашивал: “Ты не злишься?” Это был трогательный жест, который поразил меня прямо в сердце. Подавив свои мужские инстинкты, я уверенно кивнул, избегая любого открытого проявления эмоций на своем лице.
“Ах, да, безусловно! Если я вру, я заглотну тысячу игл и отработаю сто смен подряд!”
“Сто смен подряд...? Н-но, если Нихама-кун так говорит… Да, я тебе верю”.
Сказав это, Шиджоин-сан, пошатываясь, поднялась на ноги. Хотя ее щеки по-прежнему пылали от смущения, казалось, что ей, по крайней мере, удалось прийти к какому-то решению.
“Ууу, мне жаль… Это я должен извиниться за то, что избегала тебя и поднимала шум. Сегодня я просто была угрюмым ребенком… Должно быть, я была такой надоедливой.”
Хотя Шиджоин-сан сказала это, как человек, знающий различные типы "проблемных людей", я могу только сказать, что Шиджоин-сан была такой же милой, как всегда.
“Но... благодаря тебе я чувствую себя намного лучше. Я наконец поняла… Я испугалась, что показала себя с такой неловкой стороны и что я могу тебе не понравиться.”
Вернув себе обычное самообладание, Шиджоин-сан улыбнулась и сделала шаг ближе ко мне. В то время как алкоголь вызвал непреднамеренный инцидент, он, по-видимому, непреднамеренно привел к психологической близости, возникшей в результате непринужденного взаимодействия.
“Эм, это неловко, но… все, что я тогда сказал, было правдой. Нихама-кун, ты всегда внимателен ко мне, но… это нормально, что мы разговариваем более непринужденно, как друзья, верно?”
“Ах, да… Я буду стараться изо всех сил”.
Неуверенный, как реагировать на застенчивое поведение Шиджоин-сан, я, наконец, смог ответить слегка заикающимся голосом. Несмотря на то, что совсем недавно она съеживалась от смущения, теперь это я чувствовал себя неловко. Почему это было?
“Несмотря на то, что я такая… пожалуйста, позаботься и обо мне с этого момента, Шиничиро-кун”.
“――!?”
При звуке моего имени, произнесенного шепотом мне на ухо, мои глаза расширились.
Когда я посмотрел, Шиджоин-сан стояла рядом со мной, мягко улыбаясь.
Лицо девушки, которая произнесла мое имя с неподдельной нежностью, казалось, говорило о том, что сцена у моря была искренним отражением ее сердца. Это было немного неловко, но ее тихая улыбка, казалось, принимала звучание ее собственных слов, как будто ей это нравилось.
(О, да, так оно и есть...)
Не стесняясь проявлять свою привязанность, она была характерной чертой этой прирожденной молодой леди. Я думал, что то, что произошло на том пляже, было всего лишь мимолетным воздействием алкоголя, но…
“Ах, эм… ну, я имею в виду… Я чувствую то же самое...”
Под слегка просветлевшим летним небом, как и тогда, я спотыкался о свои слова.
В отличие от Шиджоин-сан, у меня были более мирские желания… другими словами, я остро осознавал свои романтические чувства, из-за чего это единственное предложение далось мне нелегко.
Однако мое желание вывести наши отношения на новый уровень придало мне смелости заговорить.
“Эм… Я чувствую то же самое... С этого момента, пожалуйста, заботься и обо мне, Харука.”
“- Да!”
Глаза Харуки заблестели, когда она с энтузиазмом кивнула, ее лицо озарилось улыбкой, полной радости.
Это было сияние, еще более прекрасное и наполненное жизненной силой, чем цветущий подсолнух в жаркий летний день ― поистине сияние самого солнца.
_______________________________________
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      “Они действительно нечто, мои отец и мать! Как раз в тот момент, когда я чувствовала себя смущенной и держалась за голову из-за постыдного пьяного инцидента, они ворвались в мою комнату и подняли такой шум! Это правда, что я напугала их своим отвращением к себе и криками, но им не хватает чувства такта!”
“Понятно… Я вполне могу представить, как Токимунэ-сан налетает”.
Ночью у себя дома я горячо ответил девушке на другом конце провода.
До сих пор наше общение вне школы в основном сводилось к текстовым сообщениям, а телефонные звонки обычно приберегались для особых случаев.
Однако, по прошествии лета, мы начали использовать телефонные звонки более эпизодически, поскольку для определенных целей они были быстрее, чем электронные письма.
Само по себе это уже было значительным изменением, но…
“Кстати говоря, моя мама говорила что-то странное про сэкихан, пока я валялась в смущении и вспоминала свое унизительное состояние из-за того, что была пьяна… Ты понимаешь, что она имела в виду?”*
“Я… Понятно, значит, твоя мама вошла, когда ты была на дне смущения. Я могу представить себе эту сцену”.
О чем, черт возьми, болтала эта знаменитая мамочка!? Благодаря ей я столкнулся с таким трудным вопросом, на который нужно ответить!
“Ну, ну, я действительно этого не понимаю. О, кстати, ты видел последний том **”Стальной судьбы"?"
“О, да! Я видел это, я видел это! Протагонист, который потерял все в предыдущем томе и снова начал сражаться в одиночку, был таким крутым...!”
“Я полностью тебя понимаю. Кроме того, битва с этими потрепанными мехами массового производства была действительно потрясающей”.
“Я знаю, верно! Вторая половина была такой захватывающей, как будто смотришь фильм...!”
Делиться впечатлениями о последнем выпуске лайт-новеллы всегда было приятной беседой. Было приятно открыто заявить: “Мне это нравится!”, не испытывая смущения.
"Но все же… хе-хе, это действительно трогательно”.
После того, как мы некоторое время обменивались мыслями о легком романе, я услышал голос на другом конце провода, который тихо наслаждался какой-то радостью.
«Хмм? Это из-за того, что я могу разговаривать с тобой, когда захочу?”
“…!”
То, как естественно она произнесла мое имя, заставило мое сердце замереть.
Обращаться к кому-то по имени, а не по фамилии… это всего лишь небольшая разница, но мои щеки естественно вспыхнули от тепла, и я почувствовал сладкое покалывание глубоко в мозгу.
(Боже мой, как долго я еще буду так нервничать! Прошло довольно много времени с того первого дня в школе...!)
Подавив внутреннее смятение, я облегченно вздохнул и взял себя в руки. До скачка во времени я долгое время жил как взрослый, даже работал в корпоративном мире, но мои реакции в подобные моменты все еще были похожи на реакции ученика средней школы.
“О, да, в этом есть смысл. Печатание сообщений требует времени, а звонить определенно удобнее. И еще, Шиджоин-сан, ты...”
“Ах! Еще раз, Шиничиро-кун!”
Прежде чем я успел закончить, на другом конце провода раздался слегка недовольный голос.
“Эээ, ну, я еще не привык к этому… Прости, Харука”.
“Ты всегда возвращаешься назад! Разве ты не обещал перестать быть таким официальным? Боже!”
“О, эм, да, я просто еще не привык к этому… Прости, Харука.”
В ответ на милые жалобы Харуки я поймал себя на том, что слегка кланяюсь, хотя она и не могла меня видеть.
Хотя мы с Харукой официально начали обращаться друг к другу по именам, то, что меня называли “Шиничиро-кун”, все еще выбивало меня из колеи.
Харука, напротив, нисколько не стеснялась называть меня “Шиничиро-кун”, это было чисто и прямолинейно, признак ее неподдельной привязанности.
(И... изменилось ли немного ее отношение ко мне?)
Я был бы обеспокоен, если бы кто-нибудь попросил меня точно указать, как именно, но мне показалось, что она стала еще более несдержанной и беззаботной, оставаясь при этом своей обычной хорошо воспитанной "я".…
(Ну, это не обязательно означает, что она видит во мне парня или что-то в этом роде.)
Предположительно, по мнению Харуки, обращение к кому-то по имени означало, что они действительно близкие друзья. Этот принцип, вероятно, применялся не только к ее друзьям-женщинам, но и к ее друзьям-мужчинам.
Так что, хотя было очевидно, что она чувствовала близость ко мне, было неясно, видела ли она меня в романтическом свете.
“Хе-хе, не волнуйся, я не сумасшедшая или что-то в этом роде. Я просто не хотела, чтобы ты снова стал таким формальным после того, как мы, наконец, начали называть друг друга по именам!”
(Кашель...!? К-какие очаровательные слова...!)
Невинный и веселый шепот этих слов вызвал сладкое ощущение, вспыхнувшее в глубине моей груди. Это было частью природного таланта Харуки как озорного маленького дьявола.
“Кроме того, я должна извиниться по совершенно противоположной причине… На днях я случайно выкрикнула твое имя в классе, и я действительно сожалею об этом”.
“О, да, насчет этого… Что ж, хорошо, что это не переросло в большое дело”.
Хотя мы договорились называть друг друга по именам, я предложил ограничить это тем, когда мы были одни, и Харука, со слегка озадаченным выражением лица, с готовностью согласилась без особых возражений.
Однако четыре дня спустя произошел небольшой инцидент.
Во время обеденного перерыва в классе, когда мы с Харукой болтали, она случайно начала говорить: “Да, верно, Шиничиро-кун—”
Реакция нашего окружения была бурной.
Несмотря на то, что в столовой уже было шумно, а голос Харуки звучал не особенно громко, в тот момент время как будто застыло. Через долю секунды множество наших одноклассников, которые были заняты едой и болтовней, одновременно обратили свои взгляды в нашу сторону.
(Их синхронизация - это нечто особенное… Неудивительно, что Харука была совершенно ошарашена их реакцией.)
Нам удалось скрыть это, сказав что-то вроде: “Ха-ха, нет, Шиджоин-сан, главного героя зовут не Шуичиро, это Коичиро!” И наши одноклассники, которые в шоке разинули рты, вернулись на свои обеденные перерывы с выражением, которое, казалось, говорило: “О, я, должно быть, ослышался...”
«Я не осознавал, что это вызовет такой переполох, если сказанное тобой мое имя будет раскрыто публично… Я не знаю причины, но реакция всех была действительно необычной».
“Я тоже не ожидала такой бурной реакции. Они были слишком заинтересованы в этом… серьезно, они слишком остро отреагировали”.
Казалось, что всякий раз, когда Харука называла чье-то имя, независимо от пола, люди не могли не быть заинтригованы. Мне это еще раз напомнило о том, насколько чувствительны старшеклассники к любым признакам романтики, витающим в воздухе.
“Итак, не могла бы ты, пожалуйста, сохранить это в секрете от своих родителей? Особенно Токимунэ-сан, у которого, вероятно, была бы экстремальная реакция”.
“Да, я буду осторожна с этим! Я позабочусь о том, чтобы не доставлять тебе таких неприятностей, как это делал мой отец!”
- Решительно заявила Харука, но как человек, знающий, что в ее серьезности также присутствует склонность к неуклюжести, я не мог не почувствовать легкого беспокойства.
Ну, не то чтобы это было так уж важно, если бы это все равно раскрылось.
“Кроме того, я слышала, что мой отец действительно занят каким-то проектом расширения, так что шансов, что это всплывет, будет немного. О, но… на следующий месяц запланирован семейный ужин, так что мне нужно быть особенно осторожной, чтобы не оступиться”.
"Ой? Есть ли какой-то праздник или мероприятие?”
Хотя у меня сложилось впечатление, что ее отец действительно ценил время, проведенное с семьей, я небрежно спросил, не ожидая какой-либо важной информации, которая была бы важна для парня, влюбленного в Харуку.
Я и не подозревал, что в ее ответе скрыта жизненно важная информация, которую я, как мужчина, влюбленный в Харуку, абсолютно не мог позволить себе пропустить.
"О, да. На самом деле, в следующем месяце—”
___________________________________
**‘Fullmetal Destiny’ я отталкивался от алхимика
*Напомню сэкихан (яп. 赤飯) — традиционное японское блюдо, представляющее собой красный моти-рис с бобами. Сэкихан готовят в Японии по особым праздникам в течение всего года, к таким праздникам можно отнести: дни рождения, свадьбы, «Сити-го-сан».
____________________________________
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      “Ух-х-х...”
Закончив разговор с Харукой, я обнаружил, что стону, сидя на стуле в своей комнате.
Информация, которую я только что услышал от Харуки, была для меня чрезвычайно важна, но в то же время она поставила перед определенной дилеммой.
Да, с такой дилеммой каждый сталкивается в тот или иной момент.
“...Нужны деньги”.
Хотя я не планировал этого до конца разговора, я внезапно обнаружил, что нуждаюсь в деньгах.
Вот почему я сидел перед своим компьютером, пытаясь придумать, как раздобыть средства.
(Деньги… Деньги, ха… В моей прошлой жизни я не тратил много денег ни как студент, ни как работающий взрослый. У меня было не так много друзей, поэтому я не часто ходил в караоке или бары, и я также не покупал кучу игр или легких романов.)
Поскольку у меня есть преимущество в знаниях будущего, может быть, мне стоит попробовать инвестировать в акции?
...Эта мысль на самом деле приходила мне в голову несколько раз после прыжка во времени.
Но на данный момент я пришел к выводу, что подумаю об этом, когда стану взрослым.
Причина в моей человеческой совести.
Легко получить крупную сумму денег без особых усилий в молодом возрасте — позволение такому обману может поколебать мое самоощущение и мое мировоззрение. Честно говоря, мне не хватает уверенности в том, что я смогу сохранить свою человечность и прежний взгляд на жизнь.
Чрезмерное богатство способно легко изменить человека.
Я могу потерять всякую мотивацию к работе в будущем, или мое ощущение кризиса в жизни может ослабнуть, что приведет к невольному погружению в разврат.
Вот что меня пугает.
(Если подумать,… В моей прошлой жизни все деньги, которые я копил, работая не покладая рук, несмотря на то, что у меня была низкая зарплата и я почти ни на что их не тратил, оказались бесполезными. Как будто единственной наградой за всю тяжелую работу были деньги, бесцельно накапливающиеся на моем счету. Умереть, так и не воспользовавшись ими, кажется, что моя жизнь была потрачена впустую...)
Деньги, которые я скопил, не успев ими воспользоваться, конечно, не перешли в эту жизнь. Теперь я жалею, что не потратил их на что-нибудь, например, на поход в дорогой суши-ресторан или на то, что мне понравилось.
(Ну, технически мне была дана возможность продолжить с того места, где я умер бы в своей предыдущей жизни, так что я действительно не могу жаловаться, но все же...)
Тем не менее, я должен был, по крайней мере, побаловать себя каким-нибудь высококачественным угрем, подумал я, размышляя над этими печальными мыслями. Но как раз в этот момент я услышал звук шагов, приближающихся к моей комнате.
“Большой брат!!”
В порыве энергии моя младшая сестра Канако ворвалась в комнату, широко распахнув дверь.
Эй, ты не могла бы хотя бы слегка постучать…
“Поздравляю, старший брат!! Канако-тян так гордится твоим великолепным достижением!”
Ее голос был полон волнения, громкий хлопок эхом разнесся по комнате, сопровождаемый слабым запахом фейерверка.
Одновременно в воздухе затрепетали разноцветные полоски бумаги... Подожди, это что, петарда?
“Наконец-то ты сделал это, старший брат! Канако-тян на грани слез, наблюдая за твоим величайшим подвигом в жизни!”
Моя сестра, одетая в футболку и шорты, осыпала меня восхищенными взглядами, как будто я сдал сложный вступительный экзамен в университет. Что, черт возьми, с ней происходит?
“Э-э, хорошо… Что это за гром среди ясного неба?”
“Ха-ха, не нужно это скрывать! Я подслушала, как ты недавно разговаривал по телефону, как бы невзначай назвав Харуку-тян по имени! О боже, сегодня вечером нужно отпраздновать сэкиханом!”*
“О...”
При виде моей энергичной сестры, пышущей энтузиазмом, я понял общую ситуацию.
Однако, следуя примеру Акико-сан, ты тоже говоришь про сэкихан. Несмотря на то, что ты девочка из средней школы, твой образ мышления странно старомоден… 
“Хе-хе, ну, ты знаешь, поскольку именно я выступала в роли стратега, победа была обеспечена с самого начала! Теперь я могу с гордостью приглашать Харуку-тян в любое время, на законных основаниях! Возможности безграничны!”
“Ну, насчет этого...”
"Хм?"
Объясняя своей сестре, которая сияла улыбкой, я начал разъяснять, что, несмотря на достигнутый прогресс, я точно не добрался до финиша.
“Что это?! Что за чушь?! Несмотря на то, что вы называете друг друга по именам, вы не пара?!”
“Я удивляюсь этому...”
Когда это снова звучит таким образом, это действительно звучит довольно запутанно.
Несмотря на то, что мы обращаемся друг к другу по имени, у нас нет романтических отношений… Я слышал о подобных ситуациях только в романтических комедиях с участием друзей детства.
“Уф… Ну, другими словами, это вопрос векторов. Привязанность Харуки-тян ко мне, несомненно, растет, но как бы далеко мы ни зашли, это все еще на шкале дружбы и не перешло на шкалу романтики...”
Анализ моей сестры, произнесенный со вздохом, был чем-то, с чем я обнаружил, что соглашаюсь.
Начнем с того, что эта невинная юная леди, Харука, от природы настолько легкомысленна, что даже если мальчики по всей школе проявляют к ней интерес, она ничего этого не замечает.
Иногда мне кажется, что я участвую во втором прохождении симулятора свиданий со всей этой ситуацией скачка во времени… Но в текущей ситуации я, кажется, стал больше похож на бывшего главного героя-интроверта, который сейчас находится в процессе создания добродушного, красивого, но забывчивого героя.
“Ну что ж! Ты увлекся, не так ли?! Что ж, раз уж до этого дошло, нам нужно как можно скорее обеспечить тебе полную победу, старший брат! Почему бы не пойти на это, сильно поцеловаться, и бум, скрепить сделку!”
“Сильно поцеловаться...!?”**
Давай, сестренка, веди себя немного больше как ученица средней школы! Ты что, пьяница средних лет, пытающаяся оживить обстановку грязной шуткой!?
“Серьезно, ты… Ну, конечно, я буду усердно работать ради полной победы. Я уже решил, что мне нужно делать дальше”.
Сказав это, я мельком взглянул на экран компьютера на своем столе.
Я только что нашел средства для этой цели.
«Хмм? Что ты подразумеваешь под "усердно работать"… подожди, ты серьезно этим занимаешься? Конечно, старший брат, ты стал совсем другим человеком, таким жизнерадостным и все такое, но для этого разве тебе не нужно уметь взаимодействовать с большим количеством незнакомцев?”
Моя сестра, наклонившись, чтобы посмотреть на дисплей, проследив за моим взглядом, казалась искренне обеспокоенной.
Что ж, я могу понять ее беспокойство.
С точки зрения Канако, прошло всего несколько месяцев с тех пор, как я, застенчивый и замкнутый отаку, вырвался из своей скорлупы. Хотя сейчас все идет хорошо, она, возможно, беспокоится, что погружение в неизвестный мир может вернуть меня к моему темному "я".
Но я уже принял решение.
“Да, я абсолютно серьезен”.
Честно говоря, был какой-то внутренний конфликт.
Это было то, что доминировало большую часть моей предыдущей жизни.
Несмотря на то, что я знал, что в будущем мне этого не избежать, страх вернуться в ситуацию, которая разрушила мою жизнь, не покидал меня.
В конце концов, это именно то, что убило меня в моей прошлой жизни.
“Ну, мне просто нужно немного денег. Я решил попробовать трудиться”.
______________________________________
**“A big smooch…!?” я не понял как поцелуй может быть большим*Сэкихан (яп. 赤飯) — традиционное японское блюдо, представляющее собой красный моти-рис с бобами. Сэкихан готовят в Японии по особым праздникам в течение всего года, к таким праздникам можно отнести: дни рождения, свадьбы, «Сити-го-сан»
______________________________________
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      Меня зовут Юко Мисима.
Я довольно невзрачная офисная работница, с минимумом косметики. Нелегко быть 27-летней девушкой, которую каждый раз, когда я навещаю своих родителей, засыпают вопросами типа: “Разве в твоей жизни нет хорошего человека?”.
С моими вьющимися, слегка растрепанными длинными волосами, дешевыми очками и ничем не примечательным простым костюмом я недавно столкнулась со школьной подругой из нашего манга-клуба, которая сказала: “Вау, твое лицо по-прежнему выглядит великолепно, но ты ни капельки не изменился! Ты идеально подходишь для той, кому нравятся сдержанные офисные леди!”
Несмотря на отсутствие во мне блеска, у меня есть право похвастаться одним – мне удалось получить работу в известной корпорации, которую все признают.
Хотя мой университет был довольно средним, я все же попробовала найти работу. Я была тронут до слез, когда началось мое победоносное путешествие в мир трудоустройства.
Или, по крайней мере, так оно и должно было быть…
“Ааааа! Что мне с этим делать? Это невозможно! Абсолютно невозможно! Я с этим не справлюсь!”
Часы еще даже не пробили 6 утра, а я уже была в отдельной комнате, отведенной для моего рабочего места, обхватив голову руками.
Я должна подчеркнуть это: я скромная 27-летний офисная работница, ни в коем случае не принадлежу к элите.
Однако на моем бейдже сотрудника выгравирована должность, которая намного превосходит мое положение.
Если быть точным…
”Прощальное кафе книжного магазина Shijouin Group – исполняющая обязанности менеджера Юко Мисима".
“Тьфу… Почему я исполняющая обязанности менеджера?”
Это кафе книжного магазина является одним из экспериментальных филиалов, исследующих слияние книжного магазина и кафе. Они привлекли экспертов по управлению кафе в качестве менеджеров.
Причина, по которой они не передали кафе полностью на аутсорсинг внешней компании, по-видимому, заключается в том, что начальство хочет создать подразделение кафе в книжном магазине Shijouin или даже основать полунезависимую компанию по производству кофе.
Вот почему я изначально работала в главном филиале книжного магазина Shijouin, занимаясь закупками и планированием в течение нескольких лет. Когда меня перевели сюда, я была искренне удивлена.
По общему признанию, во время первоначального запуска кафе возникли некоторые сложности, но через шесть месяцев мы накопили достаточное количествосекретов производства, и бизнес начал набирать обороты. Очевидно, высшее руководство было в основном удовлетворено результатами.
Благодаря этому я просто продвигалась вперед в качестве одного из сотрудников…
“Но потом менеджер внезапно попадает в больницу? И почему, черт возьми, они выбрали такую молодую женщину, как я, у которой нет опыта, исполняющей обязанности менеджера?”
Я здесь так рано, потому что у меня, как у исполняющего обязанности менеджера, слишком много задач и ответственности. Не то чтобы я преисполнена энтузиазма к работе.
Причиной всего этого беспорядка, по-видимому, было частое посещение менеджером хостес-клубов, о чем узнала его жена. Дрожа от страха перед гневом жены, он попытался сбежать через окно своего дома на втором этаже… только для того, чтобы упасть на землю, получив растяжение связок шеи и перелом правой ноги в процессе.
“Мы ищем менеджера на замену, но поскольку мы не можем найти кого–то, кто был бы доступен немедленно, просто пока оставляйте все как есть" - что в этом такого? Наша главная опора, менеджер, ушёл, и вы говорите мне просто поддерживать настрой?”*
“Более того, сразу после окончания летних каникул у нас начался массовый отток студентов колледжа, работающих неполный рабочий день… Почему они не сообщили нам раньше, что все они планируют уволиться? Сейчас мы повсеместно боремся с нехваткой персонала, и это сказывается на наших продажах… И вы ожидаете, что я исправлю это только с помощью моего предполагаемого таланта?”
Я продолжала изливать свое разочарование и жалобы в пустом магазине, мои причитания и негодование заполнили кабинет менеджера. Мои жалобы на текущую ситуацию казались бесконечными, и я не могла не выплеснуть свой стресс криком.
Однако я не могла продолжать ныть вечно.
Плач или истерики могли бы принести мне облегчение, но я знала, что это были единственные приемлемые варианты до окончания обязательного образования. Я уже была взрослой.
“Вздох… Самой большой проблемой по-прежнему остается количество тех, кто работает неполный рабочий день”.
Я сделала глоток слегка подслащенного консервированного кофе и озвучила свое нынешнее затруднительное положение.
“Многие старшеклассники подают заявления, но почему все так быстро увольняются? У нас плохое окружение или что-то в этом роде? Я ломала над этим голову, но, честно говоря, эти ребята просто слишком легкомысленно относятся к работе!”
Из-за массового исхода в конце лета нам срочно понадобилось нанять новых сотрудников на неполный рабочий день, но, объективно говоря, ни один из претендентов – простите за прямоту – не годился.
Привлеченные стильной концепцией кафе в книжном магазине, они подавали заявку, но через три дня увольнялись, жалуясь на большую нагрузку, чем они ожидали. Другие приходили и бесконечно болтали со своими друзьями, а когда я их предупреждала, они прекращали появляться, не сказав ни слова. Некоторые улыбались и уверенно заявляли во время собеседования: “Я могу начать завтра!” - только для того, чтобы потом уйти в отставку.… На данный момент я полностью потеряла доверие к старшеклассникам.
Сама занимаясь подбором персонала, я поняла, что сочетание “Наконец-то прибыли новые рекруты! Давайте будем обучать и лелеять их с заботой!”, за которым следует “Я немедленно увольняюсь”, создает ощущение тщетности, которое трудно описать.
“...Очередная серия собеседований на неполный рабочий день, которые начнутся сегодня в 8 утра. Итак, кто кандидат на этот раз?”
Переключив свое мышление с режима отдыха на режим работы, я открыла резюме, которое мне прислали. В то время как другой сотрудник занимался планированием собеседований по телефону, я еще не изучила подробную информацию как интервьюер.
“Его зовут… Нихама Шиничиро-кун, да? Ну, его лицо выглядит довольно симпатичным.”
Как и ожидалось, резюме было довольно стандартным, но на фотографии был изображен мальчик в школьной форме, который казался довольно серьезным.
Может быть, на этот раз он окажется надежной силой…
(Нет, нет, меня нельзя обмануть! Парни, которые выглядят такими серьезными, часто недооценивают свою работу! Меня столько раз предавали раньше… Подожди, подожди?)
Выглянув в окно из комнаты управляющего магазином на втором этаже магазина, мне показалось, что я увидела фигуру у входа.
Подумав, что это, возможно, кто-то из сотрудников пришел пораньше, я встала и выглянула в тусклый утренний свет.
И затем…
"Хм?"
То, что я увидел, было не одним из сотрудников, а мальчиком в летней одежде, одетым в школьную форму. Странно, но он стоял совершенно неподвижно возле входа, как будто ему приказали стоять на страже, как неподвижной полицейской собаке.
(Ч-что это? Я не могу понять его намерений, и это действительно жутко… Подождите, подождите, это лицо...)
Я на мгновение испугалась парня, стоящего там в такую рань, но быстро поняла, что это было то же самое лицо, которое я только что видела в резюме, которое держала в руках – Нихама Шиничиро-кун.
(А? Подождите, разве собеседование не назначено на 8 утра? Почему он здесь на два часа раньше, стоит без дела? Даже если он перепутал время, любой мог увидеть, что вход закрыт, верно?)
Совершенно не разбираясь в мышлении современных подростков, я в замешательстве схватилась за голову.
Несмотря на то, что лето закончилось и ранняя утренняя жара все еще стояла, почему этот мальчик сильно потел, стоя там, как верный Хатико?
“Фу, я не могу в этом разобраться! Н-но, я должна что-то сделать!”
Чувствуя себя совершенно сбитой с толку, я не могла просто так оставить его там, поэтому поспешно направилась к выходу.
Я и не подозревала, что этот мальчик вскоре станет частью моей жизни, источником спасения и боли в животе, что в тот момент было совершенно за пределами моего воображения.
____________________________
*Ста́тус-кво (лат. status quo ante bellum — «положение, бывшее до войны», сокращение — status quo) — «возврат к исходному состоянию». Я заменил на настрой
____________________________
Офф-топ:Он что, пришёл на работу? Прошлая жизнь ничему не научила?"Старшеклассник, пришедший на собеседование на неполный рабочий день, выглядит довольно странно"
____________________________
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      “Я хотел бы поблагодарить вас за то, что нашли время сегодня! Меня зовут Нихама Шиничиро. Приятно с вами познакомиться!”
Войдя в кабинет менеджера, я энергично поприветствовал менеджера, которая проводила собеседование.
Затем я поклонился под углом в тридцать градусов, повернулся, чтобы закрыть дверь, и подождал приглашения, прежде чем сесть. Я положил руки на колени и выпрямил спину.
(Удивительно, но я помню это... такого рода вещи.)
Хотя я сознательно не сосредотачивался на этой последовательности движений, из-за неоднократных собеседований во время поиска работы после окончания средней школы, это, похоже, укоренилось в моем теле, во многом как езда на велосипеде.
Увидев меня, молодая и привлекательная женщина-менеджер в очках — госпожа Мисима, у которой была слегка сдержанная внешность, - казалась несколько озадаченной и пробормотала: “...Ищущая работу...?” Признаюсь, я не производил впечатления типичного старшеклассника, устраивающегося на работу с частичной занятостью.
“Кашель… Да, я Юко Мисима, исполняющая обязанности менеджера магазина. Спасибо, что пришли сегодня. Итак, хорошо… Мне любопытно, почему вы ждали перед магазином так рано?”
“Ха...!?”
Услышав слегка озадачивающий вопрос Мисимы, я невольно издал удивленный возглас.
Еще минуту назад я ждал собеседования снаружи. Мисима вышла и позвала меня раньше, чем ожидалось, поэтому собеседование началось намного раньше запланированного времени. Однако…
Могло ли это быть… Неужели моя искаженная личность проявилась снова!?
“Э-э, хорошо… Могу я спросить, не принято ли в подобных ситуациях ждать за несколько часов до начала...?”
“Ну, я имею в виду, это далеко не так часто… Раннее прибытие - это хорошее отношение, но если вы просто не опаздываете, все в порядке”.
“Это, это так...!? Я, я прошу прощения за это...!”
Раздраженный тон Мисимы заставил меня опустить голову в знак извинения. Хотя это имеет смысл, если я подумаю об этом спокойно, проклятие, укоренившееся во мне, кажется, глубже, чем я думал.
“Фу-у-у...… Серьезно, кто, черт возьми, научил тебя чему-то подобному? Ты смотрел какой-нибудь краткий учебник по этикету или что-то в этом роде?”
Нет, это не так… Просто среда, в которой я научился здравому смыслу на рабочем месте, или, скорее, здравому смыслу компании, была совсем другой…
“Хм, на самом деле… На моем предыдущем… нет, на моей предыдущей работе с частичной занятостью всякий раз, когда я договаривался о встрече или обсуждении со своим руководителем, меня часто сурово отчитывали замечаниями типа "Я пришел на два часа раньше, потому что у меня было время, так почему же вы не подождали?!’… И мне неоднократно говорили, в целом на моем рабочем месте, что "для подчиненного вполне естественно быть готовым к изменениям в планах начальства’...
“............ А?”
Поскольку Мисима, казалось, не могла понять, что я говорю, на ее юном лице появилось озадаченное выражение.
“Или, скорее, кажется ли, что такое окружение было бы нормальным?...”
“Это далеко от нормального, ты знаешь!?”
Ее голос, с оттенком раздражения, прервал меня. Хотя она производила впечатление довольно сдержанной, похоже, она из тех, кто проявляет свои эмоции больше, чем я думал.
“Что это за компания такая!? Требовать, чтобы вы в одностороннем порядке корректировали свой график в соответствии с изменениями, внесенными по усмотрению вашего начальства… Одно дело быть готовым, но ожидать этого - совершенно другой уровень социальной некомпетентности!”
“……….”
Ее гнев был для меня весьма освежающим.
Хотя очевидно, что то, что я говорю, не имеет смысла, тот факт, что работающий взрослый человек, фигура из мира, которым я когда-то восхищался, критикует эту ненормальность, заставляет меня чувствовать некоторое облегчение.
“Понял? Забудь все, что тебе говорили эти жалкие взрослые! Никогда не появляйся на рабочем месте, где есть такие люди! Даже после окончания учебы избегай этих мест, как чумы!”
“Д-да...!”
Эти слова, выражающие заботу о будущем молодого поколения, были повторены еще раз, и мое мнение об этой женщине-менеджере значительно возросло.
(Ах, этот человек… Она из того мира, которым я восхищался...)
Рабочее место со здравым смыслом и этичным поведением в надлежащей рабочей среде.
Это было не просто плодом моего воображения; это действительно было реальностью в этом мире. Наблюдение за тем, как этот взрослый человек открыто критикует ненормальность на рабочем месте и условия труда, заставило меня почувствовать некоторое облегчение от моей травмы, связанной с “трудом”.
“……? Что ж, хорошо. Поскольку теперь я немного лучше понимаю ваши мотивы, может, продолжим интервью? … Фу, боже, вы так много здесь написали, что мне почти не о чем спрашивать...”
Похоже, она решила применить более прямолинейный подход, и, говоря это в несколько непринужденной манере, Мисима посмотрела на резюме, которое я написал, со смесью раздражения и восхищения.
Обычно именно здесь они интересуются, когда я смогу приступить к работе и тому подобное… На данный момент я записал все, что смог придумать.
Расстояние и время в пути от дома до магазина, предпочитаемые часы и дни работы, ожидаемая продолжительность работы неполный рабочий день, периоды сдачи экзаменов… и даже прилагается форма согласия от моих родителей и школы.
Я думал, что включил всю информацию, которую хотела бы получить сторона, принимающая на работу... но, возможно, это также не показалось типичным для старшеклассника. Мисима-сан криво улыбнулась, когда проследила глазами за содержанием.
“Что ж, давайте посмотрим, какова ваша мотивация для подачи заявления… Хм, это довольно стандартно. Соответствие почасовой заработной платы и условий поездок на работу, верно?”
“Да, условия работы неполный рабочий день, которые предлагает этот магазин, очень хорошо соответствуют моим предпочтениям”.
Когда она сказала: “Это довольно стандартно”, я был слегка озадачен, но, похоже, моя прямолинейная мотивация была принята.
...Ну, это не единственная причина, по которой я хотел работать в этом магазине.
“Хм, понятно. Эти условия были бы здесь очень кстати —”
(......Да?)
Внезапно по лицу Мисимы-сан пробежала тень.
От нее исходила смесь беспокойства и предвкушения, и появился слабый намек на настороженность и недоверие.
(Хм, может быть, это… она хочет верить, но боится, что ее подведут?)
Я хорошо понимаю этот всплеск эмоций, поскольку сам много раз испытывал его.
Это чувство вы испытываете от поставщиков, которые обещают: “Предоставьте это мне! Я доставлю товар за три дня!” или начальники, которые хвастаются: “Если что—нибудь случится, я возьму всю ответственность на себя!” - это проявление сомнений типа: “Они действительно собираются сдержать свои обещания?”
“У меня есть вопрос, который я хотела бы задать. Вы знаете о компании, стоящей за этим магазином? Кроме того, в пределах досягаемости вашего маршрута должно быть несколько книжных кафе. Почему вы выбрали нас? Вероятно, это не только из-за оплаты, верно?”
Этот вопрос может показаться ненужным для обычного собеседования на неполный рабочий день.
Хотя он несколько смягчен, это вопрос, похожий на подтверждение “заинтересованности в компании и объеме исследований” или аналогичный запрос относительно уважаемой мотивации, выходящей за рамки “ради денег”.
(Понятно... вероятно, пытается оценить, насколько серьезно я отношусь к этой работе на полставки.)
Мисима-сан пристально наблюдает за моим лицом.
Другими словами, она хочет увидеть мою реакцию.
Сам вопрос, вероятно, не имеет большого значения.
Вероятно, речь идет о том, чтобы оценить, смогу ли я, как ученик старшей школы, быстро реагировать под давлением, буду ли я торопиться с ответом или отвечу небрежно, с неохотным выражением лица… Это способ понять, насколько серьезно я к этому отношусь.
Хорошо, тогда я отвечу со всей своей мощью и серьезностью, чтобы убедиться, что она понимает, что я не из тех, кто относится ко всему легкомысленно.
“Да, во-первых, что касается этого "Книжного Кафе Rakunan": я хорошо осведомлен о нем. Это тестовый магазин, в котором книжный магазин Chiaugaku, в поисках новых бизнес-моделей книжных магазинов, объединил концепции книг "все, что вы можете прочитать" и кафе. После зоны A и зоны H, это третий магазин. Я слышал, что, основываясь на результатах, есть планы по расширению на префектуры F, H и K”.
"Хм?"
Глаза Мисимы-сан расширились, возможно, она была удивлен содержанием моего беспечного ответа. Вероятно, она не ожидала такого четкого ответа.
“А что касается того, почему меня привлек этот магазин помимо заработной платы, то это определенно из-за его инновационной концепции. Мне всегда было интересно работать в книжном магазине… С появлением электронных книг дальновидность вашей компании в изучении будущего книжных магазинов поистине замечательна. У меня большой интерес к этому инновационному магазино-книжному кафе”.
“Эм, ну...!?”
Сопоставив происхождение и концепцию магазина с моей мотивацией, я увидел, что Мисима-сан становится все более сбитой с толку.
Но что касается меня, то я изучил детали этого магазина, и моя мотивация была искренней, когда я решил подать заявку, даже несмотря на то, что изначально я включил эту часть в раздел мотивации своего резюме… глядя на плотно заполненную анкету, я вдруг задался вопросом: "...Может ли быть так, что все, чего они ожидают от мотивации старшеклассника, - это желание тратить деньги?" Итак, я упростил это.
Итак, что ж, эта часть, посвященная исследованиям и мотивации, хорошо освещена в дни моей подготовки к поиску работы.
“И... среди конкурирующих магазинов со схожей концепцией меня больше всего привлекла работа в этом магазине, который пытается привлечь стильных и широких покупателей. Мой ответ может быть немного неуклюжим, но, с моей точки зрения, это все”.
“Я-я понимаю...”
Когда я закончил отвечать, Мисима-сан отреагировала со смесью восхищения, раздражения и некоторого ужаса на лице.
...Это напоминает мне о давнем интервью с Токимунэ-саном, наполненном давлением.
Когда я объяснял свои мысли о будущем в течение этого времени, у этого человека тоже было похожее выражение лица…
“...Н-ну, я была многим удивлена, но, в любом случае, я понимаю, что вы чрезвычайно старательны. И... да, на самом деле это то, в чем наш магазин сейчас нуждается больше всего”.
Хотя я сделал все возможное, чтобы искренне ответить на заданный вопрос, реакция Мисимы-сан была немного напряженной, ее лицо выглядело довольно серьезным.
Если бы я напряг слух, я мог бы слабо расслышать, как она бормочет себе под нос: “Я действительно хотела кого-то серьезного, но это немного чересчур...! Неужели нет золотой середины...!?”
...Интересно, не следовало ли мне действовать чуть более беспечно?
“Уф-ф-фух… Ааа… Да, ты нанят, Нихама-кун. Ты можешь начать со следующей субботы?”
“! П-Правда!? Я невероятно счастлив!”
Казалось, я озадачил Мисиму-сан как интервьюера, но, похоже, мне все-таки удалось пройти, и я чувствовал неподдельный восторг.
Хотя мне требуется некоторое мужество, чтобы столкнуться с работой, учитывая причину моей смерти в прошлой жизни… Это работа на неполный рабочий день, но эту возможность снова поработать можно считать шагом вперед в моей личной жизни.
“В таком случае, я сделаю все, что в моих силах, поэтому, пожалуйста, позаботьтесь обо мне! О, кстати, поскольку я новый сотрудник, должен ли я убирать весь магазин с раннего утра в свой первый рабочий день?”
“У нас нет такой драконовской традиции для новичков, как эта!? Просто забудьте эту устаревшую идею и выбросьте ее!”
Подтверждая то, что раньше было нормой в компании моей прошлой жизни, Мисима-сан громко закричала в преувеличенной манере.
____________________________
Перевод и Редактура: Tokin_2dmUПост редактура: MangaDayOfDay

    
  






  

  Корпоративный раб, сейчас на работе



  Корпоративный раб, сейчас на работе


  

    
      В тот солнечный день в книжном кафе "Rakunichi" царила атмосфера искрометного праздника, которая, казалось, несколько не соответствовала моему прежнему замкнутому "я".
Интерьер, в котором преобладают монохромные тона, производил очень стильное впечатление, со столами и стульями, выполненными в скандинавском мебельном стиле, демонстрируя отличный вкус.
Здесь присутствовало пространство, наполненное умиротворяющим спокойствием и ослепительной стильностью.
И среди всего этого…
“Спасибо, что подождали! Вот ваш черный чай с молоком и сахаром и бананово-шоколадный латте!”
Одетый в униформу, похожую на фартук, я, стоя за стойкой, продолжал подавать напитки и еду, одаривая многих покупателей своей фирменной улыбкой.
(Хотя я работаю неполный рабочий день в книжном кафе, я думал, что большая часть моей работы будет связана с мытьем посуды или упорядочиванием книг… но я не ожидал, что меня так быстро внесут в кассу.)
После нескольких смен и прохождения всестороннего инструктажа по работе, первой должностью, на которую меня назначил помощник менеджера Мисима, была работа с кассовым аппаратом.
По словам Мисимы, “Это нелегкая работа, поскольку это место, где нужно быть максимально внимательным, но ставить такого человека, как вы, который ничего не боится, на другую должность - пустая трата времени”.
Принимать заказы, передавать их, подавать напитки и еду, а затем работать с кассовым аппаратом — на словах это звучало не очень сложно, но, находясь на переднем крае обслуживания клиентов, это действительно требовало адаптации.
“Эм, могу я принять ваш заказ?”
“Да, я бы хотел сделать заказ, пожалуйста!”
Следующая посетительница, пожилая женщина, просматривая меню, с трудом справлялась со своим заказом, не совсем привыкшая к такой обстановке кафе.
В то время как концепция кафе была ориентирована на более молодую аудиторию, “стильное место, где можно почитать книги и расслабиться”, оно также привлекало домохозяек и пожилых людей, причем дневная клиентура склонялась к старшей возрастной группе.
“Эм, я бы хотела заказать что-нибудь, что, как я видела, пила моя дочь ранее. Это был кофе с чем-то белым сверху, но все фотографии меню выглядят очень похожими, и я не могу вспомнить, что это было...”
Хмм… Это может быть немного сложно.
Кофе с чем-то белым сверху был наиболее распространенным видом напитка, с такими вариантами, как латте, карамельный латте и кортадо (эспрессо с небольшим количеством теплого молока), которые имеют схожие описания.
«Понимаю. Вы ищете кофе с топпингом, верно? Не могли бы вы сказать мне, был ли напиток охлажден? И еще, было ли то белое, что лежало сверху, полито шоколадом или соусом?”
“Хм, оно было холодным. И, ну, сверху он выглядел совершенно белым, так что я не думаю, что на нем что-то было”.
Понятно, хорошо.
С этой информацией я могу сузить поиск.
«Спасибо. В таком случае, я полагаю, вы ищете наш формованный молочный латте.”
“Молоко… О, да! Вот и все! Подожди, как ты узнал?”
“Да, для наших напитков на основе кофе мы подаем сливки или латте "сверху" только для горячих напитков. Для напитков со льдом мы смешиваем их. Однако для нашего формованного молочного латте, который готовится путем заливки взбитого молока, мы подаем его как холодный напиток со взбитым молоком сверху”.
Итак, “полностью белый сверху” “холодный кофе” может относиться только к этому конкретному напитку.
“Кроме того, мы можем добавить к нему карамельный соус в качестве посыпки, но, учитывая, что он был просто белым сверху и холодным, я предполагаю, что у вашей дочери был простой вариант”.
“Ну, ну, вы действительно догадались! Боже мой, как вы догадались? Извините, что задаю такой запутанный вопрос!”
“Нет, вовсе нет! Я сейчас же приготовлю это для вас!”
Я ответил ясным голосом, нацепив ободряющую улыбку, чтобы успокоить клиента.
На самом деле это было не так уж сложно.
По сравнению с запросами о заказе, которые часто доставляли мне головную боль в моей прошлой жизни — конкурс на вычитание без подсказок типа “Это то, что нужно, знаете, обычное дело!” (если вы не разберетесь с этим за десять секунд, клиент расстроится) — это было довольно просто.
“...Ты действительно потрясающий”.
”А...?"
Пока я наблюдал за пожилой покупательницей, которая теперь выражала благодарность и уходила со своим напитком в руке, ко мне подошёл высокий старший коллега с каштановыми волосами, который помогал на кассе.
Украшенный различными аксессуарами, такими как браслеты и подвески, он производит слегка броское впечатление… Я полагаю, его звали Такатори.
“Вы новичок в кассе и в приеме заказов, не так ли? Тем не менее, вы нисколько не волнуетесь, а ваша улыбка и реакция безошибочны даже в неожиданных ситуациях… Предполагается, что я должен помогать такому новичку, как вы, но я чувствую, что мне нечего делать.”
“О, ну да, я новичок как в кассе, так и в сфере общественного питания, но у меня есть опыт обслуживания клиентов на моей предыдущей работе. На самом деле в этом нет ничего особенного”.
“Не будь таким скромным. Я имею в виду, вот он я, сожалею о своем решении покрасить волосы и пытаюсь дебютировать в университете, думая, что из меня получится крутой парень, а потом они сразу же ставят меня на учет. Я несколько раз прикусывал язык, а когда меня спрашивали о чем-то, чего я не знал, я паниковал и был близок к слезам”.
“Вам следовало просто сказать, что вы не очень хороши в обслуживании клиентов с самого начала!”
Несмотря на его зрелую внешность, казалось, что у него было такое же прошлое, как у меня!
“Я просто не мог заставить себя сказать это… В любом случае, я хотел сказать, что ты потрясающий по сравнению со мной”.
Хотя Такатори-сэмпай казался искренне впечатленным, мне было трудно принять его похвалу.
С двенадцатилетним опытом работы в корпоративном мире подобное отношение к обслуживанию клиентов было вполне естественным.
Приняв внешность старшеклассника и сфальсифицировав свою трудовую книжку, это ничем не отличалось от чистой лжи. Я, конечно, не считал себя потрясающим.
Погрузившись в свои мысли, внезапно поднялась суматоха.
“Эй...! Как ты могла это сделать?”
“Мне, мне очень, очень жаль! Я приношу свои глубочайшие извинения!”
В ответ на необычно громкий голос мой взгляд переместился, и я увидел коллегу-старшеклассницу с челкой, заколотой сзади повязкой на голове, которая серьезно склоняла голову перед женщиной лет двадцати с небольшим.
Присмотревшись повнимательнее, я увидел, что на стойку пролилось небольшое количество чего-то похожего на кофе, а с края пластикового стаканчика свисала черная капелька.
И на рукаве женщины было заметное черное пятно.
Скорее всего, это было так.… должно быть, она пролила или взболтала кофе, в результате чего он попал на рукав покупательницы.
“М-мэм, мне очень жаль! Мы немедленно приготовим кофе заново!”
Чтобы спасти коллегу-старшеклассницу, которая была на грани слез, Такатори-сэмпай вмешался и поклонился.
“Извиняться естественно! Как, черт возьми, ты собираешься вернуть к нормальному виду мою рубашку, которую испортили?”
“Ну, эм, мы можем компенсировать вам расходы на химчистку...”
“Что?! Только потому, что ты предлагаешь заплатить, это не значит, что моя рубашка немедленно снова станет чистой! Угу, серьезно! Почему это всегда я...! Худший, абсолютно худший...! Что с вами не так, люди, вместо того, чтобы извиняться, как идиоты, сделайте что-нибудь с этим!”
Женщина теперь истерически кричала, ее коллега по старшей школе с повязкой на голове отшатнулся, а Такатори-семпай вспотел, пытаясь справиться с ситуацией.
На самом деле, это доставляло неприятности. Хотя в том, что кофе был пролит, была полностью наша вина, клиентка не просила извинений или компенсации, а скорее выражала свое разочарование, что затрудняло поиск решения.
“Дела, подобные этому, должны передаваться исполняющему обязанности менеджера или штатному персоналу поблизости, но на самом деле, на данный момент этим могут заниматься только люди на месте.
В таком случае, как новичок, я полагаю, у меня нет выбора, кроме как действовать.
“Извините, мэм. Пожалуйста, воспользуйтесь этим здесь”.
“А...?”
Быстро выложив приготовленные предметы на поднос и поставив их на стойку, девушка, которая кричала, на мгновение издала озадаченный возглас.
“Это сухое полотенце. Сначала промокните им кофейное пятно на рукаве. Затем возьмите это полотенце, пропитанное моющим средством, и слегка промокните пятно, чтобы вывести его. Пожалуйста, ни в коем случае не трите его”.
Используя жесты и язык тела, я с серьезным выражением лица объяснил способ экстренного удаления пятен.
В такие моменты лучше говорить четко и с долей энтузиазма, чтобы взволнованный слушатель легко понял инструкции.
“Даже если пятно не отстирается, пожалуйста, вернитесь домой и постирайте его еще раз. Со временем пятна становится все труднее удалять, но я считаю, что есть большая вероятность, что они полностью сойдут, если сделать это в течение сегодняшнего дня”.
“Эм... ну...”
С выражением, которое было не просто извиняющимся, я посмотрел прямо в лицо девушки. Что здесь нужно, так это не просто извинение, а искренность и доброжелательность, чтобы сделать остаток ее дня немного более непринужденным.
Такие вещи часто можно передать через отношение и выражение лица.
“Кроме того, хотя это не совсем компенсирует ситуацию, если хотите, пожалуйста, попробуйте этот кусочек шоколадно-бананового торта.... Я искренне извиняюсь за доставленные неудобства”.
В этом магазине, чтобы представить новые продукты или использовать товары до истечения срока годности, они предлагают небольшие образцы сладостей бесплатно. Выбор времени остается на усмотрение персонала прилавка, и у них есть некоторая свобода в их предложении.
“...Эм, спасибо тебе...”
В ответ на мое предложение набора для удаления пятен и сладкого на пробу девушка рефлекторно пробормотала слова благодарности. И с этими словами напряженная атмосфера, казалось, сразу же разрядилась, как будто она остыла от своего прежнего возбуждения.
“...Я, эм… Мне жаль. Мне не следовало так сильно орать из-за дешевой рубашки… Мне действительно жаль...”
“О, нет, это не...“
Старшеклассница с повязкой на голове, которая до сих пор дрожала, казалось, расслабилась, как будто пережила околосмертный опыт, и в то же время была удивлена внезапной переменой в поведении девушки.
Но для меня, который организовал такой исход, это не было особенно удивительно.
(Ну, было совершенно ясно, что эта девушка действительно была в стрессе.)
И, наконец, с поклоном и извинениями за то, что сказал слишком много, старший официант удалился на дальнее сиденье, взяв запасной кофе, плату за уборку, набор для удаления пятен, который я предоставил, и образец десерта.
Уф, какое облегчение…
“Спасибо вам обоим! Мне жаль, это из-за моей неуклюжести все произошло...”
“Нет, я на самом деле ничего не делал… Я не знаю, что происходит, но ты спас положение, Нихама! Зная, как выводить пятна, и будучи таким домашним, ты действительно нечто!”
“Ну, у меня есть некоторый опыт в удалении пятен...“
Кофе - одно из основных средств для пробуждения во время работы.
Но именно из-за этого я несколько раз проливал кофе на рубашку, оставляя пятна, даже если они небольшие.
И если бы я встретился с начальником в испачканной рубашке, каким бы маленьким ни было пятно, меня бы сильно отругали и сочли непрофессионалом.
...Хотя те же самые начальники носили бы рубашки с пятнами и запахом сигарет и беззаботно встречались с людьми…
В любом случае, благодаря такому опыту я стал достаточно осведомлен о методах удаления пятен, которые можно использовать в комнатах отдыха или на улице.
“...А? Кто-то бежит...”
Пока мы делились между собой чувством облегчения, до наших ушей донесся звук торопливых шагов, доносившийся из задней части магазина.
“Извините, клиенты! Я помощник менеджера Мисима! Я подошла послушать, что здесь произошло… А?”
На сцене появилась женщина в костюме и очках - Мисима-сан, и по прибытии ее пристальный взгляд скользнул по стойке, когда она выразила свое недоумение.
Похоже, другие сотрудники сообщили о суматохе у прилавка, что побудило ее подбежать из задней части магазина.
...Для нее это тоже довольно сложная ситуация.
“Эм, эм? Я слышала, что на одну посетительницу пролили кофе, и она была по-настоящему взбешена, но...”
“Эм, да… Именно из-за моей ошибки ситуация так обострилась, но когда я протянул полотенце для удаления пятен и немного объяснил это, гнев, казалось, рассеялся...?”
"Хм? Подожди, Такатори-кун, что случилось?”
“Ну, я и сам не совсем уверен. Эй, Нихама, почему эта дама вдруг так успокоилась, когда ты говорил, несмотря на то, что злилась, даже когда мы предложили плату за чистку и склонили головы?”
“Эм... ну, это просто то, во что я лично верю, но...”
Когда все трое посмотрели на меня с озадаченным выражением лица, я почувствовал себя немного смущенным, но открыл рот, чтобы объяснить причину.
“Когда люди кричат в магазине, могут быть разные причины или типы... но эта молодая леди обычно благоразумна и не кричит на людей. Я думал, что она просто была морально подавлена сегодня, так что гнев на самом деле был не из-за нас. Это скорее из-за того, что она была на пределе своих возможностей”.
Другими словами, первопричина гнева заключается в том, что вы перегружены.
Судя по ее несколько отчаявшемуся поведению, размазанному макияжу, слегка растрепанным волосам и несколько поношенному костюму, очевидно, что она психически напряжена из-за различных событий в своей работе и личной жизни. В разгар всего этого произошла досадная авария с разливом кофе, из-за которой она взорвалась различными способами.
“Итак, что я попытался сделать, так это немного облегчить этот переполняющий ее стресс. Я предложил экстренное решение ситуации "провести остаток дня с черным пятном на рубашке" и приготовил десерт чуть большего размера, чтобы дать ей немного ощущения счастья”.
Конечно, это полностью наша вина, но объектом ее гнева является не наш магазин, а накопленный ею ежедневный стресс, поэтому эффективность простого извинения ограничена.
“И, ну, я подумал, что такие люди, как она, у которых есть здравый смысл, начнут успокаиваться, когда почувствуют искренность другого человека и поймут, что кто-то готов помочь им избавиться от их несчастья. Я не могу точно сказать, насколько это было эффективно, но я рад, что в конце концов все получилось”.
По крайней мере, основываясь на моем прошлом опыте, я искренне желаю, чтобы люди, подобные этому измученному офисному работнику, немного приятнее проводили время во время перерыва и сожалели о причиненных неудобствах.
Я хочу верить, что мои намерения были услышаны, и что это хотя бы немного остудило пыл леди.
“Э-э... э-э...”
“Э-э, да...”
Пока я объяснял свои личные теории и методы разрешения проблем, старшеклассница, работающая неполный рабочий день, и Такатори-семпай в унисон изумленно заговорили.
...Это немного обескураживает.
Кажется, даже Мисима-сан прикладывает руку ко лбу со сложным выражением лица…
“Ну, я действительно думаю, что ты справился с этим хорошо, но...! Оставляя это в стороне, серьезно, что ты за старшеклассник!? Что тебе нужно было сделать, чтобы так привыкнуть справляться с подобными неприятностями!?”
Пока я говорил что-то далекое от того, что сказал бы новичок, работающий неполный рабочий день, Мисима-сан в замешательстве вскрикнула, и я мысленно пробормотал самоуничижительным тоном: “Ну, если ты работаешь до самой смерти, ты привыкнешь...”.
___________________________________________
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      “Хорошо, теперь перейдем к кабинету менеджера...”
Я, работавший неполный рабочий день с полудня в субботу, шел по коридору в задней части книжного кафе, неся стопку документов.
Это помещение использовалось как офис для административных задач и как закулисье книжного магазина штатными сотрудниками, а не нами, работающими неполный рабочий день.
Я шел сюда, потому что только что получил стопку документов от штатных сотрудников. Это было для типичной черной работы, порученной такому подрабатывающему, как я: отнести документы в комнату помощника менеджера Мисимы.
(Но штатным сотрудникам, похоже, тоже приходится сталкиваться с множеством проблем… Им, должно быть, тоже нелегко, особенно сотрудникам нового бизнеса, чувствующим ответственность за снижение продаж.)
Даже этот магазин уже был тестовым, поскольку книжный магазин нырял в кафе-бизнес. Более того, похоже, им не повезло, что нанятый со стороны менеджер, который также был консультантом кафе, был госпитализирован на длительный период.
Кроме того, из-за массового оттока сотрудников, занятых неполный рабочий день, продажи магазина еще больше упали из-за снижения креативности и качества обслуживания.
Казалось, они усердно работали над решением этих проблем, но на данный момент сохранение текущей ситуации или даже небольшое ее снижение, казалось, было лучшим, чего они могли достичь. Нагрузка на помощника менеджера Мисиму, которая работала над решением этих проблем, должно быть, существенная.
“Извините меня. Я Ниихама, работаю неполный рабочий день.... Хм... Мисима-сан?”
Мне показалось немного странным, что на мой стук не ответили, но я отчетливо слышал звук печатаемого текста, поэтому я немного поколебался, прежде чем медленно открыть дверь и войти.
И там, как и ожидалось, помощник менеджера Мисима печатала за своим столом, но—
(О... )
На первый взгляд она казалась невзрачной, но если бы она принарядилась, то, вероятно, привлекла бы внимание мужчин по всему городу. Однако ее глаза были пустыми, и она была сосредоточена исключительно на печатании, выглядя несколько безжизненной.
Ее одежда, которая, казалось, реже бывала в химчистке, и слегка запущенные волосы указывали на недавнюю занятость, и она, казалось, не замечала меня, стоящего прямо рядом с ней, возможно, из-за рассеянного внимания.
“Хм... Мисима-са...”
“Пиво...”
"Хм?"
Внезапно она пробормотала что-то, адресованное пустоте, заставив меня удивленно моргнуть.
“Хайболл… сливовый чу-хай... скумбрия на гриле... рагу из рубца… майонез с креветками… куриная печень… хе-хе… Я даже пью масло из креветок ахидж—ха?” (TLN: Чу-хай - это разновидность напитка)
Она перечисляла свои пристрастия, слегка улыбаясь, но ее пустые глаза внезапно остановились на мне, остановившись как вкопанные.
Казалось, она, наконец, осознала мое присутствие.
“Подожди!? Эм, эм, не, Нихама-кун! Как долго ты здесь был!?”
“Ну, только минутку...”
Чувствуя себя виноватым, я ответил своей взволновавшейся начальнице с ноткой сожаления в голосе.
Ей не нужно так паниковать…
“Вы слышали, что я только что сказала? Вы слышали, как я бормотала о ”жаждущем оазисе"?
“Ну, да...”
“Уаааааааа!?”
Помощница менеджера Мисима закричала в отчаянии, совсем как тогда, когда она вылила лапшу из чашки в раковину, и закрыла лицо руками.
Хотя лично меня это не смутило, мне показалось, что она, возможно, более чувствительна, чем я думал, может быть, больше похожа на женщину, чем я ожидал.
“Э-э, э-э… Наихудший… Теперь сотрудники, работающие неполный рабочий день, будут распространять слухи типа "Ассистент менеджера лет тридцати без конца бормотала об алкоголе и соленых закусках с жуткой улыбкой, вы слышали?’… Они могут даже начать сплетничать: "Эта женщина средних лет алкоголичка? Хахаха!”..."
“Я не буду распространять такие слухи! Кроме того, насколько бессердечными были здешние подрабатывающие до сих пор!?”
Возможно, из-за переутомления эмоции помощника менеджера Мисимы казались немного неустойчивыми. В то время как магазин стремился удерживать сверхурочную работу в разумных пределах в соответствии со своей политикой, психическое напряжение молодого менеджера неизбежно накапливалось.
“Но серьезно, почему ты всегда излучаешь эту таинственно тяжелую и убедительную атмосферу с таким мрачным выражением лица...?”
Хотя я искренне хотел утешить ее, мои слова случайно прозвучали довольно по-взрослому.
Ответом было бы: “Потому что когда-то я был старше тебя, ха-ха”, но, конечно, я не мог этого сказать.
“Ну, я думаю, я действительно немного погорячилась. Я боялась, что мой авторитет как помощника менеджера, возможно, уменьшился… поэтому я разволновалась”.
Наконец, вернувшись к своему обычному поведению, помощница менеджера Мисима приняла документы, которые я принес, и протянула мне банку консервированного сока из холодильника в своей комнате, сказав: “Приношу извинения за то, что показала вам неловкий момент”.
Она откинулась на спинку своего офисного кресла и сама открыла банку кофе. Очевидно, она осознала собственную усталость и решила сделать небольшой перерыв.
«Спасибо. Это может показаться самонадеянным для такого подрабатывающего, как я, беспокоиться, но… Мисима-сан, вы выглядите слишком измученной, вам не кажется?”
Как человек, который размышлял о смысле жизни, находясь лицом к лицу со смертью из-за переутомления, я, естественно, в конечном итоге начал беспокоиться о ней.
“Ну, со мной все будет в порядке. Просто тяжело, когда есть о чем подумать. Я делаю регулярные перерывы, вы знаете. А в последнее время появился парень, Нихама, который может справиться практически с чем угодно… А как насчет тебя? Прошла неделя с тех пор, как ты начал работать здесь неполный рабочий день. Что ты думаешь об этом рабочем месте?”
“Если бы я мог описать свое впечатление от этого магазина...”
Когда меня спросили подобным образом, на ум пришло естественное слово.
“Одним словом... это светло”.
"Хм? Свет...?”
Мое искреннее впечатление показалось совершенно бессмысленным, поскольку глаза Мисимы-сан расширились. Но более точных слов, чтобы передать мои чувства, не нашлось.
“Во-первых, это физически ярко. Солнечный свет льется снаружи, и вообще нет никакого мрачного ощущения. Более того, здесь царит спокойная и доброжелательная атмосфера, где люди наслаждаются книгами и кофе… Здесь царит ощущение человеческой доброты”.
Я едва ли ощущаю какую-либо уродливую темноту на этом рабочем месте. Здесь нет беспочвенных криков, личных нападок, подпитываемых злобой и насмешками. Даже когда есть выговор, есть веская причина, и уважаются здравый смысл и порядочность как людей. Как штатные сотрудники, так и те, кто работает неполный рабочий день... все они порядочные. Они разумно реагируют на обычные вещи, не срываются из-за перепадов настроения и не унижают других, как будто это их вторая натура. Я не сталкивался здесь с бессмысленными криками, злонамеренными личными нападками или коварными сплетнями, по крайней мере, пока.
Улыбки клиентов, старания и взаимная поддержка персонала, успокаивающий аромат кофе и сладостей…
Если на моем предыдущем рабочем месте была темнота, то в этом книжном кафе светло. Если бы я мог сравнить, то то место было кучей мусора, в то время как это луг с нежным весенним ветерком.
“Штатный персонал и те, кто работает неполный рабочий день… все такие порядочные. Они разумно реагируют на обычные вещи и не унижают других оскорблениями или злобными комментариями. Просто... находясь в подобной обстановке, я не могу не чувствовать себя по-настоящему счастливым... *сопение*“
“Ха!? Ч-почему ты плачешь? Ну же, дай мне передохнуть! Не похоже, что я заставила тебя плакать!”
Ошеломленный осознанием того, что желанное белое рабочее место действительно существует, я обнаружил, что мои глаза наполняются слезами.
Если бы я проливал такие слезы на своем предыдущем рабочем месте, все эти ужасные начальники были бы в ярости. В их глазах слезы были признаком слабости, потворством лени, доказательством несерьезного отношения к работе.
По сравнению с этим, женщина передо мной, менеджер магазина, волновалась и нервничала из-за слез простой подработки. Одно это подчеркивало, насколько мне повезло оказаться в этой среде.
“Что ж, мне жаль. В любом случае, это рабочее место занято, но я хотел сказать о замечательных аспектах того, что оно белое. Это, безусловно, компания, которой управляет Токимунэ-сан.”
"Хм? Токимунэ… наш президент? Что за дружеская манера обращаться к нему, как будто он дядя какого-то родственника?”
“О, ну, это—”
“Нииииихааааамаааа! Где ты? Кассовый аппарат барахлит, и я не знаю, что делать, так что вернись сюда!”
Как только я собрался ответить, из магазина донесся голос старшего, работающего в ту же смену, зовущего на помощь.
Взглянув на часы, я понял, что уже далеко за полдень, время, когда в кафе должно было появиться больше посетителей.
Хотя я провел в этой комнате довольно много времени, пришло время возвращаться.
“Они уже зависят от тебя там, снаружи… Будь осторожен и не перенапрягайся, пока меня не будет, хорошо?”
“Ха-ха, да, я буду осторожен. Что ж, тогда прошу меня извинить!”
Я кивнул Мисиме-сан и быстро покинул кабинет менеджера, направляясь обратно в кафе.
В отличие от предыдущего раза, я не испытывал страха, от которого сводило живот, когда кто-то звонил мне. Только этот простой факт заставил меня почувствовать, что это рабочее место действительно потрясающее.
“Эй, касса снова работает! Огромное спасибо, Нихама!”
“Ну, это был просто вопрос проверки кода ошибки и следования инструкциям в руководстве”.
Решив проблему, которая оказалась проще, чем я думал, я получил преувеличенную благодарность от моего высокого старшекурсника с каштановыми волосами, Такатори-сан, который стоял за кассовым аппаратом.
“Извините, вы знаете… Когда кассовый аппарат внезапно останавливается в разгар рабочего дня, вы склонны впадать в панику и даже не задумываетесь о том, чтобы заглянуть в инструкцию”.
“Я понимаю. Когда вы на грани срыва от стресса, вы не всегда соображаете здраво… Ах, ну что ж, мы тратим время на пустую болтовню! Извините, но не могли бы вы принести трехцветное парфе из макарон к пятому столику?”
“Да, конечно!”
В то время как в этом кафе в основном использовалась система встречного обслуживания как для еды, так и для напитков, приготовление которых занимало больше времени, было необходимо обслуживание столиков.
В то время как в этом кафе в основном использовалась система встречного обслуживания как для еды, так и для напитков, приготовление которых занимало больше времени, была необходима сервировка стола.
Три парфе уже были разложены на подносах на кухне, и я взял один, чтобы отнести его к указанному столику.
(Уф, ну что ж, я все больше и больше привыкаю к этой работе на неполный рабочий день. Все здесь такие милые, что мне действительно повезло...)
Несмотря на то, что у меня было некоторое отвращение к рабочим местам из-за опыта моей предыдущей жизни, я обнаружил, что на удивление хорошо вписываюсь в коллектив. Во многом это произошло благодаря сознанию белых руководителей и персонала.
(Они были действительно добры ко мне, и хотя я бы с удовольствием помог с падением продаж этого магазина, о котором так беспокоится Мисима-сан… ну, это не то, с чем я могу справиться в одиночку, да?)
Я всего лишь бывший корпоративный подчиненный со способностями чуть выше среднего, как неполный рабочий день в старшей школе. Я не могу сделать ничего грандиозного... но, по крайней мере, я думал, что смогу помочь этому магазину в пределах своих возможностей.
Что ж, на данный момент мне нужно завершить стоящую передо мной задачу.
“Спасибо, что подождали! Вот трехцветное парфе из макарон — о?”
“О, да! Большое вам спасибо, да?”
Я подошел к столику с лучезарной улыбкой, и передо мной сидела девушка, с которой я был очень хорошо знаком.
Красивая девушка с традиционной японской красотой, ее черные волосы элегантно ниспадали каскадом. Она была для меня самым важным человеком в мире, и мы только недавно достигли той стадии в наших отношениях, когда мы называли друг друга по именам.
“Ха… Харука!? Ч-почему ты здесь??”
Застигнутый врасплох неожиданной встречей со знакомым, я невольно издал удивленный возглас.
_____________________________________________
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      【Немного перед – как раз перед тем, как Нихама и Харука чуть не столкнулись】
Я, Шиджоин Харука, вместе со своими близкими подругами Мицуки-сан и Май-сан сидели за столиком в одном кафе.
В этот субботний день, свободный от оков школьных занятий, погода стояла великолепная, и солнечный свет, струящийся сквозь стеклянные стены кафе, красиво искрился.
Среди оживленной атмосферы кафе царило ощущение спокойствия, которое было очень приятным. Мое сердце билось в танце от радости.
“Тогда хорошо! Давайте начнем 4-й выпуск "Давайте сделаем что-нибудь вроде клуба старшеклассниц”!"
"Да! Я с нетерпением ждала этого!”
Я с энтузиазмом зааплодировала всегда энергичному заявлению Май-сан.
Это сборище девушек, своего рода чаепитие, подошло к своему четвертому заседанию. В то время как официальной целью было “наслаждаться жизнью старшеклассниц за чаем и вкусными угощениями”, это часто заканчивалось скорее непринужденной беседой, начиная с первой встречи, которая изначально предназначалась для серьезного обсуждения наших забот.
(Но это прекрасно! Эта непринужденная болтовня с обычными друзьями - именно то, чего я так долго ждала!)
“Хм, Харука, я ценю твой энтузиазм, но тебе действительно нужно каждый раз срываться?” Сказала Май-сан, выглядя несколько обеспокоенной.
“Э-э, извини. Я просто все время такая счастливая...”
Комментарий Май-сан заставил меня слегка покраснеть. Я знала, что склонна чрезмерно волноваться, но после многих лет отсутствия друзей это счастье было просто неконтролируемым.
“Уф, и ты, и Мэй действительно энергичны. Что касается меня, то мои летние каникулы закончились, и я чувствую себя такой опустошенной. И теперь, когда начался второй семестр, мы проводим больше инструктажей по выбору будущей профессии...”
Мицуки-сан, которая всегда хорошо выглядела в очках, пожаловалась.
Она имела в виду занятия по профориентации, которые начались во втором семестре нашего второго курса. Это была подготовка к выбору нашего пути после окончания средней школы. Хотя мы рассматривали возможность поступления в университет, идея стать работающим взрослым и выбрать карьерный путь казалась такой далекой и абстрактной.
“О, это такая морока, не так ли? Они вдруг начинают спрашивать о наших предпочтениях в будущей карьере, но откуда нам знать, кем мы хотим быть? В глубине души мы все еще как ученики средней школы, и даже если они говорят о вступлении в общество, это на самом деле не попадает в цель!” - воскликнула Май-сан, обхватив голову руками.
Мы с Мицуки-сан кивнули в знак согласия. Это было действительно интересно. В то время как у нас могли быть смутные представления об университете, идея нашей будущей карьеры казалась далекой и неопределенной.
“Ну, я тоже борюсь с этим… У меня есть стремление к дальнейшему образованию, но я на самом деле не знаю, какую работу я хочу в будущем. В итоге я выбрала университет, толком не зная, что такое работа, и мне интересно, нормально ли это...”
Раньше у меня не было на примете конкретной работы, я просто думала, что сделаю все возможное, где бы я ни оказалась. Но тогда Шиничиро-кун страстно предупредил меня: “С таким мышлением ты прямиком попадешь в черную компанию!” Так что сейчас я пытаюсь принять взвешенное решение относительно своей будущей карьеры.
Но правда в том, что я все еще просто ребенок, и я ничего не понимаю в работе или в том, как устроен мир. Я остро осознаю, что мне не хватает опыта, чтобы принять решение о своем будущем.
“Вот почему я думаю о том, чтобы стать более активной в отношении своего будущего. Изучаю разные профессии, посещаю мероприятия по повышению квалификации...”
“Вау, ты действительно прилежна… Харука, ты много об этом думаешь”, - сказала Май-сан.
“Ха-ха, я просто смутно обдумываю некоторые вещи. Шин… Я имею в виду, что тщательно спланированное будущее Нихамы-куна находится на совершенно другом уровне.”
Думая о Шиничиро-куне, я чуть не ошиблась и не назвала его по имени. Он так усердно работал над своим будущим, и даже отец был удивлен тщательностью его планов.
“Да, что ж, хотя я и не уверена, что он задумал, в последнее время он, кажется, все время куда-то спешит, не так ли?”
“Да, да! В последнее время он часто быстро уходит после школы”.
Мицуки-сан и Май-сан были правы; Шиничиро-кун действительно казался необычно занятым в эти дни. Он часто проверял свое расписание и иногда спешил домой после школы.
“Да, похоже, у него много дел на какое-то время. На днях он даже извинился за то, что медленно отвечал на сообщения, потому что у него были периоды, когда он не мог проверить свой телефон...”
Конечно, у него есть свои причины, и я заверила, что это не имеет большого значения. Однако я не спрашивала подробностей о том, почему он был так занят.
“О, это звучит подозрительно скрытно. Он даже тебе не сказал? Харука, разве тебе не интересно, что задумал Ниихама-кун?”
“Ну...”
У Мицуки-сан была озорная улыбка, когда она спрашивала, и это было правдой. Хотя Шиничиро-кун сказал, что занимается чем-то личным, когда я спросила его, чем он занимается после школы, у него было слегка взволнованное выражение лица, и он хотел сохранить это в секрете.
Увидев его смущенное лицо, я подумала, что, вероятно, это не было серьезной проблемой или неприятностью, просто что-то, что он хотел сохранить при себе.
“Вот почему, если Нихама-кун хочет сохранить это в секрете, я хочу уважать это. Я уверена, что прямо сейчас он усердно работает над чем-то, и я хочу поддержать его”.
Выражая свои искренние чувства, я, естественно, поймала себя на том, что улыбаюсь.
Не так давно я была весьма обеспокоена теми сторонами Шиничиро-куна, о которых я не знала, но теперь я могла сказать это с полной уверенностью.
“…”
“Эм, что с вами двумя происходит? Ваши лица кажутся немного красными...”
“Ну, видите ли… Просто твоё спокойное поведение и самообладание, как у законной жены, заставили меня немного разволноваться… Я имею в виду, это в сто раз лучше, чем Харука, которая так волнуется, как раньше.”
"Хм?"
Сбитая с толку их словами, я подняла брови в вопросительный знак, в то время как мои друзья отхлебывали из своих чашек чая со льдом, словно пытаясь остудить свои раскрасневшиеся лица.
Я не думала, что сказала что-то странное…
“Уф, наконец-то мое лицо остыло. Но серьезно… Что-то произошло между Харукой и Нихамой-куном? Я имею в виду, после того, как вы избегали друг друга, когда он вернулся с моря, внезапно вы стали еще ближе! Должно быть что-то, чего мы не знаем, верно!?”
“Эм, ну, это...”
Я обнаружила, что не нахожу слов.
Перемена в наших отношениях, конечно, была связана с тем фактом, что мы начали называть друг друга по именам.
Я была рада этому шагу вперед в нашей дружбе с Шиничиро-куном, но когда я упомянула об этом в школе, реакция других учеников была подобна удару молнии. Это привлекло так много внимания и ко мне, и к Шиничиро-куну.
Итак, хотя мы решили продолжать обращаться друг к другу по фамилиям (“Нихама-кун” и “Шиджоин-сан”) на публике, особенно в школе, у меня были сомнения по поводу того, стоит ли делиться этим со своими друзьями.
(Можно ли рассказать об этом этим двоим? Почему то, что мы просто называем друг друга по именам, как друзья, оказывает такое огромное влияние на всех? Мне действительно не хватает опыта в управлении человеческими отношениями...)
Получив предупреждение от Шиничиро-куна, я не решалась поделиться и поняла, что это может быть неразумно даже с моими друзьями.
Пока я размышляла, что сказать, заказанные нами сладости прибыли как раз в этот момент.
“Извините, что заставила вас ждать! Вот трехцветное парфе из макронов...
”Да, большое вам спасибо..."
На середине предложения я обернулась на голос официанта-мужчины нашего возраста, и мои слова застали врасплох.
В открывшейся передо мной сцене не было ничего странного.
Официант, одетый в униформу кафе, только что принес нам парфе с макаронами, которое мы заказали.
За исключением одного – этого официанта мы все хорошо знали.
Человек, с которым я обменялся наибольшим количеством слов за последние несколько месяцев в школе.
Молодой человек, у которого, в отличие от прежнего, были поразительно зрелые манеры, его глаза были полны решимости. По-настоящему респектабельный молодой человек.
Он всегда делает мне комплименты по поводу моей внешности, но я втайне думаю, что у него дружелюбное и милое лицо, которое делает его похожим на собаку породы акита-ину. (TLN: Предполагается, что это комплимент?) * 
“Ха, Харука!? Ч-почему ты здесь!?”
“Ш-Шиничиро-кун!? Что это за наряд...!?”
Наши удивленные голоса сорвались с наших губ, когда мы оба увидели друг друга—
“Хо-хо"… Харука, ха.”
“Хммм… Так это ‘Шиничиро-кун”."
Нарушив наше минутное оцепенение, мы услышали веселые голоса Мицуки-сан и Май-сан.
____________________________________*Анлейт скорее всего снова не так все перевел, правильный перевод по гугл транслейту "He always compliments me on my appearance, but I secretly think that he has a friendly and cute face that makes him look like an Akita dog." Я адаптировал на русский - MangaDayOfDay____________________________________
Перевод и Редактура: Tokin_2dmUПост редакт: MangaDayOfDay

    
  






  

  Нихаму дразнят на его подработке



  Нихаму дразнят на его подработке


  

    
      Я застыл на месте, когда неожиданно столкнулся с Харукой.
Ну, конечно, в это кафе может зайти любой, и нет ничего странного в том, что Харука пришла сюда. Я нечаянно выпалил: “Почему ты здесь!?” Но Харука, вероятно, пришла выпить чашечку чая или что-то в этом роде.
Но даже в этом случае… Это слишком большое совпадение, чтобы вот так столкнуться. Я хочу прокричать это вслух.
(Успокойся… Было неожиданно, что стало известно о моей работе на полставки, но причина, по которой я хотел сохранить это в секрете, на самом деле незначительна, так что это не имеет большого значения.)
Теперь уже слишком поздно.
Независимо от цели моей работы на полставки, мне придется объяснить, почему я был так занят после школы в последнее время.
“Фу, извини, что поднял такой шум, Харука. Похоже, ты тоже удивилась, но, как видишь, я работаю в этом книжном кафе.”
“П-правда? Эм, да. Это была неожиданная новость, но, эм, насчет твоего имени...”
“Ничего страшного, если я скажу тебе, но… а? Что происходит...? Фу, Казамихара-сан и Фудехаши-сан!? Вы двое тоже здесь!?”
В шоке от встречи с Харукой я, наконец, заметил, что Казамихара и Фудехаши сидят за одним столом с Харукой. И по какой-то причине... они оба странно улыбаются?
“Да, мы тоже здесь. Нас, друзей, разочаровывает, что нас даже не замечают из-за подавляющего присутствия Харуки”.
“Если подумать, Нихама принёс парфе на троих, верно? Ты думал, Харука собиралась съесть все это одна?”
Хотя это довольно ужасно, что я их не заметил, даже если они винят меня, неудивительно, что они здесь. Тем не менее, их рты уже некоторое время злобно ухмыляются.
“Э-э, ну, я имею в виду, в конце концов, это нормально - сказать тебе. Итак, с каких пор вы начали называть друг друга по именам?”
“О, да ладно! Это слишком лично! Подозрительно, что вы скрывали это от нас! Покажи нам еще раз, как вы называете друг друга по имени! Давай, давай!”
(О...? Ах, точно! Сгоряча я случайно назвал Харуку по имени!)
О, нет...! Что мне делать?
Харука смотрит на меня с несколько обеспокоенным выражением, как ребенок, обращающийся за помощью к своим родителям…
(Ну, тут уж ничего не поделаешь… В любом случае, наверное, стоит рассказать этим двоим и Гинджи об этом с самого начала.)
Я перевел взгляд на Харуку и слегка кивнул. Это было молчаливое сообщение, говорящее: “Можно ли признаться этим двоим?” Харука поняла и кивнула в ответ.
- Э-э... Ну, на самом деле, после того, как я вернулся с моря, все обернулось именно так. Извини, что ничего не сказал, но я хотел избежать каких-либо неприятностей в школе, случайно назвав наши имена.”
- О... ооооооооооо! Ты наконец-то понял… вы знаете, дошли до этого момента? Мы должны устроить вечеринку или что-то в этом роде, верно!?”
- Ух ты, ух ты, ух ты! Это потрясающе! Ваше желание наконец-то сбылось! Серьезно, я так рада за тебя! Мечта Нихамы-куна сбылась!”
Когда я мягко сообщил, что мы начали называть друг друга по именам, Казамихара и Фудехаши ответили сияющими глазами и восторженной реакцией.
...Это точно так же, как отреагировала бы моя сестра. Я легко могу представить, что они что-то путают.
“Да ладно, это уже слишком. Это не так уж и важно. Харука разрешила мне называть ее по имени, как друзья, прямо как вы двое.”
“...А?”
“...А?”
Харука, со слегка смущенным выражением лица, тихо произнесла эти слова, заставив Казамихару и Фудехаши умерить свой бурный энтузиазм, выглядя озадаченными.
“Эм… Нихама-кун? Что здесь происходит? Ты же не хочешь сказать, что на самом деле вы не… перешли эту черту, верно?”
“В это трудно поверить… Может быть, вы все еще просто друзья, называющие друг друга по имени...?”
Теперь они оба бросают на меня недоверчивые взгляды с выражением “Ни за что, верно?”
Я молча покачал головой и скрестил указательные пальцы в форме буквы “Х”, обозначая "нет".
Правильно… Хотя обращение по именам является заслуживающим внимания достижением, Харука не совсем продвинулась с того уровня, чтобы считать меня другом…
Поскольку они оба уставились на меня с недоверием, как будто “Ты, должно быть, шутишь”, я торжественно принял это.
А затем исполняющий обязанности менеджера Мисима-сан вошла в зал со слегка усталым выражением лица, очевидно, закончив какую-то офисную работу раньше.
Похоже, что было довольно много людей, которые имели обыкновение расслабляться во время своей работы неполный рабочий день в колледже или старшей школе, поэтому у них выработалась привычка время от времени проверять, не слишком ли расслабляются сотрудники.
Хм, это не очень хорошая идея продолжать разговаривать со своими друзьями в таком тоне…
“Извините, мне нужно на минутку вернуться к роли серьезного сотрудника, так как менеджер наблюдает. – Спасибо, что подождали, уважаемые клиенты. Мы ценим ваш сегодняшний визит.”
“Хм...”
Выпрямившись, я нацепил веселую деловую улыбку. Сохраняя доступное и дружелюбное поведение по отношению к покупателям, я предлагаю парфе, которое было на подносе на столе, моим одноклассницам, девочкам.
Я также помню основное правило - размещать сладости с левой стороны, следя за тем, чтобы руки покупателей не соприкасались напрямую с предоставленными товарами.
“Здесь у нас есть парфе из макарон с тремя вкусами, срок годности которого ограничен. Каждое парфе поставляется со вкусом матча, шоколада и клубники, а порция мороженого также готовится с теми же тремя вкусами макарон. Бокал хорошо охлажден, поэтому, пожалуйста, наслаждайтесь им на досуге”.
Как и в ресторане высокого класса, я добавляю краткое пояснение, чтобы подчеркнуть ценность сладостей. Стоит отметить, что я делаю это не просто так; это шаблонная речь, которую мы используем для предложения сезонных ограниченных меню.
“А теперь, прошу меня извинить… О, Мисима-сан ушла?”
Исполняющего обязанности менеджера здесь больше нет, но, вероятно, это не лучшая идея - продолжать общаться с моими друзьями. Итак, я уже собирался уходить…
“Ого, это было потрясающе! В том виде, в каком ты только что был, Шиничиро-кун, ты выглядел как настоящий официант!”
“Ну, я и есть настоящий официант, ты знаешь!?”
В ответ на явно искреннее восхищение Харуки я не смог удержаться и рефлекторно ответил.
“Но если серьезно, я была немного удивлена. Ты как будто внезапно стал взрослым. В тебе больше нет той свежести новичка; ты больше похож на опытного профессионала!”
“Больше похоже на человека, который работает здесь около пяти лет. Кроме того, Нихама-кун, в тебе есть что-то, что заставляет тебя казаться более зрелым. Менее неуместно видеть тебя работающим, а не учеником старшей школы”.
“Казамихара-сан и Фудехаши-сан на самом деле делают мне комплименты...?”
Я застонал в ответ на спонтанные слова девочек. Я не мог удержаться от легкого смешка из-за того, что мне, похоже, не хватает той школьной свежести.
“Эм, Шиничиро-кун...!”
“Д-да? Что это?”
Обернувшись на ее голос, я заметил, что Харука смотрит на меня слегка взволнованным взглядом, излучающим тепло и одобрение. Она казалась искренне впечатленной.
“Я никогда не думала, что ты будешь работать неполный рабочий день, Шиничиро-кун. То, как ты справляешься со своей работой, так достойно и круто!”
“Что—!”
Харука, вероятно, искренне хвалила меня за мои усилия в работе, но с точки зрения стороннего наблюдателя, это звучало так, будто она посещала рабочее место своего парня и восхищалась им. И, поскольку она невероятно красивая девушка, окружающие клиенты тоже начали обращать на нее внимание, отчего мои щеки вспыхнули смесью счастья и смущения.
“О, спасибо вам… Извините, но мне нужно вернуться к работе, прежде чем я действительно начну расслабляться. В этом кафе, похоже, не хватает молодых сотрудников, и менеджер был строг по этому поводу.”
“Понятно! Что ж, тогда, пожалуйста, сделай все, что в твоих силах, Шиничиро-кун!”
“Д-да. Харука, не торопись”.
Увидев, что мы снова зовем друг друга по имени, Казамихара и Фудехаши снова ухмыльнулись.
“Видишь, ты это слышала? Они снова открыто используют имена друг друга. Это почти похоже на то, что они глупая пара, но на самом деле это не так. Это похоже на несправедливость, не так ли?”
Они свободно отпускали подобные комментарии с озорными улыбками.
Я хотел ответить на их озорные улыбки, но я не мог просто продолжать прерывать свою работу, поэтому быстро покинул сцену.
Тьфу… в конце концов, появление знакомых на моем рабочем месте действительно смущает…
______________________________________
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      Я, Харука Шиджоин, рассеянно смотрела на фигуру Шиничиро-куна за работой.
Даже в своем наряде сотрудника в фартуке он казался довольно занятым, но именно из-за этого его усердные усилия были легко заметны, и я поймала себя на том, что неосознанно слежу за ним глазами.
“Вот, пожалуйста, будьте осторожны, вафли горячие!”
“Регистрационная бумага? Она аккуратно сложена в правом нижнем углу прилавка!”
“Сэмпай, не мог бы ты немного разобраться с этой ситуацией? Кажется, произошла путаница с продуктами!”
На Шиничиро-куна, очевидно, полагались на его рабочем месте, он быстро решал различные вопросы, возникавшие у кассового аппарата и в столовой.
Его поведение было чрезвычайно спокойным, даже такому постороннему, как я, казалось, что он умело справлялся с широким спектром задач.
“Вау, это потрясающе...”
Невольно с моих губ сорвались слова восхищения.
Тем не менее, мое нынешнее впечатление можно выразить одним-единственным словом.
(Я всегда думала, что он казался очень зрелым… но Шиничиро-кун действительно способен справляться с вещами как полноценный “взрослый”...)
Среди студентов университета и взрослых сотрудников поведение Шиничиро-куна отчетливо выделялось. В его действиях не было никакой неуклюжести, и его уверенное поведение было очевидным даже для кого-то вроде меня, кто был посторонним.
Его манера поведения… ослепительно сияет для меня, которая по-прежнему не уверена в своем будущем пути и которая сильно ощущает себя “ребенком”.
“Хм...… Харука? Ты, кажется, слишком много пялишься, понимаешь?”
Услышав голос Мицуки-сан, я внезапно вернулась к реальности.
Учитывая, насколько неловко было бы, если бы за ним постоянно наблюдали его одноклассники, я непреднамеренно откровенно наблюдала за ним.
“Э-э, извините. Я просто...”
“Да ладно, я понимаю, что ты интересуешься Шиничиро-куном, но не забывай о нас, Харука. Ты уже некоторое время пялишься без перерыва, понимаешь?”
“Т-ты имеешь в виду, что я пялилась так пристально?”
“Ха-ха, безусловно. Это было похоже на то, как будто ты посылала лазерные лучи или что-то в этом роде”.
Сама того не осознавая, обжигающе горячий кофе стал чуть теплым, а парфе, которое я ела, растаяло больше чем наполовину. Казалось, я полностью потеряла счет времени, как бывает, когда я погружаюсь в чтение легкого романа.
И теперь и у Мицуки-сан, и у Май-сан были странно радостные выражения лиц, они комментировали что-то вроде: “Вау, здесь так страстно” или “Да, серьезно, такое чувство, что лето все еще не закончилось”.
“Ну, это правда, что интересно наблюдать за другом, пока он работает. Шиничиро-кун здесь совершенно другой по сравнению с тем, когда он на занятиях”.
“Да, действительно… это правда”.
Я сделала глоток своего чуть теплого кофе и согласилась с Мицуки-сан.
Шиничиро-кун, работавший штатным сотрудником, явно был другим человеком.
На этом ответственном посту он усердно работал, и выражение его лица передавало всю тяжесть доверия, оказанного ему взрослыми.
Для него было вполне естественно отличаться от того, когда он был в классе, под защитой учителей и родителей… и, вероятно, именно поэтому его поведение показалось мне таким свежим.
(Моя интуиция подсказывает мне… что Шиничиро-кун, вероятно, мог бы прекрасно функционировать в обществе, даже если бы присоединился к нему немедленно...)
Хотя он должен быть того же уровня, что и мы, я не могла понять, как он развил такие навыки…
(Действительно есть чему позавидовать… Несмотря на то, что я являюсь частью такой семьи, как моя, я должна стремиться не полагаться на деньги своих родителей и стремиться к тому, чтобы стоять самостоятельно как полностью независимая личность.)
Честно говоря, то, как Шиничиро-кун эффективно справлялся с работой в реальном мире, было воплощением моего идеала.
Я тоже хочу стать такой. Уметь ориентироваться в мире за пределами школы по собственным заслугам и идти по пути ответственного взрослого.
“Но если серьезно, Шиничиро-кун довольно много переезжает с места на место… Несмотря на то, что он работает неполный рабочий день в старшей школе, он, кажется, действительно перегружен работой”.
“Да, с тех пор он носится повсюду, занимаясь самыми разными делами. Ну, может, у них просто не хватает персонала? Я слышал от друга, который работает неполный рабочий день в клубе, что в ресторанах всегда не хватает персонала”.
Слушая разговор Мицуки-сан и Май-сан, я заметила объявление о приеме на работу, размещенное на стене. Оно смело гласило: “Опыт работы не требуется! Гибкий график работы! Собеседования принимаются в любое время!”
Я вижу, здесь действительно не хватает персонала.
Но это…
“...это могло бы быть отличной идеей!”
"Хм?"
"Что это?"
“Ну, видишь ли, кое-что только что пришло мне в голову...”
Отвечая на озадаченные выражения лиц Мицуки-сан и Май-сан, я начала объяснять свою идею, которая только что пришла мне в голову.
Эта идея была несколько нервирующей и немного пугающей. Однако я уже узнала от Шиничиро-куна, что нехорошо застаиваться из-за страха или недостатка знаний.
Хотя я была немного удивлена тем, как легко я справилась с этой новой задачей, я не могла не испытывать определенного волнения и ожидания относительно потенциальных новых идей, которые я могла бы извлечь из этого.
Я, Юко Мисима, исполняющая обязанности менеджера книжного кафе “Ракуничи”, снова стонала под тяжестью своих обязанностей.
“Хм... это не самое худшее, но продажи все еще не растут...”
Разглядывая бухгалтерские книги в кабинете менеджера, я вздохнула о продажах кафе.
Основные проблемы были связаны с нашим планированием и рекламной деятельностью.
Хотя поначалу что-то могло показаться новым, различные кафе появлялись одно за другим, а клиенты всегда были непостоянны. Следовательно, было вполне естественно регулярно вводить новые меню и кампании, чтобы заинтересовать пользователей…
(Менеджер, которого мы наняли в качестве консультанта по кафе, попал в больницу, и все эти планы рухнули… Нам, временным сотрудникам книжного магазина, не хватает опыта в бизнесе кафе, и мы изо всех сил пытаемся просто следовать руководству.)
Привлечение нового консультанта или запуск крупной рекламной кампании, вероятно, решили бы проблему, если бы главный офис книжного магазина Cast оказал им полную поддержку. Однако, казалось, что они столкнулись с ярой оппозицией (в основном со стороны старшего поколения), которая категорически возражала против того, чтобы рисковать на незнакомой территории.
(Ну, я тоже была ошеломлена, когда меня внезапно попросили поработать сотрудником кафе… Я имею в виду, что заниматься только книжным бизнесом в качестве “специалистов”, возможно, не лучшая идея.)
В эту эпоху, когда интернет-сервисы стремительно развивались, слова президента о создании книжного магазина новой формы были в основном поддержаны молодым поколением. Однако сопротивление всему новому - постоянная тема в любую эпоху.
(В этом смысле успех этого кафе потенциально может повлиять на будущее нашей компании… Тьфу, ответственность действительно велика.)
Держась за ноющий желудок, я откинулась на спинку стула.
Ах, я действительно хочу выпить.
Я хочу сочетать тушеные говяжьи сухожилия с горячим саке.
Я хочу отведать хрустящие чесночные креветки и запить их пивом.
От сочетания креветочного майонеза и хайболла у меня слюнки текут.
Но пока это кафе не улучшится еще немного, я, вероятно, не смогу насладиться напитком от всего сердца.
(О, что ж, интересно, есть ли какой-нибудь способ увеличить посещаемость клиентов, не вкладывая особых усилий или капитала. Например, заставить красотку уровня айдола заниматься обслуживанием клиентов… Ха-ха, это, вероятно, дискуссия о том, сколько это будет стоить за их внешний вид...)
Погруженная в бессмысленные мысли, я была возвращена к реальности звонком телефона на моем столе. Я медленно подняла трубку.
“А, Мисима-сан. Собеседник на сегодня прибыл, так что я переведу звонок вам”.
“Ах, да. Уже настало это время, да?”
Я не забыла, что мне нужно было взять интервью у старшеклассницы, которая подала заявку на работу на неполный рабочий день.
Она, кажется, девушка, но чем больше кандидатов, тем лучше.
В последнее время многие старшеклассники увольняются вскоре после поступления, так что у меня было некоторое предубеждение против их возрастной группы. Однако это предубеждение немного ослабло с тех пор, как присоединился Шиничиро-кун, который определенно является выдающимся старшеклассником.
...Ну, это потому, что он совершенно исключительный случай и, возможно, не подходит для типичного старшеклассника…
“Однако, эта соискательница работы… в тот момент, когда я увидел ее, я был действительно удивлен. Я имею в виду, что ее уровень красоты был просто слишком высок”.
"Хм? Что это такое? Была ли она похожа на одну из тех сильно загорелых девушек гангуро?”
“Нет, это не так… ну, ты поймешь, как только встретишься с ней”.
Оставив эти слова позади, молодой сотрудник по телефону слегка усмехнулся, прежде чем повесить трубку.
Я не знаю почему, но мне это странно любопытно.
“Что происходит...?”
Когда я в замешательстве подняла бровь, раздался тихий стук в дверь кабинета менеджера.
“Ах, пожалуйста, входите”, - позвала я, приглашая человека снаружи войти.
И затем… она вошла.
Как мне и сказали по телефону, девушка с потрясающей внешностью вежливо поклонилась мне.
Ее естественный жест полностью привлек мое внимание.
“Эм, спасибо, что нашли время для сегодняшнего интервью! Меня зовут...”
В отличие от не такого уж детского Шиничиро-куна, с которым я недавно столкнулся, эта девушка встретила меня с нервным выражением лица.
Однако только половина из того, что она сказала, дошла до моих ушей.
Ее красота была настолько ошеломляющей, что мой разум был пуст.
Шелковисто-гладкие, длинные, красивые волосы.
Ослепительная красота, которая могла бы посрамить любого кумира.
Изящная, тонкая талия, излучавшая традиционную японскую красоту, наряду с пышной грудью.
Столкнувшись с самой изысканной красотой в моей жизни, в моем сознании, казалось, образовался пробел.
“Т-так, я тоже хочу попробовать здесь поработать...”
“...Нанята”.
“А!?”
В ответ на удивление девушки от моих первых слов в качестве интервьюера, для нее было вполне естественно удивиться. Однако, учитывая удачу, что появился такой невероятно талантливый кандидат, я была очень взволнована.
“Очевидно, вы приняты на работу! Я имею в виду, большое вам спасибо, что пришли! Мы от всего сердца приветствуем вас, так что давайте прямо сейчас договоримся о ваших сменах! Хорошо?”
“Д-Да!?”
Не обращая внимания на ее растущее замешательство, я быстро ошеломила ее своим энтузиазмом.
С такой необыкновенной красавицей, вальсирующей на собеседовании, я бы ни за что не позволила ей ускользнуть.
______________________________________
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      В день, когда затяжная летняя жара спала, и признаки осени становились все более заметными, я прогуливался по городу.
Субботнее утро, лишенное суеты пассажиров, отличалось малолюдностью и освежающей атмосферой, на самом деле довольно приятной.
(Но прошлая неделя была тяжелой. Я не могу поверить, что Харука и остальные узнали о моей подработке на неполный рабочий день… Казамихара и Фудехаши тоже бесконечно дразнили меня по этому поводу в школе.)
Конечно, они обе молчали о том, что используют наши имена публично.
Однако взамен они засыпали нас вопросами типа: “Как вообще дошло до того, что мы стали называть друг друга по именам? Расскажите нам, расскажите нам!” и игриво подражали нам, произнося что-то вроде “Харука♪” и “Шиничиро-кун♪”, как глупая парочка.
(Ну, прошла неделя с тех пор, как мы столкнулись в магазине. Когда меня спросили о мотивации для работы, я просто сказал, что хотел потратить немного дополнительных денег… Что ж, это не совсем ложь.)
Дело не только в том, чтобы заработать немного дополнительных карманных денег, но это различие не так уж важно.
Прямо сейчас мне следует сосредоточиться на своей работе с частичной занятостью, к которой я возвращаюсь после семидневного перерыва.
Вообще-то я должен был поработать немного дольше, но они запросили пересменку из-за внезапных потребностей в персонале для проведения тренинга, из-за чего я вернулся довольно поздно.
(Но даже после того, как я умер от переутомления, я все еще могу работать без каких-либо травм. Мои нервы кажутся крепче, чем я думал... Или, может быть, я просто пережил это после того, как однажды умер?)
Погруженный в свои мысли, я пришел в книжное кафе "Rakunichi", где я работаю. Я открыл знакомую дверь и вошел—
“Эй… Что это, черт возьми, такое!?” Воскликнул я, мой голос был полон удивления, поскольку я столкнулся со сценой, которой не ожидал.“
Первое и самое главное, что меня поразило, - это огромное количество клиентов. Длинная очередь змеилась к стойке, даже была установлена перегородка для управления очередью, чего я никогда раньше не видел.
Даже когда я посмотрел в сторону зоны отдыха, там было практически полно народу.
По выходным там бывало самое большее “довольно оживленно”, но теперь, несомненно, было “битком набито”.
Что за чертовщина...? Мы не планировали никаких впечатляющих кампаний или чего-то подобного…
“О боже, доброе утро, Нихама… Я имею в виду, доброе утро, Шиничиро-кун! Добро пожаловать обратно на работу!” Мисима-сан, стильная менеджер магазина в очках, приветствовала меня улыбкой, весело стоя там.
Выражение ее лица было совсем не таким мрачным, как раньше, и она, казалось, была в очень хорошем настроении.
“О, эм… Доброе утро. Э-э, что здесь происходит? Это обычный уровень клиентского трафика...?” Озадаченно спросил я.
“Что ж, неудивительно, что вы удивлены. Этот успех - все благодаря ей, больше никому!” Мива-сан ответила игривым тоном, указывая в определенном направлении.
Я проследил за ее взглядом и увидел оживленную кассовую стойку, где я узнал очень знакомую фигуру.
(Что… Что?! Х-Харука!? Почему...!?)
Одетая в униформу персонала кафе, за стойкой безошибочно стояла моя пассия, Шиджоин Харука.
Ее естественная элегантная аура идеально подходила к фартуку, а ее чрезвычайно очаровательная внешность обладала способностью скрасить всю атмосферу кафе.
“Добро пожаловать! Что вы планируете сегодня поесть?” Харука с лучезарной улыбкой поприветствовала группу мальчиков из средней школы, стоявших в начале очереди, принимая заказы и подавая напитки и еду. Ее работа в основном состояла из приема заказов и выдачи товаров, в то время как другие сотрудники занимались кассовым аппаратом и другими делами.
Несмотря на ее загруженность, в ней не было и намека на стресс. Несмотря на то, что это казалось непосильным, она добросовестно выполняла свои задачи непривычными, но старательными движениями.
Похоже, у нее совсем нет свободного времени… Тем не менее, понаблюдав за Харукой некоторое время, я мог бы сказать, что она испытывала скрытое чувство выполненного долга.
“На самом деле, я тоже была весьма удивлена. Конечно, я ожидала определенного уровня привлечения клиентов, наняв такую необыкновенную красавицу, как она, но нанять ее всего неделю назад и уже привлечь столько клиентов благодаря сарафанному радио - это за гранью моего воображения”, - объяснила Мива-сан.
Я вижу… С такой красавицей, обслуживающей клиентов, об этом обязательно заговорит весь город. Хотя в нашу эпоху смартфонов не существует, сарафанное радио, онлайн-форумы и блоги, должно быть, распространили новости.
Тем не менее, просто симпатичная девушка в одиночку не выстроила бы такую длинную очередь…
(Что ж, если вас очаровала эта улыбка...)
“Вот два мокко и один эспрессо, пожалуйста, наслаждайтесь проведенным здесь временем!” Раздался веселый голос Харуки, когда она раздавала напитки группе мальчиков из средней школы впереди, выражение ее лица было ярким, как подсолнух.
В ее улыбке не было чувства долга. Она была чистой и теплой, как у ребенка, наполненной максимумом энтузиазма и распространяющей тепло на всех, с кем она общалась.
На мгновение все были очарованы ею. Это было потому, что благодаря этой улыбке можно было мельком увидеть невероятно невинное и жизнерадостное сердце этой нереально чистой и искренней девушки.
Никто не мог устоять перед ее очарованием.
Как и ожидалось, группа мальчиков из средней школы, которых обслуживала Харука, казалась слегка раскрасневшейся, каждый заикался и не находил слов. Несмотря на то, что прошло всего несколько дней с тех пор, как Харука начала работать в кассе, это, вероятно, привлекло фанатов.
“Это довольно впечатляющая ситуация! Нет сомнений, что продажи в этом месяце значительно вырастут, и, учитывая будущее, это отличная тенденция!”
Волнение Мисимы было ощутимым, и ее слова, скорее всего, были правдой.
При таком количестве приходящих клиентов это, несомненно, окажет существенное влияние на будущее.
“Да, увеличение числа клиентов может быть временным, но даже если лишь часть этих людей станет постоянными, это довольно существенно. Это также благодаря тому, что мы ориентируемся на более молодую мужскую аудиторию, а не на обычных клиентов женского пола и пожилых людей”, - объяснил я.
“Ты прав, хотя ты анализируешь вещи нехарактерным для старшеклассника образом… Но в любом случае! Это как дар небес - иметь такой наплыв клиентов в эти трудные времена! Я так рад, что эта девушка пришла на собеседование!” Голос Мисимы-сан был веселым, наверное, самой счастливой, из тех, что я когда-либо видел у неё.*
Вероятно, она искренне беспокоилась о будущем магазина, что делало ее радость от такого поворота событий еще более искренней.
Но... это действительно нормально?
“Однако, Мисима-сан, вы довольно смелы… Выдвигаете дочь президента на первый план, как девушку с плаката”.
Без сомнения, Харука хотела для себя работу на неполный рабочий день, и если ее работа кассиром приведет к увеличению числа клиентов помимо работы обычного персонала, то этому стоит искренне радоваться.
Однако, учитывая статус Харуки, позволить ей стать такой популярной у большого количества клиентов может заставить обычного сотрудника колебаться.
"Хм? Дочь президента?”
“Эм, да. Итак, она дочь президента вашей компании, верно?”
“………………”
В этот момент Мисиму, которая всего минуту назад была в приподнятом настроении, прошиб холодный пот. Ее тело слегка задрожало, как бывает, когда кто-то обнаруживает критическую ошибку в важном задании, и она выглядела совершенно потрясенной.
“Э-э, если подумать об этом… Имя в резюме… Я только мельком взглянула на него, но ни за что...?”
“Хм... Просто для ясности, ее зовут Харука Шиджоин, и она дочь президента книжного магазина Rakunichi, Шиджоин Токимунэ. Другими словами, она законная наследница семьи Шиджоин.”
“Ни за что! Серьезно!? Подожди, ты шутишь, да?! Пожалуйста, скажи мне, что это шутка!”
“Ну, она одноклассница из той же школы, так что я ее довольно хорошо знаю. Я имею в виду... разве вы не наняли ее, даже не зная, что она дочь топ-менеджера вашей компании!?”
Я предположил, что Харуку, должно быть, рекомендовал на эту работу ее отец Токимунэ, но, по-видимому, Мисима понятия не имела, что она дочь топ-менеджера и владельца компании.
“Ну, вы знаете! Она была такой потрясающей девушкой, что я была совершенно ошеломлена. Я практически сразу же наняла ее после пятисекундного собеседования. И я только мельком просмотрела резюме, а с остальным разобралась дама, работающая неполный рабочий день, которая выполняет административную работу...! Кроме того, кто бы мог подумать, что такая невероятно утонченная девушка вообще придет на собеседование на неполный рабочий день...?”
Что ж, она может выглядеть экстраординарно, но на самом деле она довольно серьезна…
“Подождите, подождите? Так, вы хотите сказать, что я назначила роль маскота по привлечению клиентов недавно начавшей работать неполный рабочий день работнице, которая также является дочерью президента? О, нееет! Как неуважительно с моей стороны...!”
Осознав ситуацию, Мисима начала неудержимо дрожать.
Хотя мое восприятие, возможно, было притуплено тем фактом, что члены семьи Харуки невероятно добросердечны, неудивительно, что обычный человек так реагирует, узнав, что имеет дело с богатой наследницей.
Даже то, что Харука является дочерью президента крупной компании, достаточно примечательно, и, учитывая, что она из семьи конгломератов, Харуку без преувеличения можно назвать современной японской аристократкой.
“Подождите, значит ли это, что если с ней что-то случится, например, если она пострадает или подвергнется преследованиям на работе, меня могут уволить...!? Нет, подождите, я даже никогда не разговаривала с президентом, но он бы не поступил так по-детски… верно?”
“...На самом деле, у меня с ней довольно хорошие отношения. И благодаря этому я немного знаком с ее отцом, президентом Токимунэ”.
Когда я признался в этом явно встревоженной Мисиме, заместителю управляющего, которая была вся в холодном поту, посмотрела на меня так, словно искала убежища.
“В любом случае, президент Токимунэ - безумно заботливый отец. Если кто-нибудь хотя бы поцарапает его дочь, он превращается в разъяренного льва, готового уничтожить любого, будь то президент или даже существо уровня Годзиллы”.
“Ни за что! Слухи все-таки оказались правдой! Я буду… Меня отправят в ссылку...! Отправят в Сибирь или пустыню Сахара под предлогом командировки в компанию! Ой, как больно! У меня болит живот!… У меня так сильно болит живот!”
Паника Мисимы была сродни осознанию того, что ее отправят в яму отчаяния. Она схватилась за живот, ее страдания были очевидны по дрожащему голосу и дрожащему поведению.
(Пока мы относимся к ней справедливо, я не думаю, что президент Токимунэ прибегнет к таким неразумным действиям… Но что ж, большинство людей не знают личности президента своей компании, особенно когда этот президент находится на почти божественном уровне.)
Однако, даже если бы он не стал прибегать к таким вещам, пока с ней обращаются должным образом, нельзя полностью отрицать возможность того, что он попытается устранить любой источник неприятностей для своей дочери…
“...Ах! Привет, Нихама-кун! Ранее ты упоминал, что у вас с ней хорошие отношения, что ты даже знаком с президентом компании, который является ее отцом, верно? Другими словами, это означает, что ты ее парень, верно!?”
“Ха!? Н-ну, это...”
“Пожалуйста! Поговорите с ней от моего имени! Я никогда даже не думала использовать ее в качестве рекламного инструмента! Я просто подумала, что наличие симпатичной девушки, занимающейся обслуживанием клиентов, может привлечь еще несколько клиентов, вот и все!”
“Эй, пожалуйста, не дергайте меня за рубашку! И ничего из того, о чем ты беспокоишься, не произойдет, так что, пожалуйста, немного успокойся!”
Молодая привлекательная менеджер прижалась ко мне, на ее глаза навернулись слезы. Я была очень взволнована, и… В итоге я приложил немало усилий, чтобы успокоить паникующую Мисиму, которая была в отчаянии по поводу своего будущего – ситуация была довольно компрометирующей, учитывая, что это было еще до начала моей рабочей смены.
______________________________________
*Анлейт снова допустил ошибку написав Shimizus место Mishima-san
______________________________________
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      "Меня зовут Шиджоин Харука, неделю назад я перешла на неполный рабочий день! Большое спасибо за вашу помощь." *
Впервые за сегодняшний день оказавшись лицом к лицу с группой коллег, работающих неполный рабочий день, включая меня, Харука с улыбкой, сияющей, как распускающийся цветок, предложила напитки и поприветствовала их улыбкой, похожей на улыбку подсолнуха.
“Эм, да, я Харука Шиджоин, и с этого момента я буду брать дополнительные смены. Прошло совсем немного времени с тех пор, как я начала, так что я была бы признательна за ваше руководство...”
Вмешавшись, помощница менеджера Мисима добавила объяснение, хотя в ее голосе не было и намека на энтузиазм.
Она двигалась так вяло, как зомби, и ее глаза казались невероятно тусклыми.
“Эм... Менеджер, с вами все в порядке? Ваше лицо ужасно бледное...”
“Да, как будто вы увидели привидение...”
Обеспокоенные голоса доносились до Мисимы, которая выглядела совершенно измученной, от работников, занятых неполный рабочий день, которые не знали о сложившейся ситуации.
В то время как Мисима, казалось, пережила травмирующий опыт, связанный с уходом некоторых молодых сотрудников, занятых неполный рабочий день, она была популярным и приемлемым руководителем для в целом серьезных сотрудников, занятых неполный рабочий день.
“Хахаха… Просто я в ужасе от звонков из штаба, и я вот-вот расплачусь. Но не волнуйся об этом, ладно? Хахаха, я хочу умереть...”
На фоне резко падающего энтузиазма Мисимы работники, занятые неполный рабочий день, были сбиты с толку ее словами.
Что ж, давайте пока отложим это в сторону…
Кажется, появился кто-то, кто быстро набирает популярность.
“Хм, Харука-тян, я Намба, первокурсник колледжа. Если вы не возражаете, как насчет того, чтобы мы обменялись контактной информацией—”
"Хм? Эм, ну...”
О, Намба-семпай, довольно смело приставать к Харуке прямо у меня на глазах.
Ты просто типичный первокурсник, отчаянно нуждающийся в своей первой девушке, и я знаю, что ты не злой.
Но я сам серьезный парень…
“О нет, я не могу оставить это без внимания!”
“Ой!?”
Прежде чем я успел броситься вперед, чтобы помочь попавшей в беду Харуке, Мисима закричала и нанесла удар по голове Намба -сэмпай.
“Просто чтобы ты знал! Флирт на рабочем месте запрещен! Особенно с ней! Если это правило будет нарушено, я насыплю тебе в глотку ведро кофейных зерен и превращу тебя в человека-кофеварку...! Я совершенно серьезно говорю об этом прямо сейчас!?”
“Э-э... да… Простите...”
Чрезвычайно сердитый взгляд Мисимы заставил Намбу-сэмпая задрожать и извиниться. Харука, которая была защищена вмешательством менеджера, казалось, поняла срочность действий Мисимы и приняла извиняющееся выражение лица.
“Итак, вот и все! Нихама-кун, отныне я полностью доверяю тебе помогать Шиджоин-сан! Она все еще неопытна, поэтому, пожалуйста, позаботься о ней!”
“А?! Э-э, да… Я понимаю.”
Удивленные внезапным решением менеджера, мы с Харукой обменялись взглядами. Остальные вокруг нас бросали на меня завистливые взгляды, поскольку меня выбрали на эту важную роль.
Тем временем Мисима подмигивала мне, как будто верила, что я официальный парень Харуки, как бы говоря: “Обязательно защити милую Харуку от любой невежливости! Ты подходящий парень для этой работы, не так ли?”
Что ж, я не могу жаловаться…
“А-а, эм… Шини... Нет, я имею в виду, Нихама-кун!”
“А...?”
Харука, которая еще не полностью освоилась на рабочем месте, робко обратилась ко мне, назвав имя, которым она обычно меня не называет.
“Здравствуйте, я Харука Шиджоин, новый сотрудник! Я буду под вашим руководством, поэтому, пожалуйста, позаботьтесь обо мне!”
Она нервно поздоровалась со мной, и ее яркая улыбка была немного ошеломляющей. Ее манеры напоминали свеженького новичка, и это согрело мое сердце.
“Конечно, приятно с вами познакомиться. Я тоже здесь довольно новичок, но давайте вместе сделаем все, что в наших силах”.
"Да! Я действительно хочу учиться у тебя, сэмпай!”
Она одарила меня еще одной ослепительной улыбкой, и если бы я мог видеть эту улыбку снова и снова…
Я могу с уверенностью сказать, что благодаря этому преимущества на рабочем месте, несомненно, являются лучшими в мире.
“Но, серьезно, какой сюрприз… Я никогда не думал, что Харука в конечном итоге будет работать на том же месте”.
На складе, заполненном множеством книг, я обратился к Харуке, которая была рядом со мной.
В данный момент мы сортировали книги для размещения на полках, и поблизости не было других сотрудников. Это позволило нам с Харукой непринужденно поговорить как друзьям, а не коллегам.
“Хе-хе, извини, что держала это в секрете. Но... поскольку Шиничиро не рассказал мне о работе, я подумала, что будет справедливо утаить кое-что и от тебя тоже”.
“Э-э... да...”
Харука игриво высунула язык с озорной улыбкой.
То, что ее обычно скромное поведение сопровождалось таким дьявольским поведением, застало меня врасплох, и мое сердце пропустило удар.
“В любом случае, я чувствую, что причинила ненужное беспокойство менеджеру Мисиме… Я никогда не ожидала, что она будет так сильно извиняться...”
“Ну, отчасти это моя вина. Я случайно упомянул о вашей связи с президентом Шиджоином и его привязанности к вам...”
Поняв, что нанятая ею красавица была дочерью президента, Мисима, очевидно, бросилась навстречу Харуке и извинилась, практически пресмыкаясь.
Она неоднократно извинялась, говоря что-то вроде: “Я запланировала больше смен для прекрасной Харуки-сан, надеясь, что ее присутствие привлечет больше клиентов♪ Мне так жаль! Мне так жаль!” Харука казалась совершенно сбитой с толку тем, что говорила менеджер.
“То есть, по сути, она подумала, что я могла бы сообщить своему отцу о том, что со мной несправедливо обращались на моем рабочем месте...? У меня вообще не было намерения этого делать. На самом деле, я чувствовала себя здесь очень удовлетворенной...”
Харука, казалось, искренне извинялась за то, что непреднамеренно причинила Мисиме столько неприятностей.
“Ну, начнем с того, что менеджер Мисима лишь немного увеличила количество смен по обслуживанию клиентов для Харуки, и не то чтобы она поручала ей какие-то особые задачи, отличающиеся от других сотрудников, работающих неполный рабочий день. Кроме того, похоже, что у нее было несколько беспечное отношение, она думала, что даже небольшое увеличение привлечения клиентов было бы удачей”.
Однако в результате это привлекло большое количество клиентов, и теперь она дрожит при мысли, что эта информация может дойти до ее отца, который является президентом, и он может взорваться: "Вы превратили мою дочь в маскота, привлекающую клиентов, ублюдки!"
(По крайней мере, Харука быстро опровергла эти опасения и успокоила ситуацию, но, судя по ее поведению ранее, она, вероятно, чувствует себя немного жалкой, например: "Если что-нибудь случится с дочерью президента, моя жизнь закончится...")
Или, может быть, чрезмерно озабоченный Токимунэ-сан просто не возражал, позволяя ей работать здесь.
Но опять же…
“Эй, Харука, почему ты вдруг решила начать работать? Появилось что-то, что ты хотела купить?”
Обычно старшеклассники работают неполный рабочий день по той причине, что им нужны дополнительные деньги на расходы. Но в случае Харуки ее семья чрезвычайно богата, поэтому она не похожа на человека, остро нуждающегося в деньгах.
Что ж, хотя Токимунэ-сан чрезмерно опекает, он также довольно мудр. Вероятно, он не давал своей дочери-старшекласснице непомерную сумму денег…
“Ну, видишь ли...”
В ответ на мой вопрос Харука заколебалась, выглядя немного смущенной.
Что это? Харука, как правило, легко погружается в хобби, так могла ли она попасть в ловушку коллекционирования товаров или полных коробок аниме и в итоге остаться без гроша?
“На самом деле… дело не столько в деньгах, сколько в желании попробовать то же самое, что и ты, Шиничиро-кун.”
“Хм...… то же самое...? Ты имеешь в виду саму работу?”
В ответ на мой вопрос Харука кивнула.
“Да, видите ли, я боролась с выбором своей будущей карьеры… Когда я думаю об университете и за его пределами, я на самом деле раньше не работала, поэтому у меня нет никаких критериев того, что хорошо”.
Что ж, это понятно.
Когда вы заканчиваете среднюю школу, вам внезапно говорят подумать о своем будущем, но, будучи студентом, вам не хватает опыта, чтобы определить, какой путь может быть лучшим.
Переход от школы к взрослой жизни, от образования к трудоустройству подобен шагу в неизвестность, оставляющему у вас лишь смутные представления.
“В то время, когда я думала обо всем этом, я увидела, что ты работаешь неполный рабочий день, и я подумала, что если я тоже буду работать, это поможет мне серьезно задуматься о своем будущем… О, конечно, я тоже с нетерпением жду зарплаты! На самом деле, я впервые зарабатываю деньги сама!”
“Я вижу… Ты вполне серьезна”.
Возможно, мой подробный рассказ о темной стороне черных компаний повлиял на нее, но Харука, похоже, искренне сосредоточена на своей работе на неполный рабочий день. Очевидно, что она полна решимости использовать этот опыт работы как ступеньку к тому, чтобы превратить свое будущее во что-то светлое.
...Хотя для кого-то вроде меня, кто в итоге случайно устроился на работу и в конечном итоге столкнулся со смертью от переутомления, ее искренность по отношению к своему будущему ослепительна.
“О, нет… На самом деле я не настолько серьезна”.
"Хм?"
Объяснив свою мотивацию для этой работы, Харука, по какой-то причине, произнесла эти слова с немного смущенным выражением лица.
“...Как я упоминала ранее, если бы целью было получить опыта работы, я могла бы выбрать любую работу на неполный рабочий день. Однако с того момента, как я решила устроиться на работу, я могла думать только о работе здесь, в этом кафе. Однако я поняла это после того, как меня наняли...”
“Почему... это так?”
Я подумал, что ее, возможно, потянуло в это кафе после посещения и ей понравилась атмосфера, или, может быть, потому, что это как–то связано с бизнесом ее отца - таковы были мои догадки о том, почему она выбрала это рабочее место…
“Причина очень проста… Это потому, что ты здесь, Шиничиро-кун”.
“...”
Харука обратила на меня свои большие, похожие на драгоценные камни глаза и небрежным тоном, как будто это было что-то совершенно обычное, она сказала это.
“Я решила устроиться на неполный рабочий день, чтобы самосовершенствоваться, но в итоге думала только о том, чтобы работать там же, где и ты. На самом деле, знаешь, я просто слишком полагаюсь на своих друзей… Неосознанно у меня появилось это чувство желания работать бок о бок с тобой, Шин`ичиро-кун”. **
Слова, которые она произносит, являются просто выражением ее собственного незрелого отношения и манеры, похожей на то, как она расстраивается из-за получения плохого результата на тесте.
Однако я просто остолбенел и покраснел в ответ.
Она понятия не имеет, насколько сильно ее слова затрагивают мое мужское сердце, насколько я шокирован тем, что она говорит.
Похоже, она не понимает, насколько это нарушает мое душевное равновесие.
“Например, вместе заниматься одним и тем же клубным делом, обмениваться разговорами, даже разделять трудные моменты… Я надеялась на это. Когда я поняла это, мне было действительно стыдно за свою несерьезность...”
В то время как для Харуки это слова, выражающие ее искреннее разочарование в себе из-за своей незрелости, для меня это похоже на то, что я постоянно спотыкаюсь в своих ответах.
О, ну почему она такая естественная...!
“Но, конечно, теперь, когда меня наняли, я полна решимости выложиться по полной! Итак, Нихама-семпай, пожалуйста, направляйте новичка изо всех сил!”
Она сложила два сжатых кулака перед грудью и заявила с большим энтузиазмом.
Ее чистая и свежая улыбка ослепительно ярка и абсолютно очаровательна.
(Могу ли я действительно сосредоточиться на работе в этой ситуации...?)
Несмотря на то, что я всегда был серьезен, когда дело касалось работы, эта милая девушка просто продолжает обращаться ко мне “сэмпай♪”, и мое сердце в таком смятении, что я не могу сосредоточиться.
Элементы работы и молодости, которые обычно несовместимы, смешиваются вместе, и на этом рабочем месте, в театре трудностей, улыбка девушки, которая мне интересна, повергла мой разум в хаос.
О, что мне делать?
Моя кохай - самая симпатичная в мире.
______________________________________* В анлейте, что-то совсем другое и не имеющие смысла взяли с японского, но перевод может быть не точным. 
** К чему апостроф, не знаю...
“Actually… it’s not so much about money, but more about wanting to try the same thing as you, Shin’ichiro-kun.”
______________________________________
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      “Дело о надежном подростке, в которого я верила, что он станет милым с милой девушкой уровня айдола на виду у всех”
“Серьезно, я чувствую иррациональность мира. Это была Шиджоин-сан? Я понимаю, что она милая, но не тяни ее к нам на работу, черт возьми”.
“Сколько хорошей кармы ты накопил в своей прошлой жизни, чтобы иметь такую девушку? Ты был Буддой или кем-то в этом роде?”
Среди парней, работающих неполный рабочий день, занятых перестановкой в отделе книжного магазина:
Пока все старательно менялись книгами, окружающие старшеклассники начали бормотать обиженные замечания, как будто проклиная несправедливость мира.
По какой-то причине мне показалось, что здесь было довольно много старшеклассников мужского пола и студентов колледжей, работающих без подруг.
“Ну, на самом деле я не знакомил ее с работой, и она не моя девушка”, - объяснил я своим старшим коллегам, отрицая ложные утверждения.
“Ааа! Вот оно! Большая ложь раскрыта! Учитывая все эти любовные штучки, как она может не быть твоей девушкой?”
“Тебе не нужно так смущаться из-за этого. Когда ты заговорил с ней, она отреагировала как собака, встретившая своего любимого хозяина, завиляла хвостом и все такое. При таком уровне близости трудно поверить, что она не твоя девушка”.
Что ж, с точки зрения Харуки, учитывая, что она знает меня только на этом незнакомом рабочем месте, это правда, что выражение ее радости при виде меня более интенсивное, чем обычно. Но…
“Ах... эм, извини за это, Нихама”, - говорил я, когда внезапно услышал, как кто-то назвал мое имя.
Повернув взгляд в сторону голоса, я увидел извиняющуюся фигуру рядом со мной - Нанба-сэмпай, студента колледжа, который попросил у Харуки ее контактную информацию.
“Я не знал, но даже в этом случае мне не следовало приставать к твоей девушке прямо у тебя на глазах… Хотя я не уверен, почему заместитель менеджера так разозлилась...”
Постоянный персонал этого магазина, не говоря уже о тех, кто работает неполный рабочий день, похоже, не знает, что Шиджоин-сан - наследница президента основной компании.
Хотя многим, возможно, знакомо название Шиджоин как престижная семья, похоже, они не связывали его со старшеклассницей, которая начала здесь работать.
Что ж, даже если бы кто-то по имени Мицубуши или Сумитомо зашел на мое рабочее место, я бы не стал сразу предполагать, что они происходят из суперэлитного окружения. Я бы, вероятно, просто подумал, что у них похожие имена.*
“Нет, я тоже не знал, и пока ты не будешь повторять это снова и снова, все в порядке. Что ж, если ты планируешь продолжать приставать к этой девушке, мне, возможно, придется вызвать тебя на дуэль”, - пошутил я.
“Ик! Я-я понимаю! Я больше не буду этого делать, серьезно! Приставать к чужой девушке - это просто совершенно недопустимо!”
Хотя я хотел пошутить, Нанба-семпай казалась чрезмерно напуганным и продолжал извиняться.
...Я действительно выглядел таким страшным?
“Эй, осторожно. Нихама не улыбается”.
“Он так увлечен своей девушкой, это пугает… Он яндере или что-то в этом роде?”
Хотя он и не говорит этого так прямо… что ж, учитывая мою зацикленность на Харуке, я действительно не могу спорить или отрицать это.
Другие говорили это раньше, но я не могу отрицать тяжесть своих чувств.
(Ну, в любом случае, спорю я или нет, они полностью определили нас как пару… Что ж, отрицать это на данный момент кажется бессмысленным, так что давайте просто согласимся с этим.)
Учитывая, что меня также назначили сиделкой Харуки на работе, представление о нас как о паре парень-девушка могло бы на самом деле облегчить ситуацию. Плюс, это хороший способ воспрепятствовать флирту на рабочем месте.
(И все же... немного неловко, когда все вокруг считают нас парой...)
Мы вдвоем, как пара, работаем вместе, поддерживая друг друга в трудностях работы — текущая ситуация чем-то похожа на сюжет, который часто можно увидеть в седзе-манге. Осознав это, я рассеянно почесал щеку.
(Ну, хотя… присутствие Харуки рядом действительно повышает мою мотивацию.)
Я не ожидал такого поворота событий, но поскольку мы все равно работаем на одном рабочем месте, я мог бы работать усерднее, чтобы показать Харуке свою крутую сторону.
Благодаря сочетанию рабочего энтузиазма и зарождающегося романтического интереса в качестве моей мотивации я почувствовал себя еще более решительным. Тем временем мужчины, работающие неполный рабочий день, наблюдали за мной взглядами, которые, казалось, говорили: “Видишь, твоя девушка здесь, и твоя энергия стремительно растет, верно?”
“Процесс приготовления напитков четко описан в руководстве, и любой желающий может приготовить их, следуя инструкциям. Однако, даже когда накопилось несколько заказов, я иногда начинаю беспокоиться и теряю представление об этих рутинных шагах”.
(Независимо от того, насколько загруженным он становится, совершать ошибки недопустимо, а отнимать слишком много времени также не одобряется… Это действительно действует на нервы!)
Что я поняла с тех пор, как начала работать неполный рабочий день, так это то, что получение оплаты за работу сопряжено со значительной ответственностью, и ошибки, как правило, недопустимы.
Рабочее место работает исходя из предпосылки, что каждый эффективно выполняет поставленные перед ним задачи, и даже небольшая ошибка может доставить неудобства коллегам и клиентам.
(Несмотря на то, что это простая задача, мои возможности быстро заполняются, в то время как Шиничиро-кун может эффективно справляться со столькими задачами! Не могу поверить, что мы одного возраста!)
Работая вместе на одном рабочем месте, я еще раз убедилась в высоких способностях Шиничиро-куна.
Меня по-настоящему удивила не только его универсальность в решении различных задач, но и его способность сохранять самообладание и выбирать наилучший курс действий даже в самых напряженных ситуациях.
Работа, которую мне поручают, не особенно сложна. И все же иногда я так нервничаю и боюсь совершить ошибки, что в голове становится пусто…
(Как я и ожидала, работа нелегкая. Но...)
Работая, я украдкой заглянула в клиентскую зону.
Девочки примерно среднего школьного возраста жадно потягивали кофе мокко со взбитыми сливками и шоколадным сиропом, их лица светились от восторга, когда они нерешительно делали первые глотки.
Мысль о том, что напитки, которые я готовила, привносили немного счастья в их каникулы, наполняла меня чувством удовлетворения.
Дело было не только в удовлетворении потребностей клиентов; дело было также в ощущении того, что я внесла свой вклад в развитие рабочего места и моих коллег — немного расширив его, даже для общества.
Хотя это действительно простая работа, с которой может справиться даже старшеклассник, тот факт, что я смогла с ней справиться, заставил меня гордиться и по-настоящему радоваться.
“Спасибо, что подождали! Вот два обычных эспрессо, одна булочка с черникой и вафля с шоколадной начинкой!”
С улыбкой я передала поднос с напитками и едой двум парням университетского вида у стойки приема заказов.
На данный момент заказ выполнен…
“Вау, эй! Эта девушка действительно милая!”
“Вау?! Эй, она потрясающая! Эй, эм, ты учишься в старшей школе? Если ты свободна, как насчет того, чтобы присоединиться к нам —”
“Эм...”
Внезапно ко мне обратились клиенты, и я растерялась.
Честно говоря, я много раз сталкивался с подобными ситуациями в школе.
Я понял, что речь шла о попытке связаться и попросить контактную информацию. Однако, по какой-то причине, те, кто обращается ко мне, ведут себя слишком непринужденно, и, честно говоря, мне становится не по себе.
Но прямо сейчас я нахожусь на рабочем месте, а это клиенты.
В этой ситуации я не знаю, как лучше отреагировать, и просто застываю…
“Уважаемые клиенты, большое вам спасибо за сегодняшний визит!”
(Ч-что, Шиничиро-кун?!)
Подбежав с невероятной скоростью, Шиничиро-кун встал перед двумя парнями, частично загораживая меня, и с сияющей улыбкой наполовину прокричал свои слова.
Удивленные этим неожиданным вмешательством, двое парней, которые подошли ко мне, казалось, тоже опешили.
“В сегодняшнем эспрессо используются зерна из Колумбии! Он обладает нежной сладостью и легкой кислинкой, предлагая очень приятный вкусовой профиль. Пожалуйста, попробуйте!”
С улыбкой Шиничиро-кун энергично объяснил, что такое кофе, как продавец. Однако из-за его ошеломляющей улыбки и потока слов оба покупателя казались совершенно обескураженными.
“Э-э, нет… Мы просто пришли поговорить с этой девушкой...”
"Да, чем я могу вам помочь? Я занимаюсь выпивкой, так что не стесняйтесь рассказывать мне все, что угодно!”
“А, эээ...?”
Перед лицом уверенно заявленных слов Шиничиро-куна, которые, казалось, нагнетали обстановку, внимание окружающих клиентов обратилось к нам.
В этой атмосфере я почувствовала, что больше ничего не могу сказать. Двое парней обменялись озадаченными взглядами, пробормотав: “Эй, давай просто уйдем...” и “Да, точно...”, когда они взяли поднос с напитками и едой и направились обратно на свои места.
“Эм… Спасибо, Шиничиро-кун”.
“О нет, это обязанность мужского персонала. Ну, я надеялся справиться с этим более гладко, но я слишком разволновался, и мой подход в итоге получился немного напористым...”
Хотя я считаю, что он справился с этим изящно, Шиничиро-кун, казалось, был недоволен тем, что его вмешательство привлекло внимание окружающих клиентов.
В обычных обстоятельствах взрослым потребовалось бы немало мужества, чтобы обратиться к клиентам. Но способность Шиничиро-куна непринужденно вмешиваться, как профессионал, в таких ситуациях является свидетельством его истинной внутренней силы.
“Уф, извините! Я бросил свою работу и примчался сюда!”
Сказав это, Шиничиро-кун быстро покинул сцену.
С тех пор, как я начала работать неполный рабочий день, Шиничиро-кун был назначен моим наставником, обеспечивая мне поддержку и руководство.
Несмотря на то, что я постоянно испытываю смущение из-за собственной неопытности и зависимости от друзей с работы, в то же время, каждый раз, когда он помогает мне, я не могу не испытывать странно сладкого и пушистого ощущения.
“...Большое тебе спасибо, Шиничиро-кун”.
Непреднамеренно эти слова вырвались из моего сердца и были произнесены шепотом.
Казалось, что все за стойкой услышали это, поскольку персонал вокруг меня посылал мне веселые улыбки.… Почему-то я почувствовала себя немного смущенной.
______________________________________
*Mitsubushi or Sumitomo это кто такие?
______________________________________
Я не бросаю перевод, просто сейчас у меня голова идёт кругом, я стараюсь делать перевод, но у меня может не получаться, если найдёте, то укажите на ошибки пожалуйста.
_______________________________________
Перевод и Редактура: Tokin_2dmU
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      Я, Шиджоин Токимунэ, стоял перед магазином с серьезным выражением лица.
Всего минуту назад я вышел из служебной машины на месте происшествия, одетый в солнцезащитные очки, полярную шапку и легкий плащ–тренч - не мой обычный деловой костюм.
Короче говоря, это была простая маскировка. Для меня это была необходимая подготовка к проведению инспекции этого магазина “Книжное кафе Rakunichi”, который по разным причинам стал проблемой.
“Эм, президент… Вы уверены, что вам можно побыть одному? Вам не нужно так далеко заходить, чтобы провести проверку под прикрытием. Вы могли бы поручить эту задачу кому-нибудь другому...” - робко поинтересовался молодой сотрудник, который привез меня сюда на служебной машине.
Конечно, было бы достаточно поручить подчиненным провести расследование в отношении нового магазина. Президент нечасто лично проводит тайную операцию в одиночку, подобную этой.
Однако…
“Нет, это то, что мне нужно сделать. Хотя в компании все еще есть много людей, которые до конца не понимают, успех этого магазина и других новых предприятий существенно повлияет на будущее нашей компании… Другими словами, на карту поставлена наша репутация”.
Это было мое искреннее мнение.
В то время как моя компания выросла и превратилась в общенациональную сеть книжных магазинов, реальность заключалась в том, что отрасль имела тенденцию к спаду.
Выживание требовало большего, чем просто продолжение традиционной практики; открытие новых предприятий, подобных этому магазину, было решающим шагом на пути к реформированию.
“Когда дело доходит до расследования на месте, человек, руководящий компанией, должен видеть ситуацию такой, какая она есть на самом деле. Вот почему я здесь, и вот почему я замаскирован. Что ж, я не могу отрицать, что моя внешность несколько комична”.
“Пр-президент… Вы действительно увлечены этим новым предприятием. Понял. В таком случае, если вам что-нибудь понадобится, пожалуйста, дайте нам знать. Мы немедленно приедем за вами, чтобы вы могли спокойно провести свое расследование.”
Сказав это, молодой сотрудник закрыл окно машины и поехал обратно в штаб-квартиру.
Оставшись один, я снова обратил свое внимание на магазин, о котором шла речь.
(Да, это настоящая инспекционная работа… Ну, честно говоря, это не полная ложь, что у меня есть другие мотивы!)
Хотя ранее я действительно объяснял важность нового предприятия, изначально я планировал провести инспекцию этого магазина в ближайшее время.
Однако я поспешно изменил этот план по определенной причине: моя любимая дочь начала работать в этом магазине неполный рабочий день.
(Харука...)
Когда моя дочь упомянула о желании работать неполный рабочий день, я рефлекторно воспротивился этой идее.
В конце концов, я волновался – мысль о том, что моя невинная Харука будет работать бок о бок со взрослыми, вызывала беспокойство.
Однако реакция Харуки превзошла мои ожидания.
“Отец, я приближаюсь к совершеннолетию, и скоро мне придется начать обеспечивать себя самостоятельно. Когда это время придет, мне нужно будет найти какую-нибудь работу. Неужели это так неправильно, что я сейчас привыкаю к рабочей обстановке? Или ты думаешь, что я должна просто полагаться на деньги семьи Шиджоуин и вечно жить, запершись в этом доме?”
Ее слова были уверенными, подкрепленными вескими доводами. Они удивили даже мою жену Акико и горничную Фуюизуми, которые присутствовали при этом.
Перед лицом ее аргументированного аргумента у меня не было возражений.
Кроме того, у меня не было намерения навсегда запирать Харуку в этом доме, полагаясь на богатство семьи Шиджоуин. Несмотря на то, что меня часто обвиняют в чрезмерной опеке, я хотел, чтобы моя дочь жила своей собственной жизнью за пределами этого дома.
В результате я, в конце концов, разрешил ей работать неполный рабочий день…
(Харука… О, Харука...! Твой рост радует меня, но я так волнуюсь! В те дни, когда ты работаешь, я всегда такой беспокойный, что даже есть не могу...)
Изначально я намеревался использовать связи моей компании, чтобы назначить ее в определенный отдел и гарантировать, что менеджер магазина будет “присматривать за ней, не обращаясь с ней как-то по-другому”. Но, похоже, мои мысли были предвосхищены, поскольку Харука твердо потребовала чего-то другого.
“Отец, пожалуйста, не используй свое влияние, чтобы делать что-либо подобное на моем рабочем месте. И еще, хотя я ценю твою заботу, пожалуйста, не приходи в магазин проверять меня. Это слишком неловко! Даже у меня есть свои пределы!”
Итак, мои действия были полностью подавлены, что привело к дням беспокойного ожидания.
Независимость моей дочери поразительна. За последние несколько месяцев она быстро выросла.
Однако… учитывая красоту Харуки, весьма вероятно возникновение таких неприятностей, как нежелательные ухаживания.
Хотя это могло бы стать для нее возможностью развить навыки обращения с подобными ситуациями, независимо от того, как я рассуждаю, я не могу не волноваться.
(Я действительно обещал не приходить и не проверять ее на работе… Я обещал, но это чистая проверка, Харука! Как у президента, у меня не было другого выбора, кроме как тщательно осмотреть магазин, ответственный за новое предприятие! В этом нет абсолютно ничего подозрительного!)
Наблюдая за выражением лица моей дочери, когда она возвращается с работы, кажется, что пока у нее все хорошо. Но мое беспокойство возросло до такой степени, что вызывает беспокойство моя резкая потеря веса.
Чтобы облегчить это, я решил, что оптимальным решением будет подтвердить, работает ли моя дочь в добром здравии, и одновременно провести проверку в качестве президента.
(Ну что ж, тогда… Поехали!)
Подтвердив свою цель, я прохожу через автоматические двери магазина, места, где есть много вещей, которые мне нужно подтвердить, и захожу внутрь.
(Хм, толпа кажется лучше, чем я ожидал.)
При виде интерьера магазина слабая улыбка украшает мои губы.
В отчетах упоминалось, что удержать цифры немного ниже целевого показателя было бы непросто, но даже учитывая, что сегодня воскресенье, пешеходный трафик довольно значительный.
В то время как основная клиентская база состоит из пожилых людей и женщин в возрасте от двадцати до сорока лет, я слышал, что есть довольно много молодых клиентов мужского пола. Это особенно удивительно.
(...Хм, Харуки нигде не видно. Хотя она должна была сегодня работать. Могла ли она быть в отделе книжного магазина? Ладно, неважно. А пока я как покупатель досконально ознакомлюсь с услугами магазина.)
Подойдя к стойке, я заказываю кофе, и молодой сотрудник мужского пола, который, по-видимому, студент колледжа, быстро подает мне мой заказ.
Понаблюдав некоторое время, становится очевидно, что сотрудники за стойкой, несмотря на то, что работают неполный рабочий день, похоже, компетентно выполняют свои функции.
После этого я беру случайный деловой журнал в отделе книжного магазина и присаживаюсь.
Воспользовавшись моментом, чтобы расслабиться, я начинаю внимательно рассматривать интерьер магазина.
(Хм, кажется, на столах не осталось ни одной книги, что говорит о том, что хорошие манеры прочно укоренились среди посетителей. И, как и ожидалось, женщины в основном предпочитают десертные напитки и сладости, в то время как мужчины предпочитают простой кофе. Хм, обстановка кажется более напряженной, чем я ожидал, но сотрудники, работающие неполный рабочий день, справляются с этим хорошо—)
Проверяя представленную информацию, я могу довольно хорошо понять текущую ситуацию.
Конечно, позже мне нужно будет изучить более мелкие детали, но когда дело доходит до управления магазином, вы, как правило, можете получить представление об этом с первого взгляда.
(Хм, на первый взгляд у меня неплохой обзор. Позже мне нужно будет обстоятельно поговорить с вице—менеджером Мисимой, но сейчас я познакомлюсь с этим магазином, как покупатель и почувствую его вкус таким, какой он есть, а?)
Продолжая осматривать магазин, я замечаю знакомую фигуру за прилавком.
Появляющаяся сзади, встряхивающая своими длинными и красивыми волосами, ни с чем не спутаешь, что это моя дочь Харука.
Похоже, она пришла помочь с работой за стойкой, поскольку приближается полдень. Она управляется с капельной кофеваркой отработанными движениями.
(О, о, о… Харука действительно компетентно работает на настоящем рабочем месте...)
Очевидно, что она все еще не до конца привыкла к работе неполный рабочий день, ее движения не особенно умелые.
Однако, даже завернутая в фартук, моя дочь старательно выполняет свои задания.
В выражении ее лица нет никакой меланхолии или чрезмерного стресса; вместо этого, есть чувство выполненного долга. Она хорошо взаимодействует со старшими сотрудниками, работающими неполный рабочий день, участвуя в правильных разговорах, связанных с работой.
(Хе-хе… Я всегда думал о ней как о ребенке. Время летит так быстро...)
Поддавшись сентиментальности, я делаю глоток своего кофе.
Пока, похоже, Харука не испытывает сильного стресса на своей работе неполный рабочий день. Подтверждая самый важный аспект, я облегченно вздыхаю—
(...А? Хммм?)
В этот момент я замечаю мальчика школьного возраста в униформе персонала, разговаривающего с Харукой через стойку.
Затем, к моему удивлению, лицо Харуки озаряется радостью. Выражение слишком знакомое и счастливое, заметно отличающееся от ее общения с другими сотрудниками.
И затем — я отчетливо узнаю этого молодого мужчину, работающего неполный рабочий день.
(Нееет!? Нихама...?! Что, что ты здесь делаешь?!)
Наблюдая за присутствием, возможно, самого опасного существа, внезапно появляющегося на рабочем месте моей дочери, я внутренне кричу.
______________________________________
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      “Уф, сегодня довольно много клиентов...”
“Да, здесь не так оживленно, как когда я стоял у кассы, но все равно довольно людно”.
Я пробормотал эти слова, и Харука ответила, не отрывая рук от приготовления напитков за стойкой.
Сегодня я стою в зале и отвечаю за подачу парфе и других блюд, а также за уборку столов… действительно кажется, что посетителей стало больше, чем раньше.
(Что ж, это книжное кафе действительно изменило имидж старого ‘книжного магазина’. Если осведомленность повысится, клиенты, естественно, придут...)
Это книжное кафе “Rakunichi” имеет стильный и ультрамодный дизайн, который полностью переворачивает образ старого “книжного магазина”, и здесь подают высококачественные и хорошо продуманные блюда и напитки.
Однако концепция книжного кафе в эту эпоху не получила полного распространения, поэтому пешеходное движение было не таким, как ожидалось.
Таким образом, агрессивная реклама была необходима, но из–за таких факторов, как госпитализация консультанта и наличие скептиков по поводу нового предприятия в штаб-квартире – как я услышал от Мисимы-сана - бюджет был ограничен.
(И благодаря миловидности Харуки, мы получили смесь как положительных, так и отрицательных откликов от большого количества клиентов, превратив это в массовое мероприятие в книжном кафе. Похоже, постоянных клиентов стало больше, что тоже радует Мисиму-сан.)
Что ж, поскольку гнев президента ужасен, мне, вероятно, не следовало заставлять Харуку снова стоять у кассы…
“О, Ниихама-сэмпай! Два парфе с кофейным желе на столик номер два, пожалуйста!”
“О, конечно. Я позабочусь о доставке этого.”
Харука протягивает приготовленные ею сладости, и эта лучезарная улыбка и то, как она называет меня “Нихама-сэмпай”, все еще заставляют меня немного смущаться.
Более того, Харуке, кажется, нравится использовать это прозвище, она повторяет его так, как будто ей весело.
“Мы приготовили ваш заказ! Вот парфе с кофейным желе!”
С деловой улыбкой, которая стала у нее вполне естественной, она подает сладости, и две девушки, похожие на учениц младших классов средней школы, сидящие за одним из столиков, улыбаются в ответ.
Хотя я не тот, кто готовил эти сладости, видеть, что клиенты так довольны, все равно делает меня счастливым.
(Хм...?)
Внезапно я замечаю мужчину в плаще, поднимающего руку за столиком у края магазина.
Очевидно, он зовет кого-то из персонала, и я, естественно, направляюсь к столику.
Никогда, даже в самых смелых мечтах, я не мог предвидеть, что произойдет дальше, и я подхожу к столу с легким сердцем.
“Извините, что заставил вас ждать. Чем я могу вам помочь?”
Я обращаюсь к нему, но по какой-то причине мужчина ничего не говорит. Более того, он в темных очках и сгорбился, так что я не могу прочесть выражение его лица.
Если подумать, на нем, кажется, темные очки… может ли он быть каким-то подозрительным человеком?
“Почему...”
"Да? Что это?”
...А?
В этом голосе есть что-то знакомое…
“Почему ты...!”
“Ого, что происходит, Токимунэ-сан!?”
Внезапный и ни с того ни с сего голос президента, который появляется словно из воздуха, сильно меня пугает.
Хотя он старается говорить потише, чтобы не создавать помех, тяжести его лица и голоса достаточно, чтобы мое сердце, казалось, вот-вот выпрыгнет из груди.
“П-почему ты здесь в таком виде...?”
Я не повышаю голос, как сделал бы нормальный человек, столкнувшись с такой шокирующей ситуацией. Но, честно говоря, мои мысли в некотором смятении.
И что не так с этим ансамблем из плаща и солнцезащитных очков!?
На мгновение я подумал, что он изображает итальянскую мафию!
“Я здесь просто для того, чтобы осмотреть новый магазин моей собственной компании...! А как насчет тебя? Почему ты в магазине, где работает Харука!?”
“Э-э, ну, изначально я начал работать здесь раньше Харуки...”
Этот наряд слишком подозрителен для проверки… Я хотел указать на это, но прикусил язык и кратко объяснил свою ситуацию как сотрудника.
“Ч-что...?”
“Да, именно так. Хотя я начал работать здесь первым, Харука позже последовала моему примеру. ”“Разве не наоборот? Почему ты никогда не упоминал мне об этом?”
“Эм...”
Кстати, я получаю этот ответ от Харуки.
По ее словам, она сказала: “Если я скажу отцу, что Нихама-кун работает на той же работе неполный рабочий день, он определенно снова поднимет шум из-за непонятных комментариев! Я усвоила свой урок, когда дело доходит до этого!” и что-то в этом роде.
Даже эта чистосердечная девочка, кажется, научилась не рассказывать всего своему отцу, особенно в подростковом возрасте. Но я не могу донести это до ее чрезмерно заботливого отца.
Я имею в виду, я могу шокировать его до сердечного приступа…
“Э-э, ну, похоже, Харука совсем не хорошо себя чувствует из-за того, что ее отец появился там, где она работает. Итак, не могли бы вы, пожалуйста, быть уверены? И Мисима-сан, менеджер магазина, и я следим за тем, чтобы все было под контролем, чтобы предотвратить домогательства или нежелательные заигрывания”.
“Тот, у кого самый высокий уровень опасности, читает мне нотации!? Даже если обстоятельства вынудили вас работать на том же месте, разве это не ваш шанс повысить благосклонность Харуки к вам!?”
“Да, верно. Я намерен в полной мере использовать удачу работы на том же месте и попытаться заработать с ней несколько очков”.
“Не смей делать такое самодовольное лицо и отрицать это! А ты, тебе не слишком комфортно со мной после того, как ты был напуган, когда впервые пришел в наш дом!?”
Я поделился своими честными мыслями, но, как и ожидалось, Токимунэ-сан разозлился.
Но давай, Токимунэ-сан.
Я знаю, что ты без ума от своей дочери, но я не отступлюсь от этого.
Жизнь и молодость быстротечны, и моя философия, как человека, который уже однажды умер, заключается в том, чтобы действовать без сожалений.
Так что я вообще не собираюсь сдерживаться.
“Что ж, давайте пока все успокоимся. Не хотите ли чего-нибудь еще выпить? Лично я бы порекомендовал капучино или эспрессо”.
“Ааа, я этого не хочу! Что более важно, насчет Харуки—”
“...Отец, что ты делаешь?”
Внезапно до нас доносится холодный голос, и Токимунэ-сан напрягается.
Он нерешительно поворачивает голову, когда холодный пот стекает по гениальному предпринимателю, и там он обнаруживает Харуку, смотрящую на него с леденящим душу выражением.
Хотя я старался говорить потише, наш разговор, должно быть, привлек некоторое внимание, и это, должно быть, привлекло внимание Харуки.
И затем, не ожидая никаких неприятностей, я отреагировал на то, что казалось простым взаимодействием с посетителем…
“Харука, ну, видишь ли... это...”
“Я ведь говорил тебе, не так ли? Пожалуйста, не приходи туда, где я работаю”.
Обычно Харука улыбается, но она явно сердита, и в ее голосе слышны леденящие душу нотки.
(Независимо от пола, красота, которая заставляет людей вздыхать, довольно устрашающая, когда ее взгляд заостряется из-за гнева, превращаясь в непреодолимую силу, от которой захватывает дух.)
“Н-нет, подожди, Харука! Я определенно пришел сюда не для того, чтобы проверить условия твоей работы. Я здесь как президент, чтобы провести внезапную проверку этого тестового магазина! Я, конечно, не проигнорировал твои слова...”
“...Тогда почему ты не мог прийти в тот день, когда я не на смене? Даже если бы это пришлось сделать сегодня в силу обстоятельств, зачем пробираться в магазин, не объяснив мне заранее? Вот так прятаться?”
“Э-э, ну...”
Пытаясь отвлечь ее внимание, Токимунэ-сан запнулся, и Харука спокойно ответила ошеломляющим ответом.
Хм, похоже, она довольно остра на язык, когда злится, как тогда, когда она столкнулась с тем красивым преступником Мицуруги.*
“Что ж, я приношу извинения… Я был неправ. Я просто действительно беспокоился о тебе и беспокоился, что моя роль президента влияет на твою работу. Я боялся, что тебе может быть трудно, учитывая твою мягкий характер...”
По-видимому, поняв, что он больше не может этого избегать, президент принес полные извинения.
Что ж, зная чрезвычайную любовь этого человека к своей дочери, я не сомневаюсь, что он искренне беспокоится о ее благополучии.
“...Фу, еще больший переполох вызовет проблемы у магазина, так что я пока оставлю это без внимания. Приятно, что тебе не все равно, но я больше не маленький ребенок.”
“...У меня нет оправданий. На этот раз я был неправ. Но... ты действительно в порядке?”
Токимунэ-сан встал и положил руку на плечо Харуки, глядя на нее сквозь солнцезащитные очки с выражением, в котором смешались одиночество и облегчение.
Его беспокойство понятно. Учитывая красоту Харуки, она, скорее всего, привлечет нежелательное внимание и создаст проблемы при работе с клиентами. Без надлежащего руководства даже ее отличной работы может оказаться недостаточно.
“Да, на этом фронте все в порядке. Бывают моменты, когда все может быть немного сложно, но… ах, нет, я имею в виду, что и Нихама-кун, и менеджер магазина хорошо заботятся обо мне, и другие сотрудники тоже очень хорошо ко мне относятся!”
- Сказала Харука, демонстрируя сияющую улыбку, как будто она гордится своим рабочим местом.
Это живая улыбка, излучающая молодость, чего вы не увидите у человека, испытывающего сильный стресс на рабочем месте.
“Я вижу, значит, вы действительно хорошо справляетесь. Наконец-то я могу почувствовать облегчение”.
Токимунэ-сан, все еще держащий руку на плече Харуки, показал смешанное выражение облегчения и некоторой грусти. Он, вероятно, рад росту своей дочери, но также чувствует одиночество из-за того, что она становится более независимой.
“Я приношу извинения за то, что беспокою вас во время работы. Что ж, тогда продолжайте в том же духе в будущем...”
“Ку-клиент, ахахахахахахахах!”
Как раз в тот момент, когда казалось, что разговор подходит к завершению, исполняющий обязанности менеджера Мисима-сан, одетая в костюм, бросилась на сцену с паническим выражением лица.
(Что-что...? Что происходит!?)
Внезапное вторжение заставило нас всех удивленно распахнуть глаза.
Очень встревоженный взгляд женщины-менеджера был направлен на… Токимунэ-сан?
“Э-Простите, пожалуйста, отпустите...! Мы категорически не допускаем физического контакта с нашими сотрудниками или каких-либо личных заигрываний в этом заведении! Если вы не подчинитесь, мы обратимся в полицию!”
“…………”
С чувством долга, мужеством и очевидной смесью гнева, которая говорила: “Как ты смеешь что-то делать с дочерью президента!” - все это было написано на ее лице, Мисима-сан смело произнесла свое заявление, защищая Харуку.
И в этот момент мы трое, поняв смысл ее слов, застыли на месте с выражением, которое трудно описать.
Ах... ну что ж…
Если подумать об этом спокойно, действия Мисимы-сан ни в коем случае не плохи.
В конце концов, Токимунэ-сан был одет в стереотипный подозрительный наряд из солнцезащитных очков и плаща, и он разговаривал с Харукой с отчаянным выражением лица, касаясь ее плеча.
Стороннему наблюдателю могло показаться, что подозрительный мужчина прикасался к молодой девушке и агрессивно разговаривал с ней. На самом деле, его усилия защитить своего сотрудника от подозрительного мужчины можно рассматривать как акт предельной ответственности для менеджера магазина.
Но, что ж, это просто так… время действительно выбрано неудачное.
“Ну, ну, чтобы меня боялись до такой степени… Интересно, действительно ли меня считают таким безжалостным президентом...?”
“Нет... Может быть, из-за того, что вы говорили что-то вроде ”Если кто-нибудь попытается приблизиться к моей дочери, я отправлю их в Сибирь!" (Информация любезно предоставлена Мисимой-сан), сложился такой имидж..."
В начале всего этого бардака Токимунэ-сан пробормотал что-то голосом, в котором звучало явное раскаяние, и я не смог удержаться, чтобы не вставить невнятный ответ.
______________________________________
*Это принц школы повлявшийся во втором томе с 1-ой по 8 главу
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      “Хорошо, всем хорошей работы! Я ухожу на сегодня! Берегите себя!”
После того, как часы пробили три часа дня и моя смена закончилась, я переоделся в свою обычную одежду и попрощался со своими коллегами в подсобке голосом, который не мешал бы их работе.
”Эй, отличная работа!"
“Сегодня, должно быть, было тяжело для вас… Подумать только, что вам пришлось иметь дело с президентом...”
“Вы были рядом с менеджером Мисимой, когда она упала в обморок, не так ли? Успокойтесь сегодня”.
Добрые слова от моих теперь уже знакомых коллег и коллег по совместительству действительно тронули мое сердце.
Сравнивая это с моей предыдущей работой в прошлой жизни, где ругань за то, что я ушел раньше босса, была обычным явлением, в этих компаниях для белых воротничков это действительно похоже на другой мир.
Размышляя об этом, я вышел из задней части в основную часть кафе. Там, за прилавком, я заметил работающую Харуку. Я закончил свою смену на этот день, так как начал рано утром, но у ее смены оставалось еще пару часов из-за разницы во времени.
Когда я поймал ее взгляд, пока она была занята приготовлением напитков, она помахала мне с улыбкой, которая, казалось, говорила: “Хорошая работа!”
Увидев ее в таком состоянии, сотрудники за стойкой обменялись понимающими улыбками. Это было немного неловко, но я с улыбкой помахал Харуке в ответ.
Давайте, новички на полставки. Начинайте сплетничать и перешептываться обо мне и Харуке.
“Они действительно такие...” и “Так, эти двое на самом деле такие...” – я слышу все эти комментарии, знаете ли!
(Вздыхаю, думаю, пора отправляться домой… А?)
Внезапно, оглядывая кафе, я заметил две знакомые фигуры, сидящие лицом друг к другу на диване.
Одним из них был Шиджоин Токимунэ, президент компании. Казалось, он избавился от своей чересчур подозрительной маскировки – шляпы, солнцезащитных очков и плаща – и теперь был небрежно одет в рубашку.
Напротив него стояла менеджер Мисима, которая оправилась от шока около часа назад. Она была занята разговором с Токимунэ-саном.
Казалось, Токимунэ-сан проводил собеседование с Мисимой о деловых операциях и проблемах.
(Менеджер Мисима беседует с президентом сразу после того, как оправилась от этого инцидента… Я надеюсь, она не будет так нервничать, что больше не сможет употреблять алкоголь...)
После инцидента, когда Мисима упала в обморок из-за всей этой ситуации с “называнием президента подозрительной личностью”, ей потребовалось около часа, чтобы прийти в себя в комнате отдыха. Токимунэ-сан не выказал по отношению к ней особого гнева; на самом деле, он извинился за то, что вызвал недоразумение своим странным внешним видом. Он также предложил им перенести собеседование с менеджером на другой день.
Однако, несмотря на то, что она была прощена, Мисиму, казалось, преследовало чувство вины, и она настаивала: “Нет, это совсем не проблема! Если вас не затруднит, пожалуйста, продолжайте интервью сейчас...” Итак, вот почему она сейчас участвовала в интервью.
“Ну, на данный момент это были те моменты, о которых я хотел спросить. Я действительно сделал сегодня что-то не так. Еще раз приношу извинения за свою ошибку”.
“О нет, вовсе нет! Ничего подобного! Это я допустила огромное недоразумение и сказала что-то грубое. Мне так жаль!”
“Ну, я имею в виду… вам не нужно так сильно извиняться… В любом случае, я думаю, мы здесь закончили. Ты можешь вернуться к своим обязанностям”.
“Д-да, конечно! Большое вам спасибо!”
Токимунэ-сан выглядел извиняющимся, а Мисима была напряжена, когда быстро вышла из-за стола.
“Уф… Кажется, я действительно всех пугаю...”
Когда Токимунэ-сан сидел один и бормотал что-то себе под нос, я почувствовал намек на одиночество в его словах. Однако, учитывая его огромный авторитет как главы крупной компании, подобная реакция Мисимы была вполне естественной. По крайней мере, я так думал.
“...А? Нихама-кун.”
Внезапно Токимунэ-сан заметил меня и окликнул. Казалось, он хотел поговорить.
“О, да. Я работаю с утра, так что моя смена закончилась...”
Заметив мой пристальный взгляд, Токимунэ-сан обратился ко мне.
Честно говоря, я почувствовал, как по спине пробежали мурашки, но, похоже, отсутствие Харуки на сцене значительно его успокоило.
“Хорошо… у тебя есть немного времени для беседы? У меня есть кое-что, о чем я хотел бы тебя спросить. Если ты не торопишься, я угощу тебя напитком.”
“А!?”
Застигнутый врасплох этим неожиданным приглашением, я невольно скорчил гримасу, напоминающую напряженное собеседование при приеме на работу.
Подождите, он планирует надавить на меня, чтобы я не сближался с Харукой слишком близко!?
“Эй, не делай такое явно недовольное выражение. Я прошу тебя об этом одолжении, так что будет справедливо, если я отнесусь к тебе по-доброму. В конце концов, я прошу у тебя время, чтобы узнать о ситуации Харуки с твоей точки зрения”.
“Ну, я думаю… Это звучит разумно”.
Я никак не мог сказать: “Ну, вообще-то, мы уже называем друг друга ”Шиничиро-кун" и "Харука" наедине", поэтому я проигнорировал его комментарий и решил принять его предложение.
Что ж, вот и начинается давление... Но, возможно, он просто хочет узнать об успехах Харуки на работе, а не шпионить за нами.
“Конечно, я был бы рад. В конце концов, я всегда присматриваю за Харукой-сан, даже когда мы работаем”.
“...Когда ты говоришь ‘присматривать", как отец неизбежно испытываешь неловкость, слыша, как так отзываются о его дочери...”
“Что ж, ха-ха-ха… Что ж, я мало что могу с этим поделать. Если я буду называть вас Шиджоин-сан, непонятно, о каком ‘сане’ я говорю”.
Я никак не мог сказать: “Мы уже зовем друг друга ”Шиничиро-кун" и "Харука"", поэтому я сменил тему с вымученным смехом.
Ну, вот как это было… Токимунэ-сан и я закончили тем, что обсудили недавнюю ситуацию с Харукой за столом.
Кстати, два шоколадно-малиновых тыквенных фраппучино, которые были поданы на стол, были куплены самим Токимунэ-саном за стойкой.
Я сказал: “О, я могу сделать заказ для нас”, но он ответил: “О чем ты говоришь? Я прошу тебя уделить мне время, поэтому для меня вполне естественно угостить тебя выпивкой в качестве благодарности”. И он быстро купил их.
Этот человек действительно знает свои манеры…
“Ну, может, на меня и нельзя положиться, но… Харука-сан стала сильнее. Она научилась отстаивать свое мнение и поступки”.
“Понятно… Я был искренне удивлен. Несмотря на то, что это кафе, в индустрии продуктов питания и напитков главное - скорость. Подумать только, что Харука смогла так хорошо с этим справиться...”
Посреди оживленного шума болтающих посетителей Токимунэ-сан и я мирно поговорили о выступлении Харуки без каких-либо серьезных разногласий.
Кстати, шоколадно-малиновые тыквенные фраппучино на столе были куплены самим Токимунэ-саном за прилавком.
“Хорошо, это примерно то, что я могу тебе сказать”.
“Хорошо, я понимаю. Кажется, ты наблюдаешь за Харукой пристальнее, чем я ожидал… Что ж, наконец-то я могу быть спокоен”.
Казалось, он услышал все, что хотел знать, поэтому Токимунэ-сан вздохнул и сделал глоток шоколадно-малиново-тыквенного фраппучино. Казалось, ему это нравилось, учитывая, сколько он уже выпил.
“Что ж, я понимаю ваше беспокойство, но не думаю, что вам стоит слишком беспокоиться об этом месте. Персонал здесь очень отзывчивый, а клиенты - в основном люди, которые просто хотят почитать книгу и выпить чаю. Атмосфера действительно приятная”.
“Я вижу… Что ж, это небольшой сдвиг, но у меня есть еще кое-что, о чем я хотел бы тебя спросить”.
“Ну, это что-то вроде… что ты думаешь об этом кафе?”
“Э-э?”
“Концепция книжного кафе еще не полностью обобщена, и внутри компании существуют разные мнения относительно ее направления. Станет ли это новым стандартом для книжных магазинов в будущем или нет, неизвестно”.
Казалось, Токимунэ был уверен, что я смогу понять содержание нашего разговора, и он открыто говорил с точки зрения бизнеса.
“Я слышал от Харуки, что вы также увлекаетесь книгами. И у вас есть некоторый опыт работы здесь… Итак, с вашей точки зрения, каким вы видите это книжное кафе? Я хотел бы услышать ваши мысли, даже если это просто случайный разговор”.
Токимунэ полностью переключился в режим президента и искренне интересовался моим мнением.
Хотя я и не был типичным юношей, я решил дать честный ответ.
“Хорошо, я сделаю все возможное, чтобы ответить, хотя мои мысли могут звучать как типичный подростковый бред”.
“О, это более чем приветствуется. Ваше откровенное мнение освежает. Пожалуйста, расскажите мне все, что придет тебе в голову”.
Кивнув в знак согласия, Токимунэ призвал меня продолжать.
“Прежде всего, я искренне считаю, что концепция книжного кафе замечательна. Это здорово - иметь возможность прочитать много книг по цене чашки кофе. Особенно для такого студента, как я, у которого не так много денег, но много свободного времени. И дизайн стильный, что делает его по-настоящему уютным.”
“Хм, ты хочешь сказать, что даже будучи молодым человеком, ты беспокоился о дизайне интерьера магазина?”
“На самом деле, да. Стильные заведения, подобные этому, больше находят отклик у обычных людей. Когда вы пьете модный напиток в таком модном месте, как это, с его популярным дизайном, возникает ощущение, что вы становитесь стильным и элегантно проводите время”.
Более того, в отличие от кафе, где полно сверкающих женщин, это место - книжный магазин. Независимо от того, интроверт вы или обычный мужчина средних лет, вам разрешено зайти и окунуться в стильную атмосферу.
“Кроме того, это больше с моей точки зрения как сотрудника, а не клиента, но я думаю, что определенно лучше интегрировать это кафе, чем просто управлять обычным книжным магазином”.
“Почему вы так думаете?”
“Ну, это просто расширение клиентской базы”.
Токимунэ попросил меня поподробнее, и я продолжил.
“Этот формат рассчитан на три типа людей: тех, кто ищет книжный магазин, тех, кто ищет кафе, и тех, кто хочет выпить в кафе, читая книги. Более того, тот факт, что вы можете прочитать все книги в магазине, увеличивает удовольствие от посещения книжного магазина. Простое присоединение кафе к книжному магазину дает людям больше причин приходить сюда. Итак, я думаю, мы должны максимально расширить этот формат”.
Казалось, Токимунэ интересовался моим мнением и был весьма удивлен моей точкой зрения, которая отличалась от типичных подростковых реакций.
Однако я непреднамеренно потерял бдительность и зашел слишком далеко, высказав свои мысли, которые, возможно, прозвучали бы слишком по-взрослому и профессионально.
“Ха-ха… Вау, это было довольно прямолинейное мнение для старшеклассника. Я спросил о чем-то простом, например, находите ли вы это забавным или неудобным, вкусна еда или нет”.
Токимуне рассмеялся, похоже, находя мою реакцию забавной.
“Но, хорошо… Если оставить в стороне ваши извинения, почему бы вам не продолжить? Судя по вашему поведению ранее, я могу сказать, что вам есть что сказать. Вы, кажется, понимаете, почему книжные магазины в беде, и у вас, вероятно, есть какое-то мнение по этому поводу”.
“Ну, видите ли...”
Хотя я, конечно, не был лишен мнений как человек, работавший в компании, я не ожидал, что этот непринужденный разговор превратится в презентацию генеральному директору крупной сети книжных магазинов.
Токимунэ, с выражением лица озорного ребенка, очень хотел услышать мою точку зрения. Мне показалось, что атмосфера внезапно изменилась, и я оказался в ситуации, которая намного превосходила то, что я ожидал или к чему был готов.
______________________________________
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      “...Я понимаю. Но, пожалуйста, помните, я всего лишь старшеклассник, который подрабатывал неполный рабочий день. Не ожидай слишком многого”.
“Ну, не волнуйся об этом. Просто скажи, что у тебя на уме”.
Оказавшись в этой адской ситуации обсуждения бизнес-стратегии с президентом, я выдавил из себя слова, терпя острую боль в животе.
И когда я это сделал, президент Токимунэ отреагировал, как мне показалось, с неподдельным воодушевлением.
“Даже внутри компании есть те, кто выступает против моей политики, но все они настаивают на сохранении статус-кво… Итак, когда ты появился, продавая идею о том, что книжные магазины разоряются, у меня действительно забилось сердце. Давненько я не чувствовал себя так хорошо”.
Подождите, что?? Я никогда не собирался утверждать, что книжные магазины разоряются! Конечно, я немного оступился, но все же!
“Да ладно, не нужно вечно нервничать. Продолжайте. Во-первых, скажите мне, на чем вы основываете свое наблюдение о том, что книжные магазины находятся в упадке?”
“Ну, это… Я думаю, каждый может это почувствовать, но это из-за влияния Интернета”.
Уже смирившись с ситуацией, я начал излагать свои мысли. Я использовал свое скромное понимание как человека, который в ту эпоху был простым наемным работником, наряду с методами, которые сделали бизнес книжных магазинов успешным в будущем.
“В наше время молодое поколение, в частности, черпает информацию из Интернета, а не из книг. Знания, которые раньше можно было найти только в словарях или специализированных книгах, таких как "Как выращивать цветы" или "кулинарные рецепты", теперь доступны в свободном доступе онлайн. Даже когда дело доходит до чтения книг, доля электронных книг увеличивается, и тенденция отхода от физических книг ускоряется”.
Что ж, это должно быть общим мнением даже в эту эпоху. Однако в ближайшем будущем грядут более решительные перемены.
“Затем идет эволюция мобильных телефонов. Еще немного, и скоро у нас появятся "мобильные телефоны со спецификациями компьютера", на которых вы сможете беспрепятственно просматривать все, от книг до видео. Хотя раньше одним из преимуществ физических книг было то, что вы могли ”носить их с собой в сумке", я считаю, что это преимущество будет полностью сведено на нет".
Конечно, это то, что я могу предсказать точно, потому что знаю будущее.
Доминирующее в мире суперустройство — смартфон.
Его появление и распространение кардинально изменят образ жизни. Поскольку электронные книги, видео, игры и веб-серфинг помещаются у вас на ладони, физическим книгам приходится еще труднее.
Однако упоминание о таком еще не выпущенном суперинструменте, скорее всего, будет встречено смехом. Но—
“Ну? Безусловно, верно, что эволюция Интернета происходит так, как вы описали. Однако универсальное устройство небольшого размера… Хм, не было бы ничего странного в том, что что-то подобное скоро выйдет.”
“Хм...”
Удивительно, но президент Токимунэ, казалось, ожидал появления этого нового устройства, как если бы это было само собой разумеющимся.
Я думаю, умные бизнесмены действительно обладают дальновидностью. Когда я впервые увидел смартфон, я не мог не задаться вопросом, кто же, черт возьми, купит этот неуклюжий на вид мобильный телефон…
“Итак? Если предположить, что ваш прогноз верен, книжным магазинам придется еще труднее. Перед лицом такой неблагоприятной ситуации, что, по вашему мнению, следует предпринять?”
“Есть два направления, но… Во-первых, если книги не продаются, мы должны переключить внимание на продажу других вещей, помимо книг”.
Когда я представил эту идею, президент Токисада, казалось, был слегка удивлен.
Хотя может показаться, что я отрицаю бизнес книжных магазинов, пожалуйста, простите меня за то, что я объясняю это не более чем прихотью старшеклассника.
“У книжного магазина Chiaki-rou уже есть интернет—магазин, но я предлагаю расширить его, чтобы продавать не только книги, но и все подряд - от бытовой техники, разных товаров до бакалеи".
“Некоторые интернет-магазины такого рода уже начали распространяться, но предлагаете ли вы нам последовать их примеру и превратиться в онлайн-универмаг?”
“Да, но даже у крупнейших игроков в бизнесе интернет-магазинов по-прежнему нет идеального ассортимента товаров. В этом отношении книжный магазин Chiaki-rou должен иметь возможность продавать оптом любой товар от связанных компаний, входящих в группу Shijouin. Обладая такой силой, если мы можем заявить: ”здесь нет ничего, чего вы не могли бы купить" или "этот магазин - все, что вам нужно для онлайн-покупок", тогда добиться успеха не невозможно".
В свое время я был удивлен, когда поискал в Сети и обнаружил, что даже на данном этапе ассортимент товаров, предлагаемых крупнейшими интернет-магазинами, был не таким разнообразным, как можно было бы подумать.
“Если мы сможем быстро переломить ситуацию и захватить трон онлайн-шопинга, все будет в безопасности. Пока мы сражаемся в Японии при поддержке Shijouin Group, это ни в коем случае не несбыточная мечта.
“...Для того, кто был таким нервным, то, что ты предлагаешь, является невероятно амбициозным проектом. По сути, ты предлагаешь полностью перестроить бизнес, а затем вторгнуться в сферу онлайн-универмагов, чтобы захватить мир. Насколько ты амбициозен?”
В то время как президент Токимунэ ответил голосом, полным удивления, он также широко раскрыл рот. По крайней мере, казалось, что я не наскучил президенту.
“Вот почему я сказал, что это был просто бред старшеклассника. Кроме того, когда вы говорите о фундаментальном изменении бизнес-модели такой крупной корпорации, как книжный магазин Chiaki-rou, это обязательно вызовет большую дискуссию".
“Что ж, верно. Что касается неформальных обсуждений, то большие масштабы обычно более интересны. Итак, какое другое направление вы имеете в виду?”
“Это, конечно, было бы использование физических магазинов. Я считаю, что важно создавать ценность для клиентов, чтобы они посещали их неоднократно”.
Побуждаемый, я продолжал излагать свои идеи, чувствуя, что напряжение сохраняется.
На самом деле, я был бы признателен за похвалу за проведение бизнес-презентации непосредственно перед президентом крупной корпорации, даже если бы в прошлой жизни у меня был некоторый опыт работы наемным работником. Это казалось невероятно самонадеянным, сродни Чжугэ Ляну из эпохи Троецарствия, разрабатывающему стратегию перед аудиторией.
“В качестве основного принципа речь идет о внедрении других элементов в книжный магазин. Как я упоминал ранее, я думаю, нам следует активно расширять формат книжного кафе, который является самым простым способом привлечения людей”.
Однако были случаи, когда клиентура была далека от идеальной, а книги часто повреждались, поэтому было бы неразумно говорить, что каждый книжный магазин должен быть превращен в книжное кафе…
“Тогда эффективно вводить в магазин различные товары, исходя из потребностей этого магазина. Для районов, где много молодых женщин, магазин Zakka или кондитерская, которые они хотели бы посетить. В районах, ориентированных на автомобили, где многим людям не хватает физических упражнений, тренажерный зал. В регионах, где много пожилых людей, культурный центр, где легко завести друзей… Мы придумаем ”поводы для посещения" для каждого и соберем клиентов".
Поскольку книги можно купить онлайн, не заходя в книжный магазин, необходимо придумать другие причины, помимо книг, по которым покупатели приходят в книжный магазин.
В этом направлении уже существует множество филиалов книжных магазинов Chiaki-rou, которые специализируются на играх, прокате видео, канцелярских принадлежностях и многом другом.
Однако даже при этом размер прибыли, вероятно, снизится по мере увеличения продаж загружаемых приложений и подписки.
Заглядывая в будущее через двадцать лет, можно сказать, что в конечном счете все сводится к постоянному привлечению людей в книжные магазины — именно такая перспектива привела к такому предложению.
“...Соревнование в Интернете, основанное на удобстве, бесплодно, поэтому стремитесь преуспеть в экспериментальных возможностях, не так ли? Хотя я имел в виду это общее направление, я еще не дошел до такой степени свободомыслия в отношении элементов, которые необходимо внедрить”.
“И, хотя это может быть излишним, следование этому методу может привести к созданию крупномасштабных коммерческих объектов, сосредоточенных вокруг книжных кафе”.
“О, какая концепция стоит за этим?”
“По сути, речь идет о сборе всех "причин для посещения’ в одном месте. Комбинация будет меняться в зависимости от целевой клиентуры… Говоря стандартными терминами, это было бы что-то вроде ресторана, кондитерской, магазина Zakka, магазина одежды, тренажерного зала, эстетического салона и парикмахерской”.
“Это… Я вижу, это конфигурация, которая включает в себя все, что может понадобиться женщине в ее выходной день”.
“Да, это позволяет людям набить желудок, привести в порядок свой внешний вид, пройтись по магазинам и, наконец, провести элегантное время за чтением книги в Книжном кафе. Это концепция, которая гласит: ”Если вы придете сюда, вы сможете провести идеальный и элегантный выходной"."
Когда люди листают страницы книги в стильном кафе, у них возникает ощущение, что они проводят очень яркий день. Это довольно мощный продукт, и ключевым моментом является создание на его основе дополнительных элементов.
“О, и есть также мелкие детали, в которые можно внести некоторые коррективы. Например, создание собственных наград или рейтингов книжного магазина Chiaki-rou для создания ажиотажа вокруг определенных книг. Кроме того... учитывая, что персонал и служащие, скорее всего, являются любителями книг, создание совершенно разных уголков "Книги, рекомендованные персоналом" в каждом магазине с очень страстными рекомендательными надписями, скорее всего, привлечет внимание”.
“…………”
Президент Токимунэ выслушал мои слова молча. Хотя я благодарен ему за то, что он так серьезно относится к моим словам, такое молчание немного пугает…
“Ну, эм... на данный момент, это все. Это, по крайней мере, помогло скоротать время?”
“Да, если быть честным… Твои слова были настолько искренними, что ближе к концу я начал испытывать все больший страх”.
“Что!? Ч-что у вас за совершенно серьезное лицо!? Вы спрашивали мое мнение, не так ли?”
В ответ на честное мнение президента Токимунэ, высказанное с абсолютно невозмутимым лицом, я выразил скромный протест.
______________________________________
Я пока сам не понимаю, как, где и когда буду делать перевод, так что терпите...
______________________________________
Перевод и Редактура: Tokin_2dmU

    
  






  

  Мы выиграли! Поиски работы в этом мире окончены!



  Мы выиграли! Поиски работы в этом мире окончены!


  

    
      “Поставьте себя на мое место. Я думал, что это будут не более чем туманные предложения типа "Может быть, это сработает". Но практические бизнес-идеи продолжали исходить из уст старшеклассника, которые, казалось, можно услышать где угодно. Это не что иное, как история ужасов”.
“Э-э...”
В ответ на несколько отстраненный комментарий Токимунэ я мог только застонать. Разрыв между моим нынешним детским телом и словами, которые я произносил, действительно выбивал из колеи.
“Но что ж… вот почему это оказалось невероятно ценным временем. Это гораздо интереснее, чем посещать собрания, где все, что мы получаем, - это предложения по сохранению статус-кво или незначительные реформы, которым не хватает сути”.
Токимунэ слегка усмехнулся, затем на его лице появилось озорное выражение. Его глаза, казалось, слегка блестели, а лицо казалось несколько помолодевшим. Одним словом... внутри него разгорелся огонь.
“Ваше понимание проблем точное, и идеи, которые вы представили, были освежающе свободны от традиционного мышления. Я был искренне заинтересован и хотел выслушать это до конца”.
“Что ж, эм… Мне действительно жаль...”
Я мог только криво улыбнуться в ответ на щедрую похвалу президента. В конце концов, идеи, которыми я только что поделился, ни в коем случае не были оригинальными; это были просто отсылки из моих воспоминаний о том, как в будущем выживала испытывающая трудности индустрия книжных магазинов. Сказать, что это были мои идеи, было бы откровенной ложью.
“Спасибо тебе, Нихама. Благодаря тебе я теперь чувствую себя более решительным”.
“А...?”
“Как вы упомянули, я рассматривал нечто подобное в отношении кризиса в книжных магазинах. Однако я колебался из-за противодействия со стороны внутренних защитников статус-кво, акционеров и руководителей, присланных Shijouin Group. Если бы я был моложе, я бы без колебаний последовал своим инстинктам”.
Токимунэ сказал с самоироничной улыбкой. Тем не менее, его глаза сияли, и выражение его лица, казалось, обрело некоторую жизненную силу. Короче говоря… в его сердце разгорелся огонь.
“Итак, я решил воплотить предложенные вами идеи и провести полномасштабную реформу, не откладывая, начиная с завтрашнего дня. Оппозиция, вероятно, поднимет шум, как будто разожгли костер, но я безжалостно растопчу их”.
“Что… что!?”
Уа-погоди минутку! Это только мне кажется, или это приобрело массовый характер!?
(Ха...? Теперь, когда я думаю об этом… В моей прошлой жизни...)
Будучи совершенно шокированной его решительным заявлением, я вдруг кое-что вспомнил.
В моей прошлой жизни было бесчисленное множество новостных статей о серьезных финансовых проблемах книжного магазина Chishu и всей Shijouin Group.
В ответ на это президент Токимунэ дал комментарий во время рассказа.
“Решающей ошибкой была задержка с принятием решения о реформировании книжного магазина Chiaki-rou. Все, что последовало за этим, было делом второстепенным. И я был настолько поглощен попытками перестроить свою собственную компанию, что не смог предложить достаточной помощи Shijouin Group в целом. По-другому и не скажешь… это достойно сожаления...”
Это было то, что я вспомнил, увидев в новостной статье в Интернете.
Задержка с началом реформ… если это было причиной упадка книжного магазина Chiaki-rou в моей прошлой жизни... тогда…
(Могло ли быть так, что… Я непреднамеренно оказал огромное влияние на экономическую ситуацию в Японии?)
“Фу, ты шокирован тем, что крупная компания поднимет шум из-за того, что ты сделал? Но ты представил предложение со значительным потенциалом. Я признаю, что у тебя такая власть. На самом деле, причина, по которой я поинтересовался твоим мнением, заключалась в том, что я слабо надеялся, что вы, будучи исключительно уникальной личностью, могли бы помочь развеять мои сомнения.”
Так что он искренне выслушал мою историю и даже был готов включить ее в политику компании — вот что тонко передал Токимунэ.
Но его анализ моего внутреннего "я" был довольно точным, учитывая, что я непреднамеренно продемонстрировал два случая, когда вел себя не как старшеклассник.
“Более того, это действительно сбивает с толку… Ты совершенно непостижимое существо. Дело не только в том, что ты исключительно талантлив, в ваших действиях и словах также проявляется богатый опыт, который не соответствует вашему возрасту”.
Я невольно застонал от его оценки.
Описание было довольно точным.
“Кроме того, учитывая все это, странно, что наши пути вот так пересеклись. Ты не просто выдающийся; трудно понять твои действия и решения. Твой возрастной опыт и мудрость просто сбивают с толку”.
Токимунэ усмехнулся.
“Более того, это похоже на своеобразный поворот судьбы, что именно вы, из всех людей, оказались "спасителем" в этот критический момент для книжного магазина Chiaki-rou… Я нашел это забавным.”
“А...? Спаситель?”
Впервые я широко раскрыл глаза от незнакомого слова.
Хотя я мог смутно уловить значение слова “спаситель” или чего-то в этом роде, оно, казалось, имело более глубокий подтекст.
“О, это похоже на одну из тех преувеличенных историй, которые передаются в семье Шиджоин. Это похоже на легенду о божественном вмешательстве, которая служит утешительной историей в трудные времена”.
Токимунэ начал с кривой улыбки. Это был смехотворный материал с большим пространством для возражений, больше похожий на городскую легенду или суеверие.
“Похоже, за свою долгую историю семья Шиджоин много раз сталкивалась с невзгодами... и каждый раз появлялся ‘спаситель’, который странным образом помогал им преодолеть трудности или указывал путь к процветанию. Предположительно, именно благодаря этому семья Шиджоин так долго процветала”.
Говоря со смесью веселья и недоверия, Токимунэ, казалось, отверг легенду, возможно, потому, что он женился на женщине из внешнего клана.
“Благодаря этому, когда я женился на члене семьи Шиджоин и спас всю группу от финансовых проблем, члены семьи начали называть меня своим "спасителем" или что-то в этом роде. Я не смог удержаться и скорчил гримасу типа: "Что они вообще говорят?”"
“…”
Действительно, это звучало как не более чем утешительное суеверие, сохранившееся в старой семье.
Даже если это был придуманный талисман на удачу, обстановка и эпизоды были слишком случайными.
Но... что-то в этом меня беспокоило.
(“‘Спаситель’, появляющийся, когда семья Шиджоин сталкивается с невзгодами... человек, который удобно спасает все...”)
Действительно, Токимунэ, казалось, воплощал это в бесконечной степени…
“Что ж, оставим в стороне эту нелепую небылицу… Я должен выразить свою благодарность за то, что побудили меня принять решение. Пожалуйста, примите это.”
“Хм...”
Токисане достал из кармана визитную карточку и, используя шариковую ручку, что-то написал на ней, прежде чем передать ее мне.
Ничего не понимая, я принял его и проверил содержимое. Рядом с именем Токимунэ была написанная от руки записка, в которой говорилось: “Подтверждение о приеме на работу, действительное только для самого Нихамы Шиничиро”.
...Что это? Трудоустройство?
“Проще говоря, это билет, гарантирующий ваше трудоустройство в книжном магазине Chiaki-rou. Вы можете воспользоваться им сразу после окончания средней школы, университета или даже когда решите сменить работу”.
“…”
У меня в мозгу на мгновение произошло короткое замыкание при внезапном объявлении ценности этой визитной карточки.
А? Что? Он только что сказал что-то вроде "осуществи мечту всей моей жизни в одно мгновение"?
“Конечно, я не заставляю тебя приходить в книжный магазин Chiaki-rou. Просто, если ты захочешь, я устрою тебя на работу в нашу компанию в будущем”.
“Э-э, нет… Это шутка, верно?..”
Я пошевелил дрожащими губами, разрываясь между желанием цепляться за эту надежду и осознанием того, что такая удобная вещь просто не может быть реальной.
“Нет, это не шутка. Я должен признать ваши способности и смелость; вы привлекательный талант. Когда мы разговаривали у вас дома раньше, вы выразили сильное желание работать в компании "белых воротничков". Это не только гарантирует мне будущего сотрудника, но и является жестом благодарности по отношению к вам. Я считаю, что это взаимовыгодное вознаграждение”.
Лицо Токимунэ было смертельно серьезным, лишенным какого-либо намека на шутку. Хотя мы знали друг друга недолго, он был не из тех, кто стал бы лгать о чем-то подобном.
В таком случае, это…
“Да-а-а-а! Компания для белых воротничков!”
Я встал с такой силой, что стул опрокинулся, шокировав не только Токимунэ, но и других посетителей вокруг. За исключением Харуки, возможно, это был первый раз в моей жизни, когда меня так переполняли эмоции по поводу чего-то, кроме нее.
Я сделал это! Я сделал это! Теперь у меня в руках билет в книжный магазин Chishu, известный как одна из лучших компаний по продаже книг для белых воротничков, которую я смог найти в ходе своих исследований!
“Спасибо вам! Спасибо вам...! О, большое вам спасибо...! Мне-мне больше не придется ходить в черную компанию...! Я буду свободен от места, где я кашлял бы кровью и страдал от ночных кошмаров, где мои волосы выпадали бы клочьями, и где мой желудок скручивало бы каждый раз, когда я видел своего босса...!”
“Я хотел бы сказать, что это за адская камера пыток в компании... но я должен признать, что такие рабочие места действительно есть...”
Хотя Токимунэ был явно поражен моей безудержной радостью, он сказал это с оттенком ностальгии.
Да, эти херовые рабочие места действительно существуют! В конце концов, меня там убили. Честно говоря, миру и человечеству было бы полезно, если бы я прямо сейчас взорвал все здание!
“Я смиренно принимаю это! И… Я так счастлив! Я благодарен, что такой удивительный человек, как вы, Токимунэ-сан, зашел так далеко ради меня!”
“Эй, эй, не льсти мне больше. Из этого больше ничего не выйдет”.
Несмотря на то, что я был в полном восторге, я несколько раз склонил голову перед Токимунэ, на лице которого теперь была кривая улыбка, которая соответствовала моей собственной лучезарной улыбке. По правде говоря, это была награда, достойная слез для меня, который тосковал по компании белых воротничков.
И... помимо этого, была еще одна вещь, которая сделала меня счастливым.
“И... также так приятно, что вы признали меня, Токимунэ-сан. В конце концов, это означает, что вы признаете меня человеком, достойным Харуки-сан!”
“Хааа!? Эй, подожди минутку, малыш!”
Когда я выразил свою радость, Токимунэ на мгновение отбросил свой имидж крутого бизнесмена и вернулся к знакомой властной отцовской фигуре.
“О чем ты вдруг начал болтать!? Я признаю твои способности и благодарен за то, что ты сделал сегодня, но это совсем другое дело! Не увлекайся!”
“Хахаха! В любом случае, я с удовольствием воспользуюсь этим билетом после окончания университета! Тогда, пожалуйста, позаботьтесь обо мне как о обычном сотруднике!”
“Не игнорируй то, что я сказал! И серьезно, прояви немного больше уважения к моему присутствию! Что случилось с тобой, который дрожал и выглядел так, будто тебя вот-вот стошнит, когда мы впервые встретились!?”
В то время как Токимунэ ругал меня с оттенком разочарования, я не мог не сиять от радости, моя улыбка выражала переполняющее меня счастье.
Хахаха! Прощайте, проклятые черные компании, которые были моей прискорбной ошибкой в прошлой жизни! Я никогда вас больше не увижу!
______________________________________
Перевод надеюсь будет каждый день, я надеюсь...
Помогите найти где купитьКовер "Chinami Kono - Pain", цена не важна, оригинальность тоже
______________________________________
Перевод и Редактура: Tokin_2dmU
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      “…………”
“…………”
Я, Юко Мисима, исполняющая обязанности менеджера книжного кафе Rakunichi, и невероятно красивая наследница, работающая по совместительству, Харука Шиджоин, обе не находили слов.
В тот момент мы находились в очень странной ситуации, прячась за колонной в кафе, и привлекали любопытные взгляды окружающих посетителей.
Однако была причина, по которой мы играли в эту игру, похожую на прятки, и этой причиной было присутствие президента Шиджоина и сотрудника по совместительству Шиничиро Нихамы, которые сидели лицом к лицу по другую сторону колонны.
Все началось десять минут назад — после того, как президент Шиджоин и я завершили наше конфиденциальное расследование.
Бомбардировка острыми как бритва вопросами со стороны высшего руководства нашей компании была настоящей пыткой. Я сильно вспотела, настолько, что захотелось сменить нижнее белье, а мой желудок издавал булькающие звуки, похожие на сток.
Но это адское время наконец подошло к концу, и я вернулся к работе со вздохом облегчения. Но потом я случайно заметила, что Нихама, который только что закончил сегодня свою смену на неполный рабочий день, был пойман президентом, и они оба были глубоко поглощены разговором.
“В- Возможно ли,… что они обсуждают, что как я, как исполняющая обязанности менеджера, обычно справляюсь со своими обязанностями? Может ли это быть признаком моего понижения в должности!?” Я не могла не представить себе худшего, и, сама того не осознавая, в итоге спряталась за ближайшей колонной, чтобы подслушать их разговор — только для того, чтобы обнаружить, что Харука-сан, сотрудница нашего кафе, уже была там, внимательно прислушиваясь к их разговору с обеспокоенным выражением лица.
Я была застигнута врасплох и спросила ее, что она делает—
“Мисс Мисима, я знаю, что вы работаете, но, пожалуйста, дайте мне минутку! Если бы мой отец остановил Шиничиро-куна и снова сказал что-то странное, я должна была бы вмешаться как член семьи! Каждый раз я чувствую себя такой виноватой...!”
Нехарактерно для Харуки-сан, у которой обычно было мягкое и расслабленное поведение, отреагировала с оттенком гнева.
Хотя в компании было хорошо известно, что президент души не чаял в своей дочери, судя по всему, Харука-сан не была типичной избалованной наследницей. Она казалась порядочной девушкой с искренним чувством бунта против своего отца.
В течение более десяти минут мы оба подслушивали разговор Нихамы и президента в силу наших соответствующих обстоятельств. В течение этого времени на наших лицах продолжали отражаться растущее удивление и недоумение.
(“??? Подожди, нет... а? Что, черт возьми, происходит? Почему Шиничиро, который всего лишь ученик старшей школы, так свободно говорит о бизнес-стратегиях нашей компании? И президент, хотя и немного удивлен, воспринимает это нормально?”) (2dmU: да я тоже не в курсах0)
“Э-э-э, мисс Мисима... разве Шиничиро только что... не говорил о чем-то невероятно сложном?”
“Д-да, это была довольно сложная дискуссия. Я тоже внимательно слушал.”
И Харука-сан, и я, не в силах сдержать своего удивления, перешептывались друг с другом приглушенными голосами.
“Даже среди сотрудников штаб-квартиры не так много тех, кто может так красноречиво обсуждать вещи. На самом деле, кажется, президент тоже искренне впечатлен”.
“Я-это так...!?”
Конечно, если бы у меня было достаточно времени, я могла бы представить достаточно хорошо подготовленную бизнес-стратегию. Однако это неизбежно было бы безопасное предложение с низким уровнем риска. Нихама был бесстрашен — или, скорее, он подошел к этому так, как будто говорил: “Невозможно ограничиваться только продажей книг”, что считалось табу для книжных магазинов, и его предложение было близко к полной перестройке бизнеса.
Не только его красноречие, но и его дерзость произвели на меня неподдельное впечатление.
Так смело выступать перед президентом крупной компании и делать это с такой уверенностью…
“Шиничиро-кун действительно потрясающий… То, что он может обсуждать рабочие вопросы с твоим отцом...”
“А?”
“Знаешь, я и раньше приглашал Шиничиро-куна к себе домой. По какой-то причине мой отец с тех пор был строг с Шиничиро-куном. Мама, с другой стороны, была вне себя от радости...”
“Что—!? Приглашен к тебе домой!?”
Подожди, погоди. Познакомиться с родителями своей девушки - это одно, но внезапно познакомиться с ними обоими!?
Более того… в Японии одна из ведущих престижных семей и такой чрезмерно заботливый отец, как президент… Разве психическое состояние Нихамы не пошатнулось?!
“Вот почему я счастлива. Что у них такая приятная беседа. После нескольких встреч, кажется, мой отец, наконец, принял Шиничиро-куна”.
“О...”
Украдкой наблюдая за сценой между отцом и парнем из-за колонны, Харука-сан искренне улыбалась от радости.
Казалось, это было трогательное зрелище для Харуки-сан, поскольку на ее лице было написано чувство облегчения и счастья, как при примирении между ранее отчужденными членами семьи.
(Тем не менее, Шиничиро-куну действительно повезло… Харука-тян, которая невероятно красива, так искренне заботится о нем. Похоже, его также признает семья Шиджоин… Ха!?)
В одно мгновение в моей голове вспыхнуло откровение.
Беспокойство, которое я неоднократно испытывала из-за присутствия Шиничиро. На меня внезапно снизошло откровение, которое могло бы все объяснить.
(Верно… Без долгих размышлений становится ясно, что с Нихамой что-то не так. Не может быть, чтобы он был обычным старшеклассником...)
Прежде всего, странно, что Харука-сан, наследница суперзвезды семьи Шиджоин, встречается с обычным парнем.
В современных условиях такие семьи, как Шиджоин, сродни аристократии, наверняка были бы обеспокоены происхождением и богатством (я не знаю наверняка, но предполагаю), и трудно поверить, что у их принцессы могли бы быть нормальные романтические отношения.
(Однако Шиничиро уже был представлен президенту и его супруге в резиденции Шиджоин, и, похоже, он очень нравится хозяйке дома...)
Более того, Шиничиро сам невероятно талантлив, умеет понимать эмоции других и руководить ими. Честно говоря, он мог бы стать полноценным сотрудником с завтрашнего дня без каких-либо проблем.
Тем не менее, у него также есть некоторые странно нетрадиционные аспекты, и он осознает, что он не в ладах с обычными людьми, что странным образом шокировало его.
(И затем, его исключительная способность обсуждать корпоративные стратегии с макроперспективы… Если он не сможет предвидеть будущее, он никак не смог приобрести это за короткий промежуток времени...)
Учитывая все эти факторы вместе взятые, истинная личность Шиничиро такова—
(Он происходит из престижной семьи Нихама, уважаемой даже семьей Шиджоин до такой степени, что является потенциальным зятем...! Его отношения с Харукой-сан - это не просто милые отношения парня и девушки, они были помолвлены с детства!!)
Осознав эту истину, я была поражена.
Я никогда не слышал о семье Нихама, но, несомненно, это хорошо известная престижная семья в высшем обществе.
Экстраординарный талант Шиничиро, который намного превосходит способности старшеклассника, и причина, по которой он может встречаться с Харукой-сан, дочерью президента, - все сходится, если это так.
(Хотя отчасти это может быть связано с привязанностью отца к своей дочери, он наверняка проверяет, подходит ли Шиничиро для того, чтобы стать частью семьи Шиджоинов...! Если Шиничиро работает здесь, чтобы привыкнуть к компании, которую он унаследует как зять, все это имеет смысл!)
...Подождите минутку, если это так…
(Если Шиничиро станет приемным сыном президента… было бы совсем не странно, если бы он унаследовал книжный магазин Chiaki-rou как будущий президент, не так ли!?)
От этого предчувствия меня прошиб холодный пот.
На самом деле, сегодня мне кажется, что я пропотела достаточно за десять лет.
(У-у-ух! У меня неприятности! Я дала ему столько работы, думая, что он справится с чем угодно! Примерно через десять лет я, вероятно, застряну в подвале, приводя в порядок документы до конца своей карьеры в качестве возмездия!)
Я была охвачен тревогой, столкнувшись с потенциальной миной, которая может быть заложена в моем будущем.
Почему, будь то Харука-тян, президент или Шиничиро, члены семьи Шиджоин устраивают ловушки для этой жалкой одинокой женщины, которая всего лишь обычная служащая!?
“Эм, мисс Мисима? Вы, кажется, внезапно стали взволнованной и подавленной, что-то случилось...?”
Прежде чем я понял это, Харука-сан, которая была рядом со мной, смотрела на меня с очень искренним беспокойством в глазах.
Да, она действительно милая. Шиничиро определенно отдаст за нее все.
“Харука-сан... эм, пожалуйста, передайте Шиничиро позже… что Мисима поклонился и сказал: ”Я так сожалею о своей дерзости!"..."
“И-и-и!? Ч-что вы говорите, мисс Мисима!? Пожалуйста, придержите свои чувства!”
Услышав голос Харуки-сан, которая теперь искренне беспокоилась о моем психическом состоянии, я тихо вздохнула, осознавая собственную мелочность из-за желания вмешаться так быстро, как только поняла, что ставки высоки.
______________________________________
Самолёт летит, колёса стреляться, вы нас не ждали, а мы припёрлися... Я надеюсь (не опять, а снова), что смогу выпускать перевод как раньше (1 глава - 1 день), но пока только пытаюсь...
Можете поддержать перевод любой копеечкой (буду рад и покажу ваше имя и комментарий в следуюшей главе) qiwi.com/p/79821239184
______________________________________
Перевод и Редактура: Tokin_2dmU
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      “Хм, это восхитительно! Еда в нашем магазине действительно вкусная!”
Во время перерыва для тех, кто работает неполный рабочий день, на открытой террасе книжного кафе Rakunichi мы с Харукой наслаждались кофе, сэндвичами с ростбифом и булочками.
В Японии необычно, чтобы сотрудники делали перерыв в зоне обслуживания клиентов, но это рекомендуется только в то время, когда посетителей немного, при условии, что они едят быстро и без фартуков.
“Да, это действительно вкусно. И тот факт, что это бесплатно, делает его еще лучше”.
Наслаждаясь сочетанием мягкого хлеба и чего-то похожего на ростбиф, приправленный соусом, я ответил.
У сотрудников этого магазина есть привилегия в виде бесплатного кофе, и им также разрешается есть или забирать легкие закуски, которые скоро будут выброшены, во время перерыва, но только тогда, когда они не заняты.
“Но все же… когда мы вот так обедаем вместе в кафе, это похоже на свидание или что-то в этом роде...”
На самом деле это был просто перерыв на обед между коллегами, но мне казалось, что мы с Харукой наслаждаемся непринужденным обедом в праздничный день.
“Хе-хе, обедать на такой открытой террасе в такой солнечный день действительно приятно! Я могу даже забыть, что я на работе!”
С лучезарной улыбкой Харука жевала свой бутерброд, демонстрируя чистую радость, сродни радости ребенка, впервые отправившегося в поход.
Хотя я думаю, что обед в таком скромном кафе, как это, считался бы скромным для такой супербогатой молодой леди, как Харука, она находит радость в каждой мелочи и счастливо улыбается.
“Боже, ты довольно усердно работаешь, Харука. Ты уверена, что с тобой все в порядке? Я имею в виду, я не могу много сказать, но ты действительно берешь на себя много смен. Тебе не нужно так сильно напрягаться, понимаешь?”
Харука, которая начала работать в качестве формы социального исследования, уже довольно много работала в этом месяце.
Благодаря своей юности старшеклассницы, она могла не обращать внимания на некоторую усталость, вот почему я волновалась.
“...Ну, на самом деле, в последнее время мне снятся плохие сны, и я несколько раз просыпаюсь посреди ночи. Итак, утро выдалось для меня немного тяжелым...”
“Хм... тебе снятся страшные сны или что-то в этом роде?”
“Я не совсем уверена, детали какие-то расплывчатые. Это как оказаться в ловушке в совершенно темном пространстве, где ничего нет вокруг, и хотя это должно быть действительно страшно, я ничего не чувствую. Мои мысли просто останавливаются”.
Я был шокирован тем, что говорила Харука. Содержание было намного более насыщенным, чем я себе представлял.
“Это определенно не нормально! Тебе обязательно нужно поговорить с Мисимой-сан позже и сократить свои смены! Это действительно нехорошо для тебя!”
“Э-э, ты действительно так думаешь? Я имею в виду, для меня это не так уж сложно—”
“Да, это невозможно! Даже если ты думаешь, что сознательно у тебя все в порядке, подсознательно ты накапливаешь усталость. Это твоя первая работа, так что, может, отнесись к ней немного проще… А?”
Пока я продолжал, Харука слегка хихикнула. Ее неожиданный ответ немного обескуражил меня.
“Ах, прости. Это просто напомнило мне кое о чем… В первый раз, когда ты провожал меня домой из школы, ты был так взволнован и искренне сказал мне много вещей, не так ли?”
“Ах, да… Теперь кажется, что это было так давно...”
Тогда, в тот день, когда я начал работать неполный рабочий день, я посоветовал Харуке немного исправить ее мысли о самобичевании.
Оглядываясь назад, мне казалось, что мы прошли долгий путь, небрежно называя друг друга по имени.
“Я всегда чувствую, что ты думаешь обо мне, Шиничиро… Я не могу удержаться от естественной улыбки...”
“Я-я вижу...”
Когда Харука, как обычно, открыто призналась в своих чувствах, она счастливо улыбнулась, как будто была ребенком.
И я, как всегда, мог быть очарован только этой освежающей улыбкой.
“Я действительно немного увлеклась. Я поговорю с Мисимой-сан и сокращу свои смены позже”.
“Да, пожалуйста, сделай это. Сколько бы мы ни говорили, что мы старшеклассники, у нас нет неограниченной энергии или выносливости, верно?”
Успешно притормозив чрезмерно старательную девушку, я вздохнул с облегчением.
Мисима-сан была довольно внимательна к сотрудникам, так что, скорее всего, она проявит гибкость при смене.
“...Кстати говоря, Мисима-сан в последнее время ведет себя немного странно… Она кажется отстраненной по отношению ко мне, и бывают моменты, когда она даже использует формальный язык...”
Да, это было сродни прикосновению к чему-то очень хрупкому, например, к наследнику руководителя, который получил работу благодаря связям…
“Ну, видишь ли… когда у тебя с моим отцом был очень серьезный разговор, кажется, Мисима-сан неправильно все поняла...”
“А...?”
Когда я спросил с озадаченным выражением лица, Харука объяснила, почему отношение Мисимы-сан изменилось, выглядя немного обеспокоенной.
Ха...?
Она думала, что я из элитной семьи, как будто я был сыном руководителя, который получил эту работу благодаря связям, и верила, что в будущем я стану руководителем или даже президентом книжного магазина "Чиаки-роу"?
“Ну, я имею в виду, для Мисимы-сан, должно быть, было довольно странным зрелищем видеть, как человек, работающий неполный рабочий день, ведет такой серьезный разговор с президентом... Но не слишком ли это преувеличено?”
“Да, я сказала ей то же самое... но она сказала что-то вроде: "Тебе не нужно это скрывать, Харука-сан. Я понимаю, тебе, должно быть, трудно принимать решения твоих родителей, но это замечательно, что у вас обоих есть чувства друг к другу”, или что-то, чего я не совсем поняла..."
“Я действительно не понимаю этого...”
Я представил себе несколько рассеянную менеджера магазина, которая, будучи компетентной, обладала слегка причудливым мыслительным процессом, и мы с Харукой обменялись недоуменными взглядами.
Кстати, и Мисима-сан, и ее подчиненные, работающие полный рабочий день, казались очень занятыми.
Причиной этого было то, что Токимунэ-сан объявил об активизации плана крупных реформ в соответствии с объявленным изменением политики управления на следующий день после инцидента. Штаб-квартира книжного магазина "Тиаки-роу" в настоящее время находилась в эпицентре беспорядков.
В конце концов, флагманский магазин, предназначенный для продвижения и ускорения бизнеса книжных кафе, Rakunichi, принял решение о значительном расширении, включая значительное увеличение штата, расширение рекламной стратегии и внедрение новых бизнес-планов.
Учитывая это, скоро должен был прибыть новый менеджер магазина, и Мисима-сан с радостью думала, что ее освободят от своих обязанностей—
Однако Мисима-сан, которая до сегодняшнего дня защищала продажи магазина, неожиданно была назначена официальным менеджером магазина вместо временной должности, и она закричала в отчаянии:
“Почему яяяяяяяя!?”*
Что ж, учитывая, как она так успешно управляла бизнесом кафе, несмотря на то, что была простым сотрудником книжной компании, и даже недавно улучшила показатели, неудивительно, что штаб-квартира доверяла ей.
Если вы продемонстрируете свои способности, вам дадут работу. Это норма в обществе наемных работников.
Поскольку книжный магазин "Чиаки-роу" был белой компанией, им повезло еще больше, поскольку они получили достойную прибавку к зарплате вместе с ответственностью.
“Кстати… Шиничиро-кун, ты серьезно планируешь работать в книжном магазине "Чиаки-роу"? После приглашения моего отца, он, казалось, был по-настоящему рад...”
Вспомнив крик Мисимы-сан, я был возвращен к реальности голосом Харуки.
“Да, я действительно был очень взволнован после этого… Я наконец-то получил свой билет в белую компанию, которую поставил целью в этой жизни, и с тех пор моя улыбка не померкла. Я танцую от радости всякий раз, когда у меня появляется такая возможность”.
Из-за этого, казалось, мама, Канако и даже Фудехаши и Казамихара подумали, что я сошел с ума, но для меня это было таким счастливым событием.
«Понимаю. Это странное чувство... думать, что ты, Шиничиро-кун, будешь в компании моего отца. Конечно, это замечательно, что вы двое стали так близки, но более того—”
Здесь Харука сделала паузу и, со слабым румянцем на щеках, продолжила говорить.
“Думая о том, что ты, Шиничиро-кун, проведешь долгое время "рядом" со мной, я почувствовала такой восторг и тепло внутри”.
“…”
Серьезно, неужели эта девушка планирует пронзить мое сердце любовной стрелой еще сто раз?
Хотя мое намерение работать в компании отца Харуки напрямую ее не касается, она радуется этому факту, как будто смакует его. Ей показалось по-настоящему трогательным, что наши жизни станут ближе.
“...?Что случилось, Шиничиро-кун? Ты, кажется, немного покраснел...”
“...Н-нет, ничего страшного...”
Девушка, казалось, все еще не осознавала разрушительной силы своих собственных слов и удивленно спросила, предоставив мне отвечать моей обычной ложью, подавляя внутреннее смятение.
Сейчас я на работе, и это ни в коем случае не свидание за ланчем в кафе. Я продолжал говорить себе это, но смущение и любовь продолжали переполнять мою грудь.
Кофе, которым хвалились в кафе, в том виде, в каком я его пил, был таким сладким, как будто его смешали с сахаром и сиропом, полностью утратив свою первоначальную горечь.
Кстати, после обеденного перерыва меня вызвала Мисима-сан.
Прежде чем я успел оправиться от шока, услышав, что были жалобы от других сотрудников, работающих неполный рабочий день, мне предъявили жалобу, которую я никак не ожидал.
Содержание было:
‘Нихама и Шиджои-сан слишком влюблены друг в друга, и мы не можем делать перерывы в этом районе".
"Я не думаю, что хорошо выставлять напоказ то, что ты популярен".
‘Приторная атмосфера настолько густая, что даже клиентам трудно сидеть сложа руки".
"Почему этот парень должен пронзать мне сердце, когда я здесь всего лишь на полставки?’
‘Не ходи на свидание во время перерыва, чертово животное".
‘Делай это дома’.
С таким количеством жалоб все, что я мог сделать, это сказать: “Эм… Извините...” с извиняющимся видом.
(TLN) Жалобы СМЕШНЫ
(Tokin) Bruh
______________________________________
*“Why on eaaaaaarth!?”
______________________________________
Я главу перевёл, увидимся через месяц...
______________________________________
Перевод и Редактура: Tokin_2dmUПост редактура：MangaDayOfDay

    
  






  

  Харука улучшается (часть 1)



  Харука улучшается (часть 1)


  

    
      Я, Харука Шиджоин, сегодня снова работала неполный рабочий день.
Когда деревья постепенно покраснели, я поняла, что прошло уже довольно много дней с тех пор, как я начала работать неполный рабочий день.
(Хехе, это определенно нелегко, но все равно приятно).
Я думаю, это потому, что менеджер Мисима и мои коллеги, работающие неполный рабочий день, так хорошо ко мне относятся… но, конечно, присутствие Шиничиро имеет большое значение.
(Возможно, это немного бестактно - так думать о работе... но работать с Шиничиро действительно весело. Делимся такими вещами, как популярные книги и приготовление фраппе на кухне… это действительно мило.)
Пока я занималась такими делами, как уборка столов и возвращение забытых книг в холле, я вспоминала перерыв на обед, который мы с Шиничиро устроили на открытой террасе на днях.
Хотя в последнее время я стала чаще пить чай с Казамихарой и Фудэхаши... проводить время в кафе с Шиничиро доставляет совсем другое удовольствие.
Время летит так быстро, когда мое сердце бьется от радости, как будто я погружена в чтение романа. Странно, что я не испытываю этого чувства, проводя время с другими друзьями или семьей.
Действительно, почему Шиничиро такой особенный?
(Но все же… он собирается присоединиться к компании моего отца и подумывает о том, чтобы поступить в университет неподалеку от этого города.)
Для меня это было очень приятной новостью. Несмотря на то, что в настоящее время я пребываю в состоянии большой нерешительности относительно своего будущего пути, кажется, мое сердце сильно склоняется к тому, чтобы быть здесь.
(Не очень хорошая идея выбирать свой дальнейший путь, основываясь на друзьях… но если мы в конечном итоге поступим в один университет или что-то в этом роде...)
Выбрасывая собранный мусор в мусорное ведро в холле, я рассеянно размышляла.
(Вместе ходим на лекции, обедаем в кафетерии... А если он получит права, было бы неплохо взять напрокат одну из многочисленных машин, которые есть у нас дома, и куда-нибудь съездить. Я бы также хотела попробовать алкоголь, который всегда нравится моему отцу.)
В этот период подготовки к взрослой жизни, к жизни в кампусе, которая вышла за рамки обычной детской жизни, Шиничиро находится рядом.
Одна мысль об этом приводит меня в восторг.
Я сейчас на работе, так что мне приходится держать себя в руках и не позволять своему лицу расслабляться — думая об этом, я не могла сдержать улыбку.
В этот момент—
“Эй, вы там! Поторопитесь и приходите!”
"Хм? Д-да!”
Внезапно окликнула меня пожилая женщина лет семидесяти, сидевшая за соседним столиком. Она держалась очень бодро, но выражение ее лица было очень нетерпеливым.
“Вы не совершенны! Последняя часть серии ‘Академия Гарри’ должна была выйти вчера, но ее нет на прилавках!”
Женщина говорила об "Академии Гарри", серии романов в жанре фэнтези, происходящей из Англии, в которой мальчик, живущий в трудных условиях, поступает в волшебную школу в сказочном мире. (TLN: Lol)(Tokin: не спиж..., тут ведь дети..., не украдено, а адаптировано)
Его поддерживают люди самых разных возрастов, от детей до взрослых, и он стал невероятным хитом во всем мире, даже достиг статуса бестселлера.
Кажется, эта пожилая дама тоже ваша поклонница, но—
“Мне очень жаль, мэм… Эта серия невероятно популярна, и все книги были распроданы, как только они были выпущены. Из-за аналогичных ситуаций по всей стране, следующая партия еще не определена...”
“Ха?! Что это значит? Заставлять покупателей так ждать - позор для книжного магазина! Даже если это популярное издание, вы должны быть в состоянии найти хотя бы одно где-нибудь!”
Она обрушила на меня свои слова, как молот, и я покрылась холодным потом. Это правда, что новый выпуск этого сериала может похвастаться невероятной популярностью, и это правда, что у нас нет запасных частей. Мы получили множество телефонных запросов, но поскольку совершенно неизвестно, когда поступят новые товары…
“Но этот магазин всегда ужасен! Персонал недружелюбный, у них нет старых книг, а цены высокие! На днях...”
Пока она продолжала сыпать своими жалобами, я стояла как вкопанная, не в силах придумать ничего, что могло бы удовлетворить ее и разрешить эту ситуацию.
“Что я должна...?”
Первым, что промелькнуло у меня в голове, было не лицо менеджера Мисимы или других коллег, а лицо Шиничиро. Он может сделать все, что угодно, и особенно хорошо справляется с такого рода проблемами.
Надеясь на это, я обернулась, чтобы посмотреть на Шиничиро, который в данный момент стоял за кассовым аппаратом—
(О...?!)
Разбираясь со своей жалобой, я не заметила, но, что примечательно, на кассе, похоже, были какие-то неполадки.
Хотя я не совсем понимала ситуацию, по какой-то причине около двадцати студентов университета собрались у кассы. По напряженному выражению лица Шиничиро, когда он помогал им, было ясно, что они выдвигают какие-то сложные требования.
И из-за огромного количества людей работа регистратуры застопорилась. Другие сотрудники пытались восполнить этот пробел.
(Я не могу никого попросить о помощи в этой ситуации...!)
Понимая, что нахожусь в беспомощном положении, я чувствовала только холодный пот на своих щеках.
Возле кассы книжного кафе Rakujitsu* я, Шиничиро Нихама, почувствовал, что мой разум погружается в пустоту посреди этой чертовски неприятной ситуации.
“Эй, сделай что-нибудь с этим! Здесь не так много просторных кафе!”
“...Извините, мэм. Нам сейчас сложно разместить двадцать человек. Не могли бы вы подумать о том, чтобы сходить в семейный ресторан или что-нибудь в этом роде?”
“Я говорю, что поблизости нет ни одного из таких заведений! Мы все идем пешком, так что это единственный выход для нас!”
(Какое это имеет отношение ко мне...!)
Перед двадцатью или около того студентами университета я мысленно произнес резкую реплику.
Они внезапно вошли один за другим и, похоже, были из кружка местного университета на открытом воздухе.
Поскольку все участники сегодня были на занятиях, они решили пойти выпить после лекций. Однако был еще ранний вечер, и они решили прийти сюда, чтобы убить время.
Но, конечно, у нас не было возможности сразу же рассадить двадцать человек, и я вежливо отказался. И все же, были ли они просто на редкость беззаботными или нет, все они говорили что-то вроде: “А!? Давай, сделай что-нибудь!” или “Все в порядке, совсем чуть-чуть!”
“Знаешь, если бы ты просто расставил столы и стулья, можно было бы довольно быстро рассадить людей. Давай, впусти нас уже!”
“Ну, это не совсем...”
(У нас никак не хватит места, чтобы разместить еще двадцать человек...! Эти ребята действительно студенты университета?! Какой у них балл на вступительных экзаменах?!)
Они никак не отреагировали на такое отношение, и я начал выходить из себя. В конце концов, их количество вызвало настоящий переполох в кассе.
Сегодня у нас уже не хватало персонала, и, поскольку я был полностью занят этой ситуацией, другие сотрудники подменяли меня.
(Боже, что я должен сказать, чтобы они поняли… Хм?!)
Именно в этот момент мой взгляд случайно упал на Харуку, которая была в затруднительном положении в зале. Ее задержала пожилая покупательница, и было очевидно, что она засыпала ее какими-то чрезвычайно требовательными словами в очень властной манере.
Судя по всему, это был тип жалобщика, и Харука явно испытывала трудности с таким напряженным присутствием.
(Харука...! Черт возьми, я должен поспешить и поддержать ее...)
Будучи убежденным сторонником превосходства Харуки, я рефлекторно бросился к ней, но как только я собрался это сделать, я вспомнил о проблеме с идиотами-студентами университета прямо передо мной.
“Эй, ты вообще слушаешь? Мы клиенты, так что поторопитесь и сделайте что-нибудь!”
(Крикливые идиоты...! Просто уходите уже! Из-за вас я не могу пойти помочь Харуке!)
Натянуто улыбаясь, я в душе яростно проклинал назойливую толпу, которая преграждала мне путь к спасению Харуки.
_______
* оно само, я ничего не менял
_______
Здрасте, корзина с помидорами за углом... Я прошёл DMC5 на клаве, MGR:R, у меня осталась только дота, ещё раз, помидоры за углом, я постараюсь до лета перевести, но я могу чуть-чуть приврать, простите... Накидайте мемов, со скольких я буду рвать живот, столько глав будет завтра: 1 Человек - 1 Анекдот - 1 Глава
_______
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      (Н-нет… Я не могу… Я должна что-то сделать с этой женщиной...!)
В этой изолированной и беспомощной ситуации у меня, Шиджоин Харуки, не было другого выбора, кроме как встретиться лицом к лицу с жалующимся клиентом.
“Что вы там стоите? Я, клиент, я говорю!”
“П-простите!”
Разгневанная пожилая женщина навевала горькие воспоминания.
С детства было много подобных ситуаций. Сколько бы мне ни было лет, в школе всегда находилась ученица, которая загоняла меня в угол.
Некоторые из них приставали ко мне за моей спиной, но больше всего меня пугало, когда они сталкивались со мной лицом к лицу.
Это было откровенное отвращение и злость, как будто они не могли не отвергнуть меня. Даже если бы я спросила, почему они так враждебно ко мне относятся, я бы получила только непонятные ответы типа "Что за отношение?" или "Ты слишком много о себе думаешь!" Это только усилило мое замешательство и страх.
Эта ситуация, когда меня осыпали резкими словами, не понимая причины гнева, была поразительно похожа на те сцены из прошлого.
(...Это все еще так пугает...)
Как и всегда, когда я оказываюсь в ситуации, когда кто-то бросает в мой адрес резкие слова, у меня трясутся руки и сжимается сердце. Мне грустно и больно, как будто холодный пот сочится из каждой клеточки моего тела. Я просто хочу убраться отсюда любыми возможными способами.
Но—
(Этого... недостаточно...)
Я постепенно пришла к пониманию, что, хотя мне и страшно, я не могу оставаться равнодушным к злобе или враждебности.
Если я не собираюсь провести всю свою жизнь взаперти в своей комнате, я должна научиться справляться с подобными ситуациями. Недавно я начала думать в этом ключе.
(Да, как Шиничиро-кун—)
Даже в этой ситуации на ум приходит лицо мальчика, который мне ближе всего.
Мальчика, чья сила характера всегда вызывала восхищение.
Он научил меня тому, что для преодоления сложных ситуаций важно иногда вставать и противостоять им.
(Помню ли я, что делал Шиничиро-кун в подобных ситуациях? На днях он научил меня разным вещам о том, как обращаться с жалобами!)
Да, это правильно—
- Эй, ты! Ты меня слушаешь?!
“Д-да, я прислушиваюсь ко всем вашим мнениям! Кажется, вас расстроили несколько моментов, и я искренне сожалею об этом!”
Я перестала делать беспомощное лицо и низко поклонился посетителю, который жаловался на меня.
Не робким голосом, а со словами, полными решимости.
Когда я это сделала, женщина, казалось, была слегка озадачена, и поток жалоб временно утих.
(Прежде всего, важно постараться максимально успокоить эмоции клиента… и понять, чего добивается человек, подающий жалобу… Именно так и предполагалось.)
По какой-то причине у Шиничиро-куна был богатый опыт в решении подобных ситуаций, и он всегда умело обращался с трудными клиентами.
И, наблюдая за ним, студенты-заочники часто просили его рассказать, как он справлялся с жалобщиками.
‘В большинстве случаев, если вы просто нормально отнесетесь к жалобе, она почти всегда разрешится сама собой. Но если человек продолжает поднимать шум, значит, у него в душе какая-то пустота. Итак, я начала размышлять о том, какой ответ подходит для устранения этой пустоты".
‘Например, если жалобщик относится к тому типу людей, у которых взрывается комплекс из-за того, что его выставили дураком, то если кто-то, занимающий ответственную должность, например менеджер, выйдет и извинится, это иногда может повысить его самооценку и заставить успокоиться’.
‘В тех случаях, когда становится ясно, что с нашей стороны была допущена ошибка, и это условно разрешено нашим руководством, предоставление ваучеров на продукцию или предметов для извинений является простым, но эффективным решением. Это наиболее легко принимаемая форма извинения’.
"Для самых обычных людей, тех, кто просто хочет выплеснуть свой ежедневный стресс, легко закончить разговор, когда они выскажут все, что им заблагорассудится, и почувствуют облегчение".
Коко-кун делился со всеми различными случаями, глядя куда-то вдаль.
И в случае с этим человеком...
(Этот человек… является постоянным покупателем, который приходит в этот магазин примерно раз в неделю. Они явно любят книги, так как часто читают романы. Но это первый раз, когда они предъявляют такие серьезные претензии.)
По крайней мере, не создается впечатления, что они раздражительны в целом; их молчаливые фигуры, погруженные в книгу, весьма запоминаются. На самом деле, то, как они проводят долгие часы в магазине—
“И-Извините...! Мы не смогли подготовить запрошенную новую версию, и мы искренне сожалеем об этом! Мы тоже хотим, чтобы она появилась на складе как можно скорее, но мы не можем подтвердить, когда поступит следующая партия...!”
“Так это халатность вашего магазина, не так ли?! В книжном магазине нет книг, что это за ситуация?”
“Д-да, мы приносим свои извинения! После битвы с Доминатором, описанной в предыдущем томе, нам всем очень интересно, что случилось с Гарри...! Мы еще раз приносим извинения...!”
Когда я, низко склонла голову, передав это, пожилая женщина слегка дернулась в ответ.
“...Ты, ты читала эту серию?”
“Д-да, я увлекся ею из фильма, но оригинальные книги тоже показались мне интересными...”
В то время как я начала читать легкие романы примерно на втором курсе средней школы, я читала широкий спектр романов еще со средней школы. И этот невероятно популярный роман, который все знают, мне так нравится, что я читаю новый выпуск в тот же день, когда покупаю его, даже если есть продолжение, которое я пока не могу прочитать.
“Городские пейзажи волшебного мира, которые могли бы на самом деле существовать в фильме, были такими удивительными… Я купил последнюю книгу в книжном магазине сразу после просмотра и прочитала ее всю сразу! Это было потрясающе!”
(Ах...)
Не в силах сдержать свою любовь к книгам, я поняла, что говорила с излишним энтузиазмом с покупателем, который только что подал жалобу—
“...Да, фильм по первой книге. Это, безусловно, было потрясающе”.
Пожилая дама, которая, как я думала, могла бы начать сердиться из-за моего отношения, вместо этого спокойно сказала об этом, и, казалось, ее гнев и недовольство немного улеглись.
“А, вы тоже смотрели это, мэм! Это было в кинотеатре?”
“Да"… Мой внук уговаривал меня пойти вместе с ним.… Сначала я подумала, что это для детей, и посмеялась над этим, но это было действительно интересно”.
“Так... значит ли это, что вы тоже читали оригинал, как и я?”
“Да... это так”.
Трудно было поверить, что человек, который только что сердито кричал, был тем же человеком, что и эта бабушка. Бабушка говорила так, словно предавалась воспоминаниям, смакуя их.
Видеть бабушку в таком состоянии—
Я неосознанно заговорила.
“Вот именно, не так ли? Итак, мэм, кто ваш любимый персонаж из тех, что появляются в этой истории?”
“Э-э-э...?”
На мгновение я забыла, что в данный момент нахожусь на смене, и просто заговорила как друг-книголюб. Увидев меня в таком состоянии, бабушка, казалось, опешила.
“А, кстати, что касается меня! Это определенно профессор Леманн! Он очень умный и разговаривает с Гарри на одном уровне, что действительно приятно! Контраст с его слегка неопрятным видом, когда он впервые появился, был поразительным...
Я обратилась к изумленной бабушке со страстью. Не поддаваясь страху, как подсказывало мое сердце, я должна была это сделать.
______
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      “Большое вам спасибо! Мы с нетерпением ждем вашего следующего визита!”
Я, Ниихама Шиничиро, прощаюсь с группой студентов университета, которые наконец-то уходят, сияя идеальной улыбкой.
Переговоры с ними, которые потребовали невозможного - подготовить места на двадцать персон, - превратились в настоящую головную боль… Но в конце концов я решил проблему, предложив: “У нас неподалеку есть большой парк. Как насчет того, чтобы взять с собой напитки и провести там время?”
(Ух, это заняло столько времени...! Честно говоря, общаться с группой детей из начальной школы было бы в сто раз проще, черт возьми!)
Я провожал их с веселым выражением лица, что было частью моей работы, но, конечно, внутри я был полон раздражения. Такие люди, как я, которые вышли из мира интровертов, значительно устают от общения с этими любителями вечеринок.
(...Верно, но, что более важно, что будет с Харукой? Если я в ближайшее время не помогу ей!)
Вспомнив о девушке, которая боролась со своим обидчиком, я извинился перед другим кассиром.
Спешил на место происшествия, но в данный момент был пик посещаемости. Многие вставали со своих мест, чтобы взять книгу и вернуть её обратно, из-за чего мне было трудно дозвониться до Харуки.
(Харука не выносит таких настойчивых жалоб… Ну, конечно, не у всех людей есть иммунитет к крику.)
Будь то ребенок или взрослый, когда кто-то сердито повышает голос, это пугает и причиняет боль, и хочется плакать. Я сам испытал это на себе до такой степени, что ненавижу это.
Но Харука особенно уязвима к таким вещам. Поскольку она сама редко испытывает гнев или недоброжелательность по отношению к кому-либо, те, кто проявляет такие чувства, кажутся ей непостижимыми монстрами.
(Вот почему, пока она не привыкнет к этому, я буду рядом, чтобы поддержать… А?)
Наконец, дойдя до места, где Харука разбирается с обидчиком, я увидел неожиданное зрелище.
“Да, для меня первый том - мой самый любимый"… Я так счастлива видеть, как Гарри, у которого было трудное детство, заводит друзей с нуля, как и я, и это делает меня такой счастливой...”
“Да, я очень хорошо понимаю, потому что у меня тоже не было друзей! Находясь в таком неблагоприятном окружении, действительно приятно видеть, как растет число друзей в совершенно новом мире!”
Пожилая дама, которой следовало бы грозно повышать голос, и Харука, которая должна была бы балансировать на грани из-за страха, каким-то образом дружелюбно болтали.
У Харуки была ее обычная 100% искренняя улыбка, и пожилая леди, словно привлеченная ею, тоже естественно улыбалась.
Это было похоже на встречу клуба по интересам. Они оба казались по-настоящему счастливыми.
(...Неужели Харука так руководила ситуацией? Совсем одна, без чьей-либо поддержки?)
Поспешно обдумывая, как вмешаться, я был просто поражен тем, чего добилась Харука. Эта девушка, способная дружелюбно поболтать со всеми, была поистине удивительной.
“Это… Мне очень жаль, юная леди.
Пожилая дама, теперь с совершенно спокойным выражением лица, начала, выглядя так, словно ей было трудно говорить.
“Видите ли, все дело в новом релизе. Теперь, когда я успокоилась, я понимаю, что наговорила ужасных вещей. Но в последнее время я так легко теряю самообладание.… Дело не только в раздражении, я думаю, я просто хотел, чтобы сотрудники обратили на меня внимание...”
“Я понимаю, потому что у меня тоже не было друзей из-за того, что я жила в неблагоприятном окружении! Поэтому я думаю, что действительно приятно видеть, как новые друзья обретаются в совершенно другом мире!”
Женщина, теперь уже совершенно спокойная, призналась с выражением отвращения к себе.
“...Я давно не видела своего ребенка или внука, мой супруг давно скончался, и у меня нет друзей… Я осталась бедной старушкой с больным сердцем. Но просто от того, что молодые люди уделяют мне немного внимания, я чувствую себя так хорошо… Это действительно как денежное влечение...”
(Понятно… Она была из тех, кто жалуется от одиночества.)
Этот случай часто встречается у пожилых людей, живущих в одиночестве, когда они раздражаются из-за углубляющегося одиночества, и чтобы привлечь к себе внимание, в итоге жалуются другим.
Они хотят не извинений или компенсации, а общения с другими людьми. Поэтому после определенного периода общения к ним часто возвращается обычное чувство здравого смысла.
“Если я не против, давайте поговорим еще раз. Я тоже читаю разные книги, так что, уверена, нам будет приятно поговорить о них!”
“Ты...… Ты...”
Дама, которая, казалось, была ошеломлена словами и улыбкой, явно исходившими от чистого сердца, а не по долгу службы, посмотрела на Харуку широко раскрытыми глазами.
“...Мне очень неловко...… Сегодня я хочу немного остудить свои мысли, поэтому я ухожу домой. Мне очень жаль, что я беспокою вас своей проблемой, уважаемая сотрудница магазина...”
Сказав это, дама тихими шагами удалилась.
Выходя из магазина, она поклонилась нам так, что вы бы не подумали, что это тот самый клиент с проблемами, которая совсем недавно повышала голос. Это было похоже на изгнание духа.
“Ух ты..."… Мне каким-то образом удалось убедить ее...! О! Шиничиро, с каких это пор ты здесь!? Ты решил проблему там??”
“Ах, да. Мне удалось уладить этот вопрос со студентами университета, которые пришли целой группой”.
Увидев меня, Харука удивленно вскрикнула, и я поприветствовал ее улыбкой.
“Поэтому я поспешил сюда, чтобы помочь"… Но это было потрясающе, Харука! Ты отлично справились с пожилой леди, которая кричала!”
“Ха-ха"… Честно говоря, сначала я была близка к слезам...”
Когда я от всего сердца похвалил ее, щеки Харуки вспыхнули.
Но на самом деле это был довольно впечатляющий подвиг. Успокоить человека, который сильно разволновался, довольно сложно даже для взрослых.
“Не то чтобы я справлялась со всем этим в одиночку. Каким-то образом я вспомнила, что ты сказал мне, Шиничиро...”
“Мои слова...? - а, понимаю. Так вот как ты поняла, что эта дама из тех, кто жалуется от одиночества.”
“Да, но… все, о чем я думал, это о том, есть ли тема, которая могла бы сделать ее счастливой...… Я просто говорила с ней о том, что мне нравится, в обычном стиле беседы, Шиничиро, и забыла о том, что хотела успокоить ее...”
Харука выглядела смущенной и застенчиво улыбалась, но, вероятно, именно из-за ее поведения пожилая леди быстро открыла свое сердце.
Чистая улыбка, лишенная всякой злобы, и теплые, добрые слова были более утешительными, чем что-либо другое, для человека, страдающего от одиночества.
Если бы это было действие, продиктованное осознанным подходом к "работе с одинокими клиентами", это могло бы быть замечено, и она, возможно, встретила бы еще больший гнев в ответ.
“Но, что ж, впечатляет, что ты справилась с этим самостоятельно… Харука, я полагаю, ты особенно плохо справляешься с ситуациями, когда тебя эмоционально загоняют в угол?”
С детства и по сей день Харуку мучают девочки, которые завидуют ее красоте и невинности. Возможно, из-за этого ей должно быть довольно неуютно с людьми, которые громко жалуются, как сам жалобщик…
“Да, я совсем не изменилась в этом отношении. Если мне придется столкнуться с чем-то подобным, я, вероятно, обольюсь холодным потом и в итоге замерзну, не в силах что-либо сделать”.
Возможно, вспомнив о своем страхе перед рассмотрением жалоб, Харука вытерла капли пота со лба, все еще сохраняя напряженное выражение лица.
"но… Я думала, этого недостаточно. Это ничего не изменит, если я буду вечно бегать в страхе”.
”Харука..."
Девушка, которая говорила так решительно, казалась немного более зрелой, чем раньше.
“Итак, я думаю о том, чтобы постепенно сталкиваться со страшными вещами и вещами, в которых я по-своему не сильна. Я могу столкнуться с еще более страшными ситуациями, но… если я не попытаюсь, ничего не изменится”.
Произнеся такие сильные слова, девушка, казалось, изменилась еще больше, чем когда мы снова встретились около полугода назад. Я не уверен, как выразить эту внутреннюю перемену, но... каким-то образом она, казалось, стала еще более сияющей и красивой.
“Ах, но я знаю, что торопить события бесполезно! Если бы на этот раз ситуация еще больше вышла из-под контроля, я была бы готова бежать с жалобами к менеджеру или кому-нибудь еще!”
- А, это правильный выбор.
Я кивнул Харуке, которую ни в коем случае не призывал к безрассудству.
Поскольку она это понимает, мне действительно больше нечего сказать.
(Ха-ха… с тех пор, как я попал в этот мир второго круга, я был занят тем, что вмешивался во все, чтобы сделать Харуку сильнее...)
Таким образом, можно сказать, что большая часть моей цели - укрепить сердце Харуки - была достигнута.
Она больше не просто слабая дочь, раздавленная злобой. Когда приходит время разозлиться, она злится, когда приходит время встать на ноги, она это делает, а когда приходит время отступить, она это делает. Она начинает твердо помнить эти вещи.
(Возможно… достижение одной из моих целей, которая заключалась в том, чтобы сделать Харуку сильнее, в основном завершено. Вероятно, она больше не будет нуждаться в моей поддержке...)
Подумав об этом, я внезапно почувствовал необъяснимое одиночество. Хотя я и желал Харуке эмоционального роста, теперь, когда она больше не могла полагаться на меня, мое сердце не могло не замереть.
“Хе-хе, но все равно, я рада, что мне удалось сделать это самостоятельно! Я знаю, что это была просто удача, но это все благодаря тебе, Шиничиро, за то, что научил меня стольким вещам!”
Харука сияла невинной радостью, озаряя светом мое удрученное сердце.
Однако, ее слова, вероятно, несколько преувеличены.
“Нет, нет, нет, то, что я сделал, было всего лишь простым советом. То, что произошло сегодня, было в первую очередь результатом усердной работы Харуки”.
Все, что я делал до сих пор, на самом деле было просто рассказом о моем собственном опыте и объективных обобщениях. По-настоящему удивительна Харука, которая искренне принимает советы, подобные моим, и пытается измениться сама.
Если бы я был старшеклассником в первом туре, я бы не смог измениться ни на миллиметр, что бы мне ни говорили…
- Нет, это неправда! Потому что с тех пор, как я начала разговаривать с тобой, Шиничиро, я нравлюсь себе все больше и больше!”
“… …”
Не теряя ни секунды, Харука ответила мне искренней улыбкой, и я на мгновение забыл о своих эмоциях.
“Вот так, я становлюсь счастливее по мере того, как меняю себя к лучшему… И это, безусловно, благодаря тебе, Шиничиро! Итак...”
Харука казалась такой счастливой, что не могла сдержать переполнявших ее радостных возгласов несмотря на то, что была на работе.
“Так что... пожалуйста, оставайся со мной с этого момента!”
С сияющей улыбкой, полной переполняющей ее радости и нежности, сказала девушка.
Слова были чистыми, а улыбка такой же живой и ангельской, как всегда.
Столкнувшись с этим, я ничего не мог поделать, кроме как покраснеть, как неопытный ученик средней школы.
(Ах, хотя я и на работе...… Мое сердце переполнено любовью...)
Осознав, что моя романтическая сопротивляемость нисколько не возросла, я не мог не заметить, что несмотря на то, что женщина, которая была мне небезразлична, стала более сильной морально, а ее привлекательность как девушки возросла.
______
... Ну ... Привет?
Я продолжаю перевод сие чуда... Похождение Ниихамы продолжаются, Сидзёин растёт (Или мне оставить Шиджоин?) Спрошу ещё одно: почему просмотров 55к, а оценок только 160?
______
Перевод и Редактура: Tokin_2dmU
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      Я, Ниихама Шиничиро, сидел за своим столом в классе и немного нервничал.
В настоящее время шел пятый урок, и как только он закончится, мне останется только посетить заключительное классное занятие, а затем отправиться домой.
Для всех остальных в классе это был просто обычный день, ничем не отличающийся от вчерашнего.
Но для меня все было по-другому. Это был чрезвычайно важный день, который выпадает только раз в году.
(Наконец-то этот день настал… Я действительно рад, что мне удалось собрать информацию до того, как это прошло...)
Я готовился к этому дню с тех пор, как узнал о нем. В последнее время я подрабатывал неполный рабочий день только ради этого дня.
Я украдкой взглянул на место Харуки. Трудолюбивая благородная дочь внимательно слушала лекцию, ее рука деловито двигалась, делая пометки.
Она всегда была прилежной девочкой, но в последнее время, казалось, стала относиться к учебе еще серьезнее, вероятно, потому что начала серьезно задумываться о своем будущем. Отлынивающий от учебы дуэт Фудехаши и Казамихары, который раньше был беззаботным, теперь, казалось, мучился, бормоча: “Это ослепляет...! Идеальный образ второклассницы слишком яркий!”
(Она действительно прилежная… Несмотря на то, что она милая и богатая принцесса, она никогда не выставляет это напоказ, всегда видя людей такими, какие они есть...)
Когда я смотрел на трудолюбивую девушку, мое лицо невольно смягчалось. Любой, кто усердно трудился, казался мне достойным восхищения, но, если это был кто-то, кто тебе нравился, это казалось еще более ценным.
(Осень уже немного сгустилась… Скоро наступит холодное время года...)
Когда я посмотрел в окно, все деревья были окрашены в осенние цвета, а земля была покрыта ковром из опавших листьев в оттенках желтого и красного.
Эта короткая осень должна была скоро превратиться в зиму, всего за несколько недель.
С тех пор, как я прибыл в этот мир, мир второго шанса, я снова приближался к поворотному моменту. Когда я смотрел на пейзаж, предвещавший наступление зимы, меня охватили сентиментальные мысли.
(О, боже! Куда же подевалась Харука!?)
После уроков, в коридоре школьного здания, я искал свою любовь.
Изначально я планировал поговорить с ней, как только закончится последний урок, но пока я обменивался парой слов с Гиндзи, фигура Харуки исчезла из моего поля зрения.
Я поспешил ко входу в здание школы, но, увидев, что домашние туфли Харуки все еще на месте, понял, что она все еще внутри. Итак, я был здесь, обыскивая все вокруг.…
“Хехехе, ты выглядишь обеспокоенным, Ниихама-кун. Ты похож на щенка, который отчаянно ищет своего хозяина. За этим довольно забавно наблюдать”,
“Ахаха, ты действительно спешишь! Что ж, Ниихама-кун, это день, который нельзя пропустить, так что я понимаю!”
Когда я обернулся на знакомые голоса, там стояли Фудехаши и Казамихара. На их лицах были хитрые, озорные улыбки.
“Что ж, я могу понять твое беспокойство. Может, мы тебе немного поможем? Ты ищешь Харуку, потому что тебе нужно обсудить с ней что-то важное сегодня, верно?”
“К-Как ты узнала??”
“Конечно, мы знаем, мы друзья Харуки! Мы, естественно, знаем, что значит сегодняшний день, и, учитывая время, мы подумали, что Ниихама-кун не будет сидеть сложа руки!”
“Да...”
Увидев, что мои действия были предсказаны так точно, Фудехаши и Казамихара расхохотались.
“Ну, мы пришли, чтобы поделиться кое-какой информацией. Харука в учительской, отвечает на вопрос, связанный с уроком. Она скоро должна выйти”.
“Уф, спасибо вам огромное! Я благодарен вам!”
Сказал я и тут же развернулся на каблуках. Я хотел обратить внимание на то, что они, казалось, все время ухмылялись, но информация была действительно важной.
В конце концов, сегодня был такой день, что я не хотел пропустить его, не встретившись с ней...!
“Ниихама-кун, постарайся!”
Голос Фудехаши донесся до меня, когда я бежал по коридору.
“И знаете, если вы подойдете к Харуке в этот особенный день, она определенно будет вне себя от радости! Это потому, что то, как будет биться ваше сердце, будет совершенно не похоже на то, что может заставить ее почувствовать семья или друзья! Так что, я почти уверен, что Ниихама-кун уже обрел некоторую уверенность в себе, верно?”
“Ах, да...!”
Их голоса, раздававшиеся сзади, были смесью одобрительных возгласов и подбадривания.
К Харуке Шиджоин я был ближе, чем кто-либо другой за всё время.
Так что, во многих отношениях, жизнерадостные девушки слегка подталкивали меня.
(Ах, да, именно так… Я сделаю все, что в моих силах.)
Я продолжал идти, не останавливаясь, принимая слова Фудехаши близко к сердцу.
Я усердно работал, чтобы вернуть свою молодость. Но с этого момента я должен работать еще усерднее.
Когда я подошёл к учительской, Харука радостно воскликнула: “Извините!” - и вышла. Похоже, она закончила задавать учительнице свой вопрос.
”Харука!"
"Хм? Оу, Шиничиро-кун!”
Когда я окликнул ее, Харука обернулась и широко улыбнулась. Каждый раз улыбка этой девушки была такой очаровательной, что у меня перехватывало дыхание.
“Ах, я... я случайно произнесла твое имя… На территории школы это запрещено, да?”
“Ну, я первый назвал тебя по имени... И это не особенно запрещено во время работы неполный рабочий день, так что трудно переключиться обратно”.
К счастью, поблизости не было студентов, но, если бы меня поймали, это было бы плохо. Из-за популярности Харуки новость распространилась бы среди студентов как лесной пожар, и парни, которые были фанатами Харуки, начали бы подходить ко мне один за другим.
“Ну да… Но я все равно хочу называть тебя Шиничиро-кун, когда это возможно”.
Одной этой фразой Харука произнесла такие искренние слова, что мое сердце начало трепетать.
“Потому что это как доказательство того, что наши отношения стали очень близкими… И самое главное, когда мы вот так называем друг друга по имени, у меня на сердце становится тепло и радостно”.
С улыбкой такой же естественной, как при взгляде на прекрасный цветок, Шиджоин Харука, эта девушка, произнесла эти слова.
Я бесчисленное количество раз слышала ее непреднамеренные, убийственные реплики в адрес парней, но у меня все еще не выработался иммунитет. И снова это точно пронзило мое сердце.
Ах, серьезно… Я не могу не трепетать каждый раз...!
“Кстати, что случилось? Мне показалось, ты торопилась...?”
“Ах, нет… Я вовсе не торопился. Я искал тебя, Харука. Э-э, видишь ли...”
Тут я запнулся на своих словах, и Харука посмотрела на меня с озадаченным выражением лица.
Если подумать, я всегда был таким. Как бы я ни старался казаться веселым, используя свои прошлые сожаления как трамплин, чтобы быть более энергичным, я всегда чувствовал, как мое сердце сжимается от страха получить травму, что коренится в моей изначальной мрачной натуре отаку.
Подобно герою сёдзе-манги, я никогда не смог бы стать настоящим экстравертом.
Что ж, это нормально. Даже если так... в этой жизни я буду добиваться того, чего хочу. Даже если это немного неловко, пока я могу выполнять свои действия, этого достаточно.
“Итак, эм...… Если у тебя на сегодня нет никаких особых планов, не хотела бы ты пройтись со мной домой?”
“Хм...”
Было много случаев, когда я провожал Харуку домой пешком. Когда мы оба задерживались допоздна на работе в библиотечном комитете или на учебных занятиях после школы – это стало негласным правилом, установившимся между нами.
Но предложить пойти домой вместе без особой причины, на самом деле, это может быть впервые.
Вот почему несмотря на то, что я нервничал, я набралась смелости и пригласил её…
“Д-да! Конечно, это прекрасно! Прошло много времени, так что я очень рада!”
Казалось, мои опасения были беспочвенными. Глаза Харуки заблестели, и она с энтузиазмом согласилась.
В последнее время мы много времени проводили вместе, работая неполный рабочий день, но всякий раз, когда я предлагал ей идти домой из школы пешком, она открыто демонстрировала свою радость - ее реакция заставляла мое сердце биться чаще.
“Ну что ж...… Шиничиро-кун, ты, кажется, тяжело дышишь… Может быть, ты искал меня все это время?”
“Ах, да. Я действительно хотел пойти домой сегодня вместе. По какой-то причине Казамихара и Фудехаши дали мне информацию о том, где ты был, и это помогло”.
- Я... Это так...… Ты искал меня...
Харука, казалось, была немного смущена, обдумывая этот факт, и выглядела очень довольной.
Как будто это было что-то очень приятное.
“Ну что ж, тогда пойдем? У нас обоих сегодня нет работы, так что мы можем расслабиться по дороге”.
“Ха-ха-ха, это правда. Если у нас вечерние смены, мы, как правило, немного нервничаем по дороге домой, верно?”
Хотя и не так сильно, как в начале, я всегда чувствовал, как колотится сердце, и напряжение, когда шел домой с девушкой которая мне нравилась.
Однако я скрыл свою нервозность под маской взрослого самообладания и сопровождал ее так же спокойно, как всегда.
В этот особенный день я действительно хотел побыть наедине с Харукой.
______
Имена я не меняю, но жду оценок на тайтл. И если не сложно, то все кто читает поставьте лайк на эту главу, хочу узнать сколько людей читают.
Может познакомить вас со своей жизней, будет мини офф-топ? 
______
Перевод и Редактура: Tokin_2dmUПост редактура: MangaDayOfDay
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      Мы с Харукой отправились домой вместе.
Возможно, из-за приятной осенней температуры городской пейзаж, освещенный заходящим солнцем, создавал очень спокойную атмосферу, что делало его очень уютным.
И на таком чистом воздухе мы, как обычно, шли бок о бок, болтая.
“Итак, похоже, Мисима-сан сомневалась, стоит ли ей становиться менеджером. Твой отец, очевидно, пошел прямо к менеджеру, чтобы попросить о ее назначении. Он сказал, что пока можно положиться на неё в плане рабочей нагрузки”, - объяснил я.
“Понятно… На самом деле ты не можешь отказаться стать менеджером, когда президент прямо просит тебя об этом”, - ответила Харука.
Мы обсуждали закулисную историю о том, как Мисима-сан, с которой мы работаем неполный рабочий день, была официально назначена менеджером.
Для президента лично обратиться с просьбой к сотруднику - это очень авторитетная директива. Это также показывает, насколько важным президент считает этот магазин. Но для Мисимы-сан, которая хочет оставаться обычной сотрудницей, это, должно быть, было очень много.
“С точки зрения общества, это большое повышение, хотя...”
“И когда мы все поздравляли ее, у нее было действительно сложное выражение лица...”
Мисима-сан, привлекательная, потому что она способная, но не может успокоиться, мелькнуло у нас в голове, и мы оба криво улыбнулись.
Что ж, постарайся, Мисима-сан. Я думаю, что с этого момента у вас будет все больше повышений и обязанностей, но способная женщина, которая втайне любит алкоголь и склонна к лени, вероятно, привлечет к себе внимание.
“Что ж, я планирую еще немного поработать на полставки и помочь Мисиме-сан! Что ж, даже если это совсем немного, это лучше, чем ничего не делать, - сказала Харука.
“Нет, нет, я думаю, ты действительно привыкли к этому. Особенно то, что ты можешь иметь дело с клиентами, которые жалуются, я думаю, это действительно удивительно”, - сказал я. Это была не лесть, а искренний комплимент.
Успокаивать разгневанных клиентов одними словами - это действительно впечатляет. По крайней мере, в моей прошлой жизни, когда я был мрачным отаку-учеником средней школы, я думаю, мне это показалось бы невозможным.
“П-правда? Ну, я думала, что начала привыкать к этому по сравнению с началом… Но я счастлива слышать это от тебя, Шиничиро-кун!” Ответила Харука, застенчиво улыбаясь.
Улыбка Харуки была похожа на восхищение прекрасным цветком. Она улыбалась естественно, как будто смотрела на красивые цветы.
“Но на самом деле...… Шиничиро-кун, я рада, что начала работать неполный рабочий день, чтобы следить за тобой. Работа на настоящем рабочем месте придала мне уверенности. Даже я могу стать достойным взрослым человеком. По крайней мере, я не чувствую себя таким бесполезным существом, о котором не стоит даже говорить… Вот к чему я пришла, - призналась Харука, и ее голос был полон глубоких эмоций.
Я слушал ее слова, но не мог избавиться от определенного чувства.
“Да… Наверное, так оно и есть”, - подумал я про себя.
За последние шесть месяцев я кое-что понял о Харуке.
Она невинна, но не слаба эмоционально. Она очень серьезна, обладает высокой способностью к обучению, и при наличии достаточного опыта она может научиться справляться со значительным стрессом.
У меня было смутное представление о том, почему она так старалась в будущем, пока не превратилась в развалину.
Ну, на самом деле это уже не так важно.
Всего за полгода Харука сильно изменилась.
Она уже создает основу, которую не так-то просто будет проглотить злому умыслу. С этого момента вероятность того, что она окажется в таком будущем, кажется довольно низкой.
“Что случилось, Шиничиро-кун? Ты выглядишь так, будто думаешь о чем-то сложном...” - Спросила Харука, озадаченно глядя на меня.
- О, нет, ничего страшного, - сказал я, улыбаясь в ответ. Я всегда должен думать о будущем, но я не должен позволять ему занимать мои мысли, когда мы вот так вместе идем домой.
- Ах, да. Кстати, о работе на полставки, на днях был день получки, не так ли? Харука решила, на что она собирается потратить деньги?
Она сказала, что перешла на работу на неполный рабочий день из-за опыта работы, так что, похоже, у нее не было того, чего она хотела с самого начала…
“Хехе, на данный момент я решила использовать это для покупки легких романов! Если это мои собственные деньги, то даже если я куплю сотню, мой отец не рассердится!” Воскликнула Харука.
“Я уже говорила это раньше, но не слишком ли это много?! Мы можем столкнуться с очередным запретом на легкие романы!” Парировал я.
Из своей прошлой жизни я знал, что Харука читает легкие романы, но это был первый раз, когда я узнал, что они ей так нравятся.
Возможно, когда я впервые серьезно поговорил с ней в моей прошлой жизни, когда я был еще мрачен, рекомендация легких романов привела к этому...?
- Но я так много хочу прочитать! Кроме того, я получаю от тебя множество рекомендаций каждый раз, когда мы вместе возвращаемся домой! Харука слегка покраснела, возможно, смущенная своим заявлением о покупке большого количества книг.
Но, что ж, это правда... со времен "петли времени" и до сих пор нам нравилось обсуждать общие темы, и я, наверное, порекомендовал много книг.
Да, каждый раз, когда мы вместе возвращаемся домой—
“Однако… у нас было больше шансов вернуться домой вместе вот так, - сказал я, выражая чувства, которые внезапно нахлынули на меня.
Если подумать, когда я впервые шел домой с Харукой, я нервничал. В конце концов, она - жемчужина юности, которая ярко сияла в моих воспоминаниях, даже когда я стал стариком.
Просто обменяться парой слов казалось мне невероятно важным, и мое сердце колотилось от волнующей сладости.
Но сейчас—
(Не то чтобы мои чувства притупились, скорее—)
“Да, это так. Честно… Я и представить себе не могла, что мне будет так комфортно с тобой, Шиничиро-кун, когда только-только наступила весна, - сказала Харука, размышляя над моими словами.
- По сравнению с тем временем, я не так нервничаю, но… вероятно, это потому, что наше личное пространство стало теснее”, - добавила она.
“Личное пространство...… А, вы имеете в виду расстояние между людьми”.
“Да, я читала об этом в книге. У людей есть своего рода дистанция, похожая на барьер, и они не хотят, чтобы другие приближались к ним. Стать ближе друг к другу означает постепенно переступать через барьеры друг друга”, - объяснила Харука.
Услышав это, я внезапно понял.
Расстояние между мной и Харукой, которая смотрела на меня снизу вверх, можно было охарактеризовать как расстояние плечом к плечу. По сравнению с тем, что было шесть месяцев назад, расстояние между нами невероятно сократилось.
В какой-то момент мы оба этого не осознавали, но так получилось.
“Мы всегда были вместе. Вот почему наши личные пространства стали очень тесными, и не успели мы опомниться, как это стало естественным состоянием. На самом деле, находиться рядом с тобой, Шиничиро-кун, очень успокаивает, - сказала Харука, ее слова звучали естественно, в непосредственной близости.
(Тьфу!)
В такой тесноте Харука говорила так естественно. Она легко улыбалась, как улыбалась бы в кругу семьи.
(Этот невольный удар по моему сердцу пора смягчить! Хотя это правда, что расстояние между нами, безусловно, стало больше, я бы ни за что не привык к таким несправедливым нападкам, верно?)
Как сказала Харука, расстояние между нашими сердцами стало очень близким. Однако, независимо от того, насколько естественным стало для нас быть вместе, ее нечаянные очаровательные замечания все равно сильно взволновали меня.
______
Как настроить уведомления от глав, кто знает помогите пожалуйста, так я буду быстрее откликаться на ваши замечания
______
Офф-топ(тут нет ничего важного):
Я что-то засел в HSR и ZZZ, прошу прошения что вчера не было главы. По поводу выхода 2 сезона “Звёздного дитя” я решил перечитать мангу, это просто огромный контраст с этим тайтлом, где боль, страдания, детектив?
HSR UID 716916863 ZZZ UID 1500390048.
Я, конечно, не на что не намекаю, но вы меня поняли
______
Перевод и Редактура: Tokin_2dmU
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      - Кстати, Шиничиро, на что ты потратил свой заработок с неполного рабочего дня? В отличие от меня, не кажется, что у тебя на уме что-то конкретное...
“ А, ну что ж… видишь ли...”
Столкнувшись с этим невинным вопросом, я запнулся, подбирая слова. Ответ был связан с той же причиной, по которой я пригласил Харуку прогуляться сегодня домой вместе, что стало важной частью моей сегодняшней миссии.
(Думаю, сейчас самое время. Не важно когда, мое сердце все равно будет биться чаще...! Значит, я должен заговорить об этом сейчас, когда она дала мне такую возможность!)
Я выругал себя и повернулся к Харуке.
Как и ожидалось, мой девственный разум энергично запротестовал, и я начал сильно потеть из-за нервозности. Даже после того, как Харука упомянула, насколько близкими мы стали ранее, я, истинное воплощение беспокойства, стоял перед ней.
Впрочем, эта слабость не была для меня чем-то новым. Хотя я, возможно, никогда полностью не избавлюсь от своего беспокойства, у меня хватило решимости преодолеть его.
“Хм, на самом деле… вот на что я потратил свои заработки”.
Сказав это, я достала из сумки маленький бумажный пакет. Затем я протянул его Харуке, которая смотрела на меня с любопытством.
Этот подарок Харуке на день рождения был именно той причиной, по которой я попросил ее сегодня пройтись со мной, и это было важной частью моей миссии.
- Да, кстати, это подарок на день рождения. Если ты хочешь… пожалуйста, прими это”.
“Хм...”
Когда я произнес это с чувством, что у меня горят щеки, на лице Харуки отразилось явное удивление.
“Это что, подписанный экземпляр ‘Игроков!’ Первый том!? А это… ух ты! Прекрасная обложка для книги и набор закладок!”
Услышав ее довольный голос, я, наконец, вздохнул с облегчением. Казалось, что своим выбором я избежал худшего из возможных исходов.
“Но почему... ах! Возможно, это потому, что я упомянул о своем дне рождения по телефону ранее...!?”
“Ах, да, верно”.
Все началось с того, что в прошлом месяце я услышал от Харуки по телефону, что в следующем месяце состоится семейная вечеринка по случаю дня рождения.
Несмотря на то, что я жил жизнью, лишенной романтических переживаний, я знал, что преподнести подарок на день рождения - невероятно эффективный шаг в вопросах любви.
Итак, я посоветовался со своей младшей сестрой Канако и тайно инициировал операцию “Подарок Харуке на день рождения” (под кодовым названием "Канако").
“Я вспомнил, что ты хотела получить этот экземпляр с автографом, но, наверное, его было трудно найти сейчас...”
“Я искал на онлайн-аукционах. Но мне показалось, что этого недостаточно, поэтому я добавил этот набор в твердом переплете и закладок для версии в мягкой обложке. Хотя на самом деле это не так уж много...”
- Б-большое тебе спасибо! Н-но… ты сказал, что купил это на свой заработок от работы неполный рабочий день, верно? Могло ли это быть… это очень дорого?”
Наблюдая за Харукой, которая, казалось, была глубоко тронута, я начал беспокоиться.
- О, нет, это не так. Хотя я и правда купил их на свои заработки, они были не такими уж дорогими. Так что не беспокойся об этом.
Правда, я начал работать неполный рабочий день с целью заработать денег, чтобы подарить Харуке подарок на день рождения.
Но... как только что отметила Харука, подписанный экземпляр и набор обложек для книг - это то, что я легко мог себе позволить на свои карманные деньги. Они были не настолько дорогими, чтобы мне приходилось прилагать дополнительные усилия, чтобы заработать на них деньги.
Так зачем же я вообще стал работать неполный рабочий день?
По правде говоря, за этим не было никакой особой причины. Это было просто мое личное удовлетворение.
“Ну, это моя глупая причуда. Я хотел купить тебе подарок на заработанные деньги, а не на карманные деньги моих родителей”.
“…”
Когда я признался в этом, Харука крепко сжала бумажный пакет и казалась ошеломленной.
...На самом деле, это была действительно довольно глупая причуда.
Когда я был студентом, было совершенно нормально купить подарок девушке, которая тебе нравилась, на карманные деньги. Большинство старшеклассников поступили бы именно так.
Однако в прошлой жизни я был взрослым.
С моей точки зрения, покупать подарок девушке, которая мне нравится, на деньги моих родителей было немного неудобно.
Вот почему я принял решение работать неполный рабочий день.
Хотя я, возможно, никогда полностью не преодолею свою нервозность, у меня хватило решимости преодолеть ее.
“Ну, если тебе не нравится обложка книги и прочее, тебе не нужно заставлять себя использовать их… А? Что случилось, Харука?”
Пока я краснел от смущения из-за того, что сделал подарок девушке, с которой даже не встречался, я вдруг заметил в Харуке что-то странное.
Харука прижала бумажный пакет к груди и опустила лицо, как будто хотела спрятать его. Я не мог видеть выражения ее лица, но ее тело слегка дрожало, что говорило о том, что ее переполняли какие-то сильные эмоции.
Ч-что происходит?
Н-неужели вручение подарка на день рождения девушке, с которой я не встречаюсь, оказалось невообразимым поступком, в конце концов?… Подождите, а?
— Эй, что-ого-го...? Харука!?
Посреди улицы у меня невольно вырвался нелепо громкий возглас.
По какой-то неизвестной причине, словно движимая внезапной мыслью, Харука, чьи плечи дрожали, внезапно приблизилась ко мне. Она прижалась головой к моей груди.
И в этот момент девочка несколько раз постучала лбом о мою грудь. Это было похоже на то, как сделал бы ребенок с ограниченными возможностями выражения эмоций.
“Эй, что ты делаешь?”
“Я не знаю...! Я не понимаю...!”
Наконец, Харука оторвала лицо от моей груди. Ее глаза наполнились слезами. Ее лицо раскраснелось от переполнявших ее эмоций, и она едва могла говорить сквозь слезы.
“Тьфу"… Я... я даже себя не понимаю...! Несмотря на то, что я должна чувствовать себя счастливой, меня переполняет такое глубокое чувство счастья… Мое сердце и голова так переполнены эмоциями, что кажется, они вот-вот выплеснутся наружу...!”
Произнеся все это на одном дыхании, Харука тяжело задышала. Я наблюдал за ней со смесью удивления и беспокойства.
Если не считать того случая, когда ее укачало, я, пожалуй, впервые вижу Харуку такой взволнованной.
“Ну, для начала, пожалуйста, успокойся. Вот, хочешь воспользоваться салфеткой?”
“Спасибо...”
Когда я достал из сумки бумажный носовой платок и протянул ей, Харука приняла его, все еще краснея. Она повернулась ко мне спиной и вытерла лицо, которое теперь было все в морщинах от слез.
"Фу...… Прости, что показала себя с такой неловкой стороны...”
О, нет, все в полном порядке...
Как только Харуке удалось взять себя в руки, она начала говорить извиняющимся тоном . Но, с моей точки зрения, я снова почувствовал, что приобрел что-то, увидев ту ее сторону, о которой она не подозревала.
“...Шиничиро, ты немного хитрый”.
“А?”
“Несмотря на стильную атмосферу этого магазина, я по личному опыту знаю, что работать там неполный рабочий день действительно тяжело. И все же, ты потратил заработанные там деньги, чтобы купить мне подарок на день рождения...”
Демонстрируя необычно хмурое выражение лица, Харука продолжила.
“Я уже чувствовала себя счастливой, и мои эмоции стали еще острее… Это так несправедливо, что мое сердце так легко переполняется...”
Все еще краснея, Харука надула губки и заговорила.
"Но… Большое тебе спасибо”.
Хотя ее щеки все еще были красными, казалось, что волнение Харуки немного улеглось. Она сделала еще один шаг ко мне, все еще крепко сжимая в руках мой подарок.
“Кроме моей семьи, это первый раз, когда я получаю подарок на день рождения от кого-то еще… Я и представить себе не могла, что это будет так чудесно. Я действительно...… мое сердце переполнено...”
С оттенком затаенного волнения в эмоциях Харука выражала себя так, словно изливала свои искренние мысли.
“Думаю… Шиничиро, ты действительно особенный.”
“Хм...”
В следующий момент она как бы невзначай обрушила на меня эту новость, и мои глаза расширились.
Я только что сказал что-то слишком прямолинейное?
«Что ты вспомнил о моем дне рождения и сделал мне подарок… Я чувствую себя невероятно счастливой. Я не могу отделаться от мысли, что я счастливее от этого, чем от чего-либо другого, что я могла бы получить от кого-то другого”.
Это не было тщеславной идеей, но у меня была определенная уверенность в том, что я занимаю важное место в сердце Харуки.
Но, несмотря на это, слово "особенный", произнесенное Харукой, произвело на меня такое сильное впечатление, что у меня на мгновение закружилась голова.
“Так что... спасибо тебе”.
Голос Харуки был полон безмятежного счастья.
Казалось, все, чего желало ее сердце, исполнилось.
“То, что ты здесь, рядом со мной, Шиничиро, просто делает меня счастливой. За всю мою жизнь… это самый лучший день рождения, который у меня когда-либо был”.
В этот сияющий момент Харука улыбнулась, и ее щеки слегка порозовели.
Бережно держа мой подарок, она залилась прекрасным румянцем радости, как будто ее сердце больше не могло сдерживаться.
(О... серьезно, сколько еще раз я смогу влюбляться...)
Когда заходящее солнце окрасило мир в оранжевые тона, Харука улыбнулась, слегка смущенная, только мне.
В этой улыбке, более прекрасной, чем что—либо, напоминающее ангела, было что-то такое.
______
Arcofoe подсказал, что я перевожу вебку, отдельное ему спасибо
______
Офф-топ:
(Обновление) Нумерация была поломанной, но теперь мы изменили ее на основе продающейся новеллы в интернете.
Отдельно скорблю о положение Red Crow, надеюсь это не станет причиной конца его перевода
Эту главу вы могли прочесть на день раньше в ВК, вы все знаете где ссылка, там вы можете поддержать меня, отправив донат на понравившуюся главу.
Спасибо что читайте мой перевод!
______
Перевод и Редактура: Tokin_2dmUПост редактура и помощь с нумерацией: MangaDayOfDay
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      “Фух, а если серьезно, это действительно накапливается...”
“Хм... накапливается?”
Харука улыбалась как ангел, но затем, как будто внезапно что-то вспомнив, обеспокоенно произнесла.
Конечно, я говорю о том, чтобы отплатить тебе тем же. Ты так много помогал мне в разных делах, а недавно даже помогал на работе. И теперь, вдобавок ко всему, получаю такой подарок.… Такими темпами я могла бы...
Как раз в тот момент, когда я уже не ожидал никакого ответа, серьезная Харука начала задумчиво напевать, а затем внезапно ее лицо просветлело.
“Я придумала кое-что действительно замечательное! Мы планировали устроить вечеринку в честь моего дня рождения, всей семьей сегодня вечером. Пожалуйста, Шиничиро, я была бы рада, если бы ты присоединился к нам!”
“Да!?”
Это слишком неожиданно! И подождите, разве не очевидно, что это будет проходить в резиденции Шиджоин!?
(Вечеринка по случаю дня рождения в резиденции Шиджоин… Это слишком громко сказано...! Я буду там незваным гостем, а потом должен буду петь праздничную песню рядом с изумленным Токимунэ-саном!?)
“ О, нет… Мне жаль. Я увлеклась и сказала это сгоряча. Неожиданно пригласить тебя сегодня вечером было бы невежливо, и в твоем доме тоже могут возникнуть обстоятельства...”
Всего несколько мгновений назад глаза Харуки сверкали, словно говоря: "Какая фантастическая идея!" Но она тут же вспомнила о практических проблемах, и выражение ее лица стало удрученным.
“Прости, я придумаю другой способ отблагодарить тебя. Если бы ты мог просто прийти и отпраздновать со мной мой день рождения, это было бы как во сне.… Должно быть, я сказала что-то необдуманное от волнения”
“...Иду”.
“А?..”
Внезапно объявив об этом, Харука немного запоздала с ответом.
“Если тебя это не затруднит, я бы действительно хотел принять приглашение”.
”Да!?"
Когда я это сказала, Харука изобразила удивление, но в то же время и удовлетворение.
“Д-да, правда. Если это возможно, я бы хотел прийти на твой день рождения, Харука.
Ого! Подожди минутку, пожалуйста! Привет, мама? Вообще—то, сегодня вечером...
Харука решительно подняла трубку и начала говорить. На другом конце провода я услышал взволнованный голос госпожи Акико, которая говорила что-то вроде: “Оооо! Серьезно!? Я вся на взводе!” Тогда горничная, Фуюми-сан, сказала: “Отличная работа, мисс...!”
Хорошо, я должен позвонить своим родителям прямо сейчас.
“У меня дома все в полном порядке! Как я и думала, мама в полном восторге и сказала, что ты обязательно должен прийти! И если отец будет жаловаться, она позаботится об этом!”
“У меня дома тоже все в порядке. Моя мама была очень удивлена, но сказала, что все в порядке, пока я не доставляю хлопот”.
П-правда! Хорошо, это замечательно!..
Словно ребенок, который только что узнал, что они собираются в парк развлечений, Харука не пыталась скрыть переполнявшей ее радости.
Она была в таком восторге, что я, человек, который должен был присутствовать на праздновании дня рождения, с трудом мог в это поверить.
Вот почему я ни капли не жалею о своем решении, но в глубине души я очень переживал.
(Мой мозг до смешного перегрелся, и я рефлекторно принял приглашение...! Хахаха! Реакция Токимунэ-сана, который обязательно будет там, когда он увидит меня, будет оооочень расстроенной!)
От того, что все еще рациональная часть моего сознания предсказывает будущее, по моим щекам стекает холодный пот.
Хахахаха! Серьезно, интересно, с каким выражением лица я поприветствую этого чрезмерно заботливого президента!
(Ну, ничего не поделаешь! Мне невыносимо видеть Харуку такой одинокой, и я тоже хочу быть там, чтобы отпраздновать с ней...! Да, это неизбежно!)
Я определенно нервничаю, но пока Харука приветствует меня, моя решимость непоколебима. Если кто-то что-то скажет, я просто смело отвечу: “Что ж, добрый вечер! Я здесь благодаря приглашению Харуки!”
“Что ж, тогда давай пойдем ко мне вместе, Шиничиро!”
Взволнованным голосом позвала меня Харука, стоящая рядом со мной. Ее сердце танцует, и она сияет лучезарной улыбкой.
“Папа, кажется, немного опаздывает, но приготовления к вечеринке, кажется, завершены! Вечер уже скоро, так что я хочу поторопиться и провести как можно больше времени вместе!”
Наполненная радостью, Харука протягивает мне свою белую руку. Я смотрю на эту руку, белую, как чистый лист, и в конце концов, хоть и чувствую легкое смущение, беру ее. *Whitefish это белая рыба, но я думаю лучше про лист*
“Ну и ладно тогда… пойдем, Харука”.
"Хорошо тем, кто спешит с промедлением!”
Ведомый Харукой, у которой невероятно гладкая рука, я пускаюсь бежать, а девушка улыбается во весь рот.
Харука, у которой поднялось настроение, с силой тянет меня за собой.
Наши пальцы переплетаются, как будто наши личные пространства полностью исчезли, и в этот момент это кажется совершенно естественным.
И вот мы с Харукой бежим по улицам, готовые запечатлеть еще одно воспоминание.
В мире, окрашенном в оранжевый цвет, держимся за руки и чувствуем тепло, исходящее друг от друга.
______
[Для всех читателей]
Я автор, Кейно.
На этом работа на неполный рабочий день подходит к концу.
Теперь, что касается следующей и, возможно, заключительной главы.… для меня это была сложная история, поэтому я подумываю опубликовать ее после того, как закончу ее без каких-либо недостатков. Пожалуйста, поймите, что это может занять некоторое время.
Кроме того, я хочу дать понять, что я твердо верю в счастливый конец.
______
(Примечание)Мы (MangaDayOfDay и Tokin_2dmU) так и не поняли до конца о чем идет речь и правда ли это слова автора, но возможно это отсылает к вышедшей манге.
______
Офф-топ:
Я купил себе наушники, накладные с шумоподавлением, это просто божественно, и да, это причина почему вчера я забыл выложить эту главу...
______
Перевод и Редактура: Tokin_2dmUПост редактура: MangaDayOfDay
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      Время близилось к вечеру.
Я, Ниихама Шиничиро, сижу за столом в гостиной поместья Шиджоин.
Обычно я не бываю в гостях у девушки так поздно, но сегодня для этого была веская причина.
В конце концов, сегодня был день рождения Харуки, и она пригласила меня в качестве единственного гостя.
(А если серьезно, то… это совсем другой уровень по сравнению с вечеринками по случаю дня рождения, с которыми я знаком. Это похоже на вечеринку в отеле.)
Поскольку это было небольшое собрание, местом проведения была выбрана гостиная (хотя она была примерно в четыре или пять раз больше средней гостиной в обычном доме). Однако зал был не просто “украшен”, он был полностью “преобразован”, превратившись в строго официальное помещение, похожее на ресторан высокого класса.
Кроме того, здесь был представлен великолепный выбор блюд японской, западной и китайской кухни. Это было нечто большее, чем обычный фуршет. (Очевидно, мать Харуки, госпожа Акико, и горничные приготовили сами).
Кроме того, праздничный торт был не только экстравагантно роскошным, но и по размеру напоминал свадебный, что наводило на мысль о том, что это была свадьба? Это, пожалуй, чересчур.
(Когда Харука привела меня в это очаровательное заведение, я сначала немного нервничал... но меня спасла жизнерадостность госпожи Акико.)
На самом деле, даже приветствие, которое я получил, переступив порог, было таким:
- А-а-а-а! Ты пришел, Ниихама-кун! Я так тронута, моя мама расплакалась бы, если бы увидела, что ее внучка привела мальчика на свой день рождения! Эх… А!? Ты уже сделал ей подарок на день рождения!? Ах, ты такой смелый! Почему ты делаешь именно то, что я хочу!?”
Мисс Акико, мать Харуки, была невероятно возбуждена с того момента, как я вошёл, и она прильнула к нам с Харукой. Она была чрезвычайно взволнована, расспрашивала об обстоятельствах, при которых я преподнес подарок на день рождения, и, казалось, пребывала в состоянии постоянного возбуждения.
Более того, горничная Фуюми-сан, которая взяла на себя роль оператора, сегодня была полна необъяснимого энтузиазма. Она неустанно щелкала затвором, отвечая на просьбы госпожи Акико.
“Давай, Харука! Давай на этот раз сфотографируемся вместе с Ниихамой-куном! Да, под таким углом, чтобы на переднем плане был особый торт!”
“Да, именно так! Эм, могу я побеспокоить тебя на минутку, Ши... нет, Ниихама-кун?
По настоянию госпожи Акико, которая с энтузиазмом рассматривала памятные фотографии, Харука, немного поколебавшись, окликнула меня.
...Кстати, из-за того, что мы находимся в присутствии родителей друг друга, мы воздерживаемся от обращения по именам.
Я все еще в школьной форме, но Харука, будучи звездой дня, одета в тонкое шифоновое платье темно-синего цвета (по словам Фуюми-сан, оно называется "шифоновое платье"). Оно такое модное, а кружево приоткрывает ее кожу. Невозможно не быть очарованным этим.
(Я не знаю, сколько раз я думал об этом, но...… Она действительно слишком красива...)
Это изделие, о котором можно сказать, что оно довольно дорогое, просто взглянув на ткань, подходит Харуке, у которой благородное лицо и осанка. Если бы ее представили как принцессу из какой-нибудь страны, никто бы в этом не усомнился.
Что касается стандартов основной семьи Шиджоин, то такие мероприятия, как день рождения Харуки, по-видимому, должны быть грандиозными встречами с родственниками. Однако, по собственному желанию Харуки, они проводят их в “маленьком и уютном” стиле.
Для простых людей это может показаться неожиданным, но, учитывая, что главная героиня, Харука, одета в элегантное платье, это кажется вполне естественным.
“О, конечно. Делайте столько снимков, сколько хотите”.
"В самом деле? Тогда я сяду рядом с тобой без всяких оговорок!”
Когда я с готовностью согласился, Харука села рядом со мной, радостно улыбаясь.
Из-за того, что на ней такое великолепное платье и она окружена такой очаровательной атмосферой, ее невинная улыбка, как у девушки, выделяется еще больше… Я на грани того, чтобы не быть полностью очарованным.
“Хи-хи, тогда, Ниихама-сама, пожалуйста, придвиньтесь поближе к юной леди. Иначе вы не попадете в кадр”.
“А?? Д-Да, эм, тогда ладно...”
Услышав это от Фуюми-сан, которая ласково улыбалась (госпожа Акико тоже улыбалась со стороны), мы с Харукой, вместе со своими стульями, придвинулись ближе друг к другу.
И, естественно, в результате наши плечи прижались друг к другу, и я почувствовал легкое тепло, исходящее от девушки. Мои щеки вспыхнули от жара.
Несмотря на то, что я впервые был так близок с Харукой, этот невероятно сладкий аромат, присущий только ей, был слишком возбуждающим для меня, у которого никогда не было девушки.
И, очевидно, я был не единственным, кто был таким.…
Почему-то мне становится неловко… Может быть, это потому, что мы находимся перед семьей...”
Легкомысленная от природы девушка, которая обычно не обращает особого внимания на подобные вещи, слегка покраснела рядом со мной.
(О боже... это еще одна невероятно... разрушительная сила...)
Ее скромная улыбка, с оттенком смущения, в этой шумной, но приятной атмосфере будоражила мужские сердца с огромной силой.
Несмотря на то, что мы были в чужом доме и за нами наблюдали наши семьи, я не мог не поддаться очарованию, которое пронзило мое сердце.
“Хорошо! Вы оба выглядите фантастически! Вот так! Вот так!”
И в этой оживленной, но непринужденной атмосфере…
Один человек, сидевший прямо передо мной, дрожал, как будто пытался сдержать свой взрывной гнев… Стол заскрипел под давлением его сжатых кулаков.
____
Офф-топ
Я вас яро приветствую на этом ранобе, перевод продолжается, новых глав всё ещё нет, так что держитесь и молитесь что я не помру тут.
Время почти час ночи, но я до перевёл для вас, особое спасибо скажите “Алекс ЭФ”. Ведь благодаря ему, я вспомнил про это ранобе
Находите ошибки, пишите комментарии, буду исправлять, как только, так сразу
­­____
Перевод и Редактура: Tokin_2dmU
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      “Хм, это восхитительно… Даже сам по себе крем отличается от обычного, а бисквит слишком тонкий. Этот торт, должно быть, относится к тому классу, где лучше не спрашивать о цене”.
По сравнению с первоначальным напряжением, я теперь был в расслабленном состоянии, наслаждаясь нарезанным тортом, который лежал передо мной.
В этот момент Харука и госпожа Акико стоят немного в стороне от меня, фотографируясь на память с Фуюми.
Так что, хотя я и нахожусь в некотором отдалении от шума и суеты, я не совсем одинок. В конце концов, прямо передо мной сидит человек, который является стержнем этого дома.
“Женщины действительно любят фотографироваться, особенно по случаям”.
“Ты, тьфу… Чтобы завязать непринужденный разговор в такой ситуации, у тебя хватает наглости, а?”
Человек, сидящий передо мной, - мистер Шиджоин Токимунэ, президент крупной корпорации и отец Харуки. Он произнес это с таким выражением лица, словно проглотил сотню горьких насекомых.
Этот любящий, чрезмерно заботливый папа, вернувшись домой с подарками вскоре после начала вечеринки, вошел в эту гостиную с сияющей улыбкой… и обнаружил меня, неожиданного незваного гостя.
- С-Сюрприз! С какой стати ты здесь, ты… Тебе только что удалось прокрасться сюда, да?!”
Это не я объяснил ситуацию отцу, который издал крик, близкий к рыданию. Это были женщины из этого дома.
“Добро пожаловать домой, папа! Шиничи… Я имею в виду, Нихама-кун - наш приглашенный гость! Пожалуйста, не говори грубостей!”
“Токимунэ-сан? У Харуки день рождения, так что давай не будем шуметь, ладно?”
После таких суровых предупреждений от своей дочери и жены Токимунэ-сан, который, казалось, очень хотел что-то сказать, был вынужден до сих пор хранить молчание…
“Серьезно, с самого начала ты так беззаботно веселился! Ты просто случайно посетил наше празднование, как будто это само собой разумеющееся. Для меня это больше похоже на легкий ужас!”
“Так я и сказал. Меня пригласила Харука-сан, и я получил разрешение от госпожи Акико. Простите, что застал вас врасплох, Токимунэ-сан, не предупредив заранее.
“Гррр...! Черт возьми, Акико, ты впустила его, даже не предупредив меня! Хотя я считаю себя главой этого дома!”
С обиженным выражением лица Токимунэ-сан, произнеся эти слова, осушила бокал белого вина одним глотком. По слабому, насыщенному аромату можно было сказать, что это предмет роскоши, который я никогда бы не смог себе позволить в прошлой жизни.
...Понятно. В прошлой жизни я был бы не прочь попробовать высококачественное шабли или что-нибудь подобное перед смертью.
“Я вторгся на ваше семейное сборище и приношу свои извинения за это. Однако... даже в этом случае у меня не было возможности отклонить приглашение Харуки-сан. Пожалуйста, прости меня за сегодняшнее.”
“Этот парень...! Хотя мне кажется, что вы говорите что-то похвальное, вы просто ставите во главу угла свою личную жизнь!”
Токимунэ-сан сразу же отвел взгляд в сторону.
Ха-ха, именно так, господин президент. Именно так.
“Тьфу… Ничего себе! Я знал, что, когда Харука вырастет, парни начнут увиваться вокруг нее, но такой парень, как ты, превзошел все мои ожидания, черт возьми!”
“Прости меня за это”.
- Если ты будешь меня хвалить, это тебе не поможет, идиот!
Токимунэ-сан, который начал нервничать, нахмурился, но, к моему удивлению, в его словах не было резкости.
“...Хм, а ты не боишься этого дома?”
“А...?”
Внезапно выражение лица Токимунэ-сана стало несколько игривым, и он тихо заговорил.
- Я говорил тебе об этом, когда мы впервые встретились… Харука - прямой потомок семьи Шиджоин. Быть "серьезным" с этой девушкой означает взять на себя обязательства в будущем… А это значит, что впереди нас ждут различные сложные испытания в виде семейных обязательств и имущества. Я думаю, такой умный парень, как ты, должен в какой-то степени представлять себе это”.
Действительно… это правда.
Из-за того, что все в семье Шиджоин такие рациональные и добрые, я почти забыл, что такая выдающаяся семья, как эта, имеет разный вес внутри себя.
“Даже если так, ты действительно это серьезно? Говорю как человек с опытом, это даже большее препятствие, чем ты можешь себе представить, для простого человека”.
Это было... безусловно, правдой.
Если Харука не может ответить на мои чувства взаимностью, то ничего не поделаешь. Однако я придумываю всевозможные отговорки и отказываюсь от человека, которого по-настоящему полюбил.… Я абсолютно не могу с этим согласиться.
- Я серьезно. Я настолько очарован, что могу испытывать подобные чувства только к Харуке-сан”.
...После этого заявления я внезапно стал немного более рациональным и осознал, насколько сильным было мое заявление.
О нет… Учитывая мою прошлую жизнь, я немного погорячился...! Что я скажу отцу девушки, которая мне нравится!?
“...Хм, ты, конечно, умеешь говорить. Но что ж...… Я могу сказать, что каждое твое слово было искренним. Ты все еще такой же пылкий, как магма, несмотря на то, что ты подросток”.
...Действительно, именно поэтому я, вероятно, буду колебаться.
“А?..”
Мне показалось, что после его слов я услышал слабое бормотание, но прежде чем я смог подтвердить это, Токимунэ-сан протянул мне пустой стакан.
Я был немного озадачен этим внезапным предложением, но не успел осознать его значение…
“Вот, выпей. Конечно, он безалкогольный.”
“А...? О-окей!”
Бутылка с шампанским была наклонена, и жидкость, которая лилась в бокал, издавала шипящий звук, когда лопалась.
И тогда я, взволнованный внезапным наливанием, вместе с Токимунэ-саном выпили содержимое бокала одновременно.
Хотя в прошлой жизни я давненько не пробовал шампанского.… по какой-то причине, оно действительно вкусное.
“Хех"… Ну, неважно. Раз уж ты пришел, ничего не поделаешь. Если Харука этого хотела, то так тому и быть. Сегодня, раз уж ты здесь, ешь сколько душе угодно и наслаждайся”.
“Д-да...!”
Я издал удивленный возглас в ответ на слова президента, который, казалось, был немного смущен.
Я думал, что он будет более открыто злиться на меня, этого незваного гостя на дне рождения его дочери…
(...Может быть, это так...… он хоть немного признал меня? ...Нет, нет, это, пожалуй, звучит чересчур самонадеянно.)
И в этот момент…
“О, это нечестно, Нихама-кун! Произносить тост без меня - это то, что взрослые делают вместе!”
Казалось, что Харука, одетая в красивое платье, только что закончила фотосессию и стояла рядом со мной.
Она казалась немного навеселе, ее щеки раскраснелись, и она была в чрезвычайно веселом настроении, ее улыбка была еще ярче, чем обычно.
“Ах, конечно. Тогда налить вам?”
“Да, пожалуйста!”
С сияющими улыбками мы с Харукой по очереди наполнили бокалы друг друга шампанским из бутылки и подняли тост.
- Э-э, нет, Харука… Разве это не нормально - сначала произнести тост за своего отца?”
Пока мы это делали, Токимунэ-сан, глядя на нас, казалось, искал спасения в своих словах, но, похоже, Харука, которая была в приподнятом настроении, его не слышала.
После того, как мы осушили бокалы, улыбка Харуки стала еще шире.
“Ах, я действительно чувствую себя прекрасно! Праздновать в кругу семьи, конечно, приятно, но еще более особенным становится, когда приходят друзья!”
“О нет, очень мило с твоей стороны так говорить, но на самом деле, я с самого утра не делал ничего особенного, кроме как ел и бездельничал”.
“О, что ты говоришь? Ты сделал мне лучший подарок на мой день рождения!”
Сказав это, Харука взглянула на бумажный пакет, лежащий на краю стола. В нем был подарок, который я выбрал для нее.
“Для меня это было так радостно, что я чуть не расплакалась! Благодаря тебя я до сих пор в приподнятом настроении!”
У красивой девушки, одетой в элегантное платье, была чистая, как у ребенка, улыбка. Счастье, которое она испытывала в этот самый момент, ярко отразилось на ее сияющем лице.
“Большое тебе спасибо, Шиничиро-кун! Благодаря тебе, это был лучший вечер!”
“Мне немного неловко, когда ты так говоришь… Что ж, если Харука так считает, то выбор стоил того...”
Внезапно в комнате воцарилась полная тишина.
Недоумевая, почему, я огляделся, и по какой-то причине все взрослые, казалось, застыли на месте.
Фуюми-сан прикрыла рот рукой, широко раскрыв глаза, а Акико-сан, прижав руку к щеке, не смогла сдержать нахлынувшей радости и потеряла дар речи.
Ч-что?.. Почему они так удивлены?
“...Привет, Нихама-кун”.
Голос Токимунэ-сана, нарушивший тишину, эхом разнесся по банкетному залу.
На его висках вздулись вены, и он слегка задрожал, словно его переполняла ярость.
“Я... слышал, как вы с Харукой называли друг друга по именам...? Хм-хм, я, должно быть, ослышался...”
“Ах...”
Услышав это замечание, мы с Харукой вместе вскрикнули от осознания.
О-о, нет!
Харука назвала меня по имени, и я ответил так же непринужденно!
Точно так же, как когда Фудэхаши и Казамихара узнали об этом, стало слишком сложно полностью скрыть тот факт, что это вошло в привычку…
“Что за лица у вас такие, которые кричат "Ах, мы попались"? Объяснитесь! Ч-что, черт возьми, с вами обоими только что произошло?..”
- Д-Да, это действительно требует объяснений! О, Фуюми-сан! Пожалуйста, заварите всем чаю, потому что позже нам нужно будет все тщательно обсудить! Кьяаа, как чудесно! Нихама-кун, ты такой озорной, что готовишь такой сюрприз!”
Пока Токимунэ-сан, который казался немного потрясенным, и Акико-сан с сияющими глазами засыпали меня вопросами, направленными в совершенно разных эмоциональных направлениях, меня прошиб нервный пот.
(Н-Нет, казалось, что мы просто сблизились, как обычно, но они оба абсолютно убеждены, что между ними "что-то" происходит...! Как, черт возьми, я могу это объяснить, чтобы они оба поняли!?)
Загнанный в угол этой парой, переполненный любовью к их дочери, я выдавил из себя кривую улыбку и внутренне закричал.
____
Офф-топ
А здравствуйте снова, на меня тоже подействовал стенд Харуки и я не перевёл главу вчера, сегодня (да и в целом вся неделя), очень - очень насыщенная, что-бы я не умирал от себя, я хочу поумирать от вас, так что пишите как завершилась неделя у вас, что будете делать на выходных. (У меня уже воскресенье)
­­____
Перевод и Редактура: Tokin_2dmU
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      “Мне, мне жаль, Шиничиро-кун… Я собиралась закончить пораньше, но уже так поздно...”
“Нет, нет, все в порядке. Я уже сказал родителям, что задержусь”.
Харука выглядела виноватой, и я ответил ей с улыбкой.
Уже наступила ночь, и все окутала темнота. На этом темном фоне мы с Харукой стояли и разговаривали на тропинке, ведущей к резиденции Шиджоин.
Нас собирались отвезти домой, и машина семьи Шиджоин ждала прямо перед поместьем... но их шофер Нацудзаки-сан сказал: "Хе-хе, я подумал, что вам двоим, возможно, захочется немного поговорить наедине и подышать ночным воздухом. Просто дай мне знать, когда будешь готов", - с заботливой улыбкой.
Каждый сотрудник в этом доме, казалось, души не чаял в Харуке, и я не мог не испытывать благодарности за то, что они поддерживали знакомство с таким обычным парнем, как я. Когда я упомянул об этом Нацудзаки-сану, он ответил: “Ха-ха, я бы посоветовал еще раз проверить значение слова ”обычный" в словаре", но…
“Боже, мама и папа просто в восторге! Сколько бы раз я ни объясняла, что мы начали использовать имена, потому что стали близки, они просто не хотят этого принимать!”
“Ха-ха"… ну, в какой-то степени нам удалось заставить их понять”.
После того, как стало известно о том, что мы используем имена, нас засыпали вопросами о том, как это произошло, и это было действительно настоящим испытанием. Ну, в конце концов, как и сказала Харука, это произошло само собой, когда мы сблизились. Не было никакого конкретного повода, кроме, может быть, той поездки, которую мы все совершили на пляж… Это было терпеливое объяснение, которое мы должны были дать.
“Мне так жаль...… Было уже так поздно, несмотря на то, что вы проделали весь этот путь”.
"Хм? Нет, нет, я действительно отлично провёл время. Сначала я немного нервничал из-за встречи с твоими родителями, но это проходит. А если серьезно, я очень благодарен за потрясающую еду и торт.”
То, что меня пригласили на празднование дня рождения Харуки, наполнило меня чувством восторга. Под конец с ее родителями случился небольшой переполох, но, честно говоря, мне понравилось.
“О, правда… Но, полагаю, мать и отец позволяют себе вольности, потому что знают, что ты действительно так думаешь, Шиничиро-кун.
В саду резиденции Шиджоуин благородная молодая леди криво улыбнулась. Сегодня вечером ее беззаботное выражение лица казалось особенно очаровательным.
(...Она такая красивая...)
Харука, одетая в платье без рукавов с высоким воротом, органично вписалась в сад, украшенный мириадами цветов. Она действительно выглядела как принцесса.
Сама того не осознавая, ее осанка и аура излучали благородство. Даже в ночной темноте было невозможно скрыть ее красоту.
“...Этот день рождения совершенно отличался от прошлогоднего”.
“Хм...”
“Каждый год мы устраиваем такой  дня рождения. Это, несомненно, радостное событие, великолепное по общим меркам, и мои родители искренне радуются.… Это, несомненно, радостное событие, но...”
Взгляд Харуки обратился на меня, и наши глаза встретились.
- С тех пор как ты появился, сегодняшний день стал совсем другим, чем раньше. Это как-то... все, казалось, засверкало.
“…”
Ее застенчивые слова проникли в мой мозг, вызвав сладкое покалывание.
- В последнее время я кое-что поняла. Шиничиро-кун, с весны ты постоянно меняешь мой мир, и ты спасал меня бесчисленное количество раз. Я не знаю, как тебя за это отблагодарить... Но дело не только в этом.
Щеки Харуки все еще слегка пылали, возможно, из-за волнения от празднования.
“Я очень, очень благодарна не только за то, что ты сделал, Шиничиро-кун, но и за само твое существование. С тех пор как ты здесь, каждый день становится все более замечательным”.
Ее слова, сказанные от чистого сердца, эхом отдавались в саду.
“...Итак, я еще раз скажу тебе слова благодарности”.
Невинная девушка заговорила, не скрывая своих чистых, теплых чувств.
“...Большое тебе спасибо, Шиничиро-кун. Мысль о том, что такой удивительный человек может быть моим другом, кажется невероятной удачей, о которой я думаю каждый день”.
А затем, в ярком лунном свете, на лице Харуки появилась нежная улыбка.
Очаровательная, теплая, и это, казалось, растопило все тревоги в моем сердце…
(О...)
Я влюблялся в нее так много раз, и влюблюсь ещё много раз.
И все же, даже сейчас, очарование этой девушки всегда наполняет мое сердце свежим весенним ветерком.
Я нахожу ее милой. Я нахожу ее красивой. Я люблю в этой девушке все так сильно, что слезы наворачиваются на глаза.
(О, это...… Я больше не могу сдерживаться. Моя "любовь" переполняет меня и не остановится...)
Прежде чем увидеть лучезарную улыбку Харуки, я, наконец, понял, что моя любовь достигла предела.
Я люблю ее. Я люблю ее. Я люблю ее — от всего сердца, я люблю Харуку.
Чтобы обратить на себя внимание этой девушки, я неустанно шел по пути усилий с тех пор, как вернулся сквозь время.
Чтобы сделать это признание, я бежал со всех ног, чтобы оно не провалилось, и чтобы стать мужчиной, достойным Харуки, я зашел так далеко.
Так можно сказать это сейчас?
Свершение моей величайшей мести в юности - это тот момент, о котором я действительно мечтал?
(...Ах, да. Я передам это.)
Мои чувства. Эмоции, которые я носил с собой до самой смерти в моей прошлой жизни.
Чувства, которые постоянно росли во мне с тех пор, как я начал менять свою молодость в этой жизни, сейчас я признаюсь в них этой девушке.
“Привет, Харука. Я хочу тебя кое о чем спросить”.
“А?..”
В саду, окутанном легкой тьмой, дул прохладный ветерок, напоминающий об осени. В этой обстановке Харука широко раскрыла глаза, увидев мое серьезное выражение лица.
Как только я произнесу эти слова, отношения между мной и Харукой уже не будут прежними.
- Ч-что случилось, Шиничиро-кун? Я... это… немного неловко, когда ты выглядишь таким серьезным, как сейчас...
Глядя на меня пристальным взглядом, Харука порозовела, и на ее щеках появилось несколько обеспокоенное выражение. Тем не менее, она все еще ждала моих следующих слов, сосредоточив внимание на мне.
Учитывая невообразимое чудо путешествия во времени, которое было даровано мне, я открываю рот, чтобы придать своим словам смысл.
Все, к чему я стремился в этой жизни, привело к этому моменту.
“Я... о тебе, Харука—”
В тот момент, когда я собрался с духом—
— Щелчок.
(А?..)
В тот самый момент, когда я попытался выразить словами то, что запомнил на всю жизнь, я услышал этот звук.
Это был звук, похожий на скрежет шестеренок старых часов. Однако, как ни странно, он, казалось, исходил не из какого-то определенного направления вокруг меня. Мне показалось, что это отозвалось прямо в моем сознании.
Что это только что было? Откуда это взялось?
Пока я ломал голову над этим вопросом.—
“А?..”
В ответ на слабый голос Харуки девушка передо мной многозначительно наклонилась.
И... прямо на моих глазах, застывшая в шоке от этой неожиданной ситуации, Харука потеряла все свои силы и рухнула.
“A...! Харука!?”
Я поспешно протянул руку и поймал падающее тело Харуки в самый последний момент. Девушка, которую я держал на руках, оказалась неожиданно легкой, и было ясно, что у нее совсем нет сил.
“Возьми себя в руки, Харука! Что за чертовщина...!?”
Выкрикивая это, я вглядывался в лицо Харуки. Я был в ужасе.
Всего несколько секунд назад лицо Харуки, которое было нормальным, теперь было бледным как лед, она была вся в поту и дрожала в этот прохладный вечер.
“Ах... ах...? Н-Нет… Ах, ах, ах, ах, ах, ах, ах, ах, ах, ах, ах, ах, ах, ах...!”
Обычно веселая улыбка на лице девушки теперь была окрашена только сильным замешательством и страданием. Это явно было ненормальное состояние.
Она вскрикнула от боли, как будто ее мозг разрывался от невыносимой агонии, и схватилась обеими руками за голову. Слезы неудержимо хлынули из ее глаз.
Не было никаких сомнений в том, что боль, которую она испытывала, была невыносимой.
(Что это такое?..! Что, черт возьми, происходит!?)
Видя, как сильно страдает девушка, о которой я заботился, я был в смятении.
Все это было так неожиданно, так совершенно непонятно.
Совсем недавно мы с Харукой смеялись и улыбались друг другу. Почему до этого дошло...?
“Ах... Шин... Ичиро, кун...”
“Не заставляй себя говорить! Я немедленно вызову людей в доме и скорую помощь!”
Харуке, которая теперь задыхалась, я сообщил о своих намерениях с чувством, от которого хотелось плакать. В самом деле, что произошло...!
“...Помоги... мне...”
Произнеся эту цепкую мольбу в качестве последних слов, Харука закрыла свое лицо, словно спасаясь от боли.
Все силы покинули ее тело, она не могла пошевелить ни единым мускулом.
“Что... это...”
Погода испортилась, небо затянули темные тучи.
Капли дождя начали падать на тело девушки. Я все еще тупо смотрел на него, не в силах до конца осознать, что только что произошло.
“Что, черт возьми, происходит?”
Пока я кричал, держа потерявшую сознание Харуку, я видел, как Нацудзаки-сан подбежал ко мне, почувствовав неладное.
Я не знаю.
Я не знаю, я не знаю, я не знаю, я не знаю, я не знаю, я не знаю, я не знаю, я не знаю, я не знаю, я не знаю...…
Я не знаю этого будущего.
____
(TLN) … Что?
____
(Название) Fade toBlack, а что я понял из этого? А ничего...
*Springka’s gaze turned towards me, and our eyes met. Я не знаю откуда Спрингка, может кто объяснить значение или напомнить в тексте.
____
Офф-топ：
Здраствуйте, я MangaDayOfDay, теперь я редактор и демо на этом тайтле. Помог с нумерацией глав, а теперь буду поправлять ошибки в старых главах и обновлять тайтл, а если вы нашли ошибку (а теперь и в нумерации), пишите исправлю.
­­____
Перевод и Редактура: Tokin_2dmU
Демо и Редактура: MangaDayOfDay 
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      Субботний вечер, который я провел дома, был очень спокойным и умиротворенным.
Хотя ожидалось, что днём погода ухудшится, было по-прежнему ясно, и снаружи доносилось приятное чириканье воробьев.
(...Даже когда кто-то переживает худшие времена, мир продолжает жить своим чередом. Что ж, думаю, так оно и есть.)
Даже в самые мрачные дни моей работы в чёрной компании, даже когда глубокой ночью я с треском валился с ног в офисе, время во внешнем мире продолжало течь безучастно.
В конце концов, несчастье - это всего лишь обычная, будничная вещь, которую можно встретить где угодно.
“Что ж, тогда я ухожу”.
“А, ладно...… береги себя, большой брат”.*
У входа в мой дом моя младшая сестра Канако провожала меня, пока я обувался.
Учитывая, куда я собирался отправиться, обычно она бы как минимум разок поддразнила меня или придралась, но этого не произошло.
Хорошо это или плохо, но моя сестра умеет улавливать атмосферу и она добрый человек.
“...Прости, что беспокою тебя”.
В своих извинениях я упомянул тот факт, что в последнее время атмосфера дома стала немного тучной из-за меня.
“Не волнуйся, конечно, и мама, и я волновались. Старший брат, последние десять дней мы не могли видеть тебя таким”.
...Честно говоря, это немного больно слышать. Особенно в первые два дня после "того дня", я был настолько ошеломлён, что казался разбитым.
“...Извините, я был не в том состоянии, чтобы даже изображать бодрость. Но, в общем, не волнуйтесь. Теперь я могу нормально питаться и не упаду в обморок”.
Прикоснувшись к ее слегка впалым щекам, я улыбнулся сестре.
Даже если это было всего лишь притворством, я постарался изобразить веселую улыбку.
“Ну, тогда я ухожу. Я вернусь к вечеру”.
- Да... береги себя, большой брат.
Раздался торжественный голос моей сестры, провожавшей меня, и я вышел из дома.
Место, куда я направляюсь, - это особняк семьи Шиджоин, с которым я хорошо познакомился за последние дни.
- Добро пожаловать, Ниихама-сама. Мы ждали вас.
Приехав в поместье семьи Шидзжоин, с которым я хорошо ознакомился за последние десять дней, я нажал кнопку внутренней связи. На мониторе ответил шофер семьи, Нацудзаки-сан.
“...Да, я сегодня снова приехал”.
“Семья Шиджоин очень ценит ваши визиты. Пожалуйста, заходите”.
Нацудзаки-сан смотрел на меня с беспокойством и говорил добрые слова, как будто хотел утешить меня. От его внимания на сердце у меня стало немного легче.
Итак, я прошел через невероятно просторный внутренний двор поместья Шиджоин и направился ко входу.
Там ничего не изменилось с "того дня". Как и прежде, внутренний двор был усеян яркими цветами, а щедро украшенный фонтан представлял собой незабываемое зрелище.
Действительно… кажется, что ничего не изменилось.
Осознав, что становлюсь чересчур сентиментальным я медленно открыл роскошную парадную дверь семьи Шиджоин и вошёл внутрь.
“Добро пожаловать, Ниихама-кун. Спасибо, что пришел. Мы с нетерпением ждали твоего визита”.
“Акико-сан… Добрый вечер. Спасибо, что встретили меня”.
Молодая мать, очень похожая на Харуку—Акико-сан, приветствовала меня в их доме. Но... с моей точки зрения, ее вид был слишком жалким.
(Акико-сан... она выглядит совсем измученной...)
Она впечатлительная женщина, которую часто можно увидеть резвящейся, как девчонка, но сейчас она выглядела измученной.
У нее были темные круги под глазами, и она казалась еще худее, чем я.
“Извините, что беспокою вас в последнее время. Могу ли я все еще проведать вас?“
“Нет, это не поблема. Я невероятно благодарна тебе за то, что ты всегда навещаешь её. Хе-хе, пожалуйста, успокойся сегодня. Поговори с ней о разных вещах.… Ну что ж, Фуюми-сан. Я рассчитываю на вас”.
“Да, мэм”.
Ответила Фуюми-сан, молодая служанка этого дома.
За последние десять дней я встречался с ней много раз, но на первый взгляд кажется, что она сохраняет самообладание, как и до "того дня’.
Однако… вероятно, это маска, которую она надевает, чтобы поднять настроение окружающим. Даже в ее глазах постоянно присутствует глубокая печаль.
“...Пожалуйста, не забудьте также немного отдохнуть, мэм. Я понимаю, что вы, возможно, не сможете заснуть, но, по крайней мере, полежать было бы полезно”.
“Хе-хе, это правда. Если бы я показала ей это лицо, она, вероятно, удивилась бы”.
Просто слышать этот разговор уже причиняет боль моему сердцу.
Из-за того, что я так часто бываю в этом доме в последнее время, я вижу, как свет постепенно угасает в некогда яркой семье Шиджоин, и это действительно больно.
“А теперь, пойдемте, Ниихама-сама. К молодой леди”.
И вот, сегодня я снова направляюсь туда.
К девушке, которой в тот день не смог признаться в своих чувствах.
Прогуливаясь по пугающе тихой резиденции Шиджоин, я вскоре добрался туда.
Это была не кто иная, как комната самой любимой девушки в этом доме — комната Харуки.
Вот уже несколько дней подряд я постоянно посещаю это место.
Фруктовый пирог, который мы ели вместе, приятная атмосфера, возникавшая из-за банальных вещей, и Токимунэ-сан, врывающийся в комнату своей дочери из-за чрезмерной заботы…
Подобные волнения теперь кажутся далеким воспоминанием.
“Мисс, я вхожу”.
Войдя в комнату вместе с Фуюми-сан, я увидел зрелище, которое не подобало для комнаты девушки.
Различные медицинские измерительные приборы, стул для посетителей.
Новейшая медицинская электрическая кровать с откидывающейся спинкой и ультрасовременный матрас, разработанный с учетом эргономики, чтобы уменьшить нагрузку на пациента. Рядом с ней была установлена стойка для капельниц.
Теперь эта комната стала больничной палатой в частном доме.
“Мисс… Ниихама-сама тоже пришёл навестить вас сегодня”.
Фуюми-сан прошла дальше в палату и мягко обратилась к девушке, лежащей на большой медицинской кровати.
“Харука...”
Я тихо заговорил с Харукой.
Ее внешность совсем не изменилась по сравнению с прежней.
Ее длинные, блестящие черные волосы были тщательно уложены, как шелковые нити, а кожа была кремово-молочно-белой.
Лицо, словно тщательно вырезанное богом.… все в ней напоминало ту Харуку Шиджоин, которую я знал.
(Она действительно выглядит так же, как и раньше... но...)
Верхняя часть медицинской откидной кровати была поднята, превратившись в спинку, и Харука сидела, прислонившись к ней спиной.
Одетая в пижаму, она не спала, и ее глаза были полностью открыты. Любой мог бы подумать, что она не спит.
Но…
“...у...а...”
Сердце, которое должно было находиться там, изменилось до неузнаваемости.
____
(TLN) Быть честным. Обычно я пропускаю подобные главы, когда читаю роман. Я читаю подобные истории ради приятных ощущений.
____
*Мы продолжем переводить big brother как большой брат чтобы не менять предыдущие главы.
____
Офф-топ：
Сегодня поприветствуем нового участника команды MangaDayOfDay, сегодняшний Офф-топ я отдаю ему - Tokin_2dmU. 
MangaDayOfDay: Да, порой перевод главы легче редактуры одной фразы. За последнее время мне пришлось придумать столько вариаций переводов, что мне уже кажется будто я нахожусь в креативном агенстве, а не делаю редакт.
А ещё мы залили начальные иллюстрации к томам 4 и 5!
Tokin_2dmU: Прошу прощения за первую заливку главы, я всё исправил
____
Перевод и Редактура: Tokin_2dmU
Пост редактура: MangaDayOfDay
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      “Харука...… Сегодня я снова пришёл”.
”...ах..."
Несмотря на то, что я позвала ее, Харука только слабо застонала, не выказав никакого другого отклика.
В ее глазах ничего не отражалось, они ничего не видели. Выражение ее лица было пустым, лишенным каких-либо эмоций.
Она словно превратилась в сломанную куклу, ее разум казался отсутствующим.
(Прошло уже десять дней.)
После того дня, когда Харука внезапно потеряла сознание, ее срочно доставили в больницу на машине скорой помощи. Естественно, родители Харуки сопровождали ее, и вскоре Харука проснулась.
В тот момент и я, и госпожа Акико, и даже Токимунэ-сан от всего сердца вздохнули с облегчением…
Но потом пришло отчаяние.
Когда Харука проснулась, ее состояние можно было охарактеризовать только как помрачение рассудка.
(Ее глаза открыты, и она дышит... но она и пальцем не шевелит, не замечая ничего вокруг...)
Харука теперь казалась пустой оболочкой, как будто ее душа ушла куда-то еще.
Токимунэ-сан немедленно отдал Харуку на обследование известным своей компетентностью врачам.
Однако, какими бы тщательными ни были обследования, они не смогли определить причину этого состояния. В ее организме, включая головной мозг, не было обнаружено никаких отклонений.
Вывод, по—видимому, заключался в том, что ее симптомы очень напоминали симптомы человека, который отключил свой разум из-за сильного стресса, хотя, конечно, такие симптомы были результатом тяжелых переживаний, таких как потеря любимого человека или столкновение с катастрофой, а не того, что могло внезапно произойти в один прекрасный день.
(Более того, в последнее время Харука постоянно улыбается, и ее психическое состояние в полном порядке… Не только у меня, но и у всех в доме Шиджоин, конечно, даже в школе и на рабочем месте. Никто не смог бы скрыть такой уровень стресса, который вызвал бы психическое расстройство, особенно от семьи, с которой он живет.)
Вот почему причина этого осталась совершенно неизвестной.
В конце концов, единственным решением было обеспечить долгосрочный уход на дому, произнося при этом много ободряющих слов и проводя тщательное психологическое лечение - к такому выводу пришли, и именно поэтому Харука находится в этой комнате в таком состоянии.
“Итак, Ниихама-сама. Я уйду. Пожалуйста, не торопитесь.
С этими словами Фуюми-сан поклонилась и вышла, и в просторной комнате остались только мы с Харукой.
Я сел на стул для посетителей и посмотрел на неё.
Но она не обращает на меня внимания. Она, наверное, даже не осознает того факта, что я здесь.
“Харука… Прости, что прихожу навещать тебя каждый день”.
Сидя в кресле для посетителей, я медленно заговорил с Харукой, которая не проявляла никаких признаков желания.
Похоже, Токимунэ-сан находится на пределе своих возможностей взять отгул на работе, поэтому сегодня он в офисе. Несмотря на то, что его дух истощен до предела, он все еще пытается выполнять свои обязанности президента. Он действительно удивительный человек.
Родители Харуки были вне себя от горя из-за внезапной перемены в их дочери. Особенно в первые несколько дней они казались такими измученными, что никто не мог на них смотреть.
Но, несмотря на это, эти двое изо всех сил вытирали слезы, верили в выздоровление Харуки и делали все, что могли. По сравнению со мной из моей прошлой жизни, они действительно замечательные взрослые.
"Честно говоря, я подумал, что будет слишком хлопотно навещать тебя каждый день в таком виде. Но когда я спросил Токимунэ-сана, склонив голову, я был очень удивлен, когда он сказал: "Я бы предпочел спросить. Пожалуйста, поговорите с моей дочерью“.
Поскольку никаких физических отклонений у Харуки нет, на данном этапе можно предположить, что это психологическая проблема.
Вот почему врачи, поставив диагноз, пришли к выводу, что единственным способом является активизация разума через контакты с семьей и очень близкими знакомыми. Вот почему Токимунэ-сан также попросил меня помочь с этим.
"Кажется, Кадзамихара и Фудэхаси приходили навестить тебя. Они сказали, что когда увидели Хакуру они разрыдались в три ручья, но госпожа Акико была очень благодарна им и много раз склоняла перед ними голову."
Эти двое тоже потеряли былую жизнерадостность в школе и стали совсем тихими. Увидев это, я не удержался и сказал: “Если вы будете вести себя так, Харука будет в шоке, когда вернется. Она будет истощена”. Но они только криво улыбнулись и ответили: “Мы не такие мрачные, как Ниихама-кун, который выглядит так, словно находится на грани смерти”.
"Когда твое состояние улучшится… Я хочу пригласить тебя куда-нибудь. Будь то кафе или парк развлечений, я просто хочу поиграть с тобой, Харука. О, ну что ж, перед этим я должен сказать то, что забыл сказать на днях. Мне неловко, но я должен сказать это как следует”.
Я просто говорю однобоко. О школе, о занятиях, о семье Шиджоин, о домашних мелочах и о том, что будет дальше. Я говорю все, что хочу, чтобы Харука услышала.
“… “
Харука не отвечает. Даже в редком стоне, раздающемся время от времени, нет и следа воли. Ее глаза открыты, но она, по сути, спит.
“Неужели это действительно так… что происходит?..”
Проговорив сам с собой почти час, я пробормотал:
Это невозможно.
Да, я знаю, что происходящее невозможно.
(Насколько я помню, Харука никогда так долго не прогуливала школу...… Другими словами, в моей прошлой жизни такой ситуации не было...)
Независимо от того, сколько лет назад это было для меня, я, втайне восхищавшийся этой девушкой, никак не мог забыть, что она так долго не ходила в школу.
Эта ситуация - событие, которого не было в моей прошлой жизни.
“Может быть, причина во мне?.. Это из-за меня Харука стала такой?”
На протяжении этих десяти дней этот вопрос и чувство самообвинения не давали мне покоя.
Событие, которого не было в моей прошлой жизни, происходит в этой.
Первое, что приходит на ум в качестве причины, - это мое существование, я прыгаю во времени.
Существование такого существа, как я, стало причиной этой ситуации...? Но даже в этом случае я не понимаю. Если бы я что-то сделал, это имело бы смысл, но, по правде говоря, я ничего не сделал—
В конце концов, даже если бы я был инициатором этой ситуации, я не знаю конкретной причины или решения.
И все же время неумолимо идет время, и прошло уже полторы недели.
Семья Шиджоин лелеяла её, неустанно оказывая наилучшую медицинскую помощь, даже прибегая к молитвам — день за днем они присматривают за Харукой, их дух слабеет, и прошло уже десять дней.
В течение этого времени психическое состояние Харуки оставалось пошатнутым, почти не улучшалось, только накапливалось горе.
(Если это моя вина...… это даже хуже, чем быть проклятым...)
Как это часто случалось за последние десять дней, слова самоосуждения эхом отдавались в моей груди.
(Что защищает Харуку от будущего краха?… Я понятия не имею о причинно-следственной связи, но не из-за моих ли безрассудных действий в этой истории Харука стала такой?)
Сегодня проклятия в свой адрес, повторяющиеся, как припадки, были особенно сильными.
Переполненный чувством самобичевания, я нечаянно выплевываю их перед Харукой.
“Будущее Харуки и мое будущее...… это результат моей чрезмерной уверенности в том, что на этот раз я смогу справиться со всем идеально!? Я только что навлек на Харуку беду!?”
Я хватаюсь за голову, погружаясь в печаль.
Пока есть вероятность, что Харука оказалась в таком положении из-за меня, чувство самообвинения не знает границ.
“...Фу, прости меня, Харука. Несмотря на то, что ты единственная, кто так много терпит, я жалуюсь. Теперь о школе...”
Сдерживая свои эмоции, я пытаюсь возобновить разговор и перекинуться хотя бы одним словом с этой девушкой, но—
“....се... н...”
"А… Харука!?”
Я услышал из уст Харуки что-то, что показалось мне многозначительным, и я встал, как будто собирался опрокинуть стул.
Может быть, она что-то сказала мне—
(...Нет, это так не работает...)
Несмотря на то, что я машу рукой перед Харукой и легонько трясу ее за плечо, Харука никак не реагирует. Итак, то, что я только что услышал, было, вероятно, ее обычным бессмысленным стоном—
(Нет... дело не в этом! Ее губы слегка шевельнулись… Она что-то сказала!)
Он такой слабый, что я с трудом слышу  даже с такого расстояния... Но мне кажется, что это была нить осмысленных слов.
В отчаянии я прижимаюсь ухом ко рту Харуки, пытаясь уловить слабые, пенистые слова.
Я понятия не имею, когда и как в её сознании что-то переключилось. Возможно, это может приблизить нас к причине этого состояния—
“...йоши... ни... ноте... ма... сен...”
Она говорит это. Голос такой тихий, что я с трудом узнаю его, если не поднесу ухо очень близко, но она определенно что-то говорит.
“...ши ха... коби о утари... масен...”
Коби...? Что? Что она говорит?
“...Пожалуйста... не выбрасывайте... мои вещи...” (TLN: Я пытался расшифровать это и ничего толком не понял. Если кто-то понял, оставьте это в комментариях.) *
Как будто сломанная пластинка проигрывателя заиграла снова, Харука проигрывает слова, которые вертелись у нее внутри.
Слова, которые теперь еле слышно слетают с ее губ, вероятно, обращены к чему-то, что влияет на ее разум, а не на реальность.
“…Эта вещь… была подарена… моим отцом… по особенному случаю…” **
Но… Я все еще понятия не имею, о чем она говорит.
Мысленно поставив вопросительный знак, я еще ближе подношу ухо ко рту Харуки.
И—
“…Это важный смартфон… простите меня… пожалуйста…” ***
В одно мгновение по моей спине пробегает дрожь.
“...Смартфон?”
Несомненно, именно она произнесла эти слова.
Название, которого не должно быть в наше время.
Чувствуя, как у меня на коже выступает холодный пот, я удивленно смотрю на Харуку.
Однако девочка уже закрыла рот и вернулась к состоянию ничего не выражающей куклы.
Хотя ее внешность не изменилась, ее лицу не хватает жизненной силы, как увядшему цветку.
...Пережив такой тяжелый период, она как будто полностью лишилась воли к жизни.
...Что, черт возьми, происходит?.. Почему Харука произнесла такие слова?..
Мое сердце бьется так громко, что это ошеломляет.
По мере того, как мой мозг постепенно восстанавливает самообладание, я начинаю смутно понимать смысл того, что только что произошло — мой пот продолжает усиливаться.
И затем я невольно вспоминаю это воспоминание.
Из моей прошлой жизни, когда я узнал о гибели Харуки из новостей.
“Наследница семьи Шиджоин, тяжелое психическое заболевание как результат травли на рабочем месте”.
“В тяжелом состоянии, не может отвечать на звонки своей семьи”.
“Коллеги-женщины издеваются над ней на рабочем месте, утверждая, что она пытается завоевать расположение сотрудников-мужчин”.
“Чрезмерная нагрузка на работе, уничтожение личных вещей, постоянные словесные оскорбления, а иногда даже насилие”.
Многочисленные статьи, на которые я в то время мог только ошеломленно смотреть.
Факты, слишком отвратительные, чтобы их подтверждать.
Информация, которая оставила глубокий шрам в моем сердце в то время, теперь объединилась в эту ситуацию.
— Харука, которая произнесла слова, которых не было в это время.
— События, которых не было в моей прошлой жизни, но которые происходят сейчас.
Все эти элементы быстро выстраиваются в единую линию.
“Я прыгнула сквозь время...”
Почувствовав что-то холодное во всем теле, я произнес это слово так, словно его выдавливали из меня.
____
(TLN) Я предполагаю, что две Харуки (Харуки?) обмененный.
____
*Перевели фразу с японского しのものを……かってにすてたり……ください так как в анлейте он ничего не перевел
**Тоже самое с れは……おいわいに……おとうさまから……れた 
*** И  たいせつなすまほなんです……だけは……ゆるして
____
Офф-топ:
Глава очень "Весёлая", я бы назвал её по-другому, Врата Штейна 2, да и во время перевода у нас была такая же смысловая нагрузка - Tokin_2dmU
____
Перевод и Редактура: Tokin_2dmU
Пост редактура: MangaDayOfDay
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      В наступающих сумерках, дождь лился как слезы
Я пришел домой с резиденции Шиджоин, зонтик в руке, мои шаги слабые
Нет слов. Мои мысли были беспорядочны, мой разум окутан во тьму.
После того, я сказал Фуюми-сан и Акико-сан, что сокращу свои посещения.
Во время этого, мое лицо очевидно выглядело ужасным и две женщины семейства Шиджоин выражали сильное переживание по поводу моего состояния. Однако, я притворился жизнерадостным и смог переубедить их.
Теперь, я шел домой один, моя голова погрузилась в отчаяние.
(Возможно... моя гипотеза верна...)
Слова, что произнесла Харука как падение в кошмар—не было сомнение они совпадали с деталями издевательств на рабочем месте от которых она страдала в прошлой жизни
И последним подтверждением было слово "смартфон". Хотя слово смартфон уже существовало за границей, они еще не дебютировали в Японии. Следовательно, не было причины для существования такой аббревиатуры.
Что означает, та кто лежит на той кровати сейчас должно быть Харука из будущего, сломленная жестокими издевательствами на рабочем месте.
Если я предполагаю это, тогда все элементы этой аномальной ситуации, которые никогда не должны были произойти, но пазл складывается.
Харука с будущего точно как я, прыгнувший через время. Харука кто однажды была невинной и чистой, была нещадно разбита теми несчастными отбросами, превращается в фигуру которую я вижу сейчас.
"Почему.. почему это происходит!? Харука пытается идти навстречу счастливому будущему, почему что-то сверхъестественное намеренно губит ее?!"
Я бушевал, хлопал моим зонтиком по земле, кричал в темноту, облачное небо.
Что... Что это? Всё.. всё было тщеславно!? Всё что я делаю... Всё для Харуки...!
Я хотел изменить будущее. Не только для себя, а для всех, спасти Харуку Шиджоин, которая стала вечной жемчужиной в моем сердце. От её трагедии.
Однако, судьба, охватывающая само время, принесла разрушение Харуке.
Это издевательство над моей отчаянной борьбой за будущее
“Если, я нарушаю правила когда прыгаю через время и получаю наказание за это, тогда оно мое..! Но почему Харука живущая в этой истории получает наказание? Какое преступление она совершила!?“
Игнорируя дождь, просачивающийся сквозь мою одежду, я кричал с безудержными эмоциями.
Я проклял иррациональность, я остался с ничем, и оставалось только кричать в лицо такой несправедливости.
(Осталось ли.. действительно ничего, что я мог сделать? Должен ли я беспомощно стоять и наблюдать как Харука разрушается и увядает?)
С того момента как я начал мстить своей юности, я сразился с множеством различных вещей.
Хотя я просто обычный человек, я стремился к улучшению моей собственной жизни и тяжело работал чтобы убедиться, что девушка которую я люблю не встретит трагическую судьбу.
Но.. в лицо судьбы, что сейчас передо мной, у меня нет сил для борьбы.
Чтобы вернуть обыденность, которая была сокрушена сверхъестественным явлением, никакой обычный метод не подойдет.
(Почему я прыгнул сквозь время и вернулся в это время в первую очередь—)
Хм..?
И потом, внезапная идея промелькнула в моих мыслях, притуша пламя моей злости
Я понял. Сначала... в чем смысл моего существования?
(Если бы только я прыгал сквозь время, это можно было бы списать на прихоть богов или тайны вселенной... но если мы оба Харука и я, две схожие личности, прыгаем сквозь время, это подразумевает шаблон, а смысл... нет, а цель?)
Временные скачки это феномен полностью за гранью понимание человека, возможно пытаться найти смысл это глупость.
Однако—
В этот момент, Харука, которая переживает разрушение из будущего, лежит перед мной, я, путешественник во времени, искренне желаю спасти ее от всей глубины своего сердца.
Если эта ситуация, не просто совпадение, а преднамеренно организовано, тогда...
Ожидается ли, что я сделаю что-то?
…
Это ветка такая хрупка почти самонадеянно называет это надеждой
Простое желание рожденное оптимистическими спекуляциями.
Но—
"Слушай! Кто бы ни отправил меня сквозь время!"
Под проливным дождем, я громко кричал в небеса.
"Я не знаю кто ты! Являешься ли ты богом, демоном, или пришельцем, честно мне все равно! Но слушай мои слова!”
К счастью, там не было никого во круг, но даже если был бы, я бы не остановил это безумие, дурацкий крик.
“Я.. хочу защитить Харуку! Не важно чего это стоит! Семнадцатилетняя Харука живущая в настоящем, и в будущем Харуку которая потерпит разрушение! Если это соответствует вашей цели—”
Это был крик обусловленный больше импульсивной эмоцией нежели подобием хоть какой-то мысли.
“Отправьте меня в место где я могу предотвратить уничтожение Харуки! Если я смогу попасть туда, я найду метод остановить это!”
Если бы я подумал, что на самом деле произошло, я не имел понятие какие будут последствия .
Но все еще если, там даже крупица надежды, я бы хотел поставит все на это.
“Мне все равно, что станет со мной потом! Даже, если я никогда не смогу вернутся, даже если мне придётся погибнуть в той компании в ту ночь снова как и было задумано судьбой! Так—!”
С воплем, полных кровавых слез, я умолял, ставя свою душу.
Она была девушкой которую я действительно любил.
В моей когда-то черной жизни, она сияла вечно, как звезда.
Если это означает, что Харука сможет иметь счастливое будущее, я сделаю все.
Как тот кто однажды умер до этого, я готов к этому...
“Пожалуйста...! Только еще один шанс...! Дайте мне шанс действительно спасти Харуку!”
Крича со всех моих сил, я склонено лежу на мокром асфальте, моля небеса.
В времена когда небесные существа были глубоко уважаемы, так же как люди делали тогда, я вознес искреннюю, чистосердечную молитву
—Но ответа так и не было.
В первую очередь, здесь не было рационального объяснение для того существа ‘кого-то’ кому действительно нужен был мой голос.
Реальность остается, погруженной в сумерках, также как холодный дождь пропитывает мое тело.
Но в тот миг—
Среди бесчисленных звуков дождя, падающего на асфальт, я почувствовал как будто я услышал звук где-то вдалеке.
Это был звук, похожий на тиканье старых часов, на стук шестеренок.___________________Офф-топ:MangaDayOfDay: Фух, ребята в этот раз я перевел главу потому, что у Tokin_2dmu не было возможности, но он очень сильно помог с редактурой и предложениями. Ну, а так можно сказать, что это было весело переводить и глава выдалась очень эмоциональной.Tokin_2dmU: Главы всё больше напоминают штейна, стоит его пересмотреть, а как я рад что Тарантиновские диалоги закончились.Я думал, что стал модератором, но это не так
__________________
Перевод и редактура: MangaDayOfDayПост редактура: Tokin_2dmu
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      “С возвращением, Шиничиро!… Подожди, ты что, совсем промок?”
“Ух ты, серьезно!?" Эй, ты что, зонтик не взял? Не очень-то похоже на нашего старшего брата, эксперта по стратегии!”
Я промок с головы до ног, а моя мать и Канако выглядели удивленными.
То ли из-за беспокойства, то ли для того, чтобы поднять мне настроение, эти двое встречали меня у входной двери каждый раз, когда я возвращался из дома Шиджоин.
"Ах... На самом деле, зонтик унесло ветром по дороге. Я изрядно промок, пытаясь догнать его, чтобы поднять."
На самом деле, я промок насквозь, когда дал волю своему разочарованию, хлопнув зонтом о землю и закричав на дождь, но если бы я сказал, это только заставило бы их волноваться еще больше, поэтому я небрежно отмахнулся.
“Подожди чуть-чуть.”
Сказав это, моя мама быстро вернулась из ванной с полотенцем.
Я взял его и принялась энергично вытирать волосы и тело.
“Боже мой, как только ты закончишь вытираться, быстренько переоденься и приходи в гостиную! Я уже умираю с голоду!”
“Э-э-э… Подожди, значит ли это, что ты ждала, пока я вернусь к ужину?”
Поскольку на обратном пути я шел тяжело, было уже довольно далеко за полдень. Я думал, что они оба уже поели.
“Боже мой, разве это не очевидно? Прямо сейчас, Шиничиро, у тебя действительно трудные времена. Именно в такие моменты тебе нужно пообедать со своей семьей.”
“Да, да! Если ты будешь есть в одиночестве, когда тебе очень плохо, ты определенно начнешь думать о ненужных вещах! Мы с мамой не такие бессердечные!”
“...Спасибо тебе, мама, Канако...”
Тепло домашнего очага проникло в мое замёрзшее тело. Я сдержал слезы, готовые хлынуть из глаз, и искренне поблагодарил свою драгоценную семью.
На обеденном столе были только блюда, которые я любил.
Картофельный салат, приготовленный только из лука и картофеля, стейки, обильно политые соусом демиглас, мисо-суп с грибами шимеджи и тофу и охиташи со шпинатом.
В последнее время, чтобы подбодрить меня, мама расставляет приоритеты и выбирает мои любимые блюда.
Когда я впервые попробовала мамины домашние блюда, которые, как мне казалось, я никогда больше не буду есть после того, как совершил прыжок во времени, я был так тронут, что в конце концов разрыдался. Даже сейчас от того, с какой добротой моя мама готовила, у меня наворачиваются слезы на глазах.
“Да, это вкусно… Действительно вкусно, мам...”
“Хе-хе, я рада. В последнее время ты часто готовишь для меня, так что тебе нужно по достоинству оценить свою мать.”
Моя мама произнесла это с озорным оттенком, и мы с Канако рассмеялись, чувствуя тепло, которое нас окружало.
Идеальная семья Нихама, которую я разрушил в прошлой жизни. Жизнерадостная мать и младшая сестра, с которыми я наладил отношения.
Сцена, к которой я отчаянно стремился, заставила мою грудь сжаться.
“Кстати, эм...… Брат, это Харука-тян… сегодня тоже все в порядке?”
“Ах, она все еще не очень хорошо себя чувствует. Кажется, она не реагирует ни на что вокруг, как и раньше.”
На нерешительный вопрос Канако я ответил как можно более небрежно.
Сначала моя мама и Канако, казалось, думали, что лучше не обсуждать состояние Харуки при мне, но на самом деле мне было приятнее говорить об этом со своей семьей.
Это значит, что моей маме и Канако тоже плохо......Я становлюсь мрачным, и воздух в доме становится таким-же, я ухожу к Харуке домой, каждый день, и возвращаюсь поздно......"
 Я стараюсь вести себя как обычно, насколько это возможно, но у меня никогда не будет радостного лица из-за того, что я причинил боль Харуке.
Раньше я готовил и стирал, заменяя маму, но в последнее время у меня почти не было возможности это делать, потому что я постоянно старался навестить ее.
“Э-э-э? О чем ты говоришь, старший брат? Насколько ты высокого мнения о себе?”
Слова Канако, произнесенные с надутыми щеками, были полны глубокой доброты.
"Ты же не какой-то сверхчеловек со стальными нервами, старший брат! В конце концов, ты ведь так сильно любишь Харуку-тян, верно? Это нормально - волноваться и расстраиваться, когда ей плохо! Но, извиняясь, ты думаешь, что ты какой-то суперметаллический ментальный супергерой, верно?”
“Э-э... Нет...”
Несмотря на то, что Канако раздраженно надула щеки, в ее словах была глубокая доброта.
Обладая душевной стойкостью взрослого человека, я подсознательно лелеял мысль, что должен быть сильным. Кажется, эти двое, которые, вероятно, в какой-то степени это понимают, говорили мне, что показывать свою слабую сторону - это нормально.
“Это нормально - горевать, когда приходится нелегко. Они позволяют мне оставаться ребенком и телом, и душой.”
“...Думаю, я рад быть частью семьи мамы и Канако.”
"Хм...? Это слишком драматично и немного жутковато, старший брат. Ты слишком мелодраматичен, не так ли?"
Я усмехнулся, услышав несколько неприязненные слова Канако. Да, для старшеклассника это было немного банально.
Но сейчас я должен был сказать это твердо.
Если все пойдет так, как я себе представляю, я не знаю, когда ‘это’ произойдет. Это может случиться завтра, послезавтра, через месяц или через год.
Но, возможно, я никогда больше сюда не вернусь.
В комнате, освещенной лишь слабым ночником, я рассеянно уставился в потолок. Была уже глубокая ночь, и мама с Канако должны были спать.
И снова, как всегда, я переоделся в свою обычную пижаму и лег в постель.
С того дня, как я перенесся в прошлое, и до сегодняшнего дня, каждый день повторялось одно и то же.
“Если подумать...… Именно здесь я проснулся в тот день, когда совершил путешествие во времени...”
Поскольку я находился в своей старой комнате, которую давно следовало бы разобрать, это было довольно запутанно.
Или, скорее, учитывая ошеломляющую комбинацию случаев столкновения со сверхъестественными явлениями после смерти от переутомления, я думаю, удивительно, что я смог адаптироваться с того дня. Может быть, я даже крепче, чем сам о себе думаю?
Но с тех пор эта комната значительно изменилась.
Полочки были загромождены играми и романами, а на письменном столе появилось больше справочников и университетских брошюр. Я даже купил кое-что из одежды для выхода в свет, хотя и совсем немного.
Говорят, что комната отражает душевное состояние человека, и эта комната, которая была всего лишь логовом заурядного старшеклассника-интроверта, казалось, совсем немного изменилась, как будто отражая перемены во мне.
Не только эта комната, но и моя школьная жизнь и семейное окружение также кардинально изменились по сравнению с моей предыдущей жизнью.
Все усилия, которые я приложил для реализации своих идеалов, окупились, и моя вторая жизнь стала невероятно яркой. 
“В конце концов, это свидетельствует о том, как сильно я люблю Харуку, что в тот момент, когда она стала такой, все остальное стало выглядеть в тонах ретро-окраски...”
Я усмехнулся собственной кривой улыбке.
Я почувствовал, что мое сознание пошатнулось. Может быть, это из-за того, что я сегодня шел под дождем, а может, я просто устал.
“...В конце концов, как бы я ни старался сделать свою жизнь яркой, я не могу отказаться от Харуки. Как бы блестяще я ни строил свой собственный путь, пользуясь этим вторым шансом в жизни, я не вынесу жизни, в которой Харука остается такой. Вот насколько… Я влюбился в нее.”
Поэтому, пожалуйста…
”Подари мне еще один шанс..."
Когда мое сознание померкло, я погрузился в приятный сон.
Все границы, которые определяли меня, размылись, и я освободился от всего.
Мне показалось, что я снова услышал бой старинных часов.
____
TLN: И...… мы в курсе событий. Огромное спасибо за поддержку, Lantern8!
____
Градус понижают... - Tokin_2dmUЕще один временной скачок? - MangaDayOfDay
____
Перевод и Редактура: Tokin_2dmU
Пост редактура: MangaDayOfDay
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      Это был тип сна, в котором я осознал, что нахожусь во сне — так называемом осознанном сновидении.
“Подожди... а?”
Столкнувшись с этим невероятно странным сном, я не смог сдержать стона.
Во-первых, там было просто очень темно. Было ощущение, что я нахожусь в туннеле, окруженном непроглядной тьмой.
Более того, я чувствовал себя странно мягким, как в воде, и даже мое собственное существование казалось неустойчивым.
(Что это? Я ничего не вижу, а?)
В этой темноте передо мной внезапно промелькнула тонкая полоска света.
При ближайшем рассмотрении оказалось, что это вовсе не полоса света, а скорее скопление крошечных огоньков, похожих на звездную пыль, медленно перемещающихся слева направо.
Хотя она была тонкой, как лента, колышущаяся на ветру, невозможно было измерить всю ее длину, так как оба конца, казалось, тянулись бесконечно далеко.
"Хм? Миниатюрный Млечный путь?"
Хотя я был несколько ошеломлен этим странно изменившимся пейзажем, я нерешительно протянул руку, чтобы дотронуться до яркой полосы, похожей на звездную пыль.
Затем—
“!?”
Темное пространство внезапно превратилось в залитую солнцем лужайку, как будто за мнговение, я телепортировался туда.
Пышные деревья, распускающиеся цветы, порхающие бабочки, семьи, устраивающие пикники на расстеленных ковриках, пожилые люди на пробежке, домохозяйки, выгуливающие своих собак.
Я был ошеломлен этим совершенно неожиданным зрелищем.
Мне показалось, что я на мгновение перенесся в кино — как только я подумал об этом, я заметил нечто невероятное.
Всего в нескольких метрах от меня по парку энергично бегал мальчик лет шести. Его невинное лицо было мне знакомо по заветному альбому, который хранила моя мать.
(Эт-это… может ли это быть… молодой я!?)
При ближайшем рассмотрении оказалось, что моя молодая мама и мой покойный отец стояли чуть поодаль и с улыбками на лицах наблюдали за своим ребенком.
Рядом с маленьким мной, была маленькая Канако, такая же улыбчивая, как и я. Брат и сестра весело играли вместе, без малейших признаков разногласий.
Невинно счастливая, ни о чем не заботясь в этом мире — это время чистого блаженства простиралось передо мной.
“Оно... исчезло!? Но могло ли это быть...”
Как будто видео закончилось, и окружающее пространство внезапно вернулось к кромешной тьме.
Тогда я осознал всю странность происходящего.
(Где-то в парке...? Но я не чувствую запаха земли или травы, и хотя трава колышется на ветру, я ничего не чувствую...)
У меня было такое чувство, будто я попал в кино.
А потом я потерял дар речи, когда заметил нечто еще более невероятное.Сцена, когда я упал и занял последнее место на спортивном дне в начальной школе, неловко отворачиваясь от одноклассников.Сцена, когда я пытался смело дебютировать в средней школе, но потерпел провал, не смог завести друзей и на переменах притворялся, что сплю.Сцена, когда я сидел один за обеденным столом с Канако, у которой начался переходный возраст, и чувствовала себя одинокой, потому что мы больше не могли разговаривать, как раньше. Тогда тишина давила на меня--У меня, у меня не осталось никаких хороших воспоминаний...! Оглядываясь назад, я понимаю, что мои школьные дни действительно были такими серыми!"Я был подавлен, вынужденный заново переживать прошлое, о котором не хотел вспоминать, но благодаря этому я начал понимать значение этого странного Млечного Пути."Сцены" прошлого имели четкую временную шкалу, и чем дальше я продвигался от верхнего к нижнему течению светящегося белого Млечного Пути, тем дальше в будущее продвигалась эта сцена.Мы с Харукой путешествуем по культурному фестивалю, мы оба улыбаемся среди шума и суеты.Мы с Канако идем по магазинам, вместе покупаем огромное парфе и тяжело дышим.Я был приглашен в семью Шиджоин, нервно потел перед Токимунэ-сан во время пугающего интервью и пил чай с Харукой в ее комнате, создавая немного приятную атмосферу—(Может быть... эта "ветвь" представляет собой новый поток, созданный моим скачком во времени?)Если этот Млечный Путь действительно олицетворяет течение времени, то мир первого круга — это оригинальный поток, по сути, официальная история, а мир второго круга - это параллельный мир, ответвляющийся от него.“Но, в конце концов, что пытается сказать этот сон?… О!”Несмотря на то, что в этот раз я к нему не прикасался, "сцена" начала воспроизводиться сама по себе.На ней было изображено будущее состояние, даже превосходящее то, что я видел до сих пор."Эй, подождите..."… из всего этого, это должны были быть сцены примерно из этого времени...”Короче говоря, это был настоящий ад. Все чаще появлялись сцены, в которых я, одетый в костюм, бегал по кругу, чувствуя себя жалким корпоративным рабом в отвратительной компании.Поглощение энергетических напитков допоздна в качестве компенсации за сверхурочную работу, постоянные словесные оскорбления, смешанные с негативным отношением к себе со стороны начальника, ухудшение жизни до такой степени, что мешки под глазами стали темнеть.И еще — быть измученным до смерти, изнурительной и похороненной работой, жалкая смерть от переутомления.Это было так ужасно жестоко, что я не смог удержаться от горького смешка, вызванного самоиронией.“Если мои школьные дни были серыми, то эти — не что иное, как мрачные...”В этот момент "сцена" переключилась в незнакомое мне место, лишив меня дара речи.Сцена была настолько жестокой, что не могла сравниться с тем, как я умер. Мне захотелось закрыть глаза.“Харука...”По какой-то причине я был уверен, что фигура, стоявшая ко мне спиной в помещении, похожем на офис, была взрослой Харукой, одетой в костюм.Возможно, из-за того, что я этого не помню, изображение было в довольно низком разрешении, и фигура двадцатилетней Харуки была не очень четкой.И все же, несмотря на это, сцена, которая там разворачивалась, поразила меня в самое сердце своей сверхъестественной точностью.Улыбающиеся коллеги-женщины заваливали Харуку бумагами в вечернии часы. Их лица, когда они говорили ей, что нужно работать всю ночь, исказились от неподдельной радости.Личные вещи, такие как разбитый экран смартфона, грязные тапочки и порванный блокнот, были выброшены в мусорное ведро, а Харука со слезами на глазах собрала их.Из-за ее спины доносились голоса тех, кто не сильно отличался от мусора, говорящих что-то вроде “Это упало на пол, поэтому я принял это за мусор♪”.После многочисленных подобных гротескных сцен, последним, что я увидел, было горе семьи Шиджоин.Я ничего не слышал, ничего не чувствовал.Перед Харукой, чей рассудок со временем был сломлен, госпожа Акико и господин Шизуки горько плакали, обвиняя себя в том, что не видят страданий своей дочери.Но даже перед такими родителями Харука никак не отреагировала, как будто потеряла всякое представление о мире.Нежное и невинное присутствие Шиджоин Харуки — полностью исчезло.(Почему... вот так...)Вновь столкнувшись с этой сценой, я обнаружил, что проливаю крупные слезы и безудержно рыдаю. Чувство беспомощности и эмоции, которым нет выхода, бурлили в моей груди.Почему все так обернулось?Как такое вообще могло случиться?Как можно причинять боль другим и при этом смеяться?Что же в этом такого приятного, черт возьми?Я думал, что подонки в моей бывшей компании были ужасными, но… почему эти люди, у которых, кажется, полностью разрушилась личность, все еще живы и дышат так легко?(Чтобы избежать такого будущего, я всегда был рядом с Харукой, делая разные вещи… но, похоже, вместо предотвращения я должен напрямую изменить будущее.)Как бы трудно это ни было, поскольку другого выхода нет, я должен это сделать.И я, наверное, единственный в мире, кто может это сделать.(...Ах... сон заканчивается...)Внезапно я почувствовал, что мое сознание затуманилось.Казалось, время сна подошло к концу, и мне пришло время вернуться в свою реальность.(...Я должен идти. Вернуться в тот мир, в который я никогда не хотел возвращаться. Я снова должен бороться, став взрослым.)Но, несмотря ни на что, я не смог получить этот билет.Поэтому все, что я могу делать, это молиться.Когда я проснусь в следующий раз, пожалуйста, пусть это будет в том знакомом аду.____________________TLN: Эти мрачные главы.. Я на это не подписывался~____________________Офф-топ:Надеюсь сюжет не приймет обороты, что главный герой вернется назад в ту реальность - MangaDayOfDay____________________Перевод и редактура: Tokin_2dmUПост редактура: MangaDayOfDay
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      Первым ощущением, которое зафиксировало мое пробуждающееся сознание, был ослепительный свет.
”Уф... ммм..."
Когда я пошевелился, то почувствовал под собой изношенную ткань своей одежды и смятые простыни. Под подбородком возникло странное неприятное покалывание, и, почесав его, я наткнулся кончиками пальцев на что-то острое.
Постепенно я проснулся и обрел способность видеть окружающий мир.
Наверху горел единственный светильник, его крышка была покрыта пылью, создавая пестрый узор из мусора внутри.
“…………”
Это было странно знакомое и в то же время непривычное ощущение, которое долгое время казалось мне чуждым. С этим странным ощущением я медленно приподнялся с футона.
И тогда — я осознал, где нахожусь.
(.......... Ах.............)
Я наблюдал за этой сценой, как за ночным кошмаром, с удивительным спокойствием даже для своих собственных чувств.
Прежде всего, это было грязно.
Вокруг моей спальни валялся всевозможный мусор.
Письма от выпускающих кредитные карты и страховых компаний, квитанции, пластиковые пакеты, обертки от конфет, картон для доставки и оберточная бумага — не было места даже ступить.
На кухне стояло несколько грязных чашек, к которым никто не прикасался, и высились горы пустых упаковок из-под полуфабрикатов.
Кроме того, повсюду были разбросаны пустые ПЭТ-бутылки и банки из-под энергетических напитков, а также множество пустых банок из-под пива и коктелей.
Осматривая это свободное пространство, я обнаружил зеркало для ухода за собой на низком столике рядом со своим спальным местом.
Медленными движениями я поднял его и заглянул внутрь.
Явный страх и легкая нерешительность.
Не обращая на них внимания, я посмотрел на то, что там отражалось.
“...Привет, давненько не виделись.”
То, что там отражалось, было не похоже на меня, юного старшеклассника.
Глубокие тени легли на сильно изможденное лицо, а причиной ощущения покалывания в кончиках пальцев, которое я испытывал ранее, была неряшливая щетина.
И разум, и тело были глубоко истощены — на нем было выражение лица человека, обветренного бурными морями общества.
“...Второй прыжок во времени, ха”.
В предельном одиночестве на этой свалке, где, кроме меня, больше никого не было, я пробормотал, как бы нанося последний удар по собственному признанию.
“Ха... если еще раз взглянуть на это, то эта комната в ужасном состоянии”.
Я оглядела квартиру, которая выглядела так, словно в ней не убирали целую вечность, и пробормотала что-то с оттенком самоуничижения. Эта фраза также появилась как попытка замаскировать то, что бурлило у меня в груди.
“Я вернулся... в это адское будущее...”
Это больше не было сном. В результате этого второго скачка во времени, как и в те последние дни, я был изгнан из идеальной второй жизни и теперь нахожусь здесь.
“Возможно, я никогда… не буду в состоянии вернуться туда снова...”
От одной мысли об этом на глаза наворачивались слезы, а по всему телу пробегала дрожь. У меня было такое чувство, будто меня выбросили одного в морозное ночное небо, и бездонный страх и отчаяние переполняли меня.
Но даже несмотря на это—
“Это прекрасно... Это именно то, чего я хотел...”
Я закрыл рот, из которого вот-вот должно было вырваться рыдание, и обратила внимание на смартфон, лежащий у моей подушки.
Это навевало ностальгию, как будто прошли десятилетия с тех пор, как я в последний раз держал в руках смартфон. Ощущая его гладкую текстуру, я открыл приложение "Календарь".
“Пожалуйста... Если это по-другому, тогда все бессмысленно...”
С чувством, похожим на молитву, я уставился на экран, и передо мной высветилась сегодняшняя дата.
Показанные год и месяц относились к периоду за пять лет до того, как я умру в возрасте тридцати лет.
“Сейчас” - это время, когда мне двадцать пять," - заявил я.
”Хорошо!"
Уточнив самый важный момент, я издал негромкий возглас радости.
Харука пыталась покончить с собой в возрасте двадцати семи лет как живой труп. То есть "сейчас’ было за два года до смерти Харуки.
“Нет, успокойся… Хотя эпоха, возможно, и подходит, я не уверен, что это действительно то будущее, которое я знаю. Ну, учитывая, что я веду корпоративный образ жизни, это почти наверняка.”
Однако, как я могу это подтвердить… Я поразмыслил, и решение сразу же пришло мне в голову.
Я поискал контакты на своем смартфоне и нажал кнопку вызова человека, с которым я мог бы поговорить наиболее непринужденно в наше время. Было десять часов вечера четверга… Что ж, я уверен, что все будет в порядке, если это он.
- Привет, привет… Что случилось в такой час, Ниихама?
Я услышал его голос в трубке, и меня охватило странное облегчение и ностальгия.
Тебе, который оставался моим другом независимо от эпохи, я испытывал только благодарность.
“...Давненько мы не виделись, Гинджи.”
"Хм? О чем ты говоришь, ты? На днях мы вместе ругались на рабочем месте, когда выпивали."
“О, точно, мы это делали? Ладно, не бери в голову. Я хочу тебя кое о чем спросить”.
Итак, что я должен спросить… Да, верно.
Если это о событии, то оно должно остаться у него в памяти.
“Эй, а что наш класс делал на культурном фестивале для старшеклассников второго года обучения?”
“Что это за вопрос, который можно задать в десять часов вечера?" Мы тогда не могли ни на что решиться, поэтому наша выставка была недоделанной!”
На мои жалобы Гинджи ответил твердо, и его доброта меня очень утешила. Я действительно рад, что нам удалось сохранить наши отношения даже после окончания средней школы…
«Понимаю. Значит, это было не на втором курсе старшей школы, когда я вдруг стал активным и подружился с Шиджоин-сан? И мы не ходили на пляж с тобой и тремя девушками?”
“Ты все время до окончания школы тихо сидела со мной в уголке класса, и никаких девчачьих игр не происходило! Что, черт возьми, с тобой происходит!? Есть же предел тому, чтобы быть полусонным!”
При слове “полусонный” я не смог сдержать кривой улыбки.
Верно, Гинджи. Если подумать нормально, то то, что я заново переживаю свой второй год в старшей школе, несмотря на скачки во времени, - не более чем мечта одинокого парня, выдающая желаемое за действительное.
Но даже в этом случае… Я убежден, что то, к чему я прикоснулся и что почувствовал там, не было ложью.
“Ха-ха, виноват, очень виноват. Кажется, я немного перебрал с выпивкой и немного поглупел. Я протрезвею и лягу спать пораньше”.
“Ниихама"… Ты правда в порядке? Эй, я могу только выслушать твои жалобы на работу, но… если что-то пойдет не так, ты можешь сказать мне в любое время, хорошо?”
“...Спасибо, Гинджи. Извини, что звоню так поздно. Да, что ж, увидимся как-нибудь еще.”
Закончив разговор, я посмотрел на не слишком опрятный потолок моего не очень чистого дома.
Кажется, я напрасно обеспокоил взрослого Гинджи.
“Возможно, это изначальный поток времени, не затронутый моим прыжком во времени… ‘Первый круг мира’, приведший к моей смерти от переутомления.”
После этого дико фантастического сна мне на мгновение пришла в голову мысль о том, что это может быть будущее мира второго круга, основанного на скачках во времени. Однако, это представление было опровергнуто показаниями Гинджи ранее.
“Значит, все условия созданы. В эту эпоху этого мира я все еще могу... спасти Харуку от ее смерти!”
Семнадцатилетняя Харука, которая превратилась в овощ из-за психического расстройства. Единственной контрмерой, которая могла прийти мне в голову, чтобы вернуть ее к нормальной жизни, было вот что.
Противостоять сверхъестественным явлениям с помощью другого сверхъестественного явления – другими словами, изменять время с помощью скачков во времени.
Однако, в теории, это было не так уж сложно. Тот факт, что Харука-старшеклассница во втором круге мире стала похожа на куклу, ясно отражал состояние взрослой Харуки, у которой в первом круге мире случился психический срыв.
Следовательно…
“Если взрослая Харука в круге первого мира не достигнет точки смерти... во втором круге Харука тоже не будет под влиянием...!”
Это была всего лишь возможность, и не было никакой уверенности. Это была серия предположений, построенных одно на другом, почти что просто обнадеживающие предположения.
Кроме того, в этом плане было слишком много неопределенностей.
Прежде всего, даже если скачок во времени произошел в ответ на мою просьбу и предотвратил психический срыв взрослой Харуки, это не обязательно означало, что я мог совершить удобный скачок во времени в более раннее время.
На тот момент это была авантюра.
Более того, даже если предотвращение психического срыва взрослой Харуки в эту эпоху и привело к разветвленному будущему, это не обязательно могло спасти Харуку-старшеклассницу.
Наконец, даже если бы все прошло хорошо, не было никакой гарантии, что я смогу вернуться в тот мир второго круга.
Короче говоря, поскольку я не понимал ни одного правила, касающегося изменения времени, это была не более чем безрассудная авантюра без карты в неизвестном море.
“Но у меня не было другого выбора. Я не мог придумать другого способа спасти Харуку, как какой-нибудь главный герой научно-фантастического рассказа...”
Итак, я обратился к источнику скачка во времени, даже не зная, существовал ли он, и попал в эпоху, предшествовавшую психическому расстройству Харуки
“Даже если так… Я сделаю это...”
Я не знал, что произойдет в результате этого второго круга скачков во времени.
Но я произнес свою клятву, даже если это означало, что мне придется держаться за скалу и выполнить ее.
Чтобы спасти существование Шиджоин Харуки – вот почему я здесь.
С тех пор, как я очнулся в этом месте, мои органы постоянно терзали тревога и страх. Но в то же время я уверен в решимости и рвении, бурлящих в моей груди.
“Чтобы спасти Харуку, я буду двигаться вперед, как бы далеко это ни зашло...!”
В этой комнате, похожей на мусорную свалку, я кричал навстречу судьбе, через которую мне отныне предстояло прорваться.
____________________Офф-топ:Моя нраитьця - Tokin_2dmU____________________
Перевод и редактура: Tokin_2dmUПост редактура: MangaDayOfDay
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      Сейчас раннее утро.
Спустя долгое время я побрился и умылся, проделав почти забытую процедуру подготовки к работе.
Я надел рубашку, широкие брюки, застегнул ремень и повязал галстук.
Посмотрев на себя, безошибочно одетого как служащий, я вздохнул, словно неохотно признавая, что снова стал взрослым.
Однако… по сравнению с тем временем, когда мне было тридцать и я приближался к концу, мое тело в двадцать пять находится в безупречной форме.
(Ни седины, ни выпадения волос… Даже мои внутренние органы, у которых были различные проблемы, приближающиеся к концу, теперь, кажется, в приличном состоянии.)
В тот период я так отчаянно пытался выполнить свою роль работающего взрослого человека и лелеял беспочвенные мечты о том, что если я смогу преодолеть эти трудности, то меня ждет счастье.
Я и представить себе не мог, что результатом моей работы как лошадь, станет внезапная смерть моей матери, отчуждение от моей сестры и, в конечном счете, моя собственная гибель от рук компании.
(А теперь... поехали. К повседневной жизни того времени, когда мне будет двадцать пять.)
Когда я открываю входную дверь своей квартиры на третьем этаже, меня встречает прохладный утренний ветерок и ласковый солнечный свет.
(Ха-ха… При виде пешеходов со смартфонами у меня возникает ощущение, что я вернулся в будущее...)
Во втором круге мира — когда я учился в старших классах — было меньше людей, которые ходили по улице и возились со своими телефонами,поскольку нормой были телефоны-раскладушки.
Уже одно это заставляло всех казаться серьезными.
Но сейчас те, кто не выпускает из рук свои смартфоны, прогуливаясь по улице, являются безошибочным доказательством того, что времена шагнули далеко вперед.
К лучшему это или к худшему, но контента для уединенной жизни в изобилии, что делает эту эпоху эпохой, когда реальные связи исчезли.
(Сначало… Я должен пойти на то место, где меня убили. Что бы я ни делал, я должен начинать оттуда.)
Спустившись по лестнице своей квартиры и став частью людей на улице, я шагнул в этот мир.
Первый мир, где я работал, как дрон, за пять лет до того, как я умер в возрасте тридцати.
То, что я храню в своем сердце, - это миссия, которую я должен выполнить, рискуя всем своим существованием.
То, что я представляю в своем воображении, - это улыбка девушки, которая мне безумно дорога.
Вооруженный этим, я иду по пути, полному неуверенности.
Переполненный поезд был заполнен служащими, направлявшимися на работу.
Все в битком набитом вагоне поезда выглядели мрачными, как сушеные суши, и единственное, что витало в воздухе, - это усталость измученных взрослых.
Городской пейзаж за окном поезда, неподалеку от моего родного города, сильно отличался от того, что было в те времена, когда мне было шестнадцать.
(Да, пейзаж совершенно другой… Здесь много новых зданий, которых не было в то время, когда мне было шестнадцать, и значительное количество маленьких магазинчиков тоже изменилось...)
По городскому уличному телевидению, которое я видел мельком, показывали репортаж о последствиях прошлогоднего повышения налога на потребление до восьми процентов, а также о расширении деятельности радикальных вооруженных группировок на Ближнем Востоке. Это действительно было похоже на другую эпоху.
(Ха-ха… От этого яркого утра в двадцать пять лет мне хочется плакать...)
От мужчины средних лет, стоящего рядом со мной, пахнет сигаретами, а от сильных духов дамы, сидящей напротив, щиплет в носу.
По сравнению с тем сверкающим миром, в котором мне было шестнадцать, я неизбежно осознаю, что снова стал взрослым.
(Но, несмотря на то, что до вчерашнего дня мне казалось, что я был простым старшеклассником, сейчас я в костюме еду в переполненном поезде. Я так легко перемещаюсь между прошлым и будущим, что у меня действительно может закружиться голова...)
Мне приходит в голову мысль, нахожусь ли я наяву или во сне, и, возможно, само мое существование - не что иное, как ложь.
Единственное, что было реальным, - это самая страшная смерть, с которой я столкнулся в тридцать лет, и молодость, которую я пережил, вернувшись в старшую школу, сейчас, в двадцать пять, на фоне моих поездок на работу, - все это, возможно, не более чем давний сон—
(Нет, этого не может быть… Ни за что...)
В такой ситуации, где я мог сойти с ума из-за второго временного прыжка, я решительно отрицал это.*
В том втором мире я смог воссоединиться со своей жизнерадостной матерью, которая была жива и здорова.
Я мог обмениваться смехом с Канако, что в прошлый раз закончилось неудачей.
И я провел яркие дни с Харукой, которая улыбалась, как подсолнух.
Вся эта золотая повседневная жизнь была лучезарной, и я дрожал от радости, слезы текли по моему лицу, от ее великолепия.
(Я не знал ни о чем подобном. В моей жизни не было ничего подобного. Те дни, которые сияли так ярко, как солнце,… не могли родиться в моих дрянных фантазиях.)
Поскольку я никогда не знал, как прекрасна жизнь, я могу утверждать, что она была настоящей.
Вот почему я буду беречь те прекрасные дни, как звездное скопление.
Делая то, что необходимо в эту эпоху.
(Возьми себя в руки, я… Хотя все вокруг полно предположений и ни в чем нет уверенности... все же, это не значит, что уверенности нет совсем.)
Это была тонкая нить логики, поддерживающая мое сердце.
(Должно быть, скачки во времени заставляют меня что-то делать...)
Сначала я перескочил из тридцатилетнего возраста в школьные годы, а затем Харука из старшей школы превратилась во взрослую Харуку. Объяснять это простым совпадением довольно сложно.
Решающим является то, что скачок во времени, равносильный божьему чуду, произошел по моей единственной молитве. Исполнив мое желание, я оказался в этой эпохе, а это значит, что есть существо, наблюдающее за моим существованием.
Из этого я могу сделать вывод—
(...Активация прыжков во времени не случайна; это обусловлено чьей-то волей или каким-то законом. Если так, то у каждого путешествия во времени должна быть цель, и у меня должна быть какая-то роль.)
Я не знаю, что это за роль.
Если каждый скачок во времени совершается намеренно, я не могу понять, чего хочет организатор, будь то бог или инопланетянин.
(То ли они подарили мне вторую жизнь, то ли намеренно разрушили Харуку, и даже ответили на мое желание спасти ее... на самом деле непонятно, чего они хотят.)
Но, если я просто констатирую текущую ситуацию, меня выталкивают из пространства-времени.
Даже несмотря на то, что я планирую невероятное изменение времени.
(В лучшем случае, это только немного успокаивает… Но моя миссия остается неизменной. Я буду проходить через эту эпоху, пока не спасу Харуку...!)
Ну, в любом случае, сначала мне нужно закрепиться.
Прежде всего, мне нужно рассчитаться с наемным работником, который меня убил.
Итак, я отправляюсь.
Меня ждет ад.
В то место, куда, как я думал, никогда больше не ступит моя нога.
____________________Офф-топ:
Глава получилась не слишком мудреной, мы стараемся расставить тома (сейчас уже идёт 6 том), но картинок пока не будет, они будут выложены по завершению этого тома, последнего прошу заметить - Tokin_2dmU
Ребята поздравьте меня ваш господин редактор отредактировал все главы с самого начала нашего перевода, наслаждайтесь! - MangaDayOfDay____________________
Перевод и редактура: Tokin_2dmUПост редактура: MangaDayOfDay
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      Здание компании тихо расположилось в краю городской местности
Это было не чрезмерно большое здание, трещины и пятна на стенах, оставленные без присмотра, красноречиво говорили об истинной природе этой компании.
Маккуро Трэйдинг Компани ООО
Каждая часть “черной” компании, была сброшена в зловещий плавильный котел
(…Я на удивление спокоен.)
Несчастный ад который совершенно уничтожил мою жизнь. Когда я снова встал у входа, ожидая травмирующие воспоминания и даже паническую атаку, как ни странно, я ничего не чувствовал.
Прежде, просто вход в это здания, заставлял чувствовать приступ тошноты—
(Хорошо, это только в мою пользу. Давай назовём это долгожданным возращением в офис.)
Я прошел через вход компании в её дымный интерьер. Я направился в определённый раздел, нежели к своему собственному столу.
Я прошел мимо знакомых лиц коллег по пути, но там едва ли были эмоции. Они, тоже, носили одинаково уставшие выражения, никакой жизнерадостной атмосферы в поле зрения.
(Учитывая высокую текучесть кадров, люди уходят прежде, чем кто-либо успевает стать ближе. Честно говоря, я едва помню лица своих коллег…)
“Здравствуй, Танака! Не завершил ли ты, тот план, что я говорил тебе сделать? Я сказал сделать это в течении дня!”
“М-мне жаль! Н-но, перед этим, вчера, я был инструктирован сделать оценку Маккуро Трэйдинг Компани, я должен был остаться на ночь…! Мне действительно не хватило времени…”
“Это потому что ты лениво спал всю ночь, идиот! Не думай что ты можешь поспать как любой работающий взрослый! Черт побери, ты бесполезен!”
В одном из разделов мимо которого я проходил, с раннего утра эхом отходили истерические крики, молодой мужчина кланялся и извинялся,  так как будто он вот-вот заплачет.
И это было не особо необычно. Приложив немного внимания, вы могли услышать грязные крики раздающиеся эхом по всей по компании.
Все здешние управленцы бесполезны, и они просто заставляют низших по званию делать работу. Они погружены в отрицающие личность унижения, каждый раз я удивляюсь их несоответствиям корпоративной этике и внутренним правилам 
Кстати, если приходил способный человек, менеджеры погружались в особенно открытое запугивание для защиты своих собственных должностей, и они быстро выгоняли его.
Конечно, если они продолжали в том же духе, талантливые специалисты перестали бы прибывать, а качество работы ухудшилось бы, что привело бы к необходимости нанимать штатных сотрудников. 
Как и я, слабохарактерный и уязвимый к унижениям, они держали таких в страхе и обеспечивали себе многочисленных только-работа-без-сверхурочных роботов как часть их рабской пирамиды, а метод снижение-зарплат чтобы держать компанию на плаву.
(Действительно, почему я оставался в таком месте как это…)
Испытывая глубокое презрение к себе, я шел по грязному коридору, глядя на неизменный ад вокруг себя так словно это была чья-то чужая проблема.
Когда я дошел до своего стола, единственная вещь, что мелькнула в моем разуме были ужасные воспоминания, от которых мне хотелось блевать кровью.
Мое место, где я выдержал бесчисленное количество криков и работал до момента потери сознания.
Смотря назад сейчас, это было чистое безумие томиться в этой маленькой тюрьме день за днем, так будто если бы я потерял все свои человеческие права.
(Ладно, это хорошо. С этим, я наконец готов полностью разорвать связь с эти местом, что разъедало мою жизнь.) 
Прошло уже два часа с того как я прибыл в этот офис, но в течении этого времени, я на самом деле не работал как привык делать в то время. 
Я пришел прежде всего для того, чтобы свести счеты.
“Здравствуй, Нихама! Что черт побери ты думаешь ты делаешь?!”
Мужчина средних лет, внезапным нападение, с силой врезался в мой стол, когда я почти закончил выполнять порученные мне задания 
“Менеджер…”
Он был крепкого телосложения, тучный мужчина лет пятидесяти, и среди гнилого руководства он был одним из тех, у кого была особенно отвратительная сущность.
С момента присоединяя к компании, он был символом моих страхов, и причиной беспричинного количества работы что он мне навязывал и постоянным  потоком оскорблений, несомненно истощившими мои жизненные силы.
Это не было бы преувеличением назвать его мужчиной, что заставил меня работать до смерти.
(Если подумать об этом, после второго культурного фестиваля, я задремал и увидел сон об этом мужике… В тот момент, я потонул в глубинах отчаяния, интересуясь была ли вторая жизнь просто сном. Но если бы была скорее всего это лицо мужика было бы таким ярким представлением моей жизни корпоративного раба.)
Хорошо, в тот момент, я получил некоторое удовлетворения избивая его до полусмерти во сне, чтобы выплеснуть свои давние обиды…
“Что не так, Менеджер? Вы выглядите немного взволновано с утра.”
“Что не так? Что черт возьми это?!”
С глухим стуком, менеджер бросил конверт мне на стол. На его поверхности было ясно написано: «Письмо об отставке».
Это было то, что я подал в управление персоналом, первым делом этим утром.
“Хорошо, я планировал поговорить об этом с вами, Менеджер, но сейчас, я отправил все необходимые документы для административного процесса. Из-за значительного ухудшения моего здоровья и неудовлетворенностью условиями неоплачиваемой сверхурочной работы я принял решение уволиться”
“Хах…?”
Также спокойной как я оповестил его, менеджер пялился на меня, если бы я был ошеломленным зверем, что вдруг заговорил.
“Что касается увольнения, я поместил полное руководство в общую папку, поэтому пожалуйста проинструктируйте счастливчика ссылаться на это.  Что до множества других вопросов, я только что разослал электронные письма всем заинтересованным сторонам.”
В этой компании, не было правильных руководства по эксплуатации, и не было также многих локальных определённых правил установленных отдельными лицами. По этой причине, я старательно создавал подробное руководство с точными процедурами, которое служило последней версией документа о увольнении.
“После определение даты моей отставки, я планирую взять весь неоплачиваемый отпуск до этого дня. Со всем сказанным, спасибо за все до сегодня.”
В условиях обретения свободы в действиях сейчас, и в и в том смысле, что мне не стоило оставаться в этой компании даже на секунду, отставка была обязательным шагом. В моей жизни, это всегда было то что мне стояло сделать намного раньше.
“Аххх… Не шути со мноооой! Ты уходишь!? Ты думаешь такая вещь будет позволена тебе, хах!? Ты хочешь быть избитым до смерти, не так ли!”
Это было ожидаемо, но жирный менеджер был в ярости, с пеной у рта он кричал. Он был так зол, что казалось его кровеносные сосуды могут лопнуть в любой момент. Я смутно подумал, что было бы неплохо, если бы он просто свалился прямо здесь и сейчас. 
“Во-первых, кто-то, уходящий как ты не сможет выжить там! Мы достаточно добры чтобы нанять такого бесполезно человека как ты, так ты нам отплатишь!?”
Из-за волнения которое вспыхнуло рано утром, мои коллеги собрались вокруг, они был поделены на тех кто глубоко кивал в ответ на слова менеджера и тех кто дрожал под гневом босса. В нормальной компании такое замечание могло бы повлечь за собой дисциплинарное взыскание, но в итоге никто его не отчитал.
“Спасибо за ваше переживание. Однако, я не изменю своего намерения уволится. Оставив в стороне то, что будет дальше, в первую очередь я хочу сбежать с этого рабочего места, что рушит мое тело и душу.”
“Ч-что…?”
Как только я ответил в деловом стиле, выражение менеджера переменилось в замешательство. 
(Хмм? …Ах, я понял. Обычно, когда он так кричит, я становлюсь парализованным в страхе. Это полной неожиданностью для него, что я так спокойной отвечаю.)
Конечно, в моем прежнем состоянии я не смог бы восстать против него, поскольку я был одержим страхом. Каждый день был ужасным и мучительным — независимо от того, насколько важным было что-то, я убегала от всего, что могло ранить мое сердце.
(Большая часть причин почему я не уходил так долго, было по большей части из-за этого… Это странно. Даже когда я привык быть напуганным криком менеджера, сейчас я не чувствую и следа от страха.)
Это несомненно потому, что я преодолевал свою школьную жизнь во втором мире.
С тяжелым бременем сожаления в сердце, я вернулся в прошлое и столкнулся лицом к лицу со всем, без страха..
Поступая так, я приобрел множество разных вещей, я естественно пришел к пониманию.
Это моя жизнь как корпоративного трутня… была настолько абсурдной.
(Возвращаясь во второй мир, я думал, что я школьник, который слишком много беспокоился о школьной касте, был глупым.…Но глядя на себя в прошлом кто послушно подчинялся этому дерьмовому боссу, я могу думать только, что я был настоящим идиотом.)
Когда я вернулся со своих мечтаний, менеджер напротив меня кипел от гнева.
“Не недооценивай меня, Нихамааааа!! Кто сказал ты можешь уйти отсюда! Если я не подтвержу заявления, ты не можешь уволится, и конечно твое заявление об уходе будет отклонено! Ты смеешь говорить такие наглые вещи мне в лицо… Должно быть ты подготовлен, правда?”
“Хорошо, у меня нет времени на подобные вещи.”
Я ответил словами, толстому боссу, у которого изо рта шла пена, и который кричал так, словно он был под действием каких-то наркотиков, которые мне действительно надоели.
В ответ, не только ошеломлённый менеджер. но и также люди вокруг меня потеряли дар речи с выражением удивления.
“Увольнение и оплачиваемый отпуск права работников. Ты знаешь, что компания не может отказаться от этого, правда? Я оставил доказательства своего заявления на оплачиваемый отпуск, и я отправлю заявление об уходе по почте позже, так что нет смысла спросить о том вы, что вы не получили его. Но если ты все еще не осведомлён о моем уходе… мы пойдем в офис трудовых норм или что-то? Хорошо, если мы пришли к этому, компания скорее всего будет в больших проблема когда вскроется куча разных  нарушений”
“Т-ты…!”
Когда я мечтал об этом во время культурного фестиваля во втором мире, я мог отчитать этого дерьмового босса без колебаний, потому что я знал, что это был сон
Но сейчас, даже зная то, что это не отрицаемо реально, я без колебаний обрушил на него свой гнев.
Для меня, который снова получил самое важное в жизни этого второго мира, не было больше ни следа страха перед этим дураком прямо передо мной. 
“Уф, хорошо тогда, я возьму свой отпуск. Ты можешь оставаться здесь и продолжать кричать как будто бандит всю оставшуюся жизнь. Это действительно жалко для кого-то в свои пятьдесят сохранять свою самооценку, только крича на подчиненных, потому что их жизнь настолько пуста. ”
“—–!”
Менеджер, был так переполнен гневом, что он не мог даже говорить, весь дрожал и был окрашен в глубокий оттенок гнева.
Но подобные вещи уже были вне моего внимания.
“Я написал желаемую дату увольнения в электронном письме, поэтому, пожалуйста, подтвердите и сообщите мне об одобрении. Ну, тогда, как я уже сказал, я буду в отпуске с сегодняшнего дня, поэтому я возьму отпуск.”
Говоря это, я взял свою сумку и ушел.
Большинство важнейших частей процедуры увольнения, которая затянулась настолько, что я измотался, были гладко завершены всего за один день.
Взгляды окружающих в основном были полны удивления, но это уже было нечто, не имевшее ко мне никакого отношения.
____________________Офф-топ:Мой второй перевод и лучшая часть редактуры была 
не важно как что-то было важно
- MangaDayOfDay
2 глава за день (для кого-то ночь), у меня уже начинает залипать shift + alt - Tokin_2dmU
ХЭПИ НЬЙУ Э!!!____________________
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      Около полудня в офисном районе.В спокойной обстановке сети кофеен я пил кофе-латте.(Я уволился... на удивление легко...)Процесс еще не завершен, но с юридической точки зрения, как только я сообщил о своем намерении уволиться, компания не может отказать.Другими словами,… на данный момент вопрос о моем увольнении практически решен. Если компания настаивает на обратном, я всегда могу прибегнуть к соответствующим мерам.В моей прошлой жизни… почему я не мог поступить так же просто, как сейчас?После того, как я стал взрослым работающим человеком, мне не потребовалось много времени, чтобы осознать, насколько ненормальной была моя компания. Однако, поскольку изменение текущей ситуации требовало усилий и было пугающим, я не мог заставить себя принять самое простое и эффективное решение: уволиться.Если мне было слишком сложно действовать самостоятельно, у меня было множество вариантов, например, воспользоваться услугой увольнения по собственному желанию…“А теперь...”Покончив с отвращением к себе, я со строгим выражением лица достала свой смартфон.“Есть большая вероятность, что в это время они в основном работают дома...”Зарегистрированное имя в контактах гласило: "Дом".От одного взгляда на эти 3 буквы мой желудок стал тяжелым, как свинец. Холодный пот пробежался по моему телу, и я был переполнен виной, что казалось, будто мою грудь разрывают на части.Но, несмотря на это, вернувшись в этот мир, я должен был предотвратить свои ошибки. Приняв такое решение, я набрал номер — и звонок был немедленно принят.“...В чем дело?”“...Канако...”С другого конца смартфона донесся голос моей взрослой сестры, полный презрения.Но это было вполне естественно.С тех пор как я окончил среднюю школу и начал работать, мама очень беспокоилась обо мне, и ее здоровье начало ухудшаться. Не в силах оставить маму одну, Канако продолжала жить дома… Она долгое время была свидетельницей ухудшения моего состояния.“...Канако неоднократно пыталась убедить меня уйти из этой черной компании. Если бы я это сделал, то не только моя жизнь была бы спасена от краха, но и маме больше не пришлось бы беспокоиться… Это действительно так.”Однако, не имея смелости бросить, я продолжал уклоняться от этой темы. С точки зрения Канако, я был никем иным, как худшим старшим братом, не обращавшим внимания на ухудшающуюся мою жизнь и здоровье нашей матери.“Почему в будний день? Мамы не будет дома, так что я вешаю трубку. Честно говоря, просто услышав твой голос..."“Я уволился с работы”.“Ха...”Когда я объявил об этом, я услышал, как Канако ахнула на другом конце провода.“Я наконец-то понял, хотя и слишком поздно. Я был идиотом, что растратил свою жизнь на этом ужасном рабочем месте, доставив маме только беспокойство.… Я не могу поверить, каким невероятно глупым я был”.“...Э...”Как трудно было вырваться из темноты, как бы Канако ни уговаривала меня. В ее голосе звучало удивление, она не могла до конца осознать эту внезапную перемену в своем старшем брате.- В следующий раз, когда я вернусь домой, я расскажу всем все как следует. Но я должен был немедленно позвонить вам обоим, чтобы сообщить. Мне очень жаль, Канако.“...Что такое?..”После того, как я закончил свой отчет и принес извинения, голос Канако задрожал от переполнявших ее эмоций.“Почему ты не сделал этого раньше!? Несмотря на то, что все пытались убедить тебя, ты так и не сдвинулся с места. И теперь, внезапно, словно по какой-то прихоти...!”Ее гнев, вызванный давним разочарованием, был оправдан."Ты хоть представляешь, как сильно мама беспокоилась о тебе все эти семь лет, с тех пор как ты начал работать!? Какой смысл делать это сейчас?..”В словах Канако, всхлипывающей и прослезившейся, слышалась смесь гнева.“...Ты действительно… уволился?”“Да, я уже подал заявление об увольнении и отклонил попытки компании удержать меня”.“Я поняла...”Всего несколько мгновений назад в голосе Канако, который был полон гнева, теперь звучала глубокая усталость.“Я понимаю… Ну, по крайней мере, сейчас… это будет не самое худшее”.”...гх..."Этот вздох облегчения был, по сути, моим высшим наказанием.В первом цикле своей жизни я привел семью Ниихама к "худшей" участи. Взрослая Канако молилась о том, чтобы избежать такого исхода, но осознание этого только усиливало чувство вины в моей груди.“Я не простила тебя. Но… Я буду рассматривать это единственное действие как шаг в правильном направлении. Пожалуйста, с этого момента не заставляй маму волноваться...”“Да, я никогда больше не сделаю ничего, что огорчит семью... Извинений перед тобой и мамой никогда не будет достаточно, но, пожалуйста, в следующий раз давайте поговорим как следует. Мы втроем, как семья.”“...Да, давай так и сделаем. Если мы это сделаем, я уверен, мама будет счастлива”.“Хорошо. Я еще свяжусь с вами. Я действительно… извини.”Слушая голос Канако, теперь уже освободившийся от своего бремени, я повесил трубку.(...Это всего лишь последствия моих собственных действий.… потерпи.)В пропитанном ароматом кофе воздухе магазина я пробормотал что-то себе под нос, убирая смартфон в карман.Будущее, к которому я изначально шёл: смерть от переутомления в черной компании и последующий крах семьи Ниихама.Это не было неизбежным. Прояви немного смелости, и все можно было бы легко решить – и сегодня я доказал это.Осознав, насколько глупым было мое поведение в первом цикле, казалось, что ножи вонзались в мое сердце один за другим.“...Но сейчас все кончено. Прежде чем я разберусь с главной проблемой, мне нужно уладить несколько минимальных дел”.Несмотря на то, что меня мучил груз осознанных грехов, я тихо пробормотал:Вернувшись в этот мир первого круга, первое, о чем мне нужно было позаботиться, - это сбежать из этой богом забытой черной компании и положить конец горю Канако и мамы.Уладив это, я мог теперь без каких-либо оговорок приблизиться к первоначальной цели, которая была у меня в этом мире первого круга.“Итак, давайте перейдем к делу, не так ли?”Взяв в руки смартфон, я открыл приложение "Карта", наслаждаясь удобством, превосходящим возможности обычного телефона-раскладушки.Введенный мной поисковый запрос был... названием компании, которое я бесчисленное количество раз видел в журналах и онлайн-новостях.____________________Перевод и редактура: Tokin_2dmUПост редактура: MangaDayOfDay
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      Было вечернее время
Улицы были наполнены работниками несущими свои портфели, я стоял на определенном месте возле центра города.
(Поехали…Черт, я начинаю нервничать.)
Мое сердце постоянно билось с момента когда я наконец решил перейти к “основному делу.” Ведь, если я провалю его, то это конец всему.
(…Если я облажаюсь, Харука второго мира останется прежней. И в конце концов, Харуку первого мира постигнет та же участь из-за издевательств.)
Груз ответственности давил на меня, тяжелейшее бремя которое я чувствовал в своей жизни.
Но ничего из этого не имеет значения. Кто отступит, потому что планка высока?
Изначально я был просто замкнутым, слабовольным парнем, каких пруд пруди.
Но сейчас, в моем сердце, есть твердая решимость достичь своей цели, независимо от препятствий.
Эту решимость подпитывает безумное сожаление, которое я испытываю из-за жалкой первой жизни, которую я вел.
Я никогда не переживу те страдания снова.
Я сокрушу худший надвигающийся вариант сценария несмотря ни на что—вот как я решителин.
(И сейчас, это не только про это…)
На ум приходят сцены с второго мира.
В моей второй юности будучи старшеклассником, я приобрел много чего мне не хватало прежде.
Улучешние в отношениях с моей сестрой, юность со всеми, расширенный круг друзей.
И привыше всего—создание тесной связи с Харукой.
Я вспоминаю сияющую улыбку Харуки, ее глаза которые отражали меня, и много совместно проведенных моментов.
Решимость защитить будущее дорогой мне девушки горит во мне с ужасающей силой.
(Не недооценивайте интроверта, что бросает вызов времени…! Я опасный человек, что даже изменит историю, чтобы осуществить собственную любовь!)
Твердо укрепившись в этой решимости, я остановился.
В направлении моего взгляда, стояло шестиэтажное корпоративное здание.
Это была большая компания в локальной индустрии, с достаточной степенью узнаваемости благодаря телевизионной рекламе и тому подобному.
Это было место работы куда Харука продолжила ходить. Это отвратительное место, где они убили сердце невинной девушки.
(Как бы впечатляющие ни выглядело здание этой известной компании… Я полагаю внутри не все так чисто…)
В моей предыдущей жизни, когда Харука встретила свою смерть, в свою очередь, я в свои дни корпоративного раба, прочел статью с чувством недоверия, надеясь, что это какая-то ошибка. Я был поглощён содержанием, как будто от этого зависела моя жизнь.
Как результат, я пришел к глубокому пониманию масштабов отвратительных издевательств, которые привели к гибели Харуки, оставив меня с неизлечимой травмой. Однако, это также запечатлело в моей памяти название компании, ответственной за это.
И сейчас я стою в месте, откуда я могу видеть вход в эту компанию, притворяясь, что играюсь с телефоном словно детектив, ведущий наблюдение.
Я здесь для того чтобы встретиться с взрослой Харукой которая скоро выйдет отсюда.
(Моя единственная цель одна… избежать худшего сценария когда Харука станет замкнутой.)
И конкретные меры для достижения этого, удивительно просты.
(Харука продолжала подвергаться жестоким издевательствам в компании, что в конце привел к ее психическому расстройству. Так, прям как я сделал сегодня.… было бы лучшее, если бы Харука тоже ушла с компании.)
Но, переубедить ее будет немного трудно.
После всего, в этом первом мире, Харука и я больше не имеем отношений ‘одноклассников в старшей школе',и наши контакты очень редки.
Харука скорее всего давно забыла обо мне.
(Но это не важно… Я должен сделать это. Начиная с позиции почти что полного незнакомца, мне кажется как будто я могу заплакать, но сначала, я должен установить позицию где я могу поговорить с Харукой.)
Со своей твердой решимостью я еще раз, сосредоточился на входе в компанию.
Прошло около двух часов с cтандартного конца рабочего дня, и не было даже намека о уходе кого-нибудь из здания.
Возможно сегодня выездное мероприятие или что-то в этом роде—Подумал я.
“…Харука…”
Я замолчал в удивлении, когда фигура девушки появилась у входа в компанию.
Там была двадцатипятилетняя Шиджоин Харука, моя ровесница.
Первое, что очаровало меня было ее взрослая красота.
Ее красота, уже ангельская в старшей школе, теперь сочетает очарование взрослой и невинной девушки, создавая нечто, что можно только описать как богиня.
Это платье - не очень модный женский костюм, но как человек, который буквально на днях видел Харуку в старших классах школы, я влюбился в её одежду, которую можно назвать символом взрослых.
Ее глаза, как сверкающие звезды, ее блестящие губы, и ее длинные волосы сияющие сиянием, все это сияло ярче, чем в старшей школе, не бросая тени на ее красоту.
Но—
(… Что с этим выражением …)
С лица взрослой Харики, сияющего взрослым очарованием, то свечение невинности исчезло.
Казалось, она лишена жизненной силы, словно вдова, оплакивающая любимого человека, и на ее лице была видна лишь глубокая усталость.
Истощенная бытием взрослого, девушка стоящая там, будто потеряла надежду.
“…”
Как тот, кто знал цветущую улыбку Харуки в старшей школе, я почувствовал как моя грудь сжимается от этого глубоко уязвленного выражения.
Сколько боли ей пришлось выдержать, чтобы этот лучезарный блеск исчез с ее лица?
(…Это больно, но я не могу думать об этом. Я просто должен поговорить с Харукой…!)
Когда появилась возможность, я медленно подхожу к Харуке.
То, что я делаю, - это не что иное, как сталкерство, но на данный момент, у меня нет другого способа установить с ней контакт, кроме как подойти на улице.
“Пр…простите меня! Не найдется минуточка?”
“…?”
Когда я я позвал ее, Харука медленно повернулась чтобы посмотреть на меня.
Ее глаза до сих пор также красивы как изумруды, но в их сиянии есть тень глубокого истощения.
(…Это Харука… Правда, взрослая—)
Когда я смотрю на нее на прямо, у меня на мгновение перехватывает дыхание от ауры и красоты, которые она излучает
Девушка которую я люблю больше всего в мире выросла, и мое сердце не может сдержаться.
“Ах, мне жаль за то что остановил вас так внезапно. Я—”
“—Я вынуждена отклонить.”
В момент когда я пытался сказать подготовленные слова, резкий голос Харуки обрушился на меня как холодный душ.
“Я не могу принимать от вас никаких приглашений. Пожалуйста, поймите.”
Не проявляя никаких эмоций, Харука излагает это как обычную административную процедуру.
Этот сухой и без эмоциональный метод разговора, вместе с ее выражением, так отличается от Харуки со старшой школы, оставляя меня в некотором шоке и замешательстве.
“Тогда я пойду.”
“Ах…”
С этими словами Харука разворачивается на каблуках, намереваясь покинуть это место.
…Она уходит.
Харука исчезает прямо у меня на глазах.
Сильная тревога, которую я испытываю в этот момент это не ключ к спасению старшеклассницы Харуки что отдаляется от меня, — нет, не в это.
Это потому что эта измученная Харука исчезает во тьме, за пределами моей досягаемости.
Она снова встала на путь страданий, который я не смогу увидеть.
Двигаясь по рельсам предопределенного будущего, она направляется к будущему, в котором ее сердце разобьется—
Вид этой женщины, носящей такое огорченное выражения лица, возвращающейся на путь страданий, наполняет меня жгучим нетерпением, что словно обжигает нервы.
“Я хотел сказать…! Еще в старшей школе я все время хотел тебе это сказать!”
В моих стараниях стать ближе к Харуке, я полностью забыл слова, что я подготовил.
Вместо этого, наружу естественным образом выплеснулись чувства, поселившиеся в моем сердце.
“Потому что, я тогда почти не разговаривал с девушками...! В тот раз, когда ты, Хару... Шиджоин-сан, попросила меня порекомендовать легкий роман, я был так счастлив!!”
“Хах…?”
Когда Харука, которая собиралась уйти, внезапно остановилась, ее широко раскрытые глаза обратились на меня.
“После этого, даже когда ты заводила со мной разговоры о легких романах и прочем, я всегда волновался...! Если я заставил тебя почувствовать себя некомфортно, мне очень жаль! Я просто не мог нормально говорить, потому что очень нервничал!”
Выплеснув все свои чувства в один вдох, я резко выдыхаю.
Черт побери, о чем я кричу.
Для меня, это единственное хорошее воспоминание в моей интровертной юности, но для Харуки это, вероятно, просто что-то вроде небольшого разговора с Зомби Парнем А. Это вероятно запечатлелось в ее памяти —
“…Нихама, верно?”
“Хах…”
Когда Харука неожиданно произносит мое имя, мои глаза расширяются от удивления.____________________Офф-топ:Я не ел почти 30 - Tokin_2dmUЯ так понял Tokin_2dmU набухался поэтому глав не было, но я решил все же сделать вам главу хоть и в свой выходной. С новым годом кстати!____________________Перевод и редактура: MangaDayOfDayПост редактура: Tokin_2dmU
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      “Ниихама...?”
“А...”
Она помнит меня...?
Во втором цикле, может быть, но в первом цикле, в мире социально неловкого парня, который едва заметен?
“Вы... помните меня...?”
“Да, конечно. Когда мы были членами библиотечного комитета… вы порекомендовали мне легкий роман.”
Она заговорила, вспоминая о том, что было моим самым прекрасным воспоминанием.
"В последнее время у меня не было возможности много читать… но тогда я по-настоящему увлекалась. Так что я была благодарна вам, Ниихама-кун.”
При этих словах Харука тихо улыбнулась.
Это была не та жизнерадостная улыбка, что была в наши школьные годы, а улыбка с оттенком меланхолии…
(Она помнит... меня...)
Я почувствовал, что вот-вот расплачусь.
Она запомнила это драгоценное воспоминание, запечатленное в моих воспоминаниях, не только у меня, но и у Харуки.
Этот факт был самым большим утешением в той серой юности.
“Эм...… Я действительно сожалею о случившемся. Я подумала, что незнакомец пытается заговорить со мной, поэтому ответила довольно холодно… Прошло много времени.”
"О, нет, это вполне естественно! Вы столкнулись со мной "случайно", и если парень подходит к вам на улице в такой час, вполне естественно быть настороже!"
Хотя у меня не было другого выхода, кроме как подойти к ней на улице, я понимал, что в такой ситуации она может закричать.
Харука усмехнулась, но с другим, чем тогда, взрослым шармом.
“Кстати, это действительно совпадение...… Ты работаешь где-то поблизости, Ниихама-кун?”
“Да, не совсем рядом, но в том же городе. В общем, это довольно сложное место.”
Я намеренно не упомянул, что уволился оттуда сегодня. Продолжил я с самоуничижительной улыбкой.
“Мне немного неловко это признавать, но на самом деле это довольно ‘черная’ компания. И я не пользуюсь благосклонностью своего босса, поэтому они намеренно заваливают меня работой в последнюю минуту, и каждый день они говорят вещи, которые кажутся нападками на мою личность. Итак, я выматываюсь каждый день.”
“…”
Когда я рассказал об этом, Харука заметно отреагировала.
Причина не нуждалась в воображении.
Харуку мучили день и ночь точно так же, как меня.
“Итак… Я понимаю, Шиджоин-сан. Тебе, должно быть, нелегко приходится на работе, верно?”
“Что...?”
Она громко ахнула, застигнутая врасплох моим серьезным вопросом.
“Ваше тело тоже проявляет себя по-разному? Чувствуете одышку, когда просто садитесь, чувствуете усталость, но совсем не можете заснуть...”
“Почему… зачем тебе...!?”
“Потому что я видел на работе много людей, которые слишком сильно напрягались. Просто взгялнув на их цвет лица, я мог сказать как плохо это было. Не только сегодня или вчера было тяжело. Я предполагаю, что для вас это стало ежедневной борьбой.”
Конечно, я мог бы сказать это с уверенностью, потому что я знал в деталях, что произошло с Харукой.
Однако, даже если бы это было не так, я бы почувствовал гнетущую атмосферу, окружающую Харуку.
Страдание, отразившееся на ее лице, было не чем иным, как страданием человека, которого безжалостно разрывали на части, человека, которого я знал слишком хорошо.
(Теперь, с этого места...)
От волнения я вспотел и уставился прямо на взрослую Харуку.
Только ради этого момента мне нужно было соединить реальность и вымысел, чтобы установить с ней связь.
Если бы мы расстались здесь как "старые одноклассники", у нас не было бы никакого будущего.
“Шиджоин-сан. Я знаю, это неожиданно и прошу прощения, но… не составишь мне компанию за трапезой?”
“А?!”
Глаза Харуки расширились от удивления при моем небрежном предложении.
Это было вполне естественно. Если бы мы все еще были студентами, это было бы одно дело, но теперь, когда мы оба стали взрослыми, это приглашение было довольно бесцеремонным.
“...Я заговорил с вами просто по наитию, думая о старых временах. На самом деле я не планировал слишком увлекаться. Я просто хотел немного поговорить о том, что было тогда, и попрощаться.”
Это была ложь. Я знал о нынешнем положении Харуки.
Однако… если бы это было не то будущее, которое я знал, а мир, в котором Харука жила бы счастливо, я бы, в конечном счете, уважал это счастье.
“Но... видя вас в таком состоянии, Шиджоин-сан, я не могу просто оставить все как есть. Вот что я чувствую. У тебя такое обеспокоенное выражение лица."
“Хм...”
“Как я уже говорил ранее, я видел множество людей с таким же выражением лица, которые в конечном итоге сходили с ума. Каждый из них… их конец был трагичным.”
Это было мое искреннее чувство.
Несмотря ни на что, я хотел спасти эту взрослую Харуку, которая была заключена в мрачную тьму. Я абсолютно не мог позволить, чтобы ее унесло в будущее, полное разрушений...!
“И... разве вы не держите все это при себе, Шиджоин-сан? Ты ведь никогда всерьез не говорила о своей боли со своей семьей или с кем-то еще, верно?”
“…”
Харука, которая была близка к истине, ахнула, но это было то, что я и так уже знал.
Если бы Харука поделилась своей болью с семьей… ее родители, которые так сильно заботились о ней, не оставили бы ее в таком состоянии.
"Я просто одноклассник, с которым ты случайно столкнулась на улице. Завтра я снова стану незнакомцем. Так что, как бы назойливо это ни звучало, я думаю, тебе необходимо прямо сейчас рассказать об этом."
“ Ниихама, ты..."
Харука в замешательстве позвала меня по имени.
Её голос, казалось, изменил ее понимание моего существования.
"Пожалуйста, Шиджоин-сан. Только сегодня, в память о тех днях, не составите ли вы мне компанию?"
На ночной улице, погруженной в темноту, я искренне высказал свою просьбу, освещенный уличным фонарем.
Хотя я повторил свои слова...… несмотря ни на что, мы были взрослыми людьми противоположного пола. Харуке не показалось бы странным, если бы она подумала, что я говорю это для того, чтобы завести роман. Как бы она отреагировала...?
“...и это выражение лица...”
“…?”
Меня больше всего беспокоили настороженность и неприятие, но в голосе Харуки прозвучало странное любопытство.
Ч-что происходит? В конце концов, какие чувства сейчас испытывает Харука?
“...Тогда я с радостью приму ваше предложение”.
”Хм..."
Хотя это был именно тот ответ, на который я надеялся, он также был неожиданным.
Чтобы так быстро произнести эти слова...—
“Я... просто хочу еще немного поговорить с тобой, Ниихама-кун”.
Улыбка, появившаяся на лице взрослой Харуки, была, как и ожидалось, такой красивой, что завораживала.
Однако, в то же время, казалось, что там была какая—то тень, ужасно мимолетная.
____________________
Офф-топ
Отдал ноутбук на ремонт — я умер - MangaDayOfDayЯ умираю - Tokin_2dmU
____________________Перевод и редактура: Tokin_2dmUПост редактура: MangaDayOfDay
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      В спокойном интерьере ресторана "Изакая" мы с Харукой, взрослой версией, сидели лицом друг к другу.
Хотя это был ресторан, который я быстро нашел с помощью смартфона, непринужденная атмосфера была довольно приятной.
“Хе-хе, немного странно, что одноклассники обмениваются визитками, не так ли?”
“Да, это довольно странное чувство - осознавать, что мы оба стали взрослыми.”
Как только мы сели вместе, мы инстинктивно достали наши визитные карточки - привычка, которую мы приобрели, будучи взрослыми работниками, - и обменялись кривыми улыбками.
Благодаря этому напряжение между нами ослабло больше, чем я ожидал, и атмосфера стала теплее, чем я предполагал—
(Но визитная карточка Харуки... ха)
Иероглифы, напечатанные на маленьком листке бумаги — название компании, отдела, за которым следовало “Шиджоин Харука”, — танцевали вокруг, как будто они были доказательством того, что девочка полностью превратилась в работающую взрослую женщину.
Семь лет прошло с тех пор, как она училась в старшей школе, — нравилось мне это или нет, но я не мог не чувствовать тяжесть этих лет.
Пока я размышлял об этом, подошел официант и сказал: “Извините, что заставил вас ждать!” Они начали расставлять на столе еду и напитки.
“Ну что ж... выпьем за это?”
“Да, спасибо тебе за твою тяжелую работу, Нихама-кун.”
На столе были разложены жареный цыпленок, омлет, салат вакаме, терияки на шпажках и другие блюда. Мы подняли бокалы, слегка чокнувшись.ё  
(Пить со взрослой Харукой как-то странно...)
Я, у которого не было опыта ходить куда-нибудь выпить с женщиной наедине, впервые за долгое время с легкой нервозностью отхлебнул пива.
Горечь на языке и ощущение шипучести в горле - это были ароматы взрослой жизни, которые я давно не пробовал. Как ни странно, сейчас я чувствовал, что могу оценить вкус лучше, чем тогда, когда был наемным работником, испытывающим стресс.
“Ммм... это восхитительно.”
Харука, сделав глоток своего апельсинового кампари, изобразила на лице удовлетворение. Ее розовые губы, касавшиеся прозрачного бокала, обладали каким-то вызывающим очарованием, заставившим меня остро ощутить ее зрелое очарование.
"Как часто вы пьёте, Шиджоин-сан?"
“Да, к моему стыду, я начала регулярно выпивать после того, как стала взрослым работающим человеком...”
Когда стакан опустел примерно на две трети, Шиджоин-сан сказала это несколько самоуничижительно.
“Когда я была ребенком, я не могла понять, почему взрослые так любят алкоголь… но теперь я с болью понимаю. Когда выпиваешь, чувствуешь себя немного легче.”
“…”
Она наслаждалась этим не ради удовольствия, а чтобы отвлечься от стресса. Услышав, как Харука говорит об этом, я почувствовал боль в груди.
Это был... нездоровый способ употребления алкоголя.
“Итак, ты обычно пьешь в одиночестве? Или с друзьями... или, э-э, с парнем...?”
Произнесение этого слова было похоже на удар ножом в сердце, но я выдавил его из себя, чтобы получить необходимую информацию.
В первом цикле я не знал подробностей жизни Харуки до самого конца.
Однако... учитывая красоту Харуки, во время ее учебы в университете и работы, когда романтические отношения были более активными, к ней, должно быть, подкатывало бесчисленное множество людей.
“В старших классах у меня совсем не было друзей, поэтому, когда я поступила в университет, я была полна решимости завести их побольше. Поначалу все шло хорошо, но...”
“...А, понятно. К тебе подходило много парней?”
“Да, это так. Как только я поступила в университет, ко мне обратилось очень много людей… Я имею в виду, действительно много парней. Это может прозвучать как хвастовство, но... по словам этих людей, они не могли не попытаться ухаживать за мной, потому что моя внешность так сильно выделялась”.
(Я понимаю, как только к ней стали часто обращаться парни, я думаю, тот естественный барьер, который был у нее в старших классах, исчез. И...)
Но в голосе Харуки, когда она заговорила, не было интонации человека, хвастающегося своей внешностью или популярностью. Вместо этого она словно пересказывала очень тягостные воспоминания.
“Но, я действительно… совсем незрелая. До сих пор у меня никогда не было парня.”
“Это так?”
Это было поводом для радости из-за моего эгоистичного чувства собственности, но по обычным меркам это было ненормально. Как только она осознала, что ее красота привлекает романтическое внимание многих людей, этот естественный барьер, существовавший со времен старшей школы, исчез. И…
“Люди, которые обращались ко мне, всегда пользовались большой популярностью у противоположного пола. Они были спортсменами, обладали приятной внешностью или учились в университетах высокого уровня… Конечно, все это сильные стороны. Но… по какой-то причине эти люди всегда были преисполнены уверенности...”
“Ах...”
Я быстро разобрался в ситуации.
С ее несравненной красотой, как только она достигнет возраста, когда романтическая свобода будет выше, у нее будет огромное количество подходов по сравнению со старшей школой.
Однако именно из-за того, что она была необычайно красивой дочерью президента компании, многие мужчины чувствовали себя запуганными, и только те, кто был от природы высококлассным и уверенным в себе, осмеливались приблизиться к ней.
“Итак, такие парни на самом деле были не в твоем вкусе.”
"Мне жаль этих людей… Да. Некоторые из них, когда я им отказывала, становились крайне агрессивными или даже пытались схватить меня. К счастью, наш водитель был рядом, чтобы помочь, так что ничего серьезного не произошло...”
“Ничего себе… Были парни, которые заходили так далеко.”
Вероятно, это было результатом типичной для экстравертов чрезмерной самоуверенности и жизнерадостности. Я не мог понять причину их гнева. Их гордость, уязвленная отказом, должно быть, важнее всего остального…
"Пока все это продолжалось… Я начала немного опасаться мужчин. И даже среди студенток университета, которым я не нравилась, до меня доходили слухи типа ”Она плохая девушка, которая меняет парней, как одежду", так что у меня не было друзей..."
“Я понимаю… Это довольно...”
Ее долгожданный дебют в университете, казалось, закончился плачевно.
В этом первом цикле у нее не было таких друзей, как Казамихара или Фудехаши, и она, должно быть, чувствовала себя довольно одинокой.
"Но, эй... Несмотря на то, что ты стала немного опасаться мужчин, ты все равно пошла со мной сегодня на свидание."
Хотя я тщательно подбирал слова, факт оставался фактом: именно я, как мужчина, пригласил ее на ужин.
Я подумал, что это может вызвать у нее сильное отвращение…
“Это потому, что, Нихама-кун, от тебя не исходило много 'тепла'."
“Тепло?..”
"Да, среди бесчисленных приглашений, которые я получала от мужчин… Я каким-то образом начала понимать, с каким пылом они относились ко мне. Это чувство немного отличается от романтического влечения, больше похоже на жгучую страсть.”
То, что говорила Харука, каким-то образом имело смысл. Вероятно, это была смесь собственничества и желания, которые мужчины испытывали к ней, этой ангельской и нежной Харуке.
Другими словами, это было чувство даже более сильное, чем ‘симпатия’.
“Люди, которые обращались ко мне, были в основном теми, кто испытывал ко мне сильную неприязнь. Каким бы мягким ни казался их подход на первый взгляд, они не могли этого скрыть. Но—”
Харука посмотрела на меня с искренним недоумением.
"Когда ты, Ниихама-кун, пригласил меня на ужин... на твоем лице не было абсолютно никаких признаков "волнения". Вместо этого я видела только сильное беспокойство, которое, казалось, могло разразиться слезами в любой момент. Это было похоже на то, как поступили бы мои мать или отец.”
“...У меня было такое выражение лица, да.”
Честно говоря, я был очарован этой повзрослевшей Харукой, и если бы я сказал, что меня ни капельки не взволновала ситуация с свиданием в "Изакая" , это было бы ложью.
Но что занимало мои мысли сейчас, так это острое чувство безотлагательности, что если я не спасу Харуку, то все будет кончено. Конечно, в выражении моего лица не было ни красок, ни страсти.
“Почему... ты так беспокоишься обо мне? Тогда мы были просто одноклассниками.”
“Это...”
Я чуть было не сказал это машинально.
Это потому, что для меня ты самая важная девушка в мире.
Конечно, моей целью было спасти Харуку—старшеклассницу, но прямо сейчас, находясь перед ней, я также хотел спасти тебя, взрослую, - я хотел сказать это вслух.
“...Однажды на моем рабочем месте кое-кто упал в обморок.”
Все еще скрывая правду, я открыл рот, чтобы выразить свои чувства.
“Мы почти не общались, но она была прекрасным и добрым человеком. Несомненно, она была из тех, кто должен был прожить счастливую жизнь.”
Харука слушала мое признание спокойно, с серьезным выражением лица.
“Но... она была морально раздавлена травлей на рабочем месте и стала похожа на безмолвную куклу. Для меня это до сих пор травма.”
“...Это ужасно.”
Да, это действительно ужасная история. Эта история не должна стать для тебя пророчеством.
“У этого человека нигде не было выхода. Если бы она могла поделиться своими страданиями с коллегой, начальником или даже другом, возможно, она не дошла бы до такого состояния.”
Чем более серьезен человек, тем меньше вероятность, что он будет жаловаться и вместо этого молча будет бороться со своей повседневной борьбой. Но это также означает, что ущерб накапливается бесконечно, не давая облегчения.
“Итак, я стал чувствителен к людям, которые переносят чрезмерный стресс, и даже если меня считают настойчивым, я хочу вмешаться. Именно из-за этого я так смело вторгся в жизнь бывшего одноклассника спустя столько времени.”
“...Ты добрый, Нихама-кун.”
Возможно, почувствовав эмоции, которые я невольно вложил в свои слова, Харука, похоже, поняла мои мотивы.
“Ну, я тоже работал в черной компании, так что это касается не только других.”
“Это… вы упоминали об этом ранее, но на что это похоже? Мне любопытно, потому что я ничего не знаю о других местах работы, кроме своего собственного.”
"Ха-ха, ну, это плохо. Во-первых, нет понятия оплаты сверхурочных. Даже если вы работаете сверхурочно сто часов в месяц, все это не оплачивается. Это нормально, когда тебя вызывают на работу в праздничные дни, и нет никакой передачи полномочий или инструкций, потому что текучесть кадров высока.”
“Это... это практически преступление...”
Когда я объяснил внутреннюю ситуацию в моей компании (из которой, я, собственно, уже уволился), лицо Харуки слегка исказилось. Что ж, это было понятно. Если бы я говорил о притеснениях со стороны власти и чрезмерной рабочей нагрузке, наша компания, вероятно, была бы довольно грозной черной компанией.
“Но, знаешь, что было еще тяжелее... это, в конце концов, люди. Душевная боль, причиняемая этими бессердечными людьми, которые не видят в других людей”.
Мои слова, в значительной степени пропитанные моими настоящими чувствами, заставили Харуку вздрогнуть.
“Только потому, что они старшие по званию или начальники, на нас обрушивается постоянный поток оскорблений, они называют людей идиотами, дебилами, приказывают им сдохнуть! Когда дела идут очень плохо, они даже начинают говорить, что ваши родители тоже некомпетентны! Честно говоря, они все как люди мертвы внутри!”
“…! Я понимаю! Повсюду звучат невероятно ужасные слова! И к этому относятся так, как будто это совершенно нормально...!”
“Вот именно! Странно, что вы можете изрыгать всевозможные оскорбления только потому, что это рабочее место! Несмотря на то, что они взрослые, они почти ничем не отличаются от невежественных студентов!”
“Да, да, именно так! Я думала, что мир взрослых будет строгим, но рациональным! Но это совсем не так!”
В ответ на мои страстные жалобы, которые выплеснули наружу мои эмоции, Харука отреагировала с энтузиазмом, как будто она все прекрасно поняла.
Тени на ее лице стали совсем бледными, а голос звучал оживленно.
На самом деле, у нее, вероятно, до сих пор не было возможности выплеснуть этот стресс.
Тьма общества, которая мучила меня с тех пор, как я стал взрослым.
Иметь возможность пожаловаться на это женщине, которая мне небезразлична, посочувствовать ей и выпить из-за этого спиртного… этот круг был очень приятный.
(Если бы только… прежде чем умереть от переутомления, я мог бы встретиться с Харукой и поговорить вот так...)
В таком случае... возможно, не полагаясь на чудо временных петель, я смог бы избежать своей смерти.
____________________
Офф-топ:
Хочу свой старый (новый) компьютер назад, а то на старом (старом) не удобно работать. - MangaDayOfDayЯ продолжаю умираю, а также можете читать как я умираю в моём ТГК ссылка на который будет в комментариях - Tokin_2dmU
____________________Перевод и редактура: Tokin_2dmUПост редактура: MangaDayOfDay
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      “Теперь, когда я думаю об этом, я считаю, что правильным подходом было бы расположить к себе влиятельных людей на рабочем месте с помощью лести и подарков и с самого начала обеспечить себе надежное положение. Но кому-то вроде меня, кто изначально не очень хорошо владел словами, даже в голову не приходило делать что-то подобное...”
“Нет, дело не только в тебе, Нихама-кун! У меня это тоже плохо получается!”
После почти часового обсуждения ситуации на рабочем месте выражение лица и голос Харуки заметно смягчились. Напитки подавались умеренно, и каждый из нас уже допивал по второму бокалу.
(Это не очень хорошо… она выглядит невероятно соблазнительно...)
Даже без воздействия алкоголя Харука, которая и без того обладала необыкновенной красотой, теперь была еще более очаровательна из-за румянца на ее щеках.
Такое очарование, которое, казалось, способно растопить разум любого, кто просто смотрит на нее. И все же я не мог не чувствовать себя беспомощным, зная, что именно это очарование приносит в жизнь Харуки нежелательные проблемы.
(Ну что ж… пришло время затронуть тему, которую мне нужно обсудить.)
Я сделал глоток пива и повернулся к Харуке со стаканом воды, что стало шагом к достижению цели этой встречи.
“А теперь, не могли бы вы поделиться своей историей, Шиджоин-сан? Я хотел бы знать все, что вы испытываете на своем нынешнем рабочем месте.”
“…”
Когда я затронул эту тему, выражение лица Харуки, которое только что смягчилось, снова стало жестким, и легкая непринужденность в атмосфере исчезла.
“Ну, да. В моей истории действительно нет ничего существенного.”
После этого вступления Харука начала говорить, рассказывая о душевной боли, о которой я знал только по информации.
“Сначала... не было ничего особенно серьезного. Ко мне довольно часто обращались мужчины, но… это стало уменьшаться по мере того, как я больше привыкала к работе.”
Сделав глоток апельсинового сока, Харука начала свой рассказ.
“Но затем, примерно в то время, когда я начала отклонять приглашения от особенно популярных коллег-мужчин… мои коллеги-женщины постепенно перестали со мной здороваться и начали давать мне много работы прямо перед тем, как я собрался уходить”.
Несмотря на то, что я уже был в курсе, но когда Харука так живо рассказывала мне подробности, во мне вскипел гнев.
Что это за детское поведение...!
“И все же, сначала я подумала, что это просто недоразумение или совпадение. Но не успела я опомниться, как среди сотрудниц поползли слухи, касающиеся только меня.… Ха-ха, я была в шоке, когда поняла, что это точно такая же ситуация, как и в университете.”
Это было вполне естественно.
Мир взрослых, в котором она стремилась избежать женской зависти, на самом деле был наполнен такой же мелочной завистью. Должно быть, для Харуки это была до боли знакомая ситуация.
“А потом я начала каждый день получать ехидные комментарии от определенной влиятельной группы сотрудниц... и в конце концов это переросло в травлю, например, они выбрасывали мои личные вещи или намеренно не сообщали мне о моем рабочем графике. И в чем причина? Видимо, потому, что я ”становлюсь слишком самоуверенной.""
“Что за...!”
Я снова невольно закричал от этого языка, специализирующегося на обвинениях.
Я имею в виду...! Даже взрослые прибегают к "чрезмерному самолюбию" в качестве причины...!
“На самом деле, это совершенно неприемлемо, не так ли? Разве вы не можете сообщить о них своему начальству или что-то в этом роде...?”
“...Это невозможно.”
Сказав это, Харука грустно улыбнулась.
“Эта влиятельная группа сотрудниц - родственницы президента, и никто не может сказать против них ни слова. На самом деле, однажды я отправила электронное письмо в консультационную службу компании... но все, что я получила, это ответ о том, что они рассматривают это предложение.”
“Что...?”
Слушая искренние излияния Харуки, я не мог не испытывать одновременно боли и некоторого облегчения.
(Хорошо… это хорошо. Она может высказать свои претензии, и мы сможем непринужденно поболтать. Харука все еще на той стадии, когда она может повернуть назад...)
Если бы это произошло несколькими годами позже, Харука, возможно, уже приняла бы свои ежедневные страдания как норму, и это было бы необратимо.
Но сейчас, в этот момент, она все еще могла выразить свою боль. Она все еще могла говорить об этом.
“Ниихама-кун… Вы ведь тоже долгое время подвергались ужасным испытаниям на рабочем месте, верно? Пожалуйста, скажите мне. Что я могу сделать, чтобы выстоять в этих трудностях? Как другим удается так хорошо справляться...?”
Харука спросила меня с взволнованным выражением лица, покрасневшего от алкоголя.
Но я не могу предложить ей чудесного решения.
“...Я много чего перепробовал сам"
Вспомнив то время, когда я сталкивался с подобными проблемами, я заговорил.
“Я изучал непростые характеры своих начальников, размышлял о том, что им позволено, а что нет, невероятно усердно работал, чтобы завоевать их расположение… Я перепробовал многое. Не скажу, что все это было напрасно, но...”
Что бы я ни делал, как бы я себя ни вел, в конце концов, я страдал до самой смерти.
Вот почему я могу сказать с уверенностью.
“В конце концов, нет никакого способа коренным образом изменить несчастного человека, который с легкостью может говорить жестокие вещи другим.”
“…”
В конце концов, они не понимают боли других. Они монстры, которые могут так жестоко ранить других, что не могут даже представить себе эту боль. Люди не в состоянии бороться с такими монстрами, как они.
“Простите, Шиджоин-сан. На самом деле, я немного соврал. Это правда, что я работал на чёрную компанию, но я уволился сегодня.”
”А...?"
К удивлению Харуки, я добавил еще несколько слов.
“Как бы вы ни старались, как бы хорошо вы ни справлялись, если вы находитесь в порочном месте, вы в конечном итоге будете уничтожены. Единственное решение - сбежать оттуда.”
Я медленно передал то, что больше всего хотел сказать во время этой встречи.
“В моем случае из-за стресса мое здоровье быстро ухудшалось, и из-за того, что я не ушёл из чёрной компании, мои отношения с семьей также ухудшились. Интересно, ваши родители постоянно беспокоятся, видя, что цвет лица их дочери ухудшается?”
“Это...”
Возможно, Шиджоин-сан ведет себя так, как будто в ее семье все в порядке. Однако, несмотря на это, они, должно быть, что-то чувствуют.
“Дело не в том, что я хочу, чтобы ты совсем бросила работу. Я просто хочу, чтобы ты сменила работу и выбрала лучшее окружение. Место, где вы находитесь, Шиджоин-сан, явно ненормальное… Если вы в ближайшее время не сбежите, все станет по-настоящему плохо”.
Я склонил голову и искренне передал свое послание.
Пожалуйста, вырвитесь из этого ада и не разрушайте всю свою жизнь такими пустяками. Вот чего я искренне желаю.
“Я отказываюсь”.
“П-Почему?.. Я не говорю, что вы должны сделать это немедленно! Хорошо, если вы найдете новую работу, а потом примете решение. Вам не обязательно принимать решение немедленно, но, пожалуйста, по крайней мере, подумайте о том, чтобы уйти со своего нынешнего места работы!..”
Говоря с большим хладнокровием, Харука продолжала опровергать мои слова.
Я не ожидал, что смогу заставить Харуку принять решение прямо здесь.
Даже те, кто может сказать, что собирается уволиться завтра, встречаются редко, и я хотел, чтобы Харука, которая, несомненно, делает все возможное для того, что у нее есть, знала о возможности уйти.
Но то, как она отказалась сейчас...… это был полный и недвусмысленный отказ.
Ее отказ превзошел все мои ожидания, и мое беспокойство только возросло.
“Я понимаю, что Нихама-кун говорит абсолютно логично и что он говорит это с неподдельной искренностью. Я чувствую беспокойство в каждом слове... и я действительно ценю это.”
“Но...!”
“Однако… это невозможно. Если я сделаю хотя бы один шаг назад, для меня все будет кончено. Так что я не могу принять это”.
“Что… Что ты такое говоришь?!”
Повернув к Харуке холодное, как лед, лицо, которое всего мгновение назад несколько смягчилось, она продемонстрировала еще большую отстраненность.
Но я не мог понять, что за этим кроется.
Она признала мои слова справедливыми, но что она имеет в виду, говоря, что не может даже подумать об этом!?
“Я искренне благодарена вам за ваши чувства. Но… Ниихама-кун, ты не понимаешь моего сердца. Нет, нет никакого смысла пытаться понять кого-то вроде меня. ”
Харука с решительным выражением лица достала из сумки бумажник и положила на стол банкноту в десять тысяч иен.
Это было так, словно она незаметно подавала сигнал к окончанию этого собрания.
"Спасибо, что пригласили меня сегодня… Мне действительно понравилась наша беседа.”
“Хару… Шиджоин-сан!”
С этими словами Харука надела пальто и в спешке покинула зал.
Женщина, которую я хотел спасти, быстро ушла, ускользнув у меня из рук, и направлялась обратно к гибели.
____________________
TLN: Вперед, брат!
____________________
Офф-топ:
Я собираюсь выложить свою первую главу манги, но знали бы как это тяжело по сравнению с новеллой. - MangaDayOfDayМой коллега решился взяться за мангу (я тоже чуть-чуть помогал), если он не оставит ссылку на мангу в комментариях, то я очень любезно оставлю её в своём тгк (это такой намёк) - Tokin_2dmU
____________________
Перевод и редактура: Tokin_2dmU
Пост редактура: MangaDayOfDay
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      “Черт возьми...! Я все испортил, я все испортил...!”
Вернувшись в свою маленькую квартирку, я рухнул на матрас, охваченный сильнейшим отвращением к себе. Я был таким неумелым, не смог справиться с этим должным образом. Я яростно чесал голову от стресса.
“Если бы она просто кивнула в ответ, Харуку можно было бы спасти...! Почему она так страдает и отказывается увольняться с работы?”
В отчаянии я ударил кулаком по матрасу, все еще сожалея о провале своих уговоров.
В конце концов, в этом мире первого круга мы с Харукой встречаемся не так уж часто.
(С этого момента найти еще одну возможность встретиться с Харукой будет довольно сложно...)
Встретиться, поговорить и в конечном итоге получить решительный отказ. Харуке, вероятно, больше нечего сказать, и я не могу представить, чтобы она снова встречалась со мной в таком состоянии. Неважно, сколько я буду ломать голову... еще одна встреча - это, вероятно, предел.
(Еще раз... еще одним контактом убедите Харуку передумать и уйти из компании… Возможно ли это на самом деле?)
Но если я этого не сделаю, гибель Харуки будет предрешена окончательно.
Месть моей юности, рожденная в результате скачка во времени, приведет к наихудшему результату из всех возможных.
(Повзрослев, Харука, по воле судьбы, станет жертвой психического расстройства… А старшеклассница Харука во втором круге света останется прежней...)
От одной мысли об этом холодный пот выступает у меня из каждой поры тела. В голове пульсирует сильная боль, и слезы грозят хлынуть из-за приступа отчаяния.
“Неужели это... невозможно...?”
В конце концов, я, по сути, такой же замкнутый, слабовольный парень, как и все остальные. Было ли слишком смелой надеждой для такого обычного человека, как я, стать похожим на главного героя фильма, который иногда бросает вызов обстоятельствам, чтобы спасти того, кто ему дорог?
“Харука"… Я...”
То ли из-за разочарования, то ли из-за того, что нить напряжения оборвалась, мое тело внезапно стало тяжелым. А затем, из-за усталости, мое сознание постепенно померкло…
Я погрузился в глубокий сон.
“Ах...”
Я сидел в своем знакомом классе, на своем обычном месте. В классе, погруженном в полумрак, было пугающе тихо, и никого, кроме меня, там не было.
“Сон...”
В этом осознанном сновидении я рассеянно пробормотал.
Да, это был всего лишь сон. В отличие от сурового, пустынного пространства вчерашнего дня, эта сцена была чем-то, к чему я очень привык.
"Хех"… Довольно продуманно, чтобы соответствовать обстановке.”
Всего минуту назад я был взрослым человеком, разгуливающим по улицам в костюме. Теперь я был одет в школьную форму и выглядел так, как в шестнадцать лет.
“Но почему именно в школу? Могло ли это быть выражением моего желания сбежать?”
Анализ моего собственного сна, похоже, попал в точку.
Ах, да. Я хочу вернуться сюда.
Придя в эту школу второго круга, заполненную молодежью, я увидел, как печаль исчезает как у меня, так и у окружающих меня людей, и это сделало меня счастливым.
В мире первого круга, в этой школе, где я просто прятался и ждал окончания школы, теперь остались невосполнимые воспоминания, наполненные разнообразными радостями.
(...Во всех этих воспоминаниях присутствует Харука. Я действительно хочу спасти ее...)
Но, если так будет продолжаться и дальше, ни Харука, ни я, который забочусь о ней, не сможем избежать гибели.
Я до сих пор не могу прийти в себя после этого испытания временным скачком, цена которого, похоже, сравнима с ценой чуда.* 
Я слишком неумел, чтобы рассеять это отчаяние. Внутри меня все наполнено печалью и беспомощностью.
“Хех... но вокруг действительно никого нет. Хотя это мой сон, это немного пугает.”
Пробормотав что—то такое, что, по-видимому, никто не услышит, я обернулся и…
“...Это верно. Но здесь царит какая-то таинственная атмосфера, и я не возражаю против этого.”
“А?..”
Я повернулся, чтобы поприветствовать фигуру, и мои мысли стали совершенно пустыми.
Потому что там был человек, с которым я больше всего хотел встретиться прямо сейчас.
Длинные, блестящие, как шелк, волосы, кожа светлая, как молоко, а глаза, как драгоценные камни — моя любимая, с чистым сердцем, как у ангела.
Харука, одетая в школьную форму, стояла там.
“...Хару... ка...? Харука...!”
“Ик...!”
Мои эмоции зашкаливали, и, не испытывая ни малейшего стыда, я бросился к Харуке и крепко обнял ее стройное тело.
Несмотря на то, что все это казалось сном, я чувствовал явное тепло, исходящее от тела девушки. Уже одно это сказало мне, что мое иссушенное сердце наполнилось влагой.
Ах, это Харука...! Даже если это временная иллюзия… Харука сейчас прямо передо мной...!
"А-а-а...! Ш-Шиничиро-кун!? Ч-что случилось?!"
"Что не так? Как ты думаешь...?!”
Я крепко обнял ее, подавляя рыдания, которые грозили вырваться наружу.
С тех пор как старшеклассница Харука упала в обморок, я постоянно навещал ее, каждый день видя ее лицо - живое подобие смерти.
Я знаю, что это сон, но, тем не менее, то, что жизнерадостная Харука рядом со мной, зовущая меня Шиничиро-кун, наполняет мое сердце радостью до краев.
И так, я продолжал обнимать ее еще некоторое время…
“Ах... ты уже собираешься остановиться?”
“...Прости. Я увлекся и обнял тебя.”
Заметив, что я цепляюсь за нее, как ребенок, Харука посмотрела на меня с веселой улыбкой, и, поддавшись быстро нарастающему стыду, я отпустил ее.
Увидев меня в таком состоянии, Харука усмехнулась.
“Ахаха, даже во сне Шиничиро-кун настоящий джентльмен.”
“Нет, даже во сне внезапно обнимать девушку - это не по-джентльменски...”
Такой фамильярный, непринужденный обмен репликами заставил меня невольно прослезиться.
Ах, да. Я хочу вернуть это.
Я хочу, чтобы это тепло стало не просто мечтой, а реальностью, которая никогда не исчезнет.
“Нет, я была немного удивлена, но я бы совсем не возражала, если бы это был ты, Шиничиро-кун. Что еще важнее...”
Харука с улыбкой внезапно обвила руками мою шею.
Мягкое прикосновение ее нежной кожи и сладкий аромат юной девушки окутали меня, и мне даже передалось живое тепло, которое было так далеко от сна.
“Шиничиро-кун, ты выглядишь очень уставшим, не так ли?”
Нежно обняв меня, Харука начала гладить меня по голове своими белоснежными руками, точно так же, как мать нежно гладила бы своего ребенка.
“Даже во сне я не могу просто оставить тебя в покое, когда у тебя такое выражение лица, Шиничиро-кун. Так что... по крайней мере, позволь мне сделать это.”
Харука, которая говорила добрые слова, принося мне тепло, казалась настоящим ангелом.
И вот, благодаря состраданию ангела, мое сердце наполнилось глубоким спокойствием.
Мутный осадок, напоминавший черную мутную воду, казалось, превратился в чистый, струящийся поток.
(Чтобы привести Харуку в мои собственные сны и заставить ее обнять меня… это то, о чем я не могу рассказать настоящей девушке, но… это действительно успокаивает...)
“Хе-хе, даже если я сделаю что-то подобное во сне, я думаю, что я немного забегаю вперед... Но раз это сон, то все в порядке, верно?”
“...Хм?”
Внезапно, когда я взглянул на Харуку, которая держала меня на руках, на ее лице появилась озорная улыбка, которую она редко показывала.
“Хе-хе"… честно говоря, я давно хотела прикоснуться к тебе, Шиничиро-кун.”
Словно занимаясь чем-то подобным в своей собственной комнате, когда никого не было рядом, Харука начала признаваться в чем-то возмутительном, и ее щеки густо покраснели.
"В последнее время я провожу с тобой больше времени, Шиничиро-кун, например, когда мы работаем вместе неполный рабочий день... Но почему-то мне хочется подурачиться и обнять друг друга, как это делают девочки, и, может быть, похлопать тебя по щекам и все такое..."
...Возможно ли, что эта Харука связана с каким-то странным желанием из моего подсознания?
Несмотря на то, что она персонаж моего сна, это кажется немного странным…
"Если я... Если я скажу что-то подобное, настоящий Шиничиро-кун определенно невзлюбит меня, так что, ничего страшного, что это будет во сне!"
“О, нет… Даже если ты признаешься в самом деле, я буду счастлив, не говоря уже о том, что ты мне нравишься."
“Я- это так!? Разве ты не даешь мне ответы, которые слишком удобны для меня, даже от Шиничиро-куна из моего сна!”
Для меня эта Харука - персонаж из моего сна, но сама она называет меня персонажем из сна.
Так или иначе, это действительно запутанная и необычная ситуация.
____________________
 *Если кто-то знает японский помогите まるで奇跡の対価を取り立てにきたかのようなタイムリープの試練を、俺は未だに乗り越えられない。
____________________
Наша команда теперь еще усердно работает над мангой, правда нам пока даже тайтл не передали...
____________________
Перевод и редактура: Tokin_2dmU
Пост редактура: MangaDayOfDay
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      "Уф, но я рада, что нашла тебя, Шиничиро-кун. Мне становилось немного скучно все время быть одной в этом сне."
Сказав это с облегчением, Харука отстранилась от меня, высвобождаясь из наших крепких объятий. Хотя мне и не хотелось расставаться с сохраняющимся теплом, на уме у меня было кое-что более насущное.
"Хм? Ты была одна в этом сне… все это время?”
“Да, именно так! Сначала я оказался в кромешной тьме сна, но потом сцена внезапно сменилась, и я словно попал в яркое кино.”
Яркий сон, похожий на фильм… Именно так я описал сон, который увидел перед тем, как совершить свой второй прыжок во времени.
“Более того, в нем есть какая-то действительно странная реальность. Поскольку действие происходит в будущем, городской пейзаж полностью отличается от настоящего! И по какой-то причине у всех, кто ходит вокруг, есть эти плоские устройства, похожие на планшеты...”
(Этого не может быть...)
В разгар моего сильного замешательства у меня в голове сформировалась гипотеза о ситуации, разворачивающейся передо мной.
Причина, по которой Харука пала духом в старшей школе, вероятно, заключалась в том, что информация о разрушении будущего была отправлена ей в школьные годы. По сути, это можно назвать получением информации о будущем.
Если это так, то… получает ли Харука воспоминания о будущем, которое в данный момент меняется, через свои сны?
(И, судя по всему, что произошло до сих пор, похоже, что сны особенно подвержены паранормальным явлениям. Так что... Харука здесь, возможно, не просто персонаж из моего сна, а настоящая...)
Обливаясь холодным потом, я повернулся, чтобы посмотреть на Харуку. На ее невинном лице не отразилось никаких признаков того, что она осознала, в каком необычном состоянии я был. Она просто сочла этот длинный сон немного странным.
“Я понимаю… Это действительно странный сон.”
“Да, это определенно странно, даже если это моя собственная мечта"… Это было тяжело смотреть.”
Старшеклассница Харука, одетая в школьную форму, казалось, немного помрачнела, рассказывая о будущем, которое она видела.
“Став взрослой, я чувствовала себя невероятно одинокой, и даже когда я улыбалась, я не была по-настоящему счастлива. Это грустно и... в какой-то мере объяснимо. Ах, я действительно могла бы стать такой взрослой...”
“Харука...”
Эта Харука не знает об этом, но я могу с уверенностью сказать, что взрослая Харука была настоящей историей.
Та Харука, что была до меня, сворачивала с этого пути, но все равно судила о себе в будущем, основываясь на этом.
“Но! Я не стану такой, когда стану взрослой!”
“Что??”
Хотя всего минуту назад она казалась меланхоличной, Харука внезапно повысила голос и горячо заявила:
“Я понимаю, как это, должно быть, больно! Я знаю, что это даже более мучительно, чем я могу себе представить прямо сейчас! Но делать такое отчаявшееся лицо и ни у кого не просить помощи… Я просто не могу этого понять! Это совсем не круто!”
Несмотря на то, что она критиковала себя из прошлого, возможно, потому, что это была она сама, Харука гневно отчитывала свою будущую версию, которую еще предстоит увидеть. Что ж, это было достаточным доказательством того, что эта Харука и та взрослая Харука шли совершенно разными путями…
“...Привет, Харука. Насчет твоей взрослой версии...”
Возможно, такой шанс выпадает раз в жизни. Когда эта мысль промелькнула у меня в голове, я обратился к Харуке.
“Как ты думаешь, почему она так упорно отвергает предложения взрослого меня? Она, должно быть, верит в то, что я говорю, верно?
"М? Хм, ну что ж...… Эта взрослая версия меня, должно быть, через многое прошла, поэтому ее образ мыслей сильно отличается от моего. Честно говоря, я не могу дать четкого ответа из-за этого...”
Харука сказала это с обеспокоенным выражением лица, и это было вполне естественно.
В конце концов, через семь лет я буду совсем другим человеком, не таким, как сейчас.
“Но... если бы я описала это, основываясь на своем впечатлении, мне показалось, что ею что-то движет… Эта моя взрослая версия, несмотря на то, что я работаю, кажется мне чем-то вроде… ”ребенка, который изо всех сил старается быть взрослым."
“…!”
Анализ Харуки пролил на меня свет. Пожалуй, это можно было бы кратко выразить как упрямство взрослой Харуки.
Я понимаю...! Если это так, то все можно объяснить...!
“Хорошо! Да, да, да, да...! Если это правильно, то, возможно, на этот раз все получится! Спасибо, Харука!”
“…”
Обнаружив прорыв в нашем нынешнем тупиковом положении, я не мог не сжать кулаки в знак торжества.
Ну что ж, наконец-то забрезжил проблеск надежды—
”...Эм, Шиничиро-кун.".
Когда я внутренне ликовал, до меня донесся нежный голос Харуки.
“Шиничиро-кун, я действительно часть своих снов?.." Или, скорее,… то, что я здесь вижу… это действительно сны?”
“…”
"Все по-другому, не так ли? Не может быть, чтобы такие вещи, как моя реальность, в которой я потеряла свой дух, или то, что ты отправляешься в будущее, откуда, возможно, никогда не вернешься, были правдой, верно? Это всего лишь сон, порожденный моим разыгравшимся воображением от чтения слишком большого количества легких романов, не так ли?..”
Осознавая чрезмерную реальность своих снов, Харука спросила меня, цепляясь за надежду с бледным лицом.
Судя по всему, она быстро начала испытывать чувство несоответствия текущей ситуации, возможно, вызванное нашим контактом. Она словно очнулась ото сна.
“...Не стоит беспокоиться, Харука. Скоро всё придет в норму.”
Не отвечая прямо на вопрос Харуки, я успокоил ее легкой улыбкой.
Или, возможно, меня не было бы в той возвращающейся к нормальной повседневной жизни.
Если подумать здраво, такая возможность представляется мне гораздо более вероятной.
Но если...…—
“Эй, Харука, если мы когда-нибудь снова встретимся не во сне, я хочу тебе кое-что сказать. На этот раз должным образом."
“А?..”
“Что ж, похоже, тебе пора просыпаться.”
Вид на классную комнату постепенно начал расплываться, и меня охватило знакомое ощущение пробуждения.
Это был странный сон, но... благодаря ему я почувствовал прилив сил, мой ослабевший дух воспрянул.
Теперь оставалось только придумать план и изо всех сил воплотить его в жизнь, как обычно.
“— Подожди, Шиничиро-кун! Подожди!”
Поскольку все вокруг становилось все более туманным, Харука крикнула мне вслед:
Ах, Харука.
Прости, что заставил тебя выглядеть так, будто ты вот-вот заплачешь.
Но мне нужно идти.
Чтобы эта история, начавшаяся с моей смерти, не обернулась повторением в будущем.
Поэтому, пожалуйста, дождитесь меня.
Я обязательно спасу будущее Харуки.
Последнее, что отпечаталось в моем сознании, Харука, протягивающая ко мне руку с нарисованным выражением лица.
С этим образом в моем сознании мое сознание погрузилось во тьму.____________________
Офф-топ:
Мы выпустили первую главу манги можете прочитать через закрепленный комментарий.
____________________
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      Поймать юность, которая ускользнула от меня
Я, Харука Шиджоин, работаю уже третий год и вернулась в квартиру, которую называю своим домом.
…
В доме моей семьи говорить "я вернулась" каждый день стало привычкой. Но теперь, когда я жила одна, будучи работающей взрослой, это казалось бессмысленным
Вместо этого, как всегда, меня встретила только темная комната.
Я щелкнула выключателем, и комната, которая была необычайно просторной только для одного человека, осветилась.
Когда я переехала в эту квартиру, чтобы жить самостоятельно, мой папа настоял на том, чтобы подарить ее мне, сказав, что это собственность с первоклассной охраной. Но…
“Мне действительно не нравятся подобные вещи, папа”.
Я пробормотала что-то, что определенно не было похвалой в адрес моего отца, от которого я немного отдалилась после окончания университета.
Сняв пиджак и юбку, я рухнула на кровать в одной рубашке.
Это постельное белье, освещение, занавески, ковер — все было предметом роскоши, который мне подарил мой отец. Для человека, который проработал всего три года, это было явно неуместно.
Я взглянула на свой смартфон и увидела сообщение от моего отца.
Содержание было таким же, как и всегда, - беспокойство о моем здоровье и о том, как у меня идут дела.
…
И, как всегда, я отвечала безопасными и ничем не примечательными ответами.
"Я в порядке", "У меня все хорошо", "Я привыкаю к рабочему месту…"
"Да, именно так… Я в порядке. Отец, на самом деле не о чем беспокоиться...”
Прошептала я сама себе, оставшись одна в комнате, как бы напоминая об этом.
— Да, это так. Я просто обычная работающая взрослая, выполняющая обычную работу.
— Даже если тебе кажется, что это тяжело, это нормально.
— В этом нет ничего странного. Потому что это нормально.
Когда я мысленно повторяла это—
Внезапно я вспомнила слова, которые произнесла ранее в "Изакая".
'Что же мне делать?! Или я просто наивная!? Почему я всегда такая...!'
...Почему я сказала что-то настолько детское? Мне было ужасно неловко за то, что я высказала такую жалобу Ниихаме-куну, с которым я только что познакомилась после долгого перерыва.
(...Наверное, это из-за алкоголя. Я впервые расслабилась и выпила кем-то, кроме своей семьи.)
Он понимал мои тонкости, как будто мы были давними друзьями, и я могла говорить с ним, не испытывая неловкости—
(Ниихама-кун… Он стал действительно впечатляющим, не так ли?)
Он сказал, что его рабочее место было худшим, но сам Ниихама-кун изменился настолько, что его невозможно было узнать.
В отличие от его несколько замкнутого школьного возраста, он стал сильным и красноречивым. И в нем была доброта, забота о других.
(Он воспринял меня, с которой только что воссоединился, так серьезно...)
После поступления в университет, я поняла, что неизбежно привлекаю мужчин, поскольку была наделена привлекательной внешностью для противоположного пола.
Однако это привело лишь к бесчисленным неприятностям, и в разгар всего этого у меня развилась определенная настороженность по отношению к мужчинам и умение распознавать их мотивы.
(Но у Ниихамы-куна, похоже, не было никаких скрытых мотивов...)
Хотя я всегда отклоняла приглашения мужчин по самым незначительным причинам, в тот момент я не могла подавить свой интерес к нему.
Казалось, его не привлекала моя внешность, и он сосредоточился исключительно на моем внутреннем мире—
“...Мне жаль...”
Сказав это ему, который почти умолял меня, я холодно отклонила его предложение уволиться с работы.
Мне было жаль его, и я не думала, что его предложение было неправильным.
Его слова о том, что он был свидетелем многих тяжелых случаев в своей черной компании, имели вес, и это была не просто мимолетная мысль.
Но…
"В том-то и дело, что… Я не могу этого сделать.”
Вот с чем, несмотря ни на что, я не могла согласиться.
Каким бы правильным это ни было, я не могла с этим смириться.
…
В этой комнате, которую я, с моей зарплатой, не могла себе позволить, я оглядела слишком дорогую мебель.
Эта комната… Заставила меня осознать тот факт, что я дочь президента крупной компании, у меня есть привилегии, с которыми я родилась.
“Я не могу... бросить...”
Потому что, если бы я это сделала, я бы совсем развалилась на части.
Первое, что я почувствовала, была комната, окрашенная в оранжевые тона сумерек, и запах книг, наполнявший воздух.
Затем до моих ушей донеслись крики из спортивного клуба и музыка духового ансамбля, доносившаяся из-за окна. И все же ни один из них не вызывал раздражения; они скорее подчеркивали безмятежную тишину места, в котором я стояла.
“...Школа… библиотека...?”
Я, Харука Шиджоин, в костюме взрослой женщины, была озадачена этим неожиданным зрелищем.
Я уверена, что… Я задремала на своей кровати…
“...Сон...? Хотя он кажется странно ярким...”
Осознанное сновидение, разворачивавшееся передо мной, было довольно необычным. Во-первых, детали были необычайно сложными. Несмотря на то, что это были воспоминания о библиотеке в моей средней школе, которую я окончила семь лет назад, даже царапины на партах и названия книг, расставленных в ряд, были яркими.
Более того, обычно, когда мне снятся мои студенческие годы, я снова оказываюсь студенткой. Но сейчас я, в костюме взрослой женщины, стояла в углу библиотеки.
“Почему мне снится старшая школа в это время...? И зачем сейчас какие-то хорошие воспоминания...”
Вид моей альма-матер не принес мне ни радости, ни интереса. В конце концов, моя школьная жизнь была довольно скучной. В альбоме моей памяти не сохранилось ни одного заветного мгновения— *
“Я сделала это...! Я правильно ответила на все вопросы! И все это благодаря продолжению этих учебных занятий!”
…!?
Повернувшись на голос, я увидела "себя" подростком, одетую в школьную форму.
‘Я’ того времени. Я пыталась понравиться другим, но не прилагала особых усилий, чтобы понравиться. Я была похожа на ребенка, который все еще был невинен, веря, что все разрешится в будущем.
И—
“О, молодец, Шиджоин-сан! Ты отлично справляешься с использованием формулы!”
“Хехе, это все благодаря тебе, Ниихама-кун! Большое спасибо, что учишь меня каждый день!”
...А?
Я была поражена этой невообразимой сценой.
Там, одетый в школьную форму, стоял старшеклассник Ниихама-кун. Казалось, он учил "меня", которая была одета в юкату и деловито работала, предлагая посетителям шарики из осьминога и напитки на бумажных тарелочках.
“...Киоск с такояки...? Я помню, что примерно в это время у нашего класса была простая выставка...”
Мечты могли быть абсурдными, но изменения зашли слишком далеко, и я осталась в оцепенении от изумления. Запах такояки, витавший в воздухе, изысканно оформленный класс - все было таким реалистичным… Как будто это было наяву.
"И все же это странно! Несмотря на то, что здесь так много народу… Мне так весело...!”
…!
‘Я’ во сне обильно потела, но она смеялась с неподдельным восторгом.
Казалось, она полностью наслаждалась этим моментом, как сценой из легкого романа, который я когда-то любила.
“Ха-ха...! Это действительно может быть странно!”
Мне ответил Ниихама-кун, одетый в куртку хеппи и неутомимо готовящий такояки. Он тоже был весь в поту, занятый своей работой.
“Я безумно занят и чувствую, что вот-вот умру, но… Я безумно наслаждаюсь этим!”
Ниихама-кун, который тогда должен был быть спокойным человеком, тоже весело улыбался, казалось, разделяя те же чувства, что и "я".
Я чувствовала, что между этими двумя есть что-то, чего я не знаю.
— И снова сцена сменилась.
На этот раз это было похоже на классную комнату во время обеденного перерыва.
“Фу, наконец-то настало время обеда! Я умираю с голоду!”
“О, Харука, тамагояки выглядят очень аппетитно. Хочешь обменять его на эту вареную брокколи?”
“Ни за что, Мицуки!… Это ужасный курс обмена. По крайней мере, предложи мне что-нибудь завернутое в бекон!”
…!
Перед "мной", которая, как предполагалось, всегда должна была проводить свое время в одиночестве, стояли две студентки, которые относились к ней очень фамильярно.
Эти две девушки, между нами не должно было быть никакой связи. Я с трудом запомнила их имена, но у меня не осталось никаких воспоминаний о том, как мы вот так весело обедали.
В этой якобы созданной сцене ’я’, весело болтала, как любая нормальная девушка, и я была поражена.
И с этого момента сцены продолжали быстро меняться.
____________________
*А́льма-ма́тер (лат. Alma mater, дословно — «кормящая мать» или «мать-кормилица») — старинное название учебных заведений, обычно университетов, которые изначально давали в основном теологическое и философское образование.
____________________
Офф-топ:
Я уже тоже скоро умру от переработок будучи переводчиком, клинером и тайпером манги одновременно. - MangaDayOfDay
А все моменты где ваш покорный переводчик тупит, вы можете посмотреть в его тгк (Да, я так тупо его рекламирую) - Tokin_2dmU
____________________
Перевод и редактура: Tokin_2dmU
Пост редактура: MangaDayOfDay
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      И затем… сцены продолжали стремительно меняться.
Мой дом. Это невероятно, но там был Ниихама-кун.
Когда "я" привела его домой, отец сильно отреагировал на моего друга-мужчину. Однако, каким-то образом, Ниихама-кун сумел завоевать определенное доверие отца. И вот, "я" с довольной улыбкой пригласила его к себе в комнату на чаепитие.
На спортивном празднике. Я, которая должна была как можно меньше общаться с другими девушками, много разговаривала с ними во время тренировки. Даже после того, как мы проиграли из-за моей ошибки, они говорили мне добрые слова: "Все в порядке!" "Было очень весело!" ‘Пусть мальчики возьмут верх!"… Я уверена, что и этой сцены в моих воспоминаниях тоже нет.
Летнее море, мерцающее под палящим солнцем. На мне был купальник, который, как мне казалось, я выбирала сама, и я наслаждалась летним морем со многими друзьями. Здесь сконцентрировалась вся моя идеальная молодость.
Летние каникулы, палящее солнце над бескрайним морем. Близкие друзья, с которыми я могла говорить без утайки. Вместе со всеми это было блаженное время, когда я наслаждалась только радостью.
“Что это такое?..”
Сцены, сменяющие одна другую, были всем тем, чего я не знала. Более того, они были абсолютно реальными, а не расплывчатыми желаниями.
Все было по-другому, как в параллельном мире из научно-фантастического романа. Самым существенным отличием в центре было присутствие Ниихамы-куна.
Ниихама-кун, который должен был быть спокойным человеком, в этом сне стал невероятно сильным. Он всегда помогал мне. Подбадривал меня, когда мне было плохо, учил меня, организовал культурный фестиваль, который я себе представляла, пригласил меня на море…
“Почему...”
Мой голос, вырывавшийся наружу, дрожал. Неподдающиеся контролю эмоции бурлили в моей груди.
...А затем произошла еще одна смена сцен.
Я, наконец, начала называть его "Шиничиро-кун". Он тоже начал называть меня "Харука". Покраснев от смущения, "я" счастливо улыбнулась.
“Почему...!”
...И затем, еще один переходный эпизод.
"Я", которая начала работать неполный рабочий день, укрепляла свою уверенность в себе, работая со взрослыми. Время, проведенное с Ниихамой-куном, который хвалил "меня", казалось очень приятным… ‘Мой" мир приближался к совершенству, не оставляя никаких пробелов.
В каждой сцене этого мира, которая казалась мне иллюзией, "я" улыбалась. По этому выражению лица было очевидно, что находиться с друзьями приятно и умиротворяюще. Особенно, когда "я" была с Ниихамой-куном, ощущалось слабое тепло удовлетворения, которое особенно переполняло ‘меня’.
“Почему… Зачем ты показываешь мне что-то такое красивое?!!”
Сама того не осознавая, я вернулась к первоначальной сцене — библиотеке. Я закричала на сон, который был слишком суровым.
“Что это?..! Я...! Я бы не стала такой...!!”
Открыто выражать ярость по отношению к собственной мечте было, даже для меня, несколько абсурдно. Однако вопль, зародившийся в моей груди, не исчезал.
“Зачем ты показываешь мне такую чересчур удобную грёзу...!”
‘Да, действительно. Как скажешь...’
“Что?”
Вздрогнув, я обернулась на голос, раздавшийся позади меня. Там стояла "я" подросток, одетая в школьную форму.
‘Именно Шиничиро-кун изменил мою повседневную жизнь. Это было так, как будто Бог все устроил.… Однажды он появился, чтобы спасти меня.'”
В этих глазах, которые смотрели прямо на меня, была ясная решимость, и я интуитивно поняла, что это не было плодом моих воспоминаний.
“...Наконец-то все проясняется. Как Шиничиро-кун и взрослая я, стоящая передо мной сейчас, - это не сон, а реальность...”
С моей нынешней точки зрения, слова этой девушки, которую можно было бы назвать почти детской, не имели особого смысла. Однако ее взгляд, устремленный на меня, казался полным боли.
Как будто само существование ‘меня’ было, в некотором смысле, глубоко печальным.
“Ты... в некотором смысле, ты мой идеал. Как бы тяжело ни было, даже с точки зрения ребенка, которым я была раньше, я считаю, что то, что тебе удалось сделать, удивительно. Но...
С невинным видом я продолжила неуверенным голосом.
"Теперь, когда ты стала способной взрослой, улыбка исчезла с твоего лица."
“—!”
Что… почему она вдруг появляется и говорит такие вещи...!
“Так что... пожалуйста. Поверь в Шиничиро-куна, который пытается спасти тебя, и прислушайся к его словам. Отринуть все, что было в твоей жизни до сих пор, действительно больно... Но если ты сейчас несчастлива, тебе нужно протянуть руку помощи.”
Ее слова вызвали во мне еще большую ярость.
Очевидно, что это "я" и я сама - совершенно разные существа. Я не могу поверить, что она сказала что-то подобное.…
"Что это такое?..! Я не нуждаюсь в спасении! Я не должна спасаться!”
В отчаянии я закричала, чтобы не быть отвергнутой. Просто быть спасенной другими и жить в мире - это не что иное, как быть простым ребенком...!
“Кто-то вроде тебя...! Я, должно быть, являюсь тем, кто отвергает тебя! Чтобы меня мог спасти тот, кто просто добр и силен...!”
Если я и хочу спастись, то должна сделать это собственными руками. Если бы я приняла чью-то помощь... тогда ценность моего существования действительно уменьшилась бы.
“Да, это правда, что, возможно, меня часто спасали другие люди. Но! Нет абсолютно ничего плохого в том, чтобы быть спасенной...!”
С силой, несравнимой с той, что была у меня в старших классах, "я" заявила о своих намерениях, не дрогнув от моих выкрикиваемых слов.
“Кроме того, для нас, полных недостатков, пытаться сохранить все в себе в одиночку невозможно! Нет, не только мы, почти все такие! Так что любой человек будет полагаться на то, что кто-то из его близких похвалит его самого!”
С чистотой ребенка "я" произнесла сильные слова, наполненные убежденностью.
“Возможно, с моей стороны было бы ужасно нахально вмешиваться, не зная, через какие страдания вам пришлось пройти! Но...!”
Не скрывая своих эмоций, "я" закричала, словно умоляя.
“Будущее, которое ты идеализировала, вероятно, было не таким, верно...!?”
“—!”
"Ее" слова глубоко запали мне в грудь. В этом месте, где было обнажено сердце, мне показалось, что меня пронзили насквозь.
”Я... я..."
Пытаюсь что-то сказать в ответ на слова, наполненные такой чистой и сильной убежденностью—
Я поняла, что пейзаж вокруг меня постепенно теряет свои очертания.
По-видимому, этот необычайно странный сон, казалось, подходил к концу.
“Пожалуйста… пожалуйста, пойми чувства Шиничиро-куна.”
Когда все во сне начало расплываться и исчезать, "я" продолжала говорить.
“Не для меня, которую ты не знаешь, а для тебя, которая, несомненно, жива прямо сейчас.”
Наконец, я услышала "ее" голос, похожий на этот—
И я поняла, что выхожу из мира грез в реальность.____________________
Офф-топ:
Так сказать простите за то, что я сегодня был на чилле - MangaDayOfDay
А я настолько на чилле, что забыл выложить её со вчерашнего дня... - Tokin_2dmU
____________________
Перевод и редактура: Tokin_2dmU
Пост редактура: MangaDayOfDay
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      “………………..”
Вся в поту, я проснулась под лучами утреннего солнца, струившимися в окно, одетая только в рубашку и нижнее белье, или, по крайней мере, так казалось.
(“Что за сон мне приснился...”)
Приподнявшись на кровати, я инстинктивно прикрыла глаза руками. Сон был таким ярким, как будто я попала прямо в кино. Даже когда я бодрствовала, он остался в моей памяти.
(“Является ли это проявлением моих глубоко укоренившихся желаний об идеальной молодости?”)
Если это так, то я была раздосадована собственной снисходительностью. Так ярко мечтать о таком милом и добром мире… казалось, что я отрицаю ту тяжелую работу, которую сейчас выполняю.
Внезапно в моей голове всплыли слова, сказанные моим подростковым "я" во сне. Эти слова и страдальческое выражение, которое я увидела на лице взрослой версии себя.
“Что я, юная, могла понять?”
Я ворчала, чувствуя дискомфорт от того, что рубашка прилипала к коже из-за пота. Мне нужно было работать усерднее, намного усерднее. Мне нужна была более сильная версия самой себя, а не спасение от кого-то другого.
(“Нет, я в порядке… Этот сон, просто он такой...”)
Но что, если бы этот сон сбылся? Если бы рядом со мной был такой сильный, добрый и надежный Ниихама-кун, как в том сне.
Даже если прошлое невозможно изменить, если бы кто-то, похожий на него, был со мной даже сейчас, утешая мое одиночество.…
“…………”
Осознав, что я предаюсь подобным фантазиям, мои щеки вспыхнули от смущения. Это заставило меня осознать, как сильно я тосковала по тому времени своей юности, несмотря на то, что чувствовала себя глупо.
(Что за глупая идея. Вероятно, этот сон был просто результатом новой встречи с Ниихамой-куном.)
Словно для того, чтобы успокоить себя, я пробормотала что-то про себя, и, естественно, образ взрослого Ниихамы-куна, с которым я познакомилась вчера, всплыл в моем сознании.
“Вчера я действительно вела себя довольно грубо, не так ли?”
Когда я обдумала это на трезвую голову, мне стало стыдно за то, как по-детски я себя вела.
Слова Ниихамы-куна были искренними, без каких-либо скрытых мотивов. Он искренне заботился о моей ситуации.
Несмотря на это, отвергать его предложение наотрез и уходить таким образом было невежливо.
Пока я лежала на кровати, утопая в отвращении к самой себе…
Раздался забавный электронный звон – звуковой сигнал уведомления о сообщениях на моем смартфоне.
(...Это снова мой отец?)
Я вздохнула и потянулась за телефоном, который оставила на прикроватном столике.
Однако то, что я обнаружила в телефоне, отличалось от моих ожиданий. Это было не приложение для чата, а скорее короткое сообщение, которое можно было отправить, указав только номер телефона.
Утро субботы.
Я, Ниихама Шиничиро, стоял в прибрежном парке за городом в своей лучшей рубашке и брюках.
Это было популярное место, расположенное недалеко от шумного города, откуда открывался вид на море для любых посетителей, от пар до семей.
(Я не ожидал, что смогу так легко организовать еще одну встречу… Это большее, на что я мог надеяться.)
После вчерашнего пробуждения от этого странного сна я решил принять меры, чтобы восстановить связь со взрослой версией Харуки.
Однако предстоящее путешествие казалось непростым.
Мы не обменялись контактами в приложении для общения в чате, что является распространенным способом установления связей в наше время. Моя вчерашняя попытка сблизиться с ней была встречена отказом, и стало ясно, что наша связь теперь довольно хрупкая.
Я решил отправить сообщение на номер телефона, указанный на визитке, которую я получил в баре, и извиниться за свое поведение.
Но ответ, который я получил, был совершенно неожиданным.
“Нет, это я должна извиниться за свое ужасное поведение вчера. Если возможно, я бы хотела встретиться лично, чтобы извиниться.”
Удивленный таким ответом, я быстро согласился.
(Я никак не ожидал, что она предложит встретиться лично, вместо того чтобы уладить все простым телефонным звонком.… Что ж, это типично для Харуки - быть такой серьезной и вежливой.)
В качестве последней меры я также подумал о том, чтобы намекнуть на то, чтобы сообщить о ситуации Харуки семье Шиджоин.
“Самое главное, я рад, что мне не пришлось прибегать к тому, что могло бы представлять угрозу...”
(“...Сообщить семье Шиджоин о текущей ситуации с Харукой, да? Ну, я понимаю, что это самый простой и быстрый способ.”)
Если бы Токимунэ-сан узнал о том, что Харука подвергается таким жестоким домогательствам на рабочем месте, он, несомненно, уволил бы ее с работы, не задумываясь. И если бы у Харуки не было возможности сопротивляться, моя цель была бы достигнута довольно легко.
(Но... это, вероятно, не сработало бы.)
Когда я впервые попал в этот мир, я думал, что если просто уберечь Харуку от домогательств, то это спасет ее. Но сейчас… Я не могу избавиться от ощущения, что это ничего не решит.
“Однако… Я не могу этого сделать. Если я сделаю шаг назад, для меня все будет кончено. Я не могу с этим смириться.”
Что приходит на ум, так это явный отказ Харуки. В ее словах звучала решимость, она признавала мое желание, чтобы она ушла, но твердо заявляла о своей решимости.
(Харука... в ее сердце есть что-то ожесточенное...)
Она терпит домогательства не только из-за того, что слишком серьезна, но и из-за сильных чувств в своем сердце, которые не дают ей сбежать.
Чувство нетерпения или, возможно, даже одержимости, кажется, сковывает ее. Если я не смогу развеять это.… внутренние факторы, ведущие Харуку к ее собственному уничтожению, останутся.
(Как бы то ни было, это почти последний шанс… Возможно, было бы лучше думать, что пути назад уже нет.)
Давление, оказываемое на меня, ощущается так, словно оно сжимает мои органы. Однако, как ни странно, я не испытываю всепоглощающего чувства срочности или тревоги.
(Наверное, это потому, что мне приснился такой приятный сон… Ха-ха, я на самом деле простой парень, думал, что разговор с Харукой во сне восстановит мои силы.)
И вдруг я усмехаюсь сам над собой…
“Я заставила тебя ждать, Ниихама-кун.”
“…!”
Там стояла взрослая Харука, небрежно одетая.
Первое, что бросилось мне в глаза, была ее синяя макси-юбка. Она полностью закрывала ноги, застегиваясь на пуговицы, дополняя скромной взрослой женщины. От нее веяло чистотой и скромностью.
Поверх был надет пушистый белый свитер с вертикальными полосками, плотно облегавший её фигуру, которая стала выразительней после окончания средней школы… Это было, в общем, довольно привлекательно.
Включая сумку, которую она несла, ее наряд был сдержанным, без излишеств. Тем не менее, это подчеркивало очарование Харуки, когда она стала взрослой.
“О, нет… Я тоже только что пришёл. Прошу прощения, что заставил тебя прийти.”
“...Что случилось? Ты немного покраснел...”
“Ну, что ж...… честно говоря, я впервые встречаю такую женщину. Я к этому не привык.”
По правде говоря, в мире второго шанса я встречался с Харукой много раз. Но я действительно впервые оказалась в таком взрослом состоянии, так что это не было ложью.
“Хехе, я очень похожа на тебя. У меня нет ничего броского, поэтому я немного колебалась, что надеть”.
Я не уверен, как она поняла мое волнение, но Харука усмехнулась с довольным выражением лица. Эта расплывчатая улыбка была совсем как в старших классах.
(...Она более нежная, чем я думал?)
Это правда, что она искренне хотела извиниться за вчерашнее. Харука Шиджоин была человеком, который отличался чрезмерным чувством приличия.
Однако, учитывая несколько конфронтационный момент, который у нас возник после той ссоры, я не ожидал, что атмосфера станет такой веселой…
(Хм...?)
Я вдруг понял, что Харука тайком поглядывает на меня. В ее глазах, казалось, читался неподдельный интерес.
“Эм..."… У меня что-то с лицом? Я сделал все возможное, чтобы привести себя в порядок, но...”
“О, нет… Это просто...… ощущения такие же, как во сне...… Нет, не такие, просто твоя атмосфера действительно изменилась по сравнению со старшей школой...”
"Понимаю. Ну, это правда, что по сравнению с тем, что было тогда...”
Конечно, даже если бы я, 25-летний офисный работник, встретил Харуку вот так, в мире второго шанса, я бы не смог говорить так легкомысленно.
Прямо сейчас то, что придает мне сил, - это не просто сожаление о жизни, которая закончилась самым ужасным образом из всех возможных. Счастливые дни, которые я провел с Харукой в мире второго шанса, также раздувают мой пыл.
"В любом случае… Я оставил выбор места встречи на твое усмотрение, но это действительно милое местечко, не так ли?”
Харука в изумлении огляделась по сторонам.
Этот прибрежный парк был просторным, в нем было достаточно места для кафе и площадок для барбекю, и он был богат зеленью. Мне показалось, что ей действительно понравилась атмосфера.
“Да, мы с семьей приезжали сюда давным-давно. Раз уж мы здесь, не стоит ли нам немного прогуляться?”
“Да... звучит заманчиво. Пойдём?”
Шелест листьев на ветру был очень успокаивающим, когда мы двинулись в путь.
____________________
Офф-топ:
Ребята, я для кого мангу перевожу, а ну быстро читать! - MangaDayOfDay
Я чуть не забыл выложить главу, снова... Можете, прыгнуть в мой тгк и напоминать о главе, а также там есть мои тщетные попытки в работе над мангой... - Tokin_2dmU
____________________
Перевод и редактура: Tokin_2dmU
Пост редактура: MangaDayOfDay
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      “Ах... это действительно чудесно.”
Окруженные пышными зелеными деревьями, источающими свежий аромат, мы направлялись к холму в южной части парка.
Харука казалась более расслабленной, чем я ожидал, она наслаждалась видом уток, купающихся в пруду, и ароматом ухоженных цветов.
“Но это меня удивило. Когда я связался с тобой, чтобы извиниться за вчерашнее, ты отвернулась и сказала, что хочешь извиниться сама.”
“Это… Я искренне чувствовала, что мое поведение было грубым и требовало осмысления. В таких случаях, безусловно, следует принести надлежащие извинения.”
“Ты действительно серьезна... Это очень похоже на ту Харуку, которую я знаю.”
"Это так? Была ли я такой же в старших классах?”
“Да, такой и была. Серьезной, немного рассеянной, но доброй ко всем. Вот такой девушкой ты была”.
”Это... так?"
Когда я честно высказала свое мнение, Харука отвернулась, выглядя немного смущенной.
...О-о-о. Возможно, я был слишком честен, подходя к этому разговору так, как будто имел дело с Харукой из старшей школы.
Разговаривая, мы поднялись на холм, самое популярное место в этом приморском парке, и начали подниматься по длинной лестнице.
Постепенно к ней начал примешиваться запах океан, а деревья вокруг нас начали исчезать.
Затем, на вершине длинной лестницы–
“Вау...!”
Харука издала радостный возглас при виде открывшегося перед нами зрелища.
Перед нами простиралось бескрайнее лазурное море.
Сегодня погода была благоприятной, и море, освещенное ярким солнцем, сверкало так сильно, что это ошеломляло.
“Это прекрасно...”
Глядя на море с тоской и восхищением, Харука казалась ребенком, которого впервые повели к морю.
Я сам испытал это на себе, но величественные природные объекты, такие как горы или море, вызывают отклик у взрослых.
Красота такого огромного масштаба не только подчеркивает незначительность людей, но и избавляет от тревог, напоминая нам, что наши проблемы незначительны перед лицом природы.
”Странно, правда? — продолжила она. Я ведь могла бы увидеть этот пейзаж в любой момент, если бы захотела. Но почему-то сейчас я чувствую, что он настолько красив, что хочется заплакать.“
”Ну что ж, рад это слышать. Ты ведь, наверное, устаёшь каждый день в бетонных джунглях, поэтому я подумал, что такие виды помогут тебе немного успокоиться. Кажется, я угадал. “
Идея возникла из опыта, полученного мной во втором круге жизни.
Взрослые, уставшие от общества, находят утешение в природе. Я знал это по собственным ощущениям.
”Хех... Ты стал таким заботливым, Нихама-кун. Зная тебя в прошлом, я просто поражена, насколько ты изменился, — заметила Харука с улыбкой. “
”Слушай, ты говоришь так, будто мы давно не виделись и ты моя дальняя родственница.“
”Ахаха! Но, Нихама-кун, ты ведь действительно стал очень привлекательным. Я могу это подтвердить.“
Возможно, из-за яркого солнца и шума волн взрослая Харука потеряла бдительность и улыбнулась самой нежной улыбкой, на какую только была способна.
Глядя на эту улыбку, казалось, что у нее вообще не было никаких проблем.
Однако–
“Эм... спасибо, что встретилась со мной сегодня снова. Прошу прощения за то, что вчера внезапно вторгся в твои дела."
“...Нет, как я уже сказала в своем сообщении, это я должна извиниться.”
Когда я затронул главную тему, веселая улыбка исчезла с лица Харуки, сменившись печальной тенью, которую я видел вчера.
На ее лице снова появилось то выражение, которое мне так не нравилось.
“Я поняла, что ты, Ниихама-кун, искренне беспокоился обо мне и говорил с большой убежденностью. И все же, повинуясь бездумному рефлексу, я не только отвергла тебя, но и ушла долой… Это было действительно невежливое поведение.”
С моей точки зрения, это не то, за что стоит так сильно извиняться, но Харука низко опустила голову в знак извинения. Эта её черта действительно характерна для Харуки–
“Но даже так… Я не могу принять предложение Ниихамы-куна уйти с работы.”
“…”
Когда Харука подняла голову, ранее нежное выражение ее лица теперь казалось невероятно холодным, отстраненным и совершенно бесстрастным. Она как будто говорила, что для переговоров нет места.
“Я предложила встретиться с тобой лично сегодня по двум причинам. Во-первых, я подумала, что нам следует встретиться лицом к лицу, чтобы я могла должным образом извиниться за вчерашнее. А во-вторых, хочу повторить, что я не могу принять твое предложение, Ниихама-кун."
Харука говорила так, словно это было главным, и ее речь была плавной. В ее голосе не было никаких эмоций, только констатация факта.
"Ты, должно быть, видел людей, по-настоящему раздавленных своей работой, Ниихама-кун. Вот почему я понимаю, что ты слушал меня и был глубоко обеспокоен.”
Харука посмотрела на меня глазами, полными холодной решимости. Она как будто говорила: “Мне не нужна твоя добрая воля или забота.”
“Тем не менее, со мной все в порядке, и я не собираюсь меняться. Так что, Ниихама-кун, тебе не нужно больше уделять мне время. Я хотела прояснить это при личной встрече.”
Хотя ее слова были подобраны вежливо и взвешенно, это был еще более категоричный отказ, чем вчера. Это было заявление о разрыве отношений, в котором говорилось, что больше нет места для обсуждения этого вопроса.
“...Я понимаю. Я понимаю, что вы хотите сказать.”
Сказать, что я не был шокирован этим заявлением, прямо противоречащим моим намерениям, было бы ложью. Однако я взял себя в руки, изобразил спокойствие и спокойно ответил.
(Я знал, что такова позиция Харуки. Проблема в том,… что делать дальше.)
Я хорошо знаком с Шиджоин Харукой. Она естественна, предельно серьезна, склонна к самобичеванию, у нее нежная аура, но сильная воля.
Так что нервничать и пытаться переубедить ее здесь было бы ошибкой.
То, к чему я должен стремиться, - это найти факторы, которые удерживают Харуку в такой позиции, и устранить их.
____________________
Офф-топ:
Ваш господин редактор изменил оформление команды, оцените - MangaDayOfDay
У нашего господина редактора закончилось собственное мнение на оформлении команды, поэтому в этой главе есть 1 расхождение с анлейтом, кто найдёт, тот молодец. Если есть вопросы, то пишите под главу в тгк Tokin_2dmU, там больше шансов получить ответ - Tokin_2dmU
____________________
Перевод и редактура: Tokin_2dmU
Пост редактура: MangaDayOfDay
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      “Я… Я неправильно понял.”
“А?..”
На лице Харуки появилось озадаченное выражение, она не могла разгадать мои намерения. Однако я продолжал, несмотря ни на что.
"Когда я впервые увидел тебя в старших классах, я был потрясен. Ты была красивой, доброй и, в довершение всего, дочерью президента компании… Я был поражен, что кто-то может быть так благословлен небесами."
“Ч-что?”
Услышав мое искреннее первое впечатление, Харука застонала от смущения.
Это была не попытка польстить ей, а искреннее чувство. В тот момент я действительно поверил, что нахожусь в присутствии ангела.
Так что, в моем представлении, она была кем-то почти божественным.
“Пейзаж, который я видел с тобой, был таким ярким, а мир казался таким розовым… Вот что я думал”
В то время я оценивал мир, основываясь на простых характеристиках. Прекрасные люди, гении, спортсмены – казалось, их жизнь была прекрасна просто потому, что они существовали. Я искренне верил в это.
“Но теперь я убежден, что это было колоссальной ошибкой. Не только я, но, вероятно, почти все люди нашего возраста и члены семьи Шиджоуин, должно быть, тоже ошиблись.”
Даже те девочки, которые мучили Харуку с детства, должно быть, питали чувства типа “Это несправедливо по отношению к принцессе, которая монополизировала этот прекрасный мир”. Люди склонны полагать, что привилегированным людям живется легко.
“С таким убеждением… Я думал. Несмотря на то, что ты признаешь мое предложение обоснованным, почему ты все еще считаешь уход с работы табу? Какие могут быть причины, по которым ты продолжаешь работать, даже скрывая от родителей свою нынешнюю ситуацию?”
Во сне старшеклассница Харука оценила мою взрослую сущность и сказала: "Ребенок, который хочет стать взрослым и слишком старается." Если эта точка зрения верна, то какой Харука представляла себя такой "взрослой", какой она стремилась стать?
Размышляя о личности Харуки и поведении взрослой Харуки, можно было найти только один ответ.
“Харука… Ты считаешь себя никчемной личностью, не так ли?”
“……….!”
Реакция Харуки говорила о многом.
Она стояла как вкопанная, явно потрясенная, не двигаясь ни на сантиметр.
С этим чувством в той или иной степени сталкивались все. Немногие могли с уверенностью утверждать, что стали взрослыми.
Но в случае с Харукой… Это, вероятно, было гораздо глубже. Это стало для нее проклятием, разъедающим ее изнутри.
“...Тогда кем же я должна быть?”
В ответ на мои попытки проникнуть в ее внутренний мир до меня донесся голос, в котором слышался гнев. Это было чрезвычайно редкое явление – голос Харуки, неуверенный и склонный к негативным эмоциям.
“Да, это так… Я человек без ценностей. Я искренне верю в это. Конечно, если бы я сказала это, все бы опровергли мои слова.”
Харука грустно улыбнулась, почти издеваясь над собой.
“Все говорят, что я благословенна. Да, это правда. Но… это просто то, с чем я родилась. Это не значит, что я чего-то стою."
Харука слегка улыбнулась, еще больше насмехаясь над собой.
“Я всегда… хотела друзей. Но этого так и не случилось."
Голосом, полным печали, Харука начала говорить.
“В начальной школе, в средней школе, в старшей школе, в университете...! Все остальные могли добиться этого без особых усилий, но я не могла! Все девушки, как бы близко я ни пыталась к ним подобраться, всегда держались на расстоянии… Потому что внутри меня нет ничего привлекательного!”
Я знал, как сильно Харука тосковала по друзьям во втором мире. Вот почему мне было больно слышать этот страдальческий крик взрослой Харуки.
“Было так много вещей, которыми я хотела заняться! Но даже когда я набиралась смелости попробовать, класс и клубы чувствовали себя неловко в моем присутствии, и ничего хорошего из этого не выходило! В конце концов, все, что осталось, - это бесцветная юность без единого счастливого воспоминания!”
Это была такая же печаль, как у любого другого незаметного и скрытного человека вроде меня. Ангел, которого все без сомнения считали существом небесным, как и те, кто остаётся в тени, тоже мечтал о месте под солнцем. Кто бы мог об этом подумать?
“Я... хотела быть нормальной! Заводить нормальных друзей, наслаждаться обычной школьной жизнью, наслаждаться обычной юностью...! Но как бы я себя ни настраивала, у меня так ничего и не получилось! Ни разу за двадцать с лишним лет!”
Я чувствовал эту печаль даже в Харуке из второго мира. Она хотела друзей и воспоминаний о юности, и, обретя их, она укрепила свою самооценку и внутреннюю силу.
Но в этом первом мире Харука выросла, не имея ничего из этого. Она углубила свое отчаяние, полагая, что она, которая должна была быть "нормальной", не может достичь даже частички этого.
“С кем-то вроде меня, кто не может понять, чего хочет, что-то не так! Чего-то не хватает! Я... я действительно ненавижу себя...!”
“Итак... ты зациклилась на том, чтобы быть ”взрослой"."
“...Да.”
Глаза Харуки слегка увлажнились.
На глаза навернулись слезы в ожидании проклятия, которое она обрушит на меня в порыве эмоций.
“Я пыталась стать достойным человеком, который добросовестно работает и вносит свой вклад в общество. Даже если бы я, опустошенная внутри, могла, по крайней мере, стать респектабельным взрослым, я думала, что смогла бы нравиться себе немного больше. Даже если я не смогу хорошо ориентироваться в жизни, я думала, что смогу стать кем-то, чем-то, кто сможет существовать где угодно!”
Как будто только в этом было ее спасение, Харука закричала.
“Если я потеряю даже это, у меня уже совсем ничего не останется! Даже если мне будет тяжело как взрослой... Если я один раз сбегу, то я стану трусливой и ленивой и в конечном итоге окажусь слишком зависимой от родителей, что возможно, больше никогда не наберусь смелости попробовать еще раз!”
Чтобы быть "взрослым", нужна определенная роль. Если ты хотя бы раз сбежал от трудностей, связанных с этой ролью, ты не был "взрослым" у тебя не было даже последнего остатка ценности.
Я тоже в какой-то степени придерживался этой мысли. Страх стать чем–то, кем-то ценным - это тоже была одна из причин, по которой я не мог бросить свою корпоративную работу.
“Итак, я не могу бросить свою работу! Из-за того, что я хожу на работу, я могу прощать себя! Если я хоть раз сбегу, я... я...!”
Не в силах сдержать ненависть к себе, которая достигла предела, Харука закричала. Это было то, что она носила в своем сердце. И без того склонная к самобичеванию девушка позволила этим мыслям разрастись, пока не дошла до такого состояния.
Это было мучительно больно, но…
“...Честно говоря, я не могу просто стоять в стороне.”
“Ха...”
Слезы текли по щекам Харуки. Я шагнул вперед, глядя на Харуку, которую переполняло отвращение к себе.
____________________
Офф-топ:
Купите мне велосипед (можно поддержать донатиком) - MangaDayOfDay
Наши реквизиты вы можете увидеть в закрепленном комментарии к тайтлу, нам будет очень приятно, мой коллега купит велосипед, а я возможно начну переводить чаще... - Tokin_2dmU
____________________
Перевод и редактура: Tokin_2dmU
Пост редактура: MangaDayOfDay
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      “......Честно говоря, я больше не могу молчать.”
”А?.."
Бросившись к Харуке, на щеках которой блестели слезы, я начал.
Я понимал чувства взрослой Харуки. Тем не менее, слышать все это было невыносимо.
“Я понимаю, что ты чувствовала себя загнанной в угол, но что это за слова? Твердишь, что у тебя нет ни обаяния, ни ценности...… Я просто не могу оставить это без внимания.”
“Но... но это правда, не так ли?! Потому что я неинтересная, у меня не было друзей, все шло наперекосяк!”
“Что за чушь!”
Мой голос, наполненный гневом, ошеломил Харуку.
Но, честно говоря, я не смог сдержать себя.
Унижать Харуку, девушку, которую я люблю больше всего на свете, даже если она сама это сделала, я просто не мог никому позволить.
“Хорошо, я собираюсь перечислить все твои достоинства. Так что соберись с духом.”
” А?.."
Харука, все еще со слезами на глазах, но теперь уже с оттенком смущения, запнулась.
Но было слишком поздно. Я должен был продолжить.
“Я начну с того, какая ты добрая. Даже с таким мрачным, замкнутым парнем, как я, ты говорила по-доброму, без предубеждений. В школе, где большинство учеников смотрели бы на таких, как я, свысока, ты относилась ко всем одинаково… Ты была практически святой.”
Я вспомнил те сцены из наших школьных дней, когда мы с Харукой были членами библиотечного комитета.
Эта девушка, обладавшая всеми качествами, которыми восхищается общество, никогда не смотрела на других свысока. Она излучала теплоту.
“Твоя заботливость поражает. Ты тратила время на то, чтобы привести в порядок библиотечные книги, думая о следующем человеке, который их заберет. Даже во время уборки или любой другой работы в комитете ты отдавала все свои силы ради кого-то другого. И все же, будучи такой кропотливой, ты ничего не выигрывала.”
Даже когда Харука начала погружаться в свои собственные проблемы, она никогда не забывала о своей доброте и внимательности. Она верила, что делать что-то для других - это хорошо... это то, что она, естественно, понимала.
“Твоя чистота позволяет тебе находить радость в самых простых вещах. Даже если ты найдешь красивый цветок на обочине дороги или купишь что-нибудь перекусить в магазине, твое лицо просветлеет... и я тоже буду счастлив, увидев это.”
“Э-э-э, э-э-э..."… Нии… Ниихама...?”
Харука, все еще с блестящими глазами, робко заговорила.
Но я еще не закончил, Харука.
Я только начал.
“Ты невероятно старательная и трудолюбивая! Независимо от того, насколько сложно что-то сделать, ты приложишь все усилия, чтобы преодолеть это. Я действительно восхищаюсь этим! И у тебя есть способность быть одновременно легкомысленной и неуклюжой в очаровательной манере. Когда я смотрю на тебя, мне становится тепло и уютно на душе! И, прежде всего, твоя улыбка прекрасна! Это похоже на то, как красота твоего сердца распускается в цветок, очаровывая каждого, кто видит её!”
“Эм, подожди...! Пожалуйста, подожди!”
Смутившись и покраснев, Харука вмешалась.
Но так просто она не отделается.
Я всегда присматривал за девушкой по имени Харука Шиджоин. Особенно во втором круге, в отличие от школьных дней, когда я был замкнутым, я был поражен очарованием ангельской девушки, стоявшей передо мной.
И сейчас передо мной стоит взрослая Харука, которая по сути своей совсем не изменилась. Она просто борется с собой, все также, что и тогда.
Вот почему я не могу с этим смириться.
Что прекрасное существо, известное как Харука Шиджоин, отрицает не кто иной, как она сама.
"Дело не в том, что Шиджоин-сан не хватало обаяния, а в том, что она до сих пор ничего не понимала. Это просто из-за недостатка возможностей, несовпадения подходов. Ты сказала, что Шиджоин-сан необычная, но это нормально. Степень этого может быть разной, но в какой-то момент каждый испытывает это чувство неполноценности.”
Это абсолютно достоверное утверждение.
Потому что я знал Харуку, которая заводила друзей и наслаждалась школьной жизнью.
Человек, у которого с самого начала не было привлекательности, вряд ли смог бы обрести молодость, о которой мечтал, как бы я ни вмешивался.
“Так что... пожалуйста, верь в себя!”
Мои слова, произнесенные с искренним пылом, были более отчаянными, чем я предполагал.
“Меня действительно бесит и разбивает мне сердце то, что ты так сильно винишь себя, Шиджоин-сан! Пожалуйста, просто прекрати это...!”
“Ниихама... кун...”
Не успел я опомниться, как мои глаза наполнились горячими слезами.
Тот факт, что эта невероятно очаровательная Харука так яростно проклинала себя, был до боли печален. Я ничего не мог поделать и позволила эмоциям взять надо мной верх.
“Девушка по имени Харука Шиджоуин… это самая замечательная девушка, которую я когда-либо встречал!”
От жгучего чувства, поднимающегося из глубины моего сердца, я закричал от всей души.
Я — Харука Шиджоин — застыла в изумлении.
Ниихама, который с момента нашего воссоединения проявлял больше всего эмоций, проявил и гнев, и печаль в ответ на мои самоуничижительные слова. Он подтвердил мое существование голосом, полным чувств.
“Ниихама-кун...”
Я не могла понять, почему он выражал такие сильные эмоции.
Но в словах Ниихамы, что напомнили мне даже о том, о чем я забыла, я почувствовала только ошеломляющую искренность, наполненную сильной страстью.
Он поддерживал меня из глубины своего сердца.
(Подумать только... обо мне в таком состоянии...)
В трещинах моего иссушенного и разбитого сердца образовались слезы. Доброта, направленная на меня, была такой сладкой, как теплый дождь, успокаивающий мою тоску.
Даже я поняла, что мое сердце откликнулось на его слова.
В этот момент—
(Ах---)
Передо мной промелькнули воспоминания из сна прошлой ночи. Сцена, которая должна была быть всего лишь вымыслом, рожденным моим подсознанием, где мое сердце потеплело, когда Ниихама поддержал меня, потрясла мои эмоции еще сильнее.
“Ты сказала, что с нетерпением ждешь культурного фестиваля вместе со всем классом...”
“Итак... я спрошу тебя еще раз. Не могли бы мы обменяться адресами электронной почты?”
“Отныне я буду рассчитывать на тебя, Харука.”
Это определенно не мои воспоминания. Это были события, с которыми я не сталкивался, просто плод моего воображения.
Тем не менее, присутствие и слова Ниихамы, стоявшей передо мной, так сильно резонировали с Ниихамой из моего сна, что ощущение реальности стало туманным.
Как будто юность, которую мы провели вместе, существовала на самом деле.
(Ах, да… Шиничиро-кун… всегда заботился обо мне...)
Всего на мгновение—
Меня захлестнули эмоции, источник которых я не смогла определить.
Казалось, что чувства незнакомца возвращаются ко мне, и на поверхность всплывают невероятно древние воспоминания.
“Угх… А-а-а-а...!”
Не успела я опомниться, как из моих глаз хлынули крупные слезы.
Почему у меня так сильно сдавило грудь? Почему грусть и радость смешались в этой неразберихе чувств?
Я понятия не имела.
Но в одном я была абсолютно уверена, в глубине своего сердца.
(Он… думает обо мне...)
Я уставилась на Ниихаму, который, казалось, был взволнован моими внезапными рыданиями.
(Он кричит о своих чувствах от всего сердца... о том, что я ценю его...)
Даже если бы здесь существовал только один такой человек, это заполнило бы огромную пустоту в моем сердце.
Испытывая ошеломляющее чувство спасения от самого главного, я вытерла мокрые щеки.
“Будущее, которое ты идеализировала... было не таким, не так ли?..”
Внезапно в моей голове эхом прозвучали слова моего одноклассника из сна. Это было до боли точное попадание, о котором я так старалась не думать.
Если это так, то какое будущее я себе представляла?
“Я... хотела...”
К чему я стремилась. Какой взрослой я хотела стать—
(Я... хотела нравиться себе... нет...)
Да, в первую очередь—
(Я хотела, чтобы кто-нибудь убедительно доказал мне, что моя внутренняя сущность привлекательна. И, сделав это, я захотела жить так, чтобы не испытывать ненависти к себе.)
Не от членов семьи или кого-то из близких, а от кого-то, кто не входил в этот круг, я хотел, чтобы они по-настоящему утвердили меня как личность.
Сказать с непоколебимой искренностью: “Ты ценный человек.”
(Ах---)
Ах, даже я чувствую себя такой прямой и искренней.
Черная, как смола масса, скопившаяся в глубине моего сердца, таяла.
Она невероятно укрепилась, а слова Ниихамы и заключенный в них пыл… освободили мое сердце от многолетних мучений.
Необходимость продолжать быть взрослой, терпеть боль, чтобы поддерживать свое существование… полностью исчезла.
Я, Шиничиро Ниихама, был весь в холодном поту.
Я выложил все, что хотел сказать стоящей передо мной зрелой Харуке. Она на мгновение замолчала, а затем внезапно разрыдалась, как будто была глубоко тронута.
Я запаниковал, подумав, что, возможно, что-то напутал, но—
“Ты думаешь… это нормально, что тебя вот так спасли?”
Харука, вытерев слезы, выглядела так, словно только что изгнала демона. Хотя ее эмоции все еще казались неспокойными, мрачной тени, которая была на ее лице раньше, уже не было видно.
“Из-за слов Ниихамы, с которым я встретилась только вчера, я пытаюсь расстаться с тем, за что упорно держалась. Действительно ли это поступок настоящего взрослого человека - так легко менять свои убеждения?”
“Это определенно правильный поступок.”
Я немедленно заявил об этом.
“Я так долго жил глупо, что могу сказать это с уверенностью. Если то, что я делал, было сделано в неправильном направлении, то никакие усилия не принесут пользы. Поэтому важно задуматься, правильный ли путь ты избираешь сейчас. В противном случае, если ты упадёшь в яму, ты можешь никогда оттуда не выбраться.”
“Да,… Теперь я вижу это. Мир выглядит совсем не так, как некоторое время назад. Я чувствую себя такой яркой и ясной.… Я действительно чувствую, что это то, что мне нужно.”
С этими словами Харука просияла улыбкой.
От нее не осталось и тени, а ее лучезарная улыбка была похожа на подсолнух, расцветающий под лучами солнца.
Ее прекрасная улыбка, не изменившаяся со времен нашей учебы в старшей школе, — вот она.
“Как сказал Ниихама-кун… Я собираюсь пересмотреть свою жизнь. Я поговорю со своими родителями как следует и начну двигаться в том направлении, которого я действительно желаю.”
(Ах---)
Внезапно мое зрение затуманилось, и я потерял равновесие.
Это было похоже на то, что я был под водой, окутанный ощущением парения.
(А, понятно...)
Хотя я был удивлен, это было то, чего я ожидал.
Другими словами—
(Все кончено. Моя роль закончена.)
Я выполнил свою миссию.
Даже этот скачок во времени, который был основан только на предположениях и моих надеждах, казался правильным выбором, учитывая текущую ситуацию.
Я больше ничего не видел и не слышал.
Посреди того, как мое восприятие угасает, даже самосознание становится расплывчатым—
Звук, похожий на тиканье старинных часов, эхом отозвался в моем сознании
____________________
Офф-топ:
Ребята, играйте в монополию с друзьями, это очень весело - MangaDayOfDay
А у кого друзей нет (как у меня), можете зайти на мой тгк (опять самореклама), можете меня с прошедшим поздравить... - Tokin_2dmU
____________________
Перевод и редактура: Tokin_2dmU
Пост редактура: MangaDayOfDay

    
  






  

  Правда о прыжке во времени



  Правда о прыжке во времени


  

    
      Я снова оказался в том сне — в пространстве, которое, казалось, плыло по Вселенной.
У меня было ощущение, что я нахожусь под водой, и мое тело медленно поднимается со дна океана на поверхность.
Но я едва мог воспринимать это; я не мог сказать, бодрствовал я или спал, стоял или сидел.
Имя “Ниихама Шиничиро” было настолько расплывчатым, что я с трудом мог вспомнить его, даже после некоторого раздумья.
(...Интересно, что со мной будет дальше...)
Я размышлял об этом как в тумане. Прямо сейчас я был в крайне нестабильном состоянии, когда все было непонятно.
(Харука...)
В моем нынешнем состоянии, которое было за пределами человеческого понимания, я мог думать только об одной девушке.
Действительно ли я сделал то, что должен был сделать? Предотвратил ли я катастрофу, нависшую над взрослой Харукой, и спас старшеклассницу Харуку от негативного скачка во времени?
(Нет, называть это отрицательным скачком во времени не совсем точно. Это был поток воспоминаний, принадлежавших Харуке, которая страдала психическим расстройством в "будущем первого мира", в старшеклассницу Харуку, односторонний феномен. Это больше похоже на приток времени. Это совершенно не похоже на скачок во времени, подобный моему, когда мои воспоминания и намерения из будущего были унаследованы и слиты воедино...)
Бормоча что-то себе под нос, я внезапно осознал.
То, где я сейчас находился, казалось мне довольно высокой степенью научной фантастики — пространство, похожее на хроники Акаши, где у меня был доступ к знаниям, которые должны были быть непознаваемыми.
(...А, понятно. Так вот как это бывает...)
В разгар своего смутного существования я продолжал приобретать знания, которые не должен был знать.
Почему именно мне, а не кому-то другому, досталось это чудо под названием прыжок во времени?
(Нет никого, кто мог бы дважды переместить меня во времени... существа обладающего божественными способностями...)
В заключение, такого существа не было.
Скачок во времени - это всего лишь “корректировка”, осуществляемая мировой системой.
Это было довольно удивительно, но в этом мире существует сила, своего рода “сила судьбы”, если хотите, которая позволяет живым существам создавать лучшее будущее.
Поскольку нет другого подходящего названия, используется слово «судьба»... Однако это не означает, что человеку просто часто везёт, а, скорее, похоже на силу, позволяющую притягивать желаемое будущее через сильное стремление.
(О прыжках во времени я знал, но этот мир более фантастичен, чем я себе представлял….. Ну, хотя, как бы то ни было, воздействовать на реальность не так-то просто, так что, думаю это почти бессмысленно, если только у вас не исключительно сильная судьба...)
Сила моей судьбы была чуть ниже средней, и казалось, что я родился под звездой обычного человека… как печально.
Тем не менее, за исключением меня, у людей обычно есть нечто, что недоступно чудесам.
Однако очень редко появляется кто-то, обладающий настолько необычайной силой судьбы, что о нем можно сказать только как о любимом небесами человеке.
Сила исполнения желаний, которая преодолевает все трудности, кого можно назвать надежным союзником или спасителем, когда она появляется в трудную минуту.
Удивительно, но настоящие чудеса не часто проявляются в виде ярких сверхъестественных явлений, они часто проявляются в практической жизни, например, в обращении к высококвалифицированному союзнику или спасителю.
На самом деле, президент Токимунэ рассказывал об истории “спасителя”, когда работал неполный рабочий день... примерно в таком духе.
Только у прямого потомка семьи Шиджоин могла быть семья, находящаяся в таком отчаянном положении, и человек, обладающий силой судьбы, мог появиться и спасти семью.
(...Он шутил по этому поводу, но, вероятно, никогда не думал, что его жена напрямую использует таинственную силу...)
У матери Харуки, Акико Шиджоин, было два сильных желания, когда она была маленькой.
Одним из них было желание “Спасти группу Шиджоин, испытывающую трудности”, о чем она беспокоилась в то время.
В результате Акико, и “бизнес-гений” семьи Шиджоин, известный как Токимунэ, стали парой, и у них был сказочный счастливый конец.
Конечно, Акико не знала об этом.
(При смене поколений следующий ребенок, другими словами, Харука, унаследовала благословение судьбы. Поэтому, как правило, Харука должна была уметь преодолевать любые невзгоды и поступать так, как она хотела. Но...)
Однако Харука была слишком серьезной.
С юных лет она избегала полагаться на власть и богатство своей семьи, подсознательно отвергая получение чего-либо “нечестным путем”.
Даже если у вас все хорошо в этом мире, судьба не сложится так, как вы того хотите, пока вы этого от всей души не пожелаете.
Поэтому, хотела ли она иметь друзей, восхищалась ли блестящим молодым человеком или отчаянно стремилась к здоровому труду на своем рабочем месте, ничто из этого не принесло ей облегчения.
И затем, после того, как в конце концов она потеряла рассудок и стала похожа на куклу—
(В глубине своего подсознания… Харука сквозь слезы загадала желание. Она не хотела такого глупого конца, к которому пришла, она хотела жить в тепле, где она могла бы смеяться с друзьями и быть рядом с дорогими ей людьми...)
Судьба откликнулась на это желание, о котором она молила всю свою жизнь.
Однако спасти Харуку, которая уже была на грани гибели, было уже невозможно.
Итак, судьба пришла к выводу.
Если будущее Шиджоин Харуки уже было предрешено, то, чтобы достичь желаемого будущего, нужно изменить прошлое.
К сожалению, для судьбы скачки во времени не считались обманом, хотя и были значительными событиями, и, казалось, в истории было много подобных инцидентов.
(И в данном случае… было решено, что было бы более уместно отправить в прошлое кого-то, кто мог бы изменить судьбу Харуки, а не саму Харуку, прыгающую во времени. И что требуется от этого человека...)
Поскольку она очень хотела начать все сначала в прошлом.
Обладающий опытом и знаниями, которые помогут направить будущее Харуки в нужное русло.
И, самое главное, искренне заботящийся о Шиджоин Харуке.
(Все это было сделано человеком по имени Ниихама Шиничиро. Постоянные скачки во времени были не для таких, как я… все это происходило ради Харуки)
И эта попытка увенчалась успехом.
Сценический актёр, известный как я, отправленный в прошлое, быстро устранил факторы, приведшие к гибели Харуки, и мир начал двигаться к будущему без разрушений.
Первый мир, который привел к разрушению в будущем, теперь считался никогда не существовавшим, а второй мир, созданный путем изменения прошлого, стал официальной историей — таков был план, разработанный судьбой.
Однако возникла серьезная проблема.
Взрослая Харука из первого мира отвергала спасение от других с большим упорством, чем ожидала судьба. В той мере, в какой она избегала вмешательства со стороны мира.
Пока сама Харука, обладающая сильной силой судьбы, отвергает удобное спасение, мир второго круга не может переписать мир первого круга и стать официальной историей. 
Проще говоря, это похоже на ситуацию, когда пытаются перезаписать поврежденные данные исправленной версией, но исходные данные с ошибками отвергают перезапись, вызывая сбой.
(В результате… первый мир и второй мир, которые не смогли стать единым целым, полностью разделились. В таком состоянии, даже если Харука из второго мира будет спасена, Харуке из первого мира все равно грозит уничтожение)
Судьба, осознав эту ситуацию, казалось, растерялась, потому что не смогла выполнить задачу, которую поставила перед собой. Поэтому она прибегла к ужасно грубому методу.
Другими словами, он планировал отправить меня, успешно изменившего прошлое Харуки, в первый мир и поручить мне спасти Харуку из первого мира.
Процедура была следующей.
Сначала я отправлял воспоминания, связанные с психическим расстройством в первом мире, старшекласснице Харуке, доводя ее до состояния псевдо-ментального расстройства.
Уже тогда я понимал, что единственный способ решить эту проблему - спасти взрослую Харуку из первого мира.
Тогда у меня появился бы сильный мотив спасти первый мир и совершить прыжок во времени.
Я тоже смутно осознавал это, но судьба не откликнулась на мои молитвы, все было предначертано с самого начала.
(На самом деле, судьба, как босс черной компании, использует меня без каких-либо объяснений. Более того, все пошло не только по плану, но и вопрос о том, смогу ли я спасти взрослую Харуку, был довольно рискованным)
Жаловаться на судьбу, которая находится за пределами человеческого понимания, было бессмысленно, но это оставило сильное впечатление о дрянной системе, которая прибегла к такой тактике, как захват старшеклассницы Харуки в качестве заложницы, и, несмотря на то, что она видела сквозь время и пространство, план был неаккуратным.
(Ну… сейчас это не имеет значения. Если обе Харуки в конечном счете избежали краха, то нет ничего лучше этого)
Это было единственное, что было для меня самым важным.
Я хочу, чтобы Харука улыбалась.
Я хочу, чтобы Харука была счастлива.
Если скромное, но светлое будущее, о котором она мечтала, сбудется — тогда мне все равно, сколько раз я совершал прыжки и тратил время впустую.
Или, возможно, — возможно, это тяжелое чувство и есть то, что нужно, чтобы спасти Харуку, подумал я с кривой улыбкой.
(Что ж… Интересно, что со мной будет...)
Этого я не знал, даже с теми знаниями, которые я получил в этом месте.
Куда я пойду, выполнив все свои задания?
Или меня сочтут больше ненужным и я просто исчезну?
(Что ж, если я смогу вернуться в тот мир, где я отомстил за юность...)
Если я смогу вернуться в то место, где живет самый дорогой для меня человек…
Теперь, когда все закончилось—
Когда я подумал об этом, мое сознание внезапно затуманилось, и мое самоопределение стало еще более двусмысленным.
В тот момент я понял, что время пребывания в этом пространстве истекло—
Существо, которое звало меня, исчезло из этого места.
____________________
Офф-топ:
Пускай вам Tokin расскажет, что я по прежнему все время играю в монополию - MangaDayOfDay
Я поиграл с ним в монополию, это было весело, а так я отмечал свой день рождения всю неделю, поэтому не было глав, но вы можете читать мангу, от MangaDayOfDay- Tokin_2dmU
____________________
Перевод и редактура: Tokin_2dmU
Пост редактура: MangaDayOfDay
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      “......Нн... а...?”
Очнувшись от дремоты, первое, что я заметил, был знакомый потолок. Когда я огляделся, все еще не до конца придя в себя, я увидел рабочий стол, уставленный учебниками, и полку с легкими романами и играми.
“Дом моего детства… моя комната?..”
Я бормотал, мое впечатление было сродни первому дню моего первого прыжка во времени. Я попытался рассеять туман в своей голове.
Каким-то образом, всего мгновение назад мне казалось, что я нахожусь в особом пространстве, где, казалось, постигаю все законы этого мира…
Нет, что еще важнее…
“…! Какой сегодня день?!”
В панике я нашел на письменном столе кнопочный телефон и проверил дату.
“(Старшая школа, второй год обучения… на следующий день после того, как я навестил Харуку... и...)”
Я нервно открыл папку с фотографиями на телефоне.
"Вот...! Они здесь...!”
Слезы навернулись на мои глаза, когда я радостно воскликнул.
Внутри открытой папки было... много фотографий.
Там были фотографии меня, мамы и Канако, собравшихся вокруг тарелки с такояки, фотографии с культурного фестиваля, наполненные волнением, и фотография, сделанная с ребятами после спортивного праздника.
И... фотографии Харуки, когда она оставалась у меня ночевать, фотография, сделанная Канако, на которой мы с Харукой дремлем на диване, и Харука в купальнике, лучезарно улыбающаяся на пляже.…
Все это доказывало, что я был во втором мире, где в юности стремился к реваншу.
“Мне... удалось вернуться...”
Хотя я был готов к путешествию в один конец и столкнулся со вторым скачком во времени, казалось, мне было позволено вернуться в этот мир еще раз.
Было ли это наградой судьбы или просто необходимостью поддерживать временную согласованность, было неясно…
“О, братишка, ты наконец-то проснулся? Не слишком ли ты много спал?”
”Канако..."
Услышав мой голос, в комнату вошла моя младшая сестра Канако. Почему-то мне показалось, что я вижу ее лицо спустя несколько лет.
"Канако… эй, я и сейчас выгляжу как старшеклассник, верно?"
"Хм? Кем бы ты еще можешь быть? Ты спал с утра, потому что вернулся уставшим от Харуки-чан, верно? Уже вечер, понимаешь?”
Выглянув в окно, я увидел, что небо уже окрасилось в оранжевый цвет.
С точки зрения Канако, это выглядело так, будто я лег спать ночью и, не вставая утром, проспал до сегодняшнего вечера.
Ну, на самом деле это не имело значения.
Самым важным для меня было…
“Э-э, что!? П-погоди, братишка! Не начинай переодеваться прямо на глазах у своей сестры!”
“Извини! Я спешу!”
Я поспешно сбросил пижаму и быстро переоделся в повседневную одежду. Прямо сейчас мне нужно было спешить в то место, где я должен быть.
“Прости, но я отлучусь ненадолго! Я не знаю, когда вернусь!”
“Братик!? Куда это ты собрался в такой час?”
До моих ушей донесся голос Канако, взволнованной странным поведением своего старшего брата, но у меня даже не было времени ответить, потому что я побежала к входной двери.
Прямо сейчас мне нужно было встретиться с человеком, который был для меня важнее всего на свете.
Яростно крутя педали, я не обращал внимания на предел своих сил и мчался на велосипеде.
Я забочусь о безопасности, но мое беспокойное сердце не остановить. Я еду до резиденции Шиджоин, места, куда я стремился.
“Хаа… Хааа...”
У меня перехватывает дыхание, но нет времени даже на то, чтобы отдышаться.
Я нахожу место, где припарковать свой велосипед, и сразу же нажимаю кнопку домофона у главных ворот.
Вскоре после этого в динамике раздается знакомый голос.
“Да, могу ли я... О, Ниихама-сама!? Почему вы так промокли в этот час?”
"Хм? Ах...”
Я впервые замечаю, что с пасмурного неба тихо падает дождь, а одежда слегка влажная и тяжелая.
Ах, кажется, шел дождь.…
“В любом случае, пожалуйста, заходите в дом! Мы не можем оставить вас в таком состоянии!”
Я прохожу через ворота, отпертые электронным замком, и вхожу на территорию. Я измотал себя до предела, чтобы добраться сюда, поэтому я полностью вымотан. Тем не менее, я спешу через длинный сад, добираясь до входа.
“Действительно, что вы делаете, Ниихама-сама? В это время года уже довольно прохладно!”
Фуюми-сан, держа в руках полотенце, деловито вытирает мою одежду и волосы, как будто она старшая сестра, хлопочущая над младшим братом.
...Мне очень жаль.
"О, спасибо, Фуюми-сан. Я ужасно извиняюсь за то, что пришел в такой поздний час...”
“Нет, это совсем не проблема... Но, в самом деле, что случилось? Хозяин и хозяйка уехали в больницу, чтобы проконсультироваться по поводу мисс, поэтому их здесь нет. Сейчас здесь только мы, домработницы...”
“Ну...”
Я пытался придумать, что сказать, но так и не смог придумать ничего стоящего.
Поэтому я решил честно высказать то, что хотел прямо сейчас.
“Я прекрасно понимаю, что это очень невежливо - приходить в такое время... но...”
Но, пожалуйста, хотя бы в этот раз прислушайся к моему желанию.
Прямо сейчас, несмотря ни на что, я должен пойти к ней.
“Пожалуйста… дай мне увидеть Харуку! Я очень, очень хочу увидеть ее прямо сейчас!”
"Ниихама-сама..."
Я был так переполнен эмоциями, что на глаза навернулись слезы. Я склонил голову и искренне взмолился. Увидев меня в таком состоянии, Фуюми-сан произнесла это с сочувствием в голосе.
И…
"...Я понимаю. Хозяйка сказала, что независимо от того, когда Ниихама-сама придет с визитом, мы должны его принять.”
“Э-э-э...”
По обычному меня, без сомнения, прогнали, но, похоже, Акико-сан уже дала свое разрешение на мой визит.
Доверие, которое я приобрел у членов семьи Шиджоин благодаря моим неоднократным визитам, казалось, гарантировало мое существование в этот критический момент.
Ах, правда!… Я благодарен.
"Большое вам спасибо! В таком случае, я воспользуюсь вашим предложением...”
“А?! - Ниихама-сама!?”
Получив разрешение, я устремляюсь в комнату Харуки, оставляя позади озадаченную Фуюми-сан.
Мчаться по чужому дому в таком виде - это, мягко говоря, нарушение этикета, но в тот момент я не мог остановиться.
Каждая клеточка моего тела кричала в безумном предвкушении. Я побежал.
Туда, где я должен быть прямо сейчас.
Туда, где находится девушка, которую мне нужно увидеть как можно скорее.
“Я... я прибыл...”
Поскольку я много раз навещал Харуку, я быстро нашел дорогу в ее комнату. Как только я открою дверь перед собой... она будет там.
В ту ночь, когда Харука потеряла сознание, я чувствовал, что моя голова вот-вот лопнет от непостижимости и явной несправедливости судьбы. Когда я узнал, что некогда беззаботная девушка потеряла способность смеяться или плакать, мне показалось, что мир рушится у меня под ногами.
Но мне удалось преодолеть этот кошмар. Теперь все, что мне нужно сделать, это подтвердить состояние Харуки…
(Но что, если… Харука по ту сторону двери все еще похожа на куклу...?)
“Хм...”
Я усмехнулся от охватившего меня беспокойства. Даже если бы этот страх сбылся, мои действия не изменились бы.
“В таком случае… Я использую временные петли или что-то еще, что потребуется, чтобы спасти ее.“
Если это поможет спасти Харуку, я буду взывать к судьбе, будь то в будущем или в прошлом. Я преодолею любые невзгоды и спасу самого дорогого для меня человека.
Потому что все, что я могу сделать, - это бежать навстречу тому, что должно быть сделано.
“...Я вхожу, Харука.”
Набравшись решимости, я медленно открываю дверь в комнату…
И что предстало моему взору, так это ослепительные сумерки, разливающиеся за окном. Дождь, казалось, прекратился, и небо, на котором больше не было темных облаков, озарило просторную комнату Харуки оранжевым сиянием.
Она тихо сидела на медицинской раскладушке со спинкой, одетая в пижаму. Ее лицо было освещено рассветным светом, заливавшим палату, из-за чего его было трудно разглядеть.
Но атмосфера была ужасно тихой. Даже когда я вошел в палату, ответа не последовало.
“…………”
Успокаивая свои взбудораженные чувства, я медленно приблизился к Харуке.
По мере того, как я приближался к кровати, лицо девушки, которую я так мечтал увидеть, постепенно становилось видимым. Она выглядела немного похудевшей, но ее тонкие черты остались неизменными.
“Я здесь, Харука.”
Подойдя к Харуке, я, наконец, посмотрел на нее глазами, привыкшими к яркому свету.
Однако…
Вопреки моим ожиданиям, глаза Харуки смотрели в пустоту. Не было никаких признаков того, что она заметила мое присутствие.
“……”
От этого зрелища у меня возникло ощущение, будто вся кровь застыла в моем теле, но…
"А?.."
Вдруг я почувствовал едва уловимое тепло и, посмотрев в ту сторону... увидел, как изящные пальцы касаются моего безымянного пальца на левой руке. 
Точно так же, как спящий ребенок, который бессознательно ищет человеческого тепла.
“Ах...”
На моих изумленных глазах Харука медленно подняла глаза.
Глаза, которые потеряли фокус, больше ни к чему не стремились… теперь постепенно обретали сосредоточенность.
И затем…
“...Ах...”
Губы Харуки едва заметно дрогнули.
“...Шин... ичи… ро...?”
Озадаченно посмотрев на меня, Харука позвала меня по имени.
Этими глазами она смотрела на меня.
В мире, который она вновь обрела, она осознала мое существование.
____________________
Офф-топ:
Видимо, история близится к концу... А еще случайный вопрос: какой бы вы язык выучили? - MangaDayOfDay
Я бы сначала выучил человеческий, но это так, мечты. А на последок вопрос: Почему в моём тгк много просмотров, а нет подписок? - Tokin_2dmU
____________________
Перевод и редактура: Tokin_2dmU
Пост редактура: MangaDayOfDay
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      “Харука... ааа...… Ааааа...! Ааааааааа!”
Я обнаружил, что цепляюсь за кровать, слезы текли ручьем.
Она вернулась.
От судьбы, слишком жестокой и разрушительной, к спокойной повседневной жизни.
Знать, что человек, которым я дорожу, пришел в себя и зовет меня по имени, – одно это наполняет мое сердце, и мои слезы не останавливаются.
“Слишком много… слишком много слез… Шиничиро-кун...”
Нежно, словно успокаивая ребенка, Харука гладит меня по голове, тепло улыбаясь.
Это простое действие кажется таким драгоценным. Тяжелые эмоции, накопившиеся во мне, теперь озарены ослепительным светом.
“Харука...… Мисс...?”
Внезапно раздается голос сзади. Я оборачиваюсь и вижу Фуюми-сан, стоящую у входа в комнату.
Конечно, она, должно быть, следила за мной, прекрасная горничная стоит там с широко раскрытыми от удивления глазами и застывшим телом.
“Фуюми-сан...”
“Ах, д-да! Мисс! Вы, вы понимаете меня...! А-а-а-а...!!”
Увидев выздоровление Харуки собственными глазами, Фуюми-сан сломалась так же, как и я.
И, конечно же, она сломалась. Должно быть, она была свидетелем еще более глубокого отчаяния, поскольку все это время заботилась о сломанной Харуке.
"Ах...! Мы не можем больше ждать! Я должна сообщить господину и госпоже о выздоровлении мисс как можно скорее! И еще, доктор! Шиничиро-сама, пожалуйста, позаботьтесь о мисс некоторое время!”
Вытерев слезы, Фуюми-сан устремляется прочь, полная решимости исполнить свой долг горничной.
Ах, да. После того, как мы сообщим Акико-сан и Токимунэ-сан о выздоровлении Харуки, этот инцидент, который начался с обморока Харуки, наконец-то закончится.
Действительно… Воистину, это большое облегчение…
“Харука, ты хорошо себя чувствуешь? Возможно, это удивит тебя, но ты в таком состоянии уже больше десяти дней...”
“Да, я понимаю. Я... я надолго потеряла сознание.”
”А?.."
Харука говорит, опустив голову, и это меня немало удивляет.
Может ли быть так, что она понимает, что с ней произошло, несмотря на то, что не разговаривала десять дней?
"Шиничиро-кун, я... Мне приснился длинный сон."
“Сон?..”
По какой-то причине Харука начинает говорить с серьезным выражением лица.
Ее голос, которым она некоторое время не пользовалась, звучит немного хрипло, но все же гораздо более свободно, чем можно было бы ожидать после того, как она не разговаривала должным образом в течение десяти дней.
“Я очень долго видела сон о взрослой версии себя, которой было очень больно, и о взрослом Шиничиро-куне, который пришел бы спасти меня. Даже когда взрослая я была упрямой и холодно относилась к нему, он никогда не сдавался.”
“Это значит...”
Вспоминая, я покрываюсь холодным потом.
На ум приходит тот странный сон, который приснился мне в классе во время моего прыжка во времени. Появившаяся тогда Харука вела себя так, что это не могло быть плодом моего подсознания, поэтому у меня было смутное ощущение, что "вероятность" этого высока.
Но если это так... значит ли это, что Харука помнит, что со мной случилось и почему я оказался вовлечен в сверхъестественные события...?
“В том сне повзрослевшим Шиничиро-куном... был ты.”
“...Да.”
Я решительно киваю. Я бы предпочел, чтобы Харука помнила не все, но раз уж она все помнит, ничего не поделаешь.
“Во сне взрослый Шиничиро-кун... делал все возможное, чтобы помочь мне. Несмотря на то, что я была упрямой и отстраненной.”
"Подожди!"
Как только я отвечаю, взгляд Харуки пронзает меня насквозь.
“Почему… Почему ты поступил так безрассудно?!”
Харука спрашивает, не столько ожидая ответа, сколько обвиняя меня.
Мне больно видеть, как по ее лицу текут слезы, но, как у человека, который действовал безрассудно, у меня нет выбора, кроме как принять ее слова.
В конечном счете, именно загадочное существо, известное как судьба, привело меня ко второму скачку во времени, но это то, чего я хотел.
И, конечно, не было никакой гарантии, что я смогу вернуться.
“Даже если бы я была сломлена… ты должен был просто оставить меня в покое!”
“Что...!?”
“Шиничиро-кун! Ты... добрый, надежный и по-настоящему замечательный!”
Харука повысила голос, не в силах сдержать свои бурные эмоции.
“Если такой замечательный человек...… Если из-за меня будущее самого дорогого мне человека рухнет, то даже если я снова обрету рассудок, в этом не будет никакого спасения! Ты думаешь, я смогу продолжать жить, улыбаясь, после того, как ты уйдешь, Шиничиро-кун?”
Ее мучительный крик, осуждающий мое самолюбие, пронзил меня до глубины души.
Если бы мы поменялись ролями… если бы Харука пожертвовала собой ради меня, я бы, наверное, сказал то же самое.
“Почему… зачем тебе заходить так далеко? Как тебе удалось стать таким сильным и добрым?”
От волнения глаза Харуки наполнились слезами. Видеть ее такой было по-настоящему больно.
Но…
“Мне очень жаль, что я заставил тебя испытывать такие эмоции… Но я буду делать то же самое снова и снова. Потому что, я так решил.”
“Решил?..”
Харука в замешательстве повторила мои слова, но на самом деле это было не так уж и важно.
Это был просто ориентир, который я установил для себя в текущей жизни.
“Да, и ты, и все в школе… говорят, что я сильно изменился, стал совсем другим человеком, чем раньше. Но моя сущность все еще темная и робкая. Даже когда я собиралась отправиться в это ”далекое место", я был на грани слез от страха, что, возможно, никогда не вернусь обратно."
Оглядываясь назад, я понимаю, что моя предыдущая жизнь была жизнью избегания, я не обращал внимания на боль и страх в своем сердце.
Не сталкивался с этим, потому что это было страшно.
Не продолжал, потому что это было тяжело.
Не делал этого, потому что это было утомительно.
Не начинал, потому что это все равно было невозможно.
Вот так я принижал себя день за днем.
“Итак, сейчас я не стал сильнее, чем раньше. Разница лишь в том, есть ли что-то, чего, как я решил, я действительно хочу. "Не убегать от того, что необходимо для достижения того, чего я действительно хочу". Вот и все.”
Это было то, что я, бывший пассивным наемным работником, хранил в своем сердце и с чем боролся всю свою вторую жизнь, освободившись от этого.
“Итак, ради того, чего я действительно хочу… ради самой важной для меня девушки, я сделал все, что мог. За мои настоящие чувства.”
“Шиничиро - это… настоящие чувства?”
Лицо Харуки слегка порозовело от моих искренних слов.
Давным-давно я влюбился в эту девушку, и каким-то чудом мы встретились снова.
По мере того как проходили лучезарные дни, мои чувства росли, но… Я не решался облечь это в слова.
Я принял твердое решение рассказать ей когда-нибудь, но страх быть отвергнутым был огромен, так как мои чувства становились все сильнее.
Но я больше не буду убегать.
Я передам это чувство сейчас… пришло время.
"Я... люблю тебя, Харука. Я любил тебя так долго."
Слова, которые я так давно хотел сказать.
Чувства, которые я давным-давно спрятал в своем сердце.
Я наконец-то… наконец-то произнес их.
Это было очень трогательно, и, как и ожидалось, меня с головы до ног обдало жаром, и я вспотел до такой степени, что моя одежда стала тяжелой.
“Э-э-э… Мне жаль. Вообще-то я планировал рассказать тебе об этом после того, как ты оправишься от своей болезни..."
В ответ на мое признание Харука широко раскрыла глаза, казалось, погрузившись в свои мысли.
Я наблюдал за ней, мое лицо было покрыто холодным потом, и я не был уверен, насколько сильно шокировал её.
“Э-э-э!? Подожди, Харука!?”
Я невольно воскликнул от удивления.
Потому что Харука, с застывшим от удивления лицом, начала лить крупные слезы, которые свободно текли по ее щекам.
"Ух... ааа… Я... не...”
Со слезами, струившимися по ее щекам, девушка говорила так, словно отчаянно пыталась разобраться в своих эмоциях.
Я мог только ждать, молча наблюдая.
“Я... я не понимала… любовь… Я не знала, что значит нравиться кому-то...”
Проливая еще больше слез, Харука продолжила, как будто, обнажая свое сердце.
“Все говорят, что я веду себя по-детски... Но это не значит, что я никогда не мечтала о любви. Просто, как звёзды в ночном небе — я знала, что они прекрасны, но всегда думала, что они слишком далеки от меня….”
В комнате, освещенной заходящим солнцем, Харука продолжила.
“Но теперь… такое чувство, что чувства, которых я до сих пор не понимала, обретают названия и краски. Когда я с тобой, я чувствую себя в полной безопасности. Когда мы разговариваем, мое сердце подпрыгивает от радости. Когда я думаю о тебе, на душе у меня всегда легко и... счастливо.”
"Э-э..."
“В этот момент, а также от радости, которая, кажется, переполняет мое сердце прямо сейчас… Я, наконец, понимаю их истинное значение. Мои чувства к тебе просто не утихнут...!”
Харука продолжала говорить с растущим чувством восторга, а я слушал ее как в грёзах.
Это… настоящая реальность?
А не просто мои мечты наяву?
“Я... тоже это скажу. Пожалуйста, позволь мне сказать это...”
Со слезами, струящимися по щекам, Харука посмотрела прямо на меня.
“Шиничиро-кун… Я тебя люблю. Правда, правда...… Я люблю тебя.”
Как мне на это ответить?
Я не могу выразить это словами. Я ничего не могу придумать.
Все, что есть во мне… все это было похоже на бесконечно чистое голубое небо.
Все, что касается моего существования… казалось, что все это было полностью спасено.
“Пожалуйста… позволь мне быть… твоеё девушкой!”
Не успел я опомниться, как обнаружил, что наклоняюсь вперед и обнимаю Харуку на кровати.
Меня переполняла любовь к ней, и я не знал, что делать.
“Ты... хе-хе...”
Хотя ее лицо раскраснелось, Харука тихо улыбнулась, глядя на меня, стоявшего прямо перед ней.
Ах, я могу сказать это, даже не глядя. Должно быть, у меня совершенно нелепое лицо, залитое слезами и эмоциями.
“Я всегда буду… хе-хе...”
Касаясь друг друга всем телом, пальцы Харуки, нежные, как снег, нежно ласкали мою голову.
"Я неуклюжая… но, пожалуйста, позаботься обо мне."
И вот, Харука улыбнулась, как солнышко.
Ее прекрасное чистое сердце расцвело, и я был так тронут, что не мог подобрать слов.
То, что я выиграл в конце своей юношеской мести.
Самое дорогое, что есть в этом мире… было прямо у меня на руках.
____________________
TLN: ДА ЛАДНО, я думал, автор оставит нас в покое до следующей главы. НО ОНИ ЭТОГО НЕ СДЕЛАЛИ! ЭТО ОФИЦИАЛЬНОЕ ОБЪЯВЛЕНИЕ!
____________________
Офф-топ:
Ура, наконец-то мы дождались. А еще ojōsama это худшее слово для перевода - MangaDayOfDay
Новая глава, а я нашел несколько артов Харуки (даже в купальнике), их можно посмотреть в моём ТГК, скоро там будет целый пак, следите за обновлением - Tokin_2dmU
____________________
Перевод и редактура: Tokin_2dmU
Пост редактура: MangaDayOfDay
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      “…”
Было раннее утро, время, когда я обычно не просыпаюсь. Одетый в школьную форму, я беспокойно бродил по гостиной своего дома.
В тот момент мои мысли снова были заняты девушкой по имени Харука Шиджоин.
(С той ночи прошло две недели… Это все еще кажется сном...)
Я сделал искреннее признание, и мы с Харукой официально стали парой. Я упорно трудился ради этого момента, но теперь, когда это произошло на самом деле, это казалось нереальным.
Каждый раз я прокручивал в голове реакцию Харуки на мое признание, просто чтобы убедиться, что это был не сон.
”Шиничиро-кун… Я тебя люблю. Искренне, глубоко… Я люблю тебя.“
“Хе-хе… хе-хе-хе...”
Ощущение, что мое сердце тает, как будто мой мозг возносится к небесам, вероятно, можно было бы описать как "трепетание сердца" или "таяние девичьего сердца" в седзе-манге.
В последнее время я вел себя странно, например, катался по полу с глупой улыбкой на лице, чем вызывал сожалеющие взгляды своей семьи.
“Ну, если оставить это в стороне, то сегодня, наконец, день, когда Харука возвращается в школу. На то, чтобы все так оказалось, ушло целых две недели… Поистине радостное событие.”
После того признания... Когда господин Токимунэ и госпожа Акико, которые были вне дома, в спешке вернулись, я, как и следовало ожидать, покинул то место.
(Токимунэ-сан и Акико-сан, по-видимому, выплакали все, что могли, когда увидели Харуку, которая пришла в себя. Я действительно рад, что люди в этом доме наконец-то смогли вырваться из этого кошмара...)
Затем Харука незамедлительно прошла обследование в больнице, но до сих пор не были установлены четкие причины ее обморока, и она выздоровела без определенного диагноза.
На этом можно было сказать, что инцидент с обмороком Харуки подошел к концу.
Но…
(Ее мышцы, должно быть, ослабли из-за того, что она была прикована к постели, поэтому период реабилитации в больнице, вероятно, был тяжелым.)
Харука, казалось, была на грани слез, когда узнала, что ей приходится пропускать больше занятий в школе. Это было искренне прискорбно, но ничего не поделаешь.
(Что ж, наконец-то все закончилось. Харука действительно старалась изо всех сил… Я сам никогда этого не испытывал, но, похоже, это было довольно тяжело.)
Обычно требуется более длительный период реабилитации, но горничные резиденции Шиджоин, сделали Харуке, лежащей на больничной койке, чрезвычайно эффективный и заботливый массаж, который минимизировал атрофию мышц. В результате Харука довольно быстро вернулась к своей повседневной жизни.
И сегодня, спустя долгое время, Харуке предстояло надеть школьную форму…
Я чувствовал себя необычно беспокойно.
“Что это за беспокойство, старший брат?”
“Канако...”
Обернувшись, я увидел свою младшую сестру Канако, одетую в форму средней школы. Она часто называла себя “сердцеедкой средней школы”, и на ее всегда очаровательном лице появилось выражение раздражения, направленное на меня.
"Ты сегодня идешь в школу с Харукой-тян, не так ли? Я понимаю, что ты взволнован, но нет причин так загоняться."
На самом деле, причина, по которой я так долго расхаживал по гостиной, заключалась в милой просьбе Харуки в ее сообщении.
"Не мог бы ты составить мне компанию в мой первый день после возвращения в школу? Я приеду к тебе домой на машине...’
Я тут же ответил: “Конечно!” на эту высшей степени очаровательную просьбу, и сегодня был тот день, которого мы с нетерпением ждали.
"Ну, я просто нервничаю, понимаешь… С тех пор как Харука попала в больницу, мы с ней в основном общались через сообщения.”
В ту ночь я признался Харуке, и она приняла мои чувства. Это было важное событие в моей жизни, и я все еще сомневался, было ли оно настоящим.
Однако из-за госпитализации Харуки и последующего периода реабилитации мы с тех пор редко виделись.
“Я пытался навестить ее в больнице, но, похоже, ее родители хотели быть рядом с дочерью столько, сколько позволяли часы посещения. Я подумал, что будет лучше уважать это.”
Не только ее родители, но и горничные в резиденции Шиджоин и некоторые пожилые родственницы из главной семьи Шиджоин навещали ее почти ежедневно, так что график посещений, по-видимому, был довольно плотным.
“Итак, в результате мы дожили до дня возвращения Харуки в школу, не совершив ничего особенно 'для парочек'. Это заставляет меня нервничать”.
“Что ты такое говоришь, старший брат? В такие моменты тебе просто нужно держаться молодцом!”
Услышав мой взволнованный голос, Канако отругала меня.
”Это же начало долгожданной жизни с Харука-тян в качестве твоей девушки, так что сейчас лучше всего просто наслаждаться этим моментом с радостным выражением на лице! Хотя, возможно, я сама еще больше взволнована, чем ты, братик!“
По ее словам, Канако сияла от восторга с самого раннего утра.
В конце концов, когда я сообщил ей две недели назад, что мое признание Харуке прошло успешно…
“Oooooooooooooooooooooooooo! Серьезно!? Серьезно!? Дааааааааааа!”
По дому разнеслись радостные возгласы, и с тех пор я был в исключительно хорошем настроении.
По какой-то причине все, казалось, были в восторге от моих успехов в личной жизни.
“О, боже! В тот вечер, когда старший брат вернулся домой с мечтательным видом, новость о том, что Харука-тян выздоровела, уже была такой фантастической. Но кто бы мог подумать, что после удачного признания будет столько хороших новостей! Это все равно что встретить Новый год и праздник Бон одновременно, не так ли?”
Очевидно, моя личная жизнь так увлекла мою младшую сестру Канако, что она была в приподнятом настроении после моего успешного признания.
Услышав эту новость, моя мать отреагировала с недоверием:
“Что, правда?? Ты действительно начал встречаться с этой девушкой? Эй, Шиничиро, ты ведь ничего не перепутал, правда? Просто из вежливости?”
Ну, чем больше ты понимаешь, насколько Харука аристократична как личность, тем понятнее подозрения моей матери.
“Что ж, старший брат - полный новичок в любви, так что я понимаю, почему он такой напряженный. Но имей хоть каплю уверенности! Ты усердно работал, думая о Харуке-тян, и, наконец, добился такого результата! Ты здесь, потому что ты - это ты, старший брат!”
Моя сестра, которая почти отдалилась от меня в прошлой жизни, искренне поддерживала меня в моих глазах. Ее улыбка и слова были чистыми и незамысловатыми.
"Кроме того, ответом Харуки-тян на твое признание было не просто "да", верно? Она также сама сказала: "Ты мне тоже нравишься", не так ли? Это идеальный ответ, который не прозвучал бы, если бы не был взаимным! Тебе не о чем беспокоиться!”
“Я-это правда?”
“Все верно! У тебя есть задание привести Харуку-тян в наш дом, старший брат, так что сделай это как следует! Ах, я с нетерпением жду этого! Я так много о чем хочу спросить, например, что почувствовала Харука-тян, когда ты признался!”
Глядя на Канако, которая была так взволнована и оставила меня, человека, вовлеченного в это дело, позади, я не мог сдержать кривой улыбки.
(Я... действительно вернулся...)
Последние две недели я был в восторге от своего успешного признания Харуке, но в то же время бывали моменты, когда меня охватывал необъяснимый страх.
Это был страх, что, дважды испытав чудо временных петель, я пришел к пониманию того, что реальность не является абсолютной и непоколебимой.
Был ли этот мир, в котором я находился, действительно таким же, как тот, который я знал?
Не исчезну ли я, в конце концов, как только моя цель будет достигнута?
И, во-первых,… существовал ли я на самом деле здесь и сейчас?
Я не мог избавиться от чувства тревоги, что мирная реальность настоящего может исчезнуть как иллюзия в следующий момент.
(Напротив, возможно, это к лучшему, что так называемая "мечта Харуки о будущем" оказалась всего лишь сном… для моего душевного благополучия.)
Та ночь, когда Харука, только что оправившаяся от психического расстройства, была убеждена, что ее сон сбылся на самом деле, все еще была свежа в моей памяти.
Но к следующему утру это ощущение реальности исчезло, и, хотя она все еще чувствовала сильное притяжение, она осознала, что это был очень странный и реалистичный сон.
Сон, который был таким ярким при пробуждении, казалось, почти невозможно было вспомнить на следующий день.
Но я подумал, что так будет лучше.
Не было ничего хорошего в том, чтобы вспоминать о таких оккультных и абсурдных вещах.
Это привело бы только к ненужному беспокойству и душевному расстройству.
(Что ж, сколько бы я ни думал о том, сон это или реальность, я ничего не могу поделать, кроме как принять это… Но все равно, когда я вижу лица мамы и Канако, я не могу не почувствовать облегчения.)
Было ли это сном или реальностью, ценность времени, проведенного с мамой и Канако, с их улыбками и счастьем, которые они теперь имели, осталась прежней.
Поскольку я мог так думать, я мог продолжать жить в этом мире.
"Хорошо, благодаря тебе, Канако, я начинаю чувствовать себя более уверенно. Ты права. Я немного больше поверю в себя, и сердце у меня станет крепче. Отныне я буду делать все, что в моих силах, для Харуки-тян.”
“Да, вот это настрой!”
Со смехом ответила Канако, и как раз в этот момент раздался звонок в дверь.
Я точно знал, кто мог прийти в столь ранний час, поэтому не было необходимости возиться с домофоном.
“О, кажется, они здесь. Что ж, тогда я ухожу. Постарайся тоже не опоздать."
Сказав это, я перекинул сумку через плечо и направилась к выходу.
И тут—
“Старший брат!”
Услышал я голос Канако сзади.
“Я уже столько раз это говорила, но все равно поздравляю! Старший брат, который так усердно трудился ради человека, которого любит, был действительно крут!”
Когда я обернулся, Канако улыбалась, выглядя немного смущенной.
Ее слова, которые прозвучали как радостное приветствие, проникли в мое сердце.
“Ах, спасибо тебе, Канако"… Ну, тогда я пошел.”
 С искренней благодарностью я направился к выходу.
Ах, правда, я рад, что смог вернуться.
____________________
Офф-топ:
Ребята, я таки прикупил огромный байк (велосипед) и теперь на меня все смотрят и... - MangaDayOfDay
В последнее время очень устаю, если глав не будет, то я умер- Tokin_2dmU
____________________
Перевод и редактура: Tokin_2dmU
Пост редактура: MangaDayOfDay
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      Возвращение к обычной жизни, с тобой, как с моей девушкой
Щебечущие птицы играли свою утреннюю мелодию, когда я выходил из своего дома.
В первый день, когда я совершил прыжок во времени в эту вторую версию мира, я был в полном замешательстве. Но теперь я приспособился к этому распорядку дня.
И эта рутина тоже приобрела иную, новую форму. По крайней мере, для меня это был первый раз, когда я приветствовал такое утро.
“Доброе утро, Шиничиро-кун!”
В чистом утреннем воздухе раздался голос ангела. Девушка, которая была мне дороже всего на свете, Харука Шиджоин, была там.
(Ах...)
Прошло около месяца с тех пор, как я в последний раз видел Харуку в ее форме, но вид ее улыбки в этой неизменной форме наполнил мое сердце.
Ее блестящие длинные волосы развевались на ветру, ее молочно-белая и нежная кожа, ее глаза, похожие на драгоценные камни, которые, казалось, были созданы из чистой невинности, - все в ней было прекрасно.
“Доброе утро, Харука. Теперь тебе стало лучше?”
“Да, сейчас я в полном порядке! Кроме того, сегодня наконец-то тот день, когда я могу вернуться в школу, так что я полна энергии!”
Сказав это, Харука крепко сжала кулаки перед грудью. Я не мог удержаться от улыбки, глядя на это восхитительное проявление решимости.
“Э-э-э… Кроме того...”
В этот момент Харука внезапно понизила голос, а ее щеки покраснели.
"Я с волнением, но в то же время с радостью ждала, что сегодня мы пойдем в школу вместе..."
“…”
Краснея и говоря застенчиво, слова Харуки заставили покраснеть и меня. Я понял, что, возможно, признание Харуки было первым случаем, когда кто-то так откровенно проявил ко мне романтические чувства.
Несмотря на то, что наши отношения только начинались, я уже чувствовал всепоглощающую любовь к Харуке.
“Что ж, Ниихама-сама, я пойду.”
"Хм? Нацудзаки-сан!?”
Из машины высокого класса, которая привезла Харуку, показалось знакомое лицо водителя, и я удивленно воскликнул.
О нет, я был слишком сосредоточен на Харуке и совершенно не заметил присутствия третьего лица…
"Ха-ха, это нормально, если вы рядом даже ранним утром. Пожалуйста, будьте осторожны, садясь в машину, и хорошо проведите время в школе."
“Д-да...”
Казалось, мы с Харукой забыли о присутствии Нацудзаки-сана и вместе смущенно опустили головы.
“О, кстати, я немного опоздал, поздравляю, Ниихама-сама. Когда я услышал, что вы с мисс Харукой начали встречаться, мы, члены семьи Шиджоин, такие как я и Фуюми, были очень взволнованы.”
“Эм, ну что ж...… Спасибо.”
Похоже, новость уже распространилась среди семьи Шиджоин… Э-э, даже несмотря на то, что это ожидаемо, мне все равно невероятно неловко…
”В любом случае, я искренне благословляю вас. Что ж, Ниихама-сама, пожалуйста, желаю вам приятной школьной жизни, соблюдая приличия.“
С этими словами Нацудзаки-сан взялся за руль и уехал на машине.
“В доме Шиджоин действительно было много шума, не так ли?”
“Д-да...… Я имею в виду, как бы это сказать, это было похоже на бесконечный поток восторженных возгласов матери, горничных и воплей отца...”
Я легко мог представить себе эту сцену и не мог не почувствовать себя немного подавленным испытаниями, которые, несомненно, вскоре выпадут на мою долю.
“Ну, что ж, когда придет время, оно придет. Если только я должным образом объясню, что признался не из легких побуждений...”
Я переключил свои мысли таким образом и заставил себя напустить на себя невозмутимый вид, изобразив улыбку.
Но… Я не мог скрыть, что по моей щеке стекает струйка холодного пота.
Из-за того, что мы приехали на учебу на час раньше обычного, почти не было других учеников из школы.
Причина, по которой мы встретились и пошли в школу так рано, заключалась в том, чтобы не попадаться на глаза нашим одноклассникам.
(Хотя мы и раньше вместе ездили в школу и обратно, встреча перед домом приобретает совершенно иной смысл...)
Рано или поздно нам придется раскрыть наши отношения, но сейчас Харука только что вернулась в школу после выздоровления, и я подумал, что будет лучше сохранить это в тайне, чтобы избежать ненужных неприятностей, пока все не уляжется.
"О, это действительно здорово… иметь возможность пройти по этому маршруту."
Когда мы вдохнули холодный утренний воздух, Харука, которая шла рядом со мной, заговорила с глубоким волнением.
“Во время госпитализации мне казалось, что я отстала во времени, но наконец-то… наконец-то я вернулась.”
“И Фудэхаси, и Казамихара, и все в нашем классе ждали тебя. Добро пожаловать обратно, Харука.”
"Да! Наконец-то я полностью вернулась!”
Харука без колебаний улыбнулась с по-настоящему счастливым выражением лица. Возможность вот так добираться до школы, несомненно, была признаком того, что Харука действительно вернулась к своей повседневной жизни.
“Ах, Харука… Мне жаль, что мы не смогли встретиться во время твоей госпитализации.”
"Хм? Нет, это совсем не твоя вина! Это потому, что моя семья и родственники приезжали ко мне в гости один за другим. Многие люди из нашей основной семьи, которых я едва знаю, также пришли навестить меня, и в конце концов я немного устала.”
Пытаясь успокоить Харуку, она пожаловалась на родственников, которые теснили ее во время пребывания в больнице.
Казалось, что Харука была очень любима патриархом семьи Шиджоин, дедушкой, и именно поэтому ее родственники толпами приходили поздравить ее с выздоровлением.
“Но... эм... с тех пор прошло много времени, и я действительно хочу кое в чем убедиться...”
“Хм?”
В этот момент Харука внезапно покраснела и смущенно произнесла. Это было трудно произнести, но…
“Т-так... это...! Возможно ли, что то, что мы с Шиничиро-куном стали парой, было... во сне!?”
“Да!?”
“Нет, это просто так! Потому что, когда я была в больнице, я волновалась, может ли такое случиться на самом деле! Я была так счастлива, что ты вот так признался мне и мы стали парой, и именно поэтому я забеспокоилась...”
“Нет, нет, нет! Если это сон, то плакать буду я! Пожалуйста, не говори таких ужасных вещей!”
Харука, казалось, искренне боялась такой возможности, но меня это больше беспокоило, поскольку я боялся, что все это было слишком удобно.
“Если ты так переживаешь, я буду повторять это столько раз, сколько тебе нужно! Ты мне нравишься, Харука! Это не сон и не иллюзия, и что бы ни случилось, я не возьму свои слова обратно!”
“Ч-что?!”
После того, как я выкрикнул что-то настолько неловкое и осознал это, я покраснел как рак.
Услышав это, Харука отреагировала точно так же. На почти пустынном тротуаре мы вместе на мгновение остановились в смущении.
“Мне казалось, что мое сердце вот-вот разорвется...… Но, услышав это от тебя, я почувствовала такую легкость и тепло...”
После короткой паузы, словно для того, чтобы остудить пыл, Харука робко произнесла.
"Но... как я и думала, из-за этого… Я дрожала от страха при мысли, что это может быть сном. У меня не хватило смелости спросить тебя по электронной почте или телефону...”
"Харука..."
Я и не подозревал, что у нее были такие сомнения, и мне было искренне жаль. Я понятия не имел, что она так близко к сердцу примет мое признание.…
“С каких это пор?..”
“Ха...”
Харука, все еще красная, нерешительно спросила.
Я, со своей стороны, на мгновение криво улыбнулся в ответ на ее вопрос.
“Ну, по-настоящему я почувствовал это примерно во время фестиваля культуры… Но, честно говоря, у меня были эти чувства с нашей первой встречи.”
“О, правда?”
Харука выглядела удивленной, с неожиданным выражением лица. Когда мы впервые встретились, я был невнятным интровертом, а Харука была настолько наивна, что не распознала бы романтического чувства, даже если бы оно ее задело.
“Я уже говорил это несколько раз… но ты похожа на ангела, такая красивая, излучающая доброту от всего сердца, заставляющая всех чувствовать себя бодрее своей лучезарной улыбкой. С того самого момента, как я впервые увидел тебя, ты уже крепко держал мое сердце в своих руках."
“Что… Что ты такое говоришь?! Ты слишком много меня хвалишь! Я и так сегодня на взводе, у меня голова идет кругом!”
Я намеревался рассказать о своей привязанности, но Харука, все еще раскрасневшаяся, запротестовала, потому что была уже на пределе.
(Я чувствую себя намного лучше после того, как сказал все это. Так приятно иметь возможность рассказать кому-то, кто тебе нравится, о том, что в нем такого замечательного.)
“Однако, произнеся такие сильные слова, я почувствовала облегчение на сердце, и мне снова стало тепло.”
Несмотря на то, что ее лицо все еще было красным, Харука говорила, прижимая руку к груди.
Я вижу… Харука думала обо мне даже во время своей госпитализации…
“Поскольку у меня никогда не было отношений, я ничего не понимала... Но я просто продолжала хотеть быть с тобой, хотела говорить с тобой, все больше и больше...”
Прижав руку к груди, Харука продолжила.
“Итак, сегодня утром я предложила... чтобы мы ездили в школу вместе. Я хотела быть с тобой, несмотря ни на что, Шиничиро-кун...”
“Харука...”
С влажными, блестящими глазами Харука подошла ближе, и, прежде чем мы осознали это, мы оказались так близко, что соприкоснулись плечами. От ее волос исходил аромат шампуня, и у меня так сильно закружилась голова, что, казалось, она вот-вот лопнет. Вдыхая чистый утренний воздух, мы некоторое время смотрели друг другу в глаза.
Просто находясь рядом, счастье продолжало накапливаться.
“О...”
Пока мы смотрели друг на друга, я держал Харуку за белую, гибкую руку.
Это было то, что я хотел сделать.
И Харука не отказалась, она довольно медленно переплела свои пальцы с моими.
Тепло наших тел, казалось, слилось воедино.
“Эм...… Я профан в свиданиях и иногда могу совершать ошибки...”
Но я был уверен, что мои чувства к ней не могут сравниться ни с чьими другими.
“Итак, я хочу быть с тобой всегда. Отныне… Я буду рассчитывать на тебя как на свою девушку, Харука.”
"Да!"
В ответ на мои слова Харука лучезарно улыбнулась.
Итак, в этом сезоне, переходящем от осени к зиме, мы начали все сначала. В это прекрасное время года все, казалось, сияло ярче, чем раньше.
____________________
Офф-топ:
С днем Святого Валентина всех!- MangaDayOfDay
Завтра дроп сета с Харукой (В моём тгк), а ещё я настроили нормально уведомления для комментариев - Tokin_2dmU
____________________
Перевод и редактура: Tokin_2dmU
Пост редактура: MangaDayOfDay
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      Время обеденного перерыва.
Собрание началось за переполненными столиками школьного кафетерия.
“Итак! Я хотел бы начать празднование возвращения Харуки, организованной членами поездки на море!”
Несмотря на то, что она выглядела как серьезный президент студенческого совета, Казамихара Мизуки, очень добродушная девушка в очках, скомандовала, и все, включая меня, зааплодировали.
“О боже, я мечтала о таком дне, Харука! Это действительно трогательно! Ух… Я действительно тронута!”
"Что ж, поздравляю с выпиской из больницы, Шиджоин-сан. Не только мы, но и одноклассники тоже очень волновались.
Всегда жизнерадостная Фудехаши Маи с короткой стрижкой выразила свою радость слегка заплаканными глазами, и Ямахира Гиндзи, мой друг-отаку, который также является воплощением невинности, когда дело касается девушек, утешил ее.
“Все… Большое вам спасибо! Хм… Я немного волновалась, что обо мне могут забыть, пока я отсутствовала в школе… Я действительно рада, что у меня есть такие друзья, как вы!”
Харука, у которой долгое время не было друзей, казалось, была очень рада празднованию возвращения, предложенному Фудехаши. У нее даже были слезы на глазах.
(Я действительно рад, что смог вернуть Харуку сюда...)
Находясь на грани того, чтобы расплакаться от нежной атмосферы юности, я вспомнил, что произошло сегодня утром в классе.
Поскольку график госпитализации Харуки был почти полностью заполнен реабилитацией и временем, проведенным с семьей, Казамихара и Фудехаши также воздержались от посещения больницы, как и я.
Итак, сегодня утром Казамихара и Фудехаши впервые за долгое время встретили энергичную Харуку в классе… И они обе плакали, как дети. Они оба были на грани разума, как и я, и у учеников вокруг нас тоже были слезы на глазах.
(Я действительно рад, что эти ребята подружились с Харукой.)
После этого утренние занятия закончились, и, таким образом, в обеденный перерыв состоялось скромное празднование возвращения Харуки.
В окружении коробок с завтраками и продуктов из кафетерия, расставленных на столиках, это было небольшое мероприятие по выбору сока и закусок... но, вероятно, для Харуки это было бы самым восхитительным занятием.
“Но, серьезно, то, что Шиджоин-сан рядом, а не наоборот - огромная разница… Особенно когда эти трое возвращаются к своему обычному образу жизни, это действительно облегчение.”
“А?.. У них троих что-то не ладилось, пока меня не было?”
Озадаченно спросила Харука в ответ на искренние слова Гиндзи.
“О да, определенно"… Казамихара-сан и Фудехаши-сан оба были очень подавлены и притихли. Ну, конечно, самая большая проблема, без сомнения - Ниихама.”
“Да, хех. Мы и сами были довольно мрачны, но Ниихама-кун был на грани нервного срыва. Я имею в виду, серьезно, он выглядел так, будто был на пороге смерти?”
“И первые несколько дней его лицо было бледным, как у зомби. Сейчас это кажется забавным, но в то время мы всерьез опасались, что он может просто упасть в обморок.”
“Ч-это было так...!?”
Хотя мне неловко слышать о том времени... в основном это правда.
Сразу после того, как Харука потеряла сознание, я почувствовал, что падаю с глубокой скалы, мое сердце охватило бесконечное отчаяние. Это шокировало и моих одноклассников, и мою семью.
“Ну, эм...… Я просто очень волновался...”
“Шиничиро-кун...”
Когда я призналась в этом с чувством смущения, Харука счастливо улыбнулась. Спасибо, что беспокоишься обо мне, — казалось, эта улыбка все передавала, и она была такой милой, что заставила меня покраснеть еще больше.
"Но я слышал, что вы оба называете друг друга по именам… Я имею в виду, вы скрываете это от остальных, верно?"
"О, ты впервые это видишь, Ямахира-кун. По-видимому, это произошло во время того инцидента на пляже. Другими словами, это наше достижение."
“Серьезно, мы как будто забыли те времена, когда называли друг друга по фамилии.”
Когда все трое посмотрели на меня с теплыми улыбками, я подумал, что они говорят все, что хотят... но в то же время это вызвало у меня чувство ностальгии.
Прошло так много времени с тех пор, как мы все вот так собирались в школе, и еще больше времени прошло с тех пор, как меня так дразнили.
“Итак, первоначально целью этого собрания было весело поболтать о том, как Харука себя чувствовала во время госпитализации, и о том, что происходило в классе, пока ее не было дома… но, похоже, нам придется пока отложить все это. Очевидно, что есть что-то еще, что должно быть главным приоритетом в повестке дня.”
"Хм?"
Внезапно объявила Казамихара, и я не совсем понял ее намерения.
Однако Гиндзи и Фудехаши, казалось, восприняли ее слова как нечто само собой разумеющееся, кивнув в знак согласия.
“Итак, я хотела бы услышать о том, как Ниихама-кун и Харука стали парой.”
“Что?”
”Ха!?"
Слова Казамихары обрушились на нас неожиданно, и мы с Харукой были застигнуты врасплох.____________________
Офф-топ:
Сегодня мой коллега без офф-топа (он сам захотел), поэтому отдуваюсь я, сегодня я даже 2 главы перевёл (Вы можете поддержать перевод своим переводом... или обычной подпиской на мой тгк, может буду делать главы побыстрее) - Tokin_2dmU
____________________
Перевод и редактура: Tokin_2dmU
Пост редактура: MangaDayOfDay
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      "Ч-что это значит!? Почему вы говорите так, будто всё уже давно поняли!?"
По пути в школу было раннее утро, вокруг никого не было...
"П-п-погоди! О чем вообще речь!?"
"А-а... Судя по твоей реакции, ты и вправду думал, что никто не заметил?"
"Похоже на то… Честно, даже не знаю, как такое возможно."
Я посмотрел на Фудехаши и Гиндзи, пытаясь понять, что именно они заметили, но в ответ они лишь вздохнули с явным недоумением.
Нет, ну серьезно... Почему они так уверены в этом!?
“Ну, видишь ли, когда мы встретили Харуку утром, мы все были так увлечены ее возвращением, что ничего не заметили.”
“Но как только мы немного успокоились, стало совершенно очевидно, что между вами что-то происходит.”
Фудехаши, заметив наше явное замешательство, спокойно продолжила:
"Но, знаешь... Стоило немного успокоиться — и стало совершенно очевидно, что с вами что-то не так."
"Н-не так...?"
Харука, будучи человеком, неспособным скрывать эмоции, явно не справлялась с ситуацией и выглядела всё более взволнованной.
Она ведь собиралась рассказать Фудехаши и Казамихаре о наших отношениях в ближайшее время... Но как так вышло, что они уже всё поняли, даже не услышав от нас ни слова?
"Во время уроков, стоит только появиться возможности, вы тут же ловите взгляды друг друга, а потом, слегка смущаясь, счастливо улыбаетесь. Так по десять раз за час."
"Вы и раньше были близки, но сегодня, когда вы разговаривали, казалось, что вы двое хотели быть как можно ближе друг к другу."
"Помните, как вы вместе ходили за соком к торговому автомату? Нихама-кун протянул Харуке сдачу и при этом крепко сжал ее руку, А Харука покраснела и сжала его руку в ответ."
“!? ! ? ! ?”
“!? ! ? ! ?”
Я... действительно делал это...!
Теперь, когда они упомянули об этом, мы действительно делали все это...!
Я был так счастлив быть с Харукой в школе и иметь возможность прикасаться к ней. Но, похоже, эти чувства невольно отразились на моих действиях.
(Но даже в этом случае мы ничего не делали открыто на глазах у других. Как им удалось так точно вычислить это!?)
"Подождите... Вы что, правда думали, что ведёте себя незаметно!?"
"Да ну... Даже я, человек, не особо разбирающийся в таких вещах, понял всё с первого взгляда. И одноклассники тоже смотрели на вас с видом «А-а... ну понятно...»"
“Вы были такими же и за пределами класса, в коридоре и везде. Сегодня, кажется, об этом заговорили в школе даже больше, чем о возвращении Харуки, разве ты не понимаешь?”
“……”
“……”
После такого ряда объективных наблюдений мы с Харукой теряем дар речи и застываем на месте.
По крайней мере, я-то был уверен, что не выдаю себя... Но, похоже, осознание того, что Харука — моя девушка, настолько вскружило мне голову, что вся моя способность следить за поведением просто отключилась.
"Итак... Что же на самом деле происходит? В этот раз у вас настолько серьёзный вид, что я просто не могу сдержать волнения!"
“Да, в чем дело? Честно говоря, мне было так любопытно, что я вообще не могла сосредоточиться на уроке сегодня!”
Кадзамихара и Фудехаши, словно решив не спускать нас с крючка, наклоняются к нам поближе. Их глаза не просто полны интереса, они буквально светятся от волнения.
(Ну, по крайней мере, этим трем, я планировал рассказать им довольно скоро...)
Я встречаюсь взглядом с Харукой, стоящей рядом со мной, и широко киваю, молча говоря ей, что нам больше не нужно держать это в секрете.
Кажется, она понимает мои намерения и кивает в ответ, ее щеки слегка краснеют.
“Да... эм, на самом деле, прямо сейчас… Я встречаюсь с Шиничиро”.
“Что... чтоааа?”
Харука застенчиво призналась, и все трое разразились смесью удивления и аплодисментов. Их голоса были такими громкими, что привлекли внимание всего кафетерия.
“Ч-что?! Я-я имею в виду, серьезно!? Раньше было так много случаев, когда я думала, что что-то подобное может случиться, но всегда заканчивалось разочарованием, поэтому я подумала, что, может быть, на этот раз была просто очередная ложная тревога!?”“П-поздравляю!! Это потрясающе! Потрясающе, Ниихама-кун! Ты наконец-то преодолел естественный барьер легкомыслия Харуки и заставил ее осознать свои чувства! Я… Я так тронута, что готова расплакаться!..”
“Ты наконец-то… наконец-то это сделал, Ниихама… Я не знаю, зная тебя раньше, мне кажется, что этот скачок может вызвать слезы на моих глазах...”
Наши друзья за столом по-разному выражали свои чувства, поздравляя нас. Тот факт, что эмоции можно так открыто демонстрировать из-за чьих-то романтических отношений, действительно напоминал мне о старших классах школы. Я смущенно пробормотал что-то про себя.
“И-и-и что же было дальше?" Вы признались, когда работали вместе неполный рабочий день? Или это было, когда вы все-таки дарили ей подарок на день рождения!?”
“Это определенно был Нихама-кун, который подошел к ней, но какова была реакция Харуки! И знает ли об этом невероятно заботливый отец Харуки?”
“Вы, ребята, сияете ярче, чем когда-либо...”
Глядя на Казамихару и Фудехаши, которые выглядели как репортеры, собравшиеся на объявление о свадьбе знаменитости, я сказал слегка усталым голосом.
Эти двое всегда хорошо заботились о Харуке, так что я могу понять, почему они так взволнованы…
“Эм, да… хе-хе, Шиничиро сказал мне именно то, что сказал. Это место было в моей комнате...”
“Нет, Харука!? Если ты будешь говорить об этом так откровенно, мое сердце не выдержит!?”
Запинаясь, я поспешно остановил Харуку, которая, казалось, уже все выложила. Что ж, можно было бы рассказать Казамихаре и Фудехаши, но в этом кафетерии, где мы и так привлекли к себе столько внимания, это уже перебор.
“Вообще, я думал, что мы сможем скрывать это дольше… но, похоже, нас сразу раскусили…"
“Похоже на то… Но, возможно, так даже лучше“— с облегчением сказала Харука, теперь, когда нам больше не нужно было ничего скрывать.
Было ли это потому, что ей больше не нужно было это скрывать, или нет, но Харука, казалось, почувствовала облегчение.
“Я хочу быть рядом с Шиничиро, потому что люблю его. Поэтому, если все знают, что я его девушка, то со временем это станет чем-то само собой разумеющимся… А? Что со всеми происходит?”
С напором, который, казалось, естественным образом слетел с ее губ, несмотря на то, что она была совершенно невежественна, и я, и трое наших одноклассников, которые еще минуту назад поднимали шум, потеряли дар речи, а их лица стали ярко-красными.
Правильно… это правда…
Несмотря на то, что мы состоим в отношениях, ее легкомыслие никуда не делось…
“У меня рот набит сахаром...! Тьфу… Я недооценил естественность Харуки...”
"Фу-у-у...… Это похоже на оружие массового поражения, направленное против одиноких людей...… Может быть, мы открыли ящик Пандоры?.."
Две девушки, которые, казалось, понесли какой-то эмоциональный ущерб, пожаловались, и Гинджи, у которого было такое лицо, как будто он только что проглотил целый пакет сахара, был полностью подавлен.
____________________
Офф-топ:
Тут вообще мой коллега вернул пол страницы, спасибо ему за это, а теперь я могу прощаться, глав сегодня больше не будет... - Tokin_2dmU
____________________
Перевод и редактура: Tokin_2dmU
Пост редактура: MangaDayOfDay
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      И пока мы поднимали такой переполох—
“Вот так! Это не только Шиджоин, но и тот парень, Ниихама!”
От входа в кафетерий раздался громкий голос, и в то же время пятеро студентов мужского пола смело подошли к нашему столику.
Они были разными по характеру, у одних крепкое спортивное телосложение, у других более беззаботное поведение, но у всех у них было что-то общее.
Сильная, почти высокомерная уверенность отражалась на их лицах.
“Кто эти парни? Они просто ворвались ни с того ни с сего...”
“Это… о, это, наверное, те, кто присматривался к Харуке перед летними каникулами.”
Услышав объяснение Фудехаши, от которого у Гиндзи округлились глаза, я и сам вспомнил этих парней.
Это было то, что я слышал от Фудехаши… Казалось, что с ранней весны, когда они увидели, что я сближаюсь с Харукой, некоторые ребята из нашего класса подумали: “Если Ниихама, парень, который ничем не выделяется, смог сблизиться с Шиджоин, то у такого крутого парня, как я, не должно быть проблем с тем, чтобы завоевать ее расположение!” И они все загорелись.
Затем, примерно в конце летних каникул, негласное соглашение “Никаких неожиданных признаний Шиджоин!” постепенно утратило силу. Если бы Харука не заболела и не пропускала школу больше месяца, количество обращений могло бы возрасти еще больше, отметила Фудехаши.
“Эм, извините, вам что-то от меня нужно? Я как раз встречаюсь со своими друзьями после долгого перерыва, так что, если бы вы могли прийти попозже..."
"Шиджоин-сан! До меня дошли слухи, что вы начали встречаться с тем парнем, Ниихамой, но это должно быть ошибка, верно?"
Рослый студент мужского пола, стоявший перед нами, громко произнес свою вступительную речь, заставив всех студентов в кафетерии зашевелиться, сосредоточив их внимание на нас.
“Эй, в чем дело?? Я имею в виду, я не думаю, что что-то подобное могло произойти на самом деле, но я хочу, чтобы это прояснилось, понимаешь!”
Они давили на Харуку, как будто это было самым естественным. Я вздохнул. Почему Харука должна была объясняться с этими парнями?
(Ну, я и сам ожидал, что такие парни начнут появляться, как только мы с Харукой начнем встречаться.)
Благодаря укреплению наших связей во время культурного и спортивного фестиваля, ученики моего класса никогда по-настоящему не сомневались в том, насколько близки мы с Харукой. Но за пределами класса было много парней, которые хотели сделать Харуку своей девушкой.
Если бы эти парни услышали, что Харука встречается с “Ниихамой, таким чудаковатым парнем”, некоторые из них, если не все, не смогли бы сдержаться.
(Тогда я просто попрошу их уйти. Больше нет необходимости скрывать наши отношения, и это не так уж сложно—)
Бормоча что-то себе под нос, я уже собирался встать со своего места—
“Нет, этот не слух.”
Столкнувшись лицом к лицу с беспокойными учениками мужского пола, Харука высказалась передо мной четко и с непоколебимой решимостью.
“Я встречаюсь с Шиничиро-куном.”
После этого заявления весь кафетерий разразился оглушительным шумом.
Учитывая слухи, которые уже распространились из-за нашей сегодняшней беспечности, это недвусмысленное заявление было, в некотором смысле, той фразой, которую все больше всего хотели услышать, вызвав недоуменные голоса и даже крики отчаяния, раздавшиеся из всех уголков кафетерия.
“Ч-что!? Ты шутишь!?”
”Не может быть!?“
”Н-нет… Шиджоин-сан!“
”А-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а…!“
"Мой мозг… Мой мозг сейчас взорвётся…!"
Реакция была даже более хаотичной, чем я ожидал.
"Ч-что!? Да что за бред!? Это невозможно!"
“Как она может встречаться с таким скучным и ничем не примечательным парнем!? Да бросьте шутить уже!"
После объяснения Харуки пятеро парней разразились криками.
Честно говоря, я был готов к такому развитию событий… но это не делает их поведение менее раздражающим.
”Н-невозможно!? Да кто они такие вообще!? Говорят так, будто хоть что-то знают о Шиничиро!“
“Я абсолютно с тобой согласна… но таким людям это бесполезно объяснять, Ямахира-кун. Для них парень, которого они считают „ниже“ себя, не может встречаться с той, на кого равняется вся школа. В их глазах это просто недопустимо.”
Хотя они и не доходят до уровня того «принца» Мицуруги, с которым у меня когда-то был конфликт (говорят, после того, как Харука полностью разнесла его гордость, он стал на удивление спокойным), эта пятёрка тоже считалась элитой среди парней в нашем году.
Они привыкли к мысли, что находятся «выше» всех, и теперь просто не могли принять, что кто-то вроде меня — не выдающийся ни в спорте, ни во внешности — встречается с Харукой, которая была школьной звездой.
“...Ничем не примечательный? Ты так говоришь про Шиничиро-кун?”
“Да, именно так! Он такой худой и выглядит как слабак, и, по-видимому, он отаку! Кто бы вообще стал встречаться с таким человеком?”
“Она отвергла нас, а потом выбрала кого-то вроде него… Это вообще уважительно по отношению к нам, нет!?”
“А, я понимаю! Вам, должно быть, угрожают, Шиджоин-сан! Хорошо, предоставьте это нам! Мы позаботимся о нем и сделаем все, чтобы он никогда больше не приближался к вам—”
Вся эта компания выкрикивала какую-то чушь, и даже мне это порядком надоело.
Но что было еще более поразительным, так это неистовая ярость трех моих одноклассников, сидевших рядом со мной. Фудехаши, у которой был решительный вид, сказала: “Извините, но я больше не могу молчать”, в то время как Казамихара ответил холодным как лед голосом: “Какое совпадение, я чувствую то же самое.”
Даже Гиндзи, который, казалось, не был склонен к дракам, был на грани взрыва, его лицо покраснело от гнева. “Кем, черт возьми, они себя возомнили?..! Я ненавижу этих высокомерных ублюдков!”
Напряжённость в воздухе достигла предела.
И в этот момент—
БАХ!!!
Оглушительный звук разнесся по кафетерию, мгновенно заглушив ранее бурную сцену.
И все присутствующие обратили свое внимание на девушку по имени Харука Шиджоин, которая только что со всей силы ударила по столу.
____________________
Вот и все бонусные главы, ребята!
____________________
Офф-топ:
Я не знаю что сказать... Привет всем, я постараюсь это закончить - Tokin_2dmU
Я его заставляю работать - MangaDayOfDay
____________________
Перевод и редактура: Tokin_2dmU
Пост редактура: MangaDayOfDay
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      С громким стуком, который разнесся по кафетерию, шумная суета мгновенно стихла. Все присутствующие обратили свое внимание на девушку по имени Шиджоин Харука, которая только что ударила по столу обеими руками.
“Не могли бы вы, пожалуйста, прекратить свои неуважительные высказывания, если не можете просто спокойно слушать...!” Несмотря на множество шокированных взглядов, Харука смело повысила голос.
“Шиничиро-кун не просто ничем не примечателен, он невероятно крут! Он упорствует во всем, достигает невероятных результатов и никогда не сдается, даже сталкиваясь с препятствиями! При этом он невероятно добрый. Он помогал мне бесчисленное количество раз, больше, чем я могу сосчитать!”
Пятеро мальчиков застыли в изумлении, столкнувшись с неожиданной вспышкой гнева со стороны девушки, которую они считали нежной, легкомысленной красавицей.
“Я могу бесконечно перечислять замечательные качества Шиничиро-куна! Он невероятно умен, отличный преподаватель, не по годам преуспевает в работе неполный рабочий день, а его застенчивое и улыбчивое лицо так обаятельно. Его надежность, с которой он выручает меня в беде, просто наполняет меня теплом!”
Меня хвалили со всех сторон, я чувствовал, что мое лицо горит от смущения, но слова Харуки были для меня неожиданной радостью.
“Он намного замечательнее любого из вас… Он тот, кого я так сильно люблю!”
Приложив руку к сердцу, Харука провозгласила это без тени колебания — ее напор заставил каждого человека в кафетерии широко распахнуть глаза.
(...Харука...)
И я тоже почувствовал, как от ее чистосердечного признания меня охватило сладостное оцепенение. Услышать “Я люблю тебя” от человека, которого ты любишь, - это, пожалуй, величайшее счастье в мире.
”Ладно, все, хватит."
Повернувшись лицом к группе из пяти человек, которые застыли на месте из-за вспышки гнева Харуки, я медленно проговорил:
“Я понимаю, что это может вас не убедить, но я действительно встречаюсь с Харукой. Если у вам все еще есть претензии, высказывайте их.”
Пятерка, казалось, осознала свое невыгодное положение и поспешно отступила.
Наконец, время препирательств закончилось, но...…
“О...!”
Следующее, что произошло, - это бурные аплодисменты студентов в столовой.
”Вы сделали это, Шиджоин-сан!" “Это было так приятно!” “Тьфу… Неужели она ему действительно так нравится?!” “Боже, это так неловко...” "Черт возьми, я так завидую...!" "Этот чокнутый парень!” “Ух, я хочу парня, который тоже мог бы так говорить!”
Словно наслаждаясь таким развлечением, многие девушки радостно захлопали в ладоши, и к ним присоединилось немало парней.
...Хотя со стороны мальчиков раздалось много возмущенных голосов, этого следовало ожидать.
“Э-э-э… Я имею в виду… Я просто крикнула что-то сгоряча...”
Посреди бурных аплодисментов Харука, казалось, остыла и теперь смотрела на свои действия более трезво.
“Я... я сожалею...… Я не просто проговорилась, я полностью раскрыла это, не так ли?..”
"Нет, нет, это и так было совершенно очевидно, и все в порядке."
Сказал я, виновато поглаживая Харуку по голове, наслаждаясь ощущением ее шелковистых волос.
Затем, приблизившись к ней на шаг, чтобы никто больше не мог услышать, я заговорил тихим, шепчущим голосом.
“Что еще более важно… Я был так счастлив.”
"А?"
“Я был так счастлив, что ты так разозлилась, и ты так сильно поддержала меня… От этого у меня закружилась голова от счастья.”
"Н-нет, это просто… Я сказала только то, что думала..."
"Потому что это было то, о чем ты думала, вот почему это сделало меня таким счастливым."
Пробормотал я про себя, продолжая с любовью гладить ее по голове.
“Зная, что ты искренне так думаешь, вот почему я была так счастлив. Так что... спасибо тебе.”
”Шиничиро-кун..."
“Кажется, я стал настоящей знаменитостью.”
Сказал я, и Харука ослепительно улыбнулась, словно распустившийся цветок.
Подтверждение наших взаимных чувств было очень приятным опытом. Мы с Харукой рассеянно посмотрели друг на друга.
“Вы оба… не пора ли осмотреться?”
Поддразнила меня Фудехаши, и я вернулся к реальности. Аплодисменты почему-то прекратились, сменившись любопытными взглядами, направленными на нас.
Приглядевшись, я увидел, что трое наших одноклассников тоже наблюдают за нами с ухмылками на лицах. В конце концов, мы поняли, что нагнетаем смущение на смущение.
“Ну... поскольку мы любим друг друга, нам следует быть немного осторожнее...” 
“Д-да...”
Я даже не мог сосчитать, сколько раз с тех пор мое лицо краснело. Мы с Харукой сели, чтобы не привлекать к себе внимания, и выдержали нескончаемые насмешливые взгляды.
Благодаря этому мероприятию о наших отношениях быстро стало известно всей школе… какое-то время мы с Харукой постоянно оказывались в центре внимания, просто проходя по коридору.
“Такое чувство, что мы стали знаменитостями.”
Заметил я.
“Да, это довольно щекотливо… Кажется, об этом до сих пор говорит вся школа.” 
Ответила Харука.
После школы, в библиотеке, где мы впервые за долгое время остались вдвоем, по очереди исполняя обязанности членов библиотечного комитета. В тихой комнате мы вспоминали события последних нескольких дней.
После того инцидента в кафетерии, казалось, информация быстро распространилась. Когда мы вернулись в класс, нас окружили одноклассники.
“Я так и знал! Я думал, что с самого утра все было решено!”
“Поздравляю, Ниихама-кун! Твоя настойчивость принесла свои плоды!”
“Я так долго волновался, так что это немного освежает.”
Хотя я был благодарен им за поздравления, я не мог не испытывать чувства дискомфорта. Судя по тому, как все говорили, было очевидно, что Харука мне давно нравится.
Когда я выразил своё сомнение…
“Аха-ха-ха-ха! Ты что, правда думал, что скрываешь это?!“
…громко рассмеялся этот дурак Акасакэ, который уже доставлял мне проблемы на культурном фестивале. (TLN: не помню его имени и не хочу проверять) (Tokin: Я так тебя понимаю) (MangaDayOfDay: А Я ВАС НЕТ!!!! Меня потом искать их заставляют...)
“Эм, ну… Все просто тактично молчали, но, честно говоря, страннее было бы, если бы вы не встречались при той степени близости, которая у вас была…
…сказал с лёгким недоумением Цукамото, красавчик из бейсбольного клуба, а остальные одноклассники дружно кивнули в знак согласия.
“Ну, в любом случае, хорошо, что всё признали без лишних проблем. Честно говоря, я думал, что таких, как та пятёрка, будет намного больше, да и этот придурок Мицуруги мог бы снова появиться и начать меня доставать.”
”А, вы про того грубого и бестактного человека… Всё в порядке, если он ещё раз попытается вмешаться, я точно его прогоню. Хотя, если честно, даже видеть его больше не хочу.“
“Я-я понимаю...”
Как только было упомянуто это имя, лицо Харуки превратилось в лицо падшей героини с потухшими волосами. Ее голос был холоднее ледников Арктики.
С-Страшно… Она действительно ненавидит его…
“О, кстати, Харука… Как твое тело себя чувствует?“
"Да, первые несколько дней я еще не совсем пришла в норму… Но сейчас я в полном порядке! Наверстывать упущенное после учебы непросто, но я полна энергии!”
Харука ответила улыбкой, полной энергии, и я почувствовал облегчение. В конце концов, связь воспоминаний о будущем была неизвестным человечеству явлением. Втайне я беспокоился, не возникнут ли какие-нибудь затяжные последствия.
“Д-да. Что ж, у меня есть предложение...”
"Да! Я приму любое твое предложение, Шиничиро-кун, так что, пожалуйста, не стесняйся говорить что угодно!”
Невинная девушка снова сказала что-то такое беззащитное, что заставило мое сердце дрогнуть. Она была такой очаровательной, что я почти потерялся в этом, но… Я собрался с духом и заговорил.
“Как насчет того, чтобы сходить куда-нибудь вместе в эту субботу?”
____________________
Офф-топ:
Я стараюсь, но мне постоянно всё мешает, а TLN это анлейт переводчик - Tokin_2dmU
____________________
Перевод и редактура: Tokin_2dmU
Пост редактура: MangaDayOfDay
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      Я, Ниихама Шиничиро, был 25-летним корпоративным рабом.
После того, как я пережил школьную жизнь отаку одиночки, я в конечном итоге стал работать в адской черной компании, разрушая свое психическое благополучие и продолжительность жизни в течение долгих семи лет, как на самом дне существования.
Да, так оно и было всего два месяца назад—
(Почему все так обернулось?..)
"О, Ниихама-кун, это карпаччо просто восхитительно! Оно прекрасно сочетается с белым вином!”
"Шиджоин-сан… Не слишком ли быстро все происходит?”
Вечером в изакае, где было полно посетителей, пришедших после работы, невероятно красивая женщина, сидевшая напротив меня, в приподнятом настроении подняла свой бокал.
С ее длинными блестящими волосами и глазами, сверкавшими, как звезды, она была богиней красоты, заставлявшей многих мужчин оборачиваться, когда она шла по улице — Шиджоин Харука.
Она родилась в престижной семье, была знатной женщиной с богатым происхождением. Несмотря на то, что мы были одноклассниками в старших классах, я, обычный человек из скромной семьи, был не из тех, кто мог бы легко подойти к такой женщине.
И все же, я был здесь, выпивал с ней, только мы вдвоем. И это было не в первый раз.
(Почему все снова так закончилось?..)
Я помню все, что привело к этому моменту. Просто я понятия не имею, как мне тогда удалось зайти так далеко… Решимость и напористость, охватившие меня в то время, заставили меня бросить свою работу, на что раньше у меня не хватало смелости, и подать заявление об уходе в эту несчастную компанию.
Мало того, я также проявил инициативу, чтобы воссоединиться со своей семьей, с которой я отдалился. Я восстановил напряженные отношения.
(Когда я вернулся домой, мама была в слезах, вне себя от радости, что я вырвался из лап черной компании… Моя младшая сестра Канако по-прежнему смотрит на меня строго, но иногда разговаривает со мной. Это разительно отличается от того, что было раньше.)
То, что я дошел до этого момента, само по себе невероятно, но мои последующие действия были еще более нехарактерными для обычного меня.
Случайно я снова встретил Шиджоин-сан и, почувствовав, какие сильные душевные муки она испытывает на работе, начал уговаривать ее уволиться.
Шиджоин-сан была упряма, но я не сдавался. В конце концов, мне удалось убедить ее. Мне удалось уберечь ее от жестоких издевательств. Но—
(Пригласил Шиджоин-сан выпить в тот самый день, когда мы снова встретились, и убедил ее уволиться с работы с такой непоколебимой решимостью… Как я стал таким красноречивым? И почему я так настойчиво добивался отставки Шиджоин-сан?)
Я помню нетерпение, отчаяние и яростную решимость, которые я тогда испытывал. Но причина, по которой я так настойчиво добивался, стерлась из моей памяти.
(Ну, неважно. Хотя я и не понимаю, что это был за внезапный прилив энергии в моем сердце, несомненно, это было действие, основанное на моей собственной воле.)
Если бы Шиджоин-сан узнала правду о травле, которой она подверглась, даже сейчас, я уверен, она бы захотела, чтобы я немедленно уволился из компании. Я очень хорошо знаю, что сильный стресс может легко разрушить человека.
(Но я абсолютно не могу выразить свои истинные чувства. Даже если бы я знал о ситуации с Шиджоин-сан, я бы слишком боялся, что меня сочтут надоедливым или невзлюбят, чтобы предпринимать какие-либо действия… Вот что я должен был сделать.)
Однако яростный огонь в моем сердце заставил меня пошевелиться, и теперь Шиджоин-сан улыбается передо мной. Освобожденная от сковывавших ее цепей, она улыбается так же жизнерадостно, как и тогда.
“Ух ты, я чувствую себя такой легкой после ухода с предыдущей работы! Я чувствую, что у меня выросли крылья, и я могу летать в небесах!”
“О, я это прекрасно понимаю. Когда я сбежал из этого похожего на трудовой лагерь места, я почувствовал себя такой легкой, и мир, который когда-то был монохромным, внезапно стал ярким, как будто он был цветным.”
"Да, именно так! Ко мне вернулись чувствительность и самообладание, и все, кажется, сияет. Даже еда и напитки стали намного вкуснее! О, официант! В следующий раз, пожалуйста, мне апельсиновую цедру!"
С слегка раскрасневшимися от выпитого щеками, Шиджоин-сан, расслабленная и непринужденно улыбающаяся, весело смеялась.
От гнетущей атмосферы двухмесячной давности не осталось и следа.
(Слава богу… Я действительно рад...)
Когда я воссоединился с Шиджоин-сан, девушкой, которой я восхищался в старших классах, и увидел, что она живет в обществе с мрачным лицом, я почувствовал сильную печаль и гнев.
Теперь, после всех этих перипетий, Шиджоин-сан, освободившаяся от давящего бремени на сердце, улыбается по-другому, естествее, чем тогда. Каждый раз я чувствую, что меня спасли из глубины моего сердца.
Ах, да, именно так. Такой она и должна быть.
“Но, серьезно, жизнь так непредсказуема… Я никогда не мечтала, что буду работать в такой гигантской компании, как книжный магазин ”Чиаки-роу"."
“Ха-ха, в конце концов, мы теперь коллеги.”
Размышляя о резких переменах, произошедших за последние два месяца, я отхлебнул пива.
После того, как мне удалось убедить Шиджоин-сан уйти с работы в тот роковой день в приморском парке—
Мы обменялись контактной информацией в приложении для общения в чате и с тех пор часто общаемся.
В разгар всего этого я узнал, что вскоре после этого Шиджоин-сан рассказала своим родителям о том, что произошло на работе, и сразу же уволилась.
Очевидно, Шиджоин Токимунэ, ее отец и президент книжного магазина "Чиаки-роу", был в ярости, узнав, что его дочь подверглась такому ужасному издевательству.
Кажется, он был настолько зол, что назвать его просто “взбешенным” было бы преуменьшением. Он поспешно нанял первоклассных юристов, так что группа мучителей, корню всех зол, пришлось заплатить чрезвычайно высокую цену в социальном плане.
(Ну, честно говоря, мое личное впечатление таково: “Раздавите их как следует, пока от них ничего не останется!”)
Я надеюсь, что те, кто пытается убивать души других людей по таким банальным причинам, как личная неприязнь, никогда больше не увидят свет.
(Но я очень нервничал, когда дело дошло до встречи с обоими твоими родителями...)
Когда Шиджоин-сан рассказала родителям о своей ситуации и решении уволиться, она упомянула "одноклассника, которого случайно встретила", который отчаянно уговаривал ее бросить работу.(Tokin: В английском нет склонения существительных в родах, воспринимайте фразу Харуки без рода)
Из того, что она рассказала, ее родители выразили сильное желание встретиться с этим человеком и выразить свою благодарность. Итак, несмотря на то, что я в настоящее время безработный, в итоге я встретился с президентом и его женой крупной корпорации в кафе отеля высокого класса.
“Я был в ужасе, слушая историю своей дочери. Без вас Харука, вероятно, через несколько лет оказалась бы в ужасной ситуации. Более того, вам удалось убедить ее уволиться, несмотря на ее упорное стремление изменить ситуацию. У меня нет слов благодарности.”
Несмотря на то, что он был президентом крупной компании, президент и его жена (которая была удивительно похожа на Шиджоин и была удивительно молода) низко поклонились. Я дрожал от страха, но нашел утешение в их порядочности.
Зная, что есть родители, которые так сильно любят свою дочь, я чувствовал, что с Шиджоин-сан все будет в порядке.
И эта встреча стала важным поворотным моментом в моей жизни.
“Я действительно хотел бы поблагодарить вас… Хм? Вы сейчас ищете рабочее место, где могли бы работать по-человечески, после ухода из черной компании? Если вам интересно, почему бы не обратиться к нам?”
В одно мгновение у меня перед глазами все потемнело от этого сказочного предложения. Однако, решив не упускать такой возможности, я энергично кивнул. В мгновение ока я стал сотрудником книжного магазина "Чиаки-роу".
Если быть точным, то это была должность в книжном кафе-филиале.
Кстати, Шиджоин-сан, которая успешно нашла новую работу, тоже работала там же. Мы стали коллегами, сами того не желая.
Благодаря этой новой связи мы часто общаемся и ходим куда-нибудь выпить после работы.
“Я чувствовала себя немного неловко из-за того, что пришла сюда благодаря связям… Но поскольку все вокруг знают меня как "родственницу" семьи Шиджоин, а не как дочь президента, я избавлена от чрезмерного внимания. На самом деле, я могу работать здесь с большим комфортом.”
“Да, менеджер Мисима была очень зла, когда услышала, через что мы прошли на наших предыдущих местах работы… Хотел бы я, чтобы у меня была такая начальница, как она, раньше.”
“...Была ли это белая компания?”
“Это действительно так...”
Когда мы вспомнили, насколько плохими были наши предыдущие места работы, мы оба горько рассмеялись. Познакомившись с миром “белой” компании, мы неизбежно подумали: “Что же это за ад был на моей предыдущей работе?”
“С какой стати я остался в такой нелегальной компании, которая откровенно игнорирует трудовое законодательство?.. Я был немного идиотом?”
“Нет, нет, Ниихама-кун, тебе не только удалось сбежать оттуда, но ты спас и меня, которая была на грани нервного срыва из-за моего упрямства. Ты мой спаситель и тот, кого я глубоко уважаю!”
(Ха!? Итак, з-закрываем...)
Слегка взволнованная, Шиджоин-сан облокотилась на стол, приблизив свое прекрасное раскрасневшееся лицо к моему.
Ее пленительные глаза, длинные волосы, струящиеся, как шелк, губы с легким персиковым оттенком и пышное декольте, которое неизбежно попадало в поле моего зрения, — все это было увеличено.
(О нет, она слишком красива...! Ее красота превосходит красоту любой обычной актрисы, и я не могу не восхищаться ее чистотой!)
“Я тоже это глубоко прочувствовала, но, став взрослой, я изо всех сил стараюсь позаботиться о себе. Я не могу позволить себе роскошь помогать другим.”
Шиджоин-сан отвела взгляд и серьезным тоном продолжила:
"Но, Ниихама-кун, ты сам только что сбежал с ужасной работы, и все же ты помог мне. Для меня это было спасением до слез.”
"Шиджоин-сан..."
Чувства Шиджоин-сан, высказанные тихо, но с глубоким волнением, казалось, превосходили все слова.
“Также… Это было немного неловко, но я была счастлива. Что ты присматриваешь за мной со старшей школы.”
“Ах, нет, это было...!”
То, что говорила Шиджоин-сан, было признанием в том, что я перечислил все ее достоинства, когда уговаривал ее тогда.
Это было также признанием в том, что я тайно наблюдал за ней в школьные годы, и теперь, оглядываясь назад, понимаю, что мне было очень неловко.
“В то время я тоже был немного взволнован, или, скорее, что-то было не так! Не могу поверить, что я разразился такой тирадой, похожей на тираду преследователя.… Это почти невероятно даже для меня самого!..”
“...Так это была ложь?”
“Что?! Нет, всё не так! Все, что я тогда сказал, было правдой! Шиджоин-сан просто невероятно привлекательна”
“Неужели это так...”
Этот разговор был взаимным взрывом, само разрушительным шагом для нас обоих.
И Шиджоин-сан, которая услышала это, и я, продолжавший разглагольствовать, сильно покраснели, на наших лицах была видна разрушительная сила бомбы, которую мы только что взорвали.
С тех пор, как она утратила этот естественный барьер, оставшийся со времен старшей школы, щеки Шиджоин-сан стали более красными.
“ Вот почему… Будь уверена в себе, Шиджоин-сан.”
Словно желая скрыть свое смущение, я начал говорить о своих истинных чувствах.
"Шиджоин-сан, ты очень ценный человек и невероятно обаятельная. Итак, для меня… Я просто не мог смириться с тем фактом, что такой человек, как ты, страдает из-за банальностей общества."
“Ниихама-кун...”
Ах, да.
Я до сих пор не знаю, что за пламенная мотивация была во мне в то время.
Но чувства, которые переполняли меня тогда, все еще здесь, без изменений.
Присутствие Шиджоин Харуки - это жемчужина моей юности, и я абсолютно не могу не заметить, что она запятнана злобой этого мира.
“Эм, так...… Что я имею в виду...”
“…?”
И поэтому я должен идти вперед, руководствуясь своими чувствами. Независимо от того, интроверт я, неопытен в любви или просто плохо разбираюсь в жизни, если я не проявлю инициативу, я не получу того, чего хочу. Вот чему научил меня тот день.
“Итак, ам… Ты несколько раз приглашала меня выпить, но… на этот раз, могу ли я быть тем, кто пригласит тебя? На самом деле, есть ресторан, в который мне немного трудно пойти в одиночку, так что я бы был очень благодарен, если бы ты смогла пойти со мной в пятницу вечером...”
“!!”
Обливаясь потом, я направил приглашение, которое перешло определенную черту. Это было решение, принятое с такой же решимостью, как прыжок со скалы.
Но на самом деле, мое терпение подходило к концу.
С тех пор как к Шиджоин-сан вернулась ее жизнерадостность, она часто заводила со мной разговоры, и мы несколько раз проводили время наедине.
Несмотря на то, что я слабак и у меня нет никакого опыта в любви, вновь вспыхнувшая привязанность пылала, как костер, и мои чувства были на грани того, чтобы переполнить меня.
“Д-да, я поеду! Это будет на машине? Или на поезде?”
“О, да. Я думал воспользоваться своей машиной...”
“Так что это будет небольшая поездка! Хехе, я с нетерпением жду этого!”
И снова Шиджоин-сан, теперь богиня, весело рассмеялась, совсем как в старших классах.
Она не пыталась скрыть своего восторга, как невинный ребенок.
“Э-э, спасибо. Но ты уверена в своем расписании? Я слышала, что в последнее время ты поладила с девушками из своего отдела, и если у тебя есть какие—то обязательства...”
“Нет, все в порядке. В будние дни все обычно обедают вместе, но у многих из них есть семьи, и они не собираются по вечерам. Кроме того...”
Все еще радостно улыбаясь, Шиджоин-сан непринужденно продолжила.
“Я всегда приглашаю Ниихаму-куна только так, так что, пока у нас обоих нет никаких планов, все в порядке!”
“B…!”
Это был один из тех естественных моментов легкомыслия Шиджоин-сан, которые иногда проявлялись даже во взрослом возрасте. Невозможно было понять, насколько сильно это ранило сердце парня.
“Хе-хе, когда ты так говоришь и так непринужденно смеешься, это действительно похоже на сон.”
Шиджоин-сан, которая вновь обрела ту невинность, которую она утратила после нашего воссоединения, очень радовалась этому моменту.
“Никакой благодарности никогда не будет достаточно. Все, что мне удалось вернуть, - это все благодаря тебе, Ниихама-кун.”
”Шиджоин-сан..."
Ее глаза, ясные и не запятнанные ни малейшей усталостью, были устремлены на меня.
“Итак, с этого момента, пожалуйста, заботься обо мне. Я хочу дружить с Ниихамой-куном во веки веков!”
Сказав это, Шиджоин-сан улыбнулась.
Это было то, чего лишилась Шиджоин-сан, участница нашей встречи, которая стала лучезарной богиней. Эта улыбка ее сердца, яркая и чистая, как распускающийся цветок, была прямо здесь.
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      Когда я проснулся этим холодным утром, у меня было очень хорошее настроение. Понимаете, сегодня день особого важного события – моего первого свидания с Харукой.
“Зачем, куда-то идти?"… э-это и есть свидание? А-а, да… Я иду, я иду! Пожалуйста, возьми меня с собой, Шиничиро-кун!”
В ответ на мое приглашение на днях Харука, хоть и удивилась и покраснела, приняла его с очаровательной улыбкой.
И вот настал долгожданный день нашего свидания. Я планировал прийти на место встречи, имея в запасе достаточно времени, но…
(Почему... как это произошло?)
В данный момент я сижу на заднем сиденье роскошного автомобиля. Мой желудок сжимается от беспокойства из-за этой сюрреалистической ситуации.
“...Что-то не так, Ниихама-кун?”
Водитель, который откликнулся на мой голос, был не кто иной, как отец Харуки, Шиджоин Токимунэ, президент общенациональной сети книжных магазинов.
“П-почему вы взяли на себя труд сесть за руль вместо меня? Когда вы вот так ждали меня перед домом, мне казалось, что мое сердце вот-вот выпрыгнет из груди...”
Да, верно. Я вышел из дома в полном восторге, но меня ждал этот чрезмерно заботливый президент в роскошном автомобиле.
Застыв как вкопанный в дверях, я дошел до этого момента после того, как мне сказали: “Ты встречаешься с Харукой, верно? Я отвезу тебя” и я сел в машину.
“Итак, я просто хотел немного поговорить с тобой. Я слышал, что сегодня у вас с Харукой первое свидание, поэтому я решил поиграть в шофера.”
Н-нет, вам не обязательно было играть в шофера! Что за абсурдная ситуация?!
“В последний раз я видел тебя в ту ночь, когда Харука пришла в себя. Мне позвонила Фуюми-сан, и мы с женой поспешили домой...”
Токимунэ-сан говорил спокойно, как всегда, но… это еще более пугающе, и мое тело не перестает дрожать.
“Когда я приехал домой, то увидел, что Харука, к которой вернулось здоровье, обнимает тебя. Я не знал, растрогаться ли мне до слез, увидев, что моя дочь пришла в норму, или взорваться гневом на вас, обнимающего мою дочь на глазах у нас, ее родителей. Меня переполняли эмоции.
“...Э-э-э...”
По мере того, как Токимунэ-сан продолжал свой рассказ, моя рубашка становилась все более влажной от холодного пота.
Тьфу… Я хочу сбежать...!
"Кстати, вот в чем проблема. Когда отцу, который дорожит своей дочерью больше всего на свете, с раскрасневшимся лицом сообщают: ”У меня завтра свидание!" - и он оказывается один на один с ее девушкой, как вы думаете, о чем думает отец?"
“Э-э-э... может, что-то вроде: ”Я не могу позволить такому парню, как ты, забрать мою дочь!"...?"
“Ха-ха, ноль баллов, Ниихама-кун. Ответ таков: ”Где мне похоронить этого парня?"
“И-и-и!?”
Несмотря на то, что он говорит спокойным тоном, он все еще зол...! Он определенно зол!
“...Харука сказала, что ей приснился сон, когда она потеряла сознание”.
“Ха...”
Внезапно Токимунэ-сан понизил голос.
"Странная история - видеть сон, когда она даже не была в коме.… В любом случае, в этом сне Харука продолжала видеть себя взрослой и вас, которые отчаянно пытались ей помочь."
Криво улыбнувшись, Токимунэ-сан продолжил.
"Она сказала, что руководствовалась вашей фигурой и голосом, и ей удалось вырваться из глубокой тьмы. Когда я услышал это, я почувствовал себя совершенно опустошенным. Подсознательно Харука искала не своих родителей, которые присматривали за ней с рождения, а мальчика, с которым она только начала общаться около полугода назад.”
Глубокий вздох, вырвавшийся у отца, который любил свою дочь, эхом отозвался в салоне автомобиля.
“Но в то же время я подумал. Харука больше не ребенок, она расширяет свой мир за пределами дома. В конечном счете, даже врачи не знают, почему Харука оказалась в таком состоянии... Но если бы не ты, она, возможно, не вернулась бы к нам”.
Глядя на меня в зеркало заднего вида, Токимунэ-сан сказал мне эти искренние слова.
“Итак, я хочу поблагодарить тебя, Ниихама-кун. Спасибо, что думаешь о Харуке… и за то, что был рядом с ней.”
“Н-нет, это не так… Я...”
Я не ожидал, что разговор примет такой оборот, и не находил слов. Токимунэ-сан усмехнулся моей реакции и продолжил свой рассказ.
"Послушай, Ниихама-кун. Твое решение изменилось?"
"Хм?"
“Я уже знаю, что чувства, которые ты испытываешь к Харуке, - это не просто беззаботная школьная влюбленность. Но именно поэтому я спрашиваю. Изменилось ли твое решение?”
С улыбкой на губах Токимунэ-сан спросил меня, как будто подчеркивал важность моего ответа. Было похоже, что он был полностью уверен в том, каким будет мой ответ.
“Нет, ничего не изменилось.”
В ответ я ясно выразил свои искренние чувства. Честно говоря, у меня не было другого ответа на этот вопрос.
“Я наконец-то осуществил свое давнее желание - идти рядом с Харукой-сан. С этого момента, пока Харука-сан не устанет от меня, я хочу оставаться рядом с ней.”
“Хм, ты, как всегда, откровенен. В тебе действительно нет типичной привлекательности для твоего возраста, как в первый раз, когда я встретил тебя."
Несмотря на свои слова, улыбка Токимунэ-сана стала шире, он был явно доволен.
“Итак, с этого момента докажи это. Докажи, что ты будешь дорожить чувствами Харуки… и позаботься о ней.”
”Хм..."
Я был ошеломлен словами, которые он мягко произнес.
Он... простил меня?
Мужчина, который явно любит свою дочь, Токимунэ-сан, готов принять меня, мужчину, идущего рядом с Харукой по бурному жизненному пути?
Этот человек, который так сильно любит свою дочь, президент крупной корпорации, который острее, чем кто—либо другой, столкнулся с жизненными взлетами и падениями, признал, что я имею на это право.
Радость, переполнявшая мою грудь при этом факте, не поддавалась описанию.
Я наконец-то... заслужил одобрение этого человека…
“Да-а-а! Я определенно сделаю Харуку счастливой! И когда-нибудь я сделаю все, что в моих силах, чтобы называть вас ”отцом"!"
“О чем, черт возьми, ты говоришь?! Ты забегаешь вперед, идиот!”
Когда мое идеальное будущее нечаянно сорвалось с моих губ, Токимунэ-сан разозлился.
____________________
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      (TLN: Извращение.)(Tokin: Да не ссы, рейтинг не позволит)
“Я... большое вам спасибо, что подвезли меня.”
“Хм. Поторопитесь и уходите. Не заставляйте Харуку ждать.”
По прибытии в пункт назначения Токимунэ-сан высадил меня и быстро уехал.
Учитывая, как сильно он обожает свою дочь, он, должно быть, очень взволнован ее походом на свидание. Однако мне хотелось бы думать, что причина, по которой он этого не показывает, в том, что он доверяет мне.
(Но все же... это место...)
Я огляделся по сторонам, и меня переполняли эмоции. Этот приморский парк, расположенный вдали от центра города, был не чем иным, как местом, которое мы с Харукой посетили в будущем.
На этот раз нашей целью был не сам парк, а большой аквариум на его территории. Харука выбрала его из предложенных мною вариантов. Посещение этого места “сейчас”, после того как мы побывали здесь в будущем, показалось мне несколько необычным.
"Ах! Сюда, Шиничиро-кун! Прямо сюда!”
Я повернулся на голос и увидел ангела.
(Она... такая милая...!)
Хотя я бесчисленное количество раз видел Харуку в повседневной одежде, я снова был очарован ее красотой.
Бежевая блузка с оборками подчеркивала ее чистую ауру, а лента, развевающаяся на груди, была очаровательна. Светло-голубая юбка мягко покачивалась, пробуждая во мне определенные чувства.
Сумка бледно-персикового цвета, перекинутая через плечо, а также белые туфли-лодочки в тон ее наряду, все это прекрасно дополняло ее образ. Это было очаровательное и изысканное сочетание, создающее впечатление принцессы.
(Эта невероятно милая девушка, теперь моя девушка… Моя... девушка...)
"Хм? Что-то случилось, Шиничиро-кун? Ты выглядишь немного... рассеянным.”
“О, нет… Я просто была удивлен тем, как невероятно мило ты выглядишь, Харука...”
“А?! Боже мой! Хотя я и так сегодня взволнована, пожалуйста, не заставляй мое сердце биться еще быстрее!”
Мило пожаловалась Харука, покраснев. Это было действительно не передать словами, и у меня невольно вырвался странный стон.
“Но было еще довольно рано, Харука. У нас еще есть около двадцати минут до нашего условленного времени встречи...”
“Ну... у меня впервые назначено свидание, так что… Я подумала, может, мне стоит прийти пораньше и подождать, думая о тебе, Шиничиро-кун...”
“Пффф...!”
Харука сказала что-то невероятно милое, краснея и смеясь. Разрушительная сила была настолько ошеломляющей, что я невольно издал странный звук.
“Это мой первый раз, так что иногда я могу быть неряшливой.… Но, пожалуйста, позаботься обо мне сегодня!”
“О, да! У меня это тоже в первый раз, так что давай позаботимся друг о друге...”
Как пара старшеклассников, мы раскраснелись и нервничали, вспоминая ситуацию нашего первого свидания.
Несмотря на то, что мы бывали друг у друга в гостях, это может показаться странным, но провести выходные вместе, подтвердив чувства друг друга, было чем-то особенным.
“Ну что ж... тогда пойдем?”
"Да! Пошли, Шиничиро-кун!”
И вот мы шли, держась за руки.
Это ознаменовало начало важного дня в наших новых отношениях.
“Ух ты! Смотри, Шиничиро-кун! Эти маленькие рыбки такие разноцветные!”
Харука радостно выразила свой восторг по поводу маленьких тропических рыбок в аквариуме.
(Я рад… похоже, ей это нравится.)
В этом аквариуме, популярном среди любителей свиданий, были представлены довольно сложные и хорошо продуманные экспонаты. Хотя это было место, где многие люди могли повеселиться, восторг Харуки превзошел все мои ожидания.
“О, здесь тоже есть пингвины… Ну, я думаю, этого и следовало ожидать от морских обитателей.”
“Да, именно так! Смотри, они ходят вперевалку, и это так мило!”
Пингвины были действительно очаровательны, но особенно милой была Харука, которая, вцепившись в стекло обеими руками, с явным волнением разглядывала его.
Мы уже видели много существ внутри, но каждый раз она сияла от восторга и была поглощена происходящим. При виде этого у меня невольно потеплело на сердце.
“О, оказывается, в этом заведении есть комната с панорамным видом. Пойдем?”
“Да, пойдем! Есть еще столько мест, которые мы не видели!”
Харука с радостью откликнулась на мое предложение. Каждый раз, когда эта невинная и лучезарная улыбка была адресована мне, моя улыбка, естественно, становилась шире.
"Эм, кстати, Шиничиро-кун… Ты, случайно, не встречался с моим отцом сегодня утром? Когда я упомянула о нашем свидании, он пошутил: "Может, мне заехать за тобой? Мне все равно есть о чем поговорить.".”
“А, я действительно с ним виделся. На самом деле, он заехал за мной домой на своей машине и даже отвез меня в это место.”
“Э, что...? П-правда?.. Он сказал что-нибудь грубое или...?”
Похоже, Харука не знала, и была очень удивлена. Что ж, учитывая, что этот мужчина, который так заботится о своей дочери, собирается встретить ее кавалера, это, должно быть, прозвучало как шутка…
"Нет, вовсе нет. Во всяком случае, он, казалось, принял меня и даже дал свое согласие на то, чтобы мы с Харукой были вместе."
“ Это... это так? Когда я рассказала ему о том, что мы встречаемся, он потерял сознание от шока, а когда очнулся, то проплакал несколько часов. В это немного трудно поверить...”
Я услышала об этом от Нацудзаки-сана, но это было еще более бурно, чем я себе представляла. В машине он казался относительно спокойным, но это, вероятно, было результатом серьезной душевной борьбы…
“Но если это так, я действительно счастлива… Если бы он не одобрил человека, которого я люблю, я бы, возможно, поссорилась с ним, даже если он мой отец.”
“…”
Харука, естественно, назвала меня человеком, которого она любит, и я был взволнован. Ее искренняя привязанность, выраженная так открыто, глубоко тронула мое сердце.
“Хорошо, это та комната? О, это...”
“Вау! Это потрясающе!”
Поднявшись по небольшому лестничному пролету, мы нашли "комнату с обзором на 360 градусов", которую искали. Что меня удивило в первую очередь, так это то, что все вокруг было покрыто голубой водой и разноцветными рыбками.
Центральная часть большого резервуара в форме купола, казалось, была предназначена для входа людей, создавая иллюзию нахождения под водой.
Помещение для людей было размером с небольшой лифт, но, к счастью, других посетителей, похоже, не было. Казалось, мы могли бы наслаждаться этим в одиночестве.
“Это прекрасно… В тусклом свете, когда горят только аквариумы, это почему-то напоминает мне планетарий во время школьного фестиваля.”
“Для меня это воспоминание, которое я никогда не забуду. Это было так же весело, как и сейчас...”
Хотя в зале могли разместиться только четыре или пять человек, к счастью, других посетителей не было, так что мы были одни.
“Да, для меня тоже. Но это чувство немного отличается от того восторга, что я испытывала тогда… Я просто не могу перестать чувствовать себя такой счастливой.”
Пока мы смотрели на потолок аквариума, где грациозно плавало множество рыб, Харука заговорила.
“Когда я вот так гуляю с тобой, Шиничиро-кун… я отчётливо осознаю, что стала девушкой самого дорогого мне человека, и на сердце у меня становится так тепло и мягко.”
Мне сказали это голосом, полным радости, и в этот момент я почувствовал, что вот-вот взорвусь от счастья.
Что настанет такой день, когда Харука скажет мне такие вещи…
“Итак, эм… Иногда я чувствую, что хочу прикоснуться к тебе вот так...”
“О!”
Внезапно я почувствовал тепло на своей спине. Харука прижималась ко мне сзади, касаясь лбом моей спины — мне потребовалось несколько секунд, чтобы понять.
“Ха-Харука...”
“Н-ну...… Поскольку у меня впервые серьезные отношения, я до сих пор не знала, но, возможно, мои чувства глубже, чем у обычного человека...”
Даже беззаботная от природы Харука, казалось, почувствовала себя немного неловко из-за этого поступка, и ее голос стал чуть выше.
"Но когда мои чувства становятся такими сильными, я ловлю себя на том, что хочу прикоснуться к тебе, Шиничиро-кун… Прости, это немного неприлично, не так ли?"
“Н-Нет, я был немного удивлён, но я действительно счастлив! Если я не против, ты можешь прикасаться ко мне в любое время!”
“Я-это так...? Если ты будешь говорить такие вещи, я сразу же стану к тебе приставать, понимаешь?” (TLN: Сделай это!)(Tokin: Просто!)
(Что ж, для меня это только победа...)
Одно только прикосновение тела Харуки к моей спине уже наполняло меня чувством высшего блаженства. Ее мягкость и тепло, передававшиеся мне, были слишком чувственными...!
“Итак, если ты тоже хочешь прикоснуться ко мне, Шиничиро-кун...”
В комнате, тускло освещенной только лампочками от аквариума, Харука соблазнительным шепотом заговорила у меня за спиной.
“Ты можешь прикасаться ко мне в любое время, хорошо?”
“Э-э-э...”
Я застонал в экстазе от голоса, такого чистого, как у ангела, и в то же время дьявольски соблазнительного, как у маленького демона.
Ах, правда… Я чувствую, что мне никогда не победить эту невинную и лучезарную девушку…
(TLN) Почти получилось!
____________________
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      "Ого-го-го...! Удивительно! Он огромен!”
“О… Действительно, это уже что-то”
Осмотрев аквариум, мы теперь стояли перед его главной достопримечательностью - огромным резервуаром. Это было ошеломляюще. Согласно информационной табличке, он вмещал в себя объем, эквивалентный более чем десяти школьным бассейнам. Внутри грациозно плавали различные виды акул, скатов и даже китовых акул. Из-за огромных размеров он выглядел как поперечный разрез океана.
“Это похоже на сон… Такой искрящийся и фантастический.”
Большой аквариум, в котором сосуществовали как гигантские, так и маленькие морские обитатели, действительно казался чем-то из сказки. В тускло освещенной комнате аквариум сиял, словно купаясь в солнечных лучах, создавая свой собственный мир. Все это было так таинственно, особенно учитывая его колоссальные размеры.
“Это действительно потрясающе. Мне сказали, что он открылся несколько лет назад, но я не ожидал, что помещения будут такими впечатляющими.”
"Да! Я всегда хотела побывать в океанариуме, и это замечательно, что моя мечта сбылась!”
“Подожди… Ты в первый раз в аквариуме?”
Удивительно, но так оно и было. Можно было бы ожидать, что кто-то хотя бы раз в детстве посещал такие места.…
“Да, это смущает… В детстве я всегда хотела побывать в таких местах, но мой отец всегда был слишком занят.”
Харука, казалось, на мгновение задумалась, возможно, вспоминая те дни, и задумчиво улыбнулась.
“Конечно, я могла бы пойти с мамой или домработницей, но в детстве я действительно хотела пойти со всей семьей. В конце концов, хотя...”
“Верно… Это был, вероятно, самый ответственный момент для компании вашего отца."
Вероятно, именно поэтому Харука сейчас наслаждается событиями и прогулками. Тем не менее, ее чистосердечность играет важную роль в ее удовольствии.
“Так что сегодняшний день для меня действительно приятный. Я приезжаю в место, которое всегда хотела посетить, с человеком, которого я люблю."
Естественно, я был в очередной раз тронут ее словами.
“Я хочу снова испытать это прекрасное чувство… Я..."
Изящные пальцы Харуки переплелись с моими.
“Тогда... давай сходим еще раз.”
“Будь то аквариум, зоопарк или парк развлечений… куда захочешь.”
“Я хочу побывать с тобой во многих местах. Увидеть разные вещи и провести с тобой много времени”.
"Что скажешь? Ты пойдешь со мной?"
"Да! Я пойду, я пойду...!"
Слезы блестели в глазах Харуки, когда она говорила с искренним волнением.
“С тобой, Шиничиро… Я пойду куда угодно!”
Моя девушка, державшая меня за руку, сияла улыбкой, которая, казалось, расцвела, как цветок радости, перед прозрачным резервуаром. В этот момент я увидел драгоценную надежду на будущее в ее сердце, сияющую ярче всего остального.
"Вздох… Я был в полном восторге."
"Да! Это было действительно впечатляюще! Я могла бы бесконечно смотреть на аквариум с кружащимися белыми медузами, а тюлени оказались даже более динамичными, чем я себе представляла!”
“Они действительно вложили много мысли в презентацию. Лично я был удивлен, насколько велики настоящие капибары.”
“О, я тоже! Я представляла себе, что они размером с кошку!”
Преодолев все маршруты в аквариуме, мы прогулялись по приморскому парку снаружи. Приближалась зима, темнота уже окутала окрестности, и, кроме нас, почти не было прохожих.
(Это было так весело...)
Несмотря на то, что содержимое аквариума было великолепным, именно общение с Харукой, несомненно, заставляло меня чувствовать себя таким беззаботным.
Наконец-то осознав это, я понял, что именно поэтому пары в обществе всегда стремились ходить на свидания. Это счастье провести целый день вместе было незаменимым.
(Ах, черт возьми...… Я не хочу, чтобы это заканчивалось. Я хочу побыть вместе еще немного...)
Хотя уже давно пора было забирать Харуку домой, я не мог избавиться от нерешительности. Несмотря на то, что мы были вместе с самого утра, казалось, что я все еще не насытился присутствием Харуки.
“Уже довольно темно для позднего вечера… Харука, ты нормально переносишь комендантский час?”
"Да, я отправила сообщение своим родителям, так что у меня еще есть немного времени. Так что... если ты не против, Шиничиро...”
“?”
По какой-то причине Харука покраснела и опустила глаза, теребя свои пальцы. Что ей было так трудно сказать?…
“Еще чуть-чуть… Мы можем побыть вместе еще немного?..
“…!”
Словно ребенок, просящий о чем-то родителей, Харука произнесла это, подняв глаза кверху, выглядя слишком очаровательно.
"Даже несмотря на то, что мы провели вместе весь день… Я ничего не могу с собой поделать, но хочу побыть с тобой еще немного. Вот что я чувствую.”
-С тоской на лице призналась Харука, и ее щеки вспыхнули. Ее ошеломляющая привлекательность была почти несправедливой, на мгновение мне показалось, что я могу потерять сознание.
“Ну, вообще-то...”
Сожалея, что позволил Харуке сказать это первой, я тоже высказал свои чувства.
“Я чувствую то же самое… Я хотел побыть с тобой еще немного. Я не хотел, чтобы этот день заканчивался.… Вот о чем я думал.”
”Шиничиро..."
Поняв, что мы разделяем одно и то же чувство, Харука радостно улыбнулась. Даже в темноте ночи ее улыбка была невероятно лучезарной.
“Так... вон там есть смотровая площадка. Пойдем посмотрим?”
“Д-да! Конечно, с удовольствием!”
Несмотря на то, что наше свидание подходило к концу, мы оба все еще терялись в догадках и колебались.
О, мы действительно все еще новички. Реагируя на каждую мелочь, которую делает другой, и волнуясь по пустякам.
“……..”
“Ах...”
Немного поколебавшись, я осторожно протянул руку к Харуке, которая шла рядом со мной. Харука на мгновение моргнула... но вскоре, казалось, поняла смысл сказанного, покраснела и робко взяла меня под руку.
Когда мы шли, держась за руки, мое сердце колотилось еще сильнее, чем раньше. Теперь, когда у меня было больше точек соприкосновения, я мог чувствовать не только тепло Харуки, но и мягкость ее тела.
И вот, с лицами, которые все еще казались немного разгоряченными, мы пошли рука об руку. В этот день я просто хотел побыть вместе еще немного.
____________________
Перевод и редактура: Tokin_2dmU
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      "Если бы сейчас был день, мы, наверное, могли бы прекрасно полюбоваться морем, но… думаю, в этот час смотреть будет не на что."
“Всё в порядке. Я тоже хочу увидеть море ночью!”
Болтая, мы поднялись по лестнице на смотровую площадку в приморском парке. Возможно, из-за позднего часа вокруг почти никого не было, кроме нас, и вдалеке был едва слышен шум волн.
"Кстати… хе-хе.”
"Хм? Что случилось?”
“О, ничего особенного… Я получила разрешение от родителей, но, оставшись наедине с таким мальчиком до самого вечера, я вдруг почувствовала, что повзрослела.”
“Я понимаю. Такое чувство, что мы вступили на незнакомую территорию, не так ли?”
“Да, именно так!”
Поднимаясь по длинной лестнице, мы, наконец, добрались до верхней смотровой площадки.
Вид, который открылся перед нами—
“Вау...”
“Вау!”
Бесчисленные огни сверкали, как звездная пыль, освещая ночь.
Особенно ослепительным был город вдали. Возможно, из-за отсутствия облаков и чистого воздуха ночной пейзаж был особенно ярким. Великолепие человеческой деятельности, сиявшей так ярко, — это было там.
“Потрясающе… Я думал, что мы не сможем увидеть большую часть моря, но я не ожидал, что ночной вид будет таким красивым."
”Да, это действительно красиво..."
Мы были очарованы ночным пейзажем вдали.
Хотя мы и должны были жить в этом мире, но, если смотреть отсюда, его сияние было ошеломляюще ярким.
Внезапно холодный ветер коснулся наших плеч. Хотя казалось, что мы только что вышли к морю, времена года уже менялись.
“...Становится довольно прохладно. Зима почти наступила.”
“Да… Похоже на то. Сейчас уже такое время года.”
Глядя на великолепный ночной пейзаж, Харука заговорила с чувством ностальгии.
“Ты стал таким активным и дружелюбным со мной примерно семь месяцев назад, верно? Тогда была весна, как раз после того, как ты совершил прыжок во времени.”
Семь месяцев назад — она упомянула это время сразу после того, как я совершил прыжок. Харука задумчиво смотрела вдаль.
"С тех пор каждый день был таким насыщенным… Это было просто очень весело.”
Она продолжила, наслаждаясь воспоминаниями.
"От оживленного культурного фестиваля до напряженной подготовки к экзаменам и победы нашего класса в спортивном турнире. Затем, летом, я осталась у тебя на ночь и провела сказочное время на море. И я даже работала неполный рабочий день, чувствуя себя немного взрослее...”
Харука перечисляла воспоминания одно за другим, каждое из которых было драгоценным камнем в моей жизни. Я поклялся, что никогда не пожалею об этом втором шансе на жизнь.
“Во всех этих воспоминаниях ты был рядом со мной. Я была такой невеждой, но, поскольку рядом со мной был парень, который мне нравился, те дни были такими приятными, что у меня на глаза навернулись слезы.”
“...Харука...”
Харука повернулась ко мне, одарив нежной улыбкой. Ее сияние было еще более ослепительным, чем ночной пейзаж позади нее, и бесконечно очаровывало меня.
“Теперь я действительно счастлива. Я могу вести глупые разговоры с Мизуки-сан и Май-сан каждый день, и я начинаю ладить со всеми в других классах. И теперь я могу быть твоей девушкой...”
Я не могу поверить, что я такой, какой есть. Глаза Харуки передавали это чувство. Но внезапно выражение ее лица омрачилось.
“Но... вот почему иногда мне становится страшно.”
“Страшно...?”
"Да. Даже этой чудесной юности… рано или поздно придет конец.”
Харука слегка опустила глаза и пробормотала свои сокровенные мысли.
"Сейчас приближается зима, и когда она закончится, мы перейдем на третий год. Конечно, вполне естественно, что мы должны начать думать о разных вещах. Но почему-то я не могу избавиться от чувства одиночества...”
“Ах, в самом деле, молодость...… это действительно ограничена по времени.”
Время, отпущенное на то, чтобы побыть ребенком.
Молодость, которая стоит между ребенком и взрослым, - вот что определяет наши студенческие годы. Никто не может оставаться там вечно.
“Эм... С этого момента, каким взрослым ты хочешь стать, Шиничиро?”
Было ясно, что она спрашивает о чем-то, что ей действительно хочется знать, и я ответил на ее вопрос серьезно.
“Ну, я действительно хочу стать настоящим взрослым человеком. Найти стабильную работу и наслаждаться простыми человеческими радостями. Это может показаться простым, но это действительно то, чего я хочу.”
Найти надежную работу и вести полноценную человеческую жизнь. Это было одним из основополагающих принципов, которые я поставил перед собой, когда начинал свою вторую жизнь.
“Нет, это совсем не просто.”
Харука любезно подтвердила мои планы на будущее, которые многим могли показаться неинтересными.
"Сверкающее, чудесное будущее, которое не уступит ни одной другой мечте. Я действительно… верю в это от всего сердца.”
Улыбка Харуки, сияющая в ночи, была наполнена чистыми и искренними чувствами. Она искренне верила, что это желание было чем-то прекрасным, исходящим из глубины ее сердца.
“Спасибо тебе, Харука. Но, видишь ли, мое желание не просто это.”
”А?.."
Прошелестел морской бриз, нежно касаясь наших плеч. В объятиях ночи был слышен только отдаленный шум волн и тихое стрекотание насекомых.
“Как ты сказала Харука… молодость не вечна. Из-за того, что это так приятно, время пролетает в мгновение ока, и мы неизбежно взрослеем.”
Я чувствовал такое же одиночество по этому поводу.
Я даже подумал, что эти дни, похожие на драгоценности, это золотое время, в котором нет ни одной недостающей детали, должно продолжаться вечно.
Но этого не может быть, и не должно быть.
Это нормально - возвращаться, отдыхать, а иногда и начинать все сначала. Но в конечном счете — несмотря ни на что — мы должны продолжать двигаться вперед.
“С этого момента изменится как наш внешний, так и внутренний мир. Но не все так плохо. Я искренне верю, что есть вещи, которые мы приобретаем, двигаясь вперед.”
Время проходит пугающе быстро.
В глубине души я знаю, что будущее не обязательно всегда светлое.
Вот почему мы должны продолжать стремиться к лучшему будущему.
“Как я уже говорил ранее, я хочу идти правильным путем и обрести счастье. Чтобы иметь возможность с гордостью сказать, что моя жизнь, несомненно, счастливая. Итак, эм...”
Посмотрев на Харуку, которая внимательно слушала и наблюдала за мной, я на мгновение заколебался, но продолжил свои слова.
Это довольно откровенный разговор, но я хочу, чтобы она знала, что это мои истинные чувства.
“Когда наша юность закончится, когда мы закончим среднюю школу и станем взрослыми… если в это время Харука все еще будет идти рядом со мной и не устанет от меня, если я смогу быть человеком, который сможет должным образом поддержать Харуку...”
Мужество, необходимое для того, чтобы сказать все это - это то, что дало мне мое путешествие.
Я больше не человек, охваченный только горем и сожалениями.
Моя месть мрачной юности, которая у меня была, — месть не только для того, чтобы избавиться от сожалений, но и для того, чтобы найти путь роста и двигаться вперед, в будущее.
“В то время я хотел бы, чтобы у Харуки было будущее. Ради величайшего счастья в моей жизни, которого я желаю.”
“!!!”
В ответ на мои слова, передающие мои чувства, Харука прикрыла рот рукой и широко раскрыла глаза от удивления.
В течение нескольких секунд она оставалась неподвижной, казалось, не в силах полностью осознать последствия удара—
“...Т-тогда, в то время...”
С эмоциями, которые она не могла полностью сдержать,
Харука заговорила дрожащим голосом:
"Ты... сделаешь меня счастливой?.."
Одинокая слезинка скатилась по щеке Харуки.
В лунном свете сверкнула эта драгоценная капелька.
“Да, я обещаю.”
Это была клятва, которая была вполне естественной для меня.
Осчастливить самую важную девушку в моей жизни - это и мое собственное счастье.
“Я удивлен тем, как сильно я люблю тебя, Харука.”
"Шиничиро-кун… Ах...”
Слезы Харуки продолжали течь, увлажняя ее щеки.
Видя ее такой, такой дорогой для меня, я крепко прижал ее к себе, словно хотел окутать ее всем телом.
Ощущая мягкость тела Харуки, прижатого к моему, я был на грани опьянения от ее сладкого запаха.
Только из-за этого я так сильно любил ее.
“Я люблю тебя, я люблю тебя...!”
Словно пытаясь передать глубину своих чувств, Харука крепко обняла меня за спину.
"Я тоже люблю тебя, Шиничиро-кун...! Вот почему..."
Ища друг друга, мы вплели друг в друга всю душу.
"Так что, пожалуйста, позволь мне… всегда быть рядом с тобой...!”
И... наши раскрасневшиеся лица неосознанно приблизились друг к другу.
На расстоянии, где наши дыхания, казалось, почти соприкасались,
Харука нежно закрыла глаза, словно в предвкушении.
Нас больше ничто не могло остановить.
“Мм—”
Я вложил свои чувства в поцелуй на ее вишневых губах.
С пылом, вызванным нашими эмоциями, наши страсти переплелись в единое целое.
Все, чего я сейчас желаю, все, что наполняет меня до краев, рождается из теплой связи между мной и Харукой.
"Ах, я обещаю тебе, Харука."
Я всегда буду рядом с тобой.
Реальность всегда хрупка, и в ней много болезненных и печальных вещей.
Будущее часто рассеивает не только надежду, но и отчаяние.
Но какие бы трудности ни ждали меня впереди, какая бы судьба ни ждала — я преодолею все это.
Продолжая думать о Харуке, я просто продолжу идти вперед.
Даже если мы повернем время вспять—
Это все для того, чтобы сделать вас счастливыми.
(Следующая глава: эпилог)
(TLN) Это официальный конец. Еще 3 эпизода. Кроме того, на этот раз его имя было автоматически переведено как “Синоитиро”. Я хихикнул.
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      Будущее полно бесконечных возможностей.
Эта фраза уже изрядно затерта, но вряд ли можно сказать, что она ошибочна.
По крайней мере, нынешняя ситуация — это то, чего я даже представить себе не мог в самом начале своего перерождения.
(…Будущее и правда невозможно предсказать.)
Одетый с ног до головы в костюм, я, Ниихама Шиничиро, налил янтарную жидкость в бокал, чувствуя себя глубоко тронутым.
В данный момент я нахожусь в холле на верхнем этаже главного здания книжного магазина "Чиаки-роу", расположенного в отличном месте.
Из этого просторного номера в темноте открывается великолепный ночной вид. Интерьер напоминает лаундж отеля высокого класса, в котором царит атмосфера роскоши. Однако это не частное заведение, а помещение, созданное компанией для обеспечения благополучия сотрудников.
В нерабочее время любой сотрудник может использовать его для проведения встреч или ланча, что делает это место популярным. Но сегодня он зарезервирован.
"Президент… Не слишком ли много вы пьёте? Акико-сан снова отругает вас, не так ли?"
"Хахаха, не будь таким серьезным, Шиничиро! Мы ведь снова добились успеха с новым проектом, и наша прибыль побила все рекорды! В конце концов, любой бизнесмен имеет право немного порадоваться!"
Рядом со мной сидит президент нашей компании Токимунэ Шиджоин. Он от души рассмеялся, пригубив виски. Прошло десять лет с тех пор, как я впервые встретил его, и то ли из-за активного участия во всех действиях, то ли благодаря его жене Акико-сан, на нем совсем нет признаков старения.
(Я никогда не думал, что меня будут так часто вызывать в кабинет президента).
После окончания средней школы я без проблем поступил в университет, к которому стремился, и сразу же после окончания поступил на работу в книжный магазин "Чиаки-роу."
Когда после собеседования я получил уведомление о приеме на работу, я был в восторге, отчасти из-за того, что в старших классах я получил приглашение от самого президента Токимуне… Но, судя по тому, что я позже услышал, отдел кадров принял решение о приеме на работу как обычно, без необходимости в том, чтобы президент из кожи вон лез.
Итак, я достиг своей главной цели - устроиться на работу в компанию для белых воротничков в своей второй жизни, и прошло уже пять лет. К счастью, моя работа идет хорошо, и я ценю, что в приличной компании ко мне каждый день относятся по-человечески…
"Но, господин президент, я всего лишь рядовой сотрудник, а вы постоянно вызываете меня в кабинет. Коллеги уже смотрят на меня так, будто я какой-то избранный."
"Глупости! Ты до сих пор не осознал свою ценность? Когда ты был ещё школьником, твои идеи уже стали важной частью нашей компании. А с момента поступления на работу ты не раз предсказал экономические тенденции и помог нам заработать миллионы! Как я могу не прислушиваться к твоему мнению?"
"Ну...Тут не поспоришь."
Десять лет назад, когда я ещё подрабатывал в книжном магазине, Токимунэ в шутку спросил меня о бизнес-стратегиях. Я не удержался и рассказал ему о том, что знал из будущего.
Но, в отличие от большинства, он не стал смеяться. Он воспринял мои слова всерьёз и внедрил их в свой бизнес. В итоге это привело к грандиозному успеху.
Сеть интернет-магазинов "Сенсоу", созданная совместно с компанией Шиджоин, теперь крупнейшая в Японии. А книжные магазины "Чиаки-роу" были преобразованы в современные книжные кафе и салоны, обеспечив стабильный рост прибыли.
Теперь Токимунэ стал медийной личностью — его называют «Лидер экономики, ведущий Японию через кризис!», «Человек, который предвидит будущее!».
"Вся слава досталась мне, но твоя роль в успехе компании неоценима. Твои прогнозы были на 100% точны, ты помогал мне вести бизнес в нужном направлении. Конечно, я бы повысил тебя сразу, но сначала хочу, чтобы ты сам проявил себя как владелец."
"Господин президент, сколько раз вам говорить? У меня нет никакого дара предвидения! Это действительно просто совпадение, и я уверен, что через несколько лет я не смогу ничего предвидеть!"
"Что бы ты ни говорил, ты всё равно талантливый. Даже твой начальник, Мисима, однажды сказала: 'Я ещё во времена подработки в книжном кафе заметила, что он работает так, будто у него за плечами двадцать лет стажа. Это даже немного пугает…'"
"И это, по-вашему, комплимент!?"
Я вспомнил своего бывшего менеджера по работе в книжном магазине, которая теперь стала моим руководителем.
Кстати, на работе она использует свою девичью фамилию Мисима, но незадолго до тридцати начала встречаться с одним из подчинённых. Их отношения развивались не без трудностей (по словам окружающих, во многом из-за её собственной нерешительности), но в итоге они успешно поженились.
"Хах, но знаешь… кто бы мог подумать, что тот мальчишка, которого Харука впервые привела в наш дом, однажды будет сидеть со мной за одним столом и выпивать."
"Да уж, мне тоже это кажется ностальгичным… Особенно вспоминая ваше поведение тогда, более похожее на невыносимое собеседование под давлением."
"Эй, да хватит мне это припоминать! В тот момент я просто был взволнован и немного потерял голову!"
Мы с господином Токимунэ, уже слегка захмелев, обменялись этими словами и с лёгкими улыбками предались воспоминаниям.
"Ха, но знаешь… иногда я задумываюсь."
"О чём?"
"Если бы тебя не было тогда рядом с Харукой… возможно, она так и не восстановилась бы."
Впервые за вечер голос Токимунэ прозвучал серьёзно.
"Ты спас Харуку. Ты помог изменить компанию. Благодаря тебе мир вокруг меня стал намного добрее. Я часто думаю об этом.“
"Господин президент…"
"У нас в семье есть старый миф, но даже если в него не верить… ты действительно стал нашим спасителем. Спасибо тебе."
"Пожалуйста, не кланяйтесь так низко!"
Хотя он и оставался сидеть, он повернулся ко мне и глубоко склонил голову. Я в панике замахал руками.
В конце концов, я просто следовал своим чувствам, и теперь получать такой поклон от столь влиятельного человека было даже страшно.
"Ну, в знак благодарности я продолжу поручать тебе проекты, так что набирайся заслуг. В конце концов, однажды ты займёшь моё место и станешь президентом."
" ……Ч-что? Пре…зидентом?"
Токимунэ сказал это настолько буднично, что мои мысли просто отключились.
Что этот человек только что сказал?
"Да, президентом. Конечно, сейчас ты ещё не готов, но я буду наставлять тебя и обучать всему, что знаю о бизнесе. Ах да, а Мисима станет твоей правой рукой."
"ЧТОООО?! Что вы говорите?! Вы в своём уме?! Я совершенно не подхожу для такой должности!"
Я ведь бывший обычный офисный работник!
Этот путь — из раба в короли — слишком уж крутая дуга для меня!
"О чём ты? Ты не просто дальновиден, но ещё и невероятно жаден до знаний. Ты всегда стремишься стать лучше. Если я передам тебе весь свой опыт и создам для тебя надёжную команду, ты справишься, я в этом уверен."
Токимунэ, который всегда полагался на свою интуицию, произнёс это как нечто само собой разумеющееся.
"К тому же… хотя мне не по душе идея наследственного правления, когда компанию передаёт кому-то из своих, это всегда вызывает меньше сопротивления."
"Возможно, но… наша компания — это не какая-нибудь семейная лавка в глубинке!"
"Ну, если в итоге решим, что ты не подходишь, просто найдём кого-то другого. Просто хочу, чтобы ты держал это в уме как один из возможных вариантов будущего."
С лёгкой усмешкой Токимунэ снова сделал глоток виски, словно наслаждаясь моей растерянностью.
Ах, ну вот, теперь я совершенно вымотан…
"Так или иначе, с следующей недели я начну полное обучение тебя основам управления. Обязательно сообщи об этом дома, а то если подумают, что я тебя незаконно эксплуатирую, мне прилетит гневный звонок."
"Почему вы так горите этой идеей?! Давайте всё-таки пересмотрим этот план! Я ведь просто превращусь в никчёмного второго президента, который угробит компанию!"
Мои отчаянные протесты только заставили Токимунэ рассмеяться ещё громче.
____________________
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      Я слышал несколько поистине невероятных историй…
Наступил вечер, и на улице уже совсем стемнело. В поезде, направляясь домой, я ловлю себя на том, что размышляю об абсурдном заявлении Токимунэ-сан, сделанном всего час назад.
(Неужели я, имеющий чуть более чем на десять лет больше опыта работы, чем обычный человек, стану президентом крупной корпорации? Это абсурд. Что ж, похоже, это план примерно на десять лет вперед, и к тому времени Токимунэ-сан, вероятно, протрезвеет и выберет кого-нибудь более компетентного.)
Ну, если оставить это в стороне, то, в отличие от моей прошлой жизни, участвовать в крупномасштабных проектах и тому подобном довольно интересно. "Работа, приносящая удовлетворение" - распространенная фраза в мире переутомления, но я никогда не думал, что на самом деле переживу дни, когда работа приносит удовлетворение.
Возможно, из-за того, что я пользуюсь своей добрачной фамилией, чтобы избежать особого отношения на работе, мои отношения с коллегами также хорошие. Можно с уверенностью сказать, что мои дни сейчас спокойные, насыщенные и в них больше человеческого, чем в моей прошлой жизни.
(...А? О, похоже, Канако выпустила еще одно видео.)
Я нажимаю на сообщение, отображаемое на моем смартфоне, и оно открывает ссылку на популярный сайт для обмена видео. Там, под незамысловатым названием "Канал КАНА☆", моя сестра Канако, которая выросла в настоящую красавицу, смело улыбается на аватарке, не пряча своего лица.
Впечатленный ее смелостью, я надел беспроводные наушники, которые достал из сумки, и нажал на значок воспроизведения.
‘Всем привет! Это КАНА! Все ли вы, потерянные мальчики и девочки, смотрите. Ладно, давайте сразу перейдем к делу и послушаем сегодня несколько любовных советов!’
В настоящее время Канако работает офисной леди в компании по производству одежды, а также занимается созданием видеороликов. Ее специальность? Как она смело заявляет, она любит давать советы. Это формат, в котором она отвечает на серьезные вопросы слушателей, например, что делать, когда ты не пользуешься популярностью или когда интересующему тебя человеку нравится кто-то другой. Она предлагает практичный выбор одежды и причесок, горячо поддерживает тех, кому трудно принять решение, а если проблема действительно серьезная, она даже связывается с ними за кадром, чтобы обсудить ее подробнее. Этот страстный стиль распространился как лесной пожар, и теперь она довольно известная личность.
Кстати, в своих видео она часто упоминает меня — "Мой братец..." — приводя меня в пример как обычного парня, который сумел завоевать сердце аристократичной девушки упорством и трудом. 
Из-за этого фанаты часто дразнят ее комментариями типа "у КАНЫ-сан комплекс брата", и в ответ на это ее можно увидеть за компьютером, которая кипит от злости.)
(...Серьезно, посмотрите на это счастливое лицо.)
Глядя на жизнерадостную улыбку моей сестры на видео, я не смог удержаться от легкой улыбки на своем лице.
В отличие от первой жизни, когда мы наладили наши отношения в подростковом возрасте, сейчас мы стали взрослыми и по-прежнему поддерживаем гармоничные отношения. Когда мы встречаемся, мы общаемся так же, как в студенческие годы. Этот факт... делает меня невероятно счастливым, что наворачиваются слезы.
(Как и ожидалось, очень важно, что у мамы все хорошо...)
Самым большим отличием семьи Ниихама от первого круга света является то, что мама, которая должна была уже умереть, в настоящее время полна жизненных сил.
Она не только не испытывает стрессов и не болеет, но и продолжает активно работать, ездить в поездки с друзьями, заниматься хобби и никогда не перестает улыбаться.
Более того, недавно она даже заявила: "Вы, ребята, теперь совершенно независимы, и я подумываю о том, чтобы снова попробовать свои силы в поиске любви...? Ну, знаешь, понаблюдав за тобой, Шиничиро, я подумала, что, может быть, это неплохая идея - попробовать еще раз."
А ведь в прошлой жизни моей самой тяжёлой виной была именно её смерть. Всякий раз, когда я вижу, как она живет своей новой жизнью, такая энергичная, каждый раз, когда она возвращается домой, я не могу сдержать слез.
“Хм...?”
Пока я наслаждаюсь счастьем иметь семью, в которой оба члена улыбаются, на экране моего смартфона появляется новое сообщение в нашем групповом чате.
"Для нашего любимого мистера "Сахарная жизнь". Даже если твои дни полны сладкого счастья, не забудь про встречу выпускников! Мы тут уже в предвкушении!"
Сообщение было от нашей неординарной подруги в очках —Мизуки Казамихары.
После окончания средней школы она, кажется, поступила в университет, но, к ее удивлению, получила премию за легкий роман и дебютировала как писательница, еще будучи студенткой. Сейчас она стала популярным автором, и ее талант просто поразителен.
(Правда, её дебютное произведение — это…)
Это история о том, как обычный школьник, приложив огромные усилия, завоёвывает сердце красивой и благородной девушки.
Когда книга только вышла, я в шутку написал ей:
 'Эй, ну это же явно списано с меня, не так ли?"
Но она только отвернулась и, не моргнув глазом, процитировала стандартное предупреждение:
"Этот рассказ — чистая выдумка. Любые совпадения с реальными людьми и событиями случайны."
(Ну и ну… Вечно она такая.)
Честно говоря, сколько бы нам ни было лет, она по-прежнему чрезвычайно свободолюбива.
“Я с нетерпением жду встречи выпускников! Боже, в те дни, когда мы ходили на пляж, это было по-настоящему молодёжное время! Давайте вспомним все накопившиеся истории!”
Следующее сообщение, отправленное в групповой чат, было от Май Фудехаши, жизнерадостной девушки.
Работа инструктором по спорту в тренажерном зале, похоже, является ее призванием, так как она, кажется, живет полной жизнью. Даже сейчас, став взрослой, она сохраняет яркость и свежесть в позитивном ключе, присущие старшекласснице, и, похоже, ее любят как коллеги, так и клиенты.
Тем не менее, похоже, что ее тренерский стиль становится немного более интенсивным, со спортивным подходом к ученикам, в которых она видит потенциал. Это привело к тому, что посетители тренажерного зала прозвали ее "Спартанский сенсей", что не совсем почетно.
“Я немного занята, но я тоже буду там! Совершенно неожиданно, что я с таким нетерпением жду встречи выпускников!”
После Май следующее сообщение было от Ямахиры Гинджи, моего лучшего школьного друга.
“Этот парень, Гинджи, совсем немного изменился по сравнению с жизнью первого мира...”
В первом круге мира Гинджи попал в не очень хорошую компанию (чуть лучше, чем моя дерьмовая компания), и, как и я, проводил дни, сокрушаясь о своих жизненных неудачах.
Зная это, я подумал, не могу ли я дать ему какой-нибудь совет, чтобы он выбрал немного лучший путь…
Но потом, зимой нашего второго года обучения в старшей школе, он внезапно сделал заявление.
“Шиничиро… Знаешь, я был немного тронут. Даже такой мрачный, занудный парень, как ты, доказал, что, приложив усилия, можно завоевать расположение такой девушки, как принцессы. Благодаря вам мой взгляд на жизнь немного изменился.”
Трудно было сказать, хвалил он меня или насмехался надо мной. С серьезным выражением лица Гинджи продолжил.
“По какой-то причине мне кажется, что если я буду продолжать в том же духе, то моя жизнь закончится тем, что я стану обычным человеком, присоединюсь к посредственной компании без девушки. И я подумал, что мне стоит поучиться у тебя и немного продвинуться в своей игре.”
Его слова не были ложью. Он с головой ушел в учебу, поступил в университет по первому выбору, и не только это, но и накопил знания в области информационных технологий и стал программистом. Сейчас он работает в крупной игровой компании, о чем мечтал с незапамятных времен.
Я даже не вмешивался в его судьбу напрямую, но он сам переписал свой путь — остаётся только удивляться такому упорству.
Может, он как человек куда сильнее меня?..
(Но всё-таки… это так глубоко трогает.)
Будущее, в котором моя семья, бывшие одноклассники живут мирно и счастливо.
Осознание того, что близкие мне люди здоровы и благополучны, переполняет сердце.
Эта ситуация, которая не должна была произойти, кажется таким чудом — ослепительно ярким, невыразимо драгоценным.
(Ну, но...)
В вагоне поезда, который мерно покачивался на рельсах, я, убирая телефон в карман, с лёгкой усмешкой подумал:
(Разве не моё нынешнее положение — самое настоящее чудо?)
В прошлой жизни, когда я ехал на поезде домой, мне хотелось, чтобы он никогда не прибывал на нужную станцию.
Ведь если я не выйду на своей остановке и не вернусь домой, время не пойдёт дальше.
Если утро, полное страданий, никогда не наступит, значит, мне не придётся снова проходить через этот бесконечный цикл.
Но теперь… теперь я хочу вернуться домой как можно скорее.
Потому что там — самое важное счастье в моей жизни.
____________________
Перевод и редактура: Tokin_2dmU
Пост редактура: MangaDayOfDay
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      В тихом жилом районе стоял дом. Это было стильное двухэтажное монохромное строение с современным дизайном в виде куба.
Этот совершенно новый, великолепный дом стал теперь моим.
(Возможно, для меня он слишком величественный… Но из-за увеличения численности квартира стала тесноватой.)
Хотя этот дом и мог показаться немного экстравагантным для парня лет двадцати, как я, большую часть расходов на покупку оплатил Токимунэ-сан.
Естественно, я попытался отказаться, но он настоял, сказав: “Пожалуйста! Ваша новая жизнь вызывает слезы радости и у меня, и у моей жены...! Как родители, позвольте нам сделать для вас хотя бы это!”
(О, свет снова горит...)
В моей прошлой жизни единственным, что встречало меня каждый день, была темнота крошечной квартирки. По сравнению с этим теплый свет, льющийся из окон этого дома, был чудом.
С такими мыслями я подошел к входной двери…
“Добро пожаловать домой, Шиничиро-кун!”
“…”
Прямо перед входом меня ждала девушка в переднике.
С ее блестящими длинными волосами, молочно-белой кожей и глазами, сверкавшими, как драгоценные камни, ее красота, которая заставила бы устыдиться любую актрису, была освещена мягким светом нашего дома.
Ее взрослая красота была несравнима даже с красотой актрис. Тем не менее, с тех пор ее чистое и добродетельное сердце не изменилось. Назвать ее иначе, чем богиней, было бы преуменьшением. Она улыбалась еще ярче, чем тогда, когда мы были старшеклассниками.
(Ах...)
Усталость от целого дня работы и остатки алкоголя исчезли при виде ее улыбки.
Самый важный человек для меня. Тот, кто принял и понял переполняющие меня чувства любви.
Моя жена, Харука, которой я восхищался каждый день, была рядом.
“Я вернулся, Харука. Тебе действительно нужно было встречать, чтобы поприветствовать меня?”
“Да, ну, когда я задергивала шторы на втором этаже, я случайно увидела, что ты возвращаешься"… Мне просто захотелось поприветствовать тебя.”
Сказала она мне с улыбкой, такой же лучезарной, как распускающиеся цветы.
Обнимая Харуку, я ощутил пьянящий аромат и тепло, от которых у меня закружилась голова. Я наслаждался ощущением ее тела, которое, казалось, излучало чувственность.
“Дорогая,… Мы все еще на улице, понимаешь?”
“...Я ничего не могу с собой поделать.”
“ Ох… Если ты так говоришь, то я тоже…“
Харука покраснела, но позволила обнять себя, медленно закрыв глаза.
И вот я поцеловал ее, поцелуй, которому я потерял счет.
Когда наши губы встретились, наши сердца передали наши чувства. Мы были переполнены счастьем.
“...Прости, но теперь, когда я немного успокоился, я тоже начинаю чувствовать себя немного неловко.”
Выпустив Харуку из своих объятий, я покраснел, запоздало почувствовав стыд.
Может быть, это из-за саке, выпитого ранее с Токимунэ-саном, или из-за сообщений от моих бывших одноклассников, но, похоже, мое настроение было довольно приподнятым.
“Что ж, я рада этому. Мой любимый Шиничиро всегда так выражает свои чувства ко мне.”
В лунном свете Харука мягко улыбнулась.
Таким образом, моя жена всегда радовала меня подобными жестами.
(Ну… Прошло почти пять лет с тех пор, как мы поженились… Но моя страсть к Харуке, кажется, растет все больше и больше.)
Начиная с того, как мы встречались на втором курсе средней школы, и заканчивая поступлением в один и тот же университет, а затем поженились, когда начали работать, – даже если учесть все перипетии между ними, на ум приходят только счастливые воспоминания.
Несмотря на это, однажды попробовав этот аромат, я постоянно испытываю желание проявить нежность.
“Добро пожаловать домой!”
“Хва-а-а!”
Внезапно какая-то фигура пулей метнулась ко мне и нанесла мощный удар по ногам.
Вздрогнув, я опустил взгляд на свои ноги... и увидел маленького ангела.
“Добро пожаловать домой, папочка! Спасибо тебе за усердную работу!”
“Ах... С-Сакура...”
Крепко обняв меня за ноги, моя трехлетняя дочь Сакура широко улыбнулась.
Со своими шелковистыми, блестящими волосами, которые она немного отрастила, она унаследовала красоту своей матери и безмятежную улыбку, способную растопить сердце любого человека.
Для меня самая важная вещь в мире существует в двух вариантах, в которых нет явного победителя. Одна из них - моя невероятно очаровательная дочь Сакура.
“Итак, папа и мама снова целовались?”
“С-Сакура… П-Пожалуйста, не говори таких вещей на улице...”
“Ну, Сакуре действительно нравится, когда папа и мама целуются, и когда Сакуру тоже целуют!”
“Уже... Но ты права. Маме тоже нравится целовать Сакуру.”
Сказав это, Харука наклонилась, чтобы встретиться взглядом с дочерью, и нежно поцеловала ее в щеку. Затем Сакура прищурилась, выглядя очень счастливой.
(............ ах)
Когда я смотрел на двух людей, которых я люблю, я чувствовал, как все внутри меня становится полностью удовлетворенным. Именно потому, что я знаю пустоту и отчаяние от того, что чего-то не произошло, я могу глубоко прочувствовать, что эта сцена имеет большую ценность, чем все блага в мире. Мое сердце так переполнено, что, кажется, вот-вот переполнится, и я так переполнен эмоциями, что у меня горят глаза.
(– Я достиг будущего, на которое надеялся.)
Я вдруг вспомнил свою собственную историю. Все началось с сожаления о жизни, полной неудач. Я был так несчастен, что у меня не было другого выбора, кроме как продолжать проливать слезы и изрыгать кровь.
Затем, подстегиваемый сожалением, я бросился бежать, превращая свои желания в путь.
Я рвался вперед всем своим существом, не боясь бороться за то, чего я действительно желал, чтобы получить это.
И вот, я оказался здесь и сейчас.
К горизонту, к которому я стремился, о котором молился и к которому стремился с пылом, граничащим с безумием, я, наконец, добрался.
“Ну что, пойдем в дом? Хе-хе, сегодня у нас гамбургеры, которые Сакура обожает! И в качестве бонуса еще есть 